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1815  г. 
МОИ  мысли  о  ШАХОВСКОМЪ 

Шах  —  никогда  не  хот-Ьлъ  учиться  своему  искус- 
ству и  сталъ  посредственный  стихотворецъ.  — 
Шах  —  не  им-Ьетъ  большова  вкуса,  онъ  худой  писа- 
тель. —  Что  жъ  онъ  такой  ?  не  глупой  челов'Ькъ,  — 
который,  зам-Ьчая  все  см'Ьшное  или  замысловатое  въ 
обществахъ  (другихъ),  пришедъ  домой  все  записы- 
ваетъ  и  потомъ  какъ  ни  попало  вклеиваетъ  въ 
свои  комед1и. 

Онъ  написалъ  Новаго  Стерна;  холодный  пас- 
квиль на  Карамзина. 

Онъ  написалъ  водевиль  Ломоносовъ:  предста- 
вилъ  отца  русской  поэз1и  въ  кабак-Ь,  и  заставилъ 
его  н^Ьмцамъ  говорить  дерзше  свои  стихи  и  растя- 
нулъ  на  три  д-Ьйствхя  дв-Ь  или  три  занимательныя 
сцены. 

Онъ  написалъ  Казакъ-Стихотворецъ  :  въ  немъ 
есть  щастливыя  слова,  п-Ьсни  замысловатый,  —  но 
н-Ьтъ  даже  и  т-Ьни  ни  завязки,  ни  развязки.  — 
Маруся  занимаетъ,  но  всЬ  прочхя  холодны  и 
скучны. 

Не  говорю  о  Встр-Ьч-Ь  незваныхъ  —  пустомъ 
представленш,  безъ  мал'Ьйшаго  искусства  или 
занимательности. 

Онъ  написалъ  поэму  Шубы,   и  всЬ  дрожатъ. 

Наконецъ  онъ  написалъ  Кокетку. 


и  наконецъ  написалъ  онъ  комедаю,  хотя  испол- 
ненную ошибокъ  во  вс-Ьхъ  родахъ,  въ  продолжеше 
3  первыхъ  д-Ьйствхй  холодную  и  скучную  и  безъ 
завязки,  но  все  комещю. 

Первыя  ея  явлетя  скучны.  Князь  Холмсшй, 
лицо  не  Д'Ьйствующее,  усыпительный  пропов-Ьд- 
никъ,  надутый  педантъ  —  и  въ  Липецкъ  прх-Ьзжаетъ 
только  для  того,  чтобы  пошептать  на-ухо  своей 
тетк-Ь  въ  концЪ  5-го  д-Ьйствхя. 


1819  г. 

МОИ  ЗАМЪЧАНШ  ОБЪ  РУССКОМЪ 

ТЕАТРЪ 

Должно  ли  сперва  поговорить  о  себ^Ь,  если  захо- 
чешь поговорить  о  другихъ?  Нужна  ли  старая 
маска  Лужническаго  пустынника  для  безымян- 
наго  критика  Исторш  К(арамзина)?  Должно  ли 
укрываться  въ  чухонскую  деревню  дабы  сравни- 
вать н-Ьмку  Ленору  съ  Шотландкой  Людмилой  и 
чувашкой  Ольгою?  Ужели  наконецъ  необходимо 
для  любителя  Франц.  Акт.  и  ненавистника  Руск. 
театра  прикинуться  кривымъ  и  безрукимъ  Инва- 
лидомъ,  какъ  будто  потерянный  глазъ  и  ото- 
рванная рука  даютъ  полное  право  и  криво  судить 
и  не  ум'Ьть  писать  по  Руски?  Думаю  что  н-Ьтъ,  и 
потому  не  прилагаю  зд-Ьсь  ни  своего  послужнова 
списка,  ни  свид-Ьтельства  о  Рожденш,  ни  росписи 
своимъ  знакомымъ  и  друзьяхмъ,  ни  собственной 
АП0Л0Г1И.  Читатель,  которому  н'Ьтъ  до  меня  ни- 
какой нужды,  этимъ  нимало  не  оскорбится,  и  если 
ему  нечего  д-Ьлать  то  проб-Ьжитъ  мои  зам'Ьчан1я 
объ  Рус.  Театр-Ь,  не  заботясь,  по  какому  поводу 
я  ихъ  написалъ  и  напечаталъ. 

Публика  образуетъ  драматичесме  таланты.  Что 
такое  наша  Публика? 


Предъ  началомъ  оперы,  трагедш,  балета  моло- 
дой челов-Ькъ  гуляетъ  по  всЬмъ  десяти  рядамъ 
кр'Ьселъ,  ходитъ  по  всЬмъ  ногамъ,  разговари- 
ваетъ  со  всЬхМи  знакомыми  и  незнакомыми.  «От- 
куда ты?»  —  «Отъ  Сем...(еновой),  отъ  Сосн...(иц- 
каго),  отъ  Кол... (ОСОБОЙ),  отъ  Ист...(оминой).»  — 
«Какъ  ты  щастливъ  I »  —  «Сегодня  она  поетъ  —  она 
танцу етъ  —  похлопаемъ  ей  —  вызовемъ  ее!  она 
такъ  мила!  у  ней  таше  глаза!  ташя  ножки!  та- 
кой талантъ!»  —  Занав-Ьсъ  подымается.  Молодой 
челов-Ькъ,  его  приятели  переходя  съ  м-Ьста  на  мЪсто 
восхищаются  и  хлопшотъ.  Не  хочу  зд-Ьсь  обвинять 
пылкую,  в-Ьтреную  молодость,  знаю,  что  она  тре- 
бу етъ  снисходительности.  Но  можно  ли  пола- 
гаться  на  мн-Ьшя   таковыхъ  судей? 

Часто  п-Ьвецъ  или  п-Ьвица,  заслужившхе  любовь 
нашей  публики,  фальшиво  дотягиваютъ  арш 
Боэльдьэ  или  (1е11а  Маг! а.  Знатоки  прим-Ьчаютъ, 
любители  чувствуютъ.  Они  молчатъ  изъ  уважешя 
къ  таланту.  Прочхе  хлопаютъ  изъ  доверенности 
и   кричатъ  форо  изъ  приличхя. 

Траг(ичесшй)  Акт(еръ)  зареветъ  громче  сильн-Ье 
обыкновеннаго;  оглушенный  раёкъ  приходитъ  въ 
изтуплеше,  театръ  трепещетъ  отъ  рукоплескашй. 

Актриса...  Но  довольно  будетъ,  если  скажу, 
что  невозможно  ц-Ьнить  таланты  нашихъ  Акте- 
ровъ  по  шумнымъ  одобрешямъ  нашей  Публики. 

Еще  зам1Ьчаше.  Значительная  часть  нашего 
Партера  (т.  е.  кр-Ьселъ)  слишкомъ  занята  судьбою 
Европы  и  отечества,  слишкомъ  утомлена  трудами, 
слишкомъ  глубокомысленна,  слишкомъ  важна, 
слишкомъ  осторожна  въ  изъявлеши  душевныхъ 
движешй  дабы  принимать  какое  нибудь  участ1е 
въ  достоинств-^  драматическаго  искусства  (къ  тому 
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же  —  Рускаго),  и  если  въ  половин-Ь  седьмова  часа 
одни  и  т-Ь  же  лица  являются  изъ  казармъ  и  совЬта 
занять  первые  ряды  абон(ированныхъ)  кр-Ьселъ, 
то  это  бол'Ье  для  нихъ  условный  этикетъ,  нежели 
приятное  отдохновеше.  Ни  въ  какомъ  случа-Ь 
невозможно  требовать  отъ  холодной  ихъ  разс1Ьян- 
ности  здравыхъ  понят1й  и  сужден1й  и  того  мен-Ье 
движешя  какого  нибудь  чувства.  Сл-Ьдовательно 
они  служатъ  только  почтеннымъ  украшенхемъ 
Большого  каменнаго  театра,  но  вовсе  не  принад- 
лежать ни  къ  толп'Ь  любителей,  ни  къ  числу  про- 
св-Ьщенныхъ  или  пристрастныхъ  судей. 

Еще  одно  зам-Ьчаше.  С1и  велише  люди  нашего 
времени,  носящ1е  на  лиц-Ь  своемъ  однообразную 
печать  скуки,  сп-Ьси,  заботъ  и  глупости,  неразлуч- 
ныхъ  съ  обр;530мъ  ихъ  занят1й,  сш  всегдашше 
передовые  зрители  нахмуренные  въ  комед1яхъ, 
з-Ьвающхе  въ  трагещяхъ,  дремлющхе  въ  операхъ, 
внимательные  можетъ  быть  въ  однихъ  только  ба- 
летахъ  не  должны  ли  необходимо  охлаждать  игру 
самыхъ  ревностныхъ  нашихъ  Артистовъ  и  наво- 
дить л'Ьнь  и  томность  на  ихъ  души  если  природа 
одарила  ихъ  душою. 

Но  посмотримъ,  достойны  ли  Русюе  Актеры  та- 
кова убШственнаго  равнодуш1я.  Разберемъ  отд-Ьль- 
но  трагедаю,  комедаю,  оперу  и  балетъ  и  постараемся 
быть  снисходительными  и  строгими  но  особливо 
безпристрастными. 

Говоря  объ  Руской  трагедш,  говоришь  о  Семе- 
новой— и,  м(ожетъ)  б(ыть),  только  объ  ней.  Одарен- 
ная талантомъ,  красотою,  чувствомъ  живымъ  и 
в'Ьрнымъ,  она  образовалась  сама  собою.  Семенова 
никогда  не  им-Ьла  подлинника.  Бездушная  фр(ан- 
цузская)  Актриса  Жоржъ  и  вЪчно  восторженный 
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поэтъ  Гн^Ьдичъ  могли  только  ей  намекнуть  о 
тайнахъ  искусства  которое  поняла  она  открове- 
шемъ  души.  Игра  всегда  свободная,  всегда  ясная, 
благородство  одушевленныхъ  движешй,  органъ 
чистый,  ровный,  приятный  и  часто  порывы  истин- 
наго  вдохновешя,  все  с1е  принадлежитъ  ей  и  ни 
отъ  кого  не  заимствовано.  Она  украсила  несовер- 
шенныя  творешя  нещастнаго  Озерова  и  сотворила 
роль  Антигоны  и  Моины;  она  одушевила  изм-Ь- 
ренныя  строки  Лобанова;  въ  ея  устахъ  понрави- 
лись намъ  славянсше  стихи  Катенина  полные  силы 
и  огня  но  отверженные  вкусомъ  и  Гармошей. 
Въ  пестрыхъ  переводахъ  составленныхъ  общими 
силами  и  которые,  по  нещастью,  стали  нынче  слиш- 
комъ  обыкновенны,  слышали  мы  одну  Семенову 
и  Гешй  Актрисы  удержалъ  на  сцен-Ь  всЬ  с1и  пла- 
чевный произведешя  союзныхъ  поэтовъ,  отъ  ко- 
торыхъ  каждый  отецъ  отр-Ькается  по  одиночк-Ь. 
Семенова  не  им-Ьетъ  соперницы.  Пристрастные 
толки  и  минутныя  жертвы  принесенныя  новости 
прекратились;  она  осталась  единодержавною  Ца- 
рицею траг(ической)  сцены.  Было  время  когда 
хот-Ьли  съ  нею  сравнивать  прекрасную  комическую 
Актрису  Валбсрхову,  которая  въ  роли  Дидоны 
живо  напоминала  намъ  жеманную  Селимену  (такъ 
какъ  въ  роли*  ревнивой  жены  напоминаетъ  она 
и  теперь  Кароагенскую  Царицу).  Но  истинные  по- 
читатели ея  таланта  забыли  что  видали  ее  въ  в-Ьиц-Ь 
и  мантш,  которые  весьма  благоразумно  сложила 
она  для  платья  съ  шлейфомъ  и  шляпки  съ  перьями. 


♦  Иные  почитаютъ  лучшею  ролью  г-жи  Валберховой  роль 
Ревнивой  шены.  Совершенно  несправедливо.  Разв-Ь  они  не 
видали  ее  въ  Мизантроп-Ь,  въ  Нечаянномъ  заклад-Ь,  въ  Пусто- 
домахъ  и  проч. 
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Въ  скромной  одежд-Ь  Антигоны,  при  плескахъ 
полнаго  Театра,  молодая  милая  робкая  Колосова 
явилась  недавно  на  поприщ^Ь  Мельпомены.  17  лЪтъ, 
прекрасные  глаза,  прекрасные  зубы  (сл-Ьдовательно 
частая  приятная  улыбка),  н-Ьжный  недостатокъ  въ 
выговор1Ь  обворожили  судей  траг(ическихъ)  талан- 
товъ.  Приговоръ  почти  единогласный  назвалъ 
Сашеньку  Колосову  надежной  насл-Ьдницей  Семе- 
новой. Во  все  продолжеше  игры  ея  рукоплес- 
кашя  не  прерывались.  По  окончаши  трагедш 
она  была  вызвана  криками  изступлешя,  и  когда 
Г-жа  Колосова  большая, 

ПИае  ри1с11гае  та1:ег  ри1с11Г10г, 

ВЪ  руской  одежд'Ь,  блистая  материнскою  гордостью 
вышла  въ  посл-Ьдующемъ  балет-Ь,  все  загрем-Ьло, 
все  закричало.  Щастливая  мать  плакала  и  молча 
благодарила  упоенную  толпу.  Прим-Ьръ  един- 
ственной въ  исторш  нашего  Театра.  Разсказываю 
просто,  не  д-Ьлая  на  это  никакихъ  зам-Ьчашй.  Три 
раза  сряду  Колосова  играла  три  разныя  роли  съ 
равнымъ  усп-Ьхомъ.  Ч'Ьмъ  же  все  кончилось? 
Восторгъ  къ  ея  таланту  и  красот-Ь  мало  по  малу 
охолод-Ьлъ,  похвалы  стали  ум'Ьренн-Ье,  рукоплес- 
кашя  утихли;  перестали  ее  сравнивать  съ  не- 
сравненною Семеновою;  вскор-Ь  стала  она  яв- 
ляться передь  опуст-Ьлымъ  театромъ  —  Наконецъ 
въ  ея  бенефисъ  когда  играла  она  роль  Заиры,  — 
вс^Ь  заснули  и  проснулись  только  тогда,  когда 
Христ1анка  Заира,  умерщвленная  въ  5  д'Ьй(ств1и) 
тр(агед1и),  показалась  въ  конц-Ь  довольно  скуч- 
наго  водевиля  въ  малиновомъ  сарафан-Ь  въ  зо- 
лотой повязк'Ь  и  пошла  плясать  по-руски  съ 
большою  приятностш  на  голосъ:  «Во  саду-ли, 
въ  огород-Ь». 
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Если  Колосова  будетъ  мен'Ье  заниматься  фли- 
гель-адъютантами Е.  И.  В.,  а  бол-Ье  своими 
ролями;  если  она  исправитъ  свой  однообразный 
нап-Ьвъ,  р-Ьзшя  вскрикивашя  и  парижсшй  вы- 
говоръ  буквы  р^  очень  приятный  въ  комнат-Ь,  но 
неприличной  на  траг(ической)  сцен'Ь,  если  жесты 
ея  будутъ  естественн-Ье  и  не  столь  жеманными; 
если  будетъ  подражать  не  только  одному  выра- 
жешю  лица  Семеновой  —  но  постарается  себ-Ь  при- 
своить и  глубокое  ея  поняпе  о  своихъ  роляхъ  —  то 
мы  можемъ  над-Ьяться  им'Ьть  современемъ  истинно 
хорошую  Актрису  —  не  только  прелестную  собою 
но  и  прекрасную  умомъ,  искусствомъ  и  неоспори- 
мымъ  даровашемъ.  Красота  проходитъ,  таланты 
долго  не  увядаютъ.  Кто  нынче  говоритъ  объ  Ка- 
ратыгиной, которая,  по  собственному  признанш, 
никогда  не  могла  понять  смысла  ни  единаго 
слова  своей  роли,  если  она  писана  была  стихами. 
Было  время  когда  осл-Ьпленная  публика  кри- 
чала объ  чудномь  таланте  прелестной  любовницы 
Яковлева;  теперь  она  наряду  съ  его  законною  вдо- 
вою, и  никто  не  возьметъ  на  себя  р-Ьшить,  которая 
изъ  нихъ  непонятн'Ье  и  неприятн-Ье.  Скромная 
ник-Ьмъ  не  зам'Ьченная  Яблочкина,  понявшая  со- 
вершенно всю  ничтожность  лица  траг(ической) 
наперс(ницы),  предпочитается  имъ  об-Ьимъ  про- 
стымъ,  равнодушнымъ  чтешемъ  стиховъ,  которое 
по  крайней  м'Ьр-Ь  никогда  не  вредитъ  игр^Ь  глав- 
ной Актрисы. 

Долго  Семенова  являлась  передъ  нами  съ 
дикимъ  но  пламеннымъ  Яковлевымъ,  который, 
когда  не  былъ  пьянъ,  напоминалъ  намъ  пьянаго 
Тальма.  Въ  то  время  им'Ьли  мы  двухъ  трагическихъ 
Актеровъ!     Яковлевъ  умеръ;  Брянской  заступилъ 
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его  м'Ьсто  но  не  зам'Ьнилъ  его.  Брянской,  мо- 
жетъ  быть,  благопристойн-Ье  вообще,  им-Ьетъ  бодЪе 
благородства  на  сцен-Ь,  бол-Ье  уважешя  къ  пу- 
блик-Ь,  тверже  знаетъ  свои  роли,  не  останавливаетъ 
представлешй  внезапными  своими  бол-Ьзнями; 
но  зато  какая  холодность!  какой  однообразный, 
тяжелый  нап'Ьвъ! 

По  мн-Ь  —  ужъ  лучше  п-Ьй, 
Да  Д'Ьло  разум-Ёй. 

Яковлевъ  им^Ьлъ  часто  восхитительные  порывы 
Гешя,  иногда  —  порывы  лубочнаго  Тальма.  Брян- 
ской всегда  везд-Ь  одинаковъ.  В-Ьчно  улыбающ1йся 
Фингалъ,  Тезей,  Орозманъ,  Язонъ,  Димитрхй  — 
равно  бездушны,  надуты,  принужденны,  томительны. 
Напрасно  говорите  вы  ему:  разшевелись,  батюш- 
ка, развернись,  разсердись,  —  ну,  ну1  Неловшй, 
разм-Ьренный,  сжатый  во  всЬхъ  движешяхъ  онъ 
не  ум'Ьетъ  влад-Ьть  ни  своимъ  голосомъ,  ни  своей 
фигурою.  Брянской  въ  трагедаи  никогда  никого  не 
тронулъ,  а  въ  комедаи  —  не  разсм-Ьшилъ.  Не 
смотря  на  это  какъ  комичесшй  Актеръ  онъ  им-Ьетъ 
преимущество  и  даже  —  истинное  достоинство. 
Оставляю  на  жертву  Бенуару  Щенникова,  Глу- 
харева, Каменогорскаго,  Толченова  и  проч.  ВсЬ  оьш 
принятые  сначала  съ  восторгомъ  а  посл-Ь  падш1е 
въ  презр-Ьше  самаго  райка  погибли  безъ  шума. 
Но  изъ  числа  сихъ  отверженныхъ  изключимъ 
Борецкаго.  Любовь,  иные  думаютъ,  нещастная, 
къ  своему  искусству  увлекла  его  на  трагическую 
сцену.  Онъ  не  им'Ьетъ  величественной  осанки 
Яковлева  ни  даже  довольно  приятной  фигуры 
Брянскаго;  его  нап-Ьвъ  еще  однообразн-Ье  и  томи- 
тельн-Ье;  вообще  играетъ  онъ  хуже  его.  Сег1зе8,  с'ез!} 
Ъеаисоир  (11ге;  —  со  всЬмъ  т-Ьмъ  я  Борецкаго  предпо- 
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читаю  Брянскому.  Борецшй  им-Ьетъ  чувство;  мы 
слыхали  порывы  души  его  въ  роли  Эдипа  и  ста- 
раго  Горащя.  Надежда  въ  немъ  еще  не  пропала. 
Изкоренеше  всЬхъ  привычекъ,  совершенная  пе- 
рем'Ьна  методы,  новый  образъ  выражаться  могутъ 
сд^Ьлать  изъ  Борецкаго,  одареннаго  средствами 
душевными  и  физическими,  Актера  съ  великимъ 
достоинствомъ. 

Но    оставимъ    неблагодарное   поле   тра(гед1и)    и 
приступимъ  къ  разбору  комическихъ  талантовъ. 


1821  г. 

ИЗЪ  ЖУРНАЛА 

ГРЕЧЕСКАГО  В03СТАН1Я 

I.  N0^106  8иг  1а  гёуо1и1з1оп  с1'1р8у1ап1}1 

Ье  Ьозройаг  1р8у1апЫ  а  15гаЫ  1а  саизе  йе  УеЬёпе  еЬ 
ЫЬ  саизе  йе  1а  тог1;  йе  К1§а  еЬ ,  . ,  8оп  Лк  Акхапйге 
{и!;  е1;ёг181;е  (ргоЬаЫетеп!;  Ли  сЬохх  йе  Саро-с1'181;г1а 
е1;  йе  Гауей  йе  Гетрегеиг).  8е8  йёгез  Канъ,  Контогони, 
Соф1аносъ,  Тапо.  М1с11е1  Зигго  {и!  ге9и  е1}Ьеп81зе  еп 
1820;  А1ехапс1ге  Вигго  Ьозройаг  йе  Уа1асЫе  аррг!!)  1е 
еесге!)  йе  Ге1зёг1е  раг  зоп  8есгё1за1ге  (УаАеНо)  дш  зе  1а18за 
рёпё1;гег  ои  §а§пег  епс1еуепап1}  зоп  §епйге.  А1ех.  1р8у1ап11 
еп  ]апу1ег  1821  епуоуа  ип  сег1}аш  А  1зШе  еп  8егЫе 
ауес  ип  ^те^^^ё  й'аШапсе  ойепзхуе  еЬ  (1е{еп81уе  еп^те 
сеИе  ргоу1псе  еЬ  1и1,  §ёпёга1  йез  агтёез  йе  1а  Сггёсе. 
Ап81}1(1е  ^и!;  захз!  раг  А1ехап(1ге  Вигго,  зез  рар1егз  еЬ 
за  ЬёЬе  ^игеп1з  епуоуёз  а  Сопз1зап1}1пор1е  —  се1а  ИЬ  ^ие 
1ез  р1апз  ^игеп!)  сЬап^ёз  ЬопЬ  йе  зш1)е.  М1сЬе1  Вигго 
ёсг1у11)  а  КхсЫпеН.  Оп  етрохзопа  А1ехап(1ге  8и220 
еЬ  1рзу1ап1}1  разза  а  1а  ^ё^е  йе  диеЦиез  агпаи1зез  еЬ 
ргос1ата  1а  гёуо1и1з1оп. 

Ъез  сар11}апз  зопЬ  Лез  Ш(1ёреп(1ап1}8,  согза1гез, 
Ьг1§ап(1з  ои  етрЬуёз  1зигс8  геуё1;и8  й'ип  сег1а1п  роиуо1Г. 
Тек  {игеп!;  Ьатрго  еЬс.  еЬ  еп  Легшег  Ней  Еогтак!, 
ХогйакьОИтЫоШ,  Колокотроыи,  Контогони,  Апаз^аз 
е1}с.  1ог(1ак1-0ИтЫо1з1}1  1мЬ  йапз  Гагтёе  (1'1рзу1ап1;1. 
Из  зе  ге1}1гёгеп1}  епзешЫе  уегз  1а  1гоп1)1ёге  йе  1а  Ноп- 
§пе.  А1ех.  1р8у1ап1}1  тепасё  й'аззаззша!)  з'еп^ш!;  й'аргёз 
зоп  ау18  еЬ  1и1т1па  за  ргос1ата1}10п.  Хогйак!  а  1а  ЬёЬе  Ае 
800  Ь.  сотЬа1}1з11}  5  {о1з  Гагтёе  1зигдие  еЬ  з'епЬгта  епйп 
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йапз  1е  топаз^ёге  (йе  ВсоуИап).  ТгаЫ  раг  1е8  ]ш{8, 
еп1оигё  йез  1игс8  11  шИ  1е  {ей  а  1а  роийге  еЬ  8аи1;а. 
Гогтак!,  сар11)ап,  е1}Ьёг181)е,  ЫЬ  епуоуё  йе  1а  Могёе 
к  1р8у1ап1}1,  8е  Ьа^т^;  еп  Ъгауе  еЬ  8е  геп(111з  а  сеИе  йег- 
шёге  айахге.   Вёсарх^ё  а  Соп81)ап1)1пор1е. 

П.  N01)106  зиг  РепДа-Бёка 

Репйа-Бёка  ЫЬ  ё1еуё  а  Мовсои;  еп  1817  11  8ет1з 
а  ип  ёуёдие  §гес  ге!и§1ё , . .  еЬ  1иЬ  ^ета^^иё  йе  Гет- 
регеиг  е1;  с1е  Саро-(1'181}г1а.  Ьогз  йи  шаззасге  йе  Сга1а1}2 
11  з'у  1;гоиуа.  200  §гес8  аззавзхпёгеп!  150  1}игс8.  60 
йе  сез  йегпхегз  {игеп15  Ьги1ё8  йапз  ипе  тахзоп  ой  118 
з'ё^ахеп!)  гё^и^хёз.  Р.-В.  утЬ  ^\xе^^аев  ]оиг8  аргёз  а 
ХЬгаП  сотте  ёзрхоп.  II  зе  ргё8еп1за  сЬег  1е  РасЬа  еЬ 
{ита  ауес  1и1  сотте  8и]е1}  гиззе.  II  ге]о1§ш1)  1р8у1ап1;1 
а  Тег^оуИзсЬ:  се1ш-с1  Гепуоуа  са1тег  Ьз  1}гоиЫе8  йе 
^а8зу— 11  у  1}гоиуа  Ьз  ^гесз  уехёз  раг  1ез  Ъоуагйз:  за 
ргёзепсе  (1'езрг11}  еЬ  за  ^етте^ё  1ез  заиуёгеп!}.  II  рп1з 
йез  тип11}1опз  роиг  1,500  Ьоттез  1}апс11з  ди'11  п'еп  ауах!) 
дие  300.  Репйап!  2  тохз  11  !и1;  рг1псе  йе  МоМаухе. 
Кантакузенъ  аггхуа  еЬ  рп!  1е  соттапйетеп^з.  Оп  зе 
ге1}1га  уегз  81з1пка.  Кантакузенъ  епуоуа  Р.-В.  гесоп- 
па11;ге  Ьз  еппетхз.  Ъ'ау1з  йе  Р. -В.  М!)  йе  зе  1ог1;Шег  а 
Вагйа  (1-ге  з^айоп  уегз  ^аз8у).  Кантакузенъ  зе  теЫта> 
а  ВкоуИап,  еЬ  Летапйа  дие  Р.-В.  ИЬ  зоп  епЬтёе  йапз 
1а  диагап1а1пе.  Репйа-Вёка  ассер1;а.  Р.-В.  потта  зоп 
зесопй  Рара8-0и§1ои-Агпаи1;е. 

II  п'  у  а  раз  йе  (1ои1;е  дие  1е  рг1псе  1р8у1ап1}1  ей!;  ри 
ргепЛге  1Ьга11  еЬ  Доиг]а.  Ъез  1;игс8  ^иуахеп!  йе  1:ои1)е8 
раг(;з  стоуапЬ  уо1г  1ез  гиззез  а  1еиг  1}гои88е.  А  ВоисЬа- 
гез!)  1ез  йёри^ёз  ЪЫ^агез  (еп1;ге  аиЬте  Сархйдх-ЪасЫ)  рго- 
розёгепЬ  а  1р8у1ап1)1  й'ш^г^ег  ЬоиЬ  1еиг  рауз— 11  п'оза! 

Ъе  таззасге  йе  Сга1а1}2  {и!;  огйоппё  раг  А.  1рзу1ап1}1 
еп  саз  дие  кз  1;игс8  пе  уои1и88еп1}  раз  гепЛге  Ьз  агтез. 


1822  г. 
О  СЛОГЪ 

Д'Аламбертъ  сказалъ  однажды  Лагарпу:  не  вы- 
хваляйте мн-Ь  Бюффона ;  (этотъ  челов'Ькъ)  пишетъ  — 
благородн^Ьйшее  изо  вс^^xъ  прхобр-Ьтешй  челов^Ька 
было  С1е  животное  гордое,  пылкое  и  проч  —  зачемъ 
просто  не  сказать  —  лошадь  —  Лагарпъ  удивляется 
сухому  разсуждешю  философа  —  но  д'Аламберъ 
(былъ)  очень  умный  челов-Ькъ  и  признаюсь  я  почти 
согласенъ  съ  его  мн'Ьшемъ. 

Зам-Ьчу  мимоходомъ  что  Д'Ьло  шло  о  Бюффон'Ь, 
великомъ  живописц-Ь  природы.  Слогъ  его  цв-Ь- 
тущ1й  полный  всегда  будетъ  образцомъ  описа- 
тельной прозы.  Но  что  сказать  объ  нашихъ  пи- 
сателяхъ  которые,  почитая  за  низость  изъяснять 
просто  вещи  самыя  обыкновенный,  думаютъ  ожи- 
вить д-Ьтскуто  прозу  дополнешями  и  вялыми  мета- 
форами? Эти  люди  никогда  не  скажутъ  дружба, 
не  прибавивъ:  схе  священное  чувство,  коего  бла- 
городный пламень  и  пр.  —  Должно  бы  сказать: 
рано  поутру  —  а  они  пишутъ:  едва  первые 
лучи  восходящаго  солнца  озарили  восточные  края 
лазурнаго  неба.  —  Какъ  это  все  ново  и  св-Ьжо, 
разв-Ь  оно  лучше  потому  только  что  длинн-Ье? 

Читаю  отчетъ  новаго  любителя  театра  —  С1я  юная 
питомица  Талш  и  Мельпомены,  щедро  одаренная 
Апол...    Боже  мой  да  поставь  эта  молодая  хорошая 
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актриса,  и  продолжай  —  а  будь  ув-Ьренъ  что 
никто  не  зам-Ьтитъ  твоихъ  выражешй,  никто 
спасибо  не  скажетъ.  И  разв-Ь  завистливый  зоилъ, 
коего  неусыпная  зависть  изливаетъ  усыпительный 
свой  ядъ  на  лавры  русскаго  Парнасса,  коего  уто- 
мительная тупость  можетъ  только  сравниться  съ 
неутомимой  ЗЛ0СТ1Ю...  Боже  мой,  зачемъ  просто 
не  сказать  лошадь,  не  короче  ли. 

Г-нъ  Издатель  такого  то  журнала... 

Вольтеръ  можетъ  почесться  прекраснымъ  образ- 
цомъ  благоразумнаго  слога.  Онъ  осм-Ьялъ  въ 
одномъ  своемъ  МикромегасЬ  изысканность  (тон- 
кихъ?)  выражешй  Фонтенеля,  —  который  никогда 
не  могъ  ему  того  простить.* 

Точность,  опрятность  вотъ  первыя  достоинства 
прозы.  —  Она  требуетъ  мыслей  и  мыслей  —  бле- 
СТЯЩ1Я  выражешя  ни  къ  чему  не  служатъ  —  стихи 
д-Ьло  другое  (впрочемъ,  и  въ  нихъ  не  м^Ьшало  бы 
нашимъ  поэтамъ  им-Ьть  сумму  идей  гораздо  позна- 
чительн-Ье,  ч-Ьмъ  у  нихъ  обыкновенно  водится; 
съ  воспоминашями  о  протекшей  юности  литтера- 
тура  наша  далеко  впередъ  не  подвинется). 

Вопросъ:  чья  проза  лучшая  въ  нашей  лите- 
ратуре? —  Отв-Ьтъ  Карамзина.  Это  еще  похвала 
небольшая.  Скажемъ  несколько  словъ  о  семъ 
почтен... 


♦  Къ  стати  о  слог-Ь  должно  ли  въ  семъ  случа-Ь  сказать:  не 
могъ  ему  и  пр.  или...  ?  Кажется,  что  слова  сш  зависятъ  не 
отъ  глагола  могъ,  управляемаго  частицею  не,  но  отъ  не- 
опред'Ьленнаго  наклонсн1я  простить,  требующаго  ви- 
нительнаго  падежа.  Впрочемъ,  Н.  М.  К(арамзинъ)  пишетъ 
иначе.  — 


1824  г. 

ИЗДАТЕЛЮ  «СЫНА  ОТЕЧЕСТВА» 

Въ  течете  посл-Ьднихъ  четырехъ  л-Ьтъ  мн-Ь 
случалось  быть  предметомъ  журнальныхъ  за- 
м'Ьчашй.  Часто  несправедливыя,  часто  непри- 
стойный, иныя  не  заслуживали  никакого  внимашя; 
на  друпя  издали  отв-Ьчать  было  невозможно. 
Оправдашя  оскорбленнаго  Авторскаго  самолюбхя 
не  могли  быть  занимательны  для  публики;  я  молча 
предполагалъ  исправить  въ  новомъ  изданш  недо- 
статки, указанные  мн-Ь  какимъ  бы  то  ни  было 
образомъ,  и  съ  жив-Ьйшей  благодарностш  читалъ 
изр-Ьдка  лестныя  похвалы  и  ободрешя,  чувствуя, 
что  не  одно,  довольно  слабое,  достоинство  моихъ 
стихотворешй  давало  поводъ  благородному  изъ- 
явлешю  снисходительности  и  дружелюбхя. 

Нын'Ь  нахожусь  въ  необходимости  прервать 
молчаше.  Князь  П.  А.  Вяземсшй,  предпринявъ 
изъ  дружбы  ко  мн'Ь  издаше  Бахчисарайскаго  фон- 
тана, присоединилъ  къ  оному  Разговоръ  между 
Издателемъ  и  Антиромантикомъ,  разговоръ,  в-Ьро- 
ятно,  вымышленный:  по  крайней  м-Ьр-Ь,  если 
между  нашими  печатными  Классиками  многхе  силою 
своихъ  суждешй  сходствуютъ  съ  Классикомъ  Вы- 
боргской стороны,  то,  кажется,  ни  одинъ  изъ  нихъ 
не  выражается  съ  его  остротой  и  св'Ьтской  в-Ьжли- 
в остью. 
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Сей  разговоръ  не  понравился  одному  изъ  судей 
нашей  Словесности.  Онъ  напечаталъ  въ  5  ^5 
В-Ьстника  Европы  второй  разговоръ  между  Изда- 
телемъ  и  Классикомъ,  гд-Ь  между  прочимъ  про- 
челъ  я  сл-Ьдующее: 

«Изд.  Итакъ  разговоръ  мой  вамъ  не  нравится? 
Класс.  — Признаюсь,  жаль,  что  вы  напечатали  его 
при  прекрасномъ  стихотворенш  Пушкина;  думаю, 
и  самъ  Авторъ  объ  этомъ  пожал-Ьетъ». 

Авторъ  очень  радъ,  что  им-Ьетъ  случай  благода- 
рить Князя  Вяземскаго  за  прекрасный  его  пода- 
рокъ.  Разговоръ  между  Издателемъ  и  Классикомъ 
съ  Выборгской  стороны  или  съ  Васильевскаго 
острова  писанъ  болЪе  для  Европы  вообще,  ч'Ьмъ 
исключительно  для  Росс1и,  гд-Ь  противники  ро- 
мантизма слишкомъ  слабы  и  незамЪтны,  и  не 
стоятъ  столь  блистательнаго  отражешя. 

Не  хочу,  или  не  им-Ью  права,  жаловаться  по 
другому  отношенш,  и  съ  искреннимъ  смирешемъ 
принимаю  похвалы  неизв-Ьстнаго  Критика. 

Александръ   Пушкин ъ. 

Одесса. 


(О  ПРИЧИНАХЪ,  ЗАМЕДЛИВШИХЪ 
ХОДЪ  НАШЕЙ  СЛОВЕСНОСТИ) 

Причинами,  замедлившими  ходъ  нашей  сло- 
весности, обыкновенно,  почитаются  —  1)  общее 
употреблеше  фр(анцузскаго)  языка  и  пренебре- 
жете рускаго.  —  Вс-Ь  наши  писатели  на  то  жа- 
ловались, но  кто  же  виноватъ,  какъ  не  они  сами.  — 
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Изключая  тЬхъ  которые  занимаются  стихами 
русшй  языкъ  ни  для  кого  еще  не  можетъ 
быть  довольно  привлекателенъ;  у  насъ  н-Ьтъ  еще 
ни  словесности,  ни  книгъ;  всЬ  наши  знашя, 
всЬ  наши  П0НЯТ1Я  съ  младенчества  почерпнули 
мы  въ  книгахъ  иностранныхъ;  мы  привыкли  мы- 
слить на  чужомъ  язык-Ь;  метафизическаго  языка 
у  насъ  вовсе  не  существуетъ.  Просв-Ьщеше  в-Ька 
требуетъ  важныхъ  предметовъ  для  пищи  умовъ, 
которые  уже  не  могутъ  довольствоваться  блес- 
тящими игрушками;  но  ученость,  политика  и 
философ1я  по-Руски  еще  не  изъяснились.  Проза 
наша  еще  такъ  мало  обработана,  что  даже  въ 
простой  переписк'Ь  мы  принуждены  создавать 
обороты  для  понятШ  самыхъ  обыкновенныхъ,  и 
Л'Ьность  наша  охотн-Ье  выражается  на  язык-Ь  чу- 
жомъ, коего  механичесшя  формы  давно  уже  го- 
товы и  вс1Ьмъ  изв-Ьстны. 

Но,  скажутъ  мн-Ь,  Руская  поэзхя  достигла  вы- 
сокой степени  образованности.  Согласенъ,  что  иЪ- 
который  оды  Держ(авина)  несмотря  на  неров- 
ность слога  и  неправильность  языка  исполнены 
порывами  истиннаго  Гешя,  что  въ  Душеньк-Ь  Бог- 
дановича встречаются  стихи  и  ц-Ьлыя  страницы, 
достойный  Лафонтена,  что  Крыловъ  превзошелъ 
вс^Ьхъ  намъ  изв-Ьстныхъ  баснописцевъ,  изключая, 
можетъ  быть,  сего  же  самаго  Лафонтена,  что  Ба- 
тюшковъ,  счастливый  сподвижникъ  Ломоносова, 
сд-Ьлалъ  для  Рускаго  языка  то  же  самое,  что 
Петрарка  для  италхянскаго,  что  Жуковскаго  пере- 
вели бы  на  всЬ  языки,  если  бы  онъ  самъ  мен-Ье 
переводилъ... 
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(О  ВДОХНОВЕНШ  и  ВОСТОРГЪ) 

Критикъ  см-Ьшиваетъ  вдохновеше  съ  восторгомъ. 
Вдохновеше  есть  расположеше  души  къ  жив-Ьй- 
шему  принятш  впечатл-Ьшй  и  соображенш  понятхй, 
сд-Ьдственно  и  объясненш  оныхъ.  Вдохновеше 
нужно  въ  геометрш,  какъ  и  въ  поэзш.  Восторгъ 
исключаетъ  спокойствхе  —  необходимое  условхе 
прекраснаго.  Восторгъ  не  предполагаетъ  силы 
ума,  располагающаго  частями  въ  отношенш  къ 
ц-Ьлому.  Восторгъ  непродолжителенъ,  непосто- 
яненъ,  сл-Ьдовательно,  не  въ  силахъ  произвесть 
истинное,  великое  совершенство.  Гомеръ  неизм-Ьри- 
мо  выше  Пиндара.  Ода  стоитъ  на  низшихъ  сту- 
пеняхъ  творчества.  Она  исключаетъ  постоянный 
трудъ,  безъ  коего  н^Ьтъ  истинно  великаго.  Тра- 
гедия, Комедая,  Сатира  всЬ  бол-Ье  ея  требуютъ 
творчества,  ^апЫзхе,  воображешя,  знашя  при- 
роды. И  плана  не  можетъ  быть  въ  од-Ь.  Единый 
планъ  Дантова  Ада  есть  уже  плодъ  высокаго 
гешя.  Какой  планъ  въ  одахъ  Пиндара?  Какой 
планъ  въ  Водопад-Ь,  лучшемъ  произведеши  Дер- 
жавина ? 


1825  г. 

О  Т-ЖЪ  СТАЛЬ  И  Г.  А.  М-ВЪ 
(МУХАНОВЪ) 

Изъ  всЬхъ  сочинешй  г-жи  Сталь,  книга:  Деся- 
тил-Ьтнее  изгнанхе,  должна  была  преиму- 
щественно обратить  на  себя  внимаше  Русскихъ. 
Взглядъ  быстрый  и  проницательный,  зам'Ьчашя 
разительный  по  своей  новости  и  истин-Ь,  благодар- 
ность и  доброжелательство,  водивхшя  перомъ  Со- 
чинительницы —  все  приносить  честь  уму  и  чув- 
ствамъ  необыкновенной  женщины.  Вотъ  что  сказано 
Объ  ней  въ  одной  рукописи:  «Читая  ея  книгу  В1х 
ап8  й'ёхИ,  можно  вид-Ьть  ясно,  что  тронутая  ла- 
сковымъ  прхемомъ  Русскихъ  Бояръ,  она  не  вы- 
сказала всего,  что  бросалось  ей  въ  глаза.*  Не  см'Ью 
въ  томъ  укорять  краснор'Ьчивую,  благородную 
чужеземку,  которая  первая  отдала  полную  спра- 
ведливость Русскому  народу,  в-Ьчному  предмету 
нев'Ьжественной  клеветы  писателей  иностранныхъ». 
Эта  снисходительность,  которую  не  см-Ьетъ  пори- 
цать Авторъ  рукописи,  именно  и  составляетъ  глав- 
ную прелесть  той  части  книги,  которая  посвя- 
щена описашю  нашего  отечества.  Г-жа  Сталь 
оставила  Россш  какъ  священное  уб^Ьжище,  какъ 


♦  Р-Ьчь  идетъ  о  большомъ  обществ*  Петербургскомъ,  прежде 
1812  г.  Соч. 
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семейство,  въ  которое  она  была  ^принята  съ  дов-Ь- 
ренностш  и  радуш1емъ.  Исполняя  долгъ  благород- 
наго  сердца,  она  говорить  объ  насъ  съ  уважешемъ 
и  скромностш,  съ  полнотою  душевною  хвалитъ, 
порицаетъ  осторожно,  не  выноситъ  сора  изъ 
избы.  Будемъ  же  и  мы  благодарны  знаменитой 
гость-Ь  нашей:  почтимъ  ея  славную  память,  какъ 
она  почтила  гостепршмство  наше... 

Изъ  Росс1и  г-жа  Сталь  -Ьхала  въ  Швецш  по 
печальнымъ  пустынямъ  Финляндаи.  Въ  преклон- 
ныхъ  лЪтахъ,  удаленная  отъ  всего  милаго  ея 
сердцу,  семь  л-Ьтъ  гонимая  дЬятельнымъ  деспо- 
тизмомъ  Наполеона,  принимая  мучительное  уча- 
ст1е  въ  политическомъ  состояши  Европы,  она  не 
могла,  конечно,  въ  С1е  время  (въ  осень  1812  года) 
сохранить  ясность  души,  потребную  для  насла- 
ждешя  красотами  природы.  Немудрено,  что  по- 
черн-Ьлыя  скалы,  дремучхе  л-Ьса  и  озера  наводили 
на  нее  уныше. 

Недоконченныя  ея  записки  останавливаются  на 
мрачномъ  описаши  Финляндаи... 

Г.  А.  М.  («Сынъ  От.»  *М  10),  проб-Ьгая 
снова  книжку  г-жи  Сталь,  набрелъ  на  сей 
посл-Ьднхй  отрывокъ  и  перевелъ  его  довольно 
тяжелою  прозою,  присовокупивъ  къ  оному  сл-Ь- 
дующ1я  зам-Ьчанхя  на  грёзы  г-жи  Сталь:  «Не 
говоря  уже  о  обличеши  В'Ьтренаго  легкомыслхя, 
отсутствхя  наблюдательности  и  совершеннаго  нев-Ь- 
д^Ьн^я  м-Ьстности,  невольно  поражающихъ  чита- 
телей, знакомыхъ  съ  творен1ями  Автора 
книги  о  Герман1и,  я,  въ  свою  очередь,  былъ 
пораженъ  самимъ  разсказомъ,  во  всемъ  подобнымъ 
пошлому  пустомельству  т^Ьxъ  щепетильныхъ 
французиковъ,    которые,    немного  времени 
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тому  назадъ,  являясь  съ  скуднымъ  запа- 
сомъ  св-Ьд-Ьнхй  и  богатыми  надеждами  въ 
Росс1ю,  такъ  радостно  принимались  щед- 
рыми и  подчасъ  неум-Ьстно-добродушны- 
ми  нашими  соотечественниками  (только  по 
образу  мыслей  не  нашими  современника- 
ми)». 

Что  за  слогъ  и  что  за  тонъ!  Какое  сношеше 
им-Ьютъ  дв-Ь  страницы  Записокъ  съ  Дельфиною,  Ко- 
ринкою, Взглядомъ  на  Французскую  революцш  и 
проч.,  и  что  есть  общаго  между  щепетильными  (?) 
Французиками  и  дочерью  Неккера,  гонимою 
Наполеономъ  и  покровительствуемою  великоду- 
Ш1емъ  Русскаго  Императора? 

«Кто  читалъ  творешя  г-жи  Сталь»,  продол- 
жаетъ  Г.  А.  М. :  «въ  коихъ  такъ  часто  ширяется 
она  и  пр....  тому  точно  покажется  страннымъ, 
какъ  безпред-Ьльные  л-Ьса  и  проч....  не  сд^Ьлали 
другого  впечатл-Ьшя  на  Автора  Коринны,  кром-Ь 
скуки  отъ  единообраз1я!»  —  За  симъ  Г.  А.  М. 
ставить  въ  прим^Ьръ  самого  себя.  «Н-Ьтъ !  никогда  », 
говоритъ  онъ,  «не  забуду  я  волнешя  души  моей, 
расширявшейся  для  вмЬщешя  столь  сильныхъ 
впечатл-Ьшй.  Всегда  буду  помнить  утра...»  и 
проч.  —  Сл-Ьдуетъ  описаше  сЬверной  природы, 
слогомъ,  совершенно  отличнымъ  отъ  прозы  г-жи 
Сталь. 

Дал'Ье  сов-Ьтуетъ  онъ  покойной  Сочинительниц-Ь, 
посредствомъ  какого-либо  толмача  раз- 
спросить  извощиковъ  своихъ  о  точной 
причин-Ь   пожаровъ  и  пр. 

Шутка  о  близости  волковъ  и  медв-Ьдей  къ  Абов- 
скому  Университету  отм'Ьнно  не  понравилась  Г-ну 
А.  М.,  но  Г.  А.  М.  и  самъ  расшутился.     «Ужели», 
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говорить  онъ,  «400  студентовъ,  тамъ  воспиты- 
вающихся, готовятъ  себя  въ  зв'Ьроловы  ?  Въ  этомъ 
случа-Ь,  Академш  сш  могла  бы  она  точн-Ье  назвать 
псарнымь  дворомь  ?  Ужели  г-жа  Сталь  не  нашла 
другого  способа  отыскивать  причинъ,  за- 
медляющихъ  ходъ  просв-Ьщетя,  какъ  перерядив- 
шись Д1аной,  заставить  читателя  рыскать  вм'Ьст'Ь 
съ  собою  въ  л'Ьсахъ  Финляндскихъ,  по  порошамъ, 
за  медв-Ьдями  и  волками,  и  зат-Ьмъ  ихъ  искать  въ 
берлогахъ?..  Наконецъ,  отъ  страха,  наведеннаго 
«на  робкую  душу  нашей  барыни»  и  проч. 

О  сей  барын-Ь  должно  было  говорить  языкомъ 
В'Ьжливымъ  образованнаго  челов-Ька.  Эту  ба- 
рыню удостоилъ  Наполеонъ  гонешя,  Монархи 
дов-Ьренности,  Европа  своего  уважешя,  а  Г.  А.  М. 
журнальной  статейки,  не  весьма  острой  и  весьма 
неприличной. 

Уваженъ  хочешь  быть,  ум'Ьй  другихъ  уважить. 

Ст.  Ар. 

9  1ЮНЯ  1825. 


О  ПРЕДИСЛОВШ 

Г-НА  ЛЕМОНТЕ  КЪ  ПЕРЕВОДУ 

БАСЕНЪ  И.  А.  КРЫЛОВА 

Любители  нашей  Словесности  были  обрадованы 
предпр1ят1емъ  Графа  Орлова,  хотя  и  догадывались, 
что  способъ  перевода,  столь  блестящ1й  и  столь 
недостаточный,  нанесетъ  н-Ьсколько  вреда  Баснямъ 
неподражаемаго  нашего  Поэта.  Многхе  съ  боль- 
шимъ  нетерп-Ьшемъ  ожидали  предислов1я  Г-на 
Лемонте;  оно,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  очень  зам-Ьчательно, 
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хотя  и  не  совс1эмъ  удовлетворительно.  Вообще 
тамъ,  гд-Ь  Авторъ  долженъ  былъ  необходимо  писать 
по  наслышк1^,  суждешя  его  могутъ  иногда  пока- 
заться ошибочными;  напротивъ  того,  собственныя 
догадки  и  заключешя  удивительно  правильны. 
Жаль,  что  сей  знаменитый  Писатель  едва  коснулся 
до  такихъ  предметовъ,  о  коихъ  мн-Ьшя  его  должны 
быть  весьма  любопытны.  Читаешь  его  статью*  съ 
невольною  досадою,  какъ  иногда  слушаешь  раз- 
говоръ  очень  умнаго  челов^Ька,  который,  будучи 
связанъ  какими-то  прилич1ями,  слишкомъ  мно- 
гаго  не  договариваетъ  и  слишкомъ  часто  отмал- 
чивается. 

Бросивъ  б-Ьглый  взглядъ  на  Исторш  нашей 
Словесности,  Авторъ  говоритъ  н-Ьсколько  словъ  о 
нашемъ  язык-Ь,  признаетъ  его  первобытнымъ,  не 
сомн-Ьвается  въ  томъ,  что  онъ  способенъ  къ  усовер- 
шенствовашю  и,  ссылаясь  на  ув-Ьрешя  Русскихъ, 
предполагаетъ,  что  онъ  богатъ,  сладкозвученъ  и 
обиленъ  разнообразными  оборотами. 

Мн-Ьшя  сш  не  трудно  было  оправдать.  Какъ 
матер1ялъ  Словесности,  языкъ  Славяно-Руссшй 
им^^етъ  неоспоримое  превосходство  предъ  всЬми 
Европейскими:  судьба  его  была  чрезвычайно  счаст- 
лива. Въ  XI  в-Ьк-Ь  древшй  Гречесшй  языкъ 
вдругъ  открылъ  ему  свой  Лексиконъ,  сокровищ- 
ницу гармоши,  даровалъ  ему  законы  обдуманной 
своей  Грамматики,  свои  прекрасные  обороты,  вели- 
чественное течете  р-Ьчи;  словомъ,  усыновилъ  его, 
избавя  такимъ  образомъ  отъ  медленныхъ  усовер- 
шенствовашй  времени.    Самъ  по  себ-Ь  уже  звучный 


*  По  крайней  м-Ьр-Ь  въ  перевод-Ь,  напечатанномъ  въ  С(ын'Ь) 
О(течества).  Мы  не  им-Ьли  случая  вид^Ьть  Францу зск1й  под- 
линникъ. 
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и  выразительный,  отсел-Ь  заемлетъ  онъ  гибкость  г 
правильность.  Простонародное  нар-Ьчхе  необходи- 
мо должно  было  отд'Ьлиться  отъ  книжнаго;  но 
впосл-Ьдствш  они  сблизились,  и  такова  стих! я, 
данная  намъ  для  сообщенхя  нашихъ  мыслей. 

Г.  Лемонте  напрасно  думаетъ,  что  владычество 
татаръ  оставило  ржавчину  на  русскомъ  язык-Ь. 
Чуждый  языкъ  распространяется  не  саблею  и 
пожарами,  но  собственнымъ  обил1емъ  и  превосход- 
ствомъ.  Кашя  же  новыя  понятхя,  требовавш1я  ' 
новыхъ  словъ,  могло  принести  намъ  кочующее 
племя  варваровъ,  не  им1Ьвшихъ  ни  Словесности, 
ни  торговли,  ни  законодательства?  Ихъ  нашествхе 
не  оставило  никакихъ  слЪдовъ  въ  язык-Ь  образо- 
ванныхъ  Китайцевъ,  и  предки  наши,  въ  течете 
двухъ  в-Ёковъ  стоная  подъ  Татарскимъ  игомъ,  на 
язык-Ь  родномъ  молились  Русскому  Богу,  прокли- 
нали грозныхъ  властителей  и  передавали  другъ 
другу  свои  сЬтовашя.  Таковой  же  прим-Ьръ 
вид-Ьли  мы  въ  нов-Ьйшей  Грецш.  Какое  д1Ьйств1е 
им-Ъетъ  на  порабощенный  народъ  сохранеше  его 
языка?  РазсмотрЪше  сего  вопроса  завлекло  бы 
насъ  слишкомъ  далеко.  Какъ  бы  то  ни  было, 
едва  ли  полсотни  Татарскихъ  словъ  перешло  въ 
Руссшй  языкъ.  Войны  Литовсшя  не  им^ли  также 
вл1ян1я  на  судьбу  нашего  языка;  онъ  одинъ  оста- 
вался неприкосновенною  собственностш  несчаст- 
наго  нашего  Отечества.  ' 

Въ  царствоваше  Петра  1-го  началъ  онъ  прим-Ьтно 
искажаться  отъ  необходимаго  введешя  Голланд- 
скихъ,  Н-Ьмецкихъ  и  Французскихъ  словъ.  С1я 
мода  распространяла  свое  вл1яше  и  на  писателей, 
въ  то  время  покровительствуемыхъ  Государями 
и  вельможами;  къ  счастш,  явился  Ломоносовъ. 
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г.    Лемонте   въ    одномъ    зам'Ьчаюи    говорить    о 
всеобъемлющемъ  геши  Ломоносова;  но  онъ  взгля- 

лъ  не  съ  настоящей  точки  на  великаго  сподвиж- 
и-'Ша  Великаго  Петра* 
к  Соединяя  необыкновенную  силу  воли  съ  необык- 
новенною силою  П0НЯТ1Я,  Ломоносовъ  обнялъ  всЬ 
отрасли  просв-Ьщешя.  Жажда  науки  была  сильн-Ьй- 
шею  страст1ю  сей  души,  исполненной  страстей. 
Историкъ,  Риторъ,  Механикъ,  Химикъ,  Минералогъ, 
Художникъ  и  Стихотворецъ,  онъ  все  испыталъ  и  все 
проникъ...  Первый  углубляется  въ  Исторш  Оте- 
чества, утверждаетъ  правила  обществепнаго  языка 
его,  даетъ  законы  и  образцы  классическаго  крас- 
нор'Ьч1я,  съ  несчастнымъ  Рихманомъ  предугады- 
ваетъ  открыт1я  Франклина,  учреждаетъ  фабрику, 
самъ  сооружаетъ  махины,  даритъ  художества  мо- 
заическими произведешями  и,  наконецъ,  откры- 
ваетъ  намъ  истинные  источники  нашего  поэти- 
ческаго  языка. 

Поэз1я  бываетъ  исключительно  страстш  не- 
многихъ,  родившихся  Поэтами;  она  объемлетъ  и 
поглощаетъ  всЬ  наблюдешя,  всЬ  усил1я,  всЬ  впе- 
чатл-Ьшя  ихъ  жизни;  но  если  мы  станемъ  изсл'Ь- 
довать  жизнь  Ломоносова,  то  найдемъ,  что  науки 
точныя  были  всегда  главнымъ  и  любимымъ  его 
занят1емъ,  стихотворство  же  —  иногда  забавою,  но 
чаще  должностнымъ  упражнешемъ.  Мы  напрасно 
искали  бы  въ  первомъ  нашемъ  Лирик-Ь  пламен- 
ныхъ  порывовъ  чувства  и  воображешя.  Слогъ  его, 
ровный,  цв-Ьтущхй  и  живописный,  заемлетъ  главное 
достоинство  отъ  глубокаго  знашя  книжнаго  Славян- 
скаго  языка  и  отъ  счастливаго  сл1яшя  онаго  съ 
языкомъ  простонароднымъ.  Воть  почему  пре- 
ложетя  Псалмовъ   и   друг1я    сильный   и    близшя 
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подражашя  высокой  Поэз1и  священныхъ  книгъ 
суть  его  лучшхя  произведешя.*  Они  останутся 
в-Ьчными  памятниками  Русской  Словесности;  по 
нимъ  долго  еще  должны  мы  будемъ  изучаться 
стихотворному  языку  нашему;  но  странно  жало?о ' 
ваться,  что  св-Ьтсше  люди  не  читаютъ  Ломоносова,  % 
и  требовать,  чтобъ  челов'Ькъ,  умерш1й  70  л'Ьтъ  I 
тому  назадъ,  оставался  и  нын-Ь  любимцемъ  Пу- 
блики. Какъ  будто  нужны  для  славы  великаго 
Ломоносова  м'Ьлочныя  почести  моднаго  писателя! 
Упомянувъ  объ  исключительномъ  употреблеши 
Французскаго  языка  въ  образованномъ  кругу  на- 
шихъ  обществъ,  г.  Л(емонте),  столь  же  остроумно, 
какъ  и  справедливо,  зам'Ьчаетъ,  что  Руссшй  языкъ 
чрезъ  то  долженъ  былъ  непрем^Ьнно  сохранить 
драгоц-Ьиную  св^Ьжесть,  простоту  и,  такъ  сказать, 
чистосердечность  выражешй.  Не  хочу  оправды- 
вать нашего  равнодуш1я  къ  усп-Ьхамъ  отечествен- 
ной Литературы,  но  н-Ьтъ  сомн-Ьшя,  что  если  наши 
писатели  чрезъ  то  теряютъ  много  удовольств1я,  по 
крайней  м-Ьр-Ь,  языкъ  и  Словесность  много  вы- 
игрываютъ.  Кто  отклонилъ  Французскую  поэзш 
отъ  образцовъ  классической  древности?  Кто 
напудрилъ  и  нарумянилъ  Мельпомену  Расина  и 
даже  строгую  музу  стараго  Корнеля  ?  Придворные 
Людовика  XIV.  Что  навело  холодный  лоскъ 
в-Ьжливости    и    остроум1я    на    вс-Ь    произведешя 


*  Любопытно  вид-ЬтБ,  какъ  тонко  насм^Ьхается  Тредьяковск1й 
надъ  Славянщизнами  Ломоносова,  какъ  важно  сов-Ьтуеть  ( 
онъ  ему  перенимать  легкость  и  щеголевитость  речен1й 
изрядной  компан1и1  Но  удивительно,  что  Сумароковъ  съ 
большею  точност1ю  опред-Ьлилъ  въ  одномъ  полустишш  достоин- 
ство Ломоносова -Поэта : 

Онъ  нашихъ  странъ  Мальгербъ,  онъ  Пиндару  подобенъ! 

ЕШт  МаШегЬе  У1п1;  е!  1е  ргет1ег  еп  Ргапсе  е1с.  — 
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писателей  18  стол'Ьт1я?  Общество  М-тез  йи 
Вейапй,  ВоиШег8,  (1'  Ерхпау,  очень  милыхъ  и 
образованныхъ  женщинъ.  Но  Мильтонъ  и  Данте 
писали  не  для  благосклонной  улыбки  пре- 
краснаго   пола. 

Стропи  и  справедливый  приговоръ  Француз- 
скому языку  д-Ьлаетъ  честь  безпристрастш  Автора. 
Истинное  просв-Ьщеше  безпристрастно.  Приводя 
въ  прим^Ьръ  судьбу  сего  прозаическаго  языка, 
г.  Лемонте  утверждаетъ,  что  и  нашъ  языкъ,  не 
столько  отъ  своихъПоэтовъ,  сколько  отъПрозаиковъ 
долженъ  ожидать  европейской  своей  обще- 
жительности.  Руссшй  переводчикъ  оскорбился 
симъ  выражешемъ ;  но  если  въ  подлинник-Ь  сказано 
стИ8а1}юпЕигорёеппе,то  Сочинитель  чуть  ли  не  правъ. 

Положимъ,  что  Русская  Поэз1я  достигла  уже 
высокой  степени  образованности:  просв-Ьщеше 
в-Ька  требуетъ  пищи  для  размышлешя,  умы  не 
могутъ  довольствоваться  одн-Ьми  играми  гармоши 
и  воображешя,  но  ученость,  политика  и  философхя 
еще  по-Русски  не  изъяснились;  метафизическаго 
языка  у  насъ  вовсе  не  существуетъ.  Проза  наша 
такъ  еще  мало  обработана,  что  даже  въ  простой 
переписк-Ь  мы  принуждены  создавать  обороты 
для  изъяснешя  понятШ  самыхъ  обыкновенныхъ, 
такъ  что  л'Ьность  наша  охотн-Ье  выражается  на 
язык-Ь  чужомъ,  коего  механичесмя  формы  давно  го- 
товы и  ВС-ЬМЪ  ИЗВ'^^СТНЫ. 

Г.  Лемонте,  входя  въ  н-Ькоторыя  подробности 
касательно  жизни  и  привычекъ  нашего  Крылова, 
сказалъ,  что  онъ  не  говоритъ  ни  на  какомъ  ино- 
странномъ  язык'Ь  и  только  понимаетъ  по-Француз- 
ски.  Неправда!  р^^зко  возражаетъ  Переводчикъ 
въ  своемъ  прим-Ьчаши.    Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  Крыловъ 
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знаетъ  главные  Европейсгае  языки  и,  сверхъ  того, 
онъ,  какъ  Альф! ери,  пятидесяти  л-Ьтъ  выучился 
древнему  Греческому.  Въ  другихъ  земляхъ  таковая 
характеристическая  черта  изв-Ьстнаго  челов-Ька 
была  бы  прославлена  во  вс^хъ  журналахъ;  но 
мы  въ  б10граф1и  славныхъ  Писателей  нашихъ 
довольствуемся  означешемъ  года  ихъ  рождешя  и 
подробностями  послужного  списка,  да  сами  же 
потомъ  и  жалуемся  на  нев^Ьд^Ьн^е  иностранцевъ  о 
всемъ,  что  до  насъ  касается. 

Въ  заключеше  скажу,  что  мы  должны  благо- 
дарить Графа  Орлова,  избравшаго  истинно-народ- 
наго  Поэта,  дабы  познакомить  Европу  съ  Литтера- 
турою  С-Ьвера.  Конечно,  ни  одинъ  Французъ  не 
осм'Ьлится  кого  бы  то  ни  было  поставить  выше 
Лафонтена,  но  мы,  кажется,  можемъ  предпочитать 
ему  Крылова.  Оба  они  вЪчно  останутся  любим- 
цами своихъ  единоземцевъ.  Н-Ькто  справедливо 
зам-Ьтилъ,  что  простодуппе  (па1уе1}ё,  ЪопЬотхе) 
есть  врожденное  свойство  Французскаго  народа; 
иапротивъ  того,  отличительная  черта  въ  нашихъ 
нравахъ  есть  какое-то  веселое  лукавство  ума, 
насмешливость  и  живописный  способъ  выражаться: 
Лафонтенъ  и  Крыловъ  —  представители  духа 
обоихъ  народовъ.  Н.  К. 

12  августа. 

Р.  8.  Мн-Ь  показалось  излишнимъ  зам-Ьчать  н-Ь- 
которыя  явныя  ошибки,  простительный  иностранцу, 
наприм^Ьръ,  сближеше  Крылова  съ  Карамзинымъ 
(сближеше,  ни  на  чемъ  не  основанное),  мнимая 
неспособность  языка  нашего  къ  стихосложешю 
совершенно  метрическому  и  проч. 
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(ЗАМЪТКИ  ПРИ  ЧТЕШИ  КНИГЪ) 

Переводчики  суть  подставныя  лошади  просв-Ь- 
щешя. 

Первый  обожатель  возбушдаетъ  чувствитель- 
ность женщины,  проч1е  бываютъ  едва  зам-Ьчены. 
Такъ  въ  начал-Ь  сражетя  первый  раненый  произво- 
дить бол-Ьзненное  впечатл^Ьше  и  истощаетъ  состра- 
даше  наше. 


(О  романахъ    Вальтеръ-Скотта) 

Главная  прелесть  романовъ  "№".  8со1з1;  состоитъ 
въ  томъ,  что  мы  знакомимся  съ  прошедшимъ  вре- 
менемъ,  не  съ  епПиге  французской  трагедДи,  не 
съ  чопорностш  чувствительныхъ  романовъ,  не  съ 
(11§ш1зе  исторхи,  но  современно,  но  домашнимъ 
образомъ.  Они  не  походятъ  (какъ  герои  француз- 
ск1е)  на  холопей,  передразнивающихъ  1а  (11§ш1зё  е^ 
1а  поЫеззе.  Из  80п1}  {атШегз  йапз  1е8  с1гсоп81запсе8 
огс11па1ге8  йе  1а  ухе,  1еиг  раго1е  п'а  гхеп  (1'айес1}ё,  йе 
Шёа^га!,  тёте  (1ап8  1е8  С1гсоп81}апсе8  8о1еппе11е8  —  саг 
1е8  §гап(1е8  с1гсоп81;апсе8  1еиг  80п1з  {атШёгез. 


(О  Шенье,    какъ  классик'Ь) 

А.  СЬёшег  погибъ  жертвою  французской  рево- 
лющи  на  31  году  отъ  рождешя.  Долго  славу  его 
составляли  н-Ьсколько  элег1й...  и  два  или  три 
отрывка.  Общее  сожал-Ьше  объ  утрат-Ь  всего  про- 
чаго.  Наконецъ  творешя  его  были  отысканы  и 
вышли  въ  св-Ьтъ  въ  1819  году... 
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(О    Д'Ьлен1и  Европы    на  классическую    и 
романтическую) 

Поб-Ьда  будетъ,  несомн^Ьнно,  принадлежать  клас- 
сицизму, благодаря  неожиданной  помощи,  доста- 
вленной журналомъ.  Данте  (11  §гап  райге  АИ^Ыеп), 
Архосто,  Лопецъ,  Кальдеронъ,  Сервантесъ  попали 
въ  классическую  фалангу. 


(Зам^чанхя  на  Анналы  Тацита) 

(1) 
ТиберШ  былъ  въ  Иллирш,  когда  получилъ 
изв-Ьстхе  о  бол^Ьзни  престар-Ьлаго  Августа.  Неиз- 
в^Ьстно  —  засталъ  ли  онъ  его  въ  живыхъ  (§  5).  Первое 
злод-Ьяше  его  (зам'Ьчаетъ  Тацитъ)  было  умерщвле- 
ше  Постумы  Агриппы,  внука  Августова.  Если  въ 
самодержавномъ  правленш  политическое  уб1йство 
можетъ  быть  извийено  государственной  необходи- 
мостью, то  ТиберШ  правъ.  Агр(иппа),  родной 
внукъ  Августа,  им'Ьлъ  право  на  власть  и  нравился 
черни  необычайною  силою,  дерзостью  и  даже 
простотою  ума.  Таковые  люди  всегда  могутъ 
им'Ьть  большое  число  приверженцевъ  или  сд'Ь- 
латься  орудаемъ  хитраго  мятежника.  Неизв^Ьстно, 
гов(оритъ)  Т(ацитъ),  Тиберхй  или  его  мать  Лив1я 
убШство  с1е  приказали.  В^Ьроятно  Лив1я;  но  и 
Тибер1й  не  пощадилъ  бы  его  (§  6). 

(2) 

Когда    сенатъ    просилъ    дозволешя    нести    т-Ьло 

Августа  на  м'Ьсто  сожженая  —  ТиберШ  позволилъ 

С1е  съ  насм^Ьшливой  скромностью.      Тиб(ер1й) 

никогда  не  м^шалъ  изъявленш   подлости,  хотя  и 
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притворялся  иногда,  будто  бы  негодовалъ  на  оную. 
Но  С1е  уже  впосл-Ьдствхи.  Въ  начал-Ь  же  р-Ьши- 
тельный  во  всЬхъ  своихъ  д^Ьйств1яхъ,  казался 
онъ  запутаннымъ  и  скрытнымъ  въ  однихъ  отно- 
шешяхъ  своихъ  къ  сенату  (§§  7  и  8). 


(3) 

Августъ  вторично  испрашивалъ  для  Тибер1я 
трибу нства.  Точно  ли  въ  насм-Ьшку  и  для 
невыгоднаго  сравнен1я  съ  самимъ  собою 
хвалилъ  наружность  и  нравы  своего  пасынка  и 
насл-Ьдника?  Въ  своемъ  зав'Ьщанш  (могъ  ли 
точно  или)  онъ  изъ  единой  ли  зависти  сов-Ьтовалъ 
не  распространять  пред^Ьловъ  имперш,  прости- 
равшейся (заключавшейся)  тогда  отъ  —  до  — ?  (§§  10 
и  11). 

(4) 

Тибер1й  отказывается  отъ  управлешя  государ- 
ства, но  изъявляетъ  готовность  принять  на  себя 
ту  часть  онаго,  которую  на  него  возложатъ  (§  11). 

Сквозь  рабол'Ьпство  Галла  Азишя  видитъ  онъ 
его  гордость  и  предпршмчивость,  негодуетъ  на 
Скавра,  нападаетъ  на  Готер1я,  который  подвер- 
гается опасности  быть  убиту  воинами  и  спасенъ 
просьбами  Августы  Ливш.    (§§  12  и  13.) 

Т(ибер1й)  не  допускаетъ,  чтобы  Лив1я  им'Ьла 
много  почестей  и  вл1яшя,  —  не  отъ  зависти, 
какъ  думаетъ  Тацитъ,  но  увеличиваетъ,  вопреки 
мн'Ьшю  Сената,  число  преторовъ,  установленное 
Августомъ  (12).   (§  14). 
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(5) 
Первое  д-Ьйствхе  Тиб{ер1евой)  власти  есть  уничто- 
жеше  народныхъ  собрашй  на  Марсовомъ  пол'Ь  — 
слЪдствСенно)  —  и  довершеше  уничтожешя  респу- 
блики. Народъ  ропщетъ,  Сенатъ  охотно  соглашается. 
(Т-Ьнь  правлеьия  перенесена  въ  Сенатъ).     (§  15). 

(6) 

35.  Германикъ,  тщетно  стараясь  усмирить  бунтъ  ] 
лепоновъ  (обнажилъ  мечъ  и),  хот-Ьлъ  заколоться 
въ  глазахъ  воиновъ.  Его  удержали.  Тогда  одинъ 
изъ  нихъ  подалъ  ему  свой  мечъ,  говоря:  Онъ 
востр-Ье.  Это  показалось,  (гов.  Т.),  слишкомъ 
злобно  и  жестоко  самымъ  яростнымъ  мятежни- 
камъ.  По  нашимъ  понят1ямъ  слово  с1е  было  бы 
только  грубая  насмЬшка,  но  самоуб1йство  такъ  же 
было  обыкновенно  въ  древности,  какъ  поединокъ 
въ  наши  времена.  Врядъ  ли  могъ  Германикъ 
отказаться  отъ  сего  предложешя,  когда  бы  проч1е 
не  воспротивились.     (Мы  видимъ  что). 

Мать  Мессалины  совету етъ  ей  убиться.  Мессалина 
въ  нерешимости  подноситъ  ножъ  то  къ  горлу,  то 
къ  груди.  (Не  въ  силахъ  будучи  р-Ьшиться)  Мать 
ее  не  удерживаетъ.  Сенека  не  препятствуетъ  своей 
жен-Ь  Паулин-Ь,  р-Ьшившейся  посл^Ьдовать  за  нимъ, 
(Неронъ)  и  проч.  Предложеше  воина  есть  хлад- 
нокровный вызовъ,  а  не  неум-Ьстная  шутка. 

(7) 

52.  Тиб(ер1й)   не  могъ  доволенъ   быть   Германи- 

комъ,   оказавшимъ  много   слабости  въ  подавлеши 

бунта    лег1оновъ.         Германикъ     соглашается     на 

требовашя  мятежниковъ,  ограничиваетъ  (даетъ  имъ 
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отставку)  время  службы,  допущаетъ  самовольный 
казни,  даже  междуусобную  битву.  Блестящая  по- 
ражешя  непрхятеля  при  Марсорскихъ  селенаяхъ 
не  заглаживаютъ  столько  явныхъ  ошибокъ. 

Тиб(ер1й)  въ  своей  р'Ьчи  старался  ихъ  прикрыть 
риторическими  украшешями ;  меньше  хвалилъ 
Друза,  но  откровенн-Ье  и  в-Ьри-Ье.  Щастливыя 
обстоятельства  благопрхятствовали  Друзу,  но  сей 
оказалъ  и  много  (бол'Ье)  благоразумия,  не  скло- 
нился на  требовашя  мятежниковъ,  самъ  казнилъ 
первыхъ  возмутителей,  самъ  водворяетъ  порядокъ. 


(8) 
Г  53.  Юл1я,  дочь  Августа,  славная  своимъ  распут- 
ствомъ  и  ссылкой  Овидая,  умираетъ  въ  изгнан! и, 
!въ  нищет'Ь,  мож(етъ)  б(ыть),  ноне  отъ  нищеты 
и  голода,  какъ  пишетъ  Тац(итъ).  (Нев-Ьроятно). 
|Голодомъ  можно  заморить  въ  тюрьм-Ь. 

(9) 

Съ  таковыми  суждешями  не  удивительно,  что 
Тацитъ,  бичъ  тиранов ъ,  не  нравился  Наполеону, 
—  но  удивительно  чистосердечхе  Наполеона,  въ 
гомъ  признававшагося,  не  думая  о  добрыхъ  людяхъ, 
готовыхъ  вид-Ьть  тутъ  ненависть  тирана  къ  своему 
мертвому  карателю. 

Тац(итъ)  говоритъ  о  Тиберш  что  онъ  не  любилъ 
см-Ьнять  своихъ  проконсуловъ,  однажды  назна- 
ченныхъ.  Ибо,  прибавляетъ  онъ  важно,  злая  душа 
его  не  желала  счаст1я  многихъ. 
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о  НАРОДНОСТИ  ВЪ  ЛИТЕРАТУРЪ 

Съ  н'Ькотораго  времени  у  насъ  вошло  въ  обыкно- 
веше  говорить  о  народности,  жаловаться  на  отсут- 
ств1е  народности;  но  никто  не  думалъ  опред^Ь- 
лить,  что  разум-Ьетъ  онъ  подъ  словомъ  народ- 
ность. 

Одинъ  изъ  нашихъ  критиковъ,  кажется,  по- 
лагаетъ,  что  народность  состоитъ  въ  выбор-Ь 
предметовъ  изъ  отечественной  истор1и.*  Друг1е 
видятъ  народность  въ  словахъ,  оборотахъ,  выра- 
жешяхъ,  т.-е.  радуются  тому,  что,  изъясняясь  по- 
Русски,  употребляютъ  руссюя  выражешя.* 

Народность  въ  писател-Ь  есть  достоинство,  ко- 
торое вполн-Ь  можетъ  быть  оц-Ьнено  одними  сооте- 
чественниками: для  другихъ  оно  или  не  суще- 
ствуетъ,  или  даже  можетъ  показаться  порокомъ. 
Ученый  Н-Ьмецъ  негодуетъ  на  учтивость  героевъ 
Расина;  Французъ  см'Ьется,  видя  въ  Кальдерон-Ь  — 
Корхона,  вызывающаго  на  дуэль  своего  против- 
ника и  проч.  Все  это,  однакожъ,  носитъ  печать 
народности.  Есть  образъ  мыслей  и  чувствовашй, 
есть  тма  обычаевъ,  пов^Ьр1й  и  привычекъ,  при-  1 
надлежащихъ  исключительно  какому-нибудь  на- 
роду. Климатъ,  образъ  жизни,  в-Ьра  даютъ  каж- 
дому народу  особенную  физ1ономш,  которая  бол-Ье  > 
или  менЪе  отражается  и  въ  поэзш.   Въ  Россш... 

*  Въ  рукописи  оставлено  м-Ьсто  для  выписокъ. 


1826  г. 

О  НАРОДНОМЪ  ВОСПИТАШИ 

(Записка,    представленная  Пушкинымъ    императору    Николаю 
Павловичу  въ  1826  году). 

Посл^Ьдшя  происшествхя  обнаружили  много  пе- 
чальныхъ  истинъ.  Недостатокъ  просв^^щешя  и 
нравственности  вовлекъ  многихъ  молодыхъ  людей 
въ  преступныя  заблуждешя.  Политичесшя  изм-Ь- 
нешя,  вынужденный  у  другихъ  народовъ  силою 
обстоятельствъ  и  долговременнымъ  приготовле- 
н1емъ,  вдругъ  сд-Ьлались  у  насъ  предметомъ 
замысловъ  и  злонам-Ьренныхъ  усилхй.  Л-Ьтъ  15 
тому  назадъ,  молодые  люди  занимались  только 
военною  службою,  старались  отличаться  одною 
св^Ьтской  образованностш  или  шалостями;  лите- 
ратура (въ  то  время  столь  свободная)  не  им'Ьла 
никакого  направлешя;  воспиташе  ни  въ  чемъ  не 
отклонялось  отъ  первоначальныхъ  начерташй.  Де- 
сять л^Ьтъ  спустя,  мы  увид-Ьли  либеральный  идеи 
необходимой  выв-Ьской  хорошаго  воспиташя,  раз- 
говоръ  исключительно  политичесшй,  литературу 
(подавленную  самою  своенравною  цензурою),  пре- 
вратившуюся въ  рукописные  пасквили  на  прави- 
тельство и  въ  возмутительный  п'Ьсни;  наконецъ,  и 
тайныя  общества,  заговоры,  замыслы  бол-Ье  или 
мен'Ье  кровавые  и  безумные. 

Ясно,  что  походамъ  1813  и'  1814  года,  пре- 
бывашю   нашихъ  войскъ  во  Франщи  и   Гермаши, 
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должно  приписать  С1е  влхяше  на  духъ  и  нравы 
того  покод-Ьтя,  коего  несчастные  представители 
погибли  въ  нашихъ  глазахъ;  должно  над^^яться, 
что  люди,  разд-Ьлявшхе  образъ  мыслей  заговор- 
щиковъ,  образумились;  что,  съ  одной  стороны, 
они  увид^Ьли  ничтожность  своихъ  замысловъ  и 
средствъ,  съ  другой  —  необъятную  силу  прави- 
тельства, основанную  на  сил'Ь  вещей.  В-Ьроятно, 
братья,  друзья,  товарищи  погибшихъ  успокоятся 
временемъ  и  размышлешемъ,  поймутъ  необходи- 
мость и  простятъ  оной  въ  душ-Ь  своей.  Но  над- 
лежитъ  защитить  новое,  возрастающее  покол-Ьше, 
еще  не  наученное  никакимъ  опытомъ  и  которое 
скоро  явится  на  поприще  жизни  со  всею  пыл- 
костш  первой  молодости,  со  вс-Ьмъ  ея  восторгомъ 
и  готовностш  принимать  всяшя  впечатл-Ьшя. 

Не  одно  вл1яше  чужеземнаго  идеологизма  па- 
губно для  нашего  отечества;  воспиташе  или, 
лучше  сказать,  отсутств1е  воспиташя  есть  корень 
всякаго  зла.  Не  просв-Ьщенхю  (сказано  въ 
высочайшемъ  манифест-Ь  отъ  13  поля  1826  года), 
но  праздности  ума,  бол-Ье  вредной,  ч-Ьмъ 
праздность  т^^лесныхъ  силъ,  недостатку 
твердыхъ  познанхй  должно  приписать  с1е 
своевольство  мыслей,  источникъ  буйныхъ 
страстей,  С1Ю  пагубную  роскошь  полупо- 
знан1й,  сей  порывъ  въ  мечтательный  край- 
ности, коихъ  начало  есть  порча  нравовъ, 
а  конецъ  —  погибель.  Скажемъ  бол-Ье:  одно 
просв-Ьщеше  въ  состояши  удержать  новыя  без- 
умства, новыя  общественный  б-Ьдствхя. 

Чины  сд-Ьлались  страстш  русскаго  народа.  Того 
хотЬлъ  Петръ  Велишй,  того  требовало  тогдашнее 
состоите  Россш.     Въ    другихъ    земляхъ  молодой 
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челов-Ькъ  кончаетъ  курсъ  учешя  около  25  л^Ьтъ; 
у  насъ  онъ  торопится  вступить  какъ  можно  ран-Ье 
въ  службу,  ибо  ему  необходимо  30-ти  л-Ьтъ  быть 
полковникомъ  или  коллежскимъ  сов-Ьтникомъ.  Онъ 
входить  въ  св-Ьтъ  безъ  всякихъ  основательныхъ 
познашй,  безъ  всякихъ  положительныхъ  правилъ: 
всякая  мысль  для  него  нова,  всякая  новость  им-Ьетъ 
на  него  вл1яше.  Онъ  не  въ  состоянш  ни  пов-Ьрять, 
ни  возражать;  онъ  становится  сл-Ьпымъ  при- 
верженцемъ  или  жалкимъ  повторителемъ  пер- 
ваго  товарища,  который  захочетъ  оказать  надъ 
нимъ  свое  превосходство  или  сд'Ьлать  изъ  него 
свое  оруд1е. 

Конечно,  уничтожеше  чиновъ  (по  крайней  м'Ьр'Ь 
гражданскихъ)  представляетъ  велишя  выгоды;  но 
с1я  м'Ьра  влечетъ  за  собою  и  безпорядки  безчислен- 
ные,  какъ  вообще  всякое  изм-Ьнеше  постанов- 
летй,  освященныхъ  временемъ  и  привычкою. 
Можно,  по  крайней  м'Ьр^Ь,  извлечь  н-Ькоторую 
пользу  изъ  самаго  злоупотреблешя  и  представить 
чины  ц-Ьлш  и  достдяшемъ  просв-^Ьщешя ;  должно 
увлечь  все  юношество  въ  общественный  заведешя, 
подчиненныя  надзору  правительства;  должно  его 
тамъ  удержать,  дать  ему  время  перекип-Ьть,  обога- 
титься познашями,  созр-Ьть  въ  тишин^Ь  училищъ, 
а  не  въ  шумной  праздности  казармь.  Въ  Россш 
домашнее  воспиташе  есть  самое  недостаточное, 
самое  безнравственное.  Ребенокъ  окруженъ  одними 
холопями,  видитъ  одни  гнусные  прим'Ьры,  свое- 
вольничаетъ  или  рабствуетъ,  не  получаетъ  ни- 
какихъ  понят1й  о  справедливости,  о  взаимныхъ 
отношешяхъ  людей,  объ  истинной  чести.  Воспи- 
таше его  ограничивается  изучешемъ  двухъ  или 
трехъ   иностранныхъ  языковъ  и  начальнымъ  осно- 
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вашемъ  всЬхъ  наукъ,  преподаваемыхъ  какимъ- 
нибудь  нанятымъ  учителемъ.  Воспиташе  въ  част- 
ныхъ  панс1онахъ  не  многимъ  лучше.  Зд-Ьсь  и  тамъ 
оно  кончается  на  16-ти  л-Ьтнемъ  возраст-Ь  воспитан- 
ника. Нечего  колебаться:  во  что  бы  то  ни  стало, 
должно  подавить  воспиташе  частное. 

Надлежитъ  всЬми  средствами  умножить  не- 
выгоды, сопряженныя  съ  онымъ  (наприм-Ьръ,  при- 
бавить годы  унтеръ-офицерства  и  первыхъ  граж- 
данскихъ    чиновъ). 

Уничтожить  экзамены.  Покойный  императоръ, 
удостов-Ьрясь  въ  ничтожеств-Ь  ему  предшество- 
вавшаго  покол^Ьшя,  желалъ  открыть  дорогу 
просв-Ьщенному  юношеству  и  задержать  какъ- 
нибудь  стариковъ,  закорен-Ьлыхъ  въ  безнравствш 
и  нев^Ьжеств-Ь.  Отсел'^Ь  указъ  объ  экзаменахъ, 
ш'Ьрэ.  слишкомъ  демократическая  и  ошибочная, 
ибо  она  нанесла  посл-Ьдтй  ударъ  дворянскому 
просв-Ьщенш  и  гражданской  администращи,  вы- 
т'Ьснивъ  все  новое  покол-Ьше  въ  военную  службу. 
А  такъ  какъ  въ  Росс1и  все  продажно,  то  и  экзаменъ 
сд-Ёлался  новой  отраслш  промышленности  для 
профессоровъ.  Онъ  походитъ  на  плохую  тамо- 
женную заставу,  въ  которую  старые  инвалиды 
пропускаютъ  за  деньги  т-Ьхъ,  которые  не  ум-Ьли 
про-Ьхать  стороною.  Итакъ  (съ  такого-то  года) 
молодой  челов'Ъкъ,  не  воспитанный  въ 
государственномъ  училищ-Ь,  вступая  въ 
службу,  не  получаетъ  впередъ  никакихъ 
выгодъ  и  не  им-Ьетъ  права  требовать 
экзамена. 

Уничтожеше  экзаменовъ  произведетъ  большую 
радость  въ  старыхъ  титулярныхъ  и  коллежскихъ 
сов-Ьтникахъ,    что    и    будетъ    хорошимъ    противо- 
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д-Ьйствхемъ  ропоту  родителей,  почитающихъ  своихъ 
д-Ьтей  обиженными. 

Что  касается  до  воспиташя  заграничнаго,  то 
запрещать  его  н-Ьтъ  никакой  надобности.  Довольно 
будетъ  опутать  его  одн^Ьми  невыгодами,  сопряжен- 
ными съ  воспиташемъ  домашнимъ,  ибо,  первое, 
весьма  немног1е  станутъ  пользоваться  симъ  позво- 
лешемъ;  второе,  воспиташе  иностранныхъ  универ- 
ситетовъ,  несмотря  на  всЬ  свои  неудобства,  не  въ 
прим-Ьръ  для  насъ  мен-Ье  вредно  воспиташя  па- 
трхархальнаго.  Мы  видимъ,  что  Н.  Тургеневъ,  вос- 
питывавидйся  въ  Геттингенскомъ  университет-Ь, 
несмотря  на  свой  политическШ  фанатизмъ,  отли- 
чался посреди  буйныхъ  своихъ  сообщниковъ  нрав- 
ственностш  и  ум-Ьренностш,  сл-Ьдствхемъ  просв-Ь- 
щешя  истиннаго  и  положительныхъ  познашй.  Та- 
кимъ  образомъ,  уничтоживъ  или,  по  крайней 
м-Ьр-Ь,  сильно  затруднивъ  воспиташе  частное,  пра- 
вительству легко  будетъ  заняться  улучшешемъ 
воспиташя  общественнаго. 

Ланкастерсшя  школы  входятъ  у  насъ  въ  систему 
военнаго  образовашя  и,  сл-Ьдовательно,  состоятъ 
въ  самомъ  лучшемъ  порядк-Ь. 

Кадетсше  корпуса,  разсадникъ  офицеровъ  рус- 
ской арм1и,  требуютъ  физическаго  преобразовашя, 
большаго  присмотра  за  нравами,  кои  находятся 
въ  самомъ  гнусномъ  запущеши.  Для  сего  нужна 
П0ЛИЦ1Я,  составленная  изъ  лучшихъ  воспитанни- 
ковъ;  доносы  другихъ  должны  быть  оставлены 
безъ  изсл-Ьдовашя  и  даже  подвергаться  наказашю. 
Чрезъ  сио  П0ЛИЦ1Ю  должны  будутъ  доходить  и 
жалобы  до  начальства.  Должно  обратить  строгое 
внимаше  на  рукописи,  ходяпця  между  воспитанни- 
ками.   За  найденную  похабную  рукопись  положить 
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тягчайшее  наказаше,  за  возмутительную  —  исклю- 
чеше  изъ  училища,  но  безъ  дальн'Ьйшаго  го- 
нешя  по  служб-Ь:  наказывать  юношу  или  взрос- 
лаго  челов-Ька  за  вину  отрока  есть  д-Ьло  ужасное 
и,  къ  несчастш,  слишкомъ  у  насъ  обыкновенное. 

Уничтожеше  т-Ьлесныхъ  наказашй  необходимо. 
Надлежитъ  заран^Ье  внушать  воспитанникамъ  пра- 
вила чести  и  челов-Ьколюбхя.  Не  должно  забывать, 
что  они  будутъ  им-Ьть  право  розги  и  палки  надъ 
солдатомъ.  Слишкомъ  жестокое  воспиташе  д-Ь- 
лаетъ  изъ  нихъ  палачей,  а  не  начальниковъ. 

Въ  гимназ1яхъ,  лицеяхъ  и  пансхонахъ  при 
университетахъ  должно  будетъ  продлить,  по  край- 
ней м-Ьр-Ь,  тремя  годами  кругъ  обыкновенный 
учешя,  по  м'Ьр'Ь  того  повышая  и  чины,  да- 
ваемые  при   выпуск-Ь. 

Преобразоваше  семинарШ,  разсадника  нашего  ду- 
ховенства, какъ  лЪяо  высшей  государственной  важ- 
ности, требуетъ  полнаго,  особеннаго  разсмотр'Ьшя. 

Предметы  учешя,  въ  первые  годы,  не  требуютъ 
значительной  перем^Ьны.  Кажется,  однако  жъ, 
что  языки  слишкомъ  много  занимаютъ  времени. 
Къ  чему,  наприм^Ьръ,  б-тил-Ьтнее  изучеше  фран- 
цузскаго  языка,  когда  навыкъ  св'Ьта  и  безъ  того 
слишкомъ  уже  достаточенъ?  Къ  чему  латинсшй 
или  гречесшй?  Позволительна  ли  роскошь  тамъ, 
гдЪ  чувствителенъ  недостатокъ  необходимаго  ? 

Во  вс-Ьхъ  почти  училищахъ  д-Ьти  занимаются 
литературою,  составляютъ  общества,  даже  пе- 
чатаютъ  свои  сочинешя  въ  св-Ьтскихъ  журна- 
лахъ.  Все  это  отвлекаетъ  отъ  учешя,  пр1учаетъ 
д-Ьтей  къ  мелочнымъ  усп-Ьхамъ  и  ограничиваетъ 
идеи,  уже  и  безъ  того  слишкомъ  у  насъ  ограни- 
ченныя. 
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Выс1шя  полр1тическ1я  науки  займутъ  оконча- 
тельные годы.  Преподаваше  правъ,  политическая 
эконошя  по  нов-Ьйшей  систем-б  Сея  и  Сисмонди, 
статистика,  истор1я. 

Истор1я  въ  первые  годы  учешя  должна  быть 
голымъ  хронологическимъ  разсказомъ  происше- 
ств1й,  безо  всякихъ  нравственныхъ  или  поли- 
тическихъ  разсуждешй.  Къ  чему  давать  мла- 
денств^тощимъ  умамъ  направлеше  одностороннее, 
всегда  непрочное?  Но  въ  окончательномъ  курсЬ 
преподаваше  исторш  (особенно  нов-Ьйшей)  должно 
будетъ  совершенно  изм-Ьниться.  Можно  будетъ  съ 
хладнокров1емъ  показать  разницу  духа  народовъ, 
источника  нуждъ  и  требовашй  государственныхъ; 
не  хитрить,  не  искажать  республиканскихъ  раз- 
суждешй, не  позорить  убивства  Кесаря,  превоз- 
несеннаго  2,000  л-Ьтъ;  но  представить  Брута 
защитникомъ  и  мстителемъ  коренныхъ  поста- 
новлений отечества,  а  Кесаря  честолюбивымъ  воз- 
мутит ел  емъ. 

Вообще,  не  должно,  чтобы  республикансшя  идеи 
изумили  воспитанниковъ  при  вступлеши  въ  св-Ьтъ 
п  им-Ьли  для  нихъ  прелесть  новизны. 

Исторш  русскую  должно  будетъ  преподавать  по 
Карамзину.  Истор1я  Государства  Россхйскаго  есть 
не  только  произведеше  великаго  писателя,  но  и 
подвигъ  честнаго  челов-Ька.  Росс1я  слишкомъ 
мало  изв-Ьстна  русскимъ;  сверхъ  ея  исторш,  ея 
статистика,  ея  законодательство  требуютъ  особен- 
иыхъ  каоедръ.  Изучеше  Росс1и  должно  будетъ, 
преимущественно,  занять,  въ  окончательные  годы, 
умы  молодыхъ  дворянъ,  готовящихся  служить 
отечеству  в-Ьрою  и  правдою,  им-Ья  ц-Ьлш  искренно, 
усердно      соединиться     съ      правительствомъ      въ 
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великомъ  подвиг'Ь  улучшешя  государственныхъ 
постановлешй,  а  не  препятствовать  ему,  безумно 
упорствуя  въ  тайномъ  недоброжелательств-Ь. 

Самъ  отъ  себя  я  бы  никогда  не  осм^Ьлился  пред- 
ставить на  разсмотр-Ьше  правительства  столь  не- 
достаточный зам^Ьчашя  о  предмет-Ь  столь  важномъ, 
каково  есть  народное  воспиташе;  одно  желаше 
усердхемъ  и  искренностш  оправдать  высочайш1я 
милости,  мною  незаслуженныя,  понудило  меня 
исполнить  вв-Ьренное  мн'Ь  препоручете.  Одобрен- 
ный первымъ  внимашемъ  государя  императора, 
всеподданн-Ьйше  прошу  его  величество  дозволить 
мн-Ь  повергнуть  предъ  нимъ  мысли  касательно 
предметовъ,  бол-Ье  мн-Ь  близкихъ  и  знакомыхъ. 

Михайловское,  15  ноября  1826  года. 


1827  г. 

(О  БАЙРОНЪ) 

Ни  одно  изъ  произведешй  Лорда  Байрона  не 
сд'Ьлало  въ  Англш  такого  сильнаго  впечатл-Ьшя, 
какъ  его  поэма  Корсаръ,  несмотря  на  то,  что  она 
достоинствомъ  уступаетъ  многимъ  другимъ:  Гяуру 
въ  пламенномъ  изображенш  страстей,  Осад-Ь  Ко- 
риноа,  Шильонскому  Узнику  вътрогательномъ 
развитш  сердца  челов'Ьческаго,  Паризин'Ь 
въ  трагической  сил-Ь,  Чайльдъ  Гарольду  въ  глу- 
бокомысл1и  и  высот'Ь  парешя  лирическаго  и  въ  уди- 
вительномъ  Шекспировскомъ  разнообразш  • — 
Д. -Жуану.  Корсаръ  неимов'Ьрнымъ  своимъ  усп-Ь- 
хомъ  былъ  обязанъ  характеру  главнаго  лица,  таин- 
ственно напоминающаго  намъ  челов^^ка,  коего  ро- 
ковая воля  правР1ла  тогда  одной  частью  Европы, 
угрожая  другой.  По  крайней  м'Ьр'Ь,  англ1йсше 
критики  предполагаютъ  въ  Байрон^Ь  с1е  нам-Ь- 
реше,  но,  в-Ьроятно,  что  поэтъ  и  зд-Ьсь  вывелъ  на 
сцену  лицо,  являющееся  во  всЬхъ  его  создашяхъ, 
и  которое,  наконецъ,  принялъ  онъ  самъ  на  себя 
въ  Ч.  Гарольд-Ь.  Какъ  бы  то  ни  было,  поэтъ 
никогда  не  изъяснялъ  своего  нам'Ьрешя:  сбли- 
жеше  съ  Наполеономъ  нравилось  его   самолюбш! 

Байронъ  мало  заботился  о  планахъ  своихъ 
произведешй,  или  даже  вовсе  не  думалъ  о  нихъ. 
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Н'Ьсколько  сценъ,  слабо  между  собою  связанныхъ, 
было  ему  достаточно  для  бездны  мыслей,  чувствъ 
и  картинъ.  Что  же  мы  подумаемъ  о  писател'Ь,  ко- 
торый изъ  поэмы  Корсар ъ  выбираетъ  одинъ  только 
планъ,  достойный  нел-Ьпой  пов-Ьсти,  и  по  сему 
Д'Ьтскому  плану  составляетъ  длинную  трагед1ю, 
зам-Ьнивъ  очаровательную  и  глубокую  поэз1ю  Бай- 
рона прозой  надутой  и  уродливой,  достойной  на- 
шихъ  несчастныхъ  подражателей  покойному  Ко- 
цебу  ?  Спрашивается:  что  же  въ  Байроновой  поэжЬ 
его    поразило?     Неужели    планъ?     О    т1га1}оге81 

Англ.  критики  оспаривали  у  Л.  Байрона  драма- 
тичесшй  талантъ ;  они,  кажется,  правы.  — Б(айронъ), 
столь  оригинальный  въ  Ч(айльдъ)  Царольд-Ь),  въ 
Гяур-Ь  и  въ  Д(онъ)-Ж(уан1Ь),  д-Ьлается  подражате- 
лемъ,  коль  скоро  вступаетъ  на  поприще  драмы.  — 
Въ  Мап&ей'-Ь  онъ  подражалъ  Фаусту,  зам-Ьняя 
простонародный  сцены  и  субботы  другими,  по  его 
мн-Ьтю,  благородн-Ьйшими.  Но  Фаустъ  есть  вели- 
чайшее создаше  поэтическаго  духа,  служитъ  пред- 
ставителемъ  нов-Ьйшей  поэз1и,  точно  какъ  Ил1ада 
служитъ  памятникомъ  классической  древности. 

Въ  другихъ  трагедаяхъ,  кажется,  образцомъ 
Байрону  былъ  АШеп.  Каинъ  им-Ьетъ  одну  толь- 
ко форгугу  драмы,  но  по  безсвязности  сценъ  и 
отвлеченнымъ  разсуждешямъ,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь, 
относится  къ  роду  скептической  поэз1и  Чильдъ^ 
Гарольда.  Байронъ  бросилъ  односторонн1й 
взглядъ  на  м1ръ  и  природу  челов-Ьческую,  потомъ 
отвратился  отъ  нихъ  и  погрузился  въ  описаше 
самого  себя,  въ  коемъ  поэтически  онъ  создалъ  и 
описалъ  единый  характеръ  (именно  —  свой) ;  все, 
кром-Ь...  еЬс,  отнесъ  онъ  къ  сему  мрачному,  могу- 
щественному лицу,    столь  таинственно  пл-Ьнитель- 
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ному.  Когда  же  онъ  сталъ  составлять  свою  трагедш, 
—  то  каждому  Д'Ьйст(вующему)  лицу  роздалъ  онъ  по 
одной  изъ  составныхъ  частей  сильнаго  и  сложнаго 
характера...  и  такимъ  образомъ  раздробилъ  вели- 
чественное свое  создаше  на  н-Ьсколько  лицъ,  м'Ьл- 
кихъ  и  незначительныхъ.  Байронъ  чувствовалъ 
свою  ошибку  и  впосл-Ьдствхи  времени  принялся  вновь 
за  Фауста,  подражая  ему  въ  своемъ  Превра- 
щенномъ  Урод-Ь  (думая  т'Ьмъ  исправить  1е  сЬе^ 
(1'оеиуге). 

Онъ  представилъ  намъ  свой  призракъ.  Онъ 
создалъ  себя  вторично,  то  подъ  чалмой  ренегата, 
то  въ  плащ-Ь  корсара,  то  издыхающимъ  подъ  схи- 
мой, то  странствующимъ  посреди... 


ОТРЫВКИ  изъ  ПИСЕМЪ, 
мысли  и  ЗАМЪЧАНШ 

Истинный  вкусъ  состоитъ  не  въ  безотчетномъ 
отвержеши  такого-то  слова,  такого-то  оборота, 
но  въ  чувств'Ь  соразм^Ьрности  и  сообразности. 

Ученый  безъ  даровашя  подобенъ  тому  б'Ьдному 
Мулл-Ь,  который  изр-Ьзалъ  и  съ^Ьлъ  Коранъ,  думая 
исполниться  духа  Магометова. 

Однообразность  въ  писател'Ь  доказываетъ  одно- 
сторонность ума,  хоть,  можетъ-быть,  и  глубоко- 
мысленнаго. 
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Жалуются    на    равнодуш1е    русскихъ    женщинъ 
къ  нашей  поэзш,  полагая  тому  причиною  незнаше     1 
отечеств еннаго  языка;  но  какая  же  дама  не  пой-    | 
метъ  стиховъ  Жуковскаго,  Вяземскаго,  или  Бара-    ! 
тынскаго?    Д-Ьло  въ  томъ,  что  женщины  везд-Ь  т-Ь 
же.     Природа,     одаривъ    ихъ    тонкимъ    умомъ    и 
чувствительностш    самой    раздражительною,    едва 
ли  не  отказала  имъ  въ  чувств-Ь  изящнаго.    Поэзхя    I 
скользить   по   слуху  ихъ,   не  досягая  души;   он-Ь 
безчувственны  къ  ея  гармоши;  прим-Ьчайте,  какъ    | 
он'Ь    поютъ    модные     романсы,     какъ    искажаютъ 
стихи    самые    естественные,    разстроиваютъ    м'Ьру, 
уничтожаютъ     риому.       Вслушивайтесь      въ     ихъ 
литературный  суждешя,  и  вы  удивитесь  кривизн-Ь 
и  даже  грубости  ихъ  понятхя...    Исключешя  р-Ьдки. 


Мн-Ь  пришла  въ  голову  мысль,  говорите  вы: 
не  можетъ  быть.  Н-Ьтъ,  N.  К.,  вы  изъясняетесь 
ошибочно ;  что-нибудь  да  не  такъ. 


Ч-Ьмъ  бол'Ье  мы  холодны,  расчетливы,  осмотри- 
тельны, т-Ьмъ  мен-Ье  подвергаемся  нападешямъ 
насм-Ьшки.  Эгоизмъ  можетъ  быть  отвратительнымъ, 
но  онъ  не  см-Ьшонъ,  ибо  отм-Ьнно  благоразуменъ. 
Однако,  есть  люди,  которые  любятъ  себя  съ  такою 
н-Ьжностш,  удивляются  своему  гешю  съ  такимъ 
восторгомъ,  думаютъ  о  своемъ  благосостоянш  съ 
такимъ  умилешемъ,  о  своихъ  неудовольств1яхъ  съ 
такимъ  сострадашемъ,  что  въ  нихъ  и  эгоизмъ 
им-Ьетъ  всю  см'Ьшную  сторону  энтузхазма  и  чувстви 
тельности. 
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Никто  бол-Ье  Баратынскаго  не  им-Ьетъ  чувства 
въ  своихъ  мысляхъ  и  вкуса  въ  своихъ  чувствахъ. 


Прим-Ьры   нев-Ьжливости 

Въ  н-Ькоторомъ  Аз1атскомъ  народ'Ь  мужчины 
каждый  день,  возставъ  отъ  сна,  благодарятъ  Бога, 
создавшаго  ихъ  не  женщинами. 

Магометъ  оспариваетъ  у  дамъ  существоваше 
души. 

Во  Франщи,  въ  земл-Ь,  прославленной  своею 
учтивостш,  грамматика  торжественно  провозгла- 
сила мужескхй  родъ  благородн-Ьйшимъ. 

Стихотворецъ  отдалъ  свою  трагедаю  на  раз- 
смотр-Ьше  изв-Ьстному  критику.  Въ  рукописи  нахо- 
дился стихъ: 

я  челов-Ькъ  и  шла  путями  заблужденШ... 

Критикъ  подчеркнулъ  стихъ,  усомнясь,  можетъ 
ли  женщина  называться  челов-Ькомъ.  Это  на- 
поминаетъ  изв-Ьстное  р-Ьшеше:  женщина  не  че- 
лов-Ькъ,  курица  не  птица,  прапорщикъ  не  офицеръ. 

Даже  люди,  выдающ1е  себя  за  усердн-Ьйшихъ 
почитателей  прекраснаго  пола,  не  предполагаютъ 
въ  женщинахъ  ума,  равнаго  нашему,  и,  принора- 
вливаясь къ  слабости  ихъ  понятхя,  издаютъ  ученыя 
книжки  для  дамъ,  какъ  будто  для  д-Ьтей,  и  т.  п. 

* 

ТредьяковскШ  пришелъ  однажды  жаловаться 
Шувалову  на  Сумарокова.  «Ваше  Высокопре- 
восходительство !  меня  Александръ  Петровичъ  такъ 
ударилъ  въ  правую  щеку,  что  она  до  сихъ  поръ 
у  меня  болитъ».  — «Какъ  же,  братецъ?  отв'Ьчалъ 
ему  Шуваловъ,  у  тебя  болитъ  правая  щека,  а  ты 
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держишься  за  л-Ьвую.»  —  «Ахъ,  Ваше  Высокопре- 
восходительство, вы  им-Ьете  резонъ»,  отв^Ьчалъ 
Тредьяковсшй  и  перенесъ  руку  на  другую  сторону. 
Тредьяковскому  не  разъ  случалось  быть  битымъ. 
Въ  Д'Ьл'Ь  Волынскаго  сказано,  что  сей  однажды  въ 
какой-то  праздникъ  потребовалъ  оду  у  придвор- 
наго  шиты  Васил1я  Тредьяковскаго;  но  ода  была 
не  готова,  и  пылшй  Статсъ-Секретарь  наказалъ 
тростш  оплошнаго  стихотворца. 


Одинъ  изъ  нашихъ  поэтовъ  говорилъ  гордо: 
пускай  въ  стихахъ  моихъ  найдется  безсмыслица, 
зато  ужъ  прозы  не  найдется.  Байронъ  не  могъ 
изъяснрхть  н^Ькоторые  свои  стихи.  Есть  два  рода 
безсмыслицы:  одна  происходить  отъ  недостатка 
чувствъ  и  мыслей,  зам-Ьняемаго  словами;  другая  — 
отъ  полноты  чувствъ  и  мыслей  и  недостатка  словъ 
для  ихъ  выражешя. 


«Все,  что  превышаетъ  геометрш,  превышаетъ 
насъ»,  сказалъ  Паскаль — и  всл'Ьдствхе  того  на- 
писалъ  свои  философичесюя  мысли. 


ХТп    8оппе1}    8ап8    АёЫиЬ    уаи!    8еи1  ип  1оп§  роете. 
Хорошая  эпиграмма  лучше  плохой  трагедш...    Что    ! 
это    значитъ?      Можно   ли    сказать,   что   хорошШ 
3  втракъ  лучше  дурной  погоды? 


Тоиз    1е8    ^епгез    8оп1}    Ъопз,     Ьог8    1е    ^еш-е    еп- 
пиуеих.      Хорошо    было    сказать   это     въ   первый 
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разъ;  но  какъ  можно  важно  повторить  столь 
великую  истину?  Эта  шутка  Вольтера  служить 
основашемъ  поверхностной  критик-Ь  литератур- 
ныхъ  скептиковъ;  но  скептицизмъ,  во  всякомъ 
случа-Ь,  есть  только  первый  шагъ  умствовашя. 
Впрочемъ,  н^Ьхсто  зам-Ьтилъ,  что  и  Вольтеръ  не 
сказалъ:   ё§а1етеп1з  Ъоп8. 

* 

Путешественникъ  Ансело  говорить  о  какой-то 
грамматик-Ь,  утвердившей  правила  нашего  языка 
и  еще  не  изданной,  о  какомъ-то  русскомъ  роман-Ь, 
прославившемъ  автора  и  еще  находящемся  въ 
рукописи,  и  о  какой-то  комедш,  лучшей  изъ  всего 
русскаго  театра  и  еще  не  игранной  и  не  напечатан- 
ной.    Забавная  словесность! 


Л.,  состар-ЬвшШся  волокита,  говорилъ:  Могакшеп!} 
]е  8и18  1;ои]оиг8  рЬувхдие,  шахе  рЬувхдиетеп!;  ]е  8и18 
йеуепи  тога1. 


Вдохновеше  есть  расположеше  души  къ  жи- 
В'Ьйшему  принятш  впечатл-Ьшй  и  соображенш 
П0НЯТ1Й,  следственно,  и  объясненш  оныхь.  Вдох- 
новеше нужно  въ  геометрш,  какь  и  вь  поэзш. 


Иностранцы,  утверждающ1е,  что  вь  древнемъ 
нашемъ  дворянств^^  не  существовало  понятхе  о 
чести  (рош1з  й'Ьоппеиг),  очень  ошибаются.  С1я 
честь,  состоящая  въ  готовности  жертвовать  всЬмь 
для  поддержашя  какого-нибудь  условнаго  правила, 
во  всемъ  блескЬ  своего  безумхя,  видна  въ  древнемъ 
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нашемъ  м'Ьстничеств'Ь.  Бояре  шли  на  опалу  и  на 
казнь,  подвергая  суду  Царскому  свои  родословныя 
распри.  Юный  0еодоръ,  уничтоживъ  сш  сп'Ь- 
сивую  дворянскую  оппозицш,  сд'Ьлалъ  то,  на  что 
не  р'Ьшились  ни  могущ1й  1оаннъ  III,  ни  нетерп-Ь- 
ливый  внукъ  его,  ни  тайно  злобствз^топцй  Го- 
дуновъ. 


Гордиться  славою  своихъ  предковъ  не  только 
можно,  но  и  должно;  не  уважать  оной  есть  по- 
стыдное малодуш1е.  «Государственное  правило», 
говорить  Карамзинъ,  «ставитъ  уважеше  къ  пред- 
камъ  въ  достоинство  гражданину  образованному». 
Греки  въ  самомъ  своемъ  унижеши  помнили  слав- 
ное происхождеше  свое  и  т-Ьмъ  самымъ  уже  были 
достойны  своего  освобождешя...  Можетъ  ли  быть 
порокомъ  въ  частномъ  челов'Ьк'Ь  то,  что  почитается 
доброд^Ьтелью  въ  ц^Ьломъ  народ-Ь?  Предразсудокъ 
сей,  утвержденный  демократической  завистно  н-Ь- 
которыхъ  философовъ,  служитъ  только  къ  распро- 
страненш  низкаго  эгоизма.  Безкорыстная  мысль, 
что  внуки  будутъ  уважены  за  имя,  нами  имъ  пере- 
данное, не  есть  ли  благородн^Ьйшая  надежда  че- 
лов'Ьческаго  сердца? 

Ме8  агпёге-пеуеих  те  йеугоп!;  сеЬ  отЬга^е! 


Сказано:  1е8  восхё^ёз  8есгё1ю8  80п15  1а  (11р1ота1}1е  йез 
репр1е8.  Но  какой  же  народъ  вв^Ьритъ  права  свои 
тайнымъ  обществамъ,  и  какое  правительство,  ува- 
жающее   себя,   войдетъ   съ  оными  въ  переговоры? 
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Байронъ  говорилъ,  что  никогда  не  возьмется 
описывать  страну,  которой  не  видалъ  бы  соб- 
ственными глазами.  Однако  жъ,  въ  Д.-Жуан-Ь 
описываетъ  онъ  Россш;  зато  прим-Ьтны  н-Ько- 
торыя  погр'Ьшности  противу  м'Ьстности.  Наприм., 
онъ  говорить  о  грязи  улицъ  Измаила;  Д.-Жуанъ 
отправляется  въ  Петербургъ  въ  кибитк-Ь, 
безпокойной  повозк-Ь  безъ  рессоръ,  по 
дурной,  каменистой  дорог-Ь.  Измаилъ  взятъ 
былъ  зимою,  въ  жестошй  морозъ.  На  улицахъ 
непр1ятельск1е  трупы  прикрыты  были  сн-Ьгомъ,  и 
поб^Ьдитель  'Ьхалъ  по  нимъ,  удивляясь  опрятности 
города:  «помилуй  Богъ,  какъ  чисто!...»  Зимняя 
кибитка  не  безпокойна,  а  зимняя  дорога  не  каме- 
ниста. Есть  и  друг1я  ошибки,  бол-Ье  важныя.  — 
Байронъ  много  читалъ  и  разспрашивалъ  о  Россш. 
Онъ,  кажется,  любилъ  ее  и  хорошо  зналъ  ея  нов-Ьй- 
шую  исторш.  Въ  своихъ  поэмахъ  онъ  часто  гово- 
рить о  Россш,  о  нашихъ  обычаяхъ.  Сонъ  Сарда- 
напаловъ  напоминаетъ  изв-Ьстную  политическую 
каррикатуру,  изданную  въ  Варшав-Ь  во  время 
Суворовскихъ  войнъ.  Въ  лиц-Ь  Нимврода  изобра- 
зилъ  онъ  Петра  Великаго.  Въ  1813  году  Байронъ 
нам-Ьревался  черезъ  Персш  прх-Ьхать  на  Кавказъ. 


Тонкость   не  доказываетъ  еще  ума.      Глупцы  и 

I  даже    сумасшедппе    бываютъ    удивительно    тонки. 

!  Прибавить    можно,    что    тонкость    р-Ьдко    соеди- 

I  няется  съ  гешемъ,   обыкновенно,   простодушнымъ, 

и  съ  великимъ  характеромъ,  всегда  откровеннымъ. 

57 


Не  знаю  гд-Ь,  но  не  у  насъ. 

Достопочтенный  Лордъ  Мидасъ, 

Съ  душой  посредственной  и  низкой, 

Чтобъ  не  упасть  дорогой  склизкой, 

Ползкомъ  проползъ  ВЪ  ИЗВ'ЬСТНЫЙ  чинъ 

и  сталъ  иав'^^стный  господинъ. 

Еще  два  слова  объ  МидасЬ: 

Онъ  не  хранилъ  въ  своемъ  запас-Ь 

Глубокихъ  замысловъ  и  думъ; 

Им-Ьлъ  онъ  не  блестящ1й  умъ, 

Душой  не  слишкомъ  былъ  отвашенъ; 

Зато  былъ  сухъ,  учтивъ  и  важенъ. 

Льстецы  героя  моего, 

Не  зная,  какъ  хвалить  его. 

Провозгласить  р-Ьшились  тонкимъ  и  проч. 


Содие1}1е,  ргпЛе.  Слово  кокетка  обрусЬло, 
но  ргийе  не  переведено  и  не  вошло  еще  въ  употре- 
блеше.  Слово  это  означаетъ  женщину,  чрезм-Ьрно 
щекотливую  въ  своихъ  понятхяхъ  о  чести  (жен- 
ской) —  недотрогу.  Таковое  свойство  предполагаетъ 
нечистоту  воображешя,  отвратительную  въ  жен- 
щин'Ь,  особенно  молодой.  Пожилой  женщин-Ь 
позволяется  многое  знать  и  многаго  опасаться;  но 
невинность  есть  лучшее  украшеше  молодости.  Во 
всякомъ  случа^^,  прюдство  или  см'Ьшно,  или 
несносно. 


Н-Ькоторые  люди  не  заботятся  ни  о  слав-Ь,  ни  о 
б'Ьдствхяхъ  отечества,  его  исторш  знаютъ  только 
со  времени  кн.  Потемкина,  им'Ьютъ  н^Ькоторое 
поиятхе  о  статистик-Ь  только  той  губерши,  въ  ко- 
торой находятся  ихъ  пом-Ьстья;  со  вс-Ьмъ  т'Ьмъ 
почитаютъ    себя    патр1отами,    потому    что    любятъ 
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батвинью,    и    что    д^Ьти   ихъ   б'Ьгаютъ   въ   красной 
рубашк-Ь. 

Должно  стараться  имЬть  большинство  голо- 
совъ  на  своей  сторон-Ь:  не  оскорбляйте  же  глуп- 
цовъ. 

Появлеше  Исторш  Государства  РоссШскаго  (какъ 
и  надлежало  быть)  над-Ьлало  много  шуму  и  произ- 
вело сильное  впечатл-Ьше.  3000  экз.  разошлись 
въ  одинъ  м'Ьсяцъ,  чего  не  ожидалъ  и  самъ  Ка- 
рамзинъ.  Св-Ьтсше  люди  бросились  читать  исторш 
своего  отечества.  Она  была  для  нихъ  новымъ 
открьгаемъ.  Древняя  Росс1я,  казалось,  найдена 
Карамзинымъ,  какъ  Америка  Колумбомъ.  Н^Ь- 
сколько  времени  нигд-Ь  ни  о  чемъ  иномъ  не  гово- 
рили. Признаюсь,  ничего  нельзя  вообразить  глуп-Ье 
св-Ьтскихъ  суждешй,  который  удалось  мн-Ь  слышать ; 
они  были  въ  состояши  отучить  хоть  кого  отъ 
охоты  къ  слав-Ь.  Одна  дама  (впрочемъ,  очень  милая), 
при  мн-Ь,  открывъ  вторую  часть,  прочла  вслухъ: 
Владимиръ  усыновилъ  Святополка,  однако  не 
любршъ  его...  «Однако!  зач-Ьмъ  не  но?  однако! 
чувствуете  ли  всю  ничтожность  вашего  Карам- 
зина?» Въ  журналахъ  его  не  критиковали;  у 
насъ  никто  не  въ  состояши  изсл-Ьдовать,  оц-Ьнить 
огромное  создаше  Карамзина.  К(аченовстй)  бро- 
сился на  предислов1е.  Н(икита  Муравьевъ),  мо- 
лодой челов-Ькъ,  умный  и  пылшй,  разобралъ  пре- 
дислов1е  (предислов1е!).  М(ихаилъ  Орловъ),  въ 
письм-Ь  къ  В(яземскому),пенялъ  Карамзину,  зачЪшъ 
въ  начал^Ь  своего  творешя  не  пом-Ьстилъ  онъ  какой- 
нибудь  блестящей  гипотезы  о  происхождеши  Сла- 
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вянъ,  т.-е.  требовалъ  отъ  историка  не  исторш,  а 
чего-то  другаго.  Н-Ькоторые  остряки  за  ужиномъ 
переложили  первый  главы  Тита  Лив1я  слогомъ 
Карамзина;  зато  почти  никто  не  сказалъ  спасибо 
челов-Ьку,  уединившемуся  въ  ученый  кабинетъ  во 
время  самыхъ  лестныхъ  усп-Ьховъ  и  посвятившему 
ц'Ьлыхъ  12  л'Ьтъ  жизни  безмолвнымъ  и  неуто- 
мимымъ  трудамъ.  Прим'Ьчашя  къ  Русской  Исторхи 
свид-Ьтельствуютъ  обширную  ученость  Карамзина, 
прхобр-Ьтенную  имъ  уже  въ  т-Ьхъ  л^Ьтаxъ,  когда 
для  обыкновенныхъ  людей  кругъ  образовашя  и 
познашй  давно  заключенъ  и  хлопоты  по  служб-Ь 
зам-Ьняютъ  усил1я  къ  просв^Ьщешю.  Мног1е  за- 
бывали, что  Карамзинъ  печаталъ  свою  Исторш  въ 
Россш.  Повторяю,  что  Истор1я  Государства  РоссШ- 
скаго  есть  не  только  создаше  великаго  писателя, 
но  и  подвигъ  честнаго  челов'Ька. 


Французская  словесность  родилась  въ  передней 
и  дал'Ье  гостиной  не  доходила. 


(О  СМЪЛОСТИ  ВЫРАЖЕШЙ) 

Есть  различная  см'Ьлость;  Державинъ  написалъ: 
«Былъ  на  высот^Ь...  Когда  щастхе  къ  теб'Ь  хребетъ 
свой  съ  грознымъ  (см^Ьxомъ)  повернуло,  ты  видишь, 
видишь,  какъ  мечты  С1янье  вкругъ  тебя  заснуло»  — 
Жуковсшй  говоритъ  о  Бог'Ь: 

Онъ  въ  дымъ  могилъ  себя  облекъ. 
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Мы  находимъ  эти  вырашешя  см-Ьлыми.  Кры- 
ловъ  говорить  о  храбромъ  муравь'Ь,  что 

Онъ  даже  хаживалъ  одинъ  на  паука. 

Французы  донын'Ь  еще  удивляются  см'Ьлости  Ра- 
сина, употребившаго  слово  рауё,  помостъ: 

Ьёп1г  ауес  гезрес!  1е  рауё  (1е  сев  Иеих. 

И  Делиль  гордится  т'Ьмъ,  что  онъ  употребилъ 
слово  уасЬе.  (Нещастная?)  словесность,  повину- 
ющаяся таковой  м'Ьлочной  и  своенравной  критик-Ь. 
Жалка  участь  поэтовъ  (какого  бы  достоинства  они, 
впрочемь,  ни  были),  если  они  принуждены  сла- 
виться подобными  поб-Ьдами  падь  предразсудками 
вкуса. 

Описаше  водопада: 

Алмазна  сыплется  гора 
Съ  высотъ,  и  проч.  — 

есть  высшая  см-Ьлость:  см'Ьлость  изображешя, 
|Создашя,  гд11  плань  обширный  объемлется  твор- 
ческою мыслш;  такова  см-Ьлость  Шекспира,  В&пЬе, 
М111)оп,  ибо  они  сильно  и  необыкновенно  передають 
намь...  мысль,  картины  поэтичесшя,  Гете  въ 
|Фауст'Ь,  Мол1ера  вь  Тартюф-Ь,  (Фонвизина 
вьИсдоросл-Ь, Байрона  вь  Чайльдь-Гарольд-Ь). 
Кальдеронъ  называеть  молнш  огненными  язы- 
ками небесь,  глаголющихь  земл-Ь.  Мильтонь 
говорить,  что  адское  пламя  давало  только  раз- 
личать в^Ьчную  тьму  преисподней. 


1829  г. 

ОТРЫВОКЪ  изъ 
ЛИТЕРАТУРНЫХЪ  ЛЪТОПИСЕЙ 

Тап1:аепе  ап1т18  8с11о1а81:1с18  1гае! 

Распря  между  двумя  изв-Ьстными  журналиста- 
ми (и  тяжба  одного  изъ  нихъ  съ  цензурою  над1з- 
лали  шуму).  Постараемся  изложить  исторически 
все  д^Ьло  81116  1га  еЬ  еккИо. 

Въ  конц-Ь  минувшаго  года  Редакторъ  В-Ьст- 
ника  Европы,  желая  въ  сл-Ьдующемъ  ^1829  году 
потрудиться  еще  и  въ  качеств-Ь  Издателя,  объ- 
явилъ  о  томъ  публик^Ь,  все  еще  худо  понимающей 
различхе  между  сими  двумя  учеными  звашями. 
УбЬдившись  единогласнымъ  мн-Ьшемъ  критиковъ 
въ  односторонности  и  скудости  ВЪстника  Европы, 
сверхъ  того  движимый  глубокимъ  чувствомъ 
сострадан1я  при  вид-Ь  безпомощнаго  состоя- 
н1я  литературы,  онъ  об-Ьщалъупотребить,  на- 
конецъ,  свои  старан1я,  чтобы  сд-Ьлать  жур- 
налъ  сей  обширн-Ье  и  разнообразн-Ье.  Онъ 
над-Ьялся  отнын-Ь  дал-Ье  вид-Ьть,  свободн-Ье 
соображать  и  р-Ьшительн-Ье  д-Ьйствовать. 
Онъ  собирался  пуститься  въ  неизм-Ьримую 
область  бытописанхя,  по  которой  Карамзинъ, 
какъ  вс-Ьмъ  изв-Ьстно,  проложилъ  тропинку, 
теряющуюся      въ     тундрахъ      безплодпыхъ. 
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«Предполагаю  работать  самъ »,  говорилъ  почтенный 
Редакторъ,  «не  отказывая  однако  жъ  и  другимъ 
литераторамъ  участвовать  въ  трудахъ  моихъ».  Сш 
поздшя,  но  т:±шъ  не  мен'Ье  блапя  нам'Ьрешя,  с1я 
похвальная  заботливость  о  русской  литератур-^Ь, 
С1Я  скромная  снисходительность  къ  своимъ  сотруд- 
никамъ  тронули  и  обрадовали  насъ  чрезвычайно. 
Прхятно  было  бы  намъ  прив-Ьтствовать  первые 
труды,  первые  усп-Ьхи  знаменитаго  редактора 
В'ЬстШ'ша  Европы.  Его  глубошя  знашя  (дума- 
ли мы),  столь  изв'Ьстныя  намъ  по  слуху,  дадутъ 
^лодъ  во  время  свое  (въ  нын'Ьшнемъ  1829  году). 
^в'Ьтильникъ  исторической  его  критики  озаритъ 
вышеупомянутыя  тундры  области  бытописашй,  а 
законы  словесности,  умолкпде  при  звукахъ  жур- 
нальной полемики,  заговорятъ  устами  ученаго 
редактора.  Онъ  не  ограничитъ  своихъ  глубоко- 
мысленныхъ  изсл-Ьдовашй  зам^Ьчашями  о  заглав- 
номъ  лист'Ь  Истор1и  Государства  Россхй- 
скаго,  или  даже  разсуждешями  о  куньихъ 
мордкахъ,  но  в-Ьрнымъ  взоромъ  обниметъ,  на- 
конецъ,  твореше  Карамзина,  оц-Ьнитъ  систему  его 
разыскашй,  укажетъ  источники  новыхъ  сообра- 
жешй,  дополнитъ  недосказанное.  Въ  критикахъ 
собственно-литературныхъ  мы  не  будемъ  слышать 
то  брюзгливаго  ворчанья  какого-нибудь  стараго 
педанта,  то  непристойныхъ  криковъ  пьянаго  семи- 
нариста. Критики  г.  Каченовскаго  должны  бу- 
дутъ  им'Ьть  р-Ьшительное  вл1яше  на  словесность. 
Молодые  писатели  не  будутъ  ими  забавляться, 
(какъ  статьями,  наполненными  восклицашями,  пош- 
лою бранью  и  неум'Ьстными  цитатами).  Писатели 
изв-Ьстные  не  будутъ  ихъ  презирать,  ибо  услышатъ 
(не  жалшя  шуточки  журнальнаго  гаера,  но)  окон- 
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чательный  судъ  своимъ  произведешямъ,  оц-Ьнен- 
нымъ  ученостью,  вкусомъ  и  хладнокроБ1емъ. 

Можемъ  см-Ьло  сказать,  что  мы  ни  единой  ми- 
нуты не  усомнились  въ  исполнеши  плановъ  Г.  Ка- 
ченовскаго,  изложенныхъ  поэтическимъ  слогомъ 
въ  газетномъ  объявлеши  о  подписк'Ь  на  В-Ьстникъ 
Европы.  Но  Г.  Полевой,  долгое  время  наблю- 
давппй  литературное  поведете  своихъ  товарищей- 
журналистовъ,  худо  пов-Ьрилъ  новымъ  об-Ьщашямъ 
В-Ьстника.  Не  ограничиваясь  безмолвными  со- 
мн-Ьшями,  онъ  напечаталъ  въ  20-й  книжк^Ь  Мо- 
сковскаго  Телеграфа  прошедшаго  года  статью,  вт, 
которой  сильно  напалъ  на  почтеннаго  редактора 
В-Ьстника  Европы.  Давъ  зам-Ътить  неприличхе 
н^Ькоторыxъ  выражешй,  употребленныхъ,  в-Ьроят- 
но,  неумышленно,  Г.  Каченовскимъ,   онъ  говоритъ: 

«Если  бы  онъ  (В-Ьстникъ  Европы),  старецъ  по 
л-Ьтамъ,  признался  въ  незнанш  своемъ,  принялся 
за  д-Ьло  скромно,  поучился,  бросилъ  свои  см^Ьшные 
предразсудки,  заговорилъ  голосомъ  безпристраст1я ; 
мы  всЬ  охотно  уважили  бы  его  сознаше  въ  сла- 
бости, желаше  учиться  и  познавать  истину,  всЬ 
охотно  бы  стали  слушать  его». 

Странный  требовашя!  Въ  л'Ьтахъ  В'Ьстника 
Европы  уже  не  учатся  и  не  бросаютъ  предразсуд- 
ковъ  закорен-Ьлыхъ.  Скромность,  украшеше  сЬ- 
динъ,  не  есть  необходимость  литературная;  и  если 
сознашя,  требуемыя  г.  Полевымъ,  и  заслуживаютъ 
какое-нибудь  уважете,  то  можно  ли  намъ  оныя 
слушать  изъ  устъ  почтеннаго  старца,  безъ  бол^Ьз- 
неннаго  чувства  стыда  и  сострадашя  ? 

«Но  что  сд'Ьлалъ  до  сихъ  поръ  издатель  В-Ьст- 
ника  Европы?»  продолжаетъ  Г.  Полевой.  «Гд^Ь  его 
права,  и  на  какой  возд-Ьланной  его  трудами  землЬ 
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онъ  водрузить  свои  знамена:  гд-Ъ,  за  какимъ 
океаномъ  эта  об-Ьтованная  земля?  Юноши,  обо- 
гнавш1е  издателя  В-Ьстника  Европы,  не  виноваты, 
что  они  шли  впередъ,  когда  издатель  В^Ьстника 
Европы  зас^^лъ  на  одномъ  М'Ьст'Ь,  и  неподвижно 
просид-Ьлъ  бол'Ье  20  л-Ьтъ.  Дивиться  ли,  что  теперь 
В-Ьстнику  Европы  видятся  чудныя  распри,  грезятся 
кимвалы  бряцаюпде  и  м-Ьдь  звенящая?» 

На  с1е  отв'Ьтству емъ : 

Если  Г.  Каченовсшй,  не  написавъ  ни  одной 
книги,  достойной  н-Ькотораго  внимашя,  не  на- 
печатавъ,  въ  течеше  26  л'Ьтъ,  ни  одной  зам'Ьча- 
тельной  статьи,  снискалъ  однакожъ  себ-Ь  безсмерт- 
ную  славу,  то  чего  же  должно  намъ  ожидать  отъ 
него,  когда,  наконецъ,  онъ  примется  за  Д'Ьло  не 
на  шутку? 

Г-нъ  Каченовсшй  просид-Ьлъ  двадцать  шесть 
л-Ьтъ  на  одномъ  м^Ьст-Ь,  согласенъ;  но  какъ  могли 
юноши  обогнать  его,  если  онъ  ни  за  ч-Ьмъ  и  не 
гнался?  Г.  Каченовсшй  ошибочно  судилъ  о  му- 
зык-Ь  Верстовскаго,  но  разв-Ь  онъ  музыкантъ? 
Г.  Каченовсшй  перевелъ  Терезу  и  Фальдони  — 
чТо  за  б-Ьда? 

Досел'Ь  казалось  намъ,  что  Г.  Полевой  не  правъ, 
ибо  обнаруживается  какое-то  пристраст1е  въ  зам'Ь- 
чашяхъ,  который,  съ  перваго  взгляда,  являются 
довольно  основательными.  Мы  ожидали  отъ  Г. 
Каченовскаго  возражешй  неоспоримыхъ,  или  бла- 
городнаго  молчашя,  каковымъ  н-Ькоторые  изв-Ьст- 
ные  писатели  всегда  отв-Ьтствовали  на  неприлич- 
ныя  и  пристрастный  выходки  н-Ькоторыхъ  журна- 
листовъ.  Но  сколь  изумились  мы,  прочитавъ 
въ  24    М  В'Ьстника    Европы    сл-Ьдующее    прим-Ь- 
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чаше  редактора  къ  стать^^  своего  почтеннаго  сотруд- 
ника, Г.  Надоумки  (одного  изъ  великихъ  писателей, 
приносящихъ  истинную  честь  и  своему  в-Ьку,  и 
журналу,  въ  коемъ  о  ли  участвуютъ). 

«Зд-Ьсь  приличнымъ  считаю  объявить,  что  пре- 
пираться съ  Бенигною  я  не  им'Ью  охоты,  отказав- 
шись навсегда  отъ  безплодной  полемики;  а  теперь 
не  им'Ью  на  то  и  права,  предпринявъ  друг1я  м^Ьры  къ 
охраненш  своей  личности  отъ  игриваго  произвола 
сего  Бенигны  и  всЬхъ  прочихъ.  Я  даже  не  читалъ 
бы  статьи  Телеграфической,  если  бъ  не  былъ  увле- 
ченъ  сл-Ьдствхями  неблагонам'Ьренности,  прикосно- 
венными къ  чести  службы  и  къ  достоинству  м'Ьста, 
при  которомъ  11м±ю  счастхс  продолжать  оную. 
Рдръ». 

С1е  загадочное  прим-Ьчаше  привело  насъ  въ 
большое  безпокойство.  Кашя  М'Ьры  къ  охра- 
нен1ю  своей  личности  отъ  игриваго  произ- 
вола Г.  Бенигны  предпринялъ  почтенный  Редак- 
торъ?  что  значитъ  игривый  произволъ  Г. 
Бенигны?  что  такое:  былъ  увлеченъ  сл^^д- 
СТВ1ЯМИ  неблаг  о  нам-Ьренности,  прикосно- 
венными къ  чести  службы  и  достоинству  мЪ- 
ста?  (Впрочемъ,  смыслъ  посл-Ьдней  фразы  донын-Ь 
остается  теменъ,  ка1?ъ  въ  логическомъ,  такъ  и  грам- 
матическомъ  отношеши). 

Многочисленные  почитатели  В'Ьстхгака  Европы 
затрепетали,  прочитавъ  с1и  мрачныя,  грозныя, 
безпорядочныя  строки.  Не  см^Ьли  вообразить, 
на  что  могло  р-Ьшиться  рыцарское  негодоваше 
М1хаила  Троф1мовича.  Къ  счаст1ю,  скоро  все 
объяснилось.  (Оскорбленный,  какъ  издатель 
В'Ьстника  Европы,  Г.  КаченовскШ  р'Ьшился  тре- 
бовать   защиты   законовъ,    какъ  ординарный  про 
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фессоръ,  статсшй  сов-Ьтникъ  и  кавалеръ,  и  явился 
въ  цензурный  комитетъ  съ  жалобою  на  цензора, 
пропустившаго  статью  Г.  Полевого). 

Успокоясь  насчетъ  ужасчаго  смысла  выше- 
упомянутаго  прим-Ьчашя,  ДаЫ  сожал-Ьли  о  без- 
полезномъ  д-Ьйствхи  почтеннаго  редактора.  ВсЬ 
предвид-Ьли  посл-Ьдствхя  онаго.  Въ  стать^Ь  Г.  По- 
леваго  личная  честь  Г.  Каченовскаго  не  была 
оскорблена.  Говоря  съ  неуважен1емъ  о  его  заня- 
Т1яхъ  литературныхъ,  издатель  Московскаго  Те- 
леграфа не  упомянулъ  ни  о  его  служб-Ь,  ни  о 
тайнахъ  домашней  жизни,  ни  о  качествахъ  его 
души.  (Новое  лицо  выступило  на  сцену:  цензоръ 
С.  Н.  Глинка  явился  отв-Ьтчикомъ.  Пылкость  и 
неустрашимость  его  духа  обнаружились  въ  его 
р-Ьчахъ,  письмахъ  и  д-Ьловыхъ  запискахъ.  Онъ 
увлекъ  сердца  краснор^Ьч^емъ  сердца  и,  вопреки 
чувству  уважешя  и  преданности,  глубоко  питае- 
мому нами  къ  почтенному  профессору,  мы  желали 
поб'Ьды  храброму  его  противнику,  ибо  польза 
просв-Ьщешн  и  словесности  требуетъ  степени  сво- 
боды, которая  намъ  дарована  мудрымъ  и  благод-Ь- 
тельнымъ  уставомъ.  В.  В.  Измайловъ,  которому 
отечественная  словесность  уже  многимъ  обязана, 
снискалъ  себ-Ь  новое  право  на  общую  благодарность 
свободнымъ  изъяснешемъ  мн-Ьшя  столь  же  ум'Ь- 
реннаго,  какъ  и  справедливаго).  I 

Между  т-Ьмъ,  ожесточенный  издатель  Москов- 
скаго Телеграфа  напечаталъ  другую  статью,  въ 
коей  дерзновенно  подтвердилъ  и  оправдалъ  первыя 
свои  показашя.  Вся  литературная  жизнь  Г.  Ка- 
ченовскаго была  разобрана  по  годамъ,  всЬ  занятхя 
оц-Ьнены,  вс-Ь  простодушный  обмолвки  выведены 
на  позоръ.     Г.  Полевой  доказалъ,  что  почтенный 
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редакторъ  пользуется  славою  ученаго  мужа,  такъ 
сказать,  на  честное  слово ;  а  донын^Ь,  крозугЬ  перево- 
довъ  съ  переводовъ,  и  кой-какихъ  заимствован- 
ныхъ  кое-гд'Ь  статеекъ,  ничего  не  произвелъ.  Ску- 
дость, бол-Ье  достойная  сожал'Ьшя,  нежели  уко- 
ризны! Но  что  всего  важн-Ье,  г.  Полевой  доказалъ, 
что  Мххаилъ  Трофхмовичъ  н-Ьсколько  разъ  дозво- 
лялъ  себ'Ь  личности  въ  своихъ  критическихъ  ста- 
тейкахъ,  что  онъ  упрекалъ  издателя  Телеграфа 
виннымъ  его  заводомъ  (пятномъ  ужаснымъ,  какъ 
изв'Ьстно  всему  нашему  дворянству!);  что  онъ 
неоднократно  съ  упрекомъ  повторялъ  Г.  Полевому, 
что  сей  посл'Ьдшй  купецъ  (другое,  столь  же  ужасное 
обвинеше!)  и  все  с1е  въ  непристойныхъ,  оскор- 
бительныхъ  выражеюяхъ.  Тутъ  уже  мы  приняли 
совершенно  сторону  Г.  Полеваго.  Никто  бол-Ье 
нашего  не  уважаетъ  истиннаго,  родоваго  дворян- 
ства, коего  существоваше  столь  важно  въ  смысле 
государственномъ;  но  въ  мирной  республик-Ь  наукъ 
какое  намъ  д-Ьло  до  гербовъ  и  пыль  ныхъ  грамотъ? 
Потомокъ  Трувора  или  Гостомысла,  трудолюби- 
вый профессоръ,  честный  аудиторъ  и  странству- 
юпцй  купецъ  равны  передъ  законами  критики. 
Князь  Вяземсшй  уже  далъ  однажды  замтЬтить 
неприличность  сихъ  аристократическихъ  выходокъ; 
но  не  худо  повторять  полезный  истины. 

Однакожъ,  таково  д-Ьйствхе  долговременнаго 
уважешя!  и  тутъ  мы  укоряли  Г.  Полеваго  въ 
запальчивости  и  неум-Ьренности.  Мы  съ  умиле- 
нхемъ  взирали  на  почтеннаго  старца,  разстроеннаго 
до  такой  степени,  что  для  поддержашя  ученой 
своей  славы  принужденъ  онъ  былъ  обратиться  къ 
Русскому  букварю  (и  преобразовать  оный  такъ, 
что  св'Ьд'Ьшя  М1хаила   Троф1мовича  въ  Греческой 
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азбук'Ь  отнын-Ь  не  подлежатъ    уже    никакому    со- 
мн-Ьшю). 

Съ  нетерп-Ьшемъ  ожидали  развязки  д-Ьла.  На- 
конецъ  (р'Ьшеше  главнаго  управлешя  цензуры) 
водворило  спокойствхе  въ  области  словесности  и 
прекратило  распрю  миромъ,  равно  выгоднымъ  для 
поб'Ьдителей  и  поб'Ьжденныхъ. 


ЛИТЕРАТУРНОЕ  ОБЩЕСТВО 

Н-Ьсколько    Московскихъ     литераторовъ,     при- 
носящихъ    истинную    честь     нашему    в-Ьку    какъ 
своими    произведешями,    такъ  и  нравственностш, 
видя  безпомощное  состояше  нашей  словесности  и 
наскуча    звуками    кимвала    звенящаго,    р-Ьшились 
(издавать  въ  сл-Ьдующемъ   1830  году  критическш 
философическш  журналъ  подъ  назван1емъ  Аз1ат 
скаго    Рака)     составить    общество    для    распре 
странешя  правилъ  здравой  критики  Курганова 
Тредьяковскаго    и    для   удержатя  въ    границах 
повиновешя    и     благопристойности    отступников 
и  насм'Ьшниковъ. 

Общество  им'Ьло  первое  свое  зас-Ьдаше  на  Малс^х 
Бронной,  въ  дом-Ь  Г.  X.,  бывшаго  корректора 
типографш,  —  17  октября  сего  года.  Приглашеше 
многочисленной  публики.  Н-Ькоторыя  сос-Ьдшя 
дамы  удостоили  засЬдаше  своимъ  присутств1емъ. 
ПредсЬдателемъ  былъ  избранъ  единогласно  Г-нъ 
Трандофырь,  знаменитый  переводчикъ  одного  без- 
смертнаго  романа.  — 
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Секретаремъ  былъ  избранъ,  единогласно  же, 
Никодимъ  Нев-Ьждинъ,  изъ  (честнаго?)  сослов1я 
слугъ,  скромный  молодой  челов-Ькъ,  оказавппй 
недавно  отличные  усп-Ьхи  въ  словесности  и,  не- 
смотря на  лакейсшй  тонъ  своихъ  статеекъ,  об-Ь- 
щающхй  быть  законодателемъ  вкуса. 

Ждали  Г-на...  цова,  но  онъ  не  могъ  притти  по 
причин-Ь  флюса,  полученнаго  имъ  на  ярмонк-Ь,  во 
время  меташя  черезвычайно  щастливой  тальи. 

Г-нъ  Транд(офырь)  открылъ  засЬдаше  прекрасной 
р-Ьчью,  въ  которой  трогательно  изобразилъ  онъ 
безпомощное  состояше  нашей  словесности,  не- 
доум-Ьшя  нашихъ  писателей,  подвизающихся  во 
мрак-Ь,  не  озаренныхъ  св-Ьтильникомъ  критики 
Г-на  Трандофыря  —  краснор-Ьчиво  уб-Ьждалъ  при- 
няться за  д-Ьло :  «что  сд-Ьлали  мы  до  сихъ  поръ,  по- 
чт(ениые)  слуш(атели)»?  сказалъ  онъ:  —  перевели 
романы,  доставивипе  намъ  700  рублей  отъ  Ширяева, 
и  разобрали  заглавный  листъ  Ист(ор1и)  Гос(удар- 
ства)  Рос(с1йскаго) ;  —  труды  безсмертные,  безспор- 
но,  но  недостаточные  (для  новаго  преобразовашя 
словесности,  для  истреблешя  неутомимыхъ  нашихъ 
враговъ).  Посл-Ь  рЪчи  г-на  председателя,  г.  Нев-Ьж- 
динъ прочелъ  проектъ  новаго  журнала,  им^Ьющаго 
быть  издаваемымъ  въ  сл-Ьдующемъ  1830  году,  подъ 
назвашемъ  Аз(1атск1й)  Ракъ.  Журналъ  сей 
будетъ  выходить  каждый  м-Ьсяцъ  по  одной  книж- 
к'Ь;  каждая  книжка  будетъ  заключать  въ  себ-Ь  4 
отд-Ьла. 

Отд'Ьлъ  I.  Изящная  словесность.  Переводы 
Байрона  съ  польскаго;  стихи  молодыхъ  семина- 
ристовъ;  отрывки  изъ  записокъ  Г-на  Трандофыря 
(для  прим^Ьру  г.  секретарь  прочелъ  пл-Ьнительное 
описаше  отрочества  почтеннаго  Г-на  Трандофыря. 
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Вс-Ь  съ  удовольств1емъ  слушали  милыя  проказы 
маленькаго  купчика,  тогда  уже  столь  много 
об-Ьщавшаго). 

Отд'Ьлъ  II.    Критика... 


(РОМЕО  И  ДЖЮЛЬЕТА, 
ШЕКСПИРА) 

Мнопя  изъ  трагещй,  приписьшаемыхъ  Шекспиру, 
ему   не  принадлежатъ,  а  только  имъ  поправлены. 
Трагед1я  Р  о м  е о  и  Д  жю  л  ь  ет а ,  хотя  слогомъ  своимъ 
и  совершенно  отд-Ьляется  отъ  изв-Ьстныхъ  его  пр1е- 
мовъ,  но  она  такъ  явно  входить  въ  его  драмати- 
ческую систему  и  носить  на  себ-Ь  такь  много  сл^^- 
довъ  вольной  и  широкой  его  кисти,  что  ее  должно 
почесть  сочинешемь  Шекспира.    Вь  ней  отразилась 
Итал1я,  современная  поэту,  съ  ея  климатомь,  стра 
стями,      праздниками,      нЪгой,     сонетами,     съ     ея^ 
роскошнымь    языкомь,    исполненнымь    блеска    1^ 
сопсе1)1з1.     Такь    поняль   Шекспиръ    драматическук 
М'Ьстность.     Посл-Ь  Джюльсты,  посл-Ь  Ромео,  сихт 
двухь    очаровательныхъ    создашй   Шекспировскор 
грацш,  Меркут1о,  образецъ  молодого  кавалера  тоге 
времени,   изысканный,   привязчивый,   благородный 
Меркут1о,   есть   зам-Ьчательн-Ьйшее  лицо   изъ   всей 
трагедаи.    Поэтъ    избралъ    его    вь    представители 
итальянцевь,  бывшихь  моднымь  народомъ  Европы, 
французами  ХЛ'^Х  В'Ька. 
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(ЗАПИСКА  О  СУХОРУКОВЪ) 

Сотникъ  Сухоруковъ  воспитывался  въ  Харьков- 
скомъ  университет'Ь.  Въ  1820  году  бывш1й  ата- 
манъ  употребилъ  его  по  своимъ  д-Ьламъ,  какъ  че- 
лов-Ька  св-Ьдущаго  и  смышленаго.  Въ  то  же  время 
графъ  Чернышовъ,  им'Ья  нужду  въ  тамошнемъ 
уроженц-Ь,  призвалъ  его  въ  свою  канцелярш. 
Будучи  еще  очень  молодъ  и  находясь  въ  такомъ 
затруднительномъ  положеши,  Сухоруковъ  могъ 
подать  поводъ  къ  неудовольствш  графа.  Въ  по- 
сл^Ьдств^и  времени  литературный  занят1я  сблизили 
его  съ  Корниловичемъ,  съ  которымъ  въ  1825  году 
издалъ  онъ  ученую  книгу  подъ  заглав1емъ: 
Русская  Старина.  Сухоруковъ  былъ  зам-Ьшанъ 
въ  Д'Ьл'Ь  о  заговор-Ь,  но  сл'Ьдственная  коммисхя 
оправдала  его,  оставя  въ  подозр-Ьнш.  Будучи 
потомъ  откомандированъ  въ  Кавказсшй  корпусъ, 
Сухоруковъ  былъ  употребленъ  графомъ  Паске- 
Бичемъ. 

Сухоруковъ  им'Ьетъ  отличныя  даровашя  и  св-Ь- 
Д'Ьшя.  Доказательствомъ  тому  служитъ  то,  что  всЬ 
бывш1е  его  начальники  принуждены  были  упо- 
треблять его,  даже  не  доброжелательствуюпце 
ему.  Съ  1821  года  предпринялъ  онъ  трудъ,  важный 
не  только  для  Россш,  но  и  для  всего  ученаго 
св'Ьта. 

Сухоруковъ  им-Ьлъ  н'Ькогда  поручеше  отъ  ко- 
митета, учрежденнаго  для  устройства  Войска 
Донского,  составить  Исторш  Донскихъ  казаковъ. 
Для  сего  Сухоруковъ  пересмотр-Ьлъ  всЬ  архивы 
присутственныхъ  м'Ьстъ  и  станицъ  Донской  земли, 
также  архивы:  Азовской,  Саратовской,  Цари- 
цынской,  Астраханской,   наконецъ  и   Московской. 
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Выписанные  имъ  историчесше  акты  ааключаютъ 
бол'Ье  пяти  тысячъ  листовъ;  кром'Ь  того  Сухору- 
ковъ  пр1обр'Ьлъ  множество  разныхъ  л'Ьтописей, 
пов1^стей,  поэмъ  и  проч.,  объемлющихъ  Исторш 
Донскихъ  казаковъ.  —  ВсЬ  с1и  драгоц'Ьнные  ма- 
тер1алы,  вм-Ьст-Ь  со  статьями,  имъ  уже  составлен- 
ными, Сухоруковъ  долженъ  былъ,  по  приказашю 
генералъ-майора  Богдановича,  у^Ьзжая  въ  армш,  въ 
1826  году,  передать  въ  друг1я  руки,  и  теперь  они 
едва  ли  не  растеряны. 

Им-Ья  слабое  здоров1е,  склонность  къ  ученымъ 
трудамъ  и  малое,  но  достаточное  для  него  состоите 
(тысячу  рублей  годового  дохода),  Сухоруковъ  ска- 
зывалъ  мн'Ь,  что  единственное  желаше  его  было 
бы  дозволеше  хотя  взять  коти  съ  прхобр'Ьтенныхъ 
имъ  историческихъ  матер1аловъ,  на  которые  упо- 
требилъ  онъ  пять  л'Ьтъ  времени,  и  потомъ  на  сво- 
бод'Ь  заняться  составлетемъ  Исторш  Донскихъ 
казаковъ,  которую  над'Ьялся  онъ  посвятить  ег( 
императорскому  высочеству  великому  князю  на 
сл-Ьднику. 


1830  г. 

(АЛЬМАНАШНИКЪ) 

I 

—  Господи,  Боже  мой1  Вотъ  ужъ  четвертый 
жЬсяпъ  живу  въ  П.  Б.  (Петербург-Ь),  таскаюсь  по 
вс-Ьмъ  переднимъ,  кланяюсь  всЬмъ  канцелярскимъ 
начальникамъ,  а  до  сихъ  поръ  не  могу  получить 
м-Ьста.  Я  весь  прожился,  задолжалъ  —  я  жъ 
отставной  —  того  и  гляди,  въ  яму  посадятъ.  — 

—  А  по  какой  части  собираешься  ты  служить? 

—  По  какой  части?  Господи,  Боже  мой!  Да 
разв-Ь  я  не  Руссшй  челов-Ькъ?  Я  на  все  гож^^сь.  — 
Разум-Ьется,  xот^Ьлось  бы  мн-Ь  м-Ьстечка  потепл-Ье, 
но  д-Ьло  до  петли  доходитъ,  теперь  я  и  всякому 
былъ  бы  радъ. 

—  Неужто  у  тебя  н-Ьтъ-таки  ни  единаго  бла- 
го д-Ьтеля  ? 

—  Благод-Ьтеля !  Господи,  Боже  мой!  *  Да  въ 
каждомъ  министерств-Ь  у  меня  по  три  благод-Ь- 
теля  сидитъ:  всЪ  обо  мнЬ  хлопочутъ,  всЬ  обо 
м1гЬ  докладываютъ,  —  а  я  все-таки  безъ  куска 
хл'Ьба.  — 

—  Служба  теб'Ь,  значить,  не  дается.  —  Возь- 
мись-ка за  что-нибудь  другое. 

—  А  за  что  прикажешь? 

— •  Наприм'Ьръ,  за  Литературу. 
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—  За  литературу?  Господи,  Боже  мой!  Въ  со- 
рокъ  два  года  начать  свое  литературное  по- 
прище! 

—  Что  за  б-Ьда?    А  Руссо? 

—  Руссо,  в-Ьроятно,  ни  къ  чему  другому  не 
былъ  способенъ:  онъ  не  иш'Ьлъ  въ  виду  быть 
виннымъ  приставомъ.  —  Да  къ  тому  же  онъ  былъ 
челов-Ькъ  ученый;  а  я  учился  въ  Московскомъ 
университет'Ь.  — 

—  Что  за  б^Ьда?   Зат-Ьвай  журналъ.  — 

—  Журналъ?  а  кто  же  подпишется? 

—  Мало  ли  кто?  Росс1я  велика,  охотниковъ 
довольно. 

—  Н'Ьтъ,  братъ,  нынче  ихъ  не  надуешь:  ихъ 
отучили.  Вс-Ь  говорятъ  —  деньги  возьметъ,  а  жур- 
нала не  выдастъ,  или  не  додастъ.  Кому  охота 
судиться  изъ  35  рублей? 

—  Ну,  такъ  пиши  Выжигина. 

—  Выжигина?  Господи,  Боже  мой!  написат? 
Выжигина  не  штука;  пожалуй,  я  вамъ  въ  че 
тыре  м'Ьсяца  отхватаю  4  тома,  не  хуже  Ор 
лова  и  Булгарина;  но  покам-Ьстъ  усп1>ю  съ  голод; 
окол^Ьть. 

—  Знаешь  ли  что  ?   Издай  Альманахъ. 

—  Какъ  такъ?  — 

—  Вотъ  какъ:  выпроси  у  нашихъ  литераторовъ 
по  н'Ьскольку  пьесъ,  кой-что  перепечатай,  закажи 
въ  долгъ  виньетку,  самъ  выдумай  заглав1е,  да  и 
тисни  съ  Богомъ! 

—  Въ  самомъ  Д'Ьл'Ь!  Да  я  ни  съ  к'Ьмъ  изъ  этцхъ 
господъ  незнакомъ. 

—  Что  нужды?  Ступай  себ'Ь  къ  нимъ;  скажи 
имъ,  что  ты  юный  питомецъ  Музъ,  впервые  всту- 
паешь на    поприще    славы    и    р'Ьшился    издавать 
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Альманахъ,  а  между  т-Ьмъ  просишь  ихъ  вспоможешя 
и  покровительства. 

—  А  что   ты  думаешь?      Ей  Богу,   съ  отчаян1я 
готовъ  и  на  Альманахъ. 

—  Сов'Ьтую  д-Ьла  не  откладывать. 

—  Сегодня  жъ  начну  свои  визиты. 

—  И  д'Ьло!    Желаю  теб-Ь  всякаго  усп'Ьха. 


II 

Кабинетъ  стихотворца. 

Все  въ  большомъ  безпорядк'Ь.   Посредин'Ь  столъ.   Стихотворецъ 

и  трое  молодыхъ  людей  играютъ  въ  кости. 

Стихотворецъ  (гремя  стаканчикомъ).  Я  въ 
рук-Ь...  8ер1;  а  1а  тат...  пеи1...  васге-йхеи...  пеи^  еЬ 
вер!}...  пеи^..  мое!  кто  держитъ? 

Гость.    Экое  счастье:  держу, 

Стихотворецъ.  8ер1}  а  1а  таш...  (про  себя).  Это 
кто? 

Входитъ  Альманашникъ  (одному  изъ  гостей). 
Я  т^авно  желалъ  им-Ьть  счаст1е  представиться  вамъ. 
Позвольте  одному  изъ  усердн-Ьйшихъ  Вашихъ 
почитателей...  ваши  прекрасныя  сочинешя...  По- 
звольте одному  изъ  усердн-Ьйшихъ... 

Гость.  Вы  ошибаетесь:  я,  кром-Ь  векселей,  ни- 
чего не  сочиняю.    Вотъ  хозяинъ. 

Альманашникъ.  Позвольте  одному  изъ  усерд- 
н-Ьйшйхъ... 

Стихотворецъ.  Помилуйте!..  Радуюсь,  что 
им-Ью  честь  съ  вами  познакомиться...  садитесь, 
сд-Ьлайте  милость. 

Альманашникъ.  Вы  заняты,  извините:  я  вамъ 
пом-Ьшалъ. 

Стихотворецъ.       О,    н-Ьтъ...    мы    будемъ    про- 
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должать...     8ер1}    а    1а    тат...      3   крепсъ...    Какое 
нещаспе!    (Передаетъ  кости). 

Гость.    Сто  рублей  а  ргепйге. 

Стихо творец ъ.  Держу.  (Играютъ).  Что  за 
иещаст1е!     (Смотритъ  косо  на  Альманашника). 

Альманашникъ.  Явъ  первый  разъ  выступаю 
на  поприще  славы  и  р-Ьшился  издать  Альманахъ... 
Я  над^Ьюсь,  что  вы... 

Стихотворец ъ.  Пятую  руку  проходить  —  и 
всегда  я  попадусь...  Вы  издаете  Альманахъ?  Подъ 
какимъ  заглав1емъ?...  Прошелъ!...  я  бол-Ье  не 
держу. 

Альманашникъ.  Восточная  Зв^Ьзда.  Я  на- 
д-Ьюсь,  что  вы  не  откажете  украсить  ее  драго- 
Ц'Ь  иными... 

Стихотворецъ    (беретъ  стаканчикъ).    Позволь- 
те!...    сто    рублей    а   ргеп(1ге...     8ер1з   а    1а   таш... 
крепсъ...    Это  удивительно!    Первой  руки  не  могу 
пройти  (плюетъ,  вертитъ  стулъ).     Несносный  Аль 
манашникъ!  онъ  мн-Ь  принесъ  нещаст1е! 

Альманашникъ.  Над'Ьюсь,  что  вы  не  о? 
кажетесь  украсить  мой  Альманахъ  своими  драге 
ц^Ьнными  произведешями. 

Стихотворецъ.  Ей-Богу,  Н'Ьтъ  у  меня  сть 
ховъ:  всЬ  разобраны  журналистами,  Альманап 
никами...  Держу  все...  Что?  Прошелъ  опять?  эт 
непостижимо!   Проклятый  Альманашникъ! 

Альманашникъ  (вставая).  Позвольте  над-Ь- 
яться,  что  если  будетъ  у  васъ  свободная  пьэска... 

Стихотворецъ  (провожая  его  до  дверей).  Оты- 
щу непрем-Ьнно  и  буду  им-Ьть  щаст1е  вамъ  до- 
ставить. 

Альманашникъ.  Пов-Ьрьте,  что  крайность... 
б-Ьдное  положеше...  жена  и  д-Ьти... 
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Стихотворецъ  (выпроводивъ  его).  Насилу 
отвязался...    Экое  дьявольское  ремесло! 

Гость.   Чье?   Твое  или  его? 

Стихотворецъ.  Ужъ  в-Ьрно  мое  хуже...  от- 
давай стихи  одному  дураку  въ  Альманахъ,  чтобъ 
другой  обругалъ  ихъ  въ  журнал^Ь...  Жена  и  д-Ьти! 
Чортъ  его  бы  взялъ!  ЧеловЬкъ,  кто  тамъ?  (Вхо- 
дитъ  слуга).  Я  говорилъ  теб-Ь,  Альманашниковъ 
не  пускать. 

Слуга.  Да  кто  ихъ  знаетъ,  Альманашникъ  ли, 
н'Ьтъ  ли? 

Стихотворецъ.  Дуракъ!  это  по  лицу  видно... 
Я   въ  рук-Ь...    8ер1}  а  1а  таш...   (Играютъ). 


П1 

Харчевня. 
Безстыдинъ  и  Альманашникъ  об'^даютъ. 

Гей,  водки! 

Альманашникъ.  9  рюмка!...  И  я  за  все 
плачу,  а  что  толку? 

Увидишь,  какъ  пойдетъ  нашъ  Альманахъ.  Съ 
моей  стороны  даю  34  стихотворешя,  подъ  пятью 
подпишу  А.  П.,  подъ  пятью  другими  Е.  Б.,  подъ 
пятью  еще  К.  П.  В.,  остальныя  пущу  безъ  под- 
писи. Въ  предисловш  буду  благодарить  господъ 
поэтовъ,  приславшихъ  намъ  свои  стихотворешя. 
Прозы  у  насъ  вдоволь.  Лихое  обозр-Ьше  словес- 
ности, тд-Ь  славно  обруганы  наши  знаменитые 
писатели,  наши  Аристократы  —  знаешь  ? 

Никакъ  н'Ьтъ-съ,  не  знаю   — 

Не  знаешь?     О,    да   ты,  видно,  журнала  моего 
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не  читаешь...  Вотъ  видишь  ли:  Аристократами 
(разум-Ьется,  въ  ироническомъ  смысл^Ь)  называются 
гЬ  писатели,  которые  съ  нами  не  знаются,  полагая, 
в-Ьроятно,  что  наше  общество  незавидное...  Мы- 
было  сперва  того  и  не  зам'Ьтили,  но  уже  съ  годъ 
какъ  спохватились,  и  съ  т-Ьхъ  поръ  ругаемъ  ихъ 
наповалъ...     Теперь  понимаешь? 

Понимаю. 

Водки!..  Эти  Аристократы  (разум-Ьется,  говорю 
въ  ироническомъ  смысл-Ь)  вообразили  себ^^,  что 
насъ  въ  хорошее  общество  не  пускаютъ...  Желалъ 
бы  я  посмотр-Ьть,  кто  меня  не  впуститъ...  Ч-Ьмъ 
я  хуже  другаго?     Ты  смотришь  на  мое  платье... 

Никакъ  н^Ьтъ,  ей  Богу... 

Оно  немного  поношено:  меня  обманули  на  Вши- 
вомъ  рынк-Ь...  Къ  тому  же  я  не  стану  франтить 
въ  харчевн-Ь,  а  на  балахъ  я  велишй  щеголь...  Это 
моя  слабость...  Если  бы  вид-Ьлъ  меня  на  балахъ... 
Я  славно  танцую...  Я  танцую  фран(цузскую)  ка- 
дриль... Ты  не  в-Ьришь?  (Встаетъ,  шатаясь,  и 
танцу етъ) .    Каково  ? 

Прекрасно.  (Безстыдинъ  зац'Ьпляетъ  стаканъ 
и  роняетъ  его).  Боже  мой!  стаканъ  въ  дре- 
безгахъ...   Его  поставятъ  нащетъ...  и  еще  граненый. 

Какъ  на  щетъ?  Его  склеятъ,  вотъ  и  все  (под- 
бираетъ  стекло  и  подаетъ). 

Альма нашникъ  (расплачивается,  охая,  выво- 
дитъ  его  подъ  руку,  —  онъ  на  ногахъ  не  стоитъ). 
Такъ  и  быть,  взять  извозчика. 

Сд'Ьлай  одолжеше.  Посади  меня  верхомъ,  а 
самъ  садись  поперекъ...  да  по-Ьдемъ  по  Невскому... 
Люблю  франтить...     Это  моя  слабость... 

И  вотъ  моя  посл-Ьдняя  опора !  Господи,  Боже  мой ! 
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IV 

—  Можно  вид-ЬтБ  барина? 

—  Никакъ  н-Ьтъ,  онъ  почиваетъ. 

—  Какъ,  въ  12  часовъ? 

—  Онъ  возвратился  съ  балу  въ  6-мъ  часу. 

—  Да  когда  же  его  можно  застать? 

—  Да  почти  никогда. 

—  Когда  же  вашъ  баринъ  сочиняетъ? 

—  Не  могу  знать. 

—  Экое  нещаст1е!  Доложи  своему  барину,  что 
приходилъ  рекомендоваться...  Да  скажи,  не 
знаешь  ли  ты  какого-нибудь  сочинителя;  (в-Ьрно 
къ  твоему  барину)... 


СТАТЬИ  И  ЗАМЪТКИ 

(частью  напечатанный    въ  «Литературной  Газет-Ь» 
1830  г.,  частью  написанныя  для  нея) 

(О  некролог1и    Раевскаго) 

Въ  конц-Ь  истекшаго  года  вышла  въ  св-Ьтъ  Не- 
кролог1я  Генерала  отъ  Кавалерхи  Н.Н.Раев- 
скаго,  умершаго  16  сент.1829  года.  С1е  сжатое 
обозр-Ьше,  писанное,  какъ  намъ  кажется,  челов-Ькомъ 
св-Ьдущимъ  въ  военномъ  д-Ьл-Ь,  отличается  бла- 
городною теплотою  слога  и  чувствъ.  Желательно, 
чтобы  то  же  перо  описало  пр"  '^транн-Ье  подвиги  и 
приватную  жизнь  героя  и  дс  .^од-Ьтельнаго  чело- 
в-Ька.  Съ  удивлешемъ  зам^Ьтили  мы  непонятное 
упущеше  со  стороны  "^изв-Ьстнаго  автора  Некро- 
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лога:  онъ  не  упомянулъ  о  двухъ  отрокахъ,  при- 
веденныхъ  отцомъ  на  поля  сражешй  въ  кровавомъ 
1812-мъ  году!..   Отечество  того  не  забыло. 

(О   перевод-Ь   романа  Бенж.  Констана 

«Адольфъ») 

Князь  Вяземсшй  перевелъ  и  скоро  напечатаетъ 
славный  романъ  Бенж.  Констана.  Адольфъ  при- 
надлежитъ  къ  числу  двухъ  или  трехъ  ро- 
мановъ, 

Въ  которыхъ  отразился    в'Ькъ, 
И  современный  челов-Ькъ 
Изображенъ  довольно  в-Ьрио 
Съ  его  безнравстЕенной  душой 
Себялюбивой  и  сухой, 
Мечтаньямъ  преданной  безм-Ьрно, 
Съ  его  озлобленнымъ  умомъ, 
Кипящимъ  въ  Д'Ьйств1и  пустомъ. 

Бенж.  Констанъ  первый  вывелъ  на  сцену  с*" 
характеръ,  въ  посл'Ьдстб1и  обнародованный  : 
шемъ  Лорда  Байрона.  Съ  нетерп-Ьшемъ  ожидае 
появлешя  сей  книги.  Любопытно  вид^Ьть,  каки 
образомъ  опытное  и  живое  перо  Кн.  Вяземска 
поб^Ьдило  трудность  метафрхзическаго  языка,  всег 
стройнаго,  св-Ьтскаго,  часто  вдохновеннаго.  ] 
семъ  отношенш,  переводъ  будетъ  истиннымъ  < 
здашемъ  и  важнымъ  собьтемъ  въ  Истор1и  нашей 
Литературы. 

Ил1ада  Гомерова,  переведенная 

'  -'  Гн-Ьдичемъ 

■  IX 

Ил1ада  Гомерова,  переведенная  Н.  Гн^Ьдичемъ, 
Членомъ  Императорской  Россшской  Академш  и 
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пр.  —  2  ч.  СПб.,  въ  типогр.  Императорской 
РоссШской  Академш,  1829  (въ  1-й  ч.  XV — 354, 
во  2-й  —  362  стр.  въ  боль.  4-ю  д.  л.). 

Наконецъ,  вышелъ  въ  св-Ьтъ  такъ  давно  и  такъ 
нетерп'Ъливо  ожиданный  переводъ  Илхады!  Когда 
писателть  избалованные  минутными  усп-Ьхами,  боль- 
шею част1ю  устремились  на  блестящ1я  безд-Ьлки, 
когда  талантъ  чуждается  труда,  а  мода  пренебре- 
гаетъ  образцами  величавой  древности,  когда  поэз1я 
не  есть  благогов-Ьйное  служеше,  но  токмо  легко- 
мысленное занятхе:  съ  чувствомъ  глубокимъ  ува- 
жешя  и  благодарности  взираемъ  на  поэта,  посвя- 
тившаго  гордо  лучш1е  годы  жизни  исключительному 
труду,  безкорыстнымъ  вдохновешямъ  и  совершев^ю 
единаго,  высокаго  подвига.  Русская  Ил1ада  передъ 
нами.  Приступаемъ  къ  ея  изучетю,  дабы  совре- 
менемъ  отдать  отчетъ  нашимъ  читателямъ  о  книг-Ь, 
долженствующей  имЬть  столь  важное  вл1яте  на 
отечественную  Словесность. 


(О  литературной    критик^Ь) 

Въ  одномъ  изъ  нашихъ  Журналовъ  даютъ  за- 
метить, что  Литературная  Газета  у  насъ  не 
можетъ  существовать  по  весьма  простой  причин-Ь: 
у  насъ  н-Ьтъ  Литературы.  — Если  бъ  это  было 
справедливо,  то  мы  не  нуждались  бы  и  въ  кри- 
тик-Ь;  однако  жъ  произведешя  нашей  Литературы, 
какъ  ни  р-Ьдки,  но  являются,  живутъ  и  умираютъ, 
не  оц1Ьненныя  по  достоинству.  Критика  въ  нашихъ 
Журналахъ  или  ограничивается  сухими  библ1о- 
графическими  изв-Ьстхями,  сатирическими  зам-Ь- 
чашями  бол-Ье  или  мен-Ье  остроумными,  общими 
дружескими  похвалами,  или  просто  превращается 
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въ  домашшою  переписку  издателя  съ  сотрудниками, 
съ  корректоромъ  и  проч.  —  «Очистите  м-Ьсто  для 
новой  статьи  моей»,  пишетъ  сотрудникъ.  «Съ 
удовольств1емъ »,  отв-Ьчаетъ  Издатель.  И  это  все 
напечатано.  Недавно  въ  одномъ  журнал-Ь  было 
упомянуто  о  порох^^.  «Вотъ  ужо  вамъ  будетъ 
порохъ!»  сказано  въ  зам-Ьчанш  наборщика;  а 
самъ  Издатель  возражаетъ  на  с1е: 

«Могущему  пороку  —  брань, 

Безе  ильному  —  презр-Ьнье». 

Эти  семейственныя  шутки  должны  им-Ьть  свой 
ключъ  и,  в-Ьроятно,  очень  забавны;  но  для  насъ 
он-Ь  покам'Ьстъ  не  им'Ьютъ  никакого  смысла. 

Скажутъ,  что  критика  должна   единственно  за- 
ниматься    произведешями,      им^^ющими     видимое 
достоинство;  не  думаю.     Иное    сочинеше   само    по 
себ'Ь  ничтожно,  но  зам-Ьчательно  по  своему  усп-Ьху 
или  вл1ян1ю,   и  въ   семъ   отношеши  нравственный 
наблюдешя    важн-Ье    наблюдешй    литературныхь. 
Въ  прошломъ   году   напечатано   н-Ьсколько   книг 
(между   прочими   Иванъ    Выжигинъ),    о   кои: 
критика  могла  бы  сказать  много  поучительнаго 
любопытнаго.     Но    гд-Ь   же  он-Ь   были   разобран 
пояснены?    Не  говоря  уже  о  живыхъ  писателям 
Ломоносовъ,  Державинъ,  Фонъ-Визинъ  ожидак 
еще  Египетскаго  суда.    Высокопарный  прозвихмл, 
безусловный   похвалы,    пошлыя   возклицашя   уже 
не  могутъ  удовлетворить  людей  здравомыслящихъ. 
Впрочемъ,  Литературная  Газета  была  у   насъ 
необходима  не  столько  для  публики,  сколько  для 
н-Ькотораго  числа  писателей,  не  могшихъ  по  раз- 
нымъ  отношешямъ  являться  подъ  своимъ  именемь 
ни   въ    одномъ   изъ  Петербургскихъ   или  Москов- 
скихъ  журналовъ. 
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(Шенье  —  не  романтикъ) 

Французсше  критики  им-Ьютъ  свое  понят1е  о 
романтизм'Ь.  Они  относятъ  къ  нему  вс-Ь  произве- 
дешя,  носяпця  на  себ-Ь  печать  унышя  или  мечта- 
тельности. Иные  даже  называютъ  романтизмомъ 
неологизмъ  и  ошибки  грамматичесшя.  Такимъ 
образомъ  Андрей  Шенье  —  поэтъ,  напитанный 
древностью,  коего  даже  недостатки  проистекаютъ 
отъ  желашя  дать  Французскому  языку  формы 
Греческаго  стихосложешя,  попалъ  у  нихъ  въ 
романтичесше  поэты. 

Юр1й  Милославск1й,  или  Русскхе  въ 
1612  году.  Соч.  М.  Н.  Загоскина.  — М.  въ  Типогр. 
Н.  Степанова,  1829.  —  3  части  съ  виньетками  на 
заглавныхъ  листахъ  (въ  1-й  части  255,  во  П-й  166, 
въ  111-й  263  стр.  въ  12  д.  л.).' 

Въ  наше  время  подъ  словомъ  романъ  разум'Ьемъ 
историческую  эпоху,  развитую  въ  вымышленномъ 
пов-Ьствоваши.  Вальтеръ  Скоттъ  увлекъ  за  собою 
ц-Ьлую  толпу  подражателей.  Но  какъ  они  всЬ 
далеки  отъ  Шотландскаго  чарод-Ья!  Подобно 
ученику  Агриппы,  они,  вызвавъ  демона  старины, 
не  ум^Ьли  имъ  управлять  и  сд-Ьлались  жертвами 
своей  дерзости.  Въ  в-Ькъ,  въ  который  хотятъ  они 
перенести  читателя,  перебираются  они  сами  съ 
тяжелымъ  запасомъ  домашнихъ  привычекъ,  пред- 
разсудковъ  и  дневныхъ  впечатл-Ьшй.  Подъ  бере- 
томъ,  осЬненнымъ  перьями,  узнаете  вы  голову, 
причесанную  вашимъ  парикмахеромъ ;  сквозь  кру- 
жевную фрезу  а  1а  Непп  IV  проглядываетъ  накрах- 
маленный галстукъ  нын-Ьшняго  (1ап(1у.  Готи- 
чесшя    героини    воспитаны    у   таЛате   Сатрап,    а 
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Государственные  люди  XVI  стол'Ьтхя  читаютъ  Тхтез 
и  ^ои^па1  (1е8  ВеЬа1з8.  Сколько  несообразностей, 
ненужныхъ  м-Ьлочей,  важныхъ  упущешй!  сколько 
изысканности!  а  сверхъ  всего,  —  какъ  мало  жизни! 
Однако  жъ  сш  б^дныя  произведешя  читаются 
въ  Европ'Ь.  Потому  ли,  что  люди,  какъ  утверждала 
та(1ате  (1е  8^ае1,  знаютъ  только  Исторш  своего 
времени  и,  сл-Ьдственно,  не  въ  состояши  зам-Ьтить 
нел^Ьпости  романическихъ  анахронизмовъ  ?  По- 
тому ли,  что  изображеше  старины,  даже  слабое  и 
нев^Ьрное,  имЪетъ  неизъяснимую  прелесть  для 
воображешя,  притупленнаго  однообразной  пестро- 
тою настоящаго,  ежедневнаго? 

Сп'Ьшимъ  зам-Ьтить,  что  упреки  сш  вовсе  не  ка- 
саются Юр1я  Милославскаго.  Г.  Загоскинъ 
точно  переноситъ  насъ  въ  1612  годъ.  Добрый 
нашъ  народъ.  Бояре,  Казаки,  Монахи,  буйные 
Шиши  —  все  это  угадано,  все  это  д-Ьйствуетъ, 
чувствуетъ,  какъ  должно  было  д-Ьйствовать,  чув- 
ствовать въ  смутныя  времена  Минина  и  Авраам1я 
Палицына.  Какъ  живы,  какъ  занимательны  сценк 
старинной  Русской  жизни !  сколько  истины,  добро- 
душной веселости  въ  изображеши  характеров! 
Кирши,  Алекс-Ья  Бурнаша,  Эедьки  Хомяка,  пан^ 
Копычинскаго,  батьки  Ерем-Ья!  Романическо< 
произшеств1е  безъ  насил1я  входитъ  въ  раму  об 
ширнМшую  происшеств1я  историческаго.  Авторъ 
не  сп-Ьшитъ  своимъ  разсказомъ,  останавливается 
на  подробностяхъ,  заглядываетъ  и  въ  сторону,  но 
|Никогда  не  утомляетъ  читателя.  Разговоръ  (живой, 
драматичесшй  везд-Ь,  гд-Ь  онъ  простонароденъ) 
обличаетъ  мастера  своего  д-Ьла.  Но  неоспоримое 
даровате  Г.  Загоскина  зам-Ьтно  изм'Ьняетъ  ему, 
когда  онъ  приближается  къ  лицамъ  историческимъ. 
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Р-Ьчь  Минина  на  Нижегородской  площади  слаба: 
въ  ней  н'Ьтъ  порывовъ  народнаго  краснор'Ьчхя. 
Боярская  дума  изображена  холодно.  Можно 
зам^Ьтить  два-три  легше  анахронизма  и  н-Ько- 
торыя  погр^Ьшности  противу  языка  и  костюма. 
Напр.,  нов-Ьйшее  выражеше:  столбовой  дворя- 
нинъ,  употреблено  въ  смысл'Ь  челов^Ька  знатнаго 
рода  (мужа  честна,  какъ  говорить  Л-Ьтописцы), 
охотиться,  вм-Ьсто  'Ьздить  на  охоту;  поль- 
зовать, вм'Ьсто  лечить.  Эти  два  посл-Ьдшн  выра- 
жешя  не  простонародный,  какъ  видно  полагаетъ 
Авторъ,  но  просто  принадлежать  языку  дурного 
общества.  Быть  въ  отв'Ьт^,  значило  въ  старину: 
быть  въ  посольств ^Ь.  Н-Ькоторыя  пословицы 
употреблены  Авторомъ  не  въ  ихъ  первобытномъ 
СМЫСЛ'Ь:  изъ  сказки  слова  не  выкинешь, 
вм'Ьсто  изъ  п-Ьсни.  Въ  П'Ьсн'Ь  слова  составляютъ 
стихъ,  и  слова  не  выкинешь,  не  испортивъ 
склада;  сказка  —  д-Ьло  другое.  Но  сш  м'Ьлшя 
погр^Ьшности  и  друпя,  зам'Ьченныя  въ  1-мъ  *^'^ 
«Московскаго  В^Ьстника»  нын-Ьшняго  года  не  мо- 
гутъ  повредить  блистательному,  вполн-Ь  заслу- 
женному усп'Ьху  Юр1я  Милославскаго. 


(О   Запискахъ   Самсона) 
Французсше  Журналы  изв^Ьщаютъ   насъ   о   ско- 

ромъ    появлеши   Записокъ    Самсона,    Париж- 

скаго    палача.       Этого   должно    было    ожидать. 

Вотъ  до  чего  довела  насъ  жажда  новизны  и  силь- 

ныхъ  впечатл-Ьшй! 
Посл'Ь    соблазнительныхъ  Испов'Ьдей  Филосо- 

ф1и  XVIII  в-Ька,    явились  политичесшя,  не  мен-Ье 

соблазнительныя  откровешя.     Мы  не  довольство- 

• 
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вались  вид-Ьть  людей  изв^Ьстныхъ  въ  колпак-Ь  и  въ 
шлафрок-Ь;  мы  захот-бли  посл-Ъдовать  за  ними  въ 
ихъ  спальню  и  дал-Ье.  Когда  намъ  и  это  надо-Ьло, 
явилась  толпа  людей  темныхъ,  съ  позорными  сво- 
ими сказатями.  Но  мы  не  остановились  на  безстыд- 
ныхъ  запискахъ  Генр1етты  Вильсонъ,  Казановы  и 
Современницы.  Мы  кинулись  на  плутовсшя  призна- 
шя  полицейскаго  шшона  и  на  пояснешя  оныхъ 
клейменаго  каторжника.  Журналы  наполнились 
выписками  изъ  Видока.  Поэтъ  Гюго  не  посты- 
дился въ  немъ  искать  вдохновешй  для  романа, 
исполненнаго  огня  и  грязи.  Не  доставало  палача 
въ  числ-Ь  нов-Ьйшихъ  литераторовъ.  Наконецъ,  и 
онъ  явился,  и  къ  стыду  нашему  скажемъ,  что 
усп^Ьхъ  его  Записокъ  кажется  несомнитель- 
нымъ. 

Не  завидуемъ  людямъ,  которые,  основавъ  свои 
расчеты  на  безнравственности  нашего  любопытства, 
посвятили  свое  перо  повторешю  сказашй,  в-Ь- 
роятно,  безграмотнаго  Самсона.  Но  признаемся 
же  и  мы,  живущ1е  въ  в-Ьк^Ь  признашй:  съ  нетерп-Ь- 
ливостью,  хотя  и  съ  отвращешемъ,  ожидаемъ  мы 
Записокъ  Парижскаго  палача.  Посмотримъ, 
что  есть  общаго  между  нимъ  и  людьми  живыми? 
На  какомъ  зв-Ьриномъ  рев-Ь  объяснитъ  онъ  свои 
мысли  ?  Что  скажетъ  намъ  с1е  твореше,  внушившее 
графу  Мейстру  столь  поэтическую,  столь  страш- 
ную страницу?  что  скажетъ  намъ  сей  челов-Ькъ, 
въ  течеше  сорока  л-Ьтъ  кровавой  жизни  своей 
присутствовавппй  при  посл^Ьдниxъ  содрогашяхъ 
столькихъ  жертвъ,  и  славныхъ,  и  неизв-Ьстныхъ, 
и  священныхъ,  и  ненавистныхъ  ?  ВсЬ,  вс-Ь  они  — 
его  минутные  знакомцы  —  чредою  пройдутъ  пе- 
редъ   нами    по    гильотин-Ь,    на   которой    онъ,    сви- 
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р-Ьпый  фигляръ,  играетъ  свою  однообразную  роль. 
Мученики,  злод^Ьи,  герои  —  и  Царственный  стра- 
далецъ,  и  уб1йца  его,  и  Шарлотта  Корде,  и  пре- 
лестница Дю-Барри,  и  безумецъ  Лувель,  и  мятеж- 
никъ  Бертонъ,  и  лекарь  Кастенъ,  отрав лявшШ 
своихъ  ближнихъ,  и  Папавуань,  р-ЬзавшШ  д^Ьтей: 
мы  ихъ  увидимъ  опять  въ  посл-Ьднюю,  страшную 
минуту.  Головы,  одна  за  другою,  западаютъ  пе- 
редъ  нами,  произнося  каждая  свое  посл-Ьднее 
слово...  И  насытивъ  жестокое  наше  любопытство, 
книга  палача  займетъ  свое  м'Ьсто  въ  библ1оте- 
кахъ,  въ  ожидаши  ученыхъ  справокъ  будущаго 
Историка. 


(О   разговор'Ь  у  Княгини   Халдиной,   Фонъ- 

Визина) 

Недавно  въ  одномъ  изъ  нашихъ  журналовъ 
изъявили  сомн-Ьнае:  точно  ли  Разговоръ  у  кня- 
гини Халдиной,  напечатанный  въ  3-мъ  М  Ли- 
тер. Газеты,  есть  сочинеше  Фонъ-Визина. 
Во-первыхъ,  родной  племянникъ  покойнаго  автора 
ручается  въ  достов-Ьрности  онаго;  во-вторыхъ,  не 
такъ  легко,  какъ  думаютъ,  подд^Ьлаться  подъ 
руку  творца  Недоросля  и  Бригадира:  кто 
хотя  немного  изучалъ  духъ  и  слогъ  Фонъ- 
Визина,  тотъ  узнаетъ  тотчасъ  ихъ  несомн-Ьн- 
ные  признаки  и  въ  Разговор 'Ь.  Статья  с1я 
зам-Ьчательна  не  только  какъ  литературная  р'Ьд- 
кость,  но  и  какъ  любопытное  изображеше  нравовъ 
и  мн^Ьшй,  господствовавшихъ  у  насъ  л'Ьтъ  сорокъ 
тому  назадъ.  Княгиня  Халдина  говоритъ  Сорван- 
цову  ты,  онъ  ей  также.  Она  бранитъ  служанку, 
зач-Ьмъ  не  пустила  она  гостя  въ  уборную.     «Разв-Ь 
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ты  не  знаешь,  что  я  при  мужчинахъ  люблю  од-Ь- 
ваться?»  —  «Да  в-Ьдь  стыдно,  В.  С»,  отв-Ьчаетъ 
служанка.  —  «Глупа,  радость»,  возражаетъ  Кня- 
гиня. Все  это,  в-Ьроятно,  было  списано  съ  натуры. 
Мы  и  тутъ  узнаемъ  подражаше  нравамъ  Париж- 
скимъ.  ИзображешеСорванцова  достойно  кисти,  на- 
рисовавшей семью  Простаковыхъ.  Онъ  записался 
въ  службу,  чтобы  -Ьздить  цугомъ.  Онъ  проводить 
ночи  за  картами,  и  спитъ  въ  присутственномъ 
М'Ьст'Ь  во  время  чтешя  запутаннаго  Д'Ьла.  Онъ 
чувствуетъ  нел^^пость  д-Ьловой  бумаги,  и  согла- 
шается съ  мн^Ьшемъ  прочихъ  изъ  л-Ьности  и  безпеч- 
ности.  Онъ  продаетъ  крестьянъ  въ  рекруты,  и 
умно  разсуждаетъ  о  просв-Ьщеши.  Онъ  взятокъ 
не  беретъ » изъ  тщеславхя,  и  хладнокровно  изви- 
няетъ  б-Ьдныхъ  взяткобрателей.  Словомъ,  онъ 
истинно  Русской  баричъ  прошлаго  в^Ька,  каковымъ 
образовала  его  природа  и  полупросв-Ьщеше.  Здра- 
вомыслъ  напоминаетъ  Правдина  и  Стародума,  хоть 
въ  немъ  и  мен-Ье  педантства.  Прочитавъ  Разго- 
воръ  у  Княгини  Халдиной,  пожал-Ьешь  не- 
вольно, что  не  Фонъ-Визину  досталось  изображать 
новМипе  наши  нравы. 


(О  статьяхъ  Кн.  Вяземскаго) 
Н-Ькоторые  Журналы,  обвиненные  въ  непри- 
личности ихъ  полемики,  указали  на  Князя  Вязем- 
скаго, какъ  на  зачинщика  брани,  господствующей 
въ  нашей  Литератур-Ь.  Указаше  неискреннее. 
Критичесшя  статьи  К.  Вяземскаго  носятъ  на  себ^Ь 
отпечатокъ  ума  тонкаго,  наблюдательнаго,  ориги- 
нальнаго.  Часто  не  соглашаешься  съ  его  мыслями, 
но  он-Ь  заставляютъ  мыслить.    Даже  тамъ,  гдЬ  его 

89 


мн-Ьшя  явно  протиБор-Ьчатъ  нами  принятымъ 
понят1ямъ,  онъ  невольно  увлекаетъ  необыкновен- 
ною силою  разсуждешя  ((Изсиваюп)  и  ловкостью 
самаго  софизма.  Эпиграмматичесше  же  разборы  его 
могутъ  казаться  обидными  самолюбш  Авторскому, 
но  Кн.  ВяземскШ  можетъ  см-Ьло  сказать,  что  лич- 
ность его  противниковъ  никогда  не  была  имъ 
оскорблена;  они  же  всегда  преступаютъ  черту 
литературныхъ  прешй,  и  поминутно,  думая  на- 
пасть на  Писателя,  вызываютъ  на  себя  негодо- 
ваше  члена  общества  и  даже  гражданина.  Но 
должно  ли  на  нихъ  негодовать  ?  —  Не  думаемъ.  Въ 
нихъ  бол-Ье  извинительнаго  незнашя  прилич1й, 
ч-Ьмъ  предосудрхтельнаго  нам-Ьрешя.  Чувство  при- 
лич1я  зависитъ  отъ  воспиташя  и  другихъ  обстоя- 
тельствъ.  Люди  св-Ьтсше  им'Ьютъ  свой  образъ 
мыслей,  свои  предразсудки,  непонятные  для  дру- 
гой касты.  Какимъ  образомъ  растолкуете  вы 
мирному  Алеуту  поединокъ  двухъ  Французскихъ 
офицеровъ?  Щекотливость  ихъ  покажется  ему 
чрезвычайно  странною,  и  онъ  чуть  ли  не  будетъ 
правъ. 

Доказательствомъ,  что  Журналы  наши  никогда 
не  думали  выходить  изъ  границъ  благопристой- 
ности, служитъ  ихъ  добродушное  изумлеше  при 
таковыхъ  обвинешяхъ  и  ихъ  единогласное  ука- 
заше  на  того,  чьи  произведешя  бол^^е  всего  носятъ 
на  себ-Ь  печать  ума  св-Ьтскаго  и  тонкаго  знашя 
общежит1я. 


(Острая  шутка  не  есть  окончательный 
приговоръ.) 
Острая  шутка  не  есть  окончательный  приговоръ: 
*:|.*  сказал ъ,  что  у  насъ  есть   три  Исторш  Россш 
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одна     для    гостиной,    другая    для    гостиницы, 
третья  —  для  г  остин  аг  о  двора. 

(О  карикатур-Ь  въ  Англ1и) 
Англ1я  есть  отечество  карикатуры  и  пародш. 
Всякое  зам-Ьчательное  происшеств1е  подаетъ  по- 
водъ  къ  сатирической  картинк-Ь;  всякое  сочинеше, 
ознаменованное  усп-Ьхомъ,  подпадаетъ  подь  паро- 
Д1ю.  Искусство  подд-Ьлываться  подъ  слогъ  изв-Ьст- 
ныхъ  писателей  доведено  въ  Англ1и  до  совер- 
шенства. Вальтеръ-Скотту  показывали  однажды 
стихи,  будто  бы  имъ  сочиненные.  «Стихи,  кажется, 
мои»,  отв-Ьчалъ  онъ  см-Ьясь:  «я  такъ  много  и  такъ 
давно  пишу,  что  не  см1^ю  отречься  отъ  этой  без- 
|смыслицы!»  —  Не  думаю,  чтобы  кто-нибудь  изъ 
изв-Ьстныхъ  нашихъ  писателей  могъ  узнать  себя 
въ  парод1яхъ,  напечатанныхъ  недавно  въ  одномъ 
изъ  Московскихъ  Журналовъ.  Сей  родъ  шутокъ 
требу етъ  р-Ьдкой  гибкости  слога;  хороидй  паро 
дистъ  обладаетъ  всЬми  слогами,  а  нашъ  едва  лр 
и  однимъ.  Впрочемъ,  и  у  насъ  есть  очень  удачный 
опытъ:  Г-нъ  Полевой  очень  забавно  пародировалъ 
Гизота  и  Тьерри. 


О  гекзаметрахъ  Мерзлякова 
Въ  третьемъ  нумер-Ь  Московскаго  В-Ьстника 
на  нын-Ьшшй  годъ  мы  прочли  сл-Ьдующее  зам^Ь- 
чаше:  «Въ  предисловш  къ  переводу  Ил1ады,  ко- 
горымъ  подарилъ  Русскую  Словесность  Г.  Гн-Ьдичъ, 
говорится  объ  опытахъ  гекзаметрами  Жуковскаго 
Дельвига  —  и  ни  слова  о  гекзаметрахъ  Мерзля- 
ова,  который  прежде  всЬхъ  въ  наше  время 
звелъ  эту  м-Ьру.    Не  понимаемъ,  что  значитъ  такое 
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упущеше,  и  въ  сл'Ьдующемъ  нумер-Ь  предложимъ  до- 
кументы въ  подтвержде1пе  истины  нашихъ  словъ, 
въ  пособ1е  будущему  историку  Русской  Словесно- 
сти». Странно,  подумали  мы,  обвинять  Гн'Ьдича  въ 
проступк-Ь,  имъ  не  сд'Ьланномъ!  Въ  предисловш 
къ  Илхад-Ь  не  говорится,  кто  у  насъ  первый  по 
возобновленш  началъ  слагать  гекзаметры,  а  име- 
нуются два  Писателя,  которыхъ  стихи  нравятся 
Переводчику  Гомера.  Можно  не  разд-Ьлять  съ 
челов-Ькомъ  образа  мыслей,  даже  осуждать  вкусъ 
его;  но  требовать,  чтобы  онъ  чувствовалъ,  какъ  мы, 
или,  еще  бол'Ье,  укорять  его,  какъ  сд-Ьлано  въ 
М(осковскомъ)  ВС-Ьстник^^),  зач'Ьмъ  онъ  не  гово- 
ритъ,  чего  мы  желаемъ  —  несправедливо.  Т'Ьмъ 
не  мен'Ье,  ожидали  мы  четвертаго  нумера  сего 
Журнала,  над^^ясь  найти  въ  немъ,  для  пов'Ьрки 
нашего  мн'Ьшя  о  трудахъ  Г.  Мерзлякова,  изчислеше  , 
его  гекзаметрическихъ  пьесъ  и  хотя  поверхностное  | 
суждеше  объ  оныхъ.  Ожидали  съ  любопытствомъ,  ! 
потому  что  знали  изъ  числа  ихъ  только  дв^-три  ) 
небрежный  попытки  въ  переводахъ  съ  древнихъ, 
и  читали  въ  «Трудахъ  Московскаго  Общества 
Любителей  Словесности»  его  мн-Ьше,  что  гекзаметръ 
у  насъ  существовать  не  можетъ,  ибо  руссшй  языкъ 
не  п'Ьвучхй.  Наконецъ,  желанный  нумеръ  вышелъ, 
и  въ  длинной,  ученической  диссертащи  о  старике 
Гомер-Ь,  мы  прочли:  «честь  торжественнаго  вве- 
дешя  гекзаметра  въ  святилище  Русской  Словес- 
ности составляетъ  одну  изъ  многочисленныхъ 
заслугъ  почтеннаго  Профессора  и  Поэта,  подарив- 
шаго  насъ  прекраснымъ  переводомъ  изъ  Одиссеи 
и  н-Ькоторыми  оригинальными  стихотворешями  въ 
гекзаметрахъ,  задолго  до  появлешя  первыхъ  отрыв- 
ковъ   изъ   настоящаго  преложешя  Ил1ады».    При- 
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знаемся,  къ  стыду  нашему,  мы  не  знаемъ  ни  одного 
оригинальнаго  гекзаметрическаго  стихотворешя  Г. 
Мерзлякова;    на  переводъ   же  Одиссеи   ссылаться 
нельзя,    хотя    при    первомъ    издаши    его    и    было 
сказано,    что   онъ   переведенъ   разм'Ьромъ   подлин- 
ника.  Всяюй,  ум'Ьюпцй  скандовать  стихъ,  увидитъ, 
что  помянутый   отрывокъ  переведенъ  не  древними 
гекзаметрами,     а     неровными     амфибрах1ями:     то 
шести-стопными,    то    пяти-стопными,  и  даже    есть 
одинъ  стихъ  четырехстопный.      Такъ  неотчетливо 
привыкли  и  осуждать  и  хвалить  въ  нашихъ  Жур- 
налахъ.       Такъ,    въ  Московскомъ    же    В'Ьстник^^ 
прошлаго    года    укоряли    Б.     Дельвига,     зач-Ьмъ 
онъ  иногда  въ  пятой  стоп-Ь  гекзаметра  зам'Ьняетъ 
дактиль     хореемъ.       Б.    Дельвигъ     виноватъ     въ 
этомъ  только  т-Ьмъ,  что,  не  зная  правилъ  своего 
Критика,    сл^Ьдовалъ  прим^^ру  Гомера,    Виргилхя, 
Горащя,  Фосса,    и  правиламъ,  изложеннымъ  Гер- 
маномъ  и  другими  Европейскими  учеными.    Обра- 
тимся къ  переводамъ  Г.  Мерзлякова.    Гекзаметрам 
онъ  переложилъ:  изъ  Ил1ады  начало  п'Ьсни  УП 
единоборство  Аякса  и  Гектора;  изъ  Каллимаха 
Гимнъ  Аполлону ;   изъ  идилл1й   Мосха  —  Еврог 
изъ  Овид1евыхъ  Превращешй  —  Дафна,  и  Пира 
и  Тизбе.      Если   произведешя   каждаго  искусст 
въ  начал-Ь  должны  носить  на  себ^Ь  печать  несов< 
шенства,  то  сш  пьесы  им'Ьютъ  неотъемлемое  право 
на  первородство.     Въ    нихъ    напрасно    вы    будете 
искать    важной    и    в-Ьрной    гармонш  Гомера,  рос- 
кошнаго    благозвуч1я  Мосха,    и  до  изысканности 
щегол еватыхъ  стиховъ  Овиддя;  въ  нихъ  вы  зам«Ь- 
тите    одно    нам-Ьреше    кое-какъ    высказать    нечи- 
стымъ  прозаическимъ  языкомъ  поэзш  подлинника. 
Словомъ,  если  Г.  Гн^Ьдичъ  и  зналъ  о  сихъ  опытахъ, 
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то  умолчалъ  о  нихъ  по  причинамъ  понятнымъ. 
Онъ  первый  изъ  Русскихъ  переводчиковъ  съ  Древ- 
нихъ  —  чувствовалъ  все  достоинство  своего  под- 
линника и  все  неприличхе  шутить  надъ  искус- 
ствомъ  и  своими  читателями. 


(Объяснен1е  къ  зам'Ьтк'Ь  объ  Илхад-Ь) 

Въ  одномъ  изъ  Московскихъ  Журналовъ  выпи- 
сываютъ  объявлеше  объ  Илхад-Ь,  напечатанное 
во  2-омъ  гМ  Литературной  Газеты,  и  говорятъ, 
что  с1е  воззванхе  насчетъ  (?)  труда  Г-на  Гн-Ь- 
дича  обнаруживаетъ  духъ  парт1и,  которая  въ 
Лиаератур-Ь  не  должна  быть  терпима.  Въ  доказа- 
тельство чего  даютъ  зам-Ьтить,  что  въ  Литера- 
турной Газет-Ь  сказано:  «Русская  Ил1ада  долж- 
на имЬть  важное  вл1ян1е  на  отечественную  сло- 
весность»; а  что  въ  предисловш  къ  своему  переводу 
Н.  И.  Гн^^дичъ  похвалилъ  гекзаметры  Барона 
Дельвига. 

Вотъ  лучшее  доказательство  правила,  слиш- 
комъ  пренебрегаемаго  нашими  критиками:  огра- 
ничиваться зам'Ьчашями  чисто-литературными,  не 
прим-Ьшивая  къ  онымъ  догадокъ  насчетъ  посторон- 
нихъ  обстоятельствъ,  догадокъ,  большею  частш 
столь  же  несправедливыхъ,  какъ  и  неблагопри- 
стойныхъ.  Объявлеше  о  перевод'Ь  Ил1ады  пи- 
сано мною  и  напечатано  во  время  отсутствхя  Барона 
Дельвига.  Принужденнымъ  нахожусь  сказать,  1 
что  нын-Ьшшя  отношешя  Барона  Дельвига  къ  Н.  И. 
Гн-Ьдичу  не  суть  дружескхя;  но,  какъ  бы  то 
ни  было,  это  не  можетъ  повредить  ихъ  взаим- 
ному уважешю.  Н.  И.  Гн-Ьдичъ,  по  благородству 
чувствъ,    ему   свойственному,    откровенно   сказалъ 
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свое  мн-Ьше  насчетъ  таланта  Барона  Дельвига, 
похваливъ  произведешя  Музы  его.  Прим-Ьръ  ут-Ь- 
шительный  въ  нын-Ьшнюю  эпоху  Русской  Литера- 


туры.* 


(О  Запискахъ  Видока) 

Въ  одномъ  изъ  Ж  Лит.  Газеты  упоминали  о 
Запискахъ  Парижскаго  палача;  нравственныя  со- 
чинешя  Видока,  полицейскаго  сыщика,  суть  явлеше 
не  мен-Ье  отвратительное,  не  мен-Ье  любопытное. 

Представьте  себ-Ь  челов-Ька  безъ  имени  и  при- 
станища, шивущаго  ежедневными  донесен1ямй7  же- 
натаго  на  одной  изъ  т^Ьхъ  несчастныхъ,  за  кото- 
рыми, по  своему  звашю,  обязанъ  онъ  им'Ьть  при- 
смотръ,  отъявленнаго  плута,  столь  же  безстыднаго, 
какъ  и  гнуснаго,  и  потомъ  вообразите  себ-Ь,  если 
можете,  что  должны  быть  нравственныя  сочинешя 
такого  челов-Ька. 

Видокъ     въ    своихъ    запискахъ    именуетъ    се 
патр1отомъ,  кореннымъФранцузомъ  (ип  ЪопЕгап9а1 
какъ     будто     Видокъ     можетъ     им-Ьть    какое-н 
будь   отечество!     Онъ  ув-Ьряетъ,  что   служилъ    | 
военной    служб-Ь,    и    какъ    ему    не   только    дозв 
лено,  но  и  предписано  всячески  переод-Ьваться,  _„ 
и  щеголяетъ  орденомъ  Почетнаго  Легхона,  возбуж- 
дая  въ   кофейныхъ    негодоваше   честныхъ    б-Ъдня- 
ковъ,     состоящихъ     на     половинномъ     жаловань-Ь 


*  Ужели  переводъ  ;Ил1ады  столь  незначителенъ,  что  Н.  И. 
Гн-Ьдичу  нужно  покупать  себ-Ь  похвалы  ?  Если  же  Н'Ьтъ,  то 
неужели  Критикъ,  по  предполагаемой  пр1язни  съ  Переводчикомъ, 
долженъ  непременно  бранить  трудъ  его,  чтобы  показать  свое 
безпристраст1е  ? 
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(оН1с1ег  а  1а  (1ет1-8оИе).  Онъ  нагло  хвастается 
дружбою  умершихъ  изв-Ьстныхъ  людей,  находив- 
шихся въ  сношеши  съ  нимъ  (кто  молодъ  не  бывалъ? 
а  Видокъ  человЪкъ  услужливый,  Д'Ьловой).  Онъ 
съ  удивительной  важностью  толкуетъ  о  хорошемъ 
обществ-Ь,  какъ  будто  входъ  въ  оное  можетъ  ему 
быть  дозволенъ,  и  строго  разсуждаетъ  объ  из- 
В'Ьстныхъ  Писателяхъ,  отчасти  над-Ьясь  на  ихъ 
презр-Ьше,  отчасти  по  разсчету:  суждешя  Видока 
о  Казимир-Ь  де-ла-Вин'Ь,  о  Б.  Констан-Ъ  должны 
быть  любопытны  именно  по  своей  нел-Ьпости. 

Кто  бы  могъ  пов-Ьрить?  Видокъ  честолюбивъ! 
Онъ  приходитъ  въ  б-Ьшенство,  читая  неблагосклон- 
ный отзывъ  Шурналистовъ  о  его  слог-Ь  (слогъГ-на 
Видока!)  Онъ  при  семъ  случа^^  пишетъ  на  своихъ 
враговъ  доносы,  обвиняетъ  ихъ  въ  безнравствен- 
ности и  вольнодумств-Ь,  и  толкуетъ  (не  въ  шутку) 
о  благородств-Ь  чувствъ  и  независимости  мнЪшй: 
раздражительность  см-Ьшная  во  всякомъ  другомъ 
писак^Ь,  но  въ  Видок'Ь  ут-Ьшительная,  ибо  видимъ 
изъ  нея,  что  челов'Ьческая  природа,  въ  самомъ 
гнусномъ  своемъ  унижеши,  все  еще  сохраняетъ 
благогов-Ьше  передъ  понятхями,  священными  для 
челов-Ьческаго  рода. 

Предлагается  важный  вопросъ: 

Сочинен1я  штона  Видока,  палача  Самсона  и 
проч.  не  оскорбляютъ  ни  господствующей  Религш, 
ни  Правительства,  ни  даже  нравственности  въ 
общемъ  смысл-Ь  этого  слова;  со  всЬмъ  т^Ьмъ,  нельзя 
ихъ  не  признать  крайнимъ  оскорблешемъ  обще- 
ственнаго  приличхя.  Не  должна  ли  гражданская 
власть  обратить  мудрое  внимаше  на  соблазнъ 
новаго  рода,  совершенно  ускользнувипй  отъ  преду- 
смотр^Ьшя  законодательства? 
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(О  личностяхъ  въ  критик-Ь) 
Требу етъ  ли.  публика  изв-Ьщешя,  что  такой-то 
Журналистъ  не  хочетъ  больше  снимать  шляпы 
передъ  такимъ-то  Поэтомъ  или  Прозаикомъ?  Ко- 
нечно, н^Ьтъ;  но  Журналистъ  объ  этомъ  публи- 
куетъ,  чтобъ  его  товарищъ,  получающхй  по  пр1язни 
даромъ  листки  его  (къ  которому  бы  не  м-Ьшало 
ему  лучше  зайти  мимоходомъ,  да  словесно  объ- 
явить о  томъ),  узналъ  эту  важную  для  нихъ  новость. 
Впрочемъ,  ташя  изв-Ьщешя  излагаются  иногда  съ 
н'Ькоторою  дипломатическою  важностш.  Въ 
одномъ  Московскомъ  Журнал'Ь  вотъ  какъ  отзы- 
ваются о  книг^Ь,  въ  которой  собраны  статьи  раз- 
ныхъ  писателей:  «Она  не  блеститъ  именами 
знаменитаго  созв'Ьздхя  Русскихъ  Поэтовъ  и 
Прозаиковъ.  Жал-Ьть  ли  объ  этомъ?  По 
крайней  м-Ьр-Ь,  мы  не  пожал-Ьемъ».  Эти 
господа  мы  другъ  друга  в-Ьрно  понимаютъ,  но  до- 
в-Ьрчивому,  скромному  и  благомыслящему  чрхтателю 
понять  зд-Ьсь  нечего.  Какъ  можно  не  пожал^Ьть,  что 
въ  книг-Ь  н-Ьтъ  ни  одной  статьи,  написанной  чело- 
в-Ькомъ  съ  отличнымъ  талантомъ  ?  Наконецъ,  всего 
см'Ьшн'Ье,  что  и  самъ  Критикъ,  сначала  об'Ьщавшхй 
не  жал1>ть  объ  этомъ,  признается  послЬ,  что  въ  этой 
книг-Ь,  которой  ему  не  хот'Ьлось  бы  осуж- 
дать, н-Ьтъ  ни  одной  статьи  путной:  въ  1-й  стать'Ь 
н'Ьтъ  общности;  во  2-й  Авторъ  не  ум-Ьетъ  разсказы- 
вать;  3-ю  читать  скучно;  4-я  старая  п-Ьсня;  въ  5-й 
надо-Ьдаютъ  Офицеры  съ  своимъ  питьемъ,  -Ьдою, 
чаемъ  и  трубками;  6-я  перепечатана;  7-я  тоже,  и 
такъ  дал-Ье.  Вотъ  до  какого  противор-Ьчхя  доводятъ 
личности.  Ужели  назвашя  порядочнаго  и 
здравом ыслящаго  челов-Ька  лишились  въ  наше 
время  ц^Ьны  своей? 
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(О  неблаговидности  нападокъ  на  дворянство) 

Съ   н-Ькоторыхъ   поръ  Журналисты   наши   упре- 
каютъ  Писателей,    которымъ    не    благосклонству- 
ютъ,   ихъ   дворянскимъ   достоинствомъ    и   литера- 
турною     изв-Ьстностш.       Французская   чернь    кри- 
чала когда-то:  1е8  аг181)осга1}е8  а  1а  1ап1}егпе!  Зам-Ьча- 
тельно,   что  и  у  Французской  черни  крикъ  этотъ 
былъ  двусмысленъ  и  означалъ  въ  одно  времп  ари- 
стократш     политическую    и    литературную.     Под- 
ражаше  наше  не  Д'Ьльно.    У  насъ  въ  Россш  Госу- 
дарственныя  звашя  находятся  въ  такомъ  равнов-Ь- 
сш,     которое   предупреждаетъ    всякую  ревнивость 
между  ними.     Дворянское  достоинство  въ  особен- 
ности, кажется,  ни  въ  комъ  не  можетъ  возбуждать 
непрхязненнаго    чувства,    ибо    доступно    каждому. 
Военная  и  статская  служба,  чины  Университетсше 
легко    выводятъ    въ    оное  людей  прочихъ  звашй. 
Ежели    негодующШ    на   преимущества   дворянсшя 
неспособенъ    ни   къ  какой  служб-Ь,  ежели  онъ  не 
довольно    знающъ,    чтобы    выдержать    Универси- 
тетсше экзамены,  жаловаться  ему  не  на  что.   Враж- 
дебное   чувство    его,    конечно,    извинительно,  ибо 
необходимо   соединено   съ   сознашемъ  собственной 
ничтожности;  но  выказывать  его  неблагоразумно. 
Что  касается  до  литературной  изв-Ьстности,  упреки 
въ  оной  отм-Ьнно  простодушны.    Изв-ЬстныйВасно- 
писецъ,  желая  объяснить  одно  изъ  самыхъ  жалкихъ 
чувствъ  челов-Ьческаго  сердца,  обыкновенно,  скры- 
вающееся подъ  какою-нибудь  личиною,   написалъ 
сл'Ьдующую  басшо: 

Со  св'Ьтлымъ  червячкомъ  встречается  зм-Ья 
И  ядомъ  вмигъ  его  смертельнымъ  обливаетъ. 
«убхйца!»  онъ  вскричалъ:    за  что  погибнулъ  я? 
_  «Ты  св^Ьтишь1»  —  отв-Ьчаетъ. 
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Современники  наши,  кажется,  желаютъ  до- 
казать намъ  ребячество  подобныхъ  прим-Ьнешй, 
и  червяковъ  и  козявокъ  зашЪиитъ  лицами  бодЪе 
выразительными.  Все  это  напоминаетъ  эпиграмму, 
пом'Ьщенную    въ   32-мъ   М  Лит.  Газ. 


(Разговоръ) 

А.  —  Читалъ  ты  зам'Ьчаше  въ  «Литературной 
ГазетЪ»,  гд-Ь  сравниваютъ  нашихъ  журналистовъ 
съ  демократическими  писателями  XVIII  стол'Ьтхя? 

Б.  —  Читалъ. 

А.  —  Какъ  же  ты  его  находишь  ? 

Б.  — Довольно  неум^Ьстнымъ. 

А.  — Конечно,  иначе  нельзя  и  думать.  Какъ  не 
стыдно  литераторамъ  обижать  такимъ  образомъ 
свою  братш!.. 

Б.  — Согласенъ. 

А.  —  Руссше  журналисты  не  заслуживали  та- 
кого унизительнаго  сравненая. 

Б.  — А!  такъ  извини:   я  съ  тобою  не  согласенъ. 

А.  — Какъ  такъ? 

Б.  —  Я  было  тебя  не  понялъ.  Мн'Ь  показалось, 
что  ты  находишь  обиженными  демократическихъ 
писателей  XVIII  столЪтая,  которыхъ  (какъ  очень 
хорошо  сказано  въ  «Газет-Ь»)  съ  нашими  ника- 
кимъ  образомъ  сравнивать  нельзя,  —  а  между  т-Ьмъ 
сравниваютъ. 

А.  — Да  помилуй:  эти  французсше  писатели  — 
таше  люди,  что  Боже  упаси!  Посмотри,  какъ 
негодуютъ  наши  журналисты  отъ  одной  мысли 
быть  имъ  уподобленными,  этимъ  господамь. 

Б.  —Да  кто-же  эти  французсше  писатели,  о 
коихъ  упомянуто  ,  въ   Литературной   Газет-Ь  ? 
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А.  —  А  я  почему  знаю  ? 

Б.  —  Такъ  я  же  теб-Ь  ихъ  назову.  Доброд-Ь- 
тельный  Томасъ,  простодушный  Дюкло,  твердый 
Шамфоръ  и  друпе  столь  же  умные,  какъ  и  честные 
люди,  не  безприм'Ьрные  геши,  но  литераторы  съ 
отличнымъ  талантомъ. 

А.  — Зач-Ьмъ  же  обруганы  они  въ  Литератур- 
ной Газет'Ь? 

Б.  —  То-то  я  и  говорю. 

А.  — Какъ  можно  печатать  такую  клевету?  Ум- 
ные и  честные  литераторы  станутъ  кричать :  пов-Ь- 
симъ  ихъ,  пов-Ьсимъ!  и  аристократовъ  къ  фонарю! 

Б.  — Извини,  братъ.  Опять  было  тебя  не  по- 
нялъ.    Этого  въ  Газет-Ь  не  сказано. 

А.  — Какъ  не  сказано?  Постой,  она  (при)  мн-Ь 
(вынимаетъ  изъ  кармана  Газету).  А!  ты  правъ, 
ты  правъ.  Сказано  только,  что  эпиграммы  ихъ 
пр1уготовили  крики  еЬс,  Такъ  неужто,  въ  самомъ 
д-Ьл-Ь,  эпиграммы  пр1уготовили  французскую  ре- 
волю  цш  ? 

Б.  —  О  французской  революцш  Литератур- 
ная Газета  молчитъ  и  хорошо  д-Ьлаетъ. 

А.  — Помилуй!  да  посмотри:  1е8  аг181;осга1}е8  и  1а 
1ап1)егпе,  пов-Ьсить,  9^  1га  и  т.  д.! 

Б. — И  ты  видишь  тутъ  французскую  рево- 
люцш ? 

А.  —  А  ты  что  тутъ  видишь,  если  см-Ью  спросить  ? 

Б.  —  Крики  б-Ьшеной  черни. 

А.  —  А  что  же  значили  эти  крики  ? 

Б.  —  Что  тогдашняя  чернь  остервенилась  про- 
тиву  дворянства  и  вообще  противу  всего,  что  не 
было  чернь. 

А.  — Вотъ,  я  тебя  и  поймалъ;  а  отчего  чернь 
остервенилась  именно  на  дворянство  ? 
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Б.  — Потому  что  съ  н-Ькоторыхъ  поръ  дворян- 
ство было  ей  представлено  сослов1емъ  презр-Ьн- 
нымъ  и  ненавистнымъ. 

А. — Сл1Ьдственно,  я  и  правъ.  Въ  крик-Ь:  кз 
ап81}осга1е8  а  1а  1ап1;егпе  —  вся  револющя. 

Б.  —  Ты  не  правъ.  Въ  крик-Ь :  1е8  аг181зосга1}е8  а 
1а  1ап11егпе  —  одинъ  жалшй  эпизодъ  французской 
революцш,  гадкая  фарса  въ  огромной  драм-Ь. 

А.  —  А  честные  и  добрые  писатели  были  тому 
причиною?  Но  если  и  въ  самомь  д-Ьл-Ь,  то  ужъ, 
конечно,  неумышленно ! 

Б.  —  В-Ьроятно. 

А.  —  А  ргоро8,  какого  ты  мн-Ьшя  о  Полиньяк'Ь  ? 

Б.  —  Милый  мой,  ты  знаешь,  что  о  политик-Ь  я 
съ  тобою  никогда  не  говорю. 

А.  Итакъ,  геуепоп8  а  по8  тои1зоп8,  обратимся  къ 
литераторамъ.  Неужто,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  эпиграм- 
мы французскихъ  писателей  пр1уготовили  крики: 
1е8  аг181;осга1}е8  а  1а  1ап1егпе? 

Б.  —  Таково,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  мн-Ьше  Лите- 
ратурной Газеты. 

А.  —  А  твое  МП  Ьше  ?    Нельзя  узнать  ? 

Б.  —  Экой  лукавый!  заманиваетъ  меня  опять  въ 
политику:  не  узнаешь. 

А.  —  И  ты  мн-Ь  не  будешь  отв'Ьчать  ? 

Б.  —  Н-Ьтъ. 

А.  —  Ну,  такъ  обратимся  къ  нашимъ  литера- 
торамъ. Читалъ  ли  ты,  какъ  отд^Ьлала  Пчела 
всю  Литературную  Газету,  издателя  и  сотруд- 
никовъ  за  это  зам-Ьчаше? 

Б.  —  Н-Ьтъ  еще. 

А.  —  Такъ  прочти  же    (даетъ  ему  журналъ). 

Б.  —  Что  значатъ  эти  точки? 
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А.  —  Ахъ,  я  спрашивалъ:  тутъ  были  ругательства 
ужасныя,  да  цензоръ  не  пропустилъ. 

Б.  —  (Отдавая  журналъ).  Жаль:  въ  этихъ 
ругательствахъ,  можетъ-быть,  былъ  смыслъ,  а  въ 
строкахъ  печатныхъ  н-Ьтъ. 

А.  —  Вотъ  теб'Ь  еще  что-то  (даетъ  другой  жур- 
налъ). 

Б.  —  (Прочитавъ).  Тутъ  и  ругательства  есть, 
а  смысла,  все-таки,  не  бол-Ье. 

А.  —  Такъ  ты,  видно,  стоишь  за  Литератур- 
ную Газету?  Давно  ль  ты  сд-Ьлался  аристокра- 
томъ? 

Б.  — Какъ  аристократомъ ?  что  такое  аристо- 
кратъ  ? 

А.  —  Что  такое  аристократъ  ?  О,  да  ты  журна- 
ловъ  не  читаешь.  Вотъ,  видишь  ли:  издатель 
«Литературной  Газеты»,  и  сотрудники  его,  и 
читатели  его  —  всЬ  аристократы  (разум-Ьется,  въ 
ироническомъ  смысл-Ь). 

Б.  —  Воля  твоя,  я  смысла  тутъ  никакого  не 
вижу.  Будучи  самъ  литераторомъ,  я  читаю  «Ли- 
тературную Газету»,  ибо  мн-Ь  любопытно  знать 
ея  ми-Ьтя;  миЪ  досадно  вид-Ьть  въ  ней  иногда 
личности  и  колкости,  отв-Ьты,  возражешя,  М'Ь- 
лочную  войну,  которую  не  худо  предоставить 
литературнымъ  башкирцамъ;  но  никогда  не  ви- 
далъ  я  въ  «Литературной  Газет-Ь»  ни  дворянской 
сп-Ьси,  ни  гонешя  на  друг1я  сословхя.  Дворяне  ли 
баронъ  Дельвигъ,  князь  Вяземсшй,  Пушкинъ, 
Баратынсшй  и  пр.,  —  мн'Ь  до  этого  и  дЪла  н'Ьтъ. 
Они  объ  этомъ  не  толкуютъ.  Заступись  за  гра- 
мотное купечество  въ  лиц-Ь  Г.  Полеваго,  они  сд'Ь- 
лали  хорошо:  заступись  нын-Ь  за  просв-Ьщенное 
дворянство,   они  сд^Ьлали  еще  лучше. 
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А.  —  Это  зам-Ьчаше  могло  повредить  невин- 
нымъ. 

Б.  —  Что  ты,  —  шутишь  или  ты  самъ  невинный? 
Кто  же  сш  невинные? 

А.  —  Какъ  кто ?  издатели  СЬверной  Пчелы. 

Б.  —  Такъ  успокойся  же.  Образъ  мн'Ьшй  по- 
чтенныхъ  издателей  С-Ьверной  Пчелы  слишкомъ 
хорошо  изв-Ьстенъ,  и  Литературная  Газета  по- 
вредить имъ  не  можетъ,  а  Г.  Полевой  въ  ихъ  ком- 
панш,  подъ  ихъ  покровительствомъ,  можетъ  быть 
безопасенъ. 

А.  —  Что  значитъ :  ау18  аи  1ес1;еиг  ?  Къ  кому 
это  относится?..  Ты  скажешь  —  къ  журнали- 
стамъ,  а  я  такъ  думаю :  не  къ  цензур  Ь  ли  ? 

Б.  — Да  хоть  бы  и  къ  цензур-Ь  —  что  за  б1>да? 
Ужъ  если  существуетъ  у  насъ  цензура,  то  не  худо 
оградить  и  С0СЛ0В1Я,  какъ  ограждены  частныя 
лица,  отъ  явныхъ  нападешй  злонам-Ьренности. 
Позволяется  и  нужно  нападать  на  пороки  и  сла- 
бости каждаго  сословхя,  но  см-Ьяться  надъ  сосло- 
В1емъ  потому  только,  что  оно  такое-то  сословхе,  а 
не  другое  —  нехорошо  и  непозволительно.  И  на 
кого  журналисты  наши  нападаютъ?  В-Ьдь  не  на 
новое  дворянство,  получившее  свое  начало  при 
Император-Ь  Петр-Ь  I  (и  императрицахъ)  и  по  боль- 
шей части  составляющее  нашу  знать,  истинную, 
богатую,  могущественную,  аристократпо.  Рав  81 
Ьё1зе1  Наши  журналисты  передъ  этимъ  дво- 
рянствомъ  в-Ьжливы  до  крайности;  они  нападаютъ 
именно  на  старинное  дворянство,  кое  нын-Ь,  по 
причин'Ь  раздробленныхъ  им-Ьшй,  составляетъ  у 
насъ  родъ  средняго  состояшя,  состояшя  почтен- 
наго,  трудолюбиваго  и  просв-Ьщеннаго;  состояшя, 
коему    принадлежитъ    и    большая    часть    нашихъ 
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литераторовъ.  Изд-Ьваться  надъ  нимъ  (и  еще  въ 
офищальной  газет-Ь)  нехорошо  и  даже  неблаго- 
разумно. (Положимъ,  что  эпиграммы  демократи- 
ческихъ  французскихъ  писателей  пр1уготовили  кри- 
ки: 1е8  ап81}осга1}е8  а  1а  1ап1;егпе.  У  насъ  таковыя 
же  эпиграммы,  хоть  и  не  отличаются  остроум1емъ, 
могутъ  им-Ьть  посл-Ьдствхя  еще  пагубн-Ьйшхя...)  По- 
думай о  томъ,  что  значить  у  насъ  с1е  дворянство 
вообще  и  въ  какомъ  отношеши  находится  оно  къ 
народу... 

А.  — Кажется,  ты  правъ.  Но  почему  же  н-Ько- 
торые  журналы  вступились  съ  такою  братскою  .  .  . 
и  р-Ьзкостш  за  С-Ьверную  Пчелу? 

Б.  — Потому  что  свой  своему  поневолЬ  брать. 

А.  — Отчего  же  зам'Ьчаше  Газеты  показалось 
сначала  столь  предосудительнымъ  даже  людямъ 
самымъ  благомыслящимъ  и  благороднымъ  ? 

Б.  — Потому,  что  политичесше  вопросы  никогда 
не  бывали  у  насъ  разбираемы.  Журналы  наши, 
ненарочно  наступивъ  на  одинъ  изъ  таковыхъ 
вопросовъ,  сами  испугались  движешя,  ими  произве- 
деннаго.  Н-Ьтъ  прешя  безъ  двухъ  противныхъ 
сторонъ;  ты  политикой  занимаешься,  и  это  теб-Ь 
понятно,  не  правда  ли?  —  Демократичесше  наши 
журналы,  напавъ  на  дворянство... 

А.  — Опять  демократичесше  журналы!  Какой 
ты  неблагонам'Ьренный! 

Б.  — Какъ  же  ты  прикажешь  назвать  журналы, 
объявивш1е  себя  противу  аристократш?  Въ 
прямомъ  или  переносномъ  смысл-Ь,  все-таки  они 
демократичесше  журналы.  Итакъ,  эти  журналы, 
нападая  на  дворянство,  должны  были  найти  от- 
поръ  и   нашли  его  въ  Газет'Ь  Литературной.    Все 
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это  естественно,  даже  ут-Ьшительно,  но,  повторяю, 
вопросы  политичесше  для  насъ  еще  новость... 

А.  — Знаешь  ли  что?  Мн-Ь  хочется  разговоръ 
нашъ  передать  издателю  «Литературной  Газеты», 
чтобъ  онъ  напечаталъ  его  себ-Ь  въ  оправдаше. 

Б.  —  И  хорошо  сд-Ьлаешь.  Есть  обвинешя, 
которыя  не  должны  быть  оставлены  безъ  вни- 
машя,  отъ  кого  бы  они,  впрочемъ,  ни  происходили. 


(Отрывки  изъ  Разговоровъ) 

(I) 

А.  —  Читали  вы  въ  посл-Ьднемъ  М  Г(азеты) 
критику  NN7 

В.  —  Н-Ьтъ,  я  не  читаю  русской  критики. 

А.  —  Напрасно.  Ничто  иное  не  дастъ  вамъ 
лучшаго  понят1я  о   состояши   нашей  литературы. 

В.  — Какъ?  неужели  вы  полагаете,  что  жур- 
нальная критика  (есть)  окончательный  судъ  про- 
изведешямъ  нашей  словесности? 

А.  —Нимало.  (У  насъ  никогда  критика  не 
им-Ьетъ  почти  никакого  вл1ятя  на  судьбу  какого- 
нибудь  произведешя).  Но  она  даетъ  понятхе  объ 
отношешяхъ  писателей  между  собою,  о  большей 
или  меньшей  ихъ  изв^Ьстности,  наконецъ,  о  мн-Ь- 
шяхъ,  господствующихъ  въ  публик-Ь. 

В.  —  Мн-Ь  не  нужно  читать  В('Ьстникъ)  Е(вропы), 
чтобы  знать,  что  находится...  въ  мод^^  и  что  роман- 
тической поэзш  у  насъ  никто  не  понимаетъ.  Что 
же  касается  до  отношешй  г-на  Раича  къ  г-ну  Поле- 
вому, г.  К(аченовскаго)  къ  г.  Б(улгарину),  —  то 
это  для  меня  вовсе  нелюбопытно... 
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А.  —  Однако  жъ,  (иногда)  очень  забавно. 

В.  — Вамъ  нравятся  кулачные  бойцы? 

А.  ■—  Почему  же  н-Ьтъ  ?  Державинъ  ихъ  восп-Ьлъ. 
Наши  бояре  ими  т-Ьшились.  Мн-Ь  столь  же  нра- 
вится кн(язь)  Вя{земск1й)  въ  схватк-Ь  съ  какимъ- 
нибудь  (занощивымъ)  журнальнымъ  буяномъ,  какъ 
(графъ)  Орловъ  въ  бою  съ  ямщикомъ.  Это  черты 
народности. 

В.  —  Вы  упомянули  о  кСняз-Ь)  В(яземскомъ) ;  при- 
знайтесь, что  изъ  высшей  литературы  онъ  одинъ 
пускается  въ  полемику. 

А.  — Позвольте:  что  вы  называете  высшей  ли- 
тературой?... 


(II) 

—  Т'Ьмъ  хуже  для  литературы...  Если  бы  всЬ 
писатели,  заслуживающхе  уважеше,  дов-Ьренность 
публики,  взяли  на  себя  трудъ  управлять  общимъ 
мн-Ьшемъ,  то  вскор-Ь  критика  сд-Ьлалась  бы  не 
т-Ьмъ,  ч-Ьмъ  она  есть.  Не  любопытно  ли  было  бы, 
наприм-Ьръ,  читать  мн-Ьшя  Гн-Ьдича  или  К(ате- 
нина)  объ  нын-Ьшней  элегической  поэзш?  Не 
пр1ятно  ли  было  бы  вид-Ьть  Пушкрша,  разбираю- 
щаго  трагедаю  Хомякова?  Эти  господа  въ  связи 
между  собою  и,  в^Ьроятно,  другъ  другу  передаютъ 
взаимный  зам-Ьчашя  о  новыхъ  произведешяхъ. 
Зач-Ьмъ  не  сд-Ьлать  и  насъ  участниками  въ  ихъ 
критическихъ  бесЬдахъ  ? 

—  Публика  довольно  равнодушна  къ  усп-Ьхамъ 
словесности,  —  истинная  критика  для  нея  не  зани- 
мательна, она  изр-Ьдка  смотритъ  на  драку  двухъ 
журналистовъ,  мимоходомъ  слушаетъ  монологъ 
раздраженнаго  автора  или  пожимаетъ  плечами. 
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—  Воля  ваша,  я  ос1'анавлиЁаюсь,  смотрю  и 
слушаю  до  конца,  аплодирую  тому,  кто  сбилъ 
своего  противника.  Если  бъ  я  былъ  авторъ,  то 
почелъ  бы  за  малодуш1е  не  отв^Ьчать  на  нападете, 
какого  бы  оно  роду  ни  было.  Что  за  аристократи- 
ческая гордость  позволять  всякому  уличному  ша- 
луну метать  въ  тебя  грязью?  Посмотрите  на 
Англ1йскаго  лорда :  онъ  готовь  отв-Ьчать  на  учтивый 
вызовъ  ^епИетап  и  стр-Ьляться  на  кухенрейтер- 
скихъ  пистолетахъ  или  снять  съ  себя  фракъ  и 
Ьох'овать  на  перекрестк-Ь  съ  рхзвощикомъ.  Это 
настоящая  см'Ьлость.  Но  мы  и  въ  литератур'Ь,  и 
въ  общественномъ  быту  слишкомъ  чопорны,  слиш- 
комъ  дамоподобны. 

—  Критика  не  им-Ьетъ  у  насъ  никакой  само- 
стоятельности; в^Ьроятно,  и  писатели  вашего  круга 
не  читаютъ  русскихъ  журналовъ  и  не  знаютъ, 
хвалятъ  ли  ихъ,  или  бранятъ. 

—  Извините,  Пушкинъ  читаетъ  всЬ  ^^?^^?  В-Ьст- 
ника**  (Европы),  гд-Ь  его  ругаютъ,  что  значитъ,  по 
его  энергическому  выражешю,  —  подслушивать 
у  дверей,  что  говорить  о  немь  въ  прихожей. 

—  Куда  какь  любопытно! 

—  Любопытство,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  очень  по- 
нятное.   Пушкинъ  и  отв-Ьчаетъ  эпиграммами. 

—  Но  сатира  не  критика,  эпиграмма  не  опро- 
вержен1е.  Я  хлопочу  о  польз-Ь  словесности,  не 
только  о  вашемъ  удовольствхи... 


(О  выходкахъ   противъ    литературной    ари- 

стократ1и) 

Новыя   выходки   противу   такъ  называемой  Ли- 
тературной   нашей  Аристократ1и    столь  же  недоб- 
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росов-Ьстны,  какъ  и  прежшя.  Ни  одинъ  изъ 
изв-Ьстныхъ  Писателей,  принадлежащихъ  будто  бы 
этой  партш,  не  думалъ  величаться  своимъ  дворян- 
скимъ  звашемъ.  Напротивъ,  С 'Ь верная  Пчела 
помнить,  кто  упрекалъ  поминутно  Г-на  Полеваго 
тЪмъ,  что  онъ  купецъ,  кто  заступился  за  него,  кто 
осм'Ьлился  посм-Ьяться  надъ  феодальной  нетер- 
пимостш  н-Ькоторыхъ  чиновныхъ  Журналистовъ. 
При  семь  случа-Ь  зам-Ьтимъ,  что  если  большая  часть 
нашихъ  Писателей  Дворяне,  то  с1е  доказываетъ 
только,  что  Дворянство  наше  (не  въ  прим^Ьръ  про- 
чимъ)  грамотное:  этому  см-Ьяться  нечего.  Если  же 
бы  зваше  Дворянина  ничего  у  насъ  не  значило,  то 
и  это  было  бы  вовсе  не  см'Ьшно.  Но  пренебрегать 
своими  предками  изъ  опасешя  шутокъ  Гг.  Полеваго, 
Греча  и  Булгарина  —  не  похвально,  а  не  дорожить 
своими  правами  и  преимуществами  —  глупо. 
Недворяне  (особливо  не  руссше),  позволяющ1е 
себ-Ь  насм'Ьшки  насчетъ  Русскаго  дворянства,  бол^Ёе 
извинительны.  Но  и  тутъ  шутки  ихъ  достойны 
порицашя.  Эпиграммы  Демократическихъ  Писа- 
телей ХУП1  стол-Ьтхя  (которыхъ,  впрочемъ,  ни 
въ  какомъ  отношенш  сравнивать  съ  нашими  не- 
возможно) пр1уготовили  крики:  Аристократовъ 
къ  фонарю  и  ничуть  не  забавные  куплеты  съ 
прип-Ьвомъ:  пов-Ьсимъ  ихъ,  пов'Ьсимъ.  Ау18 
аи  1есЬет\ 


Отдавая  полную  справедливость  благонам^Ьрен- 
ности  и  безпристрастш  вашей  газеты,  признаюсь, 
не  могъ  я  согласиться  съ  мн^Ьн^ями,  который  обна- 
руживаетъ  она  касательно  критики  и  полемики. 
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Во-первыхъ,  что  значатъ  в-Ьчные  толки  о  в'Ьжли- 
вости?  Если  бы  критики  нашихъ  журнал овъ 
погр-Ьшали  единой  только  грубостью,  то  б^Ьда 
была  бы  еще  небольшая  .... 

(Вы  поминутно  говорите  о  приличш  журнала), 
но  позвольте  дать  зам'Ьтить,  что  и  газета,  ста- 
раясь быть  равно  учтива  и  важна  въ  отношенш 
ко  всЬмъ  книгамъ,  ею  разбираемымъ,  безъ  со- 
мн-Ьтя  погр-Ьшала  бы  противу  правилъ  прилич1я 
(какъ  и  проч1е  наши  журналы).  Вы  въ  обществ-Ь 
локтемъ  задали  вашего  сосЬда,  вы  извиняетесь,  — 
очень  хорошо;  но  гуляя,  въ  толпЬ,  подъ  качелями, 
толкнули  лавочника,  —  вы  не  скажете  ему:  шШе 
рагйоп.  Вы  зовете  извозчика  и  говорите  ему  — 
пошолъ  въ  Коломну,  а  не  —  сд^Ьлайте  одолжеше, 
потрудитесь  свезти  въ  Коломну.  Разница  ~ 
критиковать  Исторш  Государства  Росс1йскаго  и 
напр.  **'^ 

У  насъ  вошло  въ  обыкновеше  между  писателями, 
заслужившими  дов-Ьренность  и  уважеше  публики, 
не  возражать  на  критики.  Р-Ьдко  кто  изъ  насъ  по- 
даетъ  голосъ  и  то  не  за  себя.  Обыкновеше  вредное 
для  литературы.  Такхя  антикритики  им'Ьли  бы  двой- 
ную пользу:  исправлеше  ошибочныхъ  мн'Ьтй 
и  распространеше  .здравыхъ  понятШ  касательно 
искусства.  Вы  скажете,  что  по  большей  части 
журнальная  критика  заключается  въ  личностяхъ  и 
брани,  что  публика,  е1;с. 

Возразятъ,  что  иногда  нападающее  лицо,  само 
по  седЪ,  такъ  презррхтельно,  что  честному  челов-Ьку 
никакъ  нельзя  войти  въ  сношеше  съ  нимъ,  не  марая 
себя.  Въ  такомъ  случа'Ь  объяснитесь,  извинитесь 
передъ  публикою.  Видокъ  васъ  обругалъ,  изъясни- 
тесь, почему  вы  никоимъ  образомъ  отв^^чать  ему 
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не  нам-Ьрены.  Въ  этомъ  отношеши  мн-Ь  нравится 
одна  изъ  статей  вашего  журнала,  какъ  доброе 
дЪло  ....  Вы  сов-Ьтуете  .... 


Н^Ькоторые  писатели  ввели  обыкновеше,  весьма 
вредное  литератур-Ь:  не  отвечать  на  критики. 
Р-Ьдко  кто  изъ  нихъ  отзовется  и  подастъ  голосъ, 
и  то  не  за  себя.  Разв-Ь  и  впрямь  они  гнушаются 
своимъ  братомъ-литераторомъ?..  Если  они  при- 
надлежать хорошему  обществу,  какъ  благовоспи- 
танные и  порядочные  люди,  то  это  статья  особая  и 
литературы  не  касается...  Одинъ  писатель  изви- 
нялся т-Ьмъ,  что-де  съ  н-Ькоторыми  людьми  непри- 
лично связываться  челов-Ьку,  уважающему  себя  и 
общее  мн^Ьше,  что  разница-де  между  споромъ  и 
дракой,  что,  наконецъ,  никто-де  не  въ  прав^Ь  тре- 
бовать, чтобъ  челов^Ькъ  разговаривалъ  съ  к-Ьмъ 
не  хочетъ  разговаривать.  Все  это  не  отговорка. 
Если  уже  ты  пришелъ  на  сходку,  то  не  про- 
гн-Ьвайся  —  какова  компашя,  таковъ  и  разговоръ; 
если  шалунъ  швырнетъ  въ  тебя  грязью,  то  см-Ьшно 
вызывать  его  биться  на  шпагахъ,  а  не  поколотить 
его  просто;  а  если  ты  будешь  молчать  съ  челов^Ь- 
комъ,  который  съ  тобой  разговариваетъ,  то  это 
съ  твоей  стороны  обида  и  недостойная  гордость... 


Сколь  ни  удаленъ  я  моими  привычками  и 
правилами  отъ  полемики  всякаго  рода,  но 
еще  не  отрекся  я  совершенно  отъ  права  са- 
мозащищен! я. 

8оиШеу. 

Будучи  русскимъ  писателемъ,  я  всегда  почиталъ 
долгомъ  (читать)  следовать  за  текущей  литературой 
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и  всегда  читалъ  съ  особеннымъ  внимашемъ  критики, 
коимъ  подавалъ  я  поводъ.  Чистосердечно  при- 
знаюсь, что  похвалы  трогали  меня,  какъ  явные  и, 
в-Ьроятно  (искренше)  знаки  благосклонности  и  дру- 
желюб1я.  Читая  разборы  (бол-Ье  строгхе)  самые 
непр1язненные,  см-Ью  сказать,  что  всегда  старался 
(отстранивъ  самолюб1е)  войти  въ  образъ  мыслей 
критика  и  сл-Ьдовать  за  его  суждешями,  не  опро- 
вергая оныхъ  съ  самолюбивымъ  нетерп-Ьшемъ, 
но  желая  съ  нимъ  согласиться  со  всевозможнымъ 
Авторскимъ  самоотвержешемъ;  (къ  нещастш,  за- 
м-Ьчалъ  я,  что  по  большей  части  мы  другъ  друга 
не  понимали).  Что  касается  до  (браней  и  руга- 
тельствъ)  критическихъ  статей,  написанныхъ  съ 
одною  ц-Ьлш  оскорбить  меня  какимъ  бы  то  ни 
было  образомъ,  (могу)  скажу  только,  что  они  очень 
сердили  меня,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  въ  первыя  ми- 
нуты, и  что,  сл'Ьдственно,  (труды)  сочинител(ей)и 
оныхъ  могутъ  быть  довольны,  удостов-Ьряясь,  что 
труды  ихъ  не  потеряны. 

Если  въ  течете  16-л'Ьтней  Авторской  жизни  я 
никогда  не  отв'Ьчалъ  ни  на  одну  критику  (не  го- 
ворю ужъ  о  ругательствахъ),  то  С1е  (в-Ьрно)  про- 
изходило,  конечно,  не  изъ  презр-Ьшя  (къ  онымъ). 

(Критика  мн-Ь  всегда)  Состояше  критики  само 
по  себ'Ь  показываетъ  степень  образованности  (какъ) 
всей  литературы  вообще  (Разборъ  В.  Евр.)  Если 
приговоры  (С-Ьв.  Пч.)  журналовъ  на(шихъ)  до- 
статочны для  насъ,  то  изъ  сего  сл^Ьдуетъ,  что  мы  не 
им-Ьемъ  еще  нужды  ни  въ  Шлегеляхъ  ни  даже  въ 
Лагарпахъ.  Презирать  критику  потому  только 
что  она  еще  находится  въ  младенчеств-Ь,  значитъ 
презирать  (юную  литературу)  ребенка  за  что  онъ 
еще   не  мужъ,  (не  возмужала)   значило   бы  прези- 
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рать  публику  (чего  Боже  сохрани),  (но  пока) 
Какъ  наша  словесность  съ  гордостш  можетъ  вы- 
ставить передъ  Европою  Исторш  Карамзина,  н-Ь- 
сколько  одъ  (Державина),  н'Ьсколько  басенъ  (Кры- 
лова), поэмъ,  переводъ  Ил1ады  (Гн-Ьдича),  н'Ь- 
сколько цв-Ьтовъ  (античной  Батюшкова)  элеги- 
ческой поэзш,  такъ  и  наша  Критика  можетъ  пред- 
ставить Н'Ьсколько  отд-Ьльныхъ  статей,  исполнен- 
иыхъ  (мощныхъ)  св-Ьтлыхъ  мыслей  (глубокихъ 
воззр-Ьшй)  и  важнаго  остроум1я.  Но  они  (донын-Ь) 
являлись  отд-Ьльно,  въ  разстояши  одна  отъ  другой, 
и  не  получили  еще  и  в-Ьса  и  постояннаго  вл1яшя. 
Время  ихъ  еще  не  присп-Ьло. 

Не  отв-Ьчаль  я  моимъ  критикамъ  (не  изъ  пре- 
зр-Ьшя),  не  потому  также,  чтобъ  не  доставало 
(ум'Ьнья  охоты)  во  мн'Ь  веселости  и  педантства 
(но  признаюсь)  не  потому,  чтобъ  я  не  полагалъ  въ 
сихъ  критикахъ  никакого  вл1яшя  на  читающую 
публику:  МН'Ь  сов'Ьстно  было  идти  судиться  передъ 
публикою  и  стараться  насм'Ьшить  ее  (къ  чему  ни 
мал'Ьйшей  не  им^Ью  склонности);  но  признаюсь, 
МН'Ь  было  сов'Ьстно,  для  опровержешя  критикъ,  по- 
вторять школьный  или  пошлыя  истины,  толковать 
объ  азбук-Ь,  риторик-Ь;  оправдываться  тамъ,  гд-Ь 
не  было  обвинешй,  и  что  всего  затруднительн'Ье 
—  важно  говорить: 

Ш  то1  ]е  уоиз  воиНепв  дие  1е8  уегз  воп!  1гё8  Ъопз. 

Наприм'Ьръ,  одинъ  изъ  моихъ  критиковъ,  че- 
лов-Ькъ,  впрочемъ,  добрый  и  благонам'Ьренный, 
разбирая,  кажется,  Полтаву,  выставилъ  н'Ь- 
сколько отрывковъ  и  вм'Ьсто  всякой  критики 
ув'Ьрялъ,  что  таковые  стихи  сами  себя  дурно 
рекомендуютъ.  Что  бы  могъ  я  отв-Ьчать  ему  на 
это?     А  такъ  поступали  почти  всЬ  его  товарищи. 
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Ибо  критики  наши  говорятъ  обыкновенно:  это 
хорошо  потому,  что  прекрасно ;  а  это  дурно  потому, 
что  скверно.    Отсел'Ь  ихъ  никакъ  не  выманишь. 

Еще  причина,  и  главная:  л1зность.  Никогда  не 
могъ  я  до  того  разсердиться  на  непонятливость 
или  недобросов'Ьстность,  чтобъ  взять  перо  и  при- 
няться за  возражвшя  и  доказательства.  Нынче, 
въ  несносные  часы  карантиннаго  заключешя,  не 
им-Ья  съ  собою  ни  книгъ,  ни  товарищей,  вздумалъ 
я,  для  препровождешя  времени,  писать  возражешя 
не  на  критики  (на  это  никакъ  не  могу  р-Ьшиться), 
но  на  обвинешя  нелитературныя,  который  нынче 
въ  большой  модЬ.  См-Ью  ув-Ьрить  моего  читателя 
(если  Господь  пошлетъ  мн^Ь  читателя),  что  глуп-Ье 
сего    занят1я   отроду  ничего    не   могъ  я  выдумать. 


Будемъ  справедливы:  Г-на  Г1ол(еваго)  нельзя 
упрекнуть  въ  низкомъ  подобострастш  предъ  знат- 
ными; напротивъ,  мы  готовы  обвинить  его  въ 
юношеской  заносчивости,  не  уважающей  ни  л-Ьтъ, 
ни  зван1я,  ни  славы,  и  оскорбляющей  равно  па- 
мять мертвыхъ  и  отношен1я  къ  живымъ. 


(Китай  ск1й  анекдотъ) 
О  китайскихъ  анекдотахъ;  (о  личностяхъ);  о 
нравственности;  объ  аристократш.  —  О  при- 
^м-Ьчаши  Л.  Газеты.  Разговоръ.  Обо  мн-Ь;  о 
личностяхъ.  Наприм-Ьръ:  Недавно  въ  Пекин-Ь 
|случилось  очень  забавное  произшеств1е.  Н-Ькто 
|изъ  класса  Грамотеевъ  написалъ  трагедш,  долго 
не  отдавалъ  ея  въ  печать,  но  читалъ  ее  неодно- 
кратно въ  порядочныхъ  Пекинскихъ  обществахъ  и 

113 


даже  вв-Ьрялъ  свою  рукопись  н'Ькоторымъ  Ман- 
даринамъ.  Другой  грамотей  (сл-Ьдуютъ  китайсшя 
ругательства)  или  подслушалъ  трагедаю  изъ  при- 
хожей, (что,  говорить,  за  нимъ  важивал  ось),  или 
тихонько  взялъ  рукопись  изъ  шкатулки  Мандарина 
(что  въ  старину  также  съ  нимъ  случалось)  и  склеилъ 
на  сьшрую  руку  изъ  довольно  нескладной  трагедаи 
чрезвычайно  скучный  романъ.  Грамотей-трагикъ, 
челов-Ькъ  безталанный,  но  смирный,  поворчавъ 
немного,  оставилъ  было  въ  поко^Ь  похитителя;  но 
грамотей-рома  ни  стъ,  человЬкъ  ловкш  и  безпокой- 
ный,  опасаясь  быть  обличеннымъ,  сталъ  кричать 
изо  всей  мочи,  что  трагикъ  Фанъ-хо  обокралъ 
его  безстыднымъ  образомъ.  Трагикъ  Фанъ-хо, 
разсердясь  не  на  шутку,  позвалъ  романиста 
Фанъ-хи  въ  сов-Ьстный  Пекинсшй  судъ,  и  проч.  и 
проч. 


У  одного  изъ  нашихъ  изв-Ьстныхъ  писателей 
спрашивали,  зач^Ьмъ  не  возражаетъ  онъ  никогда 
на  критики.  —  Критики  не  понимаютъ  меня, 
отв-Ьчалъ  онъ,  —  а  я  не  понимаю  критиковъ.  Если 
будемъ  судиться  передъ  публикой,  в-Ьроятно,  и 
она  насъ  не  пойметъ,  и  мы  напомнимъ  старинную 
эпиграмму: 

Глухой  глуха  го  звалъ  къ  суду  судьи  глухова. 
Глухой  кричалъ:  «Моя  имъ  сведена  корова!. 
—  Помилуй!  возопилъ  глухой  тому  въ  ответь: 
Сей   пустошью    влад-Ьлъ    еще    покойный   д-Ьдъ! 
Судья  р-Ьшилъ:    Почто  итти  вамъ  братъ  на  брата? 
Ни  тотъ  и  ни  другой,  а  д-Ьвка  виновата! 
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Можно  не  удостоивать  отв'Ьтомъ  своихъ 
критиковъ  (ибо  таковые  критики  им-Ьютъ  вл1яше 
только)  (какъ  аристократически  говорить  о  себ-Ь 
издатель  Исторш  Русскаго  Народа),  когда  нападешя 
(критики)  суть  чисто  литературныя  и  вредятъ 
разв-Ь  одной  продаж-Ь  (обруганной)  разбраненной 
книги.  Но  не  должно  оставлять  безъ  внимашя, 
по  л-Ьности  или  по  добродушно,  оскорблешя  лич- 
ныя  и  клеветы,  нын-Ь,  къ  нещастш,  слишкомъ 
обыкновенныя.  Публика  не  заслуживаетъ  такого 
неуважешя.  Предлагаемъ  благосклоннымъ  чита- 
телямъ  опытъ  отражешя  (н-Ькоторыхъ)   оныхъ. 

Опытъ     отражен1я     н'Ькоторыхъ     нелитера- 
турныхъ    обвинен1й 

§  1.  О  личной  сатир-Ь.  —  Кит(айсшй)  анекд(отъ). 
—  Самъ  съ'Ьшь. 

§  2.  О  нравственности;  о  гр.  К(улин'Ь).  —  Что 
есть  безнравственное  сочинеше?  ~  О  Видок-Ь. 

§  3.  Объ  лит(ературной)  аристокр(ат1и),  о  дво- 
рянств'Ь. 

§  4.    Разговоръ  о  прим-Ьчанш.   — 
Заключен!  е. 

(§  ...  О  Г.  Кир'Ьевскомъ  хи— хи1 
§  О   ц'Ьн^^  Евг(ен1я)  Он'Ьг(ина) 
§  О  знаменитости). 


Перечитывая  (н^Ькоторыя)  самыя   бранчивыя  кри- 
^тики,  я  нахожу  ихъ  столь  забавными,  что  не  пони- 
маю, какъ  я  могъ  на  нихъ  досадовать ;  кажется,  если 
бъ  я  хот-Ьлъ  надъ  ними  посм-Ьяться,  то  ничего  не 
|могъ  бы  лучшаго  придумать,  какъ  только  ихъ  пере- 
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печатать  безо  всякаго  зам-Ьчашя.  Однако  жъ  я 
вид'Ьлъ,  что  самое  глупое  ругательство  и  не- 
основательное суждеше  получаютъ  в-Ьсъ  отъ  вол- 
шебнаго  вл1яшя  (печати)  типографш.  Все  еще  пе- 
чатный листъ  кажется  святымъ.  Мы  все 
думаемъ:  какъ  это  можетъ  быть  глупо  или  не- 
справедливо?   Ыолъ  это  печатно! 


Къ  стати.  Началъ  я  писать  съ  13-ти  л-Ьтняго  воз- 
раста и  печатать  почти  съ  того  же  времени.  Многое 
желалъ  бы  я  уничтожить,  какъ  недостойное  даже  и 
моего  (слабаго)  даровашя,  каково  бы  оно  ни  было. 
Иное  тягот'Ьетъ,  какъ  упрекъ  на  сов-Ьсти  моей.  По 
крайней  м'Ьр'Ь,  не  долженъ  я  (въ  зр-Ьлыхъ  л'Ь- 
тахъ)  отв-Ьчать  за  перепечатываше  гр-Ьховъ  моего 
отрочества,  а  т-Ьмъ  паче  за  чуж1я  проказы.  Въ 
альСманах-Ь),  изданномъ  г-мъ  Федоровымъ,  между 
(набранными)  найденными,  Богъ  знаетъ  гдЪ,  сти- 
хами моими,  напечатана  идилл1я,  писанная  слогомъ 
(камердинера)  переписчика  стиховъ  г-на  П-ва  (Па- 
наева). Г-нъ  Бестужевъ  (благодаритъ),  въ  пре- 
дисловш  какого-то  альманаха  благодаритъ  какого 
то  Ап.  за  доставлеше  (ему  всЬхъ)  стихотворешй, 
объявляя  (ему)  что  не  всЬ  удостоились  напе- 
чаташя. 

Сей  Г-нъ  Ап.  не  им-Ьлъ  никакого  права  распола- 
гать моими  стихами,  поправлять  ихъ  по-своему, 
и  отсылать  въ  альманахъ  г.  Б(естужева)  вм-Ьст-Ь 
съ  собственными  произведешями  стихи,  преданные 
мною  забвешю  или  написанные  (мною)  не  для 
печати    (наприм^Ьръ :  Она     мила,     скажу    межъ! 
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нами),  или  которые  простительно  ми-Ь  было  напи- 
сать на  19  году,  но  непростительно  (неприлично) 
признать  публично  въ  возраст-Ь  бол'Ье  зр-Ьломъ  и 
степенномъ    (наприм^^ръ,  Послан1е  къ  Ю.)« 


Возвратись  изъ  путешеств1я,  узналъ  я,  что 
Б(естужевъ),  пользуясь  моимъ  отсутствхемъ,  напе- 
чаталъ  н^^сколько  моихъ  стихотворешй  въ  своемъ 
Альманах^Ь.  Неуважеше  къ  литературной  собствен- 
ности сд-Ьлалось  такъ  у  насъ  обыкновеннымъ,  что 
поступокъ  г.  Б(естужева)  нимало  не  показался 
хМН-Ь  страннымъ.  Такъ,  наприм'Ьръ,  г.  Федоровъ 
напечаталъ  однажды  идиллическую  нел-Ьпость,  со- 
чиненную однажды  г.  Панаевымъ.  Но  когда  Аль- 
манахъ  нечаянно  попался  мн'Ь  въ  руки  и  когда 
въпредисловш  прочелъ  я  н-Ьжное  изъявлеше  бла- 
годарности издателя  г-ну  Ап.,  доставившему  ему 
(г.  Бестужеву)  (13  тесъ),  изъ  коихъ  5  и  удостоились 
печати,  —  то,  признаюсь,  удивлеше  мое  было 
чрезвычайно. 

Въ  числ^Ь  п1есъ,  доставленныхъ  г-номъ  Ап., 
н'Ькоторыя  принадлежатъ  мн'Ь  въ  самомъ  д-Ьл-Ь, 
друг1я  МН'Ь  вовсе  неизв-Ьстны.  Г-нъ  Ап.  собралъ 
давно  (мною  написанное)  и  зам'Ьнилъ  своими  сти- 
хами т'Ь,  кои  не  могли  быть  пропущены  цензурой. 
Однако  въмои  л'Ьта  и  въмоемъ  положенш  непр1ятно 
отв'Ьчать  за  .  .  .  чуж1я  произведешя;  точесть  им^Ью 
объявить  г-ну  Ап.,  что  при  первомъ  таковомъ  же 
случа'Ь  принужденъ  буду  приб'Ьгнуть  къ  покро- 
вительству законовъ. 
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Самъ  съ'Ьшь.  "^  Симъ  выражешемъ  въ  энерги- 
ческомъ  нар-Ьчш  нашего  народа  зам'Ьняется  бол-Ье 
учтивое,  но  столь  же  зат-Ьйливое  выражеше:  обра- 
тите это  на  себя.  То  и  другое  употребляется 
нецеремонными  людьми,  которые  пользуются  удач- 
но, безъ  церемонш,  шутками  и  колкостями  своихъ 
же  противниковъ.  Самъ  съ'Ьшь  есть  нын-^Ь  глав- 
ная пружина  нашей  журнальной  полемики.  Явля- 
ется колкое  стихотвореше,  въ  немъ  сказано,  что 
Фебъ,  усадивъ  было  такого-то,  вел-Ьлъ  его  посл-Ь 
вывести  лакею  за  дурной  тонъ  и  заносчивость, 
нетерпимую  въ  хорошемъ  обществ-Ь,  —  и  тотчасъ 
въ  отв-Ьтъ  явилась  эпиграмма,  гд-Ь  то  же  самое 
пересказано  немного  похуже,  съ  надписью:  самъ 
съ-Ьшь. 

Поэтъ  вздумалъ  описать  любопытное  собрате 
букашекъ.  —  Самъ  ты  букашка,  закричали 
бойюе  журналы,  и  стихи  твои  букашки,  и  друзья 
твои   букашки.    Самъ  съ'Ьшь. 

Гг.  чиновные  журналисты  вздумали  было  на- 
пасть на  одного  изъ  своихъ  собратьевъ  за  то,  что 
онъ  не  дворянинъ.  Друпе  литераторы  позволили 
себ-Ь  посм'Ьяться  надъ  нетерпимостью  дворянъ- 
журналистовъ,  осм-Ьлились  спросить:  кто  сш  фео- 
дальные Бароны,  с1и  незнакомые  рыцари,  гордо 
требуюпцеГербовъ  иГрамотъотъ  смиренной  братш 
нашей?  Что  же  они  въ  отв^Ьтъ?  Помолчавъ  не- 
много, гг.  чиновные  журналисты  съ  жаромъ  возра- 
зили,   что    въ    литератур-Ь    дворянства    н-Ьтъ,  что 


*Происхожден1е  сего  слова:  Остроумный  челов-Ькъ 
показываетъ  шишъ  и  говорить  язвительно:  Съ'Ьшь,  а  догад- 
ливый противникъ  отвЬчаетъ:  Самъ  съ'Ьшь.  (Зам'Ьчанхе  для 
будуарныхъ,  или  даже  для  паркетныхъ  дамъ.  какъ  жур- 
налисты называютъ  дамъ,  имъ  незнакомыхъ). 
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чваниться  своимъ  дворянствомъ  предъ  своею  бра- 
тьею (особенно  м-Ьщанамъ  во  дворянств'Ь)  умори- 
тельно см-Ьшно,  что  и  настоящему  дворянину 
бОО-л'Ьтшя  его  грамоты  не  помогутъ  въ  плохой 
проз-Ъ  или  посредственныхъ  стихахъ.  Ужасное 
самъ  съ'Ьшь!  Къ  несчаст1ю,  въ  «Литературной 
Газет-Ь»  отыскали,  кто  б^ши  Аристократичесше 
литераторы,  открывш1е  гонеше  на  не-дворянство. 
А  публика  то  что?  Публика,  какъ  суд1я  безпри- 
страстный  и  благоразумный,  всегда  соглашается 
съ  т-Ьмъ,  кто  посл-Ьдшй  жалуется  ей.  Наприм-Ьръ, 
въ  сш  минуту  она,  покам-Ьстъ,  согласна  съ  нашимъ 
мнЪшемъ,  т.-е.  что  самъ  съ'Ьшь  вообще  показы- 
ваетъ  или  мало  остроумия,  или  большую  над-Ьян- 
ность  на  безпамятство  читателей,  и  это  фиглярство 
и  недобросов^Ьстность  унижаютъ  почтенное  зваше 
литераторовъ,  какъ  сказано  въ  китайскомъ  анек- 
дот-Ь  М   1. 


Отчего    издателя   Лит(ературной)  Газеты   и    его 
сотрудниковъ     называютъ     аристократами     (разу- 
м'Ьется,  въ  ироническомъ    смысл-Ь)?  пишутъ  остро- 
умно  журналисты.      Въ    чемъ     же    состоитъ   ихъ 
Аристократ1я ?      Въ   томъ   ли,    что    они    дворяне? 
Н-Ьтъ;   вс-Ь   журналы   побожились   уже,   что   надъ 
звашемъ  никто  не  им-Ьлъ  и  нам'Ьрешя  см-Ьяться. 
;  Стало  быть,   —  въ  дворянской  сп-Ьси?     Н-Ьтъ;  въ 
М  Лит(ературной)     Газет-Ь    доказано,     что    главные 
сотрудники  оной  одни  и  вооружились  противу  сего 
V  |См1^шнаго  чванства  и  заставили  чиновныхъ  литера- 
ш  торовъ     уважать     собрат! евъ-м-Ьщанъ.        Можетъ- 
?  |быть,  въ  притязанш  на  тонъ  высшаго  общества? 
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Н-Ьтъ;  они  стараются  сохранить  тонъ  хорошаго 
общества,  пропов'Ьдуютъ  сей  тонъ  и  другимъ 
собрат1ямъ,  но  пропов'Ьдуютъ  въ  пустын'Ь.  Не  они 
поминутно  находятъ  одно  выражеше  бурлацки мъ, 
другое  —  мужицкимъ,  третье  —  неприлич- 
нымъ  для  дамскихъ  ушей  и  т.  п.;  не  они 
гнушаются  простор-ЬчЛмъ  и  зам^Ьняютъ  его  про- 
стомысл1емъ  (тахзегхе,  N6.  не  одно  простор-Ьчхе) ; 
не  они  провозгласили  себя  опекунами  высшаго 
общества,  не  они  в-Ьчно  пишутъ  приторныя  статей- 
ки, гд-Ь  стараются  подд-Ьлаться  подъ  св-Ьтсшй  тонъ 
такъ  же  удачно,  какъ  горничныя  и  камердинеры 
пересказываютъ  разговоры  своихъ  Господъ;  не  они 
соште  ип  Ьотте  йе  поЫе  гасе  ои1;га§еп1}  е^  пе  ве 
ЬаШп!)  рае;  не  они  находятъ  600-л'Ьтнее  дворянство 
м-Ьщанствомъ ;  не  они  печатаютъ  свои  портреты  съ 
гербами  весьма  сомнительными;  не  они  разбираютъ 
дворянсшя  грамоты  и  провозглашаютъ  такого-то 
м'Ьщаниномъ,  такого-то  аристократомъ ;  не  они 
толкуютъ  В'Ьчно  о  будуарныхъ  читательни- 
цахъ,  о  паркетныхъ  (?)  дамахъ.  Отчего  же 
они   аристократы    (разум-Ьется,    въ    ироническомъ 

СМЫСЛ'Ь)  ? 


Въ  одной  газегЬ  (почти  офищальной)  сказано 
было,  что  прад-Ьдъ  мой  Абрамъ  Петровичъ  Ган- 
нибалъ,  крестникъ  и  воспитанникъ  Петра  Вели- 
каго,  наперсникъ  его  (какъ  видно  изъ  собствен- 
норучнаго  письма  Екатерины  II),  Генералъ-Аншефъ, 
отецъ  Ганнибала,  покорившаго  Наваринъ  (см. 
памятникъ,  воздвигнутый  въ  Ц(арскомъ)  ССел-Ь) 
гр.  О.  Г.  Орлову)  и  проч.,  былъ  купленъ  шкиперомъ 
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за  бутылку  рому.  —  Прад-Ьдъ  мой,  если  былъ  ку- 
пленъ,  то,  в-Ьроятно,  дешево,  но  достался  онъ 
шкиперу,  коего  имя  всяшй  руссшй  произносить  съ 
уважешемъ  и  не  всуе.  —  Простительно  выходцу 
не  любить  ни  русскихъ,  ни  Россш,  ни  исторш  ея, 
ни  славы  ея,  но  непростительно  было  бы  намъ 
дозволять  всякому  выходцу  клеветать,  но  непо- 
хвально ему  за  Русскую  ласку  марать  грязью  свя- 
щенный страницы  нашихъ  л-Ьтописей,  поносить  луч- 
шихъ  согражданъ  и,  не  довольствуясь  современ- 
никами, изд-Ьваться  надъ  гробами  праотцевъ. 

Голиковъ  говорить,  что  онъ  былъ  камердинеромъ 
у  Государя,  но  что  Петръ  зам']&тилъ  въ  немъ  даро- 
I  ваше  и  проч.  Голиковъ  ошибся.  У  Петра  I  не 
I  было  камердинера;  прислуживали  ему  деньщики, 
I  между  прочими  Орловъ  и  Румянцевъ,  родоначаль- 
1  НИКИ  историческихъ  фамилШ. 


Возвратись  изъ-подъ  Арзрума,  написалъ  я  по- 
слаше  къ  князю  **  (Н.  Б.  Юсупову).  Въ  св^^т'Ь 
оно  тотчасъ  же  было  зам'Ьчено  ...  и  были  много 
недовольны:  св^Ьтсше  люди  им'Ьютъ  въ  высшей  сте- 
пени этого  рода  чутье.  Одинъ  журналистъ  принялъ 
мое  послаше  за  лесть  итальянскаго  аббата  и  въ 
статейк'Ь,  заимствованной  у  Мерс1о,  заставилъ 
вельможу  звать  меня  по  четвергамъ  об'Ьдать. 
|Такъ-то  чувствуютъ  они  вещи  и  такъ-то  описы- 
|ваютъ  св-Ьтсше  нравы  — 


* 


I    Въ    одной    газет-Ь,   почти    офищальной,    сказано 
рыло,  что  я  —  м'Ьщанинъ  во  дворянств-Ь.    Справед- 
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лив-Ье  было  бы  сказать:  дворянинъ  во  м-ЬщанствЪ. 
Родъ  мой  одинъ  изъ  самыхъ  старинныхъ  дворян- 
скихъ  (нашихъ  родовъ).  Мы  произходимъ  отъ 
прусскаго  выходца  Радши  или  Рачи,  челов'Ька 
знатнаго  (мужа  честна,  говорить  л-Ьтописецъ), 
прх'Ьхавшаго  въ  Россш  во  время  княжешя  Але- 
ксандра Ярославича  Невскаго  (см.  Руссшя  Л-Ь- 
топ(иси)  и  Ист(орш)  Гос(ударства)  Рос(с1йскаго). 
Отъ  него  произошли  Пушкины,  Мусины-Пушкины, 
Бобрищевы-Пушкины,  Бутурлины,  Мятлевы,  По- 
водовы  и  другхе.  Карамзинъ  упоминаетъ  объ  од- 
нихъ  Мусиныхъ-Пушкиныхъ  (в-Ьроятно)  (изъ  учти- 
вости къ  пок(ойному)  гр.  АлексЬю  Ивановичу). 
Въ  маломъ  числ-Ь  знатныхъ  родовъ,  уц-Ьл-Ьвшихъ 
отъ  кровавыхъ  опалъ  Царя  Ивана  Васильевича 
Грознаго,  Истор1ографъ  именуетъ  и  Пушкиныхъ. 
Въ  царствоваше  Бориса  Годунова  Пушкины 
были  гонимы  и  явнымъ  образомъ  обижаемы  въ 
спорахъ  м-Ьстничества.  Г.  Г.  Пушкинъ,  тотъ  самый, 
который  выведенъ  въ  моей  трагед1и,  принадлежитъ 
къ  числу  самыхъ  зам-Ьчательныхъ  лицъ  той  эпохи, 
столь  богатой  историческими  характерахми.  (Я 
описалъ  всю  его  жизнь).  Другой  Пушкинъ,  во 
время  междуцарств1я,  (будучи  воеводою  въ  Ниж- 
немъ)  начальствуя  отд-Ьльнымъ  войскомъ,  одинъ  съ 
Измайловымъ,  по  словамъ  Карамзина,  сд-Ьлалъ 
честно  свое  д-Ьло.  6  Пушкиныхъ  подписались 
подъ  избирательной  грамотою  о  избрашиРомановыхъ 
а  одинъ  изъ  нихъ,  окольничхй  МатвМ  Степановичъ, 
—  подъ  соборнымъ  д-Ьяшемъ  объ  уничтоженш  мЬ- 
стничества  (что  мало  д-Ьлаетъ  чести  его  характеру). 
При  Петр-Ь  они  были  въ  оппозицш,  и  одинъ  изъ 
нихъ,  Стольникъ  Оедоръ  АлексЬевичъ,  былъ  зам-Ь- 
шанъ  въ  заговор-Ь   Цыклера  и  казненъ  вм'Ьст-Ь  съ 
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нимъ  и  съ  Соковнинымъ.  Прад1здъ  мой  былъ  же- 
натъ  на  меньшой  дочери  адмирала  Гр(афа)  Голо- 
вина, перваго  въ  Россш  Андреевскаго  кавалера  и 
пр.  Онъ  умеръ  очень  молодъ  и  въ  заточеши,  въ 
припадк'Ь  ревности  или  сумасшеств1я  зар'Ьзавъ 
свою  жену,  находившуюся  въ  родахъ.  Единствен- 
ный сынъ  его,  Д'Ьдъ  мой,  Левъ  Александровичъ,  во 
время  мятежа  1762  года  остался  в-Ьренъ Петру  III 
и  не  хот-Ьлъ  присягать  Екатерин-Ь,  и  былъ  поса- 
женъ  въ  кр-Ьпость  вм'Ьст'Ь  съ  Измайловымъ  (стран- 
ны судьба  и  союзъ  сихъ  именъ!),  см.  Рюлхера  и 
Кастера.  Чрезъ  два  года  выпущенъ  по  приказанш 
Екатерины,  и  всегда  пользовался  ея  уважешемъ, 
(хотя)  онъ  уже  никогда  не  вступалъ  въ  службу 
и  жилъ  въ  Москв^Ь  и  въ  своихъ  деревняхъ.  (Вообще) 
имя  моихъ  предковъ  встр-Ьчается  почти  на  каждой 
страниц-Ь  нашей  Исторхи. 

(Нын-Ь  огромный  им-Ьшя  Пушкиныхъ  раздро- 
бились и  пришли  въ  упадокъ;  посл-Ьдшя  ихъ  ро- 
довыя  им-Ьшя  скоро  исчезнутъ;  (но)  имя  ихъ 
останется  честнымъ,  единственнымъ  достояшемъ 
темныхъ  потомковъ  н-Ькогда  знатнаго  боярскаго 
рода). 

(Я  руссшй  дворянинъ,  и  я  зналъ  своихъ  пред- 
ковъ прежде,  чЬмъ  узналъ  Байрона). 

Если  быть  стариннымъ  дворяниномъ  значитъ 
подражать  Англ1йскому  поэту,  то  С1е  подражаше 
весьма  невольное.  Но  что  есть  общаго  между  при- 
вязанностпо  Лорда  къ  своимъ  феодальнымъ  преи- 
муществамъ  и  безкорыстнымъ  уважешемъ  къ  мерт- 
вымъ  предкамъ,  коихъ  минувшая  знаменитость  не 
можетъ  доставить  намъ  ни  чиновъ,  ни  покрови- 
тельства?    Ибо  нын-Ь  знать  нашу  большею  частш 
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составляютъ  роды  новые,  получившхе  существоваше 
уже  при  Императорахъ.  Каковъ  бы  ни  былъ  образъ 
моихъ  мыслей,  никогда  не  разд-Ьлялъ  я  съ  к'Ьмъ 
бы  то  ни  было  демократической  ненависти  къ 
Дворянству.  Оно  всегда  казалось  мн-Ь  необхо- 
димымъ  и  естественнымъ  сослов1емъ  всякаго  обра- 
зованнаго  народа.  (Калмыки  не  им-Ьютъ  ни  дво- 
рянства, ни  исторш).  Смотря  около  себя  и  читая 
старыя  наши  л-Ьтописи,  я  сожал'Ьлъ,  видя,  какъ 
древше  дворянсше  роды  уничтожались,  какъ 
остальные,  упадаютъ  и  изчезаютъ,  какъ  новыя 
фамил1и,  новыя  историчесшя  имена,  заступивъ 
м^Ьсто  прежнихъ,  уже  падаютъ,  нич'Ьмъ  не  ограж- 
денный, и  какъ  имя  дворянина,  часъ  отъ  часу 
болЪе  униженное,  стало,  наконецъ,  въ  притчу  и 
посм-Ьяше  даже  разночинцамъ,  вышедшимъ  въ 
дворяне,  и  (празднымъ)  досужимъ  (журнальнымъ) 
балагурамъ. 

Образованный  Французъ  иль  Англичанинъ  до- 
рожитъ  строкою  стараго  л-Ьтописца,  въ  которой 
упомянуто  имя  его  предка,  честнаго  рыцаря,  пад- 
шаго  въ  такой-то  битв-Ь  или  въ  такомъ-то  году 
возвратившагося  изъ  Палестины;  но  калмыки  не 
им'Ьютъ  ни  дворянства,  ни  исторш.  Дикость,  под- 
лость и  нев-Ьжество  не  уважаетъ  прошедшаго, 
пресмыкаясь  предъ  однимъ  настоящимъ,  и  у  насъ 
иной  потомокъ  (Святослава)  Рюрика  бол-Ье  доро- 
житъ  зв-Ьздою  (какого-нибудь)  двоюроднаго  дя- 
дюшки, ч-Ьмъ  истор1ей  своего  дома,  т.-е.  истор1ей 
отечества.  И  это  ставите  вы  ему  въ  достоинство! 
Конечно,  есть  достоинства  выше  знатности  рода, 
именно:  достоинство  личное;  но  я  вид-Ьлъ  род  о-' 
словную  Суворова,   писанную    имъ    самимъ;    Су- 
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воровъ   не  презиралъ  своимъ  дворянскимъ  проис- 
хождешемъ. 

Имена  Минина  и  Ломоносова  вдвоемъ  пере- 
в-Ьсятъ,  м(ожетъ)-б(ыть),  вс^Ь  наши  старинныя  ро- 
дословный; но  неужто  потомству  ихъ  см-Ьшно 
было  бы  гордиться  сими  именами  ? 


Одинъ  изъ  (самыхъ)  великихъ  нашихъ  сограж- 
данъ  сказалъ  однажды  мн-Ь  (онъ  удостоивалъ  меня 
своего  внимашя  и  часто  оспаривалъ  мои  мн-Ьшя), 
что  если  у  насъ  была  бы  свобода  книгопечаташя, 
то  онъ  съ  женой  и  д-Ьтьми  уЬхалъ  бы  въ  Констан- 
тинополь. Все  им-Ьетъ  свою  злую  сторону,  -—  и 
неуважеше  къ  (личности)  чести  гражданъ  и  удоб- 
ность клеветы  суть  одн-Ь  изъ  главн-Ьйшихъ  невыгодъ 
свободы  тиснешя.  У  насъ,  гд-Ь  личность  ограждена 
цензурою,  естественно  нашли  косвенный  путь  для 
личной  сатиры,  именно  обиняки.  Первымъ  при- 
М'Ьромъ  обязаны  мы** (Воейкову), который  въсвоемъ 
журнал-Ь  напечаталъ  уморительный  Анекдотъ  о 
двухъ  Китайскихъ  Журналистахъ,  которыхъ  суд1я 
наказалъ  бамбуковою  палкою  за  плутни,  унижаю- 
щ1я  честное  зваше  литератора.  Этотъ  китайсшй 
анекдотъ  такъ  насм-Ьшилъ  публику  и  понравился 
журналистамъ,  что  съ  т^Ьxъ  поръ,  коль  скоро  газет- 
|чикъ  (журналистъ)  прогн'Ьвался  на  кого-нибудь,  тот- 
часъ  въ  листкахъ  его  является  изв-Ьстхе  изъ-за  гра- 
ницы (и  большею  частью  изъ-заКитайской),въ  коемъ 
противникъ  расписанъ  (разбраненъ)  самыми  черными 
красками  въ  лиц-Ь  какого-нибудь  вымышленнаго  или 
безыменнаго  писателя.  Большею  частью,  Китайсше 
анекдоты,  если  не  д-Ьлаютъ  чести  изобр-Ьтательности 
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и  (воображенш)  остроушю  сочинителя,  то,  по  край- 
ней м-Ьр-Ь,  достигшотъ  ц-Ьли  своей,  по  злости,  съ 
каковой  они  написаны.  Не  узнавать  себя  въ 
пасквил-Ь  безыменномъ,  но  явно  направленномъ, 
(казалось  мн-Ь)  было  бы  малодуш1емъ.  Тотъ,  о  ко- 
торомъ  напечатаютъ,  что  челов-Ькъ  такого-то  звашя, 
такихъ-то  л-Ьтъ,  такихъ-то  прим-Ьтъ,  крадетъ,  напри- 
м'Ьръ,  платки  изъ  кармановъ  —  все-таки  долженъ 
отозваться  и  вступиться  за  себя,  конечно,  не  изъ 
уважешя  къ  газетчику,  но  изъ  уважешя  къ 
публик-Ь.  Что  за  Аристократическая  гордость 
дозволять  всякому  негодяю  швырять  въ  насъ 
грязью?  (Когда  какой-то  зат-Ьйникъ).  Англхйсшй 
лордъ  равно  не  отказывается  и  отъ  поединка  на 
кухенрейтерскихъ  пистолетахъ  съ  учтивымъ  Джен- 
тельменомъ  и  отъ  кулачнаго  боя  съ  пьянымъ 
конюхомъ.  Одинъ  изъ  нашихъ  литераторовъ,  быв- 
Ш1Й,  говорятъ,  въ  военной  служб^Ь,  отказался 
отъ  пистолетовъ  подъ  предлогомъ,  что  на  своемъ 
в-Ьку  онъ  вид^Ьлъ  бол'Ье  крови,  ч-Ьмъ  его  против- 
никъ  чернилъ.  Отговорка  забавная,  но  въ  такомъ 
случае  что  прикажете  д-Ьлать  съ  т^Ьмъ,  который, 
по  выражешю  Шатобр1ана,  сотте  ип  Ьотте  йе 
поЫе  гасе  опЬта^е  еЬ  пе  8е  Ьа1}  раз. 

Однажды  (офищально)  (безчестный  историкъ) 
напечаталъ  кто-то,  что  такой-то  фр(анцузск1й) 
стихотворецъ,  подражатель  Байрону,  печатающ1й 
критичесшя  статьи  въ  Лит(ературной)  Газ(ет'Ь)  — 
челов-Ькъ  подлый  и  безнравственный,  а  что  та- 
кой-то журналистъ  —  челов-Ькъ  умный,  скром- 
ный, храбрый,  служилъ  съ  честью  сперва  одному 
отечеству,  потомъ  другому  и  пр.  Фр(анцузсшй) 
стихотворецъ  отв-Ьчалъ  подлинно  такъ,  что  скром- 
ный и  храбрый    журналистъ    объ    двухъ    отечест- 
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вахъ,  в-Ьроятно,  долго    будетъ    его    помнить.      Оп 
еп  пЬ,  ]'еп  г18  епсоге  то!  тёте. 

Въ  другой  газет-Ь  объявили,  что  я  собою  весьма 
неблагообразенъ,  и  что  портреты  мои  слишкомъ 
льстивы.  —  На  эту  личность  я  не  отв^Ьчалъ,  хотя 
она  меня  глубоко  тронула  (мое  кокетство). 

Иной   говорить:    какое   д-Ьло   критику   или   чи- 
тателю,   хорошъ    ли   я  собой  или  дуренъ,  старин- 
ный дворянинъ  или  изъ  разночинцевъ,  добръ  ли 
или    золъ,    ползаю    ли    въ    ногахъ    сильныхъ   или 
даже  съ  ними  не  кланяюсь,  играю  ли  я  въ  карты 
и  т.  п.  ?   БудущШ  мой  Бхографъ,  если  Богъ  пошлетъ 
мн-Ь  Ыографа,    объ   этомъ    будетъ  заботиться.      А 
критику  и  читателю  д-Ьло  только  до  моихъ  книгъ.  — 
[  Суждеше,  кажется,  поверхностное.    Нападешя  на 
1  писателя    и    оправдашя,    къ    коимъ    подаютъ    они 
1  поводъ  —  суть  важный  шагъ  къ  гласности  прешй  о 
!  Д'Ьйствхяхъ  такъ  называемыхъ  (публичныхъ  людей) 
I  общественныхъ  лицъ  (Ьоттез  риЪИсб),  —  къ  одному 
!  изъ    главн'Ьйшихъ    услов1й    высокообразованныхъ 
обществъ;   въ  семъ  отношеши   и    писатели,    спра- 
ведливо заслуживающ1е  презр'Ьше  паше,  ругатели 
и  клеветники,  приносятъ  истинную  пользу. 

Такимъ  образомъ,  дружина  ученыхъ  и  писателей 
казалось  бы  (стоитъ)  всегда  впереди  во  всЬхъ  на- 
б-Ьгахъ  просв-Ьщешя,  на  вс^Ьxъ  приступахъ  обра- 
зованности. Не  должно  имъ  малодушно  негодовать 
на  то,  что  в-Ьчно  имъ  опред-Ьлено  выносить  первые 
выстр-Ьлы  и  всЬ  невзгоды,  всЬ  опасности  ремесла. 

Такимъ     образомъ     и     возрастаетъ     могущество 
общаго    мн-Ьшя,   на  которомъ  въ   просв'Ьщенномъ 
^;народ'Ь   основана  чистота  его  нравовъ.     Мало-по- 
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малу  образуется  и  увашеше  къ  личной  чести  граж- 
данина. 


(Д-Ьтсшя)  шутки  нашихъ  критиковъ  приводятъ 
иногда  въ  изумлеше  своею  невинно ст1ю.  Вотъ 
истинный  Анекдотъ :  въ  Лице-Ь  одинъ  изъ  младшихъ 
нашихъ  товарищей,  и  не  т-Ьмъ  будь  помянутъ, 
добрый  мальчикъ,  но  довольно  простой  и  во  всЬхъ 
классахъ  посл-Ьдшй,  сочиштлъ  однажды  два  стиха, 
изв^Ьстные  всему  Лицею: 

Ха,  ха,  ха,  хи,  хи,  хи, 
Де(львигъ)  пишетъ  стихи. 

Каково  же  было  намъ,  Дельвигу  и  мнЬ,  въ 
прошломъ  1830  году,  въ  первой  книжке  важнаго 
В('Ьстника)  Ев(ропы)  найти  сл-Ьдующую  шутку: 
Альманахъ  С('Ьверные)  Е^в-Ьты)  разд-Ьляется  на 
прозу  и  стихи — хи,  хи!  Вообразите  себ-Ь,  какъ 
обрадовались  мы  старой  нашей  знакомк^Ь  Эпи- 
грамм-Ы  Сего  не  довольно.  Это  хи,  хи1  показа- 
лось, видно,  столь  (зам-Ьчательнымъ  для  нашихъ 
журналистовъ)  зат-Ьйливымъ,  что  его  перепечатали 
съ    большой  похвалой  въ  С'Ьв(ерной)  Пчел-Ь: 

{Проза  и  стихи)  «Хи,  хи !  какъ  весьма  остро- 
умно сказано   было  въ  В('Ьстник^Ь)  Евр(опы),  е1зс.» 

*  I 

Молодой  Киреевск1й,  въ  краснор-Ьчивомъ  и 
полномъ  мыслей  обозр-Ьнш  нашей  словесности, 
говоря  о  Дельвиг'Ь,  употребилъ  с1е  изысканно 
выражен1е:  «древняя  муза  его  покрывается  иногдь' 
душегр'Ьйкою  нов-Ьйшаго  унышя».  Выражеше^! 
конечно,  см'Ьшное.   Зач-Ьмъ  не  сказать  было  просто 
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въ  стихахъ  Д(ельвига)  отзывается  иногда  уныше 
нов-Ьйшей  поэзш?  Журналисты  наши,  о  которыхъ 
г.  КирееЕскШ  отозвался  довольно  непочтительно,  — 
обрадовались,  подхватили  эту  душегр^Ьйку,  разо- 
рвали на  мелше  лоскутки  и  вотъ  уже  годъ  какъ  ими 
щеголшотъ,  стараясь  насм-Ьшить  свою  публику. 
Положимъ,  все  та  же  шутка  (столь  см-Ьшная  бу- 
дучи повторена  въ  сотый  разъ)  каждый  разъ  имъ  и 
удается.  Но  какая  имъ  отъ  того  прибыль  ?  Публик-Ь 
почти  д-Ьла  н-Ьтъ  до  литературы,  а  малое  число 
любителей  В'Ьритъ,  наконецъ,  не  шутк-Ь,  безпрестан- 
но  повторяемой,  но  постоянно,  хотя  и  медленно, 
пробивающимся  мн-Ьшямъ  здравой  (истинной)  кри- 
тики и  безпристраст1я. 


(ГРАММАТИЧЕСКШ  ЗАМЪТКИ) 

Вотъ  уже  16  л'Ьтъ,  какъ  я  печатаю,  и  критики 
зам'Ьтили  въ  моихъ  стихахъ  5  грамматическихъ 
ошибокъ  (и  справедливо);  я  всегда  былъ  имъ 
искренно  благодаренъ  и  всегда  поправлялъ  зам'Ь- 
ченное  м^Ьсто.*  Прозой  пишу  я  гораздо  неправиль- 
н'Ье  (ч-Ьмъ  стихами),  а  говорю  еще  хуже  и  почти 
такъ,  какъ  пишетъ  Г**. 


У   насъ   мнопе     (между    прочимъ,     и    Г.    Каче- 
новсшй,  котораго,  кажется,  нельзя  упрекнуть  въ 


*  Сбоку  Пушкинымъ  записано:  1)  оста  овлялъ  я  взоръ  на 
отдаленный  громады;  2)  на  тем-Ь  горъ  (темени):  3)  воилъ  вм. 
вылъ :  4)  былъ  отказанъ  вм.  ему  отказали :  5)  игумену  вм.  игумну . 
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незнанш  русскаго  языка)  спрягаютъ:  р-Ьшаю,  р-Ь- 
шаешь,  р'Ьшаетъ  —  р-Ьшаемъ,  р-Ьшаете,  р-Ь- 
шаютъ,  вм-Ьсто  р-Ьшу,  р^Ьшишь  и  проч.  Р'Ьшу 
спрягается  какъ  гр^Ьшу. 


Иностранныя  собств(енныя)  им(ена),  кончающхяся 
на  е,  и,  о,  у  не  склоняются.  Кончающ1яся  на  а,  ъ  и  ^ 
склоняются  въ  мужескомъ  род'Ъ,  а  въ  женскомъ 
н-^тъ ;  и  противъ  этого  мног1е  у  насъ  погр-Ьшаютъ, 
пишутъ:  книга,  сочиненная  Гетемъ,  и  проч. 

Какъ  надобно  писать:  турковъ  или  турокъ? 
Той  другое  правильно.  Турокъ  и  турка  равно 
употребительны. 


Мног1е  пишутъ:  юпка,  сватьба  вм-Ьсто  юбка, 
свадьба.  Никогда  въ  производныхъ  словахъ  ш 
не  перем-Ьняется  на  д,  ни  1г  на  ^,  а  мы  говоримъ 
юбочница,  свадебный. 


4 


Двенадцать,  а  не  дв^Ьнадцать.  Две  сокращено 
изъ  двое,  какъ  три  изъ  трое. 


Пишутъ  т'Ьлега,  тел-Ьга.  Не  правильн-Ье  ли 
телега  (отъ  слова  телецъ:  телега,  запряженная 
волами)  ? 

т 
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Разговорный  языкъ  простаго  народа  (не  чи- 
тающаго  иностранныхъ  книгъ,  и,  слава  Богу,  не 
искажающаго,  какъ  мы,  своихъ  мыслей  па  Фран- 
цузскомъ  язык^Ь)  достоинъ  также  глубочайшихъ 
изсл'Ьдовашй. 

Альф1ери  изучалъ  ИтальянскШ  языкъ  на  Фло- 
рентлнскомъ  Базар-Ь.  Не  худо  намъ  иногда  при- 
слушиваться къ  Московскимъ  просвирнямъ:  оиЪ 
говорить  удивительно  чистымъ  и  правильнымъ 
языкомъ. 


Московской  выговоръ  чрезвычайно  изн'Ъженъ  и 
прихотливъ.  (Мы  говорили).  Звучный  буквы  щ 
и  ч  передъ  другими  согласными  въ  немъ  (часто) 
изм'Ьнены.  Мы  даже  говоримы  женшины,  (но- 
шлегъ)   нослегъ   (см.  Богдановича). 


(Шшоны  подобны  букв'Ь  ы  нужны  они  только 
въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ,  но  и  тутъ  можно  безъ 
нихъ  обойтиться,  а  они  привыкли  всюду  соваться.) 


(МЕЛК1Я  ЗАМЪТКИ) 

Одна  умная  дама  сказывала  однажды,  что 
если  мужчина  начинаетъ  съ  нею  говорить  о 
предметахъ  ничтожныхъ,  какъ  бы  приноравли- 
ваясь къ  слабости  женскаго  понятхя,  то  въ  ея 
глазахъ  онъ  тотчасъ  обнаруживаетъ  свое  незнаше 
женщинъ.  Въ  самомъ  Д'Ьл^Ь,  не  странно  ли  почи- 
тать женщинъ,  который  такъ  часто  насъ  удивляютъ 
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быстротою  понят1я,  тонкостью  чувства  и  разума, 
существами  низшими  въ  сравнеши  съ  нами?  Это 
особенно  странно  въ  Россш,  которая  гордится 
женщинами,  царствовавшими  со  славою,  между 
прочимъ  Екатериною  II,  и  гд*  вообще  женщины 
бол-Ье  просвещены,  болЬе  читаютъ,  бол-Ье  сл^дують 
общему  въ  Европ*  ходу  вещей,  ч-Ьмъ  мы,  гордые 
Богъ  вЪдаетъ  почему? 


Браните  мужчинъ  вообще,  разбирайте  вс*  ихъ 

пороки -ни     одинъ    не    подумаетъ    заступиться. 

Но  дотроньтесь  сатирически  до  прекраснаго  пола, 

_  вс'Ь  женщины  возстанутъ  на  васъ  единодушно 

—  он-Ь  составляютъ  одинъ   народъ,  одну  секту. 

« 

Езуитъ  Поссевинъ,   столь  известный  въ  нашей 
исторш,    былъ    одинъ    изъ    самыхъ    ревностныхъ 
гонителей  памяти  Машавелевой.    Онъ  соединилъ  въ 
одной  книг*  ВС*  клеветы, ВС*  нападешя,  который  на- 
влекъ    на    свои    сочинешя    безсмертный   флорен- 
тинецъ,  и  Т'Ьмъ  остановилъ  новое  издате  оныхъ 
Ученый   Сог1п§1из,    издавш1й    И    Ргшехре    въ   1660 
году,  доказалъ,  что  Поссевинъ  никогда  не  читалъ 
Макхавеля,    а    толковалъ    о    немъ   по   наслышк*. 


Гете  им*лъ  большое  вл1ян1е  на  Байрона.    Фаустъ 
тревожилъ  воображеше  творца  Чайльдъ  Гарольда 
Н*сколько    разъ    пытался    Байронъ    бороться    съ 
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этимъ  великаномъ  романтической  поэзш  —  и  всегда 
оставался  хромъ,  какъ  1аковъ. 

Отелло  отъ  природы  не  ревнивъ;  напротивъ, 
онъ  дов'Ьрчивъ.  Вольтеръ  это  понялъ,  и  раз- 
вивая въ  своемъ  подражаши  создаше  Шекспира, 
вложилъ  въ  уста  своего  Орозмана  сл^Ьдующ^й 
стихъ : 

Зе  пе  5Ш8  ро1п1  за1оих... 
81  зе  Гё1а18  ]ата18!... 


Форма   цифръ    арабскихъ    составлена   изъ    сл-Ь- 
дующей  фигуры. 

Л 


АО  (1),  ЕАВГС  (2)  АВЕСВ  (3),  АВВ+АЕ  (4)  и 
проч.  Римсшя  цифры  составлены  по  тому  же 
образцу. 

Какой-то  лордъ,  изв'Ьстный  л^Ьнивецъ,  для  своего 
сына  пародировалъ  изв-Ьстное  изречете:  «не  д-Ьлай 
никогда  самъ  то,  что  можешь  заставить  сд-Ьлать 
чрезъ  другаго».  X.,  изв-Ьстный  эгоистъ,  приба- 
вилъ:  «не  д-Ьлай  никогда  для  другого  то,  что  мо- 
;жешь  сд-Ьлать  для  себя». 
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Мнопе  негодуютъ  на  журнальную  критику 
за  дурной  ея  тонъ,  иезнаше  прилич1я  и  тому  подоб- 
ное; неудовольств1е  ихъ  несправедливо.  Ученый 
челов-Ькъ,  занятый  своимъ  дЪломъ,  погруженный 
въ  свои  размышлешя,  не  имЪетъ  времени  являться 
въ  общество  и  прюбр'Ьтать  навыкъ  въ  суетной 
образованности,  подобно  праздному  жителю  боль- 
шего св-Ьта.  Мы  должны  быть  снисходительны  къ 
его  простодушной  грубости,  залогу  добросов-Ьст- 
ности  и  любви  къ  истин-Ь.  Педантизмъ  им'Ьетъ 
свою  хорошую  сторону.  Онъ  только  тогда  см'Ьшонъ 
и  отвратителенъ,  когда  мел  комы  сл1е  и  невежество 
выражаются     его     языкомъ. 


Челов-Ькъ  по  природ'Ь  своей  склоненъ  болЪе 
къ  осуждешю,  нежели  къ  похвал-Ь...  (говоритъ 
Машавель,  сей  велишй  знатокъ  природы  челов-Ь- 
ческой). 

Глупость  осуждешя  не  столь  зам-Ьтна,  какъ 
глупость  похвалы;  глупецъ  не  видить  никакого 
достоинства  въ  Шекспир1Ь,  и  это  приписано  раз- 
борчивости его  вкуса,  странности  и  т.  п.  Тотъ  же 
глупецъ  восхищается  романомъ  Дюкре-Дюмениля 
или  исторхей  г.  Полеваго,  и  на  него  смотрятъ  съ 
презр1зшемъ,  хотя  въ  первомъ  случа-Ь  глупость 
его  выразилась  ясн-Ье  для  человека  мыслящаго. 


Стйе  е1з  ттрега  —  есть  правило  государствен- 
ное, не  только  машавелическое  (принимаю  это 
слово  въ  общенародномъ  значеши). 
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Повторенное  острое  слово  становится  глупостью. 
Какъ  можно  переводить  эпиграммы  —  разум-Ью 
не  антологичесшя,  въ  которыхъ  развертывается 
поэтическая  прелесть,  ~  но  ту,  которую  Буало 
опред'Ьляетъ:  Ш  Ьоп  то1  с1е  йеих  птез  ошё. 


Одна  изъ  причинъ  жадности,  съ  которой  мы 
читаемъ  записки  великихъ  людей,  -—  наше  само- 
люб1е;  мы  рады,  ежели  сходствуемъ  съ  зам-Ь- 
чательнымъ  челов-Ькомъ  ч-Ьмъ  бы  то  ни  было,  — 
мп'Ьшями,  привычками,  даже  слабостями  и  поро- 
ками; в-Ьроятно,  большее  сходство  им-Ьли  бы  мы 
съ  мн-Ьшями,  привычками  и  слабостями  людей 
вовсе  ничтожныхъ,  если  бы  они  оставляли  намъ 
свои  признашя. 


Грамматика  не  предписываетъ    законовъ  языку, 
но  изъясняетъ  и  утверждаетъ  его  обычаи. 


I     Проза  кн.  Вяземскаго   чрезвычайно  жива.     Онъ 

!обладаетъ   р-Ьдкой   способностью   оригинально   вы- 

|ражать    мысли;    къ    счастью,    онъ    мыслитъ,    что 

довольно    р-Ьдко...    ибо    должно    стараться    им-Ьть 

большинство  голосовъ  на  своей  сторон-Ь:  уважайте 

глупцовъ. 
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к  находитъ  какое-то  сочинеше  глупымъ.  ЧЪмъ 
_^  'это  докажете?  -  Помилуйте,  простодушно 
ув'Ьряетъ  онъ,  да  я  могъ  бы  такъ  написать. 


вы 


Буквы,    составляюпоя    Славянскую    азбуку,    не 

представляютъ    никакого   смысла.      Азъ,     буки,) 

в*ди,     глаголъ,      добро,    е*с.    суть    отд-Ьльныя  , 

слова,    выбранный    для    начальнаго    ихъ    звука.: 

У    насъ    Грамотинъ    первый,    кажется,    вздумалъ] 

составить  апофеегмы  изъ  нашей  азбуки.    Онъ  пи-| 

шетъ:  первоначальное  значеше  буквъ,  в-Ьроятно,, 

было  следующее:  Азъ  Букъ  (или  Бугъ1)  в-Ьдю,  т.-е. 

я   Бога   в*даю;  глаголю   добро   есть;   живетъ   на 

земл*,  кто  и  какъ  люди  мыслитъ;  нашъ  онъ  покой 

рцу.    Слово  {Л6705)  твержу...  (и  прочая,  говоритъ 

Грамотинъ;  вероятно,  что  въ  прочемъ  не  могъ  уже 

найти  никакого  смысла).    Какъ  это  все  натянуто! 

Мн*     гораздо    бол'Ье    нравится    трагедая,     соста 

вленная  изъ  азбуки  Французской.    Вотъ  она: 

Епо   е*   1каё1 

Тга§ё<11е 

Рег80ппа§е8: 

Ъе  рппсе  Епо  . 

Ьа  рг1псе88е  1каё1,  атап1;е  Ли  ргшсе  Епо 

Ъ'аЪЪё  Реей,  Г1уа1  аи  рг1псе  Епо 

1хе      ] 

1§гес  I  §аг(1е8  Ли  рг1псе  Епо 

2ёае   I 
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8сёпе  и1П4ие 
Ье  рппсе  Е  п  о  ,   1а   рппсеззе   I  к  а  ё  1 ,   ГаЬЪё  Р  ё  с  и  , 

вагйез 


АЬЬё!     Сёаег... 
ЕЬ!  {... 


Епо 
Ь'АЬЪё 


Епо   (теиап*  1а  тахп  зиг  за  МсЬе  <1*агте) 

^'а^  ЬасЬе!... 

I  к  а  ё1  (зе  зе^ап*  (1ап8  1е8  Ьга8  й'Епо) 
1каё1  ахте  Епо!    (Из  з'етЬгаавеп*  ауес  1;еп(1ге88е) 

I  Е  П  О  (8е  ге1оигпап1  у1уетеп1) 

Рёси  681}  ге81зё?     1хе,  1§гес,  2ё(1е!     Ргепег  т-г  ГАЪЪё 
е\,  ^е^е2^'^е  раг  1е8  {епё^гез! 


(О  РУССКИХЪ  СЛОВАХЪ, 
ВЗЯТЫХЪ  СЪ  ФРАНЦУЗСКАГО) 

Множество  словъ  и  выражешй,  насильствен- 
нымъ  образомъ  введенныхъ  въ  употреблеше,  оста- 
[1ись  и  укоренились  въ  нашемъ  язык-Ь.  Напри- 
\1'Ьръ:  трогательный  отъ  слова  ^оисЬап1з  (см. 
шраведливое  о  тогу1ъ  разсуждеше  г.  Шишкова). 
*Сладнокров1е  —  это  слово  не  только  переводъ 
буквальный,    но    еще    и    ошибочный;    настоящее 
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выражеше  французское  есть  вепз  Ьохй  —  хлад- 
ном1>1сл1е,  а  не  вап^  1го1(1.  Такъ  и  писали  это 
слово  до  самаго  18-го  стол'Ьпя.  Бапз  зоп  авзае^е 
огс11па1ге.  А881е1}1:е  значить  —  положепхе,  отъ  слова 
а88ео1г,  но  мы  перевели  каламбуромъ :  не  въ 
свое     тарелк-Ь. 

Любезн-Ьйшхй,    ты   не    въ    своей    тарелкЬ. 

(Горе   отъ   ума). 


(РАЗБОРЪ  ПОСЛОВИЦЪ) 

«Не  твоя  печаль  чужихъ  д-Ьтей  качать»,  т. -е. 
не  твоя  забота. 

«Бодливой  коров1^  Богъ  рогъ  не  даетъ»  —  по- 
словица латинская. 

«Нужда  научить  калачи  -^Ьсть»,  т.-е.  нужда  мать 
изобр-Ьтешя  и  роскоши. 

«Кто  вь  д^ЬлЪ,  тотъ  и  въ  отв'Ьт'Ь».  Вь  д-Ьл-Ь, 
т.-е.  вь  должности;  вь  отв-ЬтЪ,  т.-е.  вь  посоль- 
стве. 

«Не  суйся  середа  прежде  четверга».  Смысль 
ироничесшй  и  относится  кь  т-Ьмь,  которые  хо- 
тять  оспоривать  явныя,  законный  преимущества; 
в-Ьроятно,  выдумана  во  время  м-Ьстничества. 

«Горе  лыкомь  подпоясано».  Разительное  изоб- 
ражеше  нищеты:  см.  Древшя  стихотворешя. 

«Иже  не  ври  же,  его  же  пригоже».  Насм-Ьшка 
надь  книжнымь  языкомь:  и  вь  старину  надъ 
этимь  острились. 
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о  ПРИЛИЧШ  ВЪ  ЛИТЕРАТУРА 

По  поводу  Альфреда  де  Мюссе 

Между  Т'Ьмъ  какъ  сладкозвучный,  но  однооб- 
разный Ламартинъ  готовилъ  новыя  благочестивыя 
размышлешя,  подъ  заслуженнымъ  назвашемъ  Наг- 
топ1е8  ге11§1еи8е8;  между  т-Ьмъ  какъ  важный 
У1с1ог  Ни§о  издавалъ  свои  блестящ1я,  хотя  и 
натянутый  Восточный  Стихотворешя  (1е8  Ог1еп- 
1;а1е8);  между  т-Ьмъ  какъ  б-Ьдный  скептикъ  Де- 
лормъ  воскресалъ  въ  вил'Ь  исправляющагося  нео- 
фита, и  строгость  приличШ  была  объявлена  въ 
приказ^Ь  по  всей  Французской  литератур1Ь  — 
вдругъ  явился  молодой  поэтъ  съ  книжечкой 
сказокъ  и  п-Ьсенъ  и  произвелъ  недоум-Ьнхе... 
Какъ  приняли  молодого  проказника?  За  него 
страшно.  Кажется,  видишь  негодоваше  журна- 
ловъ  и  вс-Ь  ферулы,  поднятыя  на  него.  Ничуть 
не  бывало.  Откровенная  шалость  лю безнаго  по- 
В'Ьсы  такъ  изумила,  такъ  понравилась,  что  кри- 
тика не  только  его  не  побранила,  но  еще  сама 
взялась  его  оправдать,  объявила,  что  можно  опи- 
сывать разбойниковъ  и  уб1йцъ,  даже  не  им^Ья 
ц-Ьлш  объяснить,  сколь  непохвально  это  ремесло 
—  и  быть  добрымъ  и  честнымъ  челов-Ькомъ;  что, 
в-Ьроятно,  семейство  его,  читая  его  стихи,  не 
стапетъ  разделять  ужаса  н-Ькоторыхъ  и  вид-Ьть 
въ  немъ  изверга ;  что  однимъ  словомъ,  поэзхя  — 
вымыселъ,  и  ничего  съ  прозаической  истиной 
жизни  общаго  не  им^Ьетъ.  Давно  бы  такъ,  милости- 
вые государи... 

Итальянсшя  и  Испансшя  сказки  Мюссе  отли- 
чаются живостш  необыкновенной.  Изъ  нихъ 
Рог1з1а,  кажется,  им-Ьетъ  бол'Ье  всего  достоинства: 
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сцена  ночного  свидашя,  картина  ревнивца,  посЬ- 
д-Ьвшаго  вдругъ,  разговоръ  двухъ  любовниковъ  на 
мор^Ь  —  все  это  прелесть.  Драматичесшй  очеркъ 
Ъез  таггопз  йе  ^еи  обЪщаетъ  Францш  роман- 
тическаго  трагика,  а  въ  пов-Ьсти  МагйосЬе 
Ми88е1},  первый  изъ  Французскихъ  поэтовъ,  ум^Ьлъ 
схватить  тонъ  Байрона  въ  его  шуточныхъ  произ- 
ведешяхъ,  что  вовсе  не  шутка.  Если  мы  будемъ 
понимать  слова  ГоращягсШ^тсИе  е81}  ргорг1е  сот- 
тип1а  Ноете,  какъ  понялъ  ихъ  АнглШсшй  поэтъ 
въ  эпиграф-Ь  къ  Донъ-Жуану,  то  мы  согласимся 
съ  его  мн-Ьшемъ:  трудно  прилично  выражать 
обыкновенные  предметы.  Соттипта  значитъ 
не  обыкновенные  предметы,  но  общ1е  всЬмъ. 
(Д-Ьло  идетъ  о  предметахъ  трагическихъ,  всЬмъ 
изв-Ьстныхъ,  общихъ,  въ  противоположность  пред- 
метамъ  вымышленнымъ). 


(О  ДРАМЪ) 

Драматическое  искусство  родилось  на  площади  — 
для  народнаго  увеселешя.  Что  нравится  народу, 
что  поражаетъ  его?    Какой  языкъ  ему  понятенъ? 

Съ  площадей,  ярмонки  (вольность  мистерШ) 
Расинъ  переноситъ  ее  во  дворъ.  Каково  было  ея 
появлеше? 

(Корнель,  поэтъ  ИспанскШ). 

Сумароковъ,  Озеровъ  (Катенинъ). 

Шекспиръ,  Гете.  Влхяше  его  на  нын'Ьшшй 
Фр(анцузсшй)  театръ,  —  на  насъ.  Блаженное  не- 
В'Ъд'Ьше  критиковъ,  осм'Ьянное  В(яземск)имъ;    они 
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на  словахъ  согласились,  признали  Романтизмъ; 
а  на  д-Ьл-Ь  не  только  его  не  держатся,  но  д-Ьтски 
нападаютъ  на  него. 

Что  развивается  въ  трагед1и?  Какая  ц-Ьль  ея? 
Челов-Ькъ  и  народъ  —  судьба  челов-Ьческая,  судьба 
народная.  —  Вотъ  почему  Расинъ  великъ,  несмотря 
на  узкую  форму  своей  трагедш.  Вотъ  почему 
Шекспиръ  великъ,  несмотря  на  неравенство,  не- 
брежность, уродливость  отд-Ьлки. 

Что  нужно  драматическому  писателю  ?  Философ1я, 
безпристраст1е.  Государственный  мысли  Историка, 
догадливость,  живость  воображешя,  никакого  пред- 
разсудка,  любимой  мысли.    Свобода. 

Между  т'Ьмъ  какъ  эстетика  со  временъ  Канта 
и  Лессинга  развита  съ  такой  ясностш  и  обшир- 
ностш,  мы  все  еще  остаемся  при  понят1яхъ  тяже- 
лаго  педанта  Готшеда;  мы  все  еще  повторяемъ,  что 
Прекрасное  есть  подражаше  изящной  природ-Ь, 
и  что  главное  достоинство  искусства  есть  польза. 
Почему  же  статуи  разкрашенныя  (и  сл-Ьдственно 
ближайш1я  къ  природ-Ь)  нравятся  намъ  мен-Ье 
чисто  мраморныхъ  и  м'Ьдныхъ?  Почему  поэтъ 
предпочитаетъ  выражать  мысли  свои  стихами? 
И  какая  польза  въ  Тищановой  Венер-Ь  или  въ 
Ап(оллон'Ь)  Бельведерскомъ ? 

Правдоподоб1евсе  еще  полагается  главнымъусло- 
в1емъ  и  основашемъ  Драм(атическаго)  иск(усства). 
Что,  если  докажутъ  намъ,  что  и  самая  сущность 
Др(аматическаго)  иск(усства)  именно  исключаетъ 
яравдоподоб1е? 

Читая  поэму,  романъ,  мы  часто  можемъ  за- 
быться и  полагать,  что  описываемое  происшеств1е 
не  есть  вымыселъ,  но  истина;  въ  од^Ь,  въ  элег1и 
можемъ  думать,  что  поэтъ  изображалъ  свои  насто- 
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ящ1я  чувствовашя,въ  настоящихъобстоятельствахъ. 
Но  (можетъ  ли  сей  обманъ  существовать)  въ  зданш, 
раздЪленномъ  на  дв-Ь  части,  изъ  коихъ  одна  на- 
полнена зрителями,  которые  е^с.  е1}С.? 

Если  мы  будемъ  полагать  правдоподобхе  въ 
строгомъ  соблюденш  костюма,  красокъ  времени 
и  м1зста,  то  и  тутъ  мы  увидимъ,  что  величайшхе 
драматичесше  писатели  не  повиновались  сему 
правилу.  У  Шекспира  Рим(ск1е)  ликт(оры)  со- 
храняютъ  обычаи  Лондоискихъ  Альдермановъ.  У 
Кальдерона  храбрый  Кор1оланъ  вызываетъ  против- 
ника на  дуэль  и  бросаетъ  ему  перчатку.  У  Расина 
полускиеъ  Ипполитъ  ее  поднимаетъ  и  говорить 
языкомъ  молодаго  благовоспитаннаго  маркиза.  У 
Корнеля  Клитемнестру  сопровождаетъ  Швейцар- 
ская гвард1я.  Римляне  Корнеля  суть  если  не 
Испансше  рыцари,  то  Гасконсше  бароны.  Со  всЬмъ 
т^мъ  Кальдер  онъ,  Шекспиръ,  Корнель  и  Расинъ 
стоять  на  высот-Ь  недосягаемой,  а  ихь  произве- 
дешя  составляють  в-Ьчный  предметь  нашихь  изу- 
чешй  и  восторговь... 

Какого  же  правдоподоб1я  требовать  должны  мы 
оть  драматическаго  писателя?  Для  разрЪшешя 
сего  вопроса  разсмотримь  сначала,  что  такое  драма 
и  какая  ея  ц-Ьль. 

Драма  родилась  на  площади  и  составляла 
увеселеше  народное.  Народь,  какь  д-Ьти,  тре- 
буеть  занимательности  д-Ьйствхя  —  драма  пред- 
ставляетъ  ему  необыкновенное  истинное  про- 
исшествхе;  народь  требу етъ  сильныхь  ощущешй  — 
для  него  и  казни  —  зр^]^лище  —  трагед1я,  пре- 
имущественно, выводить  предь  нимь  тяжшя  зло- 
д-Ьяшя,  страдашя  сверхъестественныя,  даже  физи- 
чесшя  (напр.  Филоктеть,  Эдипь,  Лиръ).     Но  при- 
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вычка  притупляетъ  ощущешя;  воображеше  привы- 
каетъ  къ  уб1йствамъ  и  казнямъ,  смотритъ  на  нихъ 
ужъ  равнодушно;  изображеше  же  страстей  и 
души  челов-Ьческой  для  него  всегда  занимательно, 
велико  и  поучительно.  Драма  стала  зав-Ьдывать 
страстями  и  душою  челов-Ьческой. 

См-^Ьхъ,  жалость  и  ужасъ  суть  три  струны  нашего 
воображешя,  потрясаемыя  волшебствомъ  (драмы); 
но  см-Ьхъ  скоро  ослаб-Ьваетъ,  и  на  немъ  одномъ 
невозможно  основать  нолнаго  драматическаго  д^Ьй- 
СТВ1Я.  Древше  трагики  пренебрегали  сею  пружи- 
ною. Народная  сатира  овладела  ею  исключительно 
и  приняла  форму  драматическую  бол-Ье,  какъ 
народно.  Такимъ  образомъ  "  родилась  комед1я, 
современемъ  столь  усовершенствованная.  Зам'Ь- 
тили,  что  высокая  комедхя  не  основана  единственно 
на  см'Ьх'Ь,  но  на  развитш  характеровъ,  и  что  она 
нер-Ьдко  близко  подходитъ  къ  Трагедхи. 

Истина  страстей,  правдоподоб1е  чувствовашй 
въ  предлагаемыхъ  обстоятельствахъ  —  вотъ  чего 
требуетъ  нашъ  умъ  отъ  драхматическаго   писателя. 

Драма  оставила  площадь  и  перенеслась  въ 
чертоги  образованнаго,  избраннаго  общества,  пе- 
ренеслась ко  двору.  Между  т-Ьмъ,  (драма)  оста- 
ется в-Ьрною  первоначальному  своему  назна- 
чешю  д-Ьйствовать  на  толпу,  занимать  ея  любо- 
пытство. Но  тутъ,  —  (что  привлекаетъ  внимаше 
образованнаго,  просв-Ьщеннаго  зрителя,  какъ  не 
изображеше  великихъ  Государственныхъ  проис- 
шествШ?  Отсел-Ь  исторхя  перенеслась  на  театръ; 
и  народы,  и  Цари  выведены  передъ  нами  драмати- 
ческимъ  поэтомъ.  Въ  чертогахъ  драма  изм'^Ьнилась, 
голосъ  ея  понизился ;  она  не  имЪла  уже  нужды  въ 
крикахъ.     Она  оставила  уже  маску  преувеличешя, 
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необходимую  на  площади,  но  излишнюю  въ  ком- 
нат^Ь;  она  явилась  проще,  естественн-Ье.  Чувства, 
бол-Ье  утонченный,  уже  не  требовали  сильнаго 
потрясешя.  Она  перестала  изображать  отврати- 
тельный страдашя,  отвыкла  отъ  ужасовъ,  мало-по- 
малу сд-Ьлалась  благопристойна  и  важна).  (Ц-Ьль 
означить  разницу  между  трагед1ей  народной,  Шексп. 
и  драмой  придворной   Расина). 

(Отсел-Ь    важная    разница).      Творецъ    трагедаи 
народной    былъ    образованн-Ье    своихъ    зрителей; 
онъ  это  зналъ  и  давалъ  имъ  свои  свободный  произве- 
дешя     съ     ув^Ьренностш      въ      своей      (вирепогИ^ё) 
возвышенности,    и  публика    безпрекословно    (это) 
чувствовала.     При  Двор-Ь,    наоборотъ,  поэтъ    чув- 
ствовалъ   себя  (не  на  своемъ  м'Ьст'Ь)    ниже    своей 
публики:     зрители     были     образованн-Ье     его     — 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  такъ  думалъ  онъ  и  они;  онъ  не 
предавался   вольно   и    см-Ьло    своимъ   вымысламъ; 
онъ    старался    угадывать    требовашя    утонченнаго 
вкуса    людей,    чуждыхъ    ему    по    состояшю;    онъ 
боялся    унизить    такое-то    высокое   зваше,    оскор- 
бить такихъ-то  сп-Ьсивыхъ  своихъ  патроновъ:  отъ 
сего  и  робкая  чопорность  и  отсел'Ь  см-Ьшная  на- 
дутость, вошедшая  въ  пословицу  (ип  Ьегоз,   ип  го! 
йе  сотё(11е),    и  привычка  влагать    въ    уста  людей 
высшаго  состояшя,  съ  какимъ-то  подобостраст1емъ, 
и  придавать  имъ  странный,  не  челов-Ьчесюй  образъ 
изъяснешя.    У  Расина,  (напр.)  Неронъ  не  скажетъ 
просто:  ]е  зега!  сасЬё  йапз  се  саЫпе1},  но  сасЬё  ргёв 
йе  сев  Иеих,  зе  уоиз   уегга!,   Майате.      Агамемнонъ 
будитъ   своего    наперсника,    говоритъ    ему    съ  на- 
пыщенностш:  Ош,  с'е81з  А^атешпоп,  еЬс. 

Мы  къ  этому  привыкли,  намъ  кажется,  что  такъ 
и    быть    должно;    но    надобно    признаться,    что    у 

144 


(Шекспира  этого  не  зам-Ьтно).  И  если  (иногда)  герои 
выражаются  въ  его  трагедхяхъ  какъ  конюхи,  то 
намъ  это  не  странно,  ибо  мы  чувству емъ,  что  и 
знатные  должны  выражать  простыл  понятхя,  какъ 
простые  люди.  Драма  оставила  языкъ  общенарод- 
ный и  приняла  нар-Ьчхе  модное,  избранное,  утон- 
ченное. 

Не  им'Ью  ц-Ьлш  и  не  см^^ю  опред'Ьлять  выгоды 
и  невыгоды  той  и  другой  трагедш,  развивать  су- 
щественный разницы  системъ  Расина  и  Шекспира. 
Сп-Ьшуобозр-Ьть  $1Сторш  драм(атическаго)  искусства 
въ  Россш. 

Драма  никогда  не  была  у  насъ  потребностш 
народною.  Мистерш(Дмитр1я)  Ростовскаго,трагедш 
царевны  С (офьи)  Алекс('Ьевны)  были  представляемы 
при  ц(арскомъ)  двор'Ь  и  въ  палатахъ  ближнихъ 
бояръ  и  были  необыкновеннымь  празднествомъ, 
а  не  постоянными  увеселешями.  Первыя  труппы, 
появивш1яся  въ  Россш,  не  привлекали  народа,  не 
понимавшаго  драма  (тизма)  и  не  привыкшаго  къ  его 
услов1ямъ.  (Попытки  Волкова  не  им-Ьли  усп-Ьха). 
I  Явился  Сумароковъ,  нещастн'Ьйипй  изъ  подра- 
жателей. Трагедш  его,  исполненныя  (безс)проти- 
В0МЫСЛ1Я,  писанныя  варварскимъ  изн-Ьженнымъ 
языкомъ,  нравились  двору  Елисаветы,  какъ 
новость,  какъ  подражаше  Парижскимъ  увеселе- 
юямъ.  Сш  вялыя,  холодный  произведешя  не  могли 
им^Ьть  никакого  вл1ятя  на  народное  пристраст1е. 
(Театръ  оставался  чушдымъ  нашимъ  обычаямъ). 
Озеровъ  это  чувствовалъ.  Онъ  попытался  (сд^Ьлать) 
дать  намъ  трагедаю  народную  и  вообразилъ,  что  для 
сего  довольно  будетъ,  если  выберетъ  предметъ  изъ 
1народной  исторш,  забывъ,  что  поэты  Франщи  брали 
вс-^Ь  предметы  для  своихъ  тра(гед1й)  изъ  Греческой, 
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Римской  и  Европейской  исторхи,  и  что  самыя  народ- 
ный трагедаи  Шексп(ировы)  заимствованы  имъ  изъ 
Итальянскихъ  новеллъ. 

Посл1^  Дмитрхя  Донского,  посл-Ь  Пожарскаго 
(произведешя  незр-Ьлаго  таланта),  мы  все  не 
имЪли  трагедхи.  Андромаха  К(атенина)  (можетъ- 
быть,  лучшее  произведете  нашей  драмы  по  сил'Ь 
истинныхъ  чувствъ,  по  духу  истинно  трагиче- 
скому), не  разбудила,  однако  жъ,  ото  сна  нашу 
сцену,  опуст-Ьлую  послЬ  Семеновой* 

Ермакъ  идеализированный  —  лирическое  про- 
изведете, произведенхе  пылкаго  юношескаго  вдох- 
новетя,  не  есть  произведете  драматическое.  Въ 
немъ  все  чуждо  нашимъ  нравамъ  и  духу,  все, 
даже  самая   очаровательная  прелесть  поэзхи. 

Комедхя  была  счастлив-Ье.  Мы  им-Ьемъ  двЪ  дра- 
матичесшя  сатиры. 

Отчего  же  п-Ьтъ  у  насъ  трагедхи  ?  Не  худо  было 
бы  рЪшитъ:  можетъ  ли  она  и  быть?  Мы  видЪли, 
что  народная  трагед1я  родилась  на  площади, 
образовалась,  и  потомъ  уже  была  призвана  въ 
Аристократическое  общество.  У  насъ  было  напро- 
тивъ.  Мы  захот-Ьли  придворную  сумароко (векую) 
тр(агедш) низвести  на  площадь;  но  есть  препятствхя! 

Трагед1я  наша,  образованная  по  прим'Ьру  тра- 
{гед1и)  Рас(ина)  можетъ  ли  отвыкнуть  отъ  Аристо- 
кратическихъ  своихъ  привычекъ,  (свой  разговоръ, 
разм'Ьренный,  важный  и  напыщенно  благопри- 
стойный)? Какъ  ей  перейти  къ  грубой  от-  I 
кровенности  народныхъ  страстей,  къ  вольности 
суждетй  площади?  какъ  ей  вдругъ  отстать  отъ  |! 
подобострастхя?  какъ  ей  обоитрхсь  безъ  правилъ, 
къ  которымъ  она  привыкла?  гд-Ь,  у  кого  выу- 
читься   нар-Ьчш,    понятному    народу?    какхя    суть 
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страсти  сего  народа,  кагая  струны  его  сердца?  гд'Ь 
найдетъ  она  себ-Ь  созвучхя,  —  словомъ:  гдЬ  зри- 
тели, ГД'Ь  публика? 

Вм'Ьсто  публики  встр-Ьтитъ  она  тотъ  же  малый, 
ограниченный  кругъ  и  оскорбить  надменный  его 
привычки  (с1ё(1а]§пе11х);  Вм'Ьсто  созвучхя,  отго- 
лоска и  рукоплескашй  услышитъ  она  мелочную, 
привязчивую  критику  (журналоБЪ).  Передъ  нею 
возстанутъ  непреодолимый  преграды;  для  того, 
чтобъ  она  могла  разставить  свои  подмостки,  на- 
добно было  бы  перем-Ьнить  обычаи,  нравы  и 
понят1я  ц'Ьлыхъ  столЬтхй... 

Передъ  нами,  однако  жъ,  опытъ  народной  тра- 
гед1и. 

(Разборъ    драмы:  Мароа  Посадница) 

Прежде,  ч-Ьмъ  станемъ  судить,  поблагодаримъ 
неизв-Ьстнаго  Автора  за  добросов-Ьстность  его 
труда,  поруку  истиннаго  таланта.  Онъ  написалъ 
свою  трагедш  не  по  расчетамъ  самолюбая,  жажду- 
щаго  минутнаго  усп'Ьха,  не  въ  угождеше  общей 
массЬ  читателей,  не  только  не  прхуготовленныхъ 
къ  романтической  драм'Ь,  но  даже  р'Ьшительно  ей 
непр1ятствующихъ.  Не  говоримъ  ужъ  о  журна- 
лахъ,  коихъ  приговоры  и^и-Ьютъ  р-Ьшительное 
вл1ян1е  не  только  на  публику,  но  даже  на  т1Ьхъ 
читателей,  которые,  хотя  ими  и  пренебрег аютъ,  но 
опасаются  печатныхъ  (критиковъ)  насм'Ьшекъ  и 
ру1  ательстга.  Онъ  написалъ  трагедш  всл^Ьд- 
ств1е  сильнаго  внутренняго  уб-Ьждешя,  вполп-Ь 
предавшись  независимому  вдохновешю,  уединяясь 
въ  своемъ  труд'Ь.  Безъ  сего  самоотвержешя  въ 
нын^Ьшнемъ  состоянш  нашей  литературы  ничего 
нельзя  произвести  истинно  достойнаго  внимашя. 
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Авторъ  Мареы  Пос(адницы)  им-Ьлъ  Ц'Ьлш  раз- 
вит1е  важн'Ьйшаго  историческаго  происшеств1я, 
паденхя  Новагорода,  р^Ьшившаго  вопросъ  о  едино- 
державш  Россш;  два  великихъ  лица  представ- 
лены ему  были  исторхею.  Первое,  1оаннъ,  уже 
начертанный  Карамзинымъ  во  всемъ  его  (гроз- 
номъ)  и  хладномъ  величш;  второе,  Новгородъ, 
коего  черты   надлежало  угадать. 

Драматичесшй  поэтъ,  безпристрастный,  какъ 
судьба  —  долженъ  былъ  изобразить  столько  же 
искренно  отпоръ  погибающей  Вольности,  какъ 
глубоко  обдуманный  ударъ,  утвердившхй  Россш 
на  ея  огромномъ  основанш.  —  Онъ  не  долженъ 
былъ  хитрить  и  клониться  на  одну  сторону, 
жертвуя  другою.  Не  онъ,  не  его  политическш 
образъ  мн-Ьнш,  не  его  тайное  или  явное  при- 
страст1е  должно  было  говорить  въ  трагедхи,  —  но 
люди  минувшихъ  дней,  умы  ихъ,  предразсудки. 
Не  его  д-Ьло  оправдывать,  обвинять,  подсказывать 
р'Ьчи.  Его  Д'Ьло  —  воскресить  минувшШ  в-Ькъ  во 
всей  его  полнот-Ь,  силой  истин^Ь(ы).  Исполнилъ  ли 
сш  первоначальныя,  необходимый  условхя  Авт(оръ) 
М(ар0ы)  Пос(адницы)?  Отв-Ьчаемъ,  исполнилъ, 
и  если  не  везд-Ь,  то  изм-Ьнило  ему  не  желаше,  не 
уб-Ьждеше,  не  сов-Ьсть,  но  природа  челов-Ька  всегда 
несовершенная,  — сколько  глубокое  добросов-Ьстное 
изсл-Ьдованхе  истины  и  живость  воображешя  юнаго, 
пламеннаго  ему  послужили. 

1оаннъ,  его  вл1яше  и  его  политика. 
Шекспиръ,  народъ,   женщины. 
Посадница  (какъ  понялъ  ее  Кара?лзинъ). 

К 

ДМстЕхе  (Слогъ). 
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Тоаннъ  наполняетъ  трагедш.  Мысль  его  при- 
водить въ  движете  всю  махину,  всЬ  страсти,  всЬ 
пружины.  Въ  первой  сцен'Ь  Новгородъ  узнаетъ 
о  властолюбивыхъ  его  притязашяхъ  и  о  начатомъ  по- 
ход-Ь.  —  Негодоваше,  ужасъ,  разноглас1е,  смятеше, 
произведенное  симъ  изв^Ьст1емъ  —  даютъ  уже  поня- 
т1е  о  его  могуществ-Ь.  Онъ  еще  не  появился,  но  ужъ 
тутъ;  какъ  Мароа,  мы  ужъ  чувствуемъ  его  при- 
сутств1е.  Поэтъ  переноситъ  насъ  въ  Московсшй 
станъ,  среди  недовольныхъ  князей,  среди  бояръ  и 
воеводъ.  И  тутъ  мысль  объ  1оанн'Ь  господству етъ 
и  править  всЬми  мыслями,  вс^Ьми  страстями.  — 
Зд-Ьсь  видимъ  могущество  его,  владычество,  укро- 
щающее мятежныхъ  уд-Ьльныхъ  князей,  страхъ, 
наведенный  на  нихъ  1оанномъ,  сильную  в-Ьру  въ 
его  всемогущество.  —  Князья  свободно  и  ясно  по- 
нимаютъ  его  д'Ьйствхя,  предвидятъ  и  изъясняютъ 
высоте  замыслы.  Послы  Новгородсте  ожидаютъ 
его;  является  1оаннъ.  Р-Ьчь  его  къ  посламъ  не 
умаляетъ  понят1я,  которое  поэтъ  усп'Ьлъ  внушить. 
Холодная,  твердая  р-Ьшимость,  обвинетя  сильный, 
притворное  великодушхе,  хитрое  изложете  обидъ... 
мы  слышимъ  точно  1оанна,  мы  узнаемъ  мощный 
Государственный  его  смысл ъ,  мы  слышимъ  духъ 
его  в-Ька.  Новгородъ  отв-Ьчаетъ  ему  въ  лиц-Ь  сво- 
ихъ  пословъ.  Какая  сцена!  какая  в-Ьрность  исто- 
рическая! Какъ  угадана  дипломатика  русскаго 
вольнаго  Города!  1оаннъ  не  заботится  о  томъ, 
правы  ли  они,  или  н-Ьтъ  —  онъ  предписываетъ  свои 
посл'Ьдтя  условхя.  —  Между  т-Ьмъ  готовится  къ  р^Ь- 
шительной  битв-Ь.  Но  не  однимъ  оружхемъ  Д'Ьй- 
ствуетъ  осторожный  1оаннъ.  Изм-Ьнапомогаетьсил-Ь. 
Въ  сценЬ  между  1оа(нномъ)  и  вымышленнымъ  Бо- 
рецкимъ  (кажется  намъ)  невыдержанною.    Поэту  не 
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хот-Ьлось  совсЬмъ  унизить  Новгородскаго  пре- 
дателя —  отсед-Ь  заносчивость  его  р-Ьчей  —  и  не 
драматическая  (т. -е.  неправдоподобная)  снисходи- 
тельность 1оанна.  Скажутъ:  онъ  терпитъ,  ибо 
ему  нуженъ  Борецшй  —  правда.  Но  предъ 
его  лицомъ  не  см'Ьлъ  бы  забыться  Борецшй,  и 
изм'Ьнникъ  не  говорилъ  бы  уже  вольнымъ  языкомъ 
Новагорода.  Зато  съ  какой  полнотой,  съ  какимъ 
спокойств1емъ  развиваетъ  1оаннъ  Государственный 
свои  мысли!  и  зам-Ьтимъ  —  откровенность:  вотъ 
лучшая  лесть  Властителя  и  единственно  его  до- 
стойная.   Посл-Ьдняя  р-Ьчь  1оанна 

Росс1йск1е  бояре,  Вожди,    князья   и  пр. 

кажется  намъ  не  въ  дух-Ъ  властолюбиваго  1оанна. 
Ему  не  нужно  воспламенять  ихъ  усердхя ;  онъ  не 
стапетъ  изъяснять  причины  своихъ  д^Ьйств1й.  — 
Довольно,  если  онъ  скажетъ  имъ:  завтра  битва, 
будьте  готовы.  — 

Мы  разстаемся  съ  1оанномъ,  узнавъ  его  на- 
м-Ьренхя,  его  мысли,  его  могучую  волю  —  и  уже 
видимъ  его  опять,  когда  молча  въ-Ьзжаетъ  онъ 
поб-Ьдителемъ  въ  преданный  ему  Новгородъ.  —  Его 
разпоряжешя,  переданныя  намъ  Исторхей,  со- 
хранены въ  Трагед1и  безъ  добавлешй  зат-Ёйливыхъ, 
безъ  объяснешй.  —  Мареа  предрекаетъ  ему  с'емей- 
ственныя  нещаст1я  и  погибель  его  рода  —  онъ 
отв'Ьчаетъ,  что  Господу... 

Спокойно  я  исполнилъ  поДЕигъ  свой. 

Только  изображеше  1оанна,  изображеше,  со- 
гласное съ  Исторхей,  почти  везд1э  выдержано.  Въ 
немъ  трагикъ  не  ниже  своего  предмета.  —  Онъ  его 
понимаетъ  ясно,  В'Ьрно,  знастъ  коротко  и  пред- 
ставляетъ  намъ  безъ  театральныхъ  преувеличешй, 
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безъ    надутости,   чопорности,    безъ  противомыслхя, 
безъ  шарлатанства. 


дътсгая  СКАЗОЧКИ 

Маленьк1й  лжецъ 
Павлуша  былъ  опрятный,  добрый,  прим'Ьрный 
мальчикъ,  но  им'Ьлъ  большой  порокъ —  онъ  не  могъ 
сказать  трехъ  словъ,  чтобъ  не  солгать. — Папенька 
въ  его  именины  подарилъ  ему  деревянную  лошад- 
ку. —  Павлуша  ув1Ьрялъ,  что  его  лошадка  при- 
надлежала Карлу  ХП,  и  была  та  самая,  на  которой 
онъ  ускакалъ  изъ  Полтавскаго  сражешя.  — 
Павлуша  ув-Ьрялъ,  что  въ  дом-Ь  его  родителей 
находится  поваренокъ  —  Астрономъ,  форрейторъ 
—  историкъ,  и  что  птичникъ  Прошка  сочиняетъ 
стихи  лучше  Ломоносова.  —  Сначала  всЬ  това- 
рищи ему  в-Ьрили,  но  скоро  догадались,  и  никто 
уже  не  хот-Ьлъ  ему  в-Ьрить  даже  и  тогда,  когда 
случалось  ему  сказать  и  правду. 

Исправленный  забхяка 

Ванюша,  сынъ  приходскаго  дьячка,  былъ  ужас- 
ный шалунъ.  Ц-Ьлый  день  проводилъ  онъ  на  улиц-Ь 
съ  мальчиками,  валяясь  съ  ними  въ  грязи  и  марая 
свое  праздничное  платье.  Когда  проходилъ  мимо 
ихъ  порядочный  челов-Ькъ,  Ванюша  показывалъ 
ему  языкъ,  б-Ьгалъ  за  нимъ  и  изо  всЬхъ  силъ 
кричалъ:  Пьяница,  уродъ,  развратникъ,  зубо- 
скалъ,  писака,  бёзбожникъ  кигилистъ!  — и  кидалъ 
въ  него  грязью.  —  Однажды  степенный  челов-Ькъ, 
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имъ  замаранный,  разсердился,  и,  поймавъ  его  за 
вихоръ,  больно  побилъ  его  тросточкою.  Ванюша 
въ  слезахъ  поб^Ьжалъ  жаловаться  своему  отцу. 
Старый  дьячекъ  сказалъ  ему:  Под-Ьломъ  теб-Ь, 
негодяй;  дай  Богъ  здоровья  тому,  кто  не  брезгалъ 
поучить  тебя.  Ванюша  сталъ  очень  печаленъ  и, 
почувствовавъ  свою  вину,  исправился. 

(В'Ьтреный  мальчик ъ) 
Алеша  былъ  очень  неглупой  мальчикъ,  но 
слишкомъ  в-Ьтренъ  и  заносчивъ.  Онъ  ничему  не 
хот'Ьлъ  порядочно  учиться.  Когда  бранили  его 
за  то,  что  онъ  пренебрегалъ  фр.  и  н-Ьмецк.  яз., 
то  онъ  отв-Ьчалъ,  что  онъ  русской  и  что  довольно  для 
него,  если  онъ  будетъ  понимать  иностранные  языки. 
Латинсшй  языкъ,  по  его  мн-Ьнш,  вышелъ  совсЬмъ 
изъ  употреблешя,  и  однимъ  педантамъ  простительно 
было  имъ  заниматься.  Русской  грамматик^Ь  не 
хот'Ьлъ  онъ  учиться,  ибо  недоволенъ  былъ  издан- 
ною для  нар.  уч.  и  ожидалъ  новой,  философ. 
Логика  казалась  ему  наукою  прошлаго  в-Ька,  не- 
достойною нашихъ  просв'Ьщенныхъ  временъ.  Что 
же?  При  всемъ  своемъ  умЪ  и  способностяхъ 
Алеша  зналъ  первыя  4  пр.  ариеметики  и  читалъ 
довольно  б-Ьгло  по  русски.  Онъ  прослылъ  нев-Ьж- 
дою,  и  вс-Ь  его  товарищи  надъ  нимъ  см-Ьялись. 
Иногда  учитель  бранилъ  его  за  Вокабулы.  Алеша 
отв-Ьчалъ  имъ  имена  Шеллинга,  Фихте,  Кузена, 
Герена,  Нибура,  Шлегеля  и  пр. 


1830—1831  г.  г. 

(БАРАТЫНСК1Й) 

(I) 

Пора  Баратынскому  занять  на  русскомъ  Пар- 
насс-Ь  м-Ьсто,  давно  ему  принадлежащее.  Наши 
поэты  не  могутъ  жаловаться  на  излишнюю  стро- 
гость критиковъ  и  публики;  напротивъ:  едва 
зам'Ьтимъ  въ  молодомъ  писател-Ь  навыкъ  къ  стихо- 
сложенш,  знаше  языка  и  средствъ  онаго,  уже 
тотчасъ  спЪитшъ  прив-Ьтствовать  его  титломъ  гешя 
за  гладше  стишки  и  н-Ьжно  благодаримъ  его  въ 
журналахъ  отъ  имени  челов-Ьчества;  нев-Ьрный 
переводъ,  бл-Ьдное  подражаше  сравниваемъ  безъ 
церемоши  съ  безсмертными  произведешями  Гете 
и  Байрона:  добродуппе  см^Ьшное,  но  безвредное! 
Истинный  талантъ  дов'Ьряетъ  бол-Ье  собственному 
суждешю,  основанному  на  любви  къ  искусству, 
нежели  малообдуманному  р'Ьшешю  записныхъ  ари- 
старховъ.  Зач-Ьмъ  лишать  златую  посредственность 
невинныхъ  удовольств1й,  доставляемыхъ  жур- 
нальнымъ  торжествомъ? 

Изъ  нашихъ  поэтовъ  Баратынсшй  всЬхъ  мен'Ье 
пользовался  обычной  благосклонностш  журна- 
ловъ  —  оттого  ли,  что  в^Ьрность  ума,  чувства, 
точность  выражешя,  вкусъ,  ясность  и  стройность 
мен-Ье  д-Ьйствуютъ  на  толпу,  нежели  преувеличеше 
(еха^ёгайоп)  модной  поэз1и,  или  потому,  что 
кашъ  поэтъ  некоторыми  эпиграммами  заслужилъ 
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негодоваше  брат1и,  не  всегда  смиренной.  Какъ 
бы  то  ни  было,  критики  изъявляли  въ  отношенш 
къ  нему  или  недобросов-Ьстное  равнодуш1е,  или 
даже  непрхязненное  расположеше.  Не  упоминая 
уже  объ  изв-Ьстныхъ  шуточкахъ  покойнаго  «Бла- 
гонам1Ьреннаго »,  изв-Ьстнаго  весельчака,  зам-Ьтимъ, 
что  появлеше  «Эды»,  произведешя  столь  зам-Ьча- 
тельнаго  оригинальной  своей  простотою,  пре- 
лестью разсказа,  живостью  красокъ  и  очеркомъ 
характеровъ,  слегка,  но  мастерски  означенныхъ,  — 
появлеше  «Эды»  подало  только  поводъ  къ  непри- 
личной статейк-Ь  въ  «С'Ьверной  Пчел-Ь»  и  слабому 
возражешю  на  нее  въ  «Московскомъ  Телеграф-Ь». 
Какъ  отозвался  «Московсшй  В-Ьстникъ»  о  со- 
бран1и  стихотворешй  нашего  перваго  элегическаго 
поэта?  (Упоминаю  обо  всемъ  этомъ  для  назидашя 
молодыхъ  писателей).  Между  Т'Ьмъ,  Баратынсшй 
спокойно  совершенствовался.  Посл-Ьдшя  его 
произведешя  являются  плодами  зр-Ьлаго  таланта. 
Посл-Ьдняя  поэма  «Балъ»  (напечатанная  въ  С-Ь- 
верныхъ  Цв-Ьтахъ)  подтверждаетъ  наше  мн-Ьше. 
С1е  блестящее  произведенхе  исполнено  оригиналь- 
ныхъ  красотъ  и  прелести  необыкновенной.  Поэтъ 
съ  удивительнымъ  искусствомъ  соединплъ  въ  своемъ 
разсказ-Ь  тонъ  шутливый  и  страстный,  метафизику 
и  поэзш  (два  лица  являются  передъ  нами;  одно 
исключительно  занимаетъ  интересъ).  Характеръ 
героини  совершенно  новый,  развитый  соп  атоге, 
широко  и  съ  удивительнымъ  искусствомъ;  для 
него  поэтъ  нашъ  создалъ  совершенно  новый  языкъ 
и  выразилъ  на  немъ  всЬ  отт-Ьнки  своей  метафизики, 
для  него  расточилъ  онъ  всю  элегическую  н-Ьгу, 
всю  прелесть  своей  поэзш. 
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Напрасно  поэтъ  беретъ  иногда  стропи  тонъ 
порицашя,  укоризны;  напрасно  онъ  съ  принуш- 
деиной  холодностью  говорить  о  смерти  Нины, 
сатирически  описываетъ  намъ  ея  похороны  и 
шуткою  кончаетъ  поэму  свою:  мы  чувствуемъ,  что 
онъ  любитъ  свою  б-Ьдную,  страстную  героиню;  онъ 
заставляетъ  и  насъ  принимать  бол-Ьзненное  со- 
участ1е  въ  судьб-Ь  падшаго,  но  еще  очаровательнаго 
создашя. 

Арсешй  есть  тотъ  самый,  кого  должна  была 
полюбить  б-Ьдная  Нина.  Онъ  сильно  овлад-Ьлъ 
ея  воображешемъ,  и  —  никогда  вполн-Ь  не  удо- 
влетворяя ни  ея  страсти,  ни  любопытству  — 
долженъ  былъ  до  конца  сохранить  надъ  нею  ро- 
ковое свое  вл1ян1е  (а8сеп(1ап1з). 

Перечтите    его    Эду     (которую     критики    наши 

назвали  ничтожной,  ибо,  какъ  д^Ьти,  отъ  поэмы 

требуютъ    они    происшествхй),     —    перечтите    сш 

простую,  восхитительную  пов-Ьсть:  вы  увидите,  съ 

какою  глубиною  чувства  развита  въ  ней  женская 

любовь.  Посмотрите  на  Эду  посл-Ь  перваго  поцЪлуя 

предпршмчиваго  обольстителя: 

Взоръ  укоризны,  даже  гн^Ьва 
Тогда  поднять  хот-Ьла  Д'Ьва, 
Но  щ-Ьва  взоръ  не  выражалъ: 
Веселост  >  ясная  С1яла 
Въ  ея  младснческихъ  очахъ... 

Она  любитъ,  какъ  дитя,  радуется  его  подар- 
камъ,  р-Ьзвится  съ  нимъ,  безпечпо  привыкаетъ 
къ  его  ласкамъ...  Но  время  идетъ,  Эда  уже  не 
ребенокъ: 

На  камняхъ  розовыхъ  твоихъ 
Весна  игриво  засв-Ьтл-Ьла, 
И  ярко-зелснъ  мохъ  на  нихъ, 
И  итичка  весело  зап-Ьла, 
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и  по  гранитному  одру 

Св-Ьтло   б^Ьжитъ  ручей  сребристый, 

И  л-Ьсъ  прохладою  душистой 

Съ  востока  в-Ьеть  поутру; 

Тамъ,  за  горою,  долъ  таится; 

Уже  цв-Ьты  пестр-Ьютъ  тамъ; 

Уже  черемухъ  оимьамъ 

Тамъ  въ  чистомъ  воздух-Ь  струится... 

Своею  н-Ьгою  страшна 

Теб-Ь  волшебная  весна. 

Не  слушай  птички  сладкогласной! 

Отъ  сна  возставшая,  съ  крыльца 

Къ  прохлад'Ь  утренней  лица 

Не  обращай,  и  въ  долъ  прекрасный 

Не  приходи... 

Какая  роскошная  черта!  какъ  весь  отрывокъ 
исполненъ  н-Ьги! 

Баратынсшй  принадлежитъ  къ  числу  отлич- 
ныхъ  нашихъ  поэтовъ.  Онъ  у  насъ  оригиналенъ  — 
ибо  мыслить.  Онъ  былъ  бы  оригиналенъ  и  везд-Ь, 
ибо  мыслитъ  по-своему,  правильно  и  независимо, 
между  т-Ьмъ  какъ  чувствуетъ  сильно  и  глубоко. 
Гармошя  его  стиховъ,  свЬжесть  слога,  живость  и 
точность  выражешя  должны  поразить  всякаго, 
хотя  н-Ьсколько  одареннаго  вкусомъ,  чувствомъ. 
Кром-Ь  прелестныхъ  элег1й  и  мелкихъ  стихотво- 
решй,  знаемыхъ  вс^^ми  наизусть  и  столь  неудачно 
поминутно  подражаемыхъ,  Баратынсшй  написалъ 
цв±  пов-Ьсти,  которыя  въ  Европ-Ь  доставили  бы 
ему  славу,  а  у  насъ  были  зам-Ьчены  одними  знато- 
ками. Первыя,  юношесшя  произведешя  Баратын- 
скаго  были  н-Ькогда  приняты  съ  восторгомъ ;  посл'Ьд- 
шя,  бол-Ье  зр-Ьлыя,  бол'Ье  близшя  къ  совершен- 
ству, въ  публик-Ь  им'Ьли  меньшхй  усп-Ьхъ.  По- 
стараемся объяснить  тому  причины.  Первою 
должно  почесть  самое  с1е  совершенствоваше,  самую 
зр-Ьлость     его    произведешй.        Понят1я,    чувства 
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18-ти-лЪтняго  поэта  еще  близки  и  сродны  всякому; 
молодые  читатели  понимаютъ  его,  и  съ  восхище- 
шемъ  въ  его  произведешяхъ  узнаютъ  собственныя 
чувства  и  мысли,  выраженныя  ясно,  живо  и  гар- 
монически. Но  л-Ьта  идутъ  —  юный  поэтъ  мужаетъ, 
талантъ  его  растетъ,  понят1я  становятся  выше, 
чувства  изм-Ьняются  —  п-Ьсни  его  уже  не  т-Ь,  а 
читатели  все  т-Ь  же,  и  разв-Ь  только  сд-Ьлались 
холоднее  сердцемъ  и  равнодушн-Ье  къ  поэзш 
жизни.  Поэтъ  отд-Ьляется  отъ  нихъ  и  мало-по- 
малу уединяется  совершенно.  Онъ  творитъ  для 
самого  себя,  и  если  изр-Ьдка  еще  обнародываетъ 
свои  произведешя,  то  встр-Ьчаетъ  холодность,  не- 
внимаше  и  находить  отголосокъ  своимъ  звукамъ 
только  въ  сердцахъ  н-Ькоторыхъ  поклонниковъ 
П0Э31И,  какъ  онъ,  уединенныхъ  въ  св-Ьт-Ь.  Вторая 
причина  есть  отсутств1е  критики  и  общаго  мн-Ьшя. 
У  насъ  литература  не  есть  потребность  народная. 
Писатели  получаютъ  изв-Ьстность  посторонними 
обстоятельствами,  публика  мало  ими  занимается; 
классъ  читателей  ограниченъ,  и  имъ  управлшотъ 
журналы,  которые  судятъ  о  литератур^Ь  какъ  о 
политической  эконом1и,  о  политической  эконом1и 
какъ  о  музык-Ь,  т.-е.  наобумъ,  по  наслышк-Ь,  безъ 
всякихъ  основательныхъ  правилъ  и  св-Ьд-Ьшй,  а 
большею  частш  по  личнымъ  расчетамъ.  Будучи 
предметомъ  ихъ  неблагосклонности,  БаратынскШ 
никогда  за  себя  не  вступался,  не  отв-Ьчалъ  ни  на 
одну  журнальную  статью.  Правда,  что  довольно 
трудно  оправдываться  тамъ,  гд-Ь  не  было  обвинешя, 
и  что,  съ  другой  стороны,  довольно  легко 
презирать  ребяческую  злость  и  площадныя  на- 
см-Ьшки  —  т-Ьмъ  не  мен'Ье,  ихъ  приговоры  им'Ьютъ 
решительное  влхяще. 
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Третья  причина  —  эпиграммы  Баратынскаго; 
С1И  мастерсшя,  образцовыя  эпиграммы  не  щадили 
правителей  русскаго  Парнасса.  Поэтъ  нашъ  не 
только  никогда  не  нисходилъ  къ  журнальной 
полемик^Ь  и  не  любилъ  состязаться  съ  нашими 
аристархами,  несмотря  на  необыкновенную  силу 
своей  д1алектики,  но  и  не  могъ  удержаться, 
чтобъ  сильно  не  выразить  иногда  своего  мн-Ьшя 
въ  этихъ  маленькихъ  сатирахъ,  столь  забавныхъ 
и  язвительныхъ.  Не  см-Ьемъ  упрекать  его  за 
нихъ.  Слишкомъ  было  бы  жаль,  если  бъ  он-Ь  не 
суи1ествовали.* 

С1Я  безпечность  о  судьб-Ь  своихъ  произведешй, 
с1е  неизм-Ьнное  равнодуш1е  къ  усп-Ьху  и  похва- 
ламъ,  не  только  въ  отношеши  къ  журналистамъ, 
но  и  въ  отношеши  къ  публик-Ь,  очень  зам-Ьчательны. 
Никогда  не  старался  онъ  малодушно  угождать 
господствующему  вкусу  и  требовашямъ  мгновен- 
ной моды,  никогда  не  приб'Ьгалъ  къ  шарлатанству, 
преувелпчешю  (еха^ёгайоп)  для  произведешя  боль- 
шаго  эффекта,  никогда  не  пренебрегалъ  трудами 
неблагодарными,  р-Ьдко  зам-Ьчаемыми,  трудами 
отд-Ьлки  и  отчетливости.  Никогда  не  тащился 
онъ  по  пятамъ  свой  в-Ькъ  увлекающаго  гешя, 
подбирая  имъ  оброненные  колосья:  онъ  шелъ 
своею  дорогою  одршъ  и  независимъ.  Время  ему 
занять    степень,    ему    принадлежащую,     и     стать 


*  Эпиграмма,  опред^Ьленная  законодателемъ  французской  П1И- 
тики:  «1ш  Ьоп  то!  (1е  с1еих  Г1те8  огпё»,  скоро  стар-Ьстъ  и  шив-Ье 
Д'Ьйствуя  въ  первую  минуту,  какъ  и  всякое  острое  слово, 
теряетъ  всю  свою  силу  при  повторен1и.  Напротивъ  съ  эпи- 
граммами Баратынскаго.  Сатирическая  мысль  пр1емлетъ  обо- 
ротъ  то  сказочный,  то  драматическ1й,  и  улыбнувшись  ей,  как"^ 
острому  слову,  съ  наслашдешемъ  перечитываешь  ее,  к. 
произведете  искусства, 
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чЮдл'Ь    Жуковскаго    и    выше    п'Ьвца   Пенатовъ    и 
Тавриды... 

(П) 

Истинный  вкусъ  не  въ  томъ  состоитъ,  что  въ 
безотчетномъ  отверж(ен1и)  (1ё(1а1§пе  такое-то  слово, 
такой-то  оборотъ,  но  въ  чувств-Ь  соразм-Ьрности 
(ц-Ьлаго)  и  сообразности  частей. 

Никто  бол-Ье  (Баратыпскаго)  не  вложилъ  (п'а 
т18)  чувства  въ  свои  мысли  и  бол-Ье  вкуса  въ  свои 
чувства.     Они  въ  немъ  неразд-Ьлимы. 


Провинц1альная    чопорность 

Наконецъ,  появилось  собрате  стихотворешй 
Баратыпскаго,  такъ  давно  и  съ  такимъ  нетерп-Ьшемъ 
ожидаемое.  Сп-Ьшимъ  воспользоваться  случаемъ 
высказать  наше  мн-Ьше  объ  одномъ  изъ  первенствую- 
щихъ  нашихъ  поэтовъ  и  (быть  можетъ)  еще  не 
довольно  оц-Ьненномъ  своими  соотечественниками. 
I  Первый  произведешя  Баратыпскаго  обратили  на 
него  впимате.  Знатоки  съ  удивлешемъ  увид-Ьли 
въ  первыхъ  опытахъ  зр-Ьлость  и  стройность  необык- 
1новенну10. 

Схе  преждевременное  развитхе  всЬхъ  поэтическихъ 
способностей,  можетъ  быть,  зависало  отъ  обстоя- 
тельствъ,  но  уже  предрекало  намъ  то,  что  нын-Ь 
выполнено  поэтомъ  столь  блистательнымъ  образомъ. 

Соперники  Баратыпскаго  —  Батюшковъ  и  Жу- 
ковсшй;  сравн(ить). 

Первыя  произведешя  Баратыпскаго  были  элегш, 
и  въ  этомъ  род-Ь  онъ  первенствуетъ.  Нын-Ь  вошло 
въ  моду  порицать  элегш,  какъ  въ  старину  старались 
осм-Ьять  оды;  но  если  вялыя  подражашя    Ломоно- 
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сова  и  Баратынскаго  равно  несносны,  то  изъ  этого 
еще  не  сл-Ьдуетъ,  что  роды  элегичесшй  и  лири- 
чесшй  должны  быть  исключены  изъ  разрядныхъ 
книгъ  поэтической  олигархш. 

Да  къ  тому  жъ,  у  насъ  почти  не  существуетъ 
чистая  элепя.  Въ  древности  отличалась  он 
особымъ  стихосложешсхмъ,  но  иногда  сбивалась  н 
идиллш,  иногда  входила  въ  трагедДю,  иногда  при- 
нимала ходъ  лиричесшй  (чему  въ  нов-Ьйшее  время 
видимъ  прим-Ьры  у  Гете).  Топе  1е8  ^епгез  8оп15* 
Ъоп8,  ехсер^е  Геппиуеих:  вотъ  основаше  поверх- 
ностной критики;  хорошая  эпиграмма  лучше 
плохой  трагед1и,  —  что  это  значитъ?  Можно  ли 
сказать,  что  бутылка  шампанскаго  лучше  дурной 
погоды  ?  : 


1831  г. 

(ДЕЛЬВИГЪ) 

(I) 

Дельвигъ  родился  въ  Москв-Ь  (1798).  Отецъ 
его,  умершШ  генералъ-ма1оромъ  въ  1828  году, 
былъ  женатъ  на  д-Ьвиц-Ь  Рахмановой. 

Дельвигъ  первоначальное  образоваше  получилъ 
въ  частномъ  панехон-Ь;  въ  конц-Ь  1811  года  вступилъ 
онъ  въ  Царскосельсшй  лицей.  Способности  его  раз- 
вивались медленно.  Память  у  него  была  тупа,понят1я 
Л'Ьнивы.  На  14-мъ  году  онъ  не  зналъ  никакого  ино- 
страннаго  языка  и  не  оказывалъ  склонности  ни  къ 
какой  наук-Ь.  Въ  немъ  зам'Ьтна  была  только  живость 
воображешя.  Однажды  вздумалось  ему  разсказать 
н^Ьсколькимъ  изъ  своихъ  товарищей  походъ  1807 
года,  выдавая  себя  за  очевидца  тогдашнихъ  проис- 
шествШ.  Его  пов-Ьствоваше  было  такъ  живо  и 
правдоподобно,  и  такъ  сильно  под-Ьйствовало  на 
воображеше  молодыхъ  слушателей,  что  н^Ьсколько 
дней  около  него  собирался  кружокъ  любопытныхъ, 
требовавшихъ  новыхъ  подробностей  о  поход-Ь. 
Слухъ  о  томъ  дошелъ  до  нашего  директора  А.  0. 
Малиновскаго,  который  захот-Ьлъ  услышать  отъ 
самого  Дельвига  разсказъ  о  его  приключешяхъ. 
Дельвигъ  постыдился  признаться  во  лжи,  столь 
же  невинной,  какъ  и  замысловатой,  и  р-Ьшился  ее 
поддержать,    что    и    сд'Ьлалъ    съ    удивительнымъ 
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усп-Ьхомь,  такъ  что  никто  изъ  насъ  не  сомн'Ъвался 
въ  истин'Ь  его  разсказовъ,  покам'Ьстъ  онъ  самъ  не 
признался  въ  своемъ  вымысл'Ь.  Будучи  еще  пяти 
л^Ьтъ  отъ  роду,  вздумалъ  онъ  разсказать  о  какомъ- 
то  чудесномъ  вид-Ьши  и  смутилъ  имъ  всю  свою 
семью.  Въ  д-Ьтяхъ,  одаренныхъ  игривостью  ума, 
склонность  ко  лжи  не  м^Ьшаетъ  искренности  и 
прямодушш.  Дельвигъ,  разсказывающШ  о  тайн- 
ственныхъ  своихъ  вид'Ьшяхъ  и  о  мнимыхъ  опас- 
ностяхъ,  которымъ,  будто  бы,  подвергался  въ 
обоз-Ь  отца  своего,  никогда  не  лгалъ  въ  оправдаше 
какой-нибудь  вины,  для  изб'Ьжашя  выговора  или 
наказашя. 

Любовь  къ  поэзш  пробудилась  въ  немъ  рано. 
Онъ  зналъ  почти  наизусть  собраше  русскихъ 
стихотворешй,  изданное  Жуковскимъ.  Съ  Дер- 
жавинымъ  онъ  не  разставался.  Клопштока,  Шил- 
лера и  Гете  прочелъ  онъ  съ  однимъ  изъ  своихъ 
товарищей,  живымъ  лексикономъ  и  вдохновен- 
нымъ  комментар1емъ.  Горащя  изучилъ  въ  классЬ, 
подъ  руководствомъ  профессора  Кошанскаго.  Дель- 
вигъ никогда  не  вм-Ьшивался  въ  игры,  требовавипя 
проворства  и  силы;  онъ  предпочиталъ  прогулки 
по  аллеямъ  Царскаго  Села  и  разговоры  съ  товари- 
щами, коихъ  умственный  склонности  сходствовали 
съ  его  собственными.  Первыми  его  опытами  въ 
стихотворств'Ь  были  подражашя  Горацш.  Оды:  къ 
Дхону,  къ  Лилет'Ь,  Дорид-Ь,  писаны  имъ  на  пятнад- 
цатомъ  году  и  напечатаны  въ  собраши  его  сочи- 
нешй  безъ  всякой  перем-Ьны.  Въ  нихъ  уже  зам'Ьтно 
необыкновенное  чувство  гармоши  и  той  класси- 
ческой стройности,  которой  никогда  онъ  не  изм-Ь- 
нялъ.  Какимъ  образомъ  никто  не  обратилъ 
тогда  внимашя  на  ранше  отпрыски  столь  прекрас 
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наго  таланта?  Никто  не  прив-Ьтствовалъ  вдохно- 
веннаго  юношу,  между  т^Ьмъ  какъ  стихи  одного 
изъ  его  товарищей,  стихи  посредственные,  зам^Ьт- 
ные  только  по  н-Ькоторой  легкости  и  чистот'Ь  ме- 
лочной отд-Ьлки,  въ  то  же  время  были  расхвалены 
и  прославлены,  какъ  н-Ькоторое  чудо.  Но  такова 
участь  Дельвига:  онъ  не  былъ  оц-Ьненъ  при  ран- 
немъ  появлеши  на  краткомъ  своемъ  поприщ-Ь; 
онъ  еще  не  оц-Ьненъ  и  теперь,  когда  покоится 
въ  своей  безвременной  могил-Ы 

(И) 

Я  -Ьхалъ  съ  Вяземскимъ  изъ  Петербурга  въ 
Москву.  ДелЬвигъ  хот-Ьлъ  проводить  меня  до 
Царскаго  Села.  10  августа  (1830)  поутру  мы 
вышли  изъ  города.  Вяземсшй  долженъ  былъ  насъ 
догнать    на    дорог'Ь. 

Дельвигъ,  обыкновенно,  просыпался  очень  позд- 
но, и  разбудить  его  преждевременно  было  почти 
невозможно.  Но  въ  этотъ  день  всталъ  онъ  въ 
осьмомъ  часу,  и  у  него  съ  непривычки  кружилась 
и  бол-Ьла  голова.  Мы  принуждены  были  зайти 
въ  низеньшй  трактиръ.  Дельвигъ  позавтракалъ. 
Мы  пошли  дал-Ье.  Ему  стало  легче;  головная 
боль  прошла.     Онъ  сталъ  веселъ  и  говорливъ. 

Завтракъ  въ  трактир'Ь  напомнилъ  ему  пов-Ьсть, 
которую  нам'Ьревался  онъ  написать.  Дельвигъ  долго 
обдумывалъ  свои  произведешя,  даже  самыя  мелшя. 
Ьа  гахбоп  йе  се  дне  Ве1у1§  а  з!  реи  естИ  ЫепЬ 
а  за  тап1ёге  Ае  сотрозег.  Онъ  любилъ  въ 
разговорахъ  развивать  свои  поэтичесше  помыслы, 
и  мы  знали  его  прекрасный  создашя  н-Ьсколько 
Л'Ьтъ  прежде,  нежели  были  они  написаны; 
но  когда,  наконецъ,  онъ  ихъ  читалъ,    облеченный 
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въ  звучные  гекзаметры,  они  казались  намъ  новыми 
и  неожиданными.  Такимъ  образомъ  Русская  его 
Идилл1я,  напечатанная  въ  самый  годъ  его  смерти, 
была  въ  первый  разъ  разсказана  мн-Ь  еще  въ 
Лицейской  зал-Ь,  посл'Ь  скучнаго  математическаго 
класса. 

(III) 

Идиллхи  Дельвига  для  меня  удивительны:  ка- 
кую силу  воображешя  должно  им-Ьть,  дабы  такъ 
совершенно  перенестись  изъ  19-го  стол-Ьтхя  въ 
золотой  В'Ькъ,  и  какое  необыкновенное  чутье 
изящнаго,  дабы  такъ  угадать  греческую  поэзш 
сквозь  латинсшя  подражашя  или  н'Ьмецше  пере- 
воды; эту  роскошь,  эту  н-Ьгу,  эту  прелесть  бол'Ье 
отрицательную,  ч-Ьмъ  положительную,  которая  не 
допускаеть  ничего  напряженнаго  въ  чувствахъ, 
тонкаго,  запутаннаго  въ  мысляхъ,  лишняго,  не- 
естественнаго  въ  описашяхъ. 


(IV) 
Дельвигъ  не  любилъ  поэзш  мистической.     Онъ 
говаривалъ:  «ч-Ьмъ  ближе  къ  небу,  т^Ьмъ  холодн-Ье». 

(V) 
Д.  говаривалъ,  что  самая  полная  сатира  на  н-Ь- 
которыя    литературный    общества    былъ    бы    спи- 
сокъ  членовъ  съ  означешемъ  того,  что  к-Ьмъ  на 
писано. 
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(Записка  объ  изданхи    газеты) 

Десять  л-Ьтъ  тому  назадъ  литературою  занима- 
лось у  насъ  весьма  малое  число  любителей.  Они 
вид'Ьли  въ  ней  прхятное,  благородное  упражнеше, 
но  еще  не  отрасль  промышленности:  читателей 
было  еще  мало.  Книжная  торговля  ограничивалась 
переводами  кой-какихъ  романовъ  и  перепечаты- 
вашемъ  сонниковъ  и  п-Ьсенниковъ. 

(Челов-Ькъ,  им-ЬвшШ  важное  влхяше  на  русское 
просв-Ьщеше,  посвятившШ  жизнь  единственно  на 
ученые  труды,  Карамзинъ  первый  показалъ  опытъ 
торговыхъ  оборотовъ  въ  литератур-Ь.  Онъ  и  тутъ 
(какъ  и  во  всемъ)  былъ  исключешемъ  изъ  всего, 
что  мы  привыкли  вид^Ьть  у  себя). 

(Литераторы  во  время  царствованхя  покойнаго 
императора  были  оставлены  на  произволъ  цензур-Ь 
своенравной  и  прит'Ьснительной :  р^Ьдкое  сочинеше 
доходило  до  печати.  Весь  классъ  писателей 
(классъ  важный  у  насъ,  ибо,  по  крайней  м-Ьр-Ь, 
составленъ  изъ  грамотныхъ  людей)  перешелъ  на 
сторону  недовольныхъ.  Правительство  сего  не 
хот-Ьло  зам1Ьчать,  отчасти  изъ  великодуш1я  (къ 
нещастш,  мы  того  не  понимали  или  не  хот-Ьли 
понимать),  отчасти  —  изъ  непростительнаго  не- 
брежен1я.  Могу  сказать,  что  въ  посл-Ьднее  пяти- 
л^Ьт1е  царствовашя  покойнаго  Государя  я  им-Ьлъ 
на  все  сослов1е  литераторовъ  гораздо  бол^Ье  вл1яшя, 
ч-Ьмъ  министерство,  не  смотря  на  неизм'Ьримое 
неравенство  средствъ). 

Нещастныя  обстоятельства,  сопровождавшхя  вос- 
шеств1е  на  престолъ  нын'Ь  царствующаго  Импера- 
тора, обратили  вниман1е  Его  Величества  на  со- 
слов1е  писателей.  .  Онъ  нашелъ  схе  сослов1е  совер- 
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шенно  преданнымъ  на  произволъ  судьб'Ь  и  при- 
т^Ьсненнымъ  нев-Ьжественной  и  своенравной  цен- 
зурою. Не  было  закона  касательно  собственности 
литературной. 

За  годъ  предъ  симъ  я  не  могъ  найти  нигд'Ь 
управы,  лишась  трехъ  тысячъ  рублей  чрезъ  пере- 
печаташе  одного  изъ  моихъ  сочинешй  (что  было 
еще  первый  прим'Ьръ  плутовства). 

Огражден1е  сей  собственности  и  цензурной 
уставъ  принадлежатъ  къ  важн-Ьйшимъ  благод-Ь- 
яшямъ  нын-Ьшняго  царствовашя.  Литература 
оживилась  и  приняла  обыкновенное  свое  направ- 
леше,  т.  е.  торговое.  Нын^Ь  составляетъ  она  часть 
частной  промышленности,  покровительствуемой 
законами.  Изо  всЬхъ  родовъ  литературы  перходи- 
чесшя  издашя  бол'Ье  приносятъ  выгодъ,  и  ч-Ьмъ 
разнообразн-Ье  по  содержашю,  Т'Ьмъ  бол'Ье  рас- 
ходятся. 

Изв^Ьст1я  политическш  привлекаютъ  большое 
число  читателей,  будучи  любопытны  для  всякаго. 

(В-Ьдомости  С.-Петербургсшя  и  Московсшя  и 
С-Ьверная  Пчела  суть  единственные  донын'Ь  жур- 
налы, въ  коихъ  пом-Ьщаются  изв'Ьст1я  политичесшя). 

С-Ьверная  Пчела,  издаваемая  двумя  изв-Ьст- 
ными  литераторами,  им'Ья  около  3000  подписчи- 
ковъ,  естественно  должна  им'Ьть  большое  вл1яше  на 
читающую  публику,  сл'Ьдственно  и  на  книжную 
торговлю. 

(Такимъ  образомъ  политичесшя  газеты  при- 
носятъ своимъ  издателямъ  до  100  000  дохода, 
между  Т'Ьмъ  какъ  чисто  литературная  едва  ли 
окупает-^  издержки  издашя). 

Всякш  журналистъ  им-Ьетъ  право  говорить 
мн-Ьнхе  свое  о  нововышедшей  книг^Ь  столь  строго, 
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какъ  зггодно  ему.  С'Ьверная  Пчела  пользуется  симъ 
правомъ  —  и  хорошо  д-Ьлаетъ.  Закономъ  требо- 
вать отъ  журналиста  благосклонности  или  без- 
пристраст1Я  было  бы  невозможно  и  несправедливо. 

Автору  осужденной  книги  остается  ожидать 
р-Ьшейя  читающей  публики,  или  искать  управы 
и  защиты  въ  другомъ  журнал'Ь,  но  журналы  чисто 
литературные,  вм'Ьсто  3000  подписчиковъ, 
им'Ьютъ  едва  ли  и  300,  и  сл'Ьдственно  голосъ  ихъ 
въ  его  пользу  былъ  бы  вовсе  не  д-Ьйствительнымъ. 

Такимъ  образомъ,  литературная  торговля  на- 
ходится въ  рукахъ  издателей  С'Ьверной  Пчелы,  и 
критика,  какъ  и  политика,  сд'Ьлалась  ихъ  моно- 
пол1ей.  Отъ  сего  терпятъ  вещественный  ущербъ 
всЬ  литераторы,  которые  не  находятся  въ  пр!- 
ятельскихъ  сношешяхъ  съ  издателями  С-Ьверной 
Пчелы:  ни  одно  изъ  ихъ  произведешй  не  про- 
дается, ибо  никто  не  станетъ  покупать  товара, 
охужденнаго  въ  самомъ  газетномъ  объявлеши. 

Для  возстановлешя  равнов-Ьсхя  въ  литератур'Ь 
намъ  необходимъ  журналъ,  коего  средства  могли 
бы  ровняться  средствамъ  С-Ьверной  Пчелы,  т.  е. 
журналъ,  въ  коемъ  бы  печатались  политическая 
и  заграничный  новости. 

(Въ  семъ-то  отношенш  осм-бливаюсь  просить  о 
разр'Ьшенш  печатать  политичесшя  заграничный 
новости  въ  издаваемомъ  журнале  барономъ  Дель- 
вигом ъ  или  мною). 

Направлеше  политическихъ  статей  зависитъ  и 
должно  зависЬть  отъ  правительства,  и  въ  семъ 
случа'Ь  я  полагаю  священною  обязанностш  ему 
повиноваться  и  не  только  соображаться  съ  р'Ьше- 
темъ  цензора,  но  и  самъ  обяззоось  строго  смо- 
тр-Ьть  за  каждой  строкою  моего  журнала. 

167 


Злонам'Ьренность  была  бы  съ  моей  стороны  столь 
же  безразсудна,  какъ  и  неблагодарна. 

(Не  въ  обвинеше  издателей  другихъ  журналовъ, 
но  единственно  для  разъяснешя  причинъ,  при- 
нуждающихъ  насъ  приб-Ьгнуть  къ  высочайшему 
покровительству,  осмысливаемся  зам-Ьтить,  что 
личная  честь  не  только  писателей,  но  и  ихъ  ма- 
терей и  отцовъ  находится  во  власти  издателей 
политическаго  журнала,  ибо  обиняки,  хотя  и 
явные,    не    могутъ   быть   остановлены    цензурою). 

(Симъ  разр-Ьшешемъ  государь  императоръ  да- 
руетъ  по  40  тысячъ  дохода  двумъ  семействамъ  и 
обезпечитъ  состоянхе  н^Ьсколькихъ  литераторовъ. 
Злонам-Ьренность  или  недоброжелательство  было 
бы  съ  ихъ  стороны  столь  же  безразсудно  какъ  и 
неблагодарно). 


(СТИХОТВОРЕШЯ  ДЕЛОРМА 
и  СЕНТЪ-БЕВА) 

Иностранная   литература 

Ухе,  роёзхез  еЬ  репвёез  йе  1о8ерЬ  БеЬгте  (Жизнь, 
стихотворен1я  и  мысли  1осифа  Делорма).  — 
Парижъ,   1829   (I  т.  въ  16  д.  л.). 

Ъез  соп8о1а1}ЮП8,  роёйхёз  раг  8ат1-Веиуе  (Ут^^- 
шен1я.  Стихотворешя  Сентъ-Бёва).  — Парижъ,  1830 
(I  томъ  въ  18  д.  л.). 

Года  два  тому  назадъ,  книжка,  вышедшая  въ  св-Ьтъ 
подъ  заглав1емъ  У1е,  роёзхез  еЬ  репвёез  йе  3,  ВеЬгте, 
обратила  на  себя  въ  Париж^Ь  внимаше  Критиковъ 
и  публики.     Вм-Ьсто  предислов1я,  романическимъ 
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слогомъ  описана  была  жизнь  б-Ьднаго  молодаго 
Поэта,  умершаго,  какъ  ув-Ьряли,  въ  нищет-Ь  и 
неизв-Ьстности.  Друзья  покойника  предлагали 
публик-Ь  стихи  и  мысли,  найденныя  въ  его  бума- 
гахъ,  извиняя  недостатки  ихъ  и  заблуждешя  самого 
Делорма  его  молодостш,  бол-Ьзненнымъ  состоя- 
шемъ  души  и  физическими  страдашями.  Въ  сти- 
хахъ  оказывался  необыкновенный  талантъ,  ярко 
отсв-Ьченный  страннымъ  выборомъ  предметовъ.  Ни- 
когда ни  на  какомъ  язык'Ь  голый  сплинъ  не  изъяс- 
нялся съ  такою  сухою  точностш;  никогда  за- 
блуждешя жалкой  молодости,  оставленной  на 
произволъ  страстей,  не  были  высказаны  съ  такой 
разочарованностш.  Смотря  на  ручей,  осЬненный 
темными  в-Ьтвями  деревъ,  Делормъ  думаетъ  о 
самоубхйств-Ь,  и  вотъ  какимъ  образомъ: 

Роиг  дш  уеи1  зе  поуег  1а  р1асе  ез!  Ыеп  сЬохзхе. 

Оп  п*аига11  ^\1'ё^  уеп1г,  ип  ]оиг  йе  1ап1:а151е, 

А  сасЬег  вез  ЬаЬИз  аи  ргей  йе  се  Ьои1еаи, 

Е*  сотте  роиг  ип  Ьа1п  к  йезсепйге  йапз  Геаи: 

N011  раз  еп  1иг1еих,  1а  1ё1;е  1а  ргет1ёге; 

Ма18  з*аззео1Г,  ге§аг(1ег,  й'ип  гауоп  йе  1ит1ёге 

Вапз  1е  {ешПа^е  е!  Геаи  зшуге  1е  1оп§  геОе!;; 

Ршз,  диап(1  оп  зепИгаИ;  зез  езргИз  аи  сотр1е1, 

Ои'оп  аигаИ  {го1Й,  а1ог8,  запз  р1из  1га1пег  1а  1ё1:е, 

Роиг  пе  р1из  1а  1еуег,  р1оп§ег  ауап!  1а  1;ё1е. 

С'ез!  1к  топ  р1ив  йоих  уоеи,  диап(1  зе  репзе  к  тоиг1г. 

Л*а1  1ои]оигз  ё1:ё  зеи1  к  р1еигег,  а  зоиОпг; 

8апз  ип  соеиг  ргёз  с1и  тхеп  з'а!  раззё  зиг  1а  1егге; 

Атз!  дие  ]'а1  уёси,  тоигопз  ауес  туз1ёге, 

8ап8  1гаса8,  запз  Ыатеигз,  запз  уо1з1п8  аззетЫёз. 

1/а1оие11е,  еп  тоигап1,  зе  сасЬе  йапз  1ез  Ыёз: 

Ье  Г08818П01,  ди1  зеп!  (1ё{а11Иг  зоп  гата^е, 

Е!  1а  Ызе  агпуег,  е1  1отЬег  зоп  р1ита§е, 

Раззе  1ПУ181Ые  к  1оиз,  сотте  ип  ёсЬо  би  Ьо1з: 

А1п81  ]е  уеих  раззег  зеи1етеп1,  ип  .  .  .  йеих  то15, 

Реи1:-ё1ге  ип  ап  аргёз,  ип  ]оиг  .  .  .  ипе  зо1гёе, 

^ие1^ие  рй1ге  ^п^и^е^  йЧше  сЬёУге  ё^агёе, 
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1Тп  сЬа88еиг  йевсепйи  уег8  1а  зоигсе,  е1  Уоуап1 
8оп  сЫеп  ди!  з'у  1ап?а11  зог^г  еп  аЬоуап!, 
Ке^агйега:  1а  1ипе  ауес  1и1  ди!  гедагйе 
Ёс1а1гега  се  согрз  (1*ипе  1иеиг  Ыа{аг(1е, 
Е!  8оийа1п  11  1шга  ]и8ди*аи  Ьатеаи,  1ои1  йгоИ. 
Ве  8гап(1  таИп  уепиз,  дие1дие8  бепз  йе  Геп(1го11, 
Т1гап1  раг  1ез  сЬеуеих  се  согрз  т6сЪппа1ззаЫе, 
СеИе  сЬахг  еп  1атЬеаих,  сез  оз  скаг^ёз  6.е  заЫе, 
Мё1ап1;  (1ез  дио11Ье1з  к  дие1диез  зо1з  гёсИз, 
Веу18егоп1  1оп8  1етрз  зиг  тез  гез1:ез  по1ГС1з, 
Е*  1ез  ЬгоиеНегоп!  епПп  аи  с1те11бге; 
\\1е  оп  с1оиега  1е  1;ои1:  йапз  дие1дие  у1еШе  Ь1^ге, 
Ои*ип  ргб1ге  азрег^ега  (1*еаи  ЬёпИе  1го18  1о18; 
Е1  ]е  зега!  1а1з8ё  запз  пот,  запз  сго1х  йе  Ьо181 

У  друга  его,  Виктора   Гюго,    рождается  сынъ; 
Делормъ  его  прив^Ьтству етъ : 

Моп  ат!,  уоиз  УоИй  р^ге  й'ип  поиуеаи-пё; 

Сез!  ип  баг^о!!  епсоге;  1е  с1е1  Уоиз  Га  йоппё 

Веаи,  1га18,  зоипап!  (1*а18е  к  сеНе  у1е  атёге; 

А  ре1пе  11  а  сой1;6  дие1дие  р1ат1е  к  за  тёге. 

И  ез!:  пиИ;  ]е  уоиз  уо13  ...  А  йоих  Ьгш1,  1е  зоттеИ 

8иг  ип  зе1п  Ыапс  ди!  (1ог1  а  рг!3  Геп1ап1  уегп:е11, 

Е1:  Уоиз,  рёге,  уеШап!  соп1ге  1а  с11ет1пёе, 

НедиеНИ  йапз  уоиз-тёте,  е!  1а   1ё1е  1пс1шёе, 

Уоиз  Уоиз   1оигпе2  зоиуеп*  роиг  геУо1г,  б  йоисеиг! 

Ье  поиуеаи-пё,  1а  тёге,  е!  1е  1гёге  е!  1а  зоеиг, 

Сотте  ип  раз1еиг  ]оуеих  йе  зез  1о1зопз  поиуеПез, 

Ои  сотте  ип  та11ге,  аи  зо1г,  ди1  сотр1:е  зез  дауеИез. 

А  сеИе  Ьеиге  з1  вгауе,  еп  се  са1те  рго1опс[, 

Ои1  заИ,  Ьогз  Уоиз,  ГаЬуте  ой  Уо1;ге  соеиг  зе  {опй, 

Ат1  ?   дш  заИ  уоз  р1еигз,  уоз  тиеНез  сагеззез ; 

Ьез  1гёзогз  йи  8ёп1е  ёрапсЬёз  еп  1епйге8зез; 

Ь'а181е  р1из  бёт1з8ап1  дие  1а  со1отЬе  аи  тй; 

Ьез  1оггеп18,  ги18зе1ап1:з  йи  госЬег  <1е  ^гапИ:, 

Е1,  сотте  зоиз  1е8  1еих  (1*ип  ё1ё  йе  Ког\уё8е, 

Аи  репсЬап*  йез  81ас1ег8  т111е  1оп1е8  йе  пе18е? 

У1уе2,  зоуе2  Ьеигеих,  е*  с11ап1е2-пои8  ип  ^оиг 

Сез  8есге18  р1из  ди'11ита1пз  (1*ип  1ппеИаЫе  атоиг! 

—  Мо1,  репйап!  се  1:етр8  1й,  )е  уеШе  аизз!,  ]*е  уеШе, 

Ыоп  ргёз  йез  г1(1еаих  Ыеиз  йе  Геп1апсе  уегтеШе, 

Ргёз  йи  111:  пир1:1а1  аггозё  йе  рагГит, 

Ма1з  ргсз  й*ип  {го1й  §гаЬа1;,  зиг  1е  согрз  й'ип  йёГип!;. 
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С'е81:  ип  уо181П,  У1е111агй  ^оиНеих,  тог*  йе  1а  рхегге; 

Се8  шёсез  т'оп1  гедшз,  ]*е  уеШе  к  1еиг  рг1ёге. 

8еи1,  ]е  т'у  зшз  38818  (1^8  пей!  Ьеиге8  йи  801г, 

А  1а  1ё1е  йи  111  ипе  сго1х  еп  Ьо18  по1г, 

Ауес  ип  С11г181:  еп  08,  розе  еп1;ге  йеих  сЬап(1е11е8 

8иг  ипе  с11а18е;  аиргёз,  1е  Ьш8  сЬег  аих  ИйПез 

Тгетре  (1ап8  ипе  аззхеИе,  е!:  зе  уо18  зоиз  1ез  йгарз 

Ье  тог*  еп  1оп8,  рхейз  ]о1п1;8,  е!  сгохзап!  1е8  йеих  Ьгаз. 

ОЫ  81,  (1и  то1П8,  се  тог1  т*ауа1*  йигап!:  за  у1е 

Ё16  1оп8-1:етр8  соппи!  з'И  те  ргепаИ  епУ1е 

Ве  Ьа18ег  се  1гоп1  ]аипе  ипе  йегшёге  1о18  1 

Еп  ге^агйап!  1:ои]оиг8  сез  рИз  га1йез   е!  (1го118, 

81  зе  Уоуа18  епИп  гетиег  дие1дие  сЬозе, 

Вои^ег  сотте  1е  р1е(1  (1*ип  у1уап1;  дш  герозе 

Е1  1а  Патте  Ыешг1  з!  з'еп1:епйа18  спег 

Ье  Ьо18  йе  111:  ...  ои  Ыеп  з1  з'е  роиуа18  рпег! 

Ма18  пеп:  пи1  е11го1  8а1п1;  раз  (Зе  зоиуешг  1;еп(1ге; 

^е  ге^агйе  запз  уо1г,  з*есои1е  запз  еп1епйге, 

СЬадие  Ьеиге  зоппе  1еп1е,  е!:  1огздие,  раг  1гор  1а8 

Ве  се  са1те  аЬаНап!  е!  йе  сез  гёуез  р1а18, 

Роиг  гезр1гег  ип  реи  зе  Уа18  к  1а  1епе1ге 

(Саг  аи  с1е1  йе  т1пш1:  1е  сго188ап1:  у1еп1  йе  па11ге), 

УоПй,  8ои(1а1п,  ди'аи  1:о11  1о1п1аш  й'ипе  та180П, 

Nоп  раз  уегз  Гопеп*,  з'етЬгазе  ГЬопгоп, 

Е*  з*еп1:еп(18  гёзоппег,  роиг  1:ои1е  тё1ос11е, 

Вез  аЬо1етеп1:з  йе  сЫепз  Ьиг1ап1:  йапз  ПпсепШе. 

Между  СИМИ  бол-Ьзненными  признашями,  сими 
мечтами  печальныхъ  слабостей  и  безвкусными 
подражашями  давно  осм-Ьянной  поэзш  стараго 
Ронсара,  мы  съ  изумлешемъ  находимъ  стихотво- 
решя  исполненный  св-Ьжести  и  чистоты.  Съ  какой 
меланхолической  прелестш  описываетъ  онъ,  на- 
прим-Ьръ,  свою  Музу. 

Коп,  та  Мизе  п'ез*  раз  ГойаИздие  Ьг111ап1:е 

Си1  (1ап8е  1е8  зешз  пиз  к  1а  Уо1х  8ёт111ап1е, 

Лих  по1г8  сЬеуеих  1ш8ап1з,  аих  1оп§8  уеих  с1е  Ьоиг1; 

ЕИе  п*е81:  т  1а  зеипе  е*  уегтеШе  Рёг1, 

Воп1;  Га11е  гасНеизе  ёсИрзегаИ  1а   диеие 

В'ип  Ьеаи  раоп,  ш  1а  1ёе  к  ГаПе  ЫапсЬе  е1  Ыеие, 

Сез    (1еих    г1уа1ез    зоеигз    йёз    чи*11    а    Ш1:    ои!, 
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Оиугеп!  топдез  е!  схеих  к  Геп^ап!  ёЫош. 

ЕПе  п'ез!  раз  поп  рШз,  б  та  Мизе  айогёе! 

ЕИе  п'ез!  раз  1а  ухегёе  ои  1а  уеиуе  ёр1огёе, 

Ош  (1'ип  с1о11ге  йёзег!,  (1*ипе  1:оиг  запз  уаззаих, 

8оИ1:а1ге  ЬаЬНап^е,  егге  зоиз  1е8  агсеаих, 

В1зап1  ип  пот;  йезсепй  аих  1;отЬе8  1ёойа1е8; 

А  §епоих,  йе  уе1оиг8  1поп(1е  аи  1о1п  1е8  (1а11е8, 

Е!  1е  {гоп1  зиг  ип  тагЬге  ёрапсЬе  ауес  йез  р1еиг8 

Ь'Ьутпе  тё1о(11еих  йе  зез  поЫез  таШеигз. 

Nоп.    —  Ма1з  диап(1  8еи1е  аи  Ьо18  уо1ге  йои1еиг  сЬетше, 

Ауег-уоиз   уи   1а-Ьа8,   йапз   ип  Гопй,  1а   сЬаитше 

8оиз  ГагЬге  тог!;  аиргёз,  ип  гау1п  ез!  сгеизё; 

11пе  {111е  еп  1:ои1:  1етрз  у  1ауе  ип  Ип^е  изё. 

Рей1;-ё1:ге  к  Уо1ге  уие  е11е  а  Ьахззё  1а  1ё1е, 

Саг,  Ыеп  раиуге  ди'еПе  е81,  за  пахззапсе  е81  Ьоппё1е. 

ЕИе  ей1  ри    сотше  ипе  аи1ге,  еп  с1е  р1и8  Иеигеих  ^оигз 

8'ёрапошг  аи  топйе  е!  Пеиг1г  аих  атош'з; 

Уо1ег  еп  сЬаг;  раззег  аих  Ьа1з,  аих  рготепайез; 

Ке8р1гег  аи  Ьа1соп  рагГит  е!  зёгёпайез; 

Ои,  (1е  за  Иагре  й'ог  ёУеШап!  сей!  пуаих, 

Ке  Уо1г  г1еп  ди'ип  8оипге  еп1ге  1ап1;  (1е  Ьгауоз. 

Ма18  1е  с1е1  йёз  ГаЬогй  з'е81  оЬзсигс!  зиг  е11е, 

Е1;  ГагЬиз1е  еп  пахззап!  1и1  аИехп!  йе  1а  §гё1е: 

ЕИе  Ше,  е11е  соий,  е!  §аг(1е  а  1а  та1зоп 

ип  рёге  у1еих,  ауеи§1е  е!  рг1уё  йе  гахзоп. 

Правда,  что  сш  прелестную  картину  оканчи- 
ваетъ  онъ  медицинскимъ  описашемъ  чахотки;  Муза 
его  харкаетъ  кровью: 

.  .  .  ипе  1оих  (1ёсЫгап1е 
Ьа  ргепй  йапз  за  сЬапзоп,  роиззе  еп  з1Шап1  ип  сг1, 
Е1:  1апсе  1е8  §гау1егз  йе  зоп  роитоп  теиг1п. 

Совершенн-Ьйшимъ  стихотворешемъ  изо  всего 
собрашя,  по  нашему  мн-Ьшю,  можно  почесть  сл^Ь- 
дующую  элегш,  достойную  стать  на  ряду  съ  луч- 
шими произведешями  Андрея  Шенье. 

Тоизоигз  ]е  1а  соппиз  репзхуе  е1  зёпеизе; 
Еп{ап1,  йапз  1е8  ёЬа1з  (1е  Геп^апсе  зоиеизе 
ЕПе  зе  тё1а11;  реи,  раг1а11;  (1ё]а  га)50п; 
Е!  диап(1  зез  зеипез  зоеигз  соига1еп1  зиг  1е  ^агоп, 
ЕПе    ё1;а11;   1а    ргет1ёге    к   1еиг   гарре1ег   ГЬеиге, 
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А  Шге  диЧ1  1а11а11  ге^а^пег  1а  йетеиге; 

^и*е11е  аVа^1:  йе  1а  с1ос11е  еп1еп(1и  1е  81ёпа1; 

ОиЧ1  ё1:а11  (1ё1епйи  й'арргосЬег  <1и  сапа1, 

Ве  1гоиЫег  (1ап8  1е  Ьо18  1а  ЫсИе  (атШеге, 

Ве  раззег  еп  ^оиап!  1гор  ргёз  (1е  1а  уоИёге: 

Е!  868  8оеиг8  Гёсои1;а1еп1;.    В1еп1б1  е11е  еи1  ^шп2е  ап8, 

Е1  за  га180П  ЬгШа  (1'а11га118  р1и8  8ё(1ш8ап18: 

8е1п  уоИё,  {гоп1  8еге1П  ой  1е  са1те  герозе, 

8ои8  (1е  Ьеаих  сЬеуеих  Ьгип8  ипе  И^иге  го8е, 

1Тпе  ЬоисИе  Ш8сгё1е  аи  8оиг1ге  ргийеп!, 

1Тп  раг1ег  8оЬге  е!  {го1(1,  е1  дш  р1а11:  сереп(1ап1; 

11пе  уо1х  йоисе  е1  {егте,  е!  дш  датахз  пе  1гетЫе, 

Е!  (1еих  1оп§8  зоигсИз  по1г8   дш  8е  {опйеп!  епзетЫе. 

Ве  (1еуо1г  Гап1та11  (1*ипе  §гауе  1егуеиг; 

ЕПе  ауаН  Га1г  ро8ё,  гШёсЫ,  поп  геуеиг: 

ЕПе  пе  гёуаН:  раз  сотте  1а  деипе  {Ше 

^и^  (1е  зез  йо1§18  (1181га118  1а185е  1отЬег  Га1§ш11е, 

Е!  (1и  Ьа1  (1е  1а  уеШе  аи  Ьа1  йи  1еп(1ета1п 

Репзе  аи  Ье1  1псоппи  дш  1ш  ргезза  1а  та1П. 

Ве  соийе  й.  1а  1епё1ге,  оиЬИап1;  зоп  оиуга^е, 

^ата^8  оп  пе  1а  уИ  зихуге  к  1гауегз  ГотЬга^е 

Ве  уо1  1п1:егготри  (1е8  пиа§ез  йи  зо1г, 

Ри18  сасЬег  1ои1:  (1'ип  соир  зоп  1гоп1:  йапз  зоп  тоисЬохг. 

Ма18  е11е  зе  ШзаН  ^и'ип  ауеп1г  ргозрёге 

АуаН  сИап^ё  зоийаш  раг  1а  тог*  йе  зсп  рёге; 

Ои'еПе  ё1:а11:  1111е  а1пёе,  е!  дие  с*ё1;а11:  гахзоп 

Ве  ргепйге  раг!  асИуе  аих  зохпз  йе  1а  тахзоп. 

Се  соеиг  зеипе  е!  зёуёге  1§пога11:  1а  ршззапсе 

Вез  еппшз  йоп!  зоирхге  е!  з'ётеи!  Гшпосепсе. 

II  гёрпта  1оизоигз  1ез  а11:епйг18зетеп18 

Ош  пахззеп*  запз  8ауо1г,  е1:  1е8  1гоиЫе8  сЬагтап^з, 

Е1:  1е8   йёзхгз   оЬзсигз,   е!  сез   уа^иез   йёИсез 

Ве  Гатоиг  йапз  1е8  соеигз  па1иге11е8  сотрИсез. 

МаИгеззе  й'еИе-тёте  аих  1п81:ап1з  1е8  р1и8  йоих, 

Еп  етЬгаззап!  за  тёге  е11е  1ш  сИзаН  у  о  из. 

Вез  ^а1ап1;ез  {айеигз,  1ез  ргороз  р1е1пз  (1е  2ё1е. 

Вез  зеипез  §епз  о1з11з  ё1а1еп1  регйиз  сИег  е11е; 

Ма18  ди'ип  соеиг  ёргоиуё  1ш  соп1й1:  ип  сИа^пп, 

А  Г1П81;ап1  зе  уоПаИ  зоп  у1за§е  зегехп: 

ЕПе  зауаН  раг1ег  йе  таих,  йе  у1е  атёге, 

Е1  йоппаИ  (1ез  сопзеИз  сотте  ипе  зеипе  тёге, 

Аизоиг(1'11и1  1а  уоИй  тёге,  ёроизе  к  зоп  1оиг; 

Ма1з  с'ез1:  сИег  е11е  епсоге  га180п  р1и1б1;  ди'атоиг, 
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8оп  ра181Ые  ЬопЬеиг  йе  геврес!:  8е  1етрёге 
8оп  ёроих  йё]а  тйг  вегаИ  роиг  е11е  ип  рёге 
ЕПе  п*а  раз  соппи  ГоиЬИ  (1и  ргет1ег  то18, 
Е!  1а  1ипе  с1е  т1е1  ди!  пе  1ш1  ди*ипе  {о18, 
Е1:  80П  1гоп1;  е1:  868  уеих  оп!  §аг(1ё  1е  ту81:ёге 
Ве  се8  с11а81е8  8есге1:8  ди'ипе  Гетте  <1оИ  1а1ге. 
Неигеизе  сотте  ауап1:,  к  зоп  поиуеаи  (1еУ01Г 
ЕПе  а  ге§1ё  за  у1е  ...   II  ез!:  Ьеаи  с1е  1а  уо1г 
ЫЬге  йе  зоп  тёпа^е,  ип  801Г  йе  1а  зетяше 
8ап8  1:о11е11е,  еп  ё1ё,  дш  80г1  е*  зе  рготёпе 
Е1  з'аззеоН  к  1  аЬп  йи  8о1е11  ё1;оийап1:, 
Уегз  81х  Ьеигез,  зиг  ГЬегЬе  ауес  за  Ье11е  еп1ап1. 
А1п81  раззеп!  зез  ]оиг8  йершз  }е  ргетхег  а^е, 
Сотте  йез  11о1:8  запз  пот  зоиз  ип  с1е1  запз  ога§е, 
Б*ип  соигз  1еп1;,  ипПогте,  в*  роиг1:ап1:  5о1еппе1; 
Саг  11  зауеп!  ди'П  уоп1  аи  г1уайс  ё1егпе1. 
Е1:  то1  ди1  уоИ  сои1ег  сеИе  ЬитЫе  йезИпёе 
Аи  репсЬап!  йи  <1еуо1г  йоисетеп^  еп1га1пёе, 
Сез  ]оиг8  ригз,  1гапзрагеп18,  са1те8,  811епс1еих, 
Ои1  соп8о1еп1  йи  Ьгш1  е1  герозеп!  1ез  уеих, 
8ап8  1е  Уои1о1г,  Ьё1аз1  ]е  ге1:отЬе  еп  1т181е88е; 
^е  8оп§е  к  те&  1опбз  ]оиг8  раззёз  ауес  уЦеззе. 
ТигЬи1еп18,  запз  ЬопЬеиг,  регсЗиз  роиг  1е  (1еУо1г 
ЕЬ  зе  репзе,  б  топ  В1еи1   ди'П  зега  Ь1еп1б1  5о1г! 

Публика  и  Критики  горевали  о  преждевремен- 
ной кончин-Ь  таланта,  столь  много  об'Ьщавшаго, 
какъ  вдругъ  узнали,  что  покойникъ  живъ  и, 
слава  Богу,  здоровъ. 

Сентъ-Бёвъ,  изв-Ьстный  уже  Истор1ей  Фран- 
цузской Словесности  въ  XVI  стол'Ьтхи  и  уче- 
нымъ  издашемъ  Ронсара,  вздумалъ  подъ  вымышлен- 
нымъ  именемъ  I.  Делорма  напечатать  первые  свои 
поэтичесше  опыты,  в-Ьроятно  опасаясь  нарекашй  и 
строгости  нравственной  ценсуры.  Мистификащя, 
столь  печальная,  своею  веселою  развязкою  должна 
была  повредить  усп-Ьху  его  стихотворешй,  одна- 
ко жь  новая  школа  съ  восторгомъ  признала  и  при- 
своила себ'Ь  новаго  собрата. 
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Въ  Мысляхъ  I.  Делорма  изложены  его  мн'Ьшя 
касательно  Французскаго  стихосложешя.  Кри- 
тики хвалили  в-Ьрность,  ученость  и  новизну  сихъ 
зам'Ьчашй.  Намъ  показалось,  что  Делормъ  слиш- 
комъ  много  придаетъ  важности  нововведешямъ  такъ 
называемой  романтической  школы  францу зскихъ 
Писателей,  которые  сами  полагаютъ  слишкомъ 
большую  важность  въ  форм'Ь  стиха,  въ  цезур-Ь,  въ 
риом^Ь,  въ  употреблеши  н^Ькоторыхъ  старинныхъ 
словъ,  н-Ькоторыхъ  старинныхъ  оборотовъ  и  т.  п. 
Все  это  хорошо,  но  слишкомъ  напоминаетъ  гре- 
мушки и  пеленки  младенчества.  НЬтъ  сомн-Ьнхя, 
что  стихосложеше  Французское  самое  своенравное, 
и  см-Ью  сказать  неосновательное.  Ч^Ьмъ  наприм-Ьръ, 
оправдаете  вы  изключешя  г!  ату  с  а  (Ыа^из),  ко- 
торый Французскимъ  ушамъ  такъ  нестерпимъ  въ 
соединеши  двухъ  словъ  (какъ  а  ёЬё  ой  а11ег) 
и  котораго  они  же  ищутъ  для  гармоши  собствен- 
ныхъ  именъ:  2а1ге,  А§1аё,  Е1ёопоге.  Зам'Ьтимъ  ми- 
моходомъ,  что  закономъ  о  гхатусЬ  одолжены 
Французы  Латинскому  эллиз1уму.  По  свойству 
Латинскаго  стихосложешя,  слово,  кончающееся 
на  гласную,  теряетъ  ее  передъ  другою  гласною. 
Буало  зам'Ьнилъ  с1е  правило  закономъ    о  гхатусЬ: 

Оагйег  ди'ипе  уоуеПе  й  соиг1г  1гор  Ьй^ёе 
Ке  8011;  еп  боп  сЬетт  раг  ипе  аи1ге  Ьеиг1ёе. 

Во  вторыхъ,  какъ  можно  В'Ьчно  риомовать  для 
глазъ,  а  не  для  слуха?  Почему  риомы  должны 
согласоваться  въ  числ-Ь  (единственномъ  или  мно- 
жественномъ),  когда  произношеше  и  въ  томъ  и 
въ  другомъ  одинаково?  Однако  жь  нововводи- 
тели  всего  этого  еще  не  коснулись;  покушешя  же 
ихъ  едва  ли  счастливы. 

Въ  прошломъ  году  Сентъ-Вёвъ  выдалъ  еще  томъ 
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стихотворенШ,  подъ  заглав1емъ:  Ьез  сопзоМюпз. 
Въ  нихъ  Делормъ  является  исправленнымъ  сов-Ь- 
тами  пр1ятелей',  людей  степенныхъ  и  нравствен- 
ныхъ.  Уже  онъ  не  отвергаетъ  отчаянно  ут'Ьшешй 
религш,  но  только  тихо  сомн-Ьвается ;  уже  онъ  не 
ходить  къ  Роз'Ь,  но  признается  иногда  въ  пороч- 
ныхъ  вождел'Ьшяхъ.  Слогъ  его  также  переб-Ьсился. 
Словомъ  сказать  и  вкусъ  и  нравственность  должны 
быть  имъ  довольны.  Можно  даже  над-Ьяться,  что 
въ  третьемъ  своемъ  том'Ь  Делормъ  явится  на- 
божнымъ,  какъ  Ламартинъ  и  совершенно  поря- 
дочнымъ  челов-Ькомъ. 

Къ  несчастш  должны  мы  признаться,  что,  ра- 
дуясь перем-Ьн-Ь  челов-Ька,  мы  сожал'Ьемъ  о  Поэт'Ь. 
Б'Ьдный  Делормъ  обладалъ  свойствомъ  чрезвы- 
чайно важнымъ,  недостающимъ  почти  всЬмъ  Фран- 
цузскимъ  Поэтамъ  нов'Ьйшаго  покол-Ьшя,  свой- 
ствомъ, безъ  котораго  иЪтъ  истинной  поэзш,  т.  е. 
искренност1ю  вдохновен1я.  Нын-Ь  французсшй 
Поэтъ  систематически  сказалъ  себ-Ь :  8оуоп8  ге%1еих, 
8оуоп8  ро1Шдие8,  а  иной  даже :  8оуоп8  ех1згауа^ап1}8  и 
холодъ  предначерташя,  натяжка,  принужденность 
отзываются  во  всякомъ  его  твореши,  гд-Ь  никогда  не 
видимъ  движешя  минутнаго  вольнаго  чувства,  сло- 
вомъ, гд-Ь  н-Ьтъ  истиннаго  вдохновешя.  Сохрани 
насъ,  Боже,  быть  поборниками  безнравственности 
въ  Поэз1и.  (Разум-Ьемъ  слово  с1е  не  въ  д-Ьтскомъ 
смысл^Ь,  въ  коемъ  употребляютъ  его  у  насъ  н-Ько- 
торые  Журналисты)!  Поэз1я,  которая  по  своему 
высшему  свободному  свойству  не  должна  им'Ьть 
никакой  ц-Ьли,  кром^Ь  самой  себя,  кольми  паче  не 
должна  унижаться  до  того,  чтобъ  силою  слова 
потрясать  в-Ьчныя  истины,  на  которыхъ  основаны 
счаст1е   и   велич1е   челов'Ьческое,   или   превращать 
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свой  божественный  нектаръ  въ  любострастный 
возпалительный  составь.  Но  описывать  слабости, 
заблуждешя  и  страсти  челов-Ьчесмя  не  есть  без- 
нравственность, такъ  какъ  Анатошя  не  есть  уб1й- 
ство;  и  мы  не  видимъ  безнравственности  въ  эле- 
пяхъ  несчастнаго  Делорма,  въ  признашяхъ,  раз- 
дирающихъ  сердце,  въ  ст-Ьсненномъ  описанш  его 
страстей  и  безв-Ьрхя,  въ  его  жалобахъ  на  судьбу, 
на  самого  себя...  Р. 


ТОРЖЕСТВО  ДРУЖБЫ, 

или  оправданный  Александръ  Аноимовичъ 

Орловъ 

1п  агепаш  сит  гедиаИЬиз  йезсепй!. 

С  1с. 

Посреди  полемики,  раздирающей  б-Ьдную  нашу 
словесность,  Николай  Ивановичъ  Гречъ  и  Оаддей 
Венедиктовичъ  Булгар инъ  бол'Ье  десяти  л-Ьтъ 
подаютъ  ут-Ьшительный  прим-Ьръ  соглас1я,  осно- 
ваннаго  на  взаимномъ  уважеши,  сходств-Ь  душъ 
и  занят1й  гражданскихъ  и  литературныхъ.  Сей 
назидательный  союзъ  ознаменованъ  почтенными  па- 
мятниками, ваддей  Венедиктовичъ  скромно  при- 
зналъ  себя  ученикомъ  Николая  Ивановича;  Нико- 
лай Ивановичъ  посп'Ьшно  провозгласилъ  Оаддея 
Венедиктовича  ловкимъ  своимъ  товарищемъ; 
Эаддей  Венедиктовичъ  посвятилъ  Николаю  Ивано- 
вичу своего  «Димитрхя  Самозванца»;  Николай  Ива- 
новичъ посвятилъ  0аддею  Венедиктовичу  свою 
«По-Ьздку    въ    Гермашю»;    ваддей    Венедиктовичъ 
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написалъ  для  «Грамматики»  Николая  Ивановича 
хвалебное  предисловхе*;  Николай  Ивановичъ  въ 
«С-Ьверной  Пчел-Ь »  (издаваемой  гг.  Гречемъ  и  Бул- 
гаринымъ)  напечаталъ  хвалебное  объявлеше  объ 
«Иван'Ь  Выжигин-Ь».  Единодуш1е  истинно  трога- 
тельное! 

Нын-Ь  Николай  Ивановичъ,  почитая  баддея  Ве- 
недиктовича оскорбленнымъвъстать-Ь,  напечатанной 
въ  еД5  9  «Телескопа»,  заступился  за  своего  това- 
рища со  свойственнымъ  ему  прямодушхемъ  и  го- 
рячност1ю.  Онъ  напечаталъ  въ  «Сын-Ь  Отечества» 
(гМ  27)  статью,  которая,  конечно,  заставитъ  мол- 
чать дерзкихъ  противниковъ  Оаддея  Венедикто- 
вича, ибо  Николай  Ивановичъ  доказалъ  неоспо- 
римо: 

1)  Что  М.  И.  Голенищевъ-Кутузовъ  возведенъ  въ 
княжеское  достоинство  въ  шн-Ь  1812  г.  (с.  64). 

2)  Что  не  сражеше,  а  планъ  сражешя  составляетъ 
тайну  главнокомандующаго  (с.  65). 

3)  Что  священникъ  выходитъ  навстр-Ьчу  подсту- 
пающему непр1ятелю  съ  крестомъ  и  святою  во- 
дою (с.  65). 

4)  Что  секретарь  выходитъ  изъ  дому  въ  статскомъ 
изношенномъ  мундир'Ь,  въ  треугольной  шляп-Ь, 
со  шпагою,  въ  б-Ьломъ  изношенномъ  исподнемъ 
плать'Ь  (с.  65). 

5)  Что  пословица:  уох  рориИ  — уохБе!  есть  посло- 
вица латинская,  и  что  она  есть  истинная  при- 
чина французской  революцш  (с.  65). 

6)  Что  «Иванъ  Выжигинъ»  не  есть  произведете 
образцовое,  но,  относительно,  явлеше  прхят- 
ное  и  полезное  (с.  65). 


♦  См.  Грамматику  Греча,  напечатанную  въ  типограф1и  Греча. 
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7)  Что  ваддей  Венедиктовичъ  живетъ  въ  своей 
деревн'Ь  близъ  Дерпта  и  просилъ  его  (Николая 
Ивановича)  не  посылать  къ  нему  вздоровъ 
(с.  68). 

И  что,  сл'Ьдственно:  9.  В.  Булгаринъ,  своими 
талантами  и  трудами,  приносить  честь 
своимъ   согражданамъ: 

что  и  доказать  надлежало! 

Противъ  этого  нечего  и  говорить.  —  Мы  первые 
громко  одобряемъ  Николая  Ивановича  за  его  от- 
кровенное и  поб-Ьдоносное  возражеше,  приносящее 
столько  же  чести  его  логик^Ь,  какъ  и  горячности 
чувствовашй. 

Но  дружба  —  (с1е  священное  чувство)  —  слиш- 
комъ  далеко  увлекла  пламенную  душу  Николая 
Ивановича,  и  съ  его  пера  сорвались  нижесл-Ьдую- 
Щ1я  строки: 

«Тамъ  (въ  М  9  «Телескопа»)  взяли  дв'Ь  глу- 
П'Ьйш1я,  вышедш1я  въ  Москв-Ь  (да,  въ  Мо- 
скв'Ь)  книжонки,  сочиненныя  какимъ-то  А. 
Орловымъ»,  и  проч. 

О  Николай  Ивановичъ,  Николай  Ивановичъ  I 
Какой  прим^^ръ  подаете  вы  молодымъ  литерато- 
рамъ  ?  Кашя  выражешя  употребляете  вы  въ  стать-Ь, 
начинающейся  сими  строгими  словами:  «у  насъ 
издавна,  и  по  справедливости,  жалуются 
на  цинизмъ,  нев'Ьжество  и  недобросов^Ьст- 
ность  рецензентовъ»?  Куда  д-Ьвалась  ваша 
ум-Ьренность,  знаше  приличхя,  ваша  изв-Ьстная  доб- 
росов-Ьстность  ?  Перечтите,  Николай  Ивановичъ, 
перечтите  сш  немногхя  строки  —  и  вы  сами,  съ 
прискорб1емъ,  сознаетесь  въ  своей  необдуманности! 
«Дв'Ь    глуп'Ьйш1я      книжонки!...       Какой-то 
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А.  Орловъ!... »  Шлюсь  на  всю  почтенную  публику: 
какой  критикъ,  какой  журналистъ  р-Ьшился  бы 
употребить  сш  непр1ятныя  выражешя,  говоря  о 
произведешяхъ  живаго  автора?  ибо,  слава  Богу, 
почтенный  мой  другъ — Александръ  Аноимо- 
вичъ  Орловъ — живъ!  Онъ  живъ,  несмотря  на 
зависть  и  злобу  журналистовъ ;  онъ  живъ  къ  ра- 
дости книгопродавцевъ,  къ  ут-Ьшешю  многочислен- 
ныхъ  его  читателей! 

«Дв-Ь  глуп-Ьйшхя  книжонки!...»  Произве- 
дешя  Александра  Аноимовича,  разд-Ьляюща- 
го  съ  ваддеемъ  Венедиктовичемъ  любовь  рос- 
сШской  публики,  названы:  глуп^Ьйшими  кни- 
жонками! Дерзость  неслыханная,  удивительная, 
оскорбительная  не  для  моего  друга  (ибо  и  онъ 
живетъ  въ  своей  деревн-Ь  близъ  Сокольниковъ,  и 
онъ  просилъ  меня  не  посылать  ему  всякаго  вздору), 
но  оскорбительная  для  всей  читающей  публики.  * 

«Глуп-Ьйшхя  книжонки!...»  Но  ч-Ьмъ  дока- 
жете вы  сш  глупость?  Знаете  ли  вы,  Николай 
Ивановичъ,  что  бол-Ье  пяти  тысячъ  экземпляровъ 
сихъ  глуп-Ьйшихъ  книжонокъ  разошлись  и 
находятся  въ  рукахъ  читающей  публики;  что  Вы- 
жигины  Г.Орлова  пользуются  благосклонностью 
публики  наравн-Ь  съ  Выжигиными  г.  Булга- 
рина;  а  что  образованный  классъ  читателей,  кото- 
рые гнушаются  т-Ьми  и  другими,  не  можетъ  и  не 
долженъ  судить  о  книгахъ,  которыхъ  не  читаетъ! 

Скр-Ьня  сердце,  продолжаю  свой  разборъ. 

«Дв-Ь  глуп-Ьйшхя  (глупМшхя!),  вышедшхя 
въ   Москв-Ь   (да,  въ  Москв'Ь)  книжонки!...» 

«Въ    Москве»,   да,    въ    Москв^Ь!...     Что   же 


*  См.  разборъ  Денницы  въ  Сын-Ь  Отечества  —  Авт. 
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тутъ  предосудительнаго  ?  Къ  чему  такая  выходка 
противу  первопрестольнаго  града?...  Не  въ  первый 
разъ  зам-Ьтили  мы  сш  странную  ненависть  къ 
Москв-Ь  въ  издателяхъ  Сына  Отечества  и  С^Ьвер- 
ной  Пчелы.  Больно  для  русскаго  сердца  слушать 
таковые  отзывы  о  матушк^Ь-МосквЪ,  о  Москве  б-Ьло- 
каменной,  о  Москв-Ь,  пострадавшей  въ  1612  году 
отъ  Поляковъ,  а  въ  1812  году  отъ  всякаго 
сброду. 

Москва  донын-Ь  центръ  нашего  просв-Ьщешя:  въ 
Москв-Ь  родились  и  воспитывались,  по  большей 
части,  писатели  коренные  руссше,  не  выходцы,  не 
переметчики,  для  коихъ  иЫ  Ьепе  —  хЫ  раЫа,  для 
коихъ  все  равно:  б-Ьгать  ли  имъ  подъ  орломъФран- 
цузскимъ,  или  русскимъ  языкомъ  позорить  все 
Русское  —  были  бы  только  сыты. 

Ч'Ьмъ  возгордилась  Петербургская  литература?... 
Г.  Булгаринымъ?...  Согласенъ,  что  сей  великШ 
писатель,  равно  почтенный  и  даровашями,  и  харак- 
теромъ,  заслужилъ  безсмертную  себ-Ь  славу;  но 
произведешя  Г.  Орлова  ставятъ  Московскаго  рома- 
ниста если  не  выше,  то,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  наравн-Ь 
съ  Петербургскимъ  его  соперникомъ.  Не  смотря  на 
несоглас1е,  царствующее  между  Оаддеемъ  Венедик- 
товичемъ  и  Александромъ  Аноимовичемъ,  несмотря 
на  справедливое  негодоваше,  возбужденное  во  мн-Ь 
неосторожными  строками  Сына  Отечества,  поста- 
раемся сравнить  между  собою  сш  два  блистатель- 
ныя  солнца  нашей  словесности. 

ваддей  Венедиктовичъ  превышаетъ  Але- 
ксандра Аноимовича  пл-Ьнительною  щеголе- 
ватостш  выражешй;  Александръ  Аноимовичъ 
беретъ  преимущество  надъ  Оаддеемъ  Венедик- 
товичемъ  живостью  и  остротою  разсказа. 
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Романы  Оаддея  Венедиктовича  бол-Ье  обду- 
маны, доказываютъ  большое  терп'Ьше*  въ  автор'Ь 
(и  требуютъ  еще  большаго  терп-Ьшя  въ  читател'Ь); 
пов'Ьсти  Александра  Аноимовича  бол-Ье  крат- 
ки,  но   бол^Ье  замысловаты  и  заманчивы. 

ваддей  Венедиктовичъ  бол'Ье  философъ; 
Александръ  Аноимовичъ  бол-Ье  поэтъ. 

ваддей  Венедиктовичъ  ген1й,  ибо  изобр-Ьлъ 
имя  Вышигина,  и  симъ  см^Ьлымъ  нововведешемъ 
оживилъ  пошлыя  подрашашя  Сов-Ьстдралуи  Ан- 
глШскому  Милорду;  Александръ  Аноимо- 
вичъ искусно  воспользовался  изобр-Ьтешемъ  г.  Бул- 
гарина  и  извлекъ  изъ  онаго  безконечно  разнообраз- 
ные эффекты! 

ваддей  Венедиктовичъ,  кажется  намъ,  не- 
много однообразенъ,  ибо  всЬ  его  произведешя  не  что 
иное,  какъ  Выжигинъ  въ  различныхъ  изм'Ьнешяхъ : 
Иванъ  Выжигинъ,  Петръ  Выжигинъ,  Дми- 
тр1й  Самозванецъ  или  Выжигинъ  XVII  сто- 
л-Ьтхя,  собственный  записки  и  нравственныя 
статейки  —  все  сбивается  на  тотъ  же  самый  пред- 
метъ.  Александръ  Аноимовичъ  удивительно 
разнообразенъ!  Сверхъ  несм-Ьтнаго  числа  Выжи- 
гиныхъ,  сколько  цв-Ьтовъ  разсыпалъ  онъ  на  пол-Ь 
словесности!  Встр-Ьча  Чумы  съ  Холерою; 
Соколъ  былъ  бы  Соколъ,  да  Курица  его 
съ^Ьла,  или  Б^Ьжавшая  Жена;  Живые  вбмо- 
роки;  Погребен1е  Купца,  и  проч.  и  проч. 

вднако  же  безпристрастхе  требуетъ,  чтобъ  мы 
указали  сторону,  съ  коей  ваддей  Венедиктовичъ 
беретъ  неоспоримое  преимущество  надъ  своимъ 
счастливымъ  соперникомъ:  разум-Ью  нравственную 

*  Ген1й  есть  терп-ЬнЕе  въ  высочайшей  степени  —  сказа лъ   I 
изв-Ьстный  Бюффонъ.  —  Авт. 
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ц'Ьль  его  сочинешй.  Въ  самомъ  Д'Ьл'Ь,  любезные 
слушатели:  что  можетъ  быть  нравственн-Ье  сочи- 
нешй Г-на  Булгарина  ?  Изъ  нихъ  мы  ясно  узнаемъ, 
сколь  не  похвально  лгать,  красть,  предаваться 
пьянству,  картежной  игр'Ь  и  тому  под.  Г-нъ  Бул- 
гаринъ  наказуетъ  лица  разными  зат^Ьйливыми  име- 
нами: убШца  названъ  у  него  — Ножевымъ,  взяточ- 
никъ  —  Взяткинымъ,  дуракъ  —  Глаздуринымъ,  и 
проч.  Историческая  точность  одна  не  дозволила 
ему  назвать  Бориса  Годунова  —  Хлопоухинымъ, 
Д митрхя  Самозванца  —  Каторжникомъ,  а  Ма- 
рину Мнишекъ — Княжною  Шлюхиной;  зато  и 
лица  сш  представлены  н-Ьсколько  бл'Ьдно. 

Въ  семъ  отношенш  Г.  Орловъ  растительно  усту- 
паетъ  Г-нуБулгарину.  Впрочемъ,  самые  пламенные 
почитатели  0аддея  Венедиктовича  признаютъ  въ 
немъ  н-Ькоторую  скуку,  искупленную  назидатель- 
ностш;  а  самые  ревностные  поклонники  Алексан- 
дра Аноимовича  осуждаютъ  въ  немъ  иногда  необду- 
манность, извиняемую  однако  жъ  порывами  гешя. 

Со  вс-Ьмъ  т^Ьмъ,  Александръ  Аноимовичъ  поль- 
зуется гораздо  меньшею  славою,  нежели  Оаддей 
Венедиктовичъ.  —  Что  же  причиною  сему  види- 
мому неравенству? 

Оборотливость,  любезные  читатели,  оборотли- 
вость ваддея  Венедиктовича,  ловкаго  товарища 
Николая  Ивановича.  Иванъ  Выжигинъ  существ о- 
валъ  еще  только  въ  воображенш  почтеннаго  автора, 
а  уже  въ  С^Ьверномъ  Архив-Ь,  С-Ьверной  Пчел'Ь 
и  СътЪ  Отечества  отзывались  о  немъ  съ  величай- 
шею похвалою.  Г-нъ  Ансело  въ  своемъ  путешествш, 
возбудившемъ  въ  Париж'Ь  общее  внимаше,  провоз- 
гласилъ  сего,  еще  не  существовавшаго  Ивана  Вы- 
жигина,  лучшимъ  изъ  русскихъ  романовъ.    Нако- 
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нецъ,  Иванъ  Выжигинъ  явился  —  и  Сынъ  Оте- 
чества, Северный  Архивъ  и  С-Ьверная  Пчела  пре- 
вознесли его  до  небесъ.  ВсЬ  кинулись  его  чи- 
тать; многхе  прочли  до  конца;  а  между  т'Ьмъ  по- 
хвалы ему  не  умолкали  въ  каждомъ  нумер-Ь  С-Ьв. 
Архива,  Сына  Отечества  и  С-Ьв.  Пчелы.  С1и 
усердные  журналы  ласково  приглашали  покупа- 
телей; ободряли,  подстрекали  л'Ьнивыхъ  читателей; 
угрожали  местью  недоброжелателямъ,  не  дочи- 
тавшимъ  Ивана  Выжигина  изъ  единой  низкой  за- 
висти. 

Между  Т'Ьмъ,  кашя  вспомогательный  средства 
употреблялъ  Александръ  Аноимовичъ  Орловъ? 

Никакихъ,  любезные  читатели! 

Онъ  не  задавалъ  об-Ьдовъ  иностраннымъ  литера- 
торамъ,  не  знающимъ  Русскаго  языка,  дабы  за 
свою  хл-Ьбъ-соль  получить  м^Ьстечко  въ  ихъ  дорож- 
ныхъ  запискахъ. 

Онъ  не  хвалилъ  самого  себя  въ  журналахъ,  имъ 
самимъ  издав аемыхъ. 

Онъ  не  заманивалъ  унизительными  ласкатель- 
ствами и  пышными  обЪщашями  подписчиковъ  и 
покупателей. 

Онъ  не  шарлатанилъ  газетными  объявлешями, 
писанными  слогомъ  афишъ  собачьей  комедш.  || 

Онъ  не  отв-Ьчалъ  ни  на  одну  критику;  онъ  не 
называлъ  своихъ  противниковъ  дураками,  подле- 
цами, пьяницами,  устрицами  и  тому  под. 

Но  обезоружилъ  ли  т-Ьмъ  онъ  многочислен- 
ныхъ  враговъ?  Нимало.  Вотъ  какъ  отзывались  о 
немъ  его  собрат1я: 

«Авторъ  вышеисчисленныхъ  творешй  сильно, 
штурмуетъ  нашу  б'Ьдную  Русскую  литературу  и  хо- 
четъ  разрушить  Русски!  Парнассъ  не  бомбами,  но 
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каркасами,  при  помощи  услужливыхъ  издателей, 
которые  щедро  платятъ  за  каждый  манускриптъ 
знаменитаго  сего  творца  по  двадцати  рублей  ходя- 
чею монетою,  какъ  ув^Ьряли  насъ  знающ1е  д-Ьло 
книгопродавцы.  Авторъ  есть  мужъ  —  изъ  уче- 
ныхъ,  какъ  видно  по  Латинскимъ  фразамъ,  кото- 
рыми испещрены  его  творешя,  а  сущность  ихъ  до- 
казываетъ,  что  онъ,  какъ  сказано  въ  Недоросл-Ь, 
«убоясь  бездны  премудрости,  вспять  обратился».  — 
Знаменитое  лубочное  произведете:  мыши  кота 
хоронятъ  или  небылицы  въ  лицахъ,  есть  Ил1ада  въ 
сравнеши  съ  творешями  г.  Орлова,  а  Бова  Коро- 
левичъ  —  герой,  до  котораго  не  возвысился  еще 
почтенный  авторъ...  Державинъ  есть  у  насъ  Аль- 
фа, а  г.  Орловъ  — Омега  въ  литератур'Ь,  то-есть 
посл-Ьднее  звено  въ  ц-Ьпи  литературныхъ  существъ, 
и  потому  заслуживаетъ  вниманхя,  какъ  все 
необыкновенное.*  Языкъ  его,  изложеше  и  за- 
вязка могутъ  сравняться  только  съ  отвратитель- 
ными картинами,  которыми  наполнены  сш  чада 
безвкус1я,  и  съ  см'Ьлостью  автора. 

Никогда  въ  Петербург'^  подобный  творешя  не 
увид-Ьли  бы  св^Ьта,  и  ни  одинъ  изъ  Петербургскихъ 
уличныхъ  разносчиковъ  (не  говоримъ  о  книго- 
продавцахъ)   не  взялся  бы  ихъ  издавать. 

По  какому  праву  Г.  Орловъ  вздумалъ  наречь 
своихъ  холопей,  Хлыновскихъ  Степняковъ  Игната 
и  Сидора,  д^Ьтьми  Ивана  Выжигина,  и  еще  въ  то 
самое  время,  когда  авторъ  Выжигина  издаетъ  дру- 
гой романъ  подъ  т-Ьмъ  же  назвашемъ?...  Никогда 
ташя  омерзительный  картины  не  появлялись  на 
Русскомъ  язык'Ь.  —  Да  здравствуетъ  Московское 
кпигопечаташе!»  (С'Ьв.  Пчела  1831  г.,  М  64). 
I        ♦  Важное  сознаше!    Прошу  прислушать!  —  Авт. 
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Какая  злонам-Ьренная  и  несправедливая  критика! 
Мы  зам^Ьтили  уже  неприличхе  нападешй  на  Москву; 
но  въ  чемъ  упрекаютъ  зд'Ьсь  почтеннаго  Александра 
Аноимовича?...  Въ  томъ,  что  за  каждое  его  сочи- 
неше  книгопродавцы  платятъ  ему  по  20  ру- 
блей? Что  же?  Безкорыстному  сердцу  моего  друга 
прхятно  думать,  что  получивъ  20  рублей,  до- 
ставилъ  онъ  другому  2000  выгоды*;  между  т^^мъ 
какъ  н'Ькоторый  Петербургсшй  литераторъ,  взявъ 
за  свою  рукопись  30,000,  заставилъ  охать  погоря- 
чившагося  книгопродавца  1 1 1 

Ставятъ  ему  въ  гр-Ьхъ,  что  онъ  знаетъ  Латинсшй 
языкъ.  Конечно,  доказано,  что  Оаддей  Венедикто- 
вичъ  (издавш1й  Горащя  съ  чужими  прим'Ьчаюями) 
не  знаетъ  по- Латыни;  но  ужели  сему  незнашю 
обязанъ  онъ  своею  безсмертною  славою? 

Ув-Ьряютъ,  что  Г.  Орловъ  изъ  ученыхъ.  Ко- 
нечно доказано,  что  Г.  Булгаринъ  вовсе  не  ученъ; 
но  опять  повторяю:  разв1^  нев-Ьжество  есть  досто- 
инство столь  завидное? 

Этого  не  довольно;  грозно  требуютъ  отв-Ьта  отъ 
моего  друга:  какъ  дерзнулъ  онъ  присвоить  своимъ 
лицамъ  имя,  освященное  самимъ  Оаддеемъ  Вене- 
диктовичемъ  ?  —  Но  разв'Ь  А.  С.  Пушкинъ  не  дерз- 
нулъ вывести  въ  своемъ  Борис^Ь  Годунов'Ь  всЬ  лица 
романа  Г.  Булгарина  и  даже  воспользоваться  мно- 
гими м^Ьстами  въ  своей  трагедхи  (писанной,  говорятъ, 
пять  л^Ьтъ  прежде,  и  известной  публик'Ь  еще  въ 
рукописи) ? 

См'Ьло  ссылаюсь  на  сов-Ьсть  самихъ  издателей 
С^^верной  Пчелы;  справедливы  ли  сш  критики? 
виноватъ  ли  Александръ  Аноимовичъ  Орловъ? 


*  Историческая  истина!  —  Авт. 
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Но  еще  см'Ьл'Ье  ссылаюсь  на  почтеннаго  Нико- 
лая Ивановича:  не  чувству етъ  ли  онъ  глубокаго 
раскаяшя,  оскорбивъ  напрасно  челов-Ька  съ  столь 
отличнымъ  даровашемъ,  не  состоящаго  съ 
нимъ  ни  въ  какихъ  сношен1яхъ,  вовсе  его 
не  знающаго,  и  не  писавшаго  о  немъ  ничего 
дурного?* 

веофилактъ  Косичкинъ. 


нъсколько  словъ  о  мизинцъ 

г.  БУЛГАРИНА  И  о  ПРОЧЕМЪ 

Я  не  принадлежу  къ  числу  т-Ьхъ  незлопамятныхъ 
литераторовъ,  которые,  публично  другъ  друга  обру- 
гавъ,  обнимаются  потомъ  всенародно,  какъ  Про- 
лазь съ  Высоносомъ,  говоря  въ  похвальбу  себ'Ь 
и  въ  ут-Ьшеше: 

«В-Ьдь,  кажется,  у  насъ  по  полной  оплеух'Ь». 

Н'Ьтъ,  разсердясь  единожды,  сержусь  я  долго 
и  утихаю  не  прежде,  какъ  истощивъ  весь  запасъ 
оскорбительныхъ  прим'Ьчашй,  обиняковъ,  загра-; 
ничныхъ  анекдотовъ  и  тому  подобнаго.  Для  под- 
держашя  же  себя  въ  семъ  суровомъ  расположенш 
духа,  перечитываю  я,  тщательно  мною  перепи- 
санныя  въ  особую  тетрадь,  статьи,  подавш1я  мнЬ 
поводъ  къ  таковому  ожесточенш.  Такимъ  обра- 
зомъ,  пересматривая  на  дняхъ  антикритику,  подав- 


*  Сынъ  Отечества,  ^27,  стр.  60.  —  Авт. 
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Шую  мн-Ь  случай  заступиться  за  почтеннаго  друга 
моего  А.  А.  Орлова,  напалъ  я  на  сл-Ьдующее  м'Ьсто: 

«Я  р'Ьшился  на  С1е  (на  оправдаше  Г.  Булга- 
рина)  не  для  того,  чтобъ  оправдать  и  за- 
щищать Булгарина,  который  въ  этомъ  не 
им'Ьетъ  надобности,  ибо  у  него  въ  одномъ 
мизинц-Ь  бол'Ье  ума  и  таланта,  нежели  во 
многихъ  головахъ  рецензентовъ  »  (см.  *М  21 
Сына  Отечества,  издаваемаго  Гг.  Гречемъ  и  Бул- 
гаринымъ). 

Изумился  я,  какимъ  образомъ  могъ  я  пропустить 
безъ  внимашя  сш  краснор-Ьчивыя,  но  необдуманныя 
строки!  Я  сталъ  по  пальцамъ  пересчитывать  все- 
возможныхъ  рецензентовъ,  у  коихъ  мен^Ье  ума  въ 
голов-Ь,  нежели  у  Г.  Булгарина  въ  мизинц-Ь,  и 
теперь  догадываюсь,  кому  Николай  Ивановичъ  ду- 
малъ  погрозить  мизинцемъ  Оаддея  Венедиктовича. 

Въ  самомъ  Д'Ьл'Ь,  къ  кому  можетъ  отнестись  это 
зат'Ьйливое  выражеше?  Кто  наши  записные  рецен- 
зенты ? 

Вы,  г.  Издатель  Телескопа?  В-Ьроятно,  мсти- 
тельный мизинчикъ  указу етъ  и  на  васъ:  предо- 
ставляю вамъ  самимъ  вступиться  за  свою  голову.* 
Но  кто  же  друг1е? 

Г.  Полевой?  Но  несмотря  на  прежше  раздоры, 
на  письма  Бригадирши,  на  насм'Ьшки  славнаго 
Грину сье,  на  недавнее  прозвище  Верхогляда  и 
проч.,  всей  Европ-Ь  изв'Ьстно,  что  Телеграфъ  со- 
стоитъ  въ  добромъ  согласш  съ  С-Ьверной  Пчелой 
и  Сыномъ  Отечества:  мизинчикъ  касается  не  его. 

Г.  Воейковъ?  Но  сей  зам-Ьчательный  литера- 
торъ    рецензхями    мало    занимается,    а    изв-Ьстенъ 


*  До  мизинцевъ  ли  мн-Ь  ?   —  Изд.  Телескопа. 
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бол-Ье  издашемъ  Хамелеонистики,  остроумнаго  сбо- 
ра статей,  въ  коихъ  выводятся,  такъ  сказать,  на 
чистую  воду  н-Ькоторыя,  такъ  сказать,  литератур- 
ныя  плутни.  Ловше  издатели  С-Ьверной  Пчелы 
ужъ  в-Ьрно  не  станутъ,  какъ  говорится,  класть  ему 
пальца  въ  ротъ,  хотя  бы  сей  палецъ  былъ  и  знаме- 
нитый, вышеупомянутый  мизинчикъ. 

Г.  Сомовъ?  Но,  кажется.  Литературная  Га- 
зета, совершивъ  свой  единственный  подвигъ  —  со- 
вершенное уничтожеше  (литературной)  славы  г- 
Булгарина  —  поч1етъ  на  своихъ  лаврахъ,  и  г.  Гречъ, 
в-Ьроятно,  не  станетъ  тревожить  сего  счастливаго 
усыплешя  щекотя  Газету  проказливымъ  мизин- 
чикомъ. 

Кого  же  оцарапалъ  сей  мизинецъ?  Кто  сш  ре- 
цензенты, у  коихъ  —  и  такъ  дал-Ье?  Просв-Ьщенный 
читатель  ужъ  догадался,  что  д^Ьло  идетъ  обо  мн'Ь,  о 
веофилакт-Ь  Косичкин-Ь. 

Всему  св-Ьту  изв-Ьстно,  что  никто  постоянн-Ье 
моего  не  сл-Ьдовалъ  за  исполинскимъ  ходомъ  на- 
шего в^Ька.  Сколько  глубокихъ  и  блистательныхъ 
творешй  по  части  политики,  точныхъ  наукъ  и  чи- 
стой литературы  вышли  у  насъ  изъ  печати  въ  те- 
чете посл-Ьдняго  десятил'Ьт1я  (шагнувшаго  такъ 
далеко  впередъ)  и  обратили  на  себя  справедливое 
внимаше  завидующей  намъ  Европы!  Ни  одного  изъ 
таковыхъ  явлешй  не  пропустилъ  я  изъ  виду;  обо 
всякомъ,  какъ  изв-Ьстно,  написалъ  я  по  одной  стать 'Ь, 
отличающейся  ученостш,  глубокомыслхемъ  и  остро- 
ум1емъ.  Если  долгъ  безпристрастхя  требовалъ,  чтобъ 
я  указывалъ  иногда  на  недостатки  разбираемаго 
мною  сочинешя,  то  можетъ  ли  кто-нибудь  изъ 
Гг.  Русскихъ  авторовъ  жаловаться  на  заносчивость 
или  нев-Ьжество  Оеофилакта  Косичкина?    Можетъ- 
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быть,  по  прим^^ру  Г-на  Полевого,  я  слишкомъ  лестно 
отзываюсь  о  самомъ  себ-Ь;  я  могъ  бы  говорить  въ 
треть емъ  лиц-Ь  и  попросить  моего  друга  подписать 
имя  свое  подъ  сими  справедливыми  похвалами;  но 
я  гнушаюсь  таковыми  уловками,  и  Гг.  Руссше 
журналисты,  в-Ьроятно,  не  укорять  меня  въ  шарла- 
танств^Ь. 

И  что  жъ!  Г.  Гречъ  въ  журнал'Ь,  съ  жадностш 
читаемомъ  во  всей  просв-Ьщенной  Европ^Ь,  даетъ 
понимать,  будто  бы  въ  мизинц'Ь  его  товарища 
бол-Ье  ума  и  таланта,  ч'Ьмъ  въ  голов^Ь  моей!  Отзывъ 
слишкомъ  для  меня  оскорбительный!  Полагаю 
себя  въ  прав^^  объявить  во  услышан1е  всей  Ев- 
ропы, что  я  ничьихъ  мизинцевъ  не  убоюсь;  ибо,  не 
входя  въ  разсмотр-Ьше  головъ,  ув-Ьряю,  что  пальцы 
мои  (каждый  особо  и  вс^Ь  пять  въ  совокупности) 
готовы  воздать  сторицею  кому  бы  то  ни  было  —  В1х1. 

Взявшись  за  перо,  я  не  им-Ьлъ  однако  жъ  ц^Ьлш 
объявить  о  семъ  почтенн-Ьйшей  публик-Ь;  подобно 
нашимъ  писателямъ-аристократамъ  (разум-Ью  слово 
с1е  въ  его  ироническомъ  смысл-Ь),  я  никогда  не  от- 
В'Ьчалъ  на  журнальный  критики:  дружба,  оскор- 
бленная дружба  призываетъ  опять  меня  на  помощь 
угнетеннаго  даровашя. 

Признаюсь:  посл'Ь  статьи,  въ  которой  такъ  тор- 
жественно оправдалъ  и  защитилъ  я  А.  А.  Орлова 
(статьи,  принятой  Московскою  и  Петербургскою  пу- 
бликою съ  отличной  благосклонностш),  —  не  ожи- 
далъ  я,  чтобъ  С-Ьверная  Пчела  возобновила  свои 
нападешя  на  благороднаго  друга  моего  и  на  пер- 
вопрестольную столицу.  Правда,  сш  нападешя  уже 
гораздо  слаб-Ье  прежнихъ,  но  я  не  умолкну,  докол'Ь 
не  принужу  къ  совершенному  безмолвш  ожесто- 
ченныхъ  гонителей  моего  друга  и  непочтительнаго 
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Сына  Отечества,  изд-Ьвающагося  надъ  нашею 
древнею  Москвою. 

С-Ьверная  Пчела  (М  101),  объявляя  о  выход-Ь 
новаго  Вышигина,  говорить:  «Заглавхе  сего 
романа  заставило  насъ  подумать,  что  это  одно  изъ 
многочисленныхъ  подражашй  произведешямъ  на- 
шего блаженнаго  г.  А.  Орлова,  знаменитаго  ав- 
тора. При  томъ  же  всякое  произведете  Москов- 
ской литературы,  носящее  на  себЪ  печать  издашя 
книгопродавцевъ  «пятнадцатаго  класса»  при- 
водить нась  въ  невольный  трепеть».  «Блаженный 
г.  Орловь...»  Что  значить  блаженный  Орловь? 
01  конечно:  если  блаженство  состоить  вь  спокой- 
ствш  духа,  не  возмущаемаго  ни  завистью,  ни  ко- 
рыстолюбхемь;  вь  чистой  сов'Ьсти,  не  запятнанной 
ни  плутнями,  ни  лживыми  доносами;  вь  честномь 
и  благородномь  труд-Ь;  вь  смиренномь  развитш 
даровашя,  даннаго  оть  Бога:  то  добрый  и  небогатый 
Орловь  блажень,  и  не  станеть  завидовать  ни  бо- 
гатству плута,  ни  чинамь  негодяя,  ни  изв-Ьстности 
шарлатана! II  Если  же  слово  блаженный  употре- 
блено вь  смысл^^,  коего  здЪсь  изьяснять  не  стану, 
то  удивляюсь  охот'Ь  н'Ькоторыхь  людей,  стараю- 
щихся представлять  см-Ьшными  вещи,  вовсе  не 
см'Ьшныя,  и  который  даже  не  могуть  извинять  не- 
прилич1я  мысли  остроумхемь  или  веселостио  обо- 
рота. 

Насм'Ьшки  надь  книгопродавцами  пятнадцатаго 
класса  обличають  аристократш  чиновныхь  изда- 
телей, н-Ькогда  осм'Ьянную  такь  называемыми  ари- 
стократическими писателями.  Повторимь  истину, 
столь  же  неоспоримзгю,  какь  и  нравственный  раз- 
мышлешя  Г-на  Булгарина:  «чины  не  дають  ни  чест- 
ности плуту,  ни  ума  глупцу,  ни  даровашя  задор- 
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ному  марак^Ь.  Фильдингъ  и  Лабрюеръ  не  были  ни 
Статскими  Сов-Ьтниками,  ни  даже  Коллежскими  Ас- 
ессорами. Разночинцы,  вышедшхе  въ  дворянство, 
могутъ  быть  почтенными  писателями,  если  только 
они  люди  съ  даровашемъ,  образованностш  и  добро- 
сов'Ьстностш,  а  не  фигляры  и  не  наглецы». 

Над-Ьюсь,  что  сей  ум-Ьренный  мой  отзывъ  будетъ 
посл'Ьднимъ,  и  что  почтенные  издатели  С-Ьверной 
Пчелы,  Сына  Отечества  и  С-Ьвернаго  Архива  не 
вызовутъ  меня  снова  на  поприще,  на  которомъ 
являюсь  р'Ьдко,  но  не  безъ  усп-Ьха,  какъ  изволите 
вид-Ьть.  Я  челов-Ькъ  миролюбивый,  но  всегда  готовь 
заступиться  за  моего  друга;  я  не  похожу  на  того 
Китайскаго  журналиста,  который,  потакая  сво- 
ему товарищу  и  въ  глаза  выхваляя  его  бредни,  го- 
ворить на  ухо  всякому:  «этотъ  пачкунъ  и  мерза- 
вецъ  ссоритъ  меня  со  всЬми  порядочными  людьми, 
мараетъ  меня  своимъ  товариществомъ;  но  что  д-Ь- 
лать  ?  онъ  челов-Ькъ  д-Ьловой  и  расторопный  I » 

Между  Т'Ьмъ,  полагаю  себя  въ  прав-Ь  объявить  о 
существованш  романа,  коего  заглавхе  прилагаю 
зд-Ьсь.  Онъ  поступить  въ  печать  или  останется  въ 
рукописи,  смотря   по   обстоятельствами 

НАСТОЯЩШ  ВЫШИГИНЪ. 

историко-нравственно-сатиричесшй  романъ  XIX 

в-Ька. 

Содержанхе. 
Глава  I.  Рождеше  Выжигина  въ  кудлашкиной 
конур-Ь.  Воспиташе  ради  Христа.  —  Глава  II. 
Первый  пасквиль  Выжигина.  Гарнизонъ.  —  Глава 
III.  Драка  въ  кабак-Ь.  Ваше  Благородхе!  Дайте 
опохмелиться! — Глава  IV.     Дружба  съ  Евсеемъ. 
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фризовая  шинель.  Кража.  Б-Ьгство,  —  Глава  V. 
ПЫ  Ьепе,  1Ы  раЫа.  —  Глава  VI.  Московсшй  по- 
жаръ.  Выжигинъ  грабитъ  Москву.  —  Глава  VII. 
Выжигинъ  переб-Ьгаетъ.  —  Глава  VIII.  Выжигинъ 
безъ  куска  хл-Ьба.  Выжигинъ  ябедникъ.  Выжигинъ 
торгашъ.  —  Глава  IX.  Выжигинъ  игрокъ.  Выжи- 
гинъ и  отставной  квартальный.  —  Глава  X.  Встр-Ь- 
ча  Выжигина  съ  Высухинымъ.  ■ —  Глава  XI.  Весе- 
лая компашя.  Курьезный  куплетъ  и  письмо-ано- 
нимъ  къ  знатной  особ-Ь.  —  Глава  XII.  Танта.  Вы- 
жигинъ попадается  въ  дураки.  —  Глава  XIII. 
Свадьба  Выжигина.  Б-Ьдный  племянничекъ!  Айда 
дядюшка!  —  Глава  XIV.  Господинъ  и  г-жа  Выжи- 
гины  покупаютъ  на  трудовыя  денежки  деревню  и  съ 
благодарностш  объявляютъ  о  томъ  почтенн-Ьйшей 
публик^Ь.  —  Глава  XV.  Семейственный  непрхят- 
ности.  Выжигинъ  ищетъ  ут-Ьшешя  въ  бес-Ьд-Ь  музъ 
и  пишетъ  пасквили  и  доносы.  —  Глава  XVI.  Ви- 
докъ  или  маску  долой!  —  Глава  XVII.  Выжигинъ 
раскаивается  и  Д'Ьлается  порядочнымъ  челов-Ькомъ. 
—  Глава  XVIII  и  последняя.    Мышь  въ  сыр-Ь. 

О.  Косичкинъ. 


ВсЬмъ  изв-Ьстно,  что  французы  народъ  самый 
анти-поэтичесюй.  Славн-Ьйипе  представители  сего 
остроумнаго  и  положительнаго  народа:  Монтань, 
Монтескье,  Вольтеръ,  доказали  это.  Монтань, 
путешествовавшхй  по  Италхи,  не  упоминаетъ  ни  о 

7     Пушкинъ  VI  193 


Микель-Анджело,  ни  о  Рафаэл'Ь ;  Монтескье  см'Ьется 
надъ  Гомеромъ;  Вольтеръ,  кром-Ь  Расина  и  Го- 
ращя,  кажется,  не  понялъ  ни  одного  поэта...  Если 
обратимъ  внимаше  на  критическ1е  результаты, 
обращающхеся  въ  народ^Ь  и  принятые  за  литера- 
турный акс1омы,  то  мы  изумимся  ихъ  б-Ьдности... 

Ламартинъ  скучн-Ье  (Ю...  и  не  им'Ьетъ  его  глу- 
бины. Не  знаю,  признались  ли  они  въ  тощемъ 
однообразш,  въ  вялой  безцв-Ьтности  своего  Ламар- 
тина,  но  тому  л-Ьтъ  десять  —  его  ставили  наравн'Ь 
съ  Байрономъ  и  Шекспиромъ. 


о  НОВЪИШИХЪ  РОМАНАХЪ 

Вагпауе,  СобЬ88(юп8),  ^етте  Сгш]1(о1шёе);  Еи§ёпе 
8ие;  Се  У1§пу;  Ни^о;  Вакас,  Всёпез,  Реаи  йе  СЬа^гш 
Сопк  8  Ъгип8  (^^о1(а1:^^ие  8  ? )  Миззе!)  (1аЫеаих  ? )  (1е  пиа!}.  — 
Поэзхя  французская.  —  Вугоп.  —  Муравьевъ, 
Полевой  (Полевой  романистъ),  Свиньинъ,  Карамзинъ. 


(О  ДВОРЯНСТВЪ) 

I.  Что  такое  потомственное  дворянство?  Со- 
словхе  народа  высшее,  т. -е.  награжденное  боль- 
шими преимуществами,  касательно  собственности 
и  частной  свободы.  ■ —  К-Ьмъ  ?  —  Народомъ  или  его 
представителями.  —  Съ  какою  ц-Ьлш?  —  Съ 
ц-Ьлью  им-Ьть  мощныхъ  защитниковъ  (народа),  или 
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близкихъ  и  непосредственныхъ  къ  властямъ  пред- 
ставителей. —  Каше  люди  составляютъ  С1е  сословье  ? 
—  Люди,  которые  им-Ьютъ  время  заниматься 
чужими  д-Ьлами.  —  Кто  сш  люди?  —  Отм-Ьнные 
по  своему  богатству  или  образу  жизни.  ~  По- 
чему такъ?  —  Богатство  доставляетъ  способъ  не 
трудиться,  а  быть  всегда  готову  по  первому  при- 
зыву Ли  8оиуега1п;  образъ  жизни,  т.-е.  не  ремес- 
ленный или  землед-Ьльчесшй,  ибо  все  С1е  нала- 
гаетъ  на  работника  или  землед-Ьльца  различныя 
узы.  —  Почему  такъ  ?  —  Землед-Ьлецъ  зависитъ  отъ 
земли,  имъ  обработанной,  и  бол-Ье  всЬхъ  неволенъ; 
ремесленникъ  —  отъ  числа  требователей  торговыхъ, 
отъ  мастеровъ  и  покупателей.  —  Нужно  ли  для 
дворянства  прхуготовительное  воспиташе?  —  Нуж- 
но. —  Чему  учится  дворянство  ?  —  Независимости, 
храбрости,  благородству,  чести  вообще.  —  Не 
суть  ли  сш  качества  природныя?  —  Такъ,  но 
образъ  жизни  можетъ  ихъ  развить,  усилить  или 
задушить.  —  Нужны  ли  они  въ  народ^Ь,  такъ  же, 
наприм^Ьръ,  какъ  трудолюб1е?  —  Нужны,  и  дво- 
рянство —  1а  8аиуе§аг(1е  трудолюбиваго  класса, 
которому  некогда  развивать  с1и  качества. 


П.  Что  составляетъ  дворянство  въ  республик-Ь? 
—  Богатые  люди,  которыми  народъ  кормится.  —  А 
въ  государстве^  ?  —  Военные  люди,  которые  соста- 
вляютъ гварщю  и  войско  государево.  —  Ч-Ьмъ 
кончается  (погибаетъ)  дворянство  въ  республи- 
к-Ь?  —  Аристократ1ей  правъ.  —  А  въ  государ- 
ств-Ь?   ~  Рабствомъ  народа.     А  =  В. 
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III.  Насл^Ьдственныя  преимущества  высшихъ 
классовъ  общества  суть  услов1я  ихъ  независи- 
мости. Въ  противномъ  случа^^  классы  эти  стано- 
вятся наемниками  и  несутъ  ихъ  обязанности. 

IV.  Русское  дворянство  что  нын-Ь  значитъ? 
Какими  способами  Д'Ьлаются  дворяне?  Что  изъ 
этого  сл-Ьдуеть?  N6.  Былое  презр'Ьше  къ  сему 
звашю.  Дворянинъ-пом^Ьщикъ.  Его  вл1яте  и 
важность;  рекрутство;  права.  Дворянинъ  въ 
служб-Ь.  Дворянинъ  въ  деревн'Ь.  Происхождеше 
дворянства.   Дворянинъ  при  двор^Ь. 

V.  А^^еп^2^^  (1е  веодоръ,  ЪасЬе1;ё  йе  1а  Ьаи1е  поЬ- 
1е88е  (между  прочимъ  и  моего  пращура  Никиты 
Пушкина). 

Пегге  I  е81}  ^оиЬ  а  1а  1о18  ЕоЪеврхегге  еЬ  Каро1ёоп 
(1а  гёуо1и1юп  1псагпёе).  Ъе8  гап§8.  СЬи1;е  йе  1а 
поЫе88е.     8оп  указъ  йе  1714  е1с. 

УоИа  йё]а  150  ап8  9ие  1а  табель  о  рангахъ  Ъакуе  I 
1а  поЫе88е  еЬ  с'е81з  ГЕтрегеиг  ас1}ие1  дш  1е  ргешхет 
а  розе  ипе  йх^ие,  Ыеп  {а1Ые  епсоге,  соп"Ьге  1е  йё- 
Ьогйетеп!)  й'ипе  (1етосга1^1е  р1ге  ^ие  се  Не  йе  ГАтё- 
пдие.  —  Уничтожен1е  дворянства  чинами.  Ма1о- 
ратства,  уничтоженныя  плутов  ствомъ.  Паден1е 
постепенное  дворянства. 

Орро811з1оп  (1е  Во1§огоику  (ша18е,  йапв  1е  ^епге  йе 
се11е  йе8  Рашпе).  | 

Р1егге  III.  Истинная  причина  дворянской  гра- 
моты. 

Екатерина.  А1ехапс1ге.  Новосильцевъ.  Чарто- 
рижсшй.  Кочубей.  8регап8ку,  ророуИ^сЬ  1}игЬи1еп1 
е"Ь  ]*§паге. 
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Ьев  тоуепй  ауес  1е8^ие18  оп  ассотр1Н  ипе  гёуо- 
1и1>1оп  пе  воп!)  рЫз  сеих  ^и^  1а  соп8ои(1еп15. 

Ьа  Ьаи1)е  поЫевзе  п^ёЬетЬ  рав  11ёгё(111}а1ге  (йе  ЫИ), 
е11е  ев!)  йопс  поЫевве  а  У1е.  Моуепв  с1'еп15оигег  1е 
йе8ро1}18те  йе  81;1реп(11а1гев  йёуоиёв  еЬ  А^ёЬоиИет  1}ои1;е 
орро811}1оп  еЬ  "Ьси^^е  хп^ёрепЛапсе. 

ЪЪётёАИё  д.е  1а  Ьаи1}е  поЫевве  ев1)  ипе  §агап1;1е  йе 
80П  1пс1ёрепйапсе.  Ъе  соп1}га1ге  ез!)  пёсеввахгетеп!; 
тоуеп  (1е  1;угапше  ои  р1и1:б1}  й'ип  йевро^хвте  1асЬе  еЬ 
той.    Ве8ро1)18те,  с'ев!):  Ых  сгиеИев,  сои1.ите8  йоисез, 

81)аЬ1И1ё  —  ргет1ёге  соп(1111оп  йи  ЪопЬеиг  риЪИс. 

Соттеп!;  8'ассото(1е-1;-е11е  ауес  1а  рег1ес1}1ЬШ1;ё  ш- 
Шгте  ? 


1833  г. 

(ПРОГРАММА  ЖУРНАЛА) 

Что  есть  журналъ  европейсшй.  Что  есть  жур- 
налъ  руссшй.  Нын-Ьшше  руссше  журналы.  Ка- 
ковъ  можетъ  быть  руссшй  журналъ. 

Часть  политическая.  Вн-Ьшняя  политика.  Про- 
исшеств1я  политич.  Полемика. 

Предварительное  изъявлеше  мн-Ьшй  правитель- 
ства. Внутреншя  происшествхя  и  указы.  О  м-Ьрахъ 
правительства.  Матер1алы  отъ  правительства. 
Корреспонденщя. 

Литература.  Вн-Ьшняя  литература.  Лучппя 
статьи  изъ  журналовъ.  Критика  иностранныхъ 
книгъ.  Внутренняя.  Истор.  матер1алы.  Текущая 
литература.  ЕешПе^оп.  ТЬеа1}ге,  Библ1ограф1я. 
Объявлешя. 

Пособ1я:  повел-Ьшя  министровъ. 

Журналъ  мой  предлагаю  правительству  —  какъ 
оруд1е  его  д-Ьйствхя  на  общее  мн-Ьше. 

Офищальность. 

Контора  подъ  в-Ьдом.  редактора.  Подписка  въ 
экспедищяхъ  и  въ  почтамт-Ь.    Разсылка  по  домамъ. 

Книги:  1)  Подписная,  билетовъ;  2)  Поступающихъ 
денегъ;  3)  Книга  прихода  и  расхода  (вгоВЪисЪ); 
4)  Отд-Ьльный  счетъ  съ  бумагой;  5)  Книги  съ 
разнощ.  жалобъ;  6)  Сотрудники;  7)  Покупки. 

Исполнитель^ 
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(О  КНИГЪ  А.  Н.  МУРАВЬЕВА: 
ПУТЕШЕСТВ1Е  КЪ  СВ.  МЪСТАМЪ) 

Въ  1829  году  авторъ  находился  въ  главной  квар- 
тир'Ь  Дибича.  —  За  Балканами  остановились  рус- 
сшя  войска;  начались  переговоры,  военный  д-Ьй- 
ств1я  прекратились.  Внимаше  Европы  было  обра- 
щено на  Адр1анополь,  гд'Ь  р-Ьшалась  судьба  Грецш, 
ц'Ьлыя  8  л'Ьтъ  занимавшей  помышлешя  про- 
св'Ьщеннаго  М1ра.  —  Грещя  оживала.  Могуще- 
ственная помощь  С-Ьвера  возвращала  ей  независи- 
мость и  самобытность. 

Во  время  переговоровъ,  среди  торжествующаго 
нашего   стана,   въ   виду   смятеннаго  Константипо- 

I   поля,  одинъ  молодой  поэтъ  думалъ  о  Херусалим-Ь, 

I  о  св.  храм-Ь,  нын'Ь  забытомъ  христ1анскою  Европою 
для  суетныхъ  развалинъ  Пароенона  и  Ликея.    Ему 

I  представилась  возможность  исполнить  давнее  же- 
лаше,  любимую  мечту  отрочества.  Г.  М.  (Муравьевъ) 
черезъ  Г.  Дибича  получилъ  дозволеше  посетить  св. 

!  м'Ьста  и  отправился  къ  нимъ  черезъ  Константино- 
поль и  Александрш.    Нын-Ь  издалъ  онъ  свои  путе- 

I  выя  записки. 

I  Съ  умилешемъ  и  невольной  завистью  прочли  мы 
книгу  Г-на  М(уравьева).  Зд-Ьсь  н-Ьтъ,  говоритъ  дру- 

^  I  гой  русскш  путешественникъ . . .  Но  молодаго  нашего 
I  соотечественника  привлекло  туда  не  суетное  желаше 

^  |обр'Ьсти  краски  для  поэтическаго  романа,  не  безпо- 

V  [койное  любопытство,  (не  надежда)  найти  насиль- 
ственныя  впечатл'Ььия  для  сердца  усталаго  и  при- 
тупленнаго.  Онъ  пос^Ьтилъ  св.  мЬста,  какъ  в-Ьрую- 
1ЩЙ,  какъ  смиренный,  простодушный  крестоносецъ, 
[жаждущШ  повергнуться  въ  прахъ  предъ  гробомъ 
Христа  Спасителя.  Онъ  кауегзе  Грещю, .  . .  ргёоссирё 
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одною    великою    мыслш;    онъ    не  старается,  какъ 
Ш(атобр1анъ),  воспользоваться  противоположностью 

миоолопй  Библш  и  Одиссеи;  онъ  не  останавли- 
вается, онъ  сп-Ьшитъ,  онъ  мимоходомъ  бес^Ьдуетъ 
съ...  преобразователемъ  Египта,  проникаетъ  въ  глу- 
бину пирамидъ,  проникаетъ  въ  пустыню,  оживлен- 
ную черными  шатрами  бедуиновъ  и  верблюдами 
каравановъ,  вступаетъ  въ  об-Ьтованную  землю,  на- 
конецъ,  съ  высоты  вдругъ  видитъ  1ерусалимъ... 


I 


I 


1833  г. 

(О  СОЧИНЕШЯХЪ  П.  А.  КАТЕНИНА) 

На  дняхъ  вышли  въ  св-Ьтъ  Сочиненхя  и 
переводы  въ  стихахъ  Павла  Катенина. 

Издатель  (г.  Бахтинъ)  въ  начал-Ь  предислов1я, 
весьма  зам-Ьчательнаго,  упомянулъ  о  томъ,  что 
П.  А.  Катенинъ  почти  при  вступленш  на  поприще 
словесности  былъ  встр-Ьченъ  самыми  несправедли- 
выми и  самыми  неум-Ьренными  критиками. 

Намъ  кажется, что  г. Катенинъ  (какъ  и  вс^Ь  наши 
писатели  вообще)  скор'Ье  могъ  бы  жаловаться  на 
безмолвхе  критики,  ч'Ьмъ  на  ея  строгость  или  при- 
страстную привязчивость.  Критики,  по-настоя- 
щему, у  насъ  еще  не  существу етъ:  несправедливо 
было  бы  намъ  и  требовать  оной.  У  насъ  и  литера- 
тура едва  ли  существуетъ,  а  на  н'Ьтъ  —  суда  н-Ьтъ, 
говоритъ  неоспоримая  пословица.  Если  публика 
можетъ  довольствоваться  т-Ьмъ,  что  называется  у 
^  насъ  критикой,  то  это  доказываетъ,  что  мы  еще  не 
'  им'Ьемъ  нужды  ни  въ  Шлегеляхъ,  ни  даже  въ 
Лагарпахъ. 

Что  же  касается  до  несправедливой  холодности, 
оказываемой  публикой  сочинешямъ  г.  Катенина, 
то  во  всЬхъ  отношешяхъ  она  д-Ьлаетъ  ему  честь: 
во-первыхъ,  она  доказываетъ  отвращеше  поэта  отъ 
мелочныхъ  способовъ  добывать  усп-Ьхи,   а  во-вто- 
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рыхъ,  и  его  самостоятельность.  Никогда  не  ста- 
рался онъ  угождать  господствующему  вкусу  въ 
публик-Ь,  напротивъ:  шелъ  всегда  своимъ  путемъ, 
творя  для  самого  себя,  что  и  какъ  ему  было  угодно. 
Онъ  даже  до  того  простеръ  свою  гордую  независи- 
мость, что  оставлялъ  одну  отрасль  поэз1и,  какъ 
скоро  становилась  она  модною,  и  удалялся  туда, 
куда  не  сопровождало  его  ни  пристраст1е  толпы, 
ни  образцы  какого-нибудь  писателя,  увлекающаго 
за  собою  другихъ.  Такимъ  образомъ,  бывъ  одинъ 
изъ  первыхъ  Апостоловъ  романтизма,  первый 
введши  въ  кругъ  возвышенной  поэз1и  языкъ  и  пред- 
меты простонародные,  онъ  первый  отрекся  отъ  ро- 
мантизма и  обратился  къ  классическимъ  идеаламъ, 
когда  читающей  публик-Ь  начала  нравиться  ноь  изна 
литературнаго  преобразовашя. 

Первымъ  замЪчательнымъ  произведешемъ  г. Ка- 
тенина былъ  переводъ  славной  Биргеровой  Лено- 
ры.  Она  была  уже  изв-Ьстна  у  насъ  по  нев-Ьрному  и 
прелестному  подражашю  Жуковскаго,  который 
сд-Ьлалъ изъ  нея  то  же, что Байронъвъ  своемъ Ман- 
фред-Ь  сд-Ьлалъ  изъФауста:  ослабилъ  духъ  и  формы 
своего  образца.  Катенинъ  это  чувствовалъ  и  взду- 
малъ  показать  намъ  Ленору  въ  энергической  кра- 
сотЬ  ея  первобытнаго  создашя:  онъ  написалъ 
Ольгу.  Но  с1я  простота  и  даже  грубость  выраже- 
шй,  с1я  сволочь,  зам-Ьнившая  воздушную 
ц-Ьпь  т-Ьней,  с1я  висЬлица  вм^Ьсто  сельскихъ 
картинъ,  озаренныхъ  л-Ьтнею  луною,  непр1ятио 
поразили  непривычныхъ  читателей,  и  Гн-Ьдичъ 
взялся  высказать  ихъ  мн-Ьтя  въ  стать-Ь,  коей  не- 
справедливость обличена  была  Грибо-Ьдовымъ. 
Посл-Ь  Ольги  явился  Убхйца,  лучшая,  можетъ- 
быть,  изъ  балладъ  Катенина.     Впечатл-Ьше,  имъ 
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произведенное,  было  и  того  хуже.  УбШца  въ  при- 
падк-Ь  сумасшеств1я,  бранилъ  М'Ьсяцъ,  свид-Ьтеля 
его  злод'Ьяшя,  пл'Ьшивымъ!  Читатели,  воспитан- 
ные на  Флор1ан^Ь  и  Парни,  расхохотались  и 
почли  балладу  нише  всякой  критики. 

Таковы  были  первыя  неудачи  Катенина;  он1^ 
им'Ьли  вл1яше  и  на  сл'Ьдующ1я  его  произведешя. 
На  театр-Ь  им^Ьлъ  онъ  р'Ьшительные  усп-Ьхи.  Отъ 
времени  до  времени  въ  шурналахъ  и  альманахахъ 
появлялись  его  стихотворешя,  коимъ,  наконецъ, 
начали  отдавать  справедливость  и  то  скупо  и  не- 
охотно. Между  ними  отличаются  Мстиславъ 
Мстиславичъ,  стихотвореше,  исполненное  огня 
и  движешя,  и  Вторая    быль,    гд'Ь  столько  про- 

СТОДуШХЯ  и  истинной  П0Э31И. 

Въ  книг-Ь,  нын-Ь  изданной,  просв'Ьщенные  чита- 
тели зам^Ьтятъ  идилл1ю,  гд^  съ  такою  прелестною 
в-Ьриостш  постигнута  буколическая  природа,  не 
геснеровская,  чопорная  и  манерная,  но  древняя  — 
простая,  широкая,  свободная ;  меланхолическую 
элег1ю,  мастерской  переводъ  трехъ  п-Ьсенъ  изъ 
1п1егпо  и  собраше  романсовъ  о  Сид'Ь,  сш  про- 
стонародную хронику,  столь  любопытную  и  поэти- 
ческую. Знатоки  отдадутъ  справедливость  ученой 
отд-Ьлк^Ь  и  звучности  гекзаметра  и  вообще  меха- 
низму стиха  г.  Катенина,  слишкомъ  пренебрегае- 
мому  лучшими  нашими  стихотворцами. 


(МОЦАРТЪ  И  САЛЬЕРИ) 

Въ  первое  представлеше  Донъ-Жуана,  въ  то 
время,  когда  весь  театръ  безмолвно  упивался  гар- 
мошей  Моцарта,  раздался  свистъ:  вс-Ь  обратились 
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съ  изумлешемъ  и  негодов ашемъ,  и  знаменитый 
Сальери  вышелъ  изъ  залы  въ  б-Ьшенств-Ь,  сн-Ьдае- 
мый  завистш.  —  Сальери  умеръ  л-Ьтъ  8  тому  на- 
задъ.  Н-Ькоторые  н-Ьмецше  журналы  говорили,  что 
на  одр^Ь  смерти  признался  онъ,  будто  бы,  въ  ужас- 
номъ  преступлении,  въ  отравлеши  великаго  Мо- 
царта. Завистникъ,  который  могъ  освистать  Донъ- 
Жуана,  могъ  отравить  его  творца. 


(ШАЙЛОКЪ,  АНДЖЕЛО 
И  ФАЛЬСТАФЪ  ШЕКСПИРА) 

Лица,  созданный  Шекспиромъ,  не  суть,  какъ  у 
Мольера,  типы  такой-то  страсти,  такого-то  порока, 
но  существа  живыя,  исполненныя  многихъ  стра- 
стей, многихъ  пороковъ;  обстоятельства  разви- 
ваютъ  передъ  зрителемъ  ихъ  разнообразные,  мно- 
госложные характеры.  У  Мольера  Скупой  скупъ 
—  и  только ;  у  Шекспира  Шайлокъ  скупъ,  см-Ьт- 
ливъ,  мстителенъ,  чадолюбивъ,  остроуменъ.  У  Мо- 
льера лицем-Ьръ  волочится  за  женою  своего  благо- 
Д'Ьтеля,  лицем-Ьря;  принимаетъ  им-Ьше  подъ  хра- 
неше,  лицем-Ьря;  спрашиваетъ  стаканъ  воды,  лице- 
м-Ьря.  У  Шекспира  лицем-Ьръ  произноситъ  судебный 
приговоръ  съ  тщеславною  строгостш,  но  справедли- 
во; онъ  оправдываетъ  свою  жестокость  глубоко- 
мысленнымъ  суждеьпемъ  государственнаго  чело- 
в-Ька;  онъ  обольщаетъ  невинность  сильными,  увлека- 
тельными софизмами,  не  см'Ьшною  см-Ьсью  набож- 
ности и  волокитства.  Анд  же  л  о  лицем-Ьръ,  по- 
тому    что     его    гласный    Д'Ьйств1я    противор-Ьчатъ 
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тайнымъ  страстямъ!  А  какая  глубина  въ  этомъ 
характер-Ь ! 

Но  нигд-Ь,  можетъ-быть,  многостороннШ  гешй 
Шекспира  не  отразился  съ  такимъ  многообразхемъ, 
какъ  въ  Фальстаф-Ь,  коего  пороки,  одинъ  съ  дру- 
гимъ  связанные,  составляютъ  забавную,  уродливую 
ц-Ьпь,  подобную  древней  вакханалш.  Разбирая 
характер ъ  Фальстафа,  мы  видимъ,  что  главная 
черта  его  есть  сластолюбхе.  Смолоду,  вероятно, 
грубое,  дешевое  волокитство  было  первою  для  него 
заботою;  но  ему  уже  за  пятьдесятъ.  Онъ  растол- 
ст'Ьлъ,  одряхъ;  обжорство  и  вино  взяли  верхъ 
надъ  Венерою.  Во-вторыхъ,  онъ  трусъ;  но,  про- 
ведя свою  жизнь  съ  молодыми  пов-Ьсами,  поми- 
нутно подверженный  ихъ  насм'Ьшкамъ  и  прока- 
замъ,  онъ  прикрываетъ  свою  трусость  дерзостью 
уклончивой  и  насмЬшливой ;  онъ  хвастливъ  по  при- 
вычк-Ь  и  по  расчету.  Фальстафь  совсЬмъ  не  глупъ; 
напротивъ,  онъ  им-Ьетъ  и  н-Ькоторыя  привычки 
челов-Ька,  нер^Ьдко  видавшаго  хорошее  общество. 
Правилъ  н-Ьтъ  у  него  никакихъ.  Онъ  слабъ,  какъ 
баба.  Ему  нужно  кр-Ьпкое  Испанское  вино  (ЬЪе 
заек),  жирный  об^Ьдъ  и  деньги  для  своихъ  любовницъ ; 
чтобъ  достать  ихъ,  онъ  готовъ  на  все,  только  бъ  не 
на  явную  опасность. 

Въ  молодости  моей  случай  сблизилъ  меня 
съ  челов-Ькомъ,  въ  коемъ  природа,  желая 
подражать  Шекспиру,  повторила  его  гешальное 
создаше.  ***  былъ  второй  Фальстафъ:  сластолю- 
бивъ,  трусъ,  хвастливъ,  не  глупъ,  забавенъ,  безъ 
всякихъ  правилъ,  слезливъ  и  толстъ.  Одно  обстоя- 
тельство придавало  ему  прелесть  оригинальную. 
Онъ  былъ  женатъ.  Шекспиръ  не  усп-Ьлъ  женить 
своего  холостяка.    Фальстафъ  умеръ  у  своихъ  пр1я- 
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тельыицъ,  не  усп-Ьвъ  быть  ни  рогатымъ  супругол1ъ, 
ни  отцомъ  семейства.  Сколько  сценъ,  потерянныхъ 
для  кисти  Шекспира! 

Вотъ  черта  изъ  домашней  жизни  моего  почтен- 
наго  друга.  Четырехл^Ьтшй  сынокъ  его,  вылитый 
отецъ,  маленьшй  Фальстафъ  III,  однажды,  въ  его 
отсутствш,  повторялъ  про  себя:  «какой  папенька 
хлаблШ!  какъ  папеньку  Госудаль  любитъ!»  Маль- 
чика подслушали  и  кликнули.  «Кто  теб-Ь  это  ска- 
залъ,  Володя?»  — Папенька,  отв^^чалъ  Володя. 


I 


1833—34  г.  г. 

(МЫСЛИ  НА  ДОРОГЪ) 

(I.  Шоссе) 

Узнавъ,  что  новая  Московская  дорога  совсЬмъ 
окончена,  я  вздумалъ  съ'Ьздить  въ  Петербургъ,  тлЪ 
не  бывалъ  бол-Ье  пятнадцати  л-Ьтъ.  Я  записался  въ 
контор-Ь  Посп-Ьшныхъ  Дилижансовъ  (которые  пока- 
зались мн-Ь  спокойи-Ье  прежнихъ  почтовыхъ  ка- 
ретъ),  и  15-го  октября,  въ  десять  часовъ  утра,  вы- 
-Ьхалъ  изъ  Тверской  заставы. 

Катясь  по  гладкому  шоссе,  въ  спокойномъ  эки- 
паж-Ь,  не  заботясь  ни  о  его  прочности,  ни  о  прого- 
нахъ,  ни  о  лошадяхъ,  я  вспохмнилъ  о  посл-Ьднемъ 
своемъ  путешествш  въ  Петербургъ  по  старой  дорог-Ь. 
Не  р-Ьшившись  скакать  на  перекладныхъ,  я  купилъ 
тогда  дешевую  коляску,  и  съ  однимъ  слугою  отпра- 
вился въ  путь.  Не  знаю,  кто  изъ  насъ,  Иванъ  или 
я,  согр-Ьшили  передъ  вы'Ьздомъ,  но  путешествхе 
наше  было  неблагополучно.  Проклятая  коляска 
требовала  поминутно  починки.  Кузнецы  меня  при- 
т-Ьсняли;  рытвины  и,  м-Ьстами,  деревянная  мостовая 
совершенно  измучили.  ЦЬлые  шесть  дней  тащился 
я  по  несносной  дорог-Ь  и  прх-Ьхалъ  въ  Петербургъ 
полумертвый.  Мои  пр1ятели  смеялись  надъ  моей 
изн-Ьженностш,  но  я  не  имЬю  и  притязашй  на 
фельдъегерское    геройство,    и,    по    зимнему    путм 
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возвратясь  въ  Москву,  съ  той  поры  уже  никуда  не 
вы^Ьзжалъ. 

Вообще,  дороги  въ  Россш  (благодаря  простран- 
ству) хороши,  и  были  бы  еще  лучше,  если  бы  Губер- 
наторы мен-Ье  объ  нихъ  заботились.  Наприм'Ьръ, 
дернъ  есть  уже  природная  мостовая;  ззч'Ьиъ  его 
сдирать  и  зам^Ьнять  наносной  землею,  которая,  при 
первомъ  дождик-Ь,  обращается  въ  слякоть  ?  Поправ- 
ка дорогъ,  одна  изъ  самыхъ  тяжелыхъ  повинностей, 
не  приноситъ  почти  никакой  пользы  и  есть  большею 
частью  предлогъ  къ  ут'Ьснешю  и  взяткамъ.  Возь- 
мите перваго  мужика,  хотя  крошечку  смышленаго, 
и  заставьте  его  провести  новую  дорогу:  онъ  нач- 
нетъ,  в-Ьроятно,  съ  того,  что  пророетъ  два  параллель- 
ные рва  для  стечешя  дождевой  воды.  Л'Ьтъ  40  тому- 
назадъ,  одинъ  воевода  вм'Ьсто  рвовъ  под-Ьлалъ  па- 
рапеты, такъ  что  дороги  сд'Ьлались  ящиками  для 
грязи.  Л-Ьтомъ  дороги  прекрасны ;  но  весной  и  осенью 
путешественники  принуждены  'Ьздить  по  пашнямъ 
и  полямъ,  потому  что  экипажи  вязнутъ  и  тонутъ 
на  большой  дорог-Ь,  между  т^Ьмъ,  какъ  п'Ьшеходы, 
гуляя  по  парапетамъ,  благословляютъ  память  му- 
драго  воеводы.  Такихъ  воеводъ  на  Руси  весьма 
довольно. 

Великол^Ьпное  московское  шоссе  начато  по 
повел-Ьшю  Ими  ера  тор  аАлександра;  Дилижансы 
учреждены  обществомъ  частныхъ  людей.  Такъ 
должно  быть  и  во  всемъ:  Правительство  открываетъ 
дорогу,  частные  люди  находятъ  удобн'Ьйш1е  способы 
ею  пользоваться. 

Не  могу  не  зам^Ьтить,  что,  со  времени  восшеств1я 
на  престолъ  Дома  Романовыхъ,  Правительство 
у  насъ  всегда  впереди  на  поприщ-Ь    образовашя    и 
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просв-Ьщешя.  Народъ  сл-Ьдуетъ  за  нимъ  всегда 
.тЬвиво,  а  иногда  и  неохотно. 

Собравшись  въ  дорогу,  вм'Ьсто  пироговъ  и  хо- 
лодной телятины  я  хот-Ьлъ  запастись  книгою,  по- 
над'Ьясь  довольно  легкомысленно  на  трактиры  и 
боясь  разговоровъ  съ  почтовыми  товарищами.  Въ 
тюрьм'Ь  и  въ  путешествш  всякая  книга  есть  Бонай 
даръ,  и  та,  которую  не  р-Ьшитесь  вы  и  разкрыть, 
возвращаясь  изъ  АнглШскаго  Клоба  или  собираясь 
на  балъ,  покажется  вамъ  занимательна,  какъ  Араб- 
ская сказка,  если  попадется  вамъ  въ  каземат'Ь, 
или  въ  Посп'Ьшномъ  Дилижанс-Ь.  Скажу  бол-Ье:  въ 
такихъ  случаяхъ  ч'Ьмъ  книга  скучн'Ье,  т-Ьмъ  она 
предпочтительн^Ье.  Книгу  занимательную  вы  про- 
глотите слишкомъ  скоро,  она  слишкомъ  вр-Ьжется 
въ  вашу  память  и  воображеше;  перечесть  ее  уже 
невозможно.  Книга  скучная,  напротивъ,  читается 
съ  разстановкою,  съ  отдохновешемъ ;  оставляетъ 
вамъ  способность  позабыться,  мечтать;  опомни- 
вшись, вы  опять  за  нее  принимаетесь,  перечитываете 
М'Ьста,  вами  пропущенныя  безъ  внимашя,  и  проч. 
Книга  скучная  представляетъ  бол-Ье  развлечешя. 
Понят1е  о  скук-Ь  (весьма)  относительное.  Книга 
скучная  можетъ  быть  очень  хороша;  не  говорю  о 
книгахъ  ученыхъ,  но  и  о  книгахъ  писанныхъ  съ 
Ц'Ьлш  просто  литературною.  Мног1е  читатели  со- 
гласятся со  мною,  что  Клариса  очень  утомительна 
и  скучна,  но  со  вс-Ьмъ  т'Ьмъ  романъ  Ричардсоновъ 
им'Ёетъ  необыкновенное  достоинство. 

Вотъ  на  что  хороши  путешеств1я. 

И  такъ,  собравшись  въ  дорогу,  зашелъ  я  къ  ста- 
рому моему  пр1ятелю  **  (Соболевскому),  коего  биб- 
л1отекой  привыкъ  я  пользоваться.  Я  просилъ  у  него 
книгу  скучную,  но  любопытную,  въ  1Шкомъ  бы  то 
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ни  было  0ТН0Ш8ШИ.  Пр1ятель  мой  хот-Ьлъ  было 
мн'Ь  дать  нравственно-сатиричесшй  романъ,  утвер- 
ждая, что  скучн-Ье  ничего  быть  не  можетъ,  а  что 
книга  очень  любопытна  въ  отношенш  участи  ея 
въ  публик-Ь;  но  я  его  благодарилъ,  зная  уже  по 
опыту  непреодолимость  нравственно-сатирических ъ 
романовъ.  Постой,  сказалъ  мнЪ  **  (Соболевсшй) : 
есть  у  меня  для  тебя  книжка.  Съ  этимъ  словомъ 
вынулъ  онъ  изъ-за  полнаго  собрашя  сочинеьпй  Але- 
ксандра Сумарокова  и  Михаила  Хераскова  книгу, 
повидимому,  изданную  въ  конц-Ь  прошлаго  сто- 
лЪтхя.  Прошу  беречь  ее,  сказалъ  онъ  таинствен- 
нымъ  голосомъ.  Над-Ьюсь,  что  ты  вполн-Ь  оц1>нишь 
и  оправдаешь  мою  доверенность.  Я  разкрылъ  ее 
и  прочелъ  заглав1е:  Путешеств1е  изъ  Петер- 
бурга   въ   Москву.     Спб.  1790,  съ  эпиграфомъ: 

«Чудище  обло,  озорно,  огромно,  стоз^Ьвно  и  лаяй.» 
Тилимахида.  Книга  XVIII,  ст.  514. 

Книга,  н'Ькогда  прошум'Ьвшая  соблазномъ  и  на- 
влекшая на  сочинителя  гнЪвъ  Екатерины,  смерт- 
ный приговоръ  и  ссылку  въ  Сибирь,  нын-Ь  ТУПО- 
графическая  р-Ьдкость,  потерявшая  свою  заманчи- 
вость, случайно  встр'Ьчаемая  на  пыльной  полк-Ь 
библ1омана,      или      въ      м-Ьшк-Ь     брадатаго     раз- 

нощика. 

Я  искренно  благодарилъ  **  (Соболевскаго)  ивзялъ 
съ  собою  Путешеств1е.  Содержаше  его  всЬмъ  из- 
в-Ьстно.  Радищевъ  написалъ  н-Ьсколько  отрывковъ, 
давъ  каждому  въ  заглав1е  назваше  одной  изъ  стан- 
щй,  находящихся  на  дорог-Ь  изъ  Петербурга  въ 
Москву.  Въ  нихъ  излилъ  онъ  свои  мысли  безъ  вся- 
кой связи  и  порядка.  Въ  Черной  Грязи,  пока  пере- 
м-Ьняли  лошадей,  я  началъ  книгу  съ  посл-Ьдней 
главы    и    такимъ    образомъ    заставилъ    Радищева 
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путешествовать    со    мною  изъ  Москвы    въ    Петер- 
бургъ. 

(II.  Москва) 

«Москва!  Москва!»  возклицаетъ  Радищевъ  на 
посл-Ьдней  страниц^Ь  своей  книги,  и  бросаетъ 
желчью  напитанное  перо,  какъ  будто  мрачныя  кар- 
тины его  воображешя  разс^Ьялись  при  взгляд^Ь  на 
золотыя  маковки  Москвы  б^Ьлокаменной.  Вотъ  уже 
Всесвятское...  Онъ  прощается  съ  утомленнымъ 
читателемъ;  онъ  просить  своего  спутника  подо- 
ждать его  у  околицы ;  на  возвратномъ  пути  онъ  при- 
мется опять  за  свои  горьшя  полу-истины,  за  свои 
дерзшя  мечташя...  Теперь  ему  некогда:  онъ  скачетъ 
успокоиться  въ  семь'Ь  родныхъ,  позабыться  въ 
>1  вихр-Ь  Московскихъ  забавъ.  До  свиданья,  чита- 
[,  тель!    Ямщикъ,  погоняй!...    Москва,  Москва! 

I  Многое  перем^Ьнилось  со  временъ  Радищева... 
1|  Нын'Ь  покидая  смиренную  Москву  и  готовясь  уви- 
<1  д-Ьть  блестящШ  Петербургъ,  я  заран-Ье  встр-Ёво- 
ь|  женъ  при  мысли  перем-Ьнить  мой  тих1й  образъ 
ц  жизни  на  вихрь  и  шумъ,  ожидающхе  меня ;  голова 

I  моя  заран'Ье  кружится... 

I  Ри11з  Тго]*а,  ^ихтив  Тго]ап1.  Н-Ькогда  сопер- 
,  |ничество  между  Москвой  и  Петербургомъ  д^Ьйстви- 
|тельно  существовало.  Н-Ькогда  въ  Москв-Ь  пребы- 
вало богатое  неслужащее  Боярство,  Вельможи  оста- 
вивш1е  Дворъ,  люди  независимые,  безпечные,  страст- 
ные къ  безвредному  злор-Ьчш  и  къ  дешевому 
хл'Ьбосольству.  Н-Ькогда  Москва  была  сборнымъ 
м^Ьстомъ  для  всего  Русскаго  Дворянства,  которое 
изо  всЬхъ  провинщй  съ-Ёзжалось  въ  нее  на  зиму. 
Блестящая  Гвардейская  молодежь  налетала  туда  жъ 
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изъ  Петербурга.  Во  всЬхъ  концахъ  древней 
столицы  грем1^ла  музыка  и  везд'Ь  была  толпа.  Въ 
зал^Ь  Благороднаго  Собрашя,  два  раза  въ  нед1Ьлю, 
было  до  пяти  тысячь  народу.  Тутъ  молодые  люди 
знакомились  между  собою;  улаживались  свадьбы. 
Москва  славилась  нев-Ьстами,  какъ  Вязьма  пряни- 
ками. Московсше  об-Ьды  (такъ  оригинально  опи- 
санные КняземъДолгорукимъ)  вошли  въ  пословицу. 
Невинныя  странности  Москвичей  были  призна- 
комъ  ихъ  независимости.  Они  жили  по  своему, 
забавлялись  какъ  хот-Ьли,  мало  забот'ясь  о  мнЪнш 
ближняго.  Бывало,  богатый  чудакъ  выстроитъ 
себ^Ь  на  одной  изъ  главныхъ  улицъ  китайсшй  домикъ 
съ  зелеными  драконами,  съ  деревянными  манда- 
ринами подъ  золочеными  зонтиками.  Другой 
выЪдетъ  въ  Марьину  Рощу  въ  карет-Ь  изъ  кованаго 
серебра  84-й  пробы.  Трет1й  на  запятки  четверо- 
М'Ьстныхъ  саней  поставитъ  челов-Ькъ  пять  араповъ, 
егерей  и  скороходовъ  —  и  цугомъ  тащится  по 
л-Ьтней  мостовой.  Щеголихи,  перенимая  петербург- 
сюя  моды,  налагали  и  на  наряды  неизгладимую 
печать.  Надменный  Петербургъ  издали  смЪялся 
и  не  вм-Ьшивался  въ  зат-Ьи  старушки  Москвы. 
Куда  д-Ьвалась  эта  шумная,  праздная,  беззаботная 
жизнь?  Куда  д-Ьвались  балы,  пиры,  чудаки  и 
проказники?  —  Все  исчезло!  Остались  одн-Ь  не- 
в-Ьсты,  къ  которымъ  нельзя,  по  крайней  м-Ьр-Ь, 
применить  грубую  пословицу:  V^е^11е8  сотте  1е8 
гпез.  Московсшя  улицы,  благодаря  1812  году,  ^^ 
моложе  московскихъ  красавицъ,  все  еще  цв-Ь- 
тущихъ  розами!  НынЬ  въ  присмир1Ьвшей  Мо- 
скв1Ь  огромные  боярсше  дома  стоятъ  печально 
между  широкимъ  дворомъ,  заросшимъ  травою,  и 
садомъ,  запущеннымъ  и  одичалымъ.    Подъ  вызоло- 
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ченнымъ  Гербомъ  торчитъ  выв-Ьска  портнаго,  ко- 
торый платитъ  хозяину  30  рублей  въ  м1Ьсяцъ 
за  квартиру;  великол-Ьпный  бель-этажъ  нанять 
мадамой  для  пансхона  —  и  то  слава  Богу!  На 
всЬхъ  воротахъ  прибито  объявлеше,  что  домъ 
продается  и  отдается  въ  наймы  —  и  никто  его  не 
покупаетъ  —  и  никто  его  не  нанимаетъ.  Улицы 
мертвы;  р-Ьдко  по  мостовой  раздается  стукъ  ка- 
реты; барышни  б-Ьгутъ  къ  окошкамъ,  когда  'Ьдетъ 
одинъ  изъ  Полицмейстеровъ  со  своими  казаками. 
Подмосковный  деревни  также  пусты  и  печальны: 
роговая  музыка  не  гремитъ  въ  рощахъ  Свирлова 
и  Останкина;  плошки  и  цв^Ьтные  фонари  не  осв-Ь- 
щаютъ  Англхйскихъ  дорожекъ,  нын-Ь  заросшихъ 
травою,  а  бывало  уставленныхъ  миртовыми  и 
померанцовыми  деревьями.  Пыльныя  кулисы 
домашняго  театра  тл-Ьютъ  въ  зал-Ь,  оставленной 
посл-Ь  посл-Ьдняго  представлешя  Французской  ко- 
мед1и.  Барсшй  домъ  дряхл-Ьетъ.  Во  флигел-Ь 
живетъ  Н-Ьмецъ-управитель  и  хлопочетъ  о  про- 
волочномъ  завод'Ь.  Об-Ьды  даются  уже  не  хл-Ьбосо- 
лами  стариннаго  покроя  въ  день  хозяйскихъ 
именинъ,  или  въ  угоду  веселыхъ  обжоръ,  въ  честь 
вельможи,  удалившагося  отъ  Двора,  но  обществомъ 
игроковъ,  задумавшихъ  обобрать  нав-Ьрное  юношу, 
вышедшаго  изъ-подъ  опеки,  или  Саратовскаго  от- 
купщика. Московсме  балы....  Увы!  Посмотрите 
на  эти  домашшя  прически,  на  эти  б-Ьлые  башмачки, 
искусно  заб-Ьленные  м-Ьломъ....  Кавалеры  на- 
браны кое-гд-Ь  —  и  что  за  кавалеры !  Горе  отъума 
есть  картина  обветшалая,  печальный  анахронизмъ. 
Вы  въ  Москв-Ь  уже  не  найдете  ни  Фамусова,  ко- 
торый всякому,  ты  знаешь,  радъ:  и  князю 
Петру  Ильичу,  и  Французу  изъ  Бордо,  и  ЗагорЬц- 
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кому ,  и  Скалозубу,  и  Чацкому;  ни  Татьяны^^Юрьев- 
ны,  которая 

Балы  даетъ  нельзя  богаче, 
Отъ  Рождества  и  до  поста, 
А  л-Ьтомъ  праздники  на  дач-Ь. 

Хлёстова  въ  могил'Ь;  Репетиловъ  въ  деревн'Ь. 
Б-Ьдиая  Москва!... 

Петръ  1-й  не  любилъ  Москвы,  гд'Ь  на  каждомъ 
шагу  встр1зчалъ  воспоминаьия  мятежей  и  казней, 
закорен-Ьлую  старину  и  упрямое  сопротивлеше 
суев^Ьр1я  и  предразсудковъ.  Онъ  оставилъ  Кремль, 
ГД'Ь  ему  было  не  душно,  но  т-Ьсно,  и  на  дальнемъ 
берегу  БалтШскаго  моря  искалъ  досуга,  простора 
и  свободы  для  своей  мощной  и  безпокойной  Д'Ья- 
тельности.  Посл-Ь  него,  когда  старая  Аристо- 
крат1я  возым'Ьла  прежнюю  силу  и  вл1яте,  Дол- 
горуше  чуть  было  не  возвратили  Москв^Ь  своихъ 
Государей;  но  смерть  молодаго  Петра  П-го  снова 
утвердила  за  Петербургомъ  его  недавшя  права. 

Упадокъ  Москвы  есть  неминуемое  сл-Ьдствхе  воз- 
вышешя  Петербурга.  Дв'Ь  столицы  не  могутъ  въ 
равной  степени  процв-Ьтать  въ  одномъ  и  томъ  же 
Государств-Ь,  какъ  два  сердца  не  существуютъ  въ 
т'Ьл^Ь  челов-Ьческомъ.  Но  об'Ьдн'Ьше  Москвы  до- 
казываетъ  и  другое:  об-Ьди-Ьше  Русскаго  дворян- 
ства, происшедшее  част1ю  отъ  раздроблешя  им^Ь- 
шй,  исчезающихъ  съ  ужасной  быстротою,  част1Ю 
отъ  другихъ  причинъ,  о  которыхъ  усп'Ьемъ  еще 
потолковать. 

Но  Москва,  утративши  свой  блескъ  аристократи- 
чесшй,  процв-Ьтаетъ  въ  другихъ  отношешяхъ:  про- 
мышленность, сильно  покровительствуемая,  въ  ней 
оживилась  и  развилась  съ  необыкновенной  силою. 
Купечество    богат'Ьетъ    и    начинаетъ    селиться    въ 
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палатахъ,  покидаемыхъ  дворянствомъ.  Съ  другой 
стороны,  просв-Ьщеше  любить  городъ,  гд-Ь  Шува- 
ловъ  основалъ  университетъ  по  предначерташю 
Ломоносова. 

(Московская  словесность  выше  петербургской). 
Литераторы  петербургсше  по  большей  части  не 
литераторы,  но  предпр1имчивые  и  смышленые  ли- 
тературные откупщики.  Ученость,  любовь  къ  ис- 
кусству и  таланты,  неоспоримо,  на  сторон-Ь  Москвы. 

Московсшй  журнализмъ  убьетъ  Петербургсшй. 
Московская  критика  съ  чест1ю  отличается  отъ 
петербургской.  Шевыревъ,  Кир-ЬевскШ,  Погодинъ 
и  друг1е  писатели  написали  н^Ьсколько  опытовъ, 
достойныхъ  стать  наряду  съ  лучшими  статьями 
Англ1йскихъ  Кеу1е\У8 ;  между  т-Ьмъ  какъ  Петербург- 
сше журналы  судятъ  о  литератур-Ь,  какъ  о  музык-Ь, 
о  музык-Ь,  какъ  о  политической  эконом1и,  т.  е. 
наобумъ  и  какъ-нибудь,  иногда  впопадъ  и  остро- 
умно, но  большею  част1ю  неосновательно  и  по- 
верхностно. 

Философхя  Н-Ьмецкая,  которая  нашла  въ  Москв^Ь, 
можетъ  быть,  слишкомъ  много  молодыхъ  посл'Ь- 
дователей,  кажется,  начинаетъ  уступать  духу  бол-Ье 
практическому.  Т-Ьмъ  не  мен-Ье,  вл1яше  ея  было 
благотворно:  она  спасла  нашу  молодежь  отъ 
холоднаго  скептицизма  Французской  философ1и  и 
удалила  ее  отъ  упоительныхъ  и  вредныхъ  меч- 
ташй,  который  им-Ьли  столь  ужасное  вл1яте  на 
лучш1й  цв-Ьтъ  предшествовавшаго  покол-Ьшя. 

Кстати,  я  отыскалъ  въ  моихъ  бумагахъ  любопыт- 
ное сравнеше  между  об1Ьими  столицами;  оно  напи- 
сано однимъ  изъ  моихъ  пр1ятелей,  великимъ  ме- 
ланхоликомъ,  им-Ьющимъ  иногда  свои  свЪтлын 
минуты  веселости:  Москва  и  Петербургъ.... 
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(III.  Ломоносовъ) 

Въ  конц-Ь  книги  своей  Радищевъ  пом-Ьстилъ 
слово  о  Ломоносов'Ь.  Оно  написано  слогомъ  наду- 
тымъ  и  тяжелымъ.  Радищевъ  им^Ьлъ  тайное  нам-Ь- 
реше  нанести  ударъ  неприкосновенной  слав-Ь  Рос- 
скаго  Пиндара.  Достойно  зам-Ьчашя  и  то,  что 
Радищевъ  тщательно  прикрылъ  это  нам-Ьреше 
уловками  увашешя  и  обошелся  со  славою  Ломо- 
носова гораздо  осторожн-Ье,  нежели  съ  верховной 
властш,  на  которую  напалъ  съ  такой  безумной 
дерзостш.  Онъ  бол'Ье  тридцати  страницъ  напол- 
нилъ  похвалами  Стихотворцу,  Ритору  и  Грамма- 
тику, чтобы  въ  конц^Ь  своего  слова  пом'Ьстить  сл-Ь- 
дующ1я  мятежный  строки: 

«Мы  желаемъ  показать,  что  въ  отношеши  Россш- 
ской  словесности  тотъ,  кто  путь  ко  храму  славы 
проложилъ,  есть  первый  виновникъ  въ  пр1обр^Ьтеши 
славы,  хотя  бы  онъ  войти  во  храмъ  не  могъ.  Ба- 
конъ  Веруламсшй  не  достоинъ  разв-Ь  напоминовешя, 
что  могъ  токмо  сказать,  какъ  можно  размножать 
науки?  Не  достойны  разв-Ь  признательности  му- 
жественные писатели,  возстающхе  на  губитель- 
ство  и  всесил1е  для  того,  что  не  могли  избавить 
челов'Ьчества  изъ  оковъ  и  пл^Ьнетя?  И  мы  не 
почтимъ  Ломоносова  для  того,  что  не  разум-Ьлъ 
правилъ  позорищнаго  стихотворен1я  и 
томился  въ  эпопеи,  что  чуждъ  былъ  въ 
стихахъ  чувствительности,  что  не  всегда 
проницателенъ  въ  сужденхяхъ,  и  что  въ 
самыхъ  одахъ  своихъ  вм-Ьщалъ  иногда 
бол-Ье   словъ,    нежели   мыслей?» 

Ломоносовъ  былъ  велишй  челов-Ькъ.  Между 
Петромъ   I  и  Екатериною   II  онъ  одинъ  является 
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самобытнымъ  сподвижникомъ  просв-^Ьщешл.  Онъ 
создалъ  первый  Университетъ;  онъ,  лучше  сказать, 
самъ.  былъ  первымъ  нашимъ  Университетомъ.  Но 
въ  семь  Университет-Ь  Профессоръ  Поэз1и  и  Элок- 
венщи  не  что  иное,  какъ  исправный  чиновникъ,  а 
не  Поэтъ,  вдохновенный  свыше,  не  Ораторъ,  мощно 
увлекающШ.  Однообразный  и  ст-Ьснительныя  фор- 
мы, въ  кои  отливалъ  онъ  свои  мысли,  даютъ  его 
проз'Ь  ходъ  утомительный  и  тяжелый.  Эта  схола- 
стическая величавость,  полуславенская,  полула- 
тинская, сд-Ьлалась  было  необходимостш ;  къ  ща- 
стш,  Карамзинъ  освободилъ  языкъ  отъ  чуждаго 
ига,  и  возвратилъ  ему  свободу,  обративъ  его  къ 
живымъ  источникамъ  народнаго  слова. 

Въ  Ломоносов-Ь  н-Ьтъ  ни  чувства,  ни  воображешя. 
Оды  его,  писанный  по  образцу  тогдашнихъ  н-Ь- 
мецкихъ  стихотворцевъ,  давно  уже  забытыхъ  въ 
самой  Гермаши,  утомительны  и  надуты.  Его 
вл1яте  на  словесность  было  вредное  и  до  сихъ 
поръ  въ  ней  отзывается.  Высокопарность,  изы- 
сканность, отвращеше  отъ  простоты  и  точности, 
отсутствхе  всякой  народности  и  оригинальности  — 
вотъ  сл^Ьды,  оставленные  Ломоносовымъ.  Ло- 
моносовъ  самъ  не  дорожилъ  своею  поэз1ею  и  го- 
раздо бол^Ье  заботился  о  своихъ  химическихъ 
опытахъ,  нежели  о  должностныхъ  одахъ  на  высо- 
которжественный день  тезоименитства  и  проч.  Съ 
какимъ  презр-Ьшемъ  говоритъ  онъ  о  Сумароков-Ь, 
страстномъ  къ  своему  искусству,  объ  этомъ 
челов-Ьк-Ь,  который  ни  о  чемъ,  кром-Ь  какъ 
о  б-Ьдномъ  своемъ  риомичеств-Ь,  не  ду- 
маетъ....  За  то  съ  какимъ  жаромъ  говоритъ  онъ 
о  наукахъ,  о  просв-Ьщенш.  Смотрите  письма  ею 
къ  Шувалову,  къ  Воронцову  и  проч. 
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Ничто  не  можетъ  дать  лучшаго  понятая  о  Ло- 
моносов^^,  какъ  сл-ЬдующШ  рапортъ,  поданный  имъ 
Шувалову  о  своихъ  упражнешяхъ  съ  1751  года 
по   1757: 

«По  ордеру  Вашего  С1ятельства  вел-Ьно  всЬмъ 
АкадемическимъПрофессорамъ  иАдъюнктамъ,чтобы 
рапортовали  Вашему  С1ятельству  о  своихъ  трудахъ 
и  упражнешяхъ  въ  наукахъ  съ  1751  года  по  нынЬ. 
Въ  силу  онаго  рапортую,  что  съ  того  времени  до 
нын-^Ьшняго  числа  по  моей  профессхи  и  въ  другихъ 
наукахъ  я  учинилъ  погодно. 

Въ  1751  году.  Въ  Хим1и.  1.  Произведены  мног1е 
опыты  химичесше,  по  большей  части  огнемъ,  для 
изсл-Ьдовашя  натуры  цв-Ьтовъ,  что  значитъ  того 
жъ  году  журналъ  Лабораторш  на  12  листахъ  и 
друг1я  записки.  2.  Говорилъ  сочиненную  свою 
Р^^чь  о  польз-Ь  хим1и  на  Росс1йскомъ  язык'Ь. 
3.  Вымыслилъ  н-Ькоторые  новые  инструменты  для 
физической  Хим1и. 

Въ  Физик-Ь.  1.  Д'Ьлалъ  опыты  въ  большхе  мо- 
розы, для  изыскашя,  какою  пропорц1ею  воздухъ 
сжимается  и  расширяется  по  всЬмъ  градусамъ 
термометра.  2.  Л'Ьтомъ  д-Ьланы  опыты  зажига- 
тельнымъ  стекломъ  и  термометромъ,  коль  высоко 
втекаетъ  ртуть  въ  разныхъ  разстояшяхъ  отъ  зажи- 
гательной точки.  3.  Сд-Ьланы  опыты,  какъ  раз- 
Д'Ьлять  олово  отъ  свинца  однимъ  плавлешемъ, 
безъ  всякихъ  постороннихъ  матерШ  простою  ме- 
ханикою, что  изрядной  усп^Ьxъ  им'Ьетъ,  и  весьма 
дешево  становится. 

Въ  Истор1и.  Читалъ  книги  для  собрашя  ма- 
терШ къ  сочиненш  РоссШской  Исторш:  Нестора, 
за  нимъ  Приславли  Большой  л'Ьтописецъ,  Тати- 
щева первой  томъ,  Крамера,   Вейселя,    Гелмолда, 
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Арсолда,  и  друпе,  изъ  которыхъ  бралъ  нужный 
ексцерпты  или  выписки  и  прим'Ьчашя,  всЬхъ  чис- 
ломъ  653  статьи,  на  15  листахъ. 

Въ  Словесныхъ  наукахъ.  1.  Сочинилъ  Тра- 
гедпо,  Демофонтъ  называемую.  2.  Сочинялъ  Стихи 
на  иллюминащи.  3.  Собранный  прежде  сего  матерш 
къ  сочинешю  Грамматики  зачалъ  приводить  въ 
порядокъ.  Давалъ  приватный  лекцщ  Студентамъ 
въ  Россхйскомъ  Стиxотворств^Ь,  и  особливо  Попов- 
скому, который  нын-Ь  Профессоромъ.  4.  Диктовалъ 
Студентамъ  сочиненное  мною  начало  третьей  книги 
Краснор-Ьчхя  о  Стихотворств-Ь  вообще. 

Въ  1752  году.  Въ  Хим1и.  1.  Д-Ьланы  мног1е 
химичесше  опыты  для  теорхи  цв-Ьтовъ,  о  чемъ 
явствуетъ  въ  журнал-Ь  сего  года,  на  25  листахъ. 
2.  Показывалъ  Студентамъ  химичесше  опыты  т'Ъмъ 
курсомъ,  какъ  самъ  учился  у  Геккеля.  3.  Для 
яснаго  П0НЯТ1Я  и  краткаго  познашя  всей  Химхи 
диктовалъ  студентамъ  и  толковалъ  сочиненные 
мною  къ  Физической  Хим1И  пролегомены  на  Ла- 
тинскомъ  языкЬ,  которые  содержатся  на  13  листахъ 
въ  150-ти  параграфахъ,  со  многими  фигурами  на 
шести  полулистахъ.  4.  Изыскалъ  способы  и  прак- 
тикою доказалъ,  какъ  составлять  мусш.  5.  По 
канцелярскому  указу  обучалъ  составленш  разно- 
цв-Ьтныхъ  стеколъ  присланнаго  изъ  канцелярш 
строешй  ученика  Дружинина  для  зд-Ьшнихъ  сте- 
клянныхъ  заводовъ. 

Въ  Физик-Ь.  1.  Чинилъ  электричесшя  воздуш- 
ныя  наблюдешя  съ  немалою  опасностш.  2.  Зимою 
повторялъ  опыты  о  разномъ  протяжеши  воздуха 
по  градусамъ  термометра. 

Въ  Исторхи.  Для  собрашя  матер1аловъ  къ  Рос- 
сШской  Исторш  читалъ  Кранца,  Претор1я,   Мура- 
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тор1я,  1орнанда,  Прокотя,  Павла  Дьякона,  Зо- 
нара,  Оеофана  Испов-Ьдника,  Леона  Грамматика 
и  иныхъ  ексцерптовъ  нужныхъ,  на  5  листахъ  въ 
161  стать1^. 

Въ  Словесныхъ  наукахъ.  1.  Сочинилъ  Оду 
на  восшествхе  на  Престолъ  Ея  Императорскаго 
Величества.  2.  Письмо  о  польз-Ь  стекла.  3.  Изобр-Ь- 
талъ  иллюминацш  и  сочинялъ  къ  нимъ  стихи:  на 
25  Апр-Ьля,  на  5  Сентября,  на  25  Ноября.  4.  Ора- 
торш второй  части  краснор^Ьч1я  сочинилъ  10 
листовъ. 

Въ  1753  году.  Въ  Хим1и.  1.  Продолжались 
опыты  для  изсл-Ьдовашя  натуры  цв-Ьтовъ,  что 
показываетъ  журналъ  того  же  году,  на  56  листахъ. 
2.  По  окончанш  лекщй  д-Ьлалъ  новые  химико- 
физичесше  опыты,  дабы  привести  Хим1ю,  сколько 
можно,  къ  философскому  познашю  и  сдЪлать 
частью  основательной  Физики;  изъ  оныхъ  много- 
численныхъ  опытовъ,  гд-Ь  м-Ьра,  в-Ьсъ  и  ихъ  про- 
порц1и  показаны,  сочинены  мнопя  цыфирныя  та- 
блицы на  24  полулистовыхъ  страницахъ,  гд^^ 
каждая  строка  ц-Ьлый  опытъ  содержитъ. 

Въ  Физик-Ь.  1.  Съ  покойнымь  профессоромъ 
Рихманомъ  д-Ьлалъ  Химико-физичесше  опыты  въ 
лабораторш  для  изсл-Ьдовашя  градуса  теплоты, 
который  на  себя  вода  принимаетъ  отъ  погашенныхъ 
въ  ней  минераловъ,  прежде  раскаленныхъ.  2.  Чи- 
нилъ  наблюдешя  электрической  силы  въ  воздух'Ь 
съ  великою  опасностш.  3.  Говорилъ  въ  публич- 
номъ  собранш  Р-Ьчь  о  явлешяхъ  воздушныхъ,  отъ 
электрической  силы  происходящихъ,  съ  истолко- 
вашемъ  многихъ  другихъ  свойствъ  натуры.  4.  Д±- 
лаль  опыты,  коими  оказалось,  что  цв-Ьты,  а  особливо 
красный,  на  мороз-Ь  ярч-Ье,  нежели  въ  теплот^Ь. 
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Въ  Исторхи.  1.  Записки  изъ  упомянутыхъ 
прежде  Авторовъ  приводилъ  подъ  статьи  числами. 

2.  Читалъ  Росс1йсше  Академичесше  Л-Ьтописцы, 
безъ  записокъ,  чтобы  общее  понят1е  им^Ьть  простран- 
но о  д-Ьянхяхъ  Росс1йскихъ. 

Въ  Словесныхъ  наукахъ.  1.  Для  РоссШской 
Грамматики  привелъ  глаголы  въ  порядокъ.  2.  Пять 
проектовъ  со  стихами  на  иллюминацш  и  фейер- 
верки: на  1  Января,  на  25  Апр-Ьля,  на  5  Сентября, 
на  25  Ноября  и  на  18  Декабря. 

Въ  1754  году.  Въ  Хим1и.  1.  Сд-Ьланы  разные 
опыты  химичесше,  которые  содержатся  въ  жур- 
нал-Ь  сего  года,  на  46  листахъ.  2.  Повторешемъ 
пов-Ьрены  физико-химичесшя  таблицы,  прошлаго 
года  сочиненный. 

Въ  Физик-Ь.  1.  Изобр-Ьтены  н-Ькоторые  способы 
къ  сыскашю  долготы  и  ширины  на  мор-Ь  при  мрач- 
номъ  неб-Ь.  Въ  практик-Ь  изсл'Ьдовать  сего  безъ 
Адмиралтейства  невозможно.  2.  Д1Ьланы  опыты 
метеорологичесше  надъ  водою,  изъ  С^Ьвернаго  оке- 
ана привезенною,  въ  какомъ  градусЬ  мороза  она 
замерзнуть  можетъ.  Притомъ  были  разные 
т,  I  химичесше    растворы    морожены,    для    сравнешя. 

3.  Д-Ьланы  опыты  при  пильной  мельниц^Ь  въ  де- 
ревн-Ь:  какъ  текущая  по  наклонешю  вода  течеше 
свое  ускоряетъ,  и  какою  силою  бьетъ.  4.  Д-Ьланъ 
опытъ  машины,  которая  бы,  подымаясь  къ  верху 
сама,  могла  поднять  съ  собою  маленькой  термо- 
метръ,  дабы  узнать  градусъ  теплоты  на  вышин-Ь, 
которая  хотя  слишкомъ  на  два  золотника  облегча- 
лась, однако  къ  желаемому  концу  не  приведена. 

Въ  Истор1и.    Сочиненъ  опытъ  Исторш  Славяк- 

53  |Скаго  народа  до  Рюрика:  Дедикащя,   Вступлеше; 

1  глава    1,    о    старобытныхъ    жителяхъ     въ    Россш; 
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глава  2,  о  величеств-Ь  и  покол'Ьшяхъ  Славянскаго 
народа;  глава  3,  о  древности  Славянскаго  народа; 
всего  8  листовъ. 

Въ  Словесныхъ  наукахъ.  1.  Сочинилъ  Оду 
на  рождеше  Государя  Великаго  Князя  Павла  Пе- 
тровича. 2.  Изобр-Ьлъ  фейерверкъ,  который  былъ 
представленъ  въ  новый  1754  годъ  и  Стихи  сд-Ьлалъ. 
Также  д-Ёлалъ  проэкты  на  илшоминацш  и  фейер- 
веркъ къ  25  Апр-Ьля,  къ  5  Сентября,  къ  25  Ноября. 

Въ  1755  году.  Въ  Химхи.  Д-Ьланы  разные  фи- 
зико-химичесше  опыты,  что  явствуетъ  въ  журнал-Ь 
того  же  года,  на  14  листахъ. 

Въ  Физик-Ь.  1.  Сочинилъ  диссертацш  о  долж- 
ности  журналистовъ,  въ  которой  опровергнуты 
всЬ  критики,  учиненныя  въ  Гермаши  противъ 
диссертащй,  въ  комментархяхъ  напечатанныхъ; 
а  особливо  противъ  новыхъ  теорШ  о  теплот-Ь  и 
стуж'Ь,  о  химическихъ  растворахъ  и  упругости 
воздуха.  Оная  диссертащя,  переведенная  Господи- 
номъ  Формеемъ  на  французсшй  языкъ,  и  въ  жур- 
нале, называемомъ:  Н-Ьмецкая  библхотека  (ЫЫю- 
^Ьёдие  ^егташдие),  на  ономъ  язык-Ь  напечатана. 
2.  Сочинилъ  письмо  о  С-Ьверномъ  ходу  въ  Остъ- 
Инд1ю  Сибирскимъ  океаномъ. 

Въ  Истор1и.  Сд-Ьланъ  опытъ  описашемъ  вла- 
д-Ьшй  первыхъ  Великихъ  Князей  РоссШскихъ: 
Рурика,  Олега,  Игоря. 

Въ  Словесныхъ  наукахъ.  1.  Сочинилъ  и 
говорилъ  въ  публичномъ  Собранш  Слово  похваль- 
ное блаженный  памяти  Государю  Императору  Петру 
Великому.  2.  Сочинивъ  большую  часть  Грамматики, 
привелъ  къ  концу,  которая  въ  нын-Ьшнемъ  году 
печатью  къ  концу  приходитъ.  3.  Сочинилъ  Письмо 
о  сходств-Ь  и  перем^Ьнахъ  языковъ. 
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Въ  1756  году.  Въ  Хим1и.  1.  Между  разными 
химическими  опытами,  которыхъ  журналъ  на 
13  листахъ,  д-Ьланы  опыты  въ  заплавленныхъ  на- 
кр-Ьпко  стеклянныхъ  сосудахъ,  чтобы  изсл^Ьдовать, 
прибываетъ  ли  в-Ьсъ  металловъ  отъ  чистаго  жару. 
Оными  опытами  нашлось,  что  славнаго  Роберта 
Бищя  мн'Ьше  ложно,  ибо  безъ  пропущешя  вн-Ьш- 
няго  воздуха  в'Ьсъ  сожженнаго  металла  остается 
въ  одной  м-Ьр^^.  2.  Учинены  опыты  химичесше  со 
вспоможешемъ  воздушнаго  насоса,  гд-Ь  въ  сосу- 
дахъ химическихъ,  изъ  которыхъ  былъ  воздухъ 
вытянутъ,  показывали  на  огн'Ь  минералы  таше 
феномены,  кагае  Химикамъ  еще  неизв-Ьстны. 
3.  Нын^Ь  лабораторъ  Клементьевъ,  подъ  моимъ 
смотр'Ьшемъ,  изыскиваетъ,  по  моему  указашю, 
какъ  бы  сд-Ьлать  для  фейерверковъ  верховыя  зе- 
леный зв-Ьздки. 

Въ  Физик^Ь.     1.  Изобр-Ьтенъ  мною  новый  опти- 
чесшй  инструментъ,  который  я  назвалъ  никтопти- 
ческою    трубою,    ^иЪпв  пус1ср11си8;    оный   долженъ 
служить  къ  тому,  чтобы  ночью  вид-Ьть  можно  было. 
Первый    опытъ    показываетъ    на    сумеркахъ    ясно 
т^^  вещи,  который  простымъ  глазомъ  не  видны,  и 
весьма  над-Ьяться  можно,  что  старашемъ  искусныхъ 
мастеровъ   можетъ  простереться  до  такого   совер- 
шенства, какого  нын'Ь  достигли  телескопы  и  ми- 
:^роскопы   отъ  малаго  начала.     2.  Сд'Ьлалъ  четыре 
|10воизобр'Ьтенные   мною    пендула,    изъ   которыхъ 
>динъ  м-Ьдный,  длиною  въ  сажень,  однако  служитъ 
;!резъ  механичесшя   стр-Ьлки  противъ  такого,   ко- 
торый бы  былъ  вышиною  съ  четвертью  на  версту, 
^потребляется  къ  тому,  чтобы  узнать,  всегда  ли  съ 
емли   центръ   притягающ1й   къ  себ-Ь  тяжшя  т-Ьла 
|гоитъ     неподвижно,     или     перем-Ьняетъ     м-Ьсто. 
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3.  Говорилъ  въ  публичномъ    собраши    сочиненную 
мною   Р'Ьчь  о  цв-Ьтахъ. 

Въ  Истор1и.  Собранный  мною  въ  нын-Ьшнемъ 
году  Росс1йсше  Историчесюе  манускрипты  для 
моей  библ1отеки,  пятнадцать  книгъ,  сличалъ  между 
собою  для  наблюдешя  сходствъ  въ  д-Ьяшяхъ  Рос- 
с1йскихъ. 

Въ  Словесныхъ  наукахъ.  1.  Сочиняю  Герои- 
ческую поэму,  именуемую  Петръ  Велишй.  2.  Сд-Ь- 
лалъ  проектъ  со  стихами  для  фейерверка  къ 
18  Декабря  сего  года. 

Сверхъ  сего  въ  разные  годы  зачаты  д-Ьлать  дис- 
сертащи:  1.  О  лучшемъ  и  ученомъ  мореплаваши. 
2.  О  твердомъ   термометр'Ь.     3.  О  трясеши  земли. 

4.  О  первоначальныхъ  частицахъ,  Т'Ьла  составля- 
ющихъ.  5.  О  градусахъ  теплоты  и  стужи,  какъ 
ихъ  опред-Ьлить  основательно,  со  мн-Ьшемъ  о  ум1Ь- 
ренности  растворешя  воздуха  на  планетахъ.  Къ 
совершешю  привесть  отчасти  препятствуютъ  друг1я 
д-Ьла,  отчасти  протяжнымъ  печаташемъ  коммен- 
тар1евъ  охота  отнимается». 

Сумароковъ  былъ  шутомъ  у  всЬхъ  тогдашнихъ 
вельможъ:  у  Шувалова,  у  Панина;  его  дразнили, 
подстрекали  и  забавлялись  его  выходками. 

Фонъ-Визинъ,  коего  характеръ  им-Ьетъ  нужду 
въ  оправдаши,  забавлялъ  знатныхъ,  передразнивая 
Александра  Петровича  въ  совершенстве.  Дер- 
жавинъ  изъ-подъ-тишка  писалъ  сатиры  на  Сума- 
рокова и  прх-Ьзжалъ,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало, 
наслаждаться  его  бЪшенствомъ.  Ломоносовъ 
былъ  инаго  покроя.  Съ  нимъ  шутить  было 
накладно.  Онъ  везд-Ь  былъ  тотъ  же:  дома,  гд-Ь 
вс1Ь  его  трепетали;  во  дворц-Ь,  гдЪ  онъ  диралъ 
за  уши  пажей;  въАкадемш,  гд-Ь,  по  свид'Ьтельству 
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Шлёцера,  не  см-Ьли  при  немъ  пикнуть.  Немно- 
гимъ  изв'Ьстна  стихотворная  перепалка  его  съ 
Димитр1емъ  С'Ьченовымъ,  по  случаю  Гимна  Бо- 
род-Ь,  не  напечатаннаго  ни  въ  однохмь  собраши  его 
сочинешй.  Она  можетъ  дать  понят1е  о  заносчи- 
вости поэта,  какъ  и  о  нетерпимости  пропов-Ьдника. 
Со  вс-Ьмъ  Т'Ьмъ  Ломоносовъ  былъ  добродушенъ. 
Какъ  хорошо  его  письмо  о  семейств-Ь  нещастнаго 
Рихмана!  Въ  отношенш  къ  самому  себ-Ь  онъ  былъ 
очень  безпеченъ,  и,  кажется,  жена  его,  хоть  была 
и  н^Ьмка,  но  мало  смыслила  въ  хозяйств-^.  Вдова 
одного  стараго  Профессора,  услыша,  что  р-Ьчь 
идетъ  о  Ломоносов-Ь,  спросила:  «О  какомъ  Ло- 
моносов-Ь  говорите  вы  ?  Не  о  Михайл-Ь  ли  Василье- 
вич-Ь?  То-то  былъ  пустой  челов-Ькъ!  Бывало,  отъ 
него  всегда  б^Ьгали  къ  намъ  за  кофейникомъ.  Вотъ 
Тредьяковсшй,  Васил1й  Кириловичь,  вотъ  этотъ 
былъ  почтенный  и  порядочный  челов-Ькъ  I »  Тредья- 
ковсшй былъ,  конечно,  почтенный  и  порядочный 
челов'Ькъ.  Его  филологичесшя  и  грамматичесшя 
изъяснешя  очень  зам^Ьчательны.  Онъ  им-Ьлъ  о 
Русскомъ  стихосложенш  обширн-Ьйшее  понят1е, 
нежели  Ломоносовъ  и  Сумароковъ.  Любовь  его 
къ  Фенелонову  эпосу  д-Ьлаетъ  ему  честь,  а 
мысль  перевести  его  стихами  и  самый  выборъ 
стиха  доказываютъ  необыкновенное  чувство 
изящнаго.  Въ  Тилимахид-Ь  находится  много  хо- 
рошихъ  стиховъ  и  щастливыхъ  оборотовъ.  Ра- 
дищевъ  написал ъ  о  нихъ  ц-Ьлую  статью.  (См. 
Собран1е  Сочиненш  Н.  Радищева).  Дельвигъ  при- 
водилъ  часто  сл^Ьдующ^й  стихъ  въ  прим-Ьръ  пре- 
краснаго  гекзаметра: 

Корабль  Одиссеевъ, 
Б-Ьгомъ  волны  лгЬля,  изъ  очей  ушелъ  и  сокРылся. 
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Вообще  изучеше  Тредьяковскаго  приносить     о 
отЬе    пользы,    нежели    изучен1е    прочихъ    нашихг 
старыхъ  писателей.  Сумароковъ  и  Херасковъ  в-Ьрно 
не  стоять  Тредьяковскаго  —  ЬаЪеп!}  8иа  ^д^Ы  ИЬе1И. 

Радищевъ  укоряетъ  Ломоносова  въ  лести  и 
тутъ  же  извиняетъ  его.  Ломоносовъ  наполнилъ 
торжественный  свои  оды  высокопарною  хвалою; 
онъ  безъ  обиняковъ  называетъ  благод^Ьтеля  своего, 
Графа  Шувалова,  своимъ  благод'Ьтелемъ ;  онъ  въ 
какой-то  придворной  Идиллш  восп-Ьваетъ  Графа 
К.  Разумовскаго  подъ  именемъПолидора;  онъ  сти- 
хами поздравляетъ  Графа  Орлова  съ  возвращешемъ 
его  изъ  Финляндш;  онъ  пишетъ:  «Его  с1ятель- 
ство  графъ  М.  Л.  Воронцовъ,  по  своей  вы- 
сокой ко  мн'Ь  милости,  изволилъ  взять 
отъ  меня  пробы  мозаическихъ  составовъ 
для  показанхя  Ея  Величеству.  »  Нын-Ь  все  это 
вывелось  изъ  обыкновешя.  Д^Ьло  въ  томъ,  что 
разстояше  одного  сослов1я  до  другого  въ  то 
время  еще  существовало.  Ломоносовъ,  рожден 
ный  въ  низкомъ  сословш,  не  думалъ  возвысить  себя 
наглостш  и  запанибратствомъ  съ  людьми  высшаго 
состояшя  (хотя,  впрочемъ,  по  чину,  онъ  могъ  быть 
имъ  и  равный).  Но  за  то  ум-Ьлъ  онъ  за  себя  постоять, 
и  не  дорожилъ  ни  покровительствомъ  своих'ъ 
Меценатовъ,  ни  своимъ  благосостояшемъ,  когда 
д^Ьло  шло  о  его  чести  или  о  торжеств-Ь  его  люби- 
мыхъ  идей.  Послушайте,  какъ  пишетъ  онъ  этому 
самому  Шувалову,  предстателю  Музъ,  высо- 
кому своему  патрону,  который  вздумалъ  было 
надъ  нимъ  пошутить :  «Я,  Ваше  Высокопревосходи 
тельство,  не  только  у  вельможъ,  но  ниже  у  Гос- 
пода моего  Бога  дуракомъ  быть  не  хочу.»* 

*  См.  его  письмо  къ  Г.  Ш.  (Графу  Шувалову). 
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Въ  другой  разъ,  заспоря  съ  т-Ьмъ  же  Вельможею, 
Ломоносовъ  такъ  его  разеердилъ,  что  Шуваловъ 
закричалъ:  «Я  отставлю  тебя  отъ  Академш. »  — 
НЪтъ,  возразилъ  гордо  Ломоносовъ:  разв-Ь  Ака- 
демш отъ  меня  отставятъ.  Вотъ  каковъ  быль 
этотъ  униженный  сочинитель  похвальныхъ  одъ  и 
придворныхъ  идиллхй! 

Ра1згопа§е  (покровительство)  до  сей  поры  со- 
храняется въ  обычаяхъ  АнглШской  литературы. 
Почтенный  Креббъ,  умершхй  въ  прошломъ  году, 
поднесъ  всЬ  свои  прекрасный  поэмы  1о  Ыз  Сггасе  Ьке 
Вике  е1с.  Въ  своихъ  смиренныхъ  посвящешяхъ  онъ 
почтительно  упоминаетъ  о  милостяхъ  и  высокомъ 
покровительств-Ь,  коихъ  онъ  удостоился,  и  проч.  Въ 
Росс1и  вы  не  встр-Ьтите  ничего  подобнаго.  У  насъ, 
какъ  зам'Ьтила  т-те  (1е  81заё1,  словесностхю  зани- 
мались большею  частш  дворяне  (еп  Нивзхе  ^ие1^ие8 
;2;епй18-Ьотте8  8е  80п1}  оссирёз  Ле  КШга'Ьиге).  Это 
дало  особенную  физ1оном1ю  нашей  литератур-Ь;  у 
насъ  писатели  не  могутъ  изыскивать  милостей  и 
покровительства  у  людей,  которыхъ  почитаютъ 
себЬ  равными,  и  подносить  свои  сочинешя  Вель- 
мож-Ь  или  богачу,  въ  надежд-Ь  получить  отъ  него 
500  рублей  или  перстень,  украшенный  драгоц-Ьн- 
ными  каменьями.  Что  жъ  изъ  этого  сл^Ьдуетъ? 
Что  нын-Ьшше  писатели  благородн^1е  мыслятъ  и 
чувствуюта,  нежели  мыслили  и  чувствовали  Ломо- 
носовъ и  Костровъ  ?  Позвольте  въ  томъ  усомниться. 

Нынче  писатель,  красн-ЬющШ  при  одной  мысли 
посвятить  книгу  свою  челов-Ьку,  который  выше 
его  двумя  или  тремя  чинами,  не  стыдится  публич- 
но жать  руку  журналисту,  ошельмованному  въ 
эбш;емъ  мн-Ьши,  но  который  можетъ  повредить 
тродаж'Ь    книги,    или    хвалебнымъ    объявлен1е?л'ь 
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заманить  покупщиковъ.  Нын-Ь  послЬдшй  изъ 
писакъ,  готовый  на  всякую  приватную  подлость, 
громко  пропов-Ьдуетъ  независимость  и  пишетъ 
безыменные  пасквили  на  людей,  передъ  которыми 
разстилается  въ  ихъ  кабинет-Ь. 

Къ  тому  же  съ  н-Ькоторыхъ  поръ  Литература 
стала  у  насъ  ремесло  выгодное,  и  публика  въ 
состояши  дать  бол-Ье  денегъ,  нежели  Его  Высоко- 
превосходительство такой  то.  Какъ  бы  то  ни  было, 
повторяю,  что  формы  ничего  не  значатъ.  Ломоно- 
совъ  и  Креббъ  достойны  уважешя  всЬхъ  честныхъ 
людей,  не  смотря  на  ихъ  смиренный  посвящендя; 
а  господа  NN  все-таки  презрительны,  не  смотря 
на  то,  что  въ  своихъ  книжкахъ  они  пропов-Ьдуютъ 
независимость,  и  что  они  свои  сочинешя  посвя- 
щаютъ  не  доброму  и  умному  Вельмож-Ь,  а  какому 
нибудь  шельм'Ь  и  вралю,  подобному  имъ. 


(IV.    Черная    грязь) 

(«Зд'Ьсь  я  вид-Ьлъ  такъ  же  изрядный  опытъ  само- 
власт1я  дворянскаго  надъ  крестьянами.  Про-Ьзжала 
тутъ  свадьба.  Но  вм-Ьсто  радостнаго  по'Ьзда  и  слезъ 
боязливой  нев^Ьсты,  скоро  въ  радость  претвориться 
опред-Ьленныхъ,  зр-Ьлись  на  чел-Ь  опред-Ьленныхъ 
вступить  въ  супружество  печаль  и  унын1е.  Они 
другъ  друга  ненавидятъ  и  властш  господина  своего 
влекутся  на  казнь,  къ  алтарю  отца  всЬхъ,  подателя 
н-Ьжныхъ  чувствовашй  и  весел1й,  зиждителя  истин- 
наго  блаженства,  Творца  вселенный.  И  служитель 
его  пршметъ  исторгнутую  властно  клятву  и  утвер- 
дитъ  бракъ!  И  с1е  назовется  союзомъ  божествен- 
нымъ !  Р1  богохуленхе  с1е  останется  на  прим-Ьръ  дру- 
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гимъ!  И  неустройство  с1е  въ  закон  1Ь  останется  нена- 
казаннымъ!...  Почто  удивляться  сему?  Благосло- 
вляетъ  бракъ  —  наемникъ;  градодержатель,  для 
охранен1Я  закона  опред'Ьленный  —  дворянинъ.  Тотъ 
и  другой  им'Ьютъ  въ  семь  свою  пользу.  Первой,  ра- 
ди получешя  мзды;  другой,  дабы  истребляя  поно- 
сительное челов-Ьчеству  насилхе,  не  лишиться  са- 
мому лестнаго  преимущества  —  управлять  се6± 
подобнымъ  самовластно.  • —  О!  горестная  участь 
многихъ  милл1оновъ1  конецъ  твой  сокрытъ  еще 
отъ  взора  и  внучатъ  моихъ...») 

Черная  Грязь.  Браки.  —  Радищевъ  въ  глав-Ь: 
Черная  Грязь  говоритъ  о  бракахъ  поневол-Ь,  и 
горько  порицаетъ  самовласт1е  господъ  и  потвор- 
ство град  о  держателей  (городничихъ).  Вообще, 
несчаспе  жизни  семейственной  есть  отличительная 
черта  въ  нравахъ  Русскаго  народа.  Шлюсь  на 
Руссшя  п-Ьсни:  обыкновенное  ихъ  содержаше  — 
или  жалобы  красавицы,  выданной  замужъ  насиль- 
но, или  упреки  молодаго  мужа  постылой  жен-Ь. 
Свадебный  п-Ьсни  наши  унылы,  какъ  вой  похорон- 
ный. Спрашивали  однажды  у  старой  крестьянки: 
по  страсти  ли  вышла  она  замужъ?  По  страсти, 
отв-Ьчала  старуха:  я  было  заупрямилась,  да  ста- 
роста грозилъ  меня  высЬчь.  Таковыя  страсти 
обыкновенны.  Неволя  браковъ  давнее  зло.  Не- 
давно Правительство  обратило  внимаше  на  л-Ьта 
вступающихъ  въ  супружество:  это  уже  шагъ  къ 
улучшешю.  Осмысливаюсь  замЫЬтить  одно:  воз- 
растъ,  назначенный  законнымъ  срокомъ  для  всту- 
плешя  въ  бракъ,  могъ  бы  для  женскаго  пола  быть 
уменьшенъ.  Пятнадцатил'Ьтняя  д-Ьвка^и  въ  нашемъ 
климат-Ь  уже  на  выдан1и,а  крестьянсшя  семейства 
нуждаются  въ  работницахъ. 
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(V).  Рекрутство.     Городня 

«Въ-Ьзжая  въ  сш  деревню  не  стихотворческимъ 
п-Ьнхемъ  слухъ  мой  былъ  ударяемъ,  но  прон- 
зающимъ  сердца  воплемъ  женъ,  д-Ьтей  и  старцевъ. 
Вставь  изъ  моей  кибитки,  отпустилъ  я  ее  къ  поч- 
товому двору,  любопытствуя  узнать  причину  при- 
м-Ьтнаго  на  улиц'Ь  смятешя. 

Подошедъ  къ  одной  куч-Ь,  узналъ  я,  что  рекрут- 
сшй  наборъ  былъ  причиною  рыдашя  и  слезъ  мно- 
гихъ  толпящихся.  Изъ  многихъ  селешй  казенныхъ 
и  пом-Ьщичьихъ  сошлися  отправляемые  на  отдачу 
рекруты. 

Въ  одной  толп-Ь  старуха  л'Ьтъ  50-ти,  держа  за  го- 
лову двадцатил-Ьтняго  парня,  вопила:  Любезное 
мое  дитятко,  на  кого  ты  меня  покидаешь  ?  Кому  ты 
поручаешь  домъ  родительской?  Поля  наши  по- 
растутъ  травой;  мохомъ  наша  хижина.  Я  б-Ьдная, 
престар-^Ьлая  мать  твоя  скитаться  должна  по  м1ру. 
Кто  согр-Ьетъ  мою  дряхлость  отъ  холода,  кто  укроетъ 
ее  отъ  зноя?  кто  напоитъ  медя  и  накормитъ?  Да 
все  то  не  столь  сердцу  тягостно:  кто  закроетъ  мои 
очи  при  издыхаши  ?  Кто  приметъ  мое  родительское 
благословете  ?  Кто  т-Ьло  предастъ  общей  нашей 
матери  сырой  земл-Ь?  Кто  придетъ  вспомянуть 
меня  надъ  могилою  ?  Не  канетъ  на  нее  твоя  горячая 
слеза;  не  будетъ  мн-Ь  отрады  той.    . 

Подл-Ь  старухи  стояла  д-Ьвка  уже  взрослая.  Она 
такъ  же  вопила.  Прости,  мой  другъ  сердечной, 
прости,  мое  красное  солнышко!  Мн-Ь,  твоей  не- 
в-Ьст-Ь  нареченной,  не  будетъ  больше  ут-Ьхи,  ни 
веселья.  Не  позавидуютъ  мн-Ь  подруги  мои.  Не 
взойдетъ  надо  мною  солнце  для  радости.  Горевать 
ты  меня  покидаешь,  ни  вдовою,  ни  мужнею  женою. 
Хотя  бы  безчелов-Ьчные  наши  старосты,  хоть  дали  бъ 
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намъ  обв-Ьичагися;  хотя  бы  ты,  мой  милой  другъ, 
хотя  бы  уснулъ  одну  ноченьку,  уснулъ  бы  на 
б-Ьлой  моей  груди.  Авось  ли  бы  Богъ  меня  поми- 
ловалъ,  и  далъ  бы  мн'Ь  паренька  на  ут-Ьшенье. 

Парень  имъ  говорилъ:  перестаньте  плакать,  пе- 
рестаньте рвать  мое  сердце.  Зоветъ  насъ  Государь 
на  службу,  на  меня  палъ  жеребш.  Воля  Бож1я! 
Кому  не  умирать,  тотъ  живъ  будетъ.  Авось  либо 
я  съ  полкомъ  къ  вамъ  приду.  Авось  либо  дослу- 
жуся  до  чина.  Некрушися,  моя  матушка  родимая. 
Береги  для  меня  Прасковьюшку.  —  Рекрута  сего 
отдавали  изъ  экономическаго  селешя. 

Совс-Ьмъ  дхзугаго  рода  слова  внялъ  слухъ  мой 
въ  близъ  стоящей  толп-Ь.  Среди  оной  я  увид-Ьлъ 
челов-Ька  л-Ьтъ  30,  посредственнаго  роста,  стоя- 
щаго  бодро,  и  весело  на  окрестъ  стоящихъ  взи- 
рающаго. 

Услышалъ  Господь  молитву  мою,  в-Ьщалъ 
онъ.  Достигли  слезы  нещастнаго  до  Ут^Ьшителя 
всЬхъ.  Теперь  буду  хотя  знать,  что  жреб1й  мой 
завис^Ьть  можетъ  отъ  добраго  или  худаго  моего 
поведешя.  Досел-Ь  завис-Ьлъ  онъ  отъ ,  своенравхя 
женскаго.  Одна  мысль  ут-Ьшаетъ,  что  безъ  суда  ба- 
тожьемъ  наказанъ  не  буду! 

Узнавъ  изъ  р-Ьчей  его,  что  онъ  господской  былъ 
челов^^къ,  любопытствовалъ  отъ  него  узнать  причину 
необыкновеннаго  удовольств1я.  На  вопросъ  мой  о 
семъ  онъ  отв^Ьтствовалъ:  Если  бы.  Государь  мой,  съ 
одной  стороны  поставлена  была  висЬлица,  а  съ  дру- 
гой глубокая  р-Ька,  и  стоя  между  двухъ  гибелей  не- 
минуемо бы  должно  было  идти  направо  или  нал'Ьво, 
въ  петлю  или  въ  воду,  что  избрали  бы  вы,  чего  бы 
заставилъ  желать  разсудокъ  и  чувствительность? 
Я  думаю,  да  и  всякой  другой  избралъ  бы  броситься 
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въ  р'Ьку,  въ  надешд^Ь,  что  переплывъ  на  другой 
брегъ,  опасность  уже  минется.  Никто  не  согласился 
бы  испытать,  тверда  ли  петля,  своей  шеею.  Та- 
ковъ  мой  былъ  случай.  Трудна  солдатская  жизнь, 
но  лучше  петли.  Хорошо  бы  и  то,  когда  бы  т^Ьмъ 
и  конецъ  былъ;  но  умирать  томною  смертш,  подъ 
батожьемъ,  подъ  кошками,  въ  кандалахъ,  въ 
погреб-Ь,  нагу,  босу,  алчущу,  жаждущу,  при  всег- 
дашнемъ  поруганш;  Государь  мой,  хотя  холопей 
считаете  вы  своимъ  им-Ьшемъ,  нер-Ьдко  хуже  ско- 
товъ,  но  къ  нещастш  ихъ  горчайшему,  они  чув- 
ствительности не  лишены.  Вамъ  удивительно, 
вижу  я,  слышать  таковыя  слова  въ  устахъ  крестья- 
нина; но  слышавъ  ихъ,  для  чего  не  удивляетесь 
жестокосердаю    своей    собратш   дворянъ?» 

Самая  необходимая  и  тягчайшая  изъ  повин- 
ностей народныхъ  есть  рекрутсшй  наборъ.  Образъ 
набора  везд-Ь  различествуетъ  и  везд-Ь  влечетъ  за 
собою  великхя  неудобства.  АнглШсшй  прессъ 
подвергается  ежедневно  горькимъ  выходкамъ  оп- 
позицш  и  со  всЬмъ  т-Ьмъ  существуетъ  во  всей 
сил^Ь.  Прусское  ЬапЛлуеЬг  —  система  сильная  и 
искусно  приноровленная  къ  Государству,  но  еще 
не  оправданная  опытомъ,  возбуждаетъ  уже  ро- 
потъ  въ  терп'^Ьливыхъ  Пруссакахъ.  Наполеоновская 
конскрипщя  производилась  при  громкихъ  ры- 
дашяхъ  и  проклятхяхъ  всей  Францш.  —  «Чу- 
довище, склонясь  на  колыбель  д-Ьтей,  считало 
годы  ихъ  кровавыми  перстами,  сыны  въ  дому 
отцовъ  минутными  гостями  являлись....»  и  пр. 

Рекрутство  наше  тяжело,  лицем-Ьрить  нечего. 
Довольно  упомянуть  о  законахъ  противу  крестьянъ. 
изув-Ьчивающихся  во  изб-Ьжаше  солдатства.  Сколь- 
ко труда    стоило   Петру  Великому,    чтобы  пр1- 
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учить  народъ  къ  рекрутству!  Но  можетъ  ли  Госу- 
дарство обойтиться  безъ  постояннаго  войска?  По- 
лум^Ьры  ни  къ  чему  доброму  не  ведутъ.  Конскрипщя, 
по  кратковременности  службы,  въ  течете  15  л^Ьтъ 
д-Ьлаетъ  изо  всего  народа  однихъ  солдатъ.  Въ 
случа'Ь  народныхъ  мятежей,  м'Ьщане  бьются  какъ 
солдаты;  солдаты  плачутъ  и  толкуютъ  какъ 
М'Ьщане,  обнимаются,  и  обращаются  противъ  пра- 
вительства. Об-Ь  стороны  одна  съ  другой  т-Ьсно 
связаны.  Руссшй  солдатъ,  на  24  года  отторжен- 
ный  отъ  среды  своихъ  согражданъ,  д^Ьлается  чуждъ 
всему,  кром'Ь  своего  долга.  Онъ  возвращается  на 
родину  ужъ  въ  старости.  Самое  его  возвращеше 
есть  уже  порука  за  его  добрую  нравственность; 
ибо  отставка  дается  только  за  безпорочную  службу. 
Онъ  жаждетъ  одного  спокойств1я.  На  родин-Ь 
находитъ  онъ  только  н-Ьсколькихъ  знакомыхъ 
стариковъ.  Новое  покол'Ьше  его  не  знаетъ  и  съ 
нимъ  не  братается. 

Власть  пом-Ьщиковъ  въ  томъ  вид-Ь,  какъ  она 
теперь  существуетъ,  необходима  для  рекрутскаго 
набора.  Безъ  нея  правительство  въ  губершяхъ 
не  могло  бы  собрать  и  десятой  доли  требуемаго 
числа  рекрутъ.  В  отъ  одна  изъ  тысячи  причинъ, 
повел-Ьвающихъ  намъ  присутствовать  въ  нашихъ 
пом-Ьстьяхъ,  а  не  разоряться  въ  столицахъ  подъ 
предлогомъ  усерд1я  къ  служб-Ь,  но  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь 
изъ  едр1ной  любви  къ  разсЬянности  и  чинамъ. 

Очередь,  къ  которой  придерживаются  н^Ькоторые 
пом-Ьщики  филантропы,  не  должна  существовать, 
пока  существуютъ  наши  Дворянсшя  права.  Лучше 
употребить  сш  права  въ  пользу  нашихъ  крестьянъ 
и,  удаляя  изъ  среды  ихъ  вредныхъ  негодяевъ, 
людей,   заслужившихъ  тяжкое  наказаше  и  проч., 
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Д'Ьлать  изъ  нихъ  полезныхъ  членовъ  обществу. 
Безразсудно  жертвовать  полезнымъ  крестьяни- 
номъ,  трудолюбивымъ,  добрымъ  отцомъ  семейства, 
а  щадить  вора  и  пьяницу  обнищалаго,  изъ  уваже- 
тя  къ  какому-то  правилу,  самовольно  нами  при- 
знанному. И  что  значить  эта  жалкая  парод1я  за- 
конности! Радищевъ  сильно  нападаетъ  на  про- 
дажу рекрутъ  и  друг1я  злоупотреблешя.  Продажа 
рекрутъ  была  въ  то  время  уже  запрещена,  но 
производилась  еще  подъ  рукою.  Простодумъ 
въ  комедш  Княжнина  говорить,  что: 

Три  тысячи  скопилъ  онъ  дома  л'Ьтъ  въ  десятокъ. 
Не  хл'Ьбомъ,  не  скотомъ,  не  выводомъ  телятокъ. 
Но   кстати  въ   рекруты  торгуючи  людьми! 

Но  запрещеше  с1е  им1Ьло  невыгодную  сторону: 
богатый  крестьянинь  лиш:1лся  возможности  из- 
бавиться рекрутства,  а  судьба  б-Ьдняковъ,  коими 
торговалъ  безжалостный  пом-Ьщикъ,  врядъ  ли  че- 
резъ  то  улучшилась. 

(VI.  Клинъ).  Сл-Ьпой 
СлЪпой  старикъ  поетъ  стихъ  объ  АлексЬи, 
Божьемъ  челов-Ьк-Ь;  крестьяне  плачутъ;  Ради- 
щевъ рыдаетъ  всл-Ьдъ  за  ямскимъ  собра- 
Н1емъ...  «О  природа!  колико  ты  власти- 
тельна!» Крестьяне  даютъ  старику  милостыню. 
Радищевъ  дрожащею  рукою  даетъ  ему  рубль. 
Старикъ  отказывается  отъ  него,  потому  что  Ради- 
щевъ Дворянинъ!  Онъ  разсказываетъ,  что  въ 
молодости  лишился  онъ  глазъ  на  войнЬ  за  свои 
жестокости.  Между  т-Ьмъ  баба  подносить  ему 
пирогъ.  Старикъ  принимаетъ  его  съ  восторгомъ. 
Вотъ  истинная  благостыня,  возклицаетъ  онъ. 
Радищевъ  наконецъ  дарить  ему  шейный  платокъ, 
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и  изв'Ьщаетъ  насъ,  что  старикъ  умеръ  н-Ьсколько 
дней  посл^Ь  и  похороненъ  съ  этимъ  платкомъ  на 
п^е-Ь.  Имя  Вертера,  встр-Ьчаемое  въ  начал-Ь  главы, 
поясняетъ  загадку. 

Вм'Ьсто  всего  сего  пустословхя,  лучше  было  бы, 
если  бы  Радищевъ,  къстати  о  старомъ  и  всЬмъ  изв-Ь- 
стномъ  Стих'Ь,  поговорилъ  намъ  о  нашихъ  народ- 
ныхъ  п^^сняхъ,  который  до  сихъ  поръ  еще  не 
напечатаны,  и  которыя  заключаютъ  въ  себ-Ь  столь 
много  истинной  поэзш.  Н.  М.  Языковъ  и  П.  В.  Ки- 
Р'Ьевсшй  сообщили  ихъ  н-Ьсколько. 

(VII.  Тверь) 

(«Стихотворство  у  насъ,  говорилъ  товарищъ  мой 
трактирнаго  об^Ьда,  въ  разныхъ  смыслахъ,  какъ 
оно  пр1емлется,  далеко  еще  отстоитъ  величхя. 
Поэз1я  было  пробудилась,  но  нын-Ь  паки  дремлетъ, 
а  стихосложеше  шагнуло  одинъ  разъ  и  стало  въ  пень. 

Ломоносовъ,  уразум^^въ  см'Ьшное  въ  Польскомъ 
од^Ьяши  нашихъ  стиховъ,  снялъ  съ  нихъ  несродное 
имъ  полукафтанье.  Подавъ  хорош1е  прим'Ьры 
новыхъ  стиховъ,  над'Ьлъ  на  посл-Ьдователей  своихъ 
узду  великаго  прим-Ьра,  и  никто  досел-Ь  отшат- 
нуться отъ  него  не  дерзнулъ.  По  нещастш  случи- 
лося,  что  Сумароковъ  въ  то  же  время  былъ,  и  былъ 
отм-Ьнной  стихотворецъ.  Онъ  употреблялъ  стихи 
по  прим-Ьру  Ломоносова,  и  ныи-Ь  вс-Ь  всл-Ьдъ  за 
ними  не  воображаютъ,  чтобы  друг1е  стихи  быть 
могли,  какъ  Ямбы,  какъ  таше,  какими  писали  сш 
оба  знаменитые  мужи.  Хотя  оба  сш  стихотворцы 
преподавали  правила  другихъ  стихосложешй,  а 
Сумароковъ  и  во  вс1>хъ  родахъ  оставилъ  прим'Ьры, 
но  они  столь  маловажны,  что  ни  отъ  кого  по- 
дражашя  не  заслужили.   Если  бы  Ломоносовъ  пре- 

235 


ложилъ  1ова  или  Псалмоп-Ьвца  Дактилями,  или  если 
бы  Сумароковъ  Семиру  или  Димитр1я  написалъ 
Хореями,  то  и  Херасковъ  вздумалъ  бы,  что  можно 
писать  другими  стихами  опричь  Ямбовъ,  и  бол-Ье 
бы  славы  въ  осьмилЪтнемъ  своемъ  приобр-Ьлъ 
трудЪ,  описавъ  взят1е  Казани  свойственнымъ  Епо- 
пеи  стихосложен1емъ.  Не  дивлюсь,  что  древшй 
треухъ  на  Виргил1я  над-Ьтъ  Ломоносовскимъ  по- 
кроемъ,  но  желалъ  бы  я,  чтобы  Омиръ  между  нами 
не  въ  Ямбахъ  явился,  но  въ  стихахъ,  подобныхъ 
его,  Екзаметрахъ,  и  Костровъ,  хотя  не  стихотво- 
рецъ,  а  переводчикъ,  сд-Ьлалъ  бы  Еноху  въ  нашемъ 
стихосложеши,  ускоривъ  шеств1е  самой  Поэзш 
ц-Ьлымъ  нокол-Ьшемъ. 

Но  не  одни  Ломоносовъ  и  Сумароковъ  остановили 
Росс1йское  стихосложеше.  Неутомимой  возовикъ 
Тред1яковсшй  не  мало  къ  тому  способствовалъ 
своею  Телемахидою.  Теперь  дать  прим-Ьръ  новаго 
стихосложешя  очень  трудно,  ибо  прим'Ьры  въ 
добромъ  и  худомъ  стихосложенш  глубошй  пустили 
корень.  Парнассъ  окруженъ  Ямбами,  и  Риомы 
стоятъ  везд-Ь  на  караул-Ь.  Кто  бы  ни  задумалъ 
писать  Дактилями,  тому  тотчасъ  Тредхаковскаго 
приставятъ  дядькою,  и  прекрасн^Ьйшее  дитя  долго 
казаться  будетъ  уродомъ,  докол^Ь  не  родится 
Мильтона,  Шекеспира  или  Вольтера.  Тогда  и 
Трещяковскаго  выроютъ  изъ  поросшей  мхомъ 
забвешя  могилы,  въ  Телемахид-Ь  найдутся  добрые 
стихи,  и  будутъ  въ  прим-Ьръ  поставляемы. 

Долго  благой  перем-Ьн-Ь  въ  стихосложенш  пре- 
пятствовать будетъ  привыкшее  ухо  ко  краесловш. 
Слышавъ  долгое  время  единогласное  въ  стихахъ 
окончаше,  безриомхе  покажется  грубо,  негладко 
и  нестройно.     Таково  оно  и  будетъ,  докол-Ь  Фран- 
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цузской  языкъ  будетъ  въ  Росс1и  больше  другихъ 
языковъ  въ  употребленш.  Чувства  наши,  какъ 
гибкое  и  молодое  дерево,  можно  выростить  прямо 
и  криво,  по  произволенш.  Сверхъ  же  того  въ 
стихотворенш  такъ  какъ  и  во  всЬхъ  вещахъ, 
можетъ  господствовать  мода,  и  если  она  хотя 
пЬсколько  им'Ьетъ  въ  себЬ  естественнаго,  то  принята 
будетъ  безъ  прекослов1я.  Но  все  модное  мгновенно : 
а  особливо  въ  стихотворств-Ь.  Блескъ  наружный 
можетъ  заржав-Ьть,  но  истинная  красота  не  по- 
блекнетъ  никогда.  Омиръ,  Виргилхй,  Мильтонъ, 
Расинъ,  Вольтеръ,  Шекеспиръ,  Тассо  и  мног1е 
друг1е  читаны  будутъ,  докол-Ь  не  истребится  родъ 
человЬчесшй. 

Излишнимъ  почитаю  я  бесЬдовать  съ  вами  о 
разныхъ  стихахъ,  Росс1йскому  языку  свойствен- 
ныхъ.  Что  такое  Ямбъ,  Хорей,  Дактиль,  или  Ана- 
пестъ  —  всякъ  знаетъ,  если  немного  кто  разум'Ьетъ 
правила  стихосложешя.  Но  то  бы  было  неизлишнее, 
если  бы  я  могъ  дать  прим1>ры  въ  разныхъ  родахъ 
достаточные.  Но  силы  мои  и  разум-Ьше  коротки. 
Если  сов'Ьтъ  мой  можетъ  что  либо  сд-Ьлать,  то  я 
бы  сказалъ,  что  РоссШское  стихотворство,  да  и 
самъ  РоссШсюй  языкъ  гораздо  обогатились  бы, 
если  бы  переводы  стихотворныхъ  сочинешй  д-Ь- 
лали  не  всегда  Ямбами.  Гораздо  бы  Епической 
поэм-Ь  свойственн-Ье  было,  если  бы  переводъ  Ген- 
р1ады  не  былъ  въ  Ямбахъ,  а  Ямбы  некраесловные 
хуже  прозы.»)    (Путешеств1е,  стр.  350 — 354). 

Радищевъ,  будучи  нововводителемъ  въ  душ-Ь, 
силился  перем-Ьнить  и  русское  стихосложеше.  Его 
изучешя  Тилимахиды  зам-Ьчательны.  Онъ  первый 
писалъ  у  насъ  древними  лирическими  разм'Ьрами. 
Стихи  его  лучше  его  прозы.  Прочитайте  его :  Ось м- 
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надцатое  стол1эт1е,  Сафическ1я  строфы, 
басню  или  В'Ьрн'Ье  элепю  Журавли  —  все  это 
им'Ьетъ  достоинство.  Въ  глав1^,  изъ  которой  вы- 
писалъ  я  приведенный  отрывокъ,  пом-Ьщена  его 
изв-Ьстная  Ода  (на  Вольность);  въ  ней  много 
сильныхъ  стиховъ. 

Обращаюсь  къ  Русскому  стихосложешю.  Думаю, 
что  современемъ  мы  обратимся  къ  б-Ьлому  стиху. 
Риомъ  въ  русскомъ  язык-Ь  слишкомъ  мало.  Одна 
вызываетъ  другую.  Пламень  неминуемо  тащитъ 
за  собою  камень.  Изъ-за  чувства  выглядываетъ 
непрем'Ьнно  искусство.  Кому  не  надо-Ьли  любовь 
и  кровь  (и  вновь),  трудной  и  чудной  (и  без- 
разсудной),    в-Ьрной   и   лицем-Ьрной    и    проч. 

Много  говорили  о  настоящемъ  русскомъ  стих-Ь. 
А.  X.  Востоковъ  опред-Ьлилъ  его  съ  большою  уче- 
ностш  и  см-Ьтливостш.  В'Ьроятно,  будущхй  нашъ 
эпичесшй  поэтъ  изберетъ  его  и  сд-Ьлаетъ  народ- 
нымъ. 

(VIII.  М'Ьдное) 

(«Во  пол-Ь  береза  стояла,  во  пол-Ь  кудрявая  стояла, 
ой  люли,  люли,  люли,  люли...  Хороводъ  молодыхъ 
бабъ  и  д-Ьвокъ  —  пляшутъ  —  подойдемъ  поближе, 
говорилъ  я  самъ  себ-Ь,  развертывая  найденныя 
бумаги  моего  пр1ятеля...  Но  я  читалъ  сл-Ьдующее. 
Не  могъ  дойти  до  хоровода.  Уши  мои  задернулися 
печалш,  и  радостный  гласъ  нехитростнаго  весел1я 
до  сердца  моего  не  проникъ.  О  мой  другъ!  гд-Ь 
бы  ты  ни  былъ,  внемли  и  суди. 

Каждую  нед'Ьлю  два  раза  вся  Росс1йская  Имперхя 
изв-Ьщается,  что  Н.  Н.  или  Б.  Б.  въ  несостояши  или 
не  хочетъ  платить  того,  что  занялъ,  или  взялъ, 
или  чего  отъ  него  требуютъ.      Занятое  либо  про- 
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играно,  про-Ьзжено,  прожито,  про-Ьдено,  пропито, 
про...  или  раздарено,  потеряно  въ  огн^Ь,  или  вод^Ь, 
или  Н.  Н.  или  Б.  Б.  другими  какрхми  либо  слу- 
чаями вошелъ  въ  долгъ  или  подъ  взыскаше.  То  и 
другое  наравн^Ь  въ  в-Ьдомостяхъ  пр1емлется... 
Публикуется:  «Сего...  дня  по  полуночи  въ  Ючасовъ, 
по  опред-Ьлешю  у-Ьзднаго  суда  или  городоваго 
магистрата,  продаваться  будетъ  съ  публичнаго 
торга  отставнаго  капитана  Г...  недвижимое  им-Ьше: 
домъ,  состоящШ  въ...  части,  подъ  Но...  и  при  немъ 
шесть  душъ  мужескаго  и  женскаго  полу;  продажа 
будетъ  при  ономъ  дом-Ь.  Желающхе  могутъ  осмотр-Ьть 
заблаговременно.»)  (Путешеств1е,  стр.  341 — 342). 
Сл-Ьдуетъ  картина,  ужасная  т-Ьмъ,  что  она  прав- 
доподобна. Не  стану  теряться  всл-Ьдъ  за  Ради- 
щевымъ  въ  его  надутыхъ,  но  искреннихъ  мечта- 
шяхъ....  съ  которыми  на  сей  разъ  соглашаюсь 
поневол^Ь. 

(IX.  Вышн1й    Волочокъ) 

Въ  Вышнемъ  Волочк-Ь  Радищевъ  любуется  шлю- 
зами и  благословляетъ  память  того,  кто  уподобясь 
природ-Ь  въ  ея  благод-Ьяшяхъ,  сд^Ьлалъ  р-Ьку 
рукод-Ьльною  —  и  всЬ  концы  единой  области 
привелъ  въ  сообщеше.  Съ  наслаждешемъ  смо- 
тр-Ьлъ  онъ  на  каналъ,  наполненный  нагружен- 
ными барками:  онъ  вид-Ьлъ  тутъ  истинное  земли 
изобилхе,  избытки  землед^Ьльчества,  и  во  всемъ 
его  блеск-Ь  мощнаго  пробудителя  челов-Ьческихъ 
д-Ьяшй  —  корыстолюб1е.  Но  вскор^Ь  мысли  его 
принимають  обыкновенное  свое  направлеше.  Мрач- 
ными красками  рисуетъ  онъ  состоите  Русскаго 
землед-Ьльца,  и  разсказываетъ  сл-Ьдующее: 

«Н-Ькто,  не  нашедъ  въ  служб-Ь,  какъ  то  по  про- 
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стор'Ьчш  называютъ,  щаспя,  или  не  желая  онаго 
въ  ней  снискать,  удалился  изъ  столицы,  приобр-Ьлъ 
небольшую  деревню,  наприм'Ьръ  во  сто  или  въ 
дв'Ьсти  душъ,  опред-Ьлилъ  себя  искать  прибытка 
въ  землед-Ьлхи.  Не  самъ  онъ  себя  опред'Ьлялъ  къ 
сох-Ь,  но  вознам-Ьрился  наид'Ьйствительн'Ьйшимъ 
образомъ  всевозможное  сд-Ьлать  употреблеше  есте- 
ственныхъ  силъ  своихъ  крестьянъ,  прилагая  оныя 
къ  обработывашю  земли.  Способомъ  къ  сему  на- 
дежн-Ьйшимъ  почелъ  онъ  уподобить  крестьянъ 
своихъ  орудхямъ,  ни  воли,  ни  побуждешя  не  им'Ью- 
щимъ,  и  уподобилъ  ихъ  д-Ьйствительно  въ  н^Ько- 
торомъ  отношеши  нын-Ьшняго  в-Ька  воинамъ, 
управляемымъ  грудою,  устремляющимся  на  бою 
грудою,  а  въ  единственности  ничего  не  значущимъ. 
Для  достижешя  своея  ц'Ьли,  онъ  отнялъ  у  нихъ 
малой  уд'Ьлъ  пашни  и  с^Ьнныхъ  покосовъ,  которые 
имъ  на  необходимое  пропиташе  даютъ  обыкно- 
венно дворяне,  яко  въ  воздаяше  за  вс-Ь  прин>- 
жденныя  работы,  который  они  отъ  крестьянъ  тре- 
буютъ.  Словомъ,  сей  дворянинъ  н-Ькто  всЬхъ 
крестьянъ,  женъ  ихъ  и  д-Ьтей  заставилъ  во  вс-Ь  дни 
года  работать  на  себя.  А  дабы  они  не  умирали  съ 
голоду,  то  выдавалъ  онъ  имъ  опред-Ьленное  коли- 
чество хл-Ьба,  подъ  именемъ  м-Ьсячины  изв-Ьстное. 
Т-Ь,  которые  не  им-Ьли  семействъ,  м-Ьсячины  не 
получали,  а  по  обыкновешю  Лакедемонянъ  пиро- 
вали вм-Ьст-Ь  на  господскомъ  двор-Ь,  употребляя 
для  соблюдешя  желудка  въ  мясо-Ьдъ  пустыя  шти, 
а  въ  посты  и  постные  дни  хл-Ьбъ  съ  квасомъ.  Истин- 
ные розговины  бывали  разв-Ь  на  святой  нед-Ьл-Ь.  — 
Таковомъ  урядникамъ  производилась  также  при- 
личная и  соразм-Ьрная  ихъ  состояшю  од-Ьжда. 
Обувь  для  зимы,  то  есть  лапти,  д-Ьлали   они   сами, 
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онучи  получали  отъ  господина  своего,  а  л']Ьтомъ 
ходили  босы.  Сл-Ьдственно,  у  таковыхъ  урядниковъ 
не  было  ни  коровы,  ни  лошади,  ни  овцы,  ни  барана. 
Дозволеше  держать  ихъ  господинъ  у  нихъ  не 
отымалъ,  но  способы  къ  тому.  Кто  былъ  позажи- 
точн-Ье,  кто  былъ  ум'Ьренн'Ье  въ  пищ-Ь,  тотъ  дер- 
жалъ  н'Ьсколько  птицъ,  которыхъ  господинъ  иногда 
биралъ  себ^Ь,  платя  за  нихъ  ц^Ьну  по  своей  вол-Ь. 

При  таковомъ  завед'Ьши  неудивительно,  что  зем- 
лед'Ьлхе  въ  дерев н-Ь  Г.  Н^Ькто  было  въ  цв^тущемъ 
состоянш.  Когда  у  вс^Ьхъ  худой  урожай,  у  него 
родился  хл-Ьбъ  самъ  четвертъ;  когда  у  другихъ 
хорошей  былъ  урожай,  то  у  него  приходилъ  хл-Ьбъ 
самъ-Д'Ьсятъ  и  бол'Ье.  Въ  недолгомъ  времени  къ 
двумъ  стамъ  душамъ,  онъ  еще  купилъ  дв-Ьсти 
жертвъ  своему  корыстолюбш,  и  поступая  съ  ними 
равно  какъ  и  съ  первыми,  годъ  отъ  году  умножалъ 
свое  им-Ьше,  усугубляя  число  стенящихъ  на  его 
нивахъ.  Теперь  онъ  считаетъ  ихъ  уже  тысячами 
и  славится  какъ  знаменитый  землед-Ьлецъ. »  (Пу- 
тешествхе,  стр.  272 — 275). 

Пом-Ьщикъ,  описанный  Радищевымъ,  привелъ 
мн-Ь  на  память  другова,  бывшаго  мн'Ь  знакомаго 
лЪтъ  15  тому  назадъ.  Молодой  образъ  мыслей  и 
пылкость  тогдашнихъ  чувствовашй  отвратили  меня 
отъ  него  и  пом'Ьшали  мн^Ь  изучить  одинъ  изъ  самыхъ 
зам-Ьчательныхъ  характеровъ,  которые  удалось  мн-Ь 
встр^Ьтить.  Этотъ  пом-Ьщикъ  былъ  родъ  малень- 
каго  Людовика  XI.  Онъ  былъ  тиранъ,  но  тирапъ 
по  систем-Ь  и  по  уб'Ьждешю,  съ  ц-Ьлью,  къ  которой 
двигался  онъ  съ  силою  души  необыкновенной  и 
съ  презр-Ьшемъ  къ  челов-Ьчеству,  котораго^онъ  не 
думалъ  и  скрывать.  Сд-Ьлавшись  пом-Ьщикомъ  двухъ 
трлсячъ  душъ,  онъ  нашелъ  своихъ  крестьянъ,  какъ 
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говорится,  избалованными  слабымъ  и  безпечнымъ 
своимъ  предшественникомъ.  Первымъ  старашемъ 
его  было  общее  и  совершенное  разореше.  Онъ  не- 
медленно приступилъ  къ  совершешю  своего  пред- 
положешя  и  въ  3  года  привелъ  крестьянъ  въ 
жестокое  положеше.  Крестьянинъ  не  им-Ьлъ 
никакой  собственности;  онъ  пахалъ  барскою  сохою, 
запряженной  барской  клячею;  скотъ  его  былъ  весь 
проданъ;  онъ  садился  за  спартанскую  трапезу  на 
барскомъ  двор-Ь;  дома  не  им-Ьлъ  онъ  ни  штей,  ни 
хл-Ьба.  Одежда,  обувь  выдавалась  ему  отъ  госпо- 
дина. Словомъ,  статья  Радищева  кажется  картиною 
хозяйства  моего  пом-Ьщика.  —  Какъ  бы  вы  думали  ? 
Мучитель  им-Ьлъ  виды  филантропичесше.  Пр1учивъ 
своихъ  крестьянъ  къ  нужд'Ь,  терп-Ьнш  и  труду,  онъ 
думалъ  постепенно  ихъ  обогатить,  возвратить  имъ 
собственность,  даровать  имъ  права!  Судьба  не  поз- 
волила ему  исполнить  его  предначерташя.  Онъ 
былъ  убитъ  своими  крестьянами  во  время  пожара. 

(X.  Торжокъ) 

Расположась  обЬдать  въ  славномъ  трактир-Ь 
П(ожарскаго),  я  прочелъ  статью  подъ  заглав1емъ 
Торжокъ.  Въ  ней  д-Ьло  идетъ  о  свобод-Ь  книго- 
печатанхя.  Любопытно  вид-Ьть  разсужден1е  о 
семъ  предмете  человека,  вполн'Ь  разр-Ьшившаго 
самому  себЪ  сш  свободу,  напечатавъ  въ  собственной 
типограф1и  книгу,  въ  которой  дерзость  мыслей 
и  выражешй  выходитъ  изо  всЪхъ  пред-Ьловъ. 

Приступая  къ  разсмотр-Ьнш  сей  статьи,  долго мъ 
почитаю  сказать,  что  я  уб-Ьжденъ  въ  необходи- 
мости цензуры  въ  образованномъ,  нравственномъ  и 
христ1анскомъ  обществ-Ь,  (зам-Ьчу)  подъ  какими  бы 
законами  и  правлешемъ  оно  бы  ни  находилось. 
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Мысль  —  великое  слово!  Что  жъ  и  составляетъ 
велич1е  челов'Ька,  какъ  не  мысль?  Да  будетъ  же 
она  свободна,  какъ  долженъ  быть  свободенъ  че- 
лов'Ькъ:  въ  пред-Ьлахъ  закона,  при  полномъ 
соблюденхи  услов1й,  налагаемыхъ  об- 
ществомъ. 

Мы  въ  томъ  и  не  споримъ,  говорятъ  противники 
цензуры.  Но  книги,  какъ  и  граждане,  отв-Ьт- 
ствуютъ  за  себя.  —  Есть  законы  для  т-Ьхъ  и  для 
другихъ.  Къ  чему  же  предварительная  цензура? 
Пускай  книга  сначала  выйдетъ  изъ  тупографш,  и 
тогда,  если  найдете  ее  преступною,  вы  можете  ее 
ловить,  хватать  и  казнить,  а  сочинителя  или  из- 
дателя присудить  къ  заключешю. 

Мысль  уже  стала  гражданиномъ,  отв-Ьтствуетъ 
за  себя,  какъ  скоро  она  родилась  и  выразилась. 
Разв'Ь  Р'Ьчь  и  Рукопись  не  подлежать  закону? 
Всякое  правительство  въ  прав-Ь  не  позволять 
пропов-Ьдывать  на  площадяхъ,  что  кому  въ 
голову  придетъ,  и  можетъ  остановить  раздачу 
рукописи,  хотя  строки  оной  начертаны  перомъ,  а 
не  тиснуты  станкомъ  тупографическимъ.  Законъ 
не  только  наказываетъ,  но  и  предупреждаетъ.  Это 
даже  его  благод-Ьтельная  сторона. 

Д^Ьйств1е  челов'Ька  мгновенно  и  одно  (18о1ё); 
д^Ьйств1е  книги  множественно  и  повсем'Ьстно.  За- 
коны противу  злоупотреблешй  книгопечаташя  не 
достигаютъ  ц-Ьли  закона:  не  предупреждаютъ  зла, 
р-Ьдко  его  пресЬкая.  Одна  цензура  можетъ  испол- 
нить то  и  другое. 

Одинъ  изъ  французскихъ  публицистовъ  остроум- 
нымъ  софизмомъ  захот-Ьлъ  доказать  незаконность  и 
безразсудность  цензуры.  Если,  говоритъ  онъ, 
способность    говорить     была    бы   нов^Ьйшимъ   изо- 
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бр-Ьтешемъ,  то  н-Ьтъ  сомн-Ьшя,  что  правительство 
не  замедлило  бъ  установить  цензуру  и  на  языкъ; 
издали  бы  изв-Ьстныя  правила,  и  два  челов-Ька, 
чтобъ  поговорить  между  собою  о  погод-Ь,  должны 
были  бы  получить  предварительное  на  то  доз- 
волеше. 

Конечно,  если  бы  слово  не  было  общею  при- 
надлежностью всего  челов-Ьческаго  рода,  а  только 
милл1онной  части  онаго,  то  правительства  необхо- 
димо должны  были  бы  ограничить  законами  права 
мощнаго  сословхя  людей  говорящихъ.  Но  грамота 
не  есть  естественная  способность,  дарованная  Бо- 
гомъ  всему  челов-Ьчеству,  какъ  языкъ  или  зр-Ьше. 
Челов-Ькъ  безграмотный  не  есть  уродъ  и  не 
находится  вн-Ь  в-Ьчныхъ  законовъ  природы.  И 
между  грамот-Ьями  не  всЬ  равно  обладаютъ  воз- 
можност1ю  и  самою  способност1ю  писать  книги 
или  журнальный  статьи.  Писатели  во  всЬхъ  стра- 
нахъ  м1ра  суть  классъ  самый  малочисленный  изъ 
всего  народонаселешя.  Печатный  листъ  обходится 
около  35  рублей,  бумага  также  чего-нибудь  да 
стоить.  Сл-Ьдовательно,  печать  доступна  не  вся- 
кому (не  говоря  уже  о  талант^Ь  сЬс.)  Противники 
всякой  Аристокрацш,  разв-Ь  не  видите  вы,  что 
Аристокрац1я  самая  мощная,  самая  опасная,  есть 
Аристокрац1я  людей,  которые  на  ц-Ьлыя  поко- 
л-Ьшя,  на  ц-Ьлыя  стол-Ьтхя  налагаютъ  свой  образъ 
мыслей,  свои  страсти,  свои  предразсудки.  Что 
значить  Аристокращя  породы  и  богатства  въ  срав- 
ненш  сь  Аристокращей  пишущихь  талантовъ? 
Никакое  богатство  не  можеть  перекупить  вл1яте 
обнародованной  мысли.  Никакая  власть,  никакое 
правлеше  не  можеть  устоять  противу  всеразру-  1 
шительнаго       д-Ьйствхя      тупографскаго      снаряда. 
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Уважайте  классъ  писателей  но  не  допускайте  же 
его  овлад-Ьть  вами  совершенно. 

Взгляните  на  нын-Ьшнюю  Франщю:  Лю(довикъ) 
Ф(илиппъ),  царствующш  милост1ю  свободнаго  кни- 
гой ечатан1я,прину  ж  денъ  уже  обуздывать  сш  свободу, 
не  смотря  на  отчаянные  крики  оппозищи. 

Я  сказалъ  откровенно  и  по  чистой  сов-Ьсти  мн-Ьнхе 
мое  о  свобод'Ь  книгопечатан1я,  столь  же  откровенно 
буду  говорить  и  о  цензур-Ь. 

Высшш  присутственный  приказъ  въ  государств-Ь 

I  есть  тотъ,  который  в-Ьдаетъ  д-Ьла  ума  челов^Ьческаго. 
У  став  ъ,  коимъ  судш  должны  руководствоваться, 
долженъ  быть  священъ  и  непреложенъ*.  Книга, 
являющаяся  передъ  его  судомъ,  должна  быть  при- 

I  нята  не  какъ  извощикъ,   пришедшш    за  нумеромъ, 

I  дающимъ  ему  право  изъ  платы  рыскать  по  го- 
роду, но  съ  уважен1емъ  и  снисходительност1ю. 
Цензоръ  есть  важное  лице  въ  Государств-Ь,  санъ 
его  им-Ьетъ  н'Ьчто  священное.  М-Ьсто  с1е  долженъ 
занимать  гражданин ъ,  изв-Ьстный  своимъ  умомъ  и 
познашями,  а  не  первый  коллежскш  ассесоръ,  ко- 
торый, по  свид'Ьтельству  формуляра,  учился  въ 
университет'Ь.  Разсмотр-Ьвъ  книгу  и  давъ  оной  права 
гражданства,  онъ  уже  за  нее  отв-Ьчаетъ,  ибо  слиш- 
комъ  было  бы  жестоко  подвергать  писателя,  честно 
соблюдающаго  узаконенный  правила,  двойной  и 
тройной  отв^Ьтственности  подъ  предлогомъ  злоу- 
мышлешя,  Богъ  в1Ьдаетъ  какого.  Но  и  цензора 
не  должно  запугивать,  придираясь  къ  нему  за 
м'Ьлочи,  неумышленно  пропущенныя  имъ,  и  д-Ьлая 
изъ  него  уже  не  стража  Государственнаго  Благо - 

I  денствгя,    но    грубаго  буточника,   поставленнаго  на 

*  Несостоятельность  аакона  столь-же  вредитъ  правительству 
(Власти),  какъ  и  несостоятельность   денежнаго    обязательства. 
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перекрестке  съ  тЪмъ,  чтобъ  не  пропускать  народа 
за  веревку.  Большая  часть  писателей  руковод- 
ствуется двумя  сильными  пружинами,  одна  другой 
противод'Ьйствующими:  тщеславхемъ  и  корыс- 
толюб1емъ.  Если  запретительною  системою  будете 
вы  м-Ьшать  словесности  въ  ея  торговой  промыш- 
ленности, то  она  предастся  въ  глухую  рукописную 
опозицш,  всегда  заманчивую,  и  усп-Ьхами  тщеслав1я 
легко  ут'Ьшится  о  денежныхъ  убыткахъ. 

Земская  Цензурная  Управа  тщательно  должна 
быть  отд-Ьлена  отъ  цензуры  духовной,  какъ  было 
донын-Ь  въ  Россш.  Цекзоръ  духовнаго  зван1я  не 
можетъ  иногда  безъ  явнаго  неприлич1я  позволить 
то,  что  въ  св^Ьтскомъ  писател-Ь  не  подлежитъ  ни 
малМшей  укоризк-Ь.  Наприм'Ьръ — божбу,  призывъ 
Имени  Бож1я  въ  суе,  шутки  нгдъ  н^^которыми  гр^Ь- 
хами  и  т.  д.  Что  было  бы  верьхомъ  неприличзя 
въ  книг-Ъ  ееологической,  то  разв-Ь  лицем-Ьръ  или 
глупецъ  можетъ  осудить  въ  комедш  или  въ  роман-Ь. 

Нравственность  (какъ  и  Религ1я)  должна  быть 
уважаема  писателями.  Безнравственныя  книги 
суть  т-Ь,  которыя  потрясаютъ  перньш  основашя 
гражданскаго  общества;  т'Ь,  который  проповтдуютъ 
развратъ,  разсЬваютъ  личную  клевету,  или  кои 
Ц'Ьл1ю  им1ютъ  разпалеше  чувственности  пр1апи- 
ческими  изображен1ями.  Тутъ  необходимъ  въ  цен- 
зор-Ь  здравый  умъ  и  чувство  приличхя,  ибо 
р1шен1е  его  зависнтъ  отъ  сихъ  двухъ  качествъ. 
Не  долженъ  онъ  забывать,  что  большая  часть  мыс- 
лей не  подлежитъ  отв'Ьтственности,  какъ  т'Ь  д-Ьла 
челов'Ьческхя,  который  законъ  оставляетъ  каждому 
на  произБОЛЪ  его  сов-Ьсти. 

Было  время  (слава  Богу,  что  оно  прошло  и, 
в'Ьроятно,    уже    не    возвратится),  что  наши    писа- 
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тели  были  преданы  на  произволъ  цензуры  самой 
безсмысленной.  Н-Ькоторыя  изъ  тогдашнихъ  рЪ- 
шешй  могутъ  показаться  выдумкой  и  клеветою. 
Наприм-Ьръ,  какой-то  стихотворецъ  говорить  о 
небесны хъ  глазахъ  своей  возлюбленной.  Цензоръ 
вел-Ьлъ  ему,  вопреки  просод1и,  поставить  вм-Ьсто 
небесныхъ  —  голубые,  ибо  слово  Небо  прини- 
мается иногда  въ  смысл-Ь  Высшаго  Промысла.  Въ 
славной  баллад'Ь  Жуковскаго  назначается  сви- 
даше  наканун-Ь  Иванова  дня;  цензоръ  нашелъ, 
что  въ  такой  велишй  праздникъ  гр-Ьшить  непри- 
лично, и  не  хот-Ьлъ  пропустить  баллады.  Н-Ькто 
критиковалъ  трагедш  Сумарокова;  цензоръ  вы- 
маралъ  всю  статью,  и  написалъ  на  пол^Ь:  перем-Ь- 
нить,  соображаясь  съ  мн-Ьнхемъ  публики. 
Ода  Похвала  водк-Ь  была  запрещена,  потому 
что  пьянство  запрещено  божескими  и  человеческими 
законами.  Спрашивается,  каковъ  былъ  цензоръ, 
и  каково  было  писателямъ? 

Радищевъ  въ  стать -Ь  своей  помЬстилъ:  Исто- 
рическое пов-Ьствованхе  о  происхожден1и 
цензуры.  Если  бы  вся  книга  была  написана, 
какъ  этотъ  отрывокъ,  то  в-Ьроятно  она  бы  не  на- 
влекла грозы  на  Автора.  Въ  сей  стать -Ь  Радищевъ 
говорить,  что  цензура  была  въ  первый  разъ  уста- 
новлена инквизищей.  Радищевъ  не  зналъ,  что 
нов-Ьйшее  судопроизводство  установлено  во  всей 
Европ^Ь  по  образу  и  по  системе  судопроизводства 
инквизищоннаго  (пытка,  разумеется,  въ  сторону). 
Инквизищя  была  потребностью  в1Ька;  истор1я  ея 
мало  изв-Ьстна  и  ожидаетъ  еще  безпристрастнаго 
изсл-Ьдовашя.  То,  что  въ  ней  отвратительно,  есть 
необходимое  сл-Ьдстше  духа  кроваваго  времени. 
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(XI)  Русская    изба 

Въ  Пешкахъ  (на  станщи,  нын-Ь  уничтоженной) 
Радищевъ  съ-Ьлъ  кусокъ  говядины  и  выпилъ  чашку 
кофею.  Онъ  пользуется  симъ  случаемъ,  дабы  упо- 
мянуть о  несчастныхъАфриканскихъ  неволь никахъ, 
и  тужитъ  о  судьб^^  Русскаго  крестьянина,  не  упо- 
требляющаго  сахара.  Все  это  было  тогдашнимъ 
моднымъ  краснословхемъ.  Но  зам-Ьчательно  опи- 
саше  русской  избы: 

«Четыре  стены,  до  половины  покрытый,  такъ 
какъ  и  весь  потолокъ,  сажею;  полъ  въ  щеляхъ,  на 
вершокъ  по  крайней  м-Ьр-Ь  поросшШ  грязью;  печь 
безъ  трубы,  но  лучшая  защита  отъ  холода;  и  дымъ 
всякое  утро  зимою  и  л-Ьтомъ  наполняющШ  избу; 
окончины,  въ  коихъ  натянутой  пузырь  смеркаю- 
щ1йся  въ  полдень  пропускалъ  св-Ьтъ;  горшка  два 
или  три  (щастлива  изба,  коли  въ  одномъ  изъ  нихъ 
всякой  день  есть  пустыя  шти!).  Деревянная  чашка 
и  кружки,  тарелками  называемые;  столъ  топоромъ 
срубленной,  которой  скоблятъ  скребкомъ  по  празд- 
никамъ.  Корыто  кормить  свиней  или  телятъ,  буде 
есть,  спать  съ  ними  вм'Ьст'Ь,  глотая  воздухъ,  въ 
коемъ  горящая  св-Ьча  какъ  будто  въ  туман-Ь  или 
за  зав-Ьсою  кажется.  Къ  щастш  кадка  съ  квасомъ, 
на  уксусъ  похожимъ  и  на  двор^Ь  баня,  въ  коей  коли 
не  парятся,  то  спитъ  скотина.  Посконная  рубаха, 
обувь  данная  природою,  онучки  съ  лаптями  для 
выхода.»   (Путешеств1е,  стр.  411 — 41.3). 

Наружный  видъ  русской  избы  мало  перем^Ьнился 
со  временъ  Мейерберга.  Посмотрите  на  рисунки, 
присовокупленные  къ  его  Путешествш.  Ничто  такъ 
не  похоже  на  Русскую  деревню  въ  16  (стол^Ьтш),  какъ 
русская  деревня  въ  1833  году.  Изба,  мельница,  за- 
боръ, — даже  эта  ёлка,  это  печальное  тавро  С-Ьверной 
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природы  —  ничто,  кажется,  не  изм-Ьнилось.  Од- 
нако, произошли  улучшешя,  по  крайней  м-Ьр-Ь  на 
болыпихъ  дорогахъ:  труба  въ  каждой  изб-Ь;  стекла 
зам-Ьнили  натянутый  пузырь;  вообще  бол'Ье  чи- 
стоты, удобства,  того,  что  англичане  называютъ 
сотЬг!;.  Очевидно,  что  Радищевъ  начерталъ  ка- 
рикатуру, но  онъ  упоминаетъ  о  бан'Ь  и  о  квасЬ, 
какъ  о  необходимостяхъ  русскаго  быта.  Это 
уже  признакъ  довольства.  Зам-Ьчательно,  что 
Радищевъ,  заставивъ  свою  хозяйку  жаловаться 
на  голодъ  и  неурожай,  оканчиваетъ  картину  нужды 
и  б-Ьдствхя  сею  чертою:  и  начала  сажать  хл-Ь- 
бы   въ   печь. 

Фонъ-Визинъ,  л-Ьтъ  за  пятнадцать  передъ  т^Ьмъ 
путешествовавппй  по  Франщи,  говоритъ,  что,  по 
чистой  сов^Ьсти,  судьба  Русскаго  крестьянина  по- 
казалась ему  щастлив^Ье  судьбы  Французскаго 
землед-Ьльца.  В-Ьрю.  Вспомнимъ  описаше  Лябрю- 
ера,*  слова  госпожи  Севинье  еще  сильн-Ье  гЬмъ,  что 
она  говоритъ  безъ  негодованхя  и  горечи,  а  просто 
разсказываеть  что  видитъ  и  къ  чему  привыкла. 
Судьба  Французскаго  крестьянина  не  улучшилась 
въ  царствоваше  Людовика  XV  и  его  преемника.... 

Прочтите  жалобы  Англхйскихъ  фабричныхъ  ра- 
ботниковъ:    волоса    встанутъ   дыбомъ    отъ   ужаса. 


*  Ь'оп  уо11:  сег1:аШ8  ап1таих  {агоисИез,  йез  тМез  е!  йез 
1  {етеПез,  герапДиз  раг  1а  сатра^пе,  по1Г5,  ИУ1(1е8  е!  1ои1  Ьги1ё8  йи 

5о1е115  аНасЬез  к  1а  1егге  ди'Из  1ош11еп1:  е1:  ди'Пз  гетиеп!;  ауес  ипе 
I  ор1шй1ге1:ё  1пу1пс1Ые:  118  оп!  сотте  ипе  Уо1х  аг1юи1ёе,  е!  диапй 

Ш  8е  1ёуеп1  зиг  1еиг8  р1е(18,  Из  топ11'еп1  ипе  {асе  Ьиташе  е*  еп 
I  еПе!  118  зоп1  (1ез  Ьоттез.  Пз  зе  геИгеп!  1а  пш!  йапз  йез  1ап1еге8 
I  ой  Из  у1уеп1  йе  ра1П  по1Г,  й'еаи  е!  с1е  гас1пез:  Пз  ёраг^пеп!  аих 
I  аи1гез  Ьоттез  1а  ре1пе  (1е  зетег,  йе  1аЬоигег  е!  йе  гесиеПИг  роиг 

У1Уте,  е!  шегНеп!  а1пз1  (1е  пе  раз  тапдиег  йе  се  раш  ди'Из  оп1 

5^ете.     Ьез   сагас1:ёгез. 
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Сколько  отьратительныхъ  изтязашй,  непонятныхъ 
мз^етй!  какое  холодное  варварство  съ  одной 
стороны,  съ  другой  —  какая  страшная  б-Ьдность !  Вы 
думаете,  что  д^Ьло  идетъ  о  строеши  Фараоновыхъ 
пирамидъ,  о  Евреяхъ,  работающихъ  подъ  бичами 
Египтянъ.  Совс^Ьмъ  н-Ьтъ:  д-Ьло  идетъ  о  сукнахъ 
Г-на  Смидта  или  объ  иголкахъ  Г-на  Джаксона. 
И  зам-Ьтьте,  что  все  это  есть  не  злоупотреблеше, 
не  преступлеше,  но  происходитъ  въ  строгихъ 
пред-Ьлахъ  закона.  Кажется,  что  н-Ьтъ  въ  мхр-Ь 
нещастн^Ье  АнглШскаго  работника;  но  посмотрите, 
что  д-Ьлается  тамъ  при  изобр'Ьтети  новой  машины, 
избавляюпхей  вдругъ  отъ  каторжной  работы  тысячъ 
пять  или  шесть  народу  и  лишающей  ихъ  посл'Ьд- 
няго  средства  къ  пропиташю....  У  насъ  иЪтъ 
ничего  подобнаго.  Повинности  вообще  не  тяго- 
стны. Подушная  платится  м1ромъ,  барщина  опре- 
д'Ьлена  закономъ;  оброкъ  неразорителенъ  (кром-Ь 
какъ  въ  близости  Москвы  и  Петербурга,  гд-Ь  разно- 
образхе  оборотовъ  промышленности  усиливаетъ 
и  раздражаетъ  корыстолюбхе  влад-Ьльцевъ).  По- 
М'Ьщикъ,  наложивъ  оброкъ,  оставляетъ  на  про- 
изволъ  своего  крестьянина  доставать  оный,  какъ  и 
гд^Ь  онъ  хочетъ.  Крестьянинъ  промышляетъ,  ч-Ьмъ 
онъ  вздумаетъ,  и  уходитъ  иногда  за  2,000  верстъ 
выработывать  себ-Ь  деньгу....  Злоупотреблешй  везд-Ь 
много ;  уголовный  д'Ьла  везд-^Ь  ужасны. 

Взгляните  на  Русскаго  крестьянина:  есть  ли  и 
т'Ьнь  рабскаго  уничижешя  въ  его  поступи  и  р-Ьчи? 
О  его  см1^лости  и  смышлености  говорить  нечего. 
Переимчивость  его  изв'Ьстна;  проворство  и  лов- 
кость удивительны.  Путешественникъ  -Ьздитъ  изъ 
края  въ  край  по  Россш,  не  зная  ни  одного  слова 
по-Русски,  и  везд-Ь  его  понимаютъ,  исполняютъ  его 
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требовашя,  заключаютъ  съ  нимъ  услов1я.  Ни- 
когда не  встр-Ьтите  вы  въ  нашемъ  народ-Ь  того, 
что  Французы  называютъ  ип  Ъа(1аи(1;  никогда  не 
зам-Ьтите  въ  немъ  ни  грубаго  удивлешя,  ни  нев-Ь- 
жественнаго  презр-Ьтя  къ  чужому.  Въ  Россш 
н-Ьтъ  челов-Ька,  который  бы  не  им1Ьлъ  собствен- 
наг  о  своего  жилища.  Нищ1й,  уходя  скитаться 
по-шру,  оставляетъ  свою  избу.  Этого  н-Ьтъ  въ 
чужихъ  краяхъ.  Им-Ьть  корову  везд-Ь  въ  Европ-Ь 
есть  знакъ  роскоши;  у  насъ  не  им-Ьть  коровы  есть 
знакъ  ужасной  б-Ьдности.  Нашъ  крестьянинъ 
опрятенъ  по  привычк-Ь  и  по  правилу:  каждую 
субботу  ходитъ  онъ  въ  баню ;  умывается  по  н-Ьсколь- 
ку  разъ  въ  день....  Судьба  крестьянина  улуч- 
шается со  дня  на  день,  по  мЬр-Ь  распространешя 
просв1Ьщешя.  Избави  меня  Боже  быть  поборни- 
комъ  и  пропов-Ьдникомъ  рабства;  я  говорю  только, 
что  благосостояше  крестьянъ  т'Ьсно  связано  съ 
пользою  пом^Ьщиковъ;  это  очевидно  для  всякаго. 
Злоупотреблешя  встр^Ьчаются  везд-Ь.  Конечно,  долж- 
ны еще  произойти  мелшя  перем-Ьны;  но  не  должно 
торопить  времени,  и  безъ  того  уже  довольно  д-Ь- 
ятельнаго.  Лучш1я  и  прочн-Ьйшхя  изм-Ьнешя  суть 
т-Ь,  который  происходятъ  отъ  одного  улучшешя 
I  нравовъ,  безъ  насильственныхъ  потрясешй  полити- 
ческихъ,    страшныхъ    для  челов-Ьчества.... 

(XII)  Этикетъ 

Власть  и  свободу  сочетать  должно  на  всеобщую 
пользу. 

Истина  неоспоримая,  коею  Радищевъ  заключаешь 
начерташе  объ  уничтожеши  придворныхъ  чиновъ, 
исполненное  мыслей  большею  частью  ложныхъ, 
хотя  и  пошлыхъ. 
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Предполагать  унижеше  въ  обрядахъ,  установлен- 
ныхъ  этикетомъ,  есть  просто  глупость.  АнглШсшй 
Лордъ,  представляясь  своему  королю,  становится 
на  кол-Ьна  и  ц^Ьлуетъ  ему  руку.  Это  не  м'Ьшаетъ 
ему  быть  въ  оппозицш,  если  онъ  того  хочетъ. 
Мы  всяшй  день  подписываемся  покорн^Ьйшими 
слугами  —  и,  кажется,  никто  изъ  этого  еще  не 
заключалъ,    чтобъ   мы  просились  въ  камердинеры. 

Придворные  обычаи,  соблюдаемые  н-Ькогда  при 
Дворахъ  нашихъ  Царей,  уничтожены  Петр  о мъ  Ве- 
ли кимъ  при  всеобщемъпереворот-Ь.  Екатерина  II 
занялась  и  симъ  уложешемъ,  и  установила  новый 
этикетъ.  Онъ  им1злъ  передъ  этикетомъ,  наблю- 
даемымъ  въ  другихъ  державахъ,  то  преимущество, 
что  былъ  основанъ  на  правилахъ  здраваго  смысла 
и  в-Ьжливости  общепонятной,  а  не  на  забытыхъ 
предашяхъ,  давно  изм-Ьнившихся.  Покойный  Го- 
сударь любилъ  простоту  и  непринужденность. 
Онъ  ослабилъ  снова  этикетъ,  который  во  всякомъ 
случа-Ь  не  худо  возобновить.  Конечно,  Государи 
не  им-Ьютъ  нужды  въ  обрядахъ,  часто  для  нихъ 
утомительныхъ ;  но  этикетъ  есть  также  законъ;  къ 
тому  же  онъ  при  Двор^Ь  необходимъ,  ибо  всякому, 
им-Ьющему  честь  приближаться  къ  Царскимъ 
особамъ,  необходимо  знать  свою  обязанность  и 
границы  службы.  Гд-Ь  н-Ьтъ  этикета,  тамъ  при- 
дворные въ  поминутномъ  опасенш  сд-^Ьлать  что- 
нибудь  неприличное.  Нехорошо  прослыть  нев-Ьжею, 
непр1ятно  казаться  и  подслужливымъ  выскочкою. 

(ХП1.     Разговоръ    съ  англичаниномъ) 
Клинъ,  выписываю  главу. 

Однако  строки  Радищева  навели  на  меня  уныше. 
Я  думалъ  о  судьб-Ь  Русскаго  крестьянина: 
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Къ  тому  жъ  подушныя,  боярщина,  оброкъ! 

И  видано-ль  когда  на  св'Ьт'Ь 

Хотя... 

Подл-Ь  меня  въ  карет-Ь  сид-Ьлъ  Англичанинъ,  че- 
лов^Ькъ  л-Ьтъ  36.  Я  обратился  къ  нему  съ  вопросомъ: 
что  можетъ  быть  нещастн-Ье  Русскаго  крестьянина  ? 

Англичанинъ.  — Англ1йсюй  крестьянинъ. 

Я.  — Какъ!  свободный  Англичанинъ,  по  вашему 
мн-Ьшю,  нещастн-Ье  Русскаго  раба? 

Онъ.  —  Что  такое  свобода? 

Я.  —  Свобода  есть  возможность  поступать  по 
своей  вол'Ь. 

Онъ.  — Сл-Ьдственно  свободы  н-Ьтъ  нигд-Ь;  ибо 
везд^Ь  есть  или  законы  или  естественный  препятств1я. 

Я.  —  Такъ;  но  разница:  покоряться  предпи- 
саннымъ  нами  самими  законамъ,  или  повиноваться 
чужой  вол^Ь. 

Онъ.  —  Ваша  правда.  Но  разв^Ь  народъ  Ан- 
ГЛ1ЙСШЙ  участвуетъ  въ  законодательств-^  ?  Разв-Ь 
власть  не  въ  рукахъ  малаго  числа?  Разв^Ь  тре- 
бовашя  народа  могутъ  быть  исполнены  его  пов-Ь- 
ренными? 

Я.— Въ  чемъ  вы  полагаете  народное  благополучхе? 

Онъ.  — Въ  ум-бренности  и  соразм^Ьриости  податей. 

Я.   —  Какъ? 

Онъ.  —  Вообще  повинности  въ  Россш  не  очень 
тягостны  для  народа:  подушныя  платятся  мхромъ, 
оброкъ  не  разорителенъ  (кром1з  въ  близости  Мо- 
сквы и  Петербурга,  гд-Ь  разнообразхе  оборотовъ 
промышленника  умножаетъ  корыстолюб1е  вла- 
д-Ьльцевъ).  Во  всей  Россш  пом-Ьщинъ,  наложивъ 
оброкъ,  оставляетъ  на  произволъ  своему  крестья- 
нину доставать  оный,  какъ  и  гд^  онъ  хочетъ.  Кре- 
стьянинъ   промышляетъ    ч^Ьмъ    вздумаетъ    и    ухо- 
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дитъ  иногда  за  ,2,000  верстъ  выработать  себ'Ь 
деньгу.  И  это  называете  вы  рабствомъ?  Я  не  знаю 
во  всей  Европ-Ъ  народа,  которому  было  бы  дано 
бол'Ье  простора  действовать. 

Я.  —  Но  злоупотреблешя  частныя... 

Онъ.  — Злоупотреблешй  везд-Ь  много.  Прочтите 
жалобы  Англ1йскихъ  фабричныхъ  работниковъ  — 
волоса  встанутъ  дыбомъ;  вы  подумаете,  что  д-Ьло 
идетъ  о  строенш  Фараоновыхъ  пирамидъ,  о  Евреяхъ, 
работающихъ  подъ  бичами  Египтянъ.  СовсЪмъ 
н-Ьтъ:  д-Ьло  идетъ  о  сукнахъ  Г-на  Шмидта  или  объ 
иголкахъ  Г-на  Томпсона.  Сколько  отвратитель- 
ныхъ  истязашй,  непонятныхъ  мучешй!  Какое  хо- 
лодное варварство  съ  одной  стороны,  съ  другой  — 
какая  страшная  б-Ьдность!  Въ  Россш  н'Ьтъ  ничего 
подобнаго. 

Я.    —  Вы  не  читали  нашихъ  уголовныхъ  д-Ьлъ. 

Онъ.  —  Уголовный  д-Ьла  везд-Ь  ужасны.  Я  го- 
ворю вамъ  о  томъ,  что  въ  Англш  происходитъ  въ 
строгихъ  пред']Ьлахъ  закона,  не  о  злоупотреб- 
лешяхъ,  не  о  преступлешяхъ:  (кажется?)  нЪтъ  въ 
трЪ  нещастнЬе  Англ1йскаго  работника.  Что  хуже 
его  жизни...  Но  посмотрите,  что  д-Ь лается  у  насъ 
при  изобр-Ьтеши  новой  машины,  вдругъ  избав- 
ляющей отъ  каторжной  работы  тысячъ  пять  или 
десять  народу,  но  лишающей  ихъ  посл-Ьдняго 
средства  къ  пропиташю.... 

Я.  —  Живали  вы  въ  нашихъ  деревняхъ  ? 

О  нъ.  —  Я  видалъ  ихъ  про-Ьздомъ  и  жал^Ью,  что  не 
усп-Ьлъ  изучить  нравы  любопытнаго  вашего  народа. 

Я.  —  Что  поразило  васъ  бол-Ье  всего  въ  Русскомъ 
крестьянин-Ь  ? 

Онъ.  —  Его  опрятность  и  свобода. 

Я.   —  Какъ  это? 
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Онъ.  —  Вашъ  крестьянинъ  каждую  субботу 
ходитъ  въ  башо;  умывается  каждое  утро,  сверхъ 
того  н-Ьсколько  разъ  въ  день  моетъ  себ'Ь  руки.  О 
его  смышленности  говорить  нечего:  путешествен- 
ники 'Ьздятъ  изъ  края  въ  край  по  Росс1и,  не  зная 
ни  одного  слова  вашего  языка,  и  везд-Ь  ихъ  пони- 
маютъ,  исполняютъ  ихъ  требоваьия,  заключаютъ 
услов1я;  никогда  не  встр^Ьчалъ  я  между  ними 
то,  что  сос-Ьди  называютъ  ип  Ъайаий,  никогда  не 
зам-Ьчалъ  въ  нихъ  ни  грубаго  удивлешя,  ни  нев-Ь- 
жественнаго  презр^шя  къ  чужому.  Переимчи- 
вость ихъ  вс-Ьмъ  изв'Ьстна;  проворство  и  ловкость 
удивительны. 

Я.  —  Справедливо.  Но  свобода?  Неужто  вы 
Русскаго  крестьянина  почитаете  свободнымъ  ? 

Онъ.  —  Взгляните  на  него:  что  можетъ  быть 
свободн-Ье  его  обращешя  съ  вами?  Есть  ли  и 
т'Ьнь  рабскаго  унижешя  въ  его  поступи  и  р'Ьчи? 
Вы  не  были  въ  Англш? 

Я.  —  Не  удалось. 

Онъ.  —  То-то!  Вы  не  видали  отт-Ьнковъ  под- 
лости, отличающей  у  насъ  одинъ  классъ  отъ  дру- 
гаго;  вы  не  видали  рабол-Ьпнаго  (тав^егв)  нижней 
палаты  передъ  верхней,  Джентльмена  передъ  Ари- 
стократ1ею,  купечества  передъ  джентльменствомъ, 
б'Ьдности  передъ  богатстномъ,  повиновешя  предъ 
властш  а  (праЕИла?)  нашего  (сопу.  С11т. ?).  А  про- 
дажные голоса,  а  уловки  министерства,  а  поведен1е 
наше  въ  Индш,  а  отношешя  наши  со  всЬми  дру- 
гими народами! 

Англичанинъ  мой  разгорячился  и  совс^мъ  от- 
далился отъ  предмета  нашего  разговора.  Я  про- 
должалъ  сл-Ьдовать  за  его  мыслями,  и  мы  прх-Ь- 
хали  въ  Клинъ. 


1834  г. 

ПУТЕШЕСТВ1Е  В.  Л.  П. 

(О  КНИГЪ  и.  и.  ДМИТР1ЕВА:  ПУТЕШЕСТВ1Е 
N.  N.  ВЪ  ПАРИЖЪ  И  ЛОНДОНЪ) 

Путешеств1е  еЬс.  Картинка  представляетъ  е1с. 
Эта  книжка  драгоц-Ьнная  для  меня  во  многихъ 
отношешяхъ  никогда  не  была  въ  продаж-Ь.  Н-Ь- 
сколько  экземпляровъ  розданы  были  приятелямъ 
Автора,  отъ  котораго  им-Ьлъ  я  щаст1е  получить 
и  свой  (чуть  ли  не  посл-Ьдшй).  Я  храню  его, 
какъ  памятникъ  благосклонности,  для  меня  дра- 
гоц'Ьнной.... 

Путешеств1е  есть  веселая,  незлобная  шутка 
надъ  однимъ  изъ  приятелей  Автора.  Покойный 
Вас.  Льв.  Пушкинъ  отправлялся  въ  Парижъ,  и  его 
младенчесгай  восторгъ  подалъ  поводъ  къ  сочинешю 
маленькой  поэмы,  въ  которой  съ  удивительною 
точностш  изображенъ  весь  ВасилШ  Львовичъ.  Это 
образецъ  игривой  легкости  и  шутки  живой  и  не- 
злобной. 

Для  т^Ьхъ,  которые  любятъ  поэзш  не  только  въ 
ея  лирическихъ  порывахъ  или  въ  дивномъ  вдох- 
новеши  Элег1и,  не  только  въ  обширныхъ  созда- 
шяхъ    драмы    и  Эпопеи,    но  и  въ  (младенческой), 
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живой  игривости  шутки  и  въ  забавахъ  ума,  вдох- 
новеннаго  веселостью...  Виноваты  я  бы  отдалъ  все, 
что  было  писано  у  насъ  въ  подражаше  лорду  Бай- 
рону, за  сл-Ьдующхе  незадумчивые  и  невостор- 
шенные  стихи,  въ  которыхъ  поэтъ  заставляетъ 
героя  своего  восклицать  друзьямъ: 


(Поэз1я,  какъ  природа).  (Есть  люди,  которые 
не  понимаютъ  Байрона);  есть  люди,  которые  на- 
ходятъ  и  Горащя  прозаическимъ  (спокойнымъ, 
умнымъ,  разсудительнымъ,  —  такъ  ли?).  Пусть 
такъ;  но  жаль  было  бы,  если  не  существовали 
прелестный  Оды,  которымъ  подражалъ  и  нашъ 
Державинъ.  Для  т-Ьхъ,  которые  любятъ  Катулла, 
Грессета  и  Вольтера,  для  т-Ьхъ  еЬс.  искренность 
драгоц^^нна  въ  поэт-Ь.  Намъ  прхятно  вид-Ьть 
поэта  во  вс-Ьхъ  состояшяхъ  и  изм-Ьнешяхъ  его 
живой,  творческой  души:  и  въ  печали,  и  въ 
радости,  и  въ  порывахъ  восторга,  и  въ  отдохно- 
венш  чувствъ,  и  въ  Ювенальскомъ  негодоваши, 
и  въ  маленькой  досад-Ь  на  скучнаго  сос-Ьда. 

Благоговею  передъ  создашемъ  Фауста,  но  лю- 
блю и  Эпиграммы  е1:с.  Есть  люди,  которые  не  при- 
знаютъ  иной  поэзш,  кром-Ь  выспренней  (или  раз- 
аюппёе)... 


ЗАМЪЧАНШ  НА  ПЪСНЬ  О  ПОЛКУ 
ИГОРЕВЪ 

П^Ьснь  о  Полку  Игорев^^  найдена  была  въ 
библхотек-Ь  Графа  А.  Ив.  Мусина-Пушкина  и  из- 
дана въ  1800  году.      Рукопись  сгор'Ьла  въ  1812-мъ 
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году.     Знатоки,  вид-Ьвшхе  ее,  сказываютъ,  что  по- 
черкъ    ея    былъ    полу-уставъ  XV   в-Ька.      Первые 
издатели    приложили    къ    ней    переводъ,    вообще 
удовлетворительный,  хотя  н-Ькоторыя  м-Ьста  оста- 
лись темны  или  вовсе  невразумительны.      Мнопе 
посл-Ь  того  силились  ихъ  объяснить.     Но  хотя  въ 
изыскашяхъ    таковаго    рода    посл-Ьдше    бывают 
первыми  (ибо  ошибки  и  открытхя  предшественни 
ковъ  открываютъ  и  очищаютъ  дорогу  посл-Ьдова 
телямъ),  первый  переводъ,  въ  которомъ  участво- 
вали люди  истинно  ученые,  все  еще  остается    луч- 
шимъ.    Проч1е  толкователи  наперерывъ  затм'Ьвал 
неясный   выражешя   своевольными   поправками  , 
догадками,  ни  на  чемъ  не  основанными.    Объясне 
шями  важн'Ьйшими  обязаны  мы  Карамзину,  коте 
рый    въ    своей    исторш,    мимоходомъ,    разр-Ьшид 
н^Ькоторыя  загадочный  м^Ьста. 

Шэкоторые    писатели    усомнились    въ    подли 
ности    древняго   памятника    нашей   поэзш    и    воз- 
будили жаршя  возражешя.     Щастливая  подд-Ьльа 
можетъ  ввести  въ  заблуждеше  людей  не  знающихъ..  || 
но    не   можетъ   укрыться    отъ   взоровъ   истиннаго  ; 
знатока.      Вальполь  не   вдался  въ  обманъ,   когда  I 
Чаттертонъ   прислалъ   ему   стихотворешя   стараго  1 
монаха  Со\^1ау;  Джонсонъ  тотчасъ  уличилъ  Мак-  : 
ферсона.      Но   ни  Карамзинъ,   ни   Ермолаевъ,   ни 
А.    X.    Востоковъ,    ни    Ходаковсшй    никогда    не 
сомн-Ьвались  въ  подлинности  П-Ьсни  о  Полку  Иго- 
рев1^.    Велиюй  скептикъ  Шлецеръ,  не  вид^Ьвъ  еще 
Слова  о  Полку  Игорев-Ь,   р-Ьзко  назвалъ  оное 
подлогомъ;    но,    прочитавъ,    призналъ     подлинно 
древнее  произведете,  и  не  почелъ  даже  за  нужное 
приводить     тому    доказательства:    такъ    очевидна 
казалась  ему  истина! 
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Другаго  доказательства  н-Ьтъ,  какъ  слова  самого 
стихотворца.  Подлинность  же  самой  П-Ьсни  до- 
казывается духомъ  древности,  подъ  который  не- 
возможно подд-Ьлаться.  Кто  изъ  нашихъ  писателей 
въ  18  в-Ьк-Ь  могъ  им-Ьть  на  то  довольно  таланта? 
Карамзинъ  ?  Но  Карамзинъ  не  поэтъ.  Д ержавинъ  ? 
Но  Державинъ  не  зналъ  и  русскаго  языка,  не  только 
языка  П-Ьсни  о  Полку  Игорев-Ь.  Проще  не  имЪли 
ъс-Ь  вмЪст-Ь  столько  П0Э31И,  сколько  находится 
оной  въ  план-Ь  ея,  въ  описаши  битвы  и  б1>гства. 
Кому  пришло  бы  въ  голову  взять  въ  предметъ 
П-Ьсни  темный  походъ  неизв-Ьстнаго  Князя?  — Кто 
съ  такимъ  искусствомъ  могъ  затмить  н-Ькоторыя 
м-Ьста  изъ  своей  ПЪсии  словами,  открытыми  въ 
нашихъ  старыхъ  л'Ьтописяхъ,  или  отысканными 
въ  другихъ  славянскихъ  нар-Ьчхяхъ,  гд-Ь  еще  со- 
хранились они  во  всей  св-Ьжести  употреблешя  ?  Это 
-хредполагало  бы  знаше  всЬхъ  нар-Ьчхй  славян- 
скихъ. Положимъ,  онъ  ими  бы  и  обладалъ  —  неужто 
таковая  см'Ьсь  естественная?  Гомеръ,  если  и 
»существовалъ,  искаженъ  рапсодами. 

Ломоносовъ  жилъ  не  въ  XII  стол-Ьтхи.  Ломо- 
носовсшя  оды  писаны  на  русскомъ  язык-Ь  съ  при- 
м^^сью  н-Ькоторыхъ  выражешй,  взятыхъ  имъ  изъ 
Библ1и,  которая  лежала  передъ  нимъ...,  но  въ  Ло- 
моносовскихъ  (одахъ?)  не  найдете  ни  Польскихъ, 
ни  Сербскихъ,  ни  Иллиршскихъ,  ни  Болгарскихъ, 
ни  Богемскихъ,  ни  Малорусскихъ  и  другихъ  на- 
р-^чш  Славянскихъ. 

§  1.  Слово  о  Плъку  Игорев'Ь, 

сына  Святъславля,  внука  Ольгова. 
Не  л'Ьпо   ли    ны  бяшетъ,  брат1е,    начати    старыми 
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Трудныхъ  пов-Ьстей  о  плъку 
Игорев-Ъ  Игоря  Святъславлича ! 
Начаты  ся  же  тъй  п-Ьсни 
По  былинамъ  сего  времени, 
А  не  по  замышленш  Бояню. 

ВсЬ,  занимавшхеся  толковашемъ  Слова  о  Полку 
Игорев-Ь,  перевели:  Не  прилично  ли  будетъ  намъ, 
Не  лучше  ли  намъ,  не  пристойно  ли  бы  намъ,  не 
славно  ли,  други,  братья,  братцы  — восп-Ьть  древ- 
нимъ  складомъ,  старымъ  слогомъ,  древнимъ  язы- 
комъ  трудную,  печальную  п-Ьснь  о  Полку  Иго- 
рев^Ь,  Игоря  Святославича?  —  Но  въ  древнемъ 
Славянскомъ  язык-Ь  частица  ли  не  всегда  даетъ 
смыслъ  вопросительный,  подобно  латинскому 
пе.  Иногда  ли  значитъ:  только,  иногда  бы, 
иногда  же;  донын-Ь  въ  Сербскомъ  язык-Ь  со- 
храняетъ  она  с1и  знаменовашя.  Въ  Русскомъ, 
частица  ли  есть  или  союзъ  разд-Ьлительный,  или 
вопросительный,  если  управляетъ  ею  отрицатель- 
ное не.  Въ  п'Ьсняхъ  не  им'Ьетъ  она  иногда  ни- 
какого смысла  и  вставляется  для  м'Ьры,  такъ  же, 
какъ  и  частицы:  и,  что,  а,  какъ  ужъ,  ужъ  какъ 
(зам-Ьчанхе  Тредьяковскаго). 

Въ  другомъ  м^Ьст-Ь  Слова  о  Полку  Игорев-Ь  ли 
поставлено  такъ  же,  но  всЬ  переводчики  р'Ь- 
шили,  что  это  есть  ошибка  переписчика,  и  перевели 
не  вопросомъ,  а  утвердительно.  То  же  надлежало 
бы  сд-Ьлать  и  зд-Ьсь. 

Во-первыхъ,  разсмотримъ  смыслъ  р-Ьчи.  По 
мн-Ьшю  переводчиковъ,  поэтъ  говоритъ:  «Не  вос- 
п-Ьть ли  намъ  объ  Игор-Ь  по-старому?  Начнемъ  же 
и-Ьть  по  былинамъ  сего  времени  (т.-е.  по-новому), 
а  не  по  замышленш  Бояню  (т.-е.  не  по-старому...). 
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Явное  противор1>ч1е.*  Если  же  признаемъ,  что 
частица  ли  смысла  вопросительнаго  не  даетъ,  то 
выйдетъ:  Неприлично,  братья,  начать  старин- 
нымъ  слогомъ  печальную  п-Ьснь  объ  Игор'Ъ  Свя- 
тославич-Ь.  Начаться  же  п-Ьсни  по  былинамъ  сего 
времени,  а  не  по  вымысламъ  Бояна. 

Стихотворцы  никогда  не  любили  упрека  въ 
подражанш,  и  неизв-Ьствхый  творецъ  Слова  о  Полку 
Игорев'Ь  не  преминулъ  объявить  въ  начал-Ь  своей 
поэмы,  что  онъ  будетъ  п-Ьть  по-своему,  а  не  тащиться 
по  сл-Ьдамъ  стараго  Бояна.  Глаголъ  бяшеть  под- 
тверждаетъ  зам-Ьчаше  мое:  онъ  употребленъ  въ 
прошедшемъ  времени  (съ  неправильностш  въ  скло- 
ненш,  коему  прим-Ьры  встр-Ьчаются  въ  л^Ьтонисяхъ) 
и  предполагаетъ  Сопйкюнальную  частицу  «Не- 
прилично было  бы».  Вопросъ  же  требовалъ  бы 
настоящаго  или  будущаго. 

§  2.  «Боянъ  бо  в^ЬIЦ^й,  аще  кому  хотяше  п'Ьснь 
творити,  то  растекашется  мыслш  по  древу,  сЬрымъ 
вълкомъ  по  земли,  шизымъ  орломъ  подъ  облакы». 

Не  р^Ьшу,  упрекаютъ  ли  зд-Ьсь  Бояна  или  хва- 
лятъ,  но  во  всякомъ  случа-Ь  поэтъ  приводитъ  с1е 
м-Ьсто  въ  прим-Ьръ  того,  какимъ  образомъ  слагали 
п-Ьсни  въ  старину.  Зд^^сь  полагаю  описку,  или 
даже  поправку,  впрочемъ,  незначительную:  рас- 
текашется МЫСЛ1Ю  по  древу  —  тутъ  пропущено 
слово  слав1емъ,  которое  довершаетъ  уподоблеше. 
Ниже  с1е  выражеше  употреблено.** 

*  Очень  понимаемъ,  почему  А.  С.  Шишковъ  не  отступилъ 
отъ  того  же  мн-Ьихл.  Ему,  сочинителю  «Ра  зсушдек1Я  о  старомъ 
и  новомъ  слог-Ь»,  было  бы  непр1ятно  вид-Ьть,  что  и  во  времена 
сочинителя  Слова  о  Полку  Игорев-Ь  предпочитали  былины  своего 
времени  старымъ  словеса  мъ. 

**  Г.  Вельтманъ  нсревелъ  это  м'Ьсто:  былое  восп'Ьть,  а 
не  вымыслъ  Бояна,  коего  мысли  текли  въ  вышину,  какъ 
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§  3.  «Помняшеть  бо  речь  первыхъ  временъ 
усобхц-Ь,  тогда  пущашеть  1  соколовь  на  стадо  ле- 
бедей» и  т.  д, 

Ни  одинъ  изъ  толкователей  не  перевелъ  сего 
м'Ьста  удовлетворительно.  Д-Ьло  зд-Ьсь  идетъ  о 
Боян-Ь;  все  это  продолжеше  прежней  мысли:  По- 
миная предашя  о  прежнихъ  браняхъ  (усобица 
значить  ополчеше,  брань,  а  не  междоусоб1е,  какъ 
перевели  н^^которые.  Между-усоб1е  есть  уже  слово 
составленное),  напускалъ  онъ  и  проч.  Поэтъ 
изъясняетъ  иносказательный  языкъ  Соловья  ста- 
раго  времени,  и  изъяснеше  столь  же  великол-Ьпно, 
какъ  и  блестящая  аллегорхя,  приведенная  имъ  въ 
прим-Ьръ:  10  сокол овъ,  напущенныхъ  на  стадо 
лебедей,  значили  10  пальцевъ,  напущенныхъ,  воз- 
ложенныхъ  на  струны.  А.  С.  Шишковъ  сравни- 
ваетъ  это  м-Ьсто  съ  началомъ  поэмы.  Толковаше 
Ал.  Сем.  любопытно  (томъ  7,  стр.  43):  итакъ, 
надлежитъ  паче  думать  и  т.  д.  (что  въ  древшя 
времена,  соколиная  охота  служила  не  къ  одному 
удовольствш,  но  тако  жъ  и  къ  н-Ькоторому  про- 
славлешю  героевъ,  или  къ  р^Ьшешю  спора,  кому 
изъ  нихъ  отдать  преимущество.  Можетъ-быть, 
отличивппеся  въ  сражешяхъ  военачальники  или 
князья  состязавшхеся  въ  славЬ  —  вы-Ьзжали  на 
поле  каждый  съ  соколомъ  своимъ,  и  пускали  на 
стадо  лебединое  съ  т-Ьмъ,  что  чей  соколъ  удал-Ье 
и  скор-Ье  долетитъ,  тому  прежде  и  приносить  общее 
поздравлеше  въ  одержаши  преимущества  предъ 
прочими). 

Г.  Пожарсшй  съ  симъ  мн-Ьшемъ  не  согласуется. 
Ему  кажется  неприличнымъ  для  Русскихъ  Князей 

соки   по   древу.    Удивительно!    Но   что  есть    общаго   между 
манерною  прозою  Госп,  Геспера  и  поэз1ей  п-Ьсни  объ  Игор-Ь  ? 
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доказывать  первенство  свое,  кров1ю  пр1- 
обр-Ьтенное,  полетомъ  соколовъ.  Онь  полагаетъ, 
что  не  князья,  а  стихотворцы  напускали  соколовъ  — 
а  причина  такого  древняго  обряда,  думаетъ  онъ, 
была  скромность  стихотворцевъ,  не  хотЬвшихъ 
выставлять  себя  передъ  товарищами.  А.  С.  Шиш- 
ковъ,  въ  свою  очередь,  видитъ  въ  мн^^н^и  Я.  По- 
жарскаго  крайнюю  неосновательность  и  не- 
щастное  самолюб1е  (томъ  II,  стр.  388).  Къ 
крайнему  сожал-Ьшю,  г.  Пожарсшй  не  возразилъ. 

«Почнемъ  же,  братхе,  пов'Ьсть  сш  отъ  стараго 
Владимера  до  нын-Ьшняго  Игоря».  Зд-Ьсь  опре- 
деляется эпоха,  въ  которую  написано  Слово  о 
Полку  Игорев-Ь. 

«Иже  истягнулъ  умь  кр-Ьпостш  своею  ».  Истяг- 
нулъ  —  вытянулъ,  натянулъ,  изв-Ьдалъ,  испробо- 
валъ  (Пожарсшй:  препоясалъ  умъ  кр-Ьпостш; 
первые  толкователи:  напрягши  умъ  кр-Ьпостш 
своею).  «Натянулъ  какъ  лукъ,  изострилъ  какъ 
мечъ»  —  метафоры,  заимствованный  изъ  одного 
источника. 

«Наплънився  ратнаго  духа,  наведе  своя  храб- 
рый плъкы  на  землю  Половецькую  за  землю  Русь- 
кую.  Тогда  Игорь  възр-Ь  на  св-Ьтлое  солнце  и 
вид-Ь  отъ  него  тьмою  вся  своя  воя  прикрыты,  и 
рече  Игорь  къ  дружин-Ь  своей:  братхе  и  дружино! 
луце  жъ  бы  потяту  быти,  неже  полонену  быти». 
(Лучше  быть  убиту,  нежели  полонену.  Въ  Рус- 
скомъ  язык-Ь  сохранилось  одно  слово,  гд-Ь  ли 
посл-Ь  не  —  не  им-Ьетъ  силы  вопросительной: 
нежели.  Слово  неже  употреблялось  во  всЬхъ 
славянскихъ  нар-Ьчхяхъ  и  встр^Ьчается  и  въ  Слов-Ь 
о  Полку  Игорев-Ь  :  луце  жъ  и  т.  д.). 
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«А  всядемъ,  брат1е,  на  свои  бързые  комони,  да 
позримъ  синяго  Дону».  Суев-Ьрхе,  полагавшее 
затм'Ьше  солнечное  б-Ьдственнымъ  знаменовашемъ, 
было  н-Ькогда  общимъ. 

«Спала  Князю  умъ  похоти,  и  жалость  ему 
знамен1е  заступи,  искуситиДону  Великаго».  Слова 
запутаны.  1-ые  издатели  перевели:  «пришло 
Князю  на  мысль  пренебречь  (худое)  предв-Ьщате  и 
изв-Ьдать  (щаст1я  на)  Дону  великомъ».  (Жалость) 
печаль  ему  «заступить»  1итеп  1трес1ю,  им-Ьетъ  н-Ь- 
сколько  значешй  —  омрачить,  пом-Ьшать,  удер- 
жать. Пришлась  Князю  мысль  и  .  .  .  .  желаше 
ему  омрачило,  удержало.  Спали  Князю  (въ  умъ), 
духъ,  желаше  и  печаль.  Ему  знамеше  м-Ьшало, 
(запрещало)  искусити  Дону  великаго.  (Такъ  хочу 
же,  сказалъ)  хощу  бо,  рече,  коте  преломити  конець 
поля  Половецкаго,  а  любо  испити  шеломомъ  Дону. 

«О  Бонне,  соловш  стараго  времени!  абы  ты  с1а 
пълкы  ущекоталъ,  скача  славш  по  мыслену  древу, 
летая  умомъ  подъ  облакы,  свивая  славы  оба  полы 
сего  времени»,  т.-е.  «сплетая  хвалы  на  всЬ  стороны 
сего  времени».  (Если  не  ошибаюсь,  ирошя  проби- 
вается сквозь  пышную  хвалу). 

«Рища  въ  тропу  Трояню  чресъ  поля  на  горы». 

(«Четыре  раза  упоминается  въ  сей  п-Ьсн-Ь  о 
Троян-Ь...  но  кто  сей  Троянъ  —  догадаться  ни  по 
чему  невозможно»,  говорятъ  первые  издатели... 
5  стр.  изд.  Шишкова).  Прочхе  толкователи  не 
посл-Ьдовали  скромному  прим-Ьру.  Они  не  хот'Ьли 
оставить  безъ  р-Ьшешя  то,  чего  не  понимали. 

Чрезъ  всю  Бессарабш  проходитъ  рядъ  кур- 
гановъ,  памятникъ  Римскихъ  укр^Ьплешй,  изв-Ь- 
стный  подъ  назвашемъ  Троя  нов  а  вала.  Вотъ 
куда    обратились    толкователи    и    утвердили,     что 
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неизв-Ьстный  Троянъ,  о  коемъ  4  раза  упоминаетъ 
Слово  о  Полку  Игорев^Ь,  есть  не  кто  иной,  какъ 
Римсшй  императоръ.  Должно  ли  не  шутя  опровер- 
гать такое  легкомысленное  объяснеше?  Но  и 
тропа  Троянова  можетъ  ли  быть  принята  за  Троя- 
новъ  валъ,  когда  несколько  ниже  опред-Ьляется 
(стр.  14,  изд.  Шишкова):  «вступилъ  Д-Ьвою  на  землю 
Трояню...  на  синемъ  мор'Ь,  у  Дону».  Гд-Ь  же  тутъ 
Бессарабхя?  «Сл-Ьды  Трояна  въ  Даши  и  т.  д.  (ви- 
димые по  с1е  время,  должны  были  быть  изв-Ьстны 
потомкамъ  дунайскихъ  славянъ»,  говорить)  (Вельт- 
манъ).    Почему  же? 

«П-Ьти  было  п^Ьснь  Игореви,  того  Олга  внуку 
и  т.  д.  (Не  буря  соколы  занесе  чрезъ  поля  широ- 
кая»), е1зс.  Поэтъ  повторяетъ  опять  изображешя 
Бояновы  и,  обращаясь  къ  Бонну,  вопрошаетъ: 
или  не  такъ  ли  п-Ьть  было,  в-ЬщШ  Бонне,  Веле- 
совъ  внуче:  (комони  ржутъ  и  т.  д.  —  брата  Все- 
волода). 

Теперь  поэтъ  говорить  самь  оть  себя  —  не  по 
вымыслу  Бояню,  а  по  былинамь  сего  времени. 
Должно  признаться,  что  это  живое  и  быстрое 
описаше  стоить  иносказашй  Соловья  стараго  вре- 
мени ! 

«И  рече  ему  Буй-Турь  Всеволодь:  одинь  брать, 
одинь  св-Ьть  св'Ьтлый  ты,  Игорю,  оба  есв-Ь  Свять- 
славличи:  с-Ьдлай,  брате,  свои  борзый  комони,  а  мои 
ти  готови».  Готовы  значить  зд-Ьсь  изв-Ьстны; 
значеше  с1е  сохранилось  вь  ИллирШскомь  славян- 
скомь  нар-Ьчш.  Ниже  мы  увидимь,  что  Половцы 
б-Ьгуть  неготовыми  (неизв-Ьстными)  дорогами. 
Если  же  неготовыми  значило  бы  немощеными, 
то  что  же  бы  значило:  готовые  кони  —  осЬдлани 
у  Курска  н?.  переди  ? 
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А  мои  ти  Куряни  св-Ьдоми.  (С1е  повтореше  того 
же  понят1я  другими  выражешями  подтверждаетъ 
предыдущ1я  мои  показашя.  Это  одна  изъ  древн-Ьй- 
шихъ  формъ  П0Э31И.    Смотри  Священное  Писаше). 

«Кмети  подъ  трубами  повити».  (Г-нъ  Вельтманъ 
(говорить,  что)  «кметь»  значить  вообще  крестья- 
нинъ,  мужикъ:  «Каг  ^озрбйа  81}оп  кпуо,  ктей  тог]о 
р1а2Ьа1;  зМуо».) 


(О  РУССКОЙ  ЛИТЕРАТУРЪ, 
СЪ  ОЧЕРКОМЪ  ФРАНЦУЗСКОЙ) 

Наши  критики  не  согласились  еще  въ  ясномъ 
различ1и  между  родами  классическимъ  и  романти- 
ческимъ.  Сбивчивымъ  понят1емъ  о  семъ  предмет-Ь 
обязаны  мы  Французскимъ  журналистамъ,  которые 
обыкновенно  относятъ  къ  романтизму  все,  что  имъ 
кажется  ознаменованнымъ  печатью  мечтательности 
и  Германскаго  идеологизма  или  основаннымъ  на 
предразсудкахъ  и  предашяхъ  простонародныхъ. 
Опред^Ьлен^е  самое  неточное.  Стихотвореше  мо- 
жетъ  являть  всЬ  с1и  признаки,  а  между  гЬмъ 
принадлежать  къ  роду  классическому.  Къ  сему 
роду  должны  относиться  т-Ь  стихотворешя,  коихъ 
формы  изв-Ьстны  были  Грекамъ  и  Римлянамъ, 
или  коихъ  образцы  они  намъ  оставили.  Сл-Ьд- 
ственно  сюда  принадлежать:  эпопея,  поэма  дидак- 
тическая, трагедхя,  комедДя,  ода,  сатира,  по- 
слате,  ироида,  эклога,  элепя,  эпиграмма  и  баснь. 
Если  же  вм'Ьсто  формы  стихотворешя  будемъ 
брать  за  основан1е  только  духъ,  въ  которомъ  оно 
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написано,  то  никогда  не  выпутаемсй  Шъ  опредЬ- 
лешй.  Гимнъ  Пиндара  духомъ  своимъ,  конечно, 
отличается  отъ  оды  Анакреона,  сатира  Ювенала 
отъ  сатиры  Горащя,  «Освобожденный  1ерусалимъ» 
отъ  «Энеиды»  —  вс^^  они  однакожъ  принадлежать 
къ  роду  классическому.  Каше  же  роды  стихотво- 
реши  должно  отнести  къ  поэз1и  романтической? 
Т-Ь,  которые  не  были  изв-Ьстны  древнимъ,  и  т-Ь,  въ 
коихъ  прежшя  формы  изм-Ьнились  или  зам-Ьнены 
другими. 

Не  считаю  за  нужное  говорить  о  поэзш  Грековъ 
и  Римлянъ.  Каждый  образованный  Европеецъ 
долженъ  им-Ьть  достаточное  понят1е  о  безсмертныхъ 
создашяхъ  величавой  древности.  Взглянемъ  на 
происхождеше  и  постепенное  развит1е  поэзхи  но- 
выхъ  народовъ. 

Западная  Импер1я  клонилась  къ  падешю,  а  съ 
нею  —  науки,  словесность  и  художества.  Нако- 
нецъ  она  пала,  просвЬщеше  погасло,  нев-Ьжество 
омрачило  Европу.  Едва  спаслась  латинская  гра- 
мота въ  пыли  книгохранилищъ  монастырскихъ : 
монахи  соскобляли  съ  пергамента  стихи  Лукрещя, 
Виргил1я,  и  вм^ёсто  нихъ  писали  на  немъ  свои 
хроники     и     легенды. 

Поэз1я  проснулась  подъ  небомъ  полуденной 
Францш;  риома,  новое  украшеше  стиха,  съ  перваго 
взгляда  столь  мало  значущее,  отозвалась  въ  ро- 
манскомъ  язык-Ь,  —  им^Ьла  сильное  влхяше  на  сло- 
весность нов-Ьйшихъ  народовъ.  Поб-Ьжденная 
трудность  всегда  приноситъ  намъ  удовольств1е; 
любить  соотв-Ьтственность  (8утте1па),  размерен- 
ность —  свойственно  уху  человеческому;  ухо 
обрадовалось  ударешямъ  звуковъ.  Трубадуры 
играли  риомою,  изобр'1^тали  для  нея  всевозможный 
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изм-Ьнеьпя  стиховЪ)  придумывали  самыя  затруд- 
нительныя  формы;  явились  тр1олетъ,  баллада,  рон- 
до, сонетъ  и  пр.  Отъ  сего  произошла  необходимая 
натяжка  выражешя,  какое-то  жеманство,  вовсе 
неизв'Ьстное  древнимъ;  мелочное  остроум1е  зам-Ь- 
нило  чувство,  которое  не  можетъ  выражаться  въ 
трхолетахъ.  Мы  находимъ  несчастные  с1и  сл-Ьды 
въ  величайшихъ  гешяхъ  нов'Ьйшихъ  временъ. 

Но  умъ  не  можетъ  довольствоваться  одн-Ьми 
игрушками  гармонш.  Воображеше  требуетъ  кар- 
тинъ  и  разсказовъ;  трубадуры  обратились  къ 
новымъ  источникамъ  вдохновешя,  восп-Ьли  любовь 
и  войну,  оживили  народный  предашя;  родились 
ле,  романъ  и  фабл1о. 

Темныя  понят1я  о  древней  трагедш  и  церковный 
празднества  подали  поводъ  къ  сочиненш  таинствъ 
(ту81:ёге8).  Почти  всЬ  писаны  на  одинъ  образецъ 
и  подходятъ  подъ  одно  услов1е,  но  въ  то  время 
не  было  Аристотеля  для  установлешя  непрелож- 
ныхъ  законовъ  мистической  драматурпи. 

ВСТУПЛЕН1Е 

I.  Отчужденхе  Росс1и  отъ  Европы 
Долго  Росс1я  была  совершенно  отд-Ьлена  отъ 
судебъ  Европы.  Ея  широшя  равнины  поглотили 
безчисленныя  толпы  Монголовъ  и  остановили  ихъ 
разрушительное  нашествхе.  Варвары  не  осм-Ьли- 
лись  оставить  у  себя  въ  тылу  порабощенную  Русь 
и  возвратились  въ  степи  своего  Востока.  Хри- 
стханское  просв-Ьщеше  было  спасено  истерзанной 
и  издыхающей  Росс1ей,  а  не  Польшей,  какъ  еще 
недавно    утверждали    Европейсше    журналы;    но 
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Европа,  въ  отношенш  Россхи,  всегда  была  столь  же 
нев-Ьжественна,  какъ  и  неблагодарна. 

Духовенство,  пощаженное  удивительною  см-Ьт- 
ливостью  Татаръ,  одно  въ  течете  двухъ  столЬт1й 
питало  искры  бл-Ьдной  ВизантШской  образован- 
ности. Въ  безмолв1и  кел1й  иноки  вели  свои  без- 
прерывныя  л-Ьтописи;  Арх1ереи  въ  послашяхъ 
своихъ  бесЬдовали  съ  Князьями  и  Боярами 
въ  тяжшя  времена  искушешй  и  безнадежности. 
Но  духовная  жизнь  порабощеннаго  народа  не 
развивалась.  Великая  эпоха  Возрождешя  не 
им-Ьла  на  него  никакого  вл1яшя,  рыцарство  не 
одушевляло  его  д-Ьвственными  восторгами  и  бла- 
год11тельныя  потрясешя  крестовыхъ  походовъ  не 
отозвались  въ  краяхъ  печальнаго  С'Ьвера.  Наше- 
ств1е  Татаръ  не  было,  подобно  наводнешю  Мавровъ, 
плодотворнымъ:  Татары  не  принесли  намъ  ни 
алгебры,  ни  поэзш.  Н-Ьсколько  сказокъ  и  п-Ьсенъ, 
безпрестанно  поновляемыхъ  изустнымъ  преда- 
шемъ,  сохранили  драгоц-Ьнныя,  полуизглаженныя 
черты  народности,  и  Слово  о  Полку  Игорев-Ь 
возвышается  уединеннымъ  памятникомъ  въ  пу- 
стын-Ь  нашей  словесности. 

II.  Ничтожество  древнихъ  нашихъ  памят- 
ник о  в  ъ 
Боярство  домогалось  Аристократш.  (Два  вели- 
кана —  1оаннъ  Ш  и  1оаннъ  IV.  Едва  Росс1я  усп'Ьла 
свергнуть  съ  себя  иго  Татарское  и  уже  ей  были 
нужны  вс-Ь  возрождающхяся  ея  силы,  дабы  про- 
тивоборствовать Польш-Ь).  Царская  власть  опол- 
чилась на  Боярство;  вожди  сихъ  различныхъ 
усил1й,  Цари  и  Бояре,  согласны  были  въ  одномъ: 
въ    необходимости    сблизить    Россш    съ    Европой; 
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отсел-Ь  сношешя  Ивана  Васильевича  съ  Англаей, 
переписка  Годунова  съ  (Дашей),  услов1я,  подпи- 
санныя  Польскимъ  Королевичемъ  Аристократш 
XVII  стол-Ьтхя,  посольства  АлексЬя  Михайловича 
(во  Францш  къ  Людовику  XIV).  Наконецъ  —  крутой 
и  кровавый  переворотъ,  произведенный  мощнымъ 
самодержав1емъ  Петра. 

Росс1я  вошла  въ  Европу,  какъ  спущенный  ко- 
рабль, при  стук-Ь  топора  и  при  гром-Ь  пушекъ. 
Предпринятыя  Петромъ  войны  были  благодетельны 
и  плодотворны  какъ  для  Росс1и,  такъ  и  для  челов-Ь- 
чества.  Усп-Ьхъ  Петровскаго  преобразовашя  былъ 
сл-Ьдствхемъ  Полтавской  битвы,  и  Европейское 
просвЪщеше  причалило  къ  берегамъ  завоеванной 
Невы. 

Петръ  не  усп-Ьлъ  довершить  начатое  имъ.  Онъ 
умеръ  въ  полную  пору  мужества,  во  всей  сил-Ь 
своей  творческой  д^Ьятельности,  еще  только  въ 
полъ-ножны  вложивъ  поб^^дительный  свой  мечъ. 
Онъ  умеръ,  но  движете,  переданное  мощною 
его  рукою,  долго  продолжалось  въ  огромныхъ 
составахъ  государства.  Даже  м-Ьры  революцхон- 
ныя,  предпринятыя  имъ  по  необходимости  въ 
минуту....  и  который  потомъ  не  усп-Ьлъ  онъ  отм^Ь- 
нить,  надолго  еще  возым-Ьли  силу  закона.  На- 
прим-Ьръ:  дворянство,  даруемое  порядкомъ  службы, 
мимо  верховной  власти;  преимущества,  данныя 
чиновникамъ  (зам-Ьчательный  неусп-Ьхъ  онъ ) 

Петръ  Велишй  бросилъ  на  словесность  взоръ 
разс^^янный,  но  проницательный.  Онъ  возвысилъ 
Оеофана,  ободрилъ  Котевича,  (побранилъ)  Та- 
тищева, угадалъ  Тредьяковскому,  В'Ьчному  тру- 
женику, печальную  его  участь,  безсил1е  и  тру- 
долюбхе. 
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Насл-Ьдиики  Великаго  пошли  суев-Ьрно  по  его 
сл-Ьдамь.  Но  интриги  Меншикова,  пронырство 
Долгорукихъ,  тайный  заговоръ  стариннаго  бояр- 
ства, прит-Ьсненнаго  мощною  рукою  Бирона,  слиш- 
комъ  занимали  русское  дворянство.  Наконецъ 
воцарилась  Елизавета.  При  ней  рождается  Рус- 
ская словесность. 

III.  Просв-Ьщенхе    Росс1и 

Крутой  переворотъ,  произведенный  мощнымъ 
самодершав1емъ  Петра,  низпровергнулъ  все  старое, 
и  Европейское  вл1ян1е  разлилось  по  всей  Россш. 
Голланд1я  и  Англхя  образовали  наши  флоты,  Прус- 
С1я  —  наши  войска.  Лейбницъ  начерталъ  планъ 
гражданскихъ  учреждешй. 

Но    с^^мена    просв-Ьщенхя    были    посЬяны. 

Петръ  Первый  былъ  нетерп-Ьливъ :  ставъ  главою 
новыхъ  идей,  онъ,  можетъ  быть,  далъ  слишкомъ 
крутой  оборотъ  огромнымъ  колесамъ  Государства. 

Въ  общемъ  презр-Ьнш  ко  всему  народному  вклю- 
чена и  народная  поэзхя,  столь  живо  проявившаяся 
въ  грустныхъ  народныхъ  п-Ьсняхъ,  въ  сказкахъ 
и  н-Ьсколько  въ  л-Ьтописяхъ. 

Новая  словесность  —  отголосокъ  новообразован- 
наго  общества.  Сынъ  Молдавскаго  Господаря,  юно- 
ша, обрус-ЬвшШ  въ  лучшихъ....  и  въ  походахъ 
Петровыхъ,  въ  Париж-Ь  перекладывалъ  стихи  Го- 
ращя  и  писалъ  сатиры  по  образцу,  данному  при- 
дворнымъ  поэтомъ  Людовика  XIV,  между  тЪмъ 
какъ  сынъ  Холмогорскаго  рыбака  скитался  по 
Германскимъ  университетамъ,  вслушивался  въ  уро- 
ки Готшеда  и  (передавалъ)  звучному  Русскому 
языку  (отголоски  Н-Ьмецкой  поэз1и).  (Тредьяков- 
ск1й  трудно  учился). 
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Но,  приступая  къ  описатю  словесности  Русской, 
мы  должны  будемъ  изслЬдовать  и  ту  словесность 
иноземную,  которая  им-Ьла  на  нее  долгое,  р-Ьши- 
тельное  влхяше. 

Два  обстоятельства  им-Ьли  р-Ьшительное  д-Ьйствхе 
на  духъ  Европейской  поэзхи:  нашествхе  Мавровъ 
и  крестовые  походы. 

Мавры  внушили  ей  изступлеше  и  н-Ьжность 
любви,  приверженность  къ  чудесному,  роскошное 
краснор-Ьчхе  Востока.  Рыцари  сообщили  ей  свою 
набожность  и  простодушхе,  новыя  понятхя  о  ге- 
ройств'Ь  и  вольность  нравовъ  походныхъ  становъ 
Годфрида  и  Ричарда. 

Таково  было  смиренное  начало  романтической 
поэзш. 

Отрасли  романтической  поэзш  пышно  процв1Ьли 
въ  Итал1и  и  Гишпанш.  Италгя  присвоила  себ-Ь 
эпопею;  полуафриканская  Гишпашя  завлад-Ьла 
трагед1ей  и  романомъ;  Англ1я  противу  именъ 
Данте,  Ар1оста,  Кальдерона  съ  гордостш  выста- 
вила имена  Спенсера,  Мильтона,  Шекспира;  въ 
Герма ши  (что  довольно  странно)  отличилась  новая 
сатира,  ^Ьдкая,  шутлрхвая.  Во  Франщи  тогда 
П0Э31Я  все  еще  младенчествовала.  Лучш1й  стихо- 
творецъ  Вильонъ  восп-Ьвалъ  въ  площадныхъ  ку- 
плетахъ  кабаки  и  почитался  народнымъ  поэтомъ. 
Насл-Ьдиикъ  его  Маротъ,  жившхй  въ  одно  время 
съ  Архостомъ  и  Камоэнсомъ,  пта  йез  1}гю1е1^8,  Ш 
йеипг  1а  ЬаИайе.  Проза  им-Ьла  уже  сильный  пере- 
в-Ьсъ:  скептикъ  Монтань,  циникъ  Раблэ  были 
современниками  Тассу. 

Въ  Итал1и  и  Гишпаши  народная  поэз1я  уже 
существовала  прежде  появлешя  ея  гешевъ.     Они 
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пошли  цо  дорог-Ь,  уже  проложенной.  Были  поэмы 
прежде  Ар1остова  ОгкпЛо,  были  трагед1и  прежде 
создашй  Ле  Уе§а  и  Кальдерона.  Во  Францш  просв-Ь- 
щеше  застало  поэзш  въ  ребячеств-Ь,  безъ  всякаго 
направлешя,  безъ  всякой  силы.  Образованные  умы 
в-Ька  Людовика  XIV  справедливо  презр^Ьли  ея 
ничтожность  и  обратились  къ  древнимъ  образцамъ. 
Буало,  челов-Ькъ,  одаренный  умомъ  р-Ьзкимъ  и  здра- 
вымъ  и  мощнымъ  талантомъ,  обнародовалъ  свой 
коранъ,  и  Французская  словесность  ему  по- 
корилась. 

Р.  8.  Не  должно  думать,  однакожь,  чтобъ  и  во 
Францш  не  остались  никаше  памятники  чистой 
романтической  поэзш:  Сказки  Лафонтена  и  Воль- 
тера и  Д-Ьва  сего  посл-Ьдняго  носятъ  на  себ-Ь  ея 
клеймо.  Не  говорю  уже  о  многочисленныхъ  по- 
дражашяхъ,  по  большей  части  посредственныхъ: 
легче  превзойти  гешевъ  въ  забвеши  вс-Ьхъ  при- 
личие, нежели  въ  поэтическомъ  достоинств-Ь. 


Люди,  одаренные  талантами,  будучи  поражены 
ничтожностью  Французскаго  стихотворства,  ду- 
мали, что  скудость  языка  была  тому  виною  и  стали 
стараться  пересоздать  его  по  образцу  древняго 
Греческаго.  Образовалась  новая  школа,  коей 
мн-Ьшя,  ц-Ьль  и  усилхя  напоминаютъ  школу  нашихъ 
Славяно-руссовъ,  между  коими  также  были  люди 
съ  даровашями.  Но  труды  Ронсара,  Жоделя  и 
Дюбелле  остались  тщетными.  Языкъ  отказался 
отъ  исправлешя,  ему  чуждаго,  и  пошелъ  опять 
своей  дорогой.  Наконецъ  пришелъ  Малербъ,  съ 
такой  строгой  справедливостью  оц-Ьненный  вели- 
кимъ  критикомъ  Буало: 
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Еп{1П  МаШегЬе  у1п1  е1  1е  ргет1ег  еп  Ргапсе 
РИ  зепИг  (1ап8  1е8  уег5  ипе  ]и81е  сайепсе  .  .  .  е*с. 

Но  Малербъ  нын-Ь  забытъ,  подобно  Ронсару. 
С1И  два  таланта  истощили  силы  свои  въ  бореши 
съ  механизмомъ  языка,  въ  усовершенствоваши 
стиха.  Такова  участь,  ожидающая  писателей,  ко- 
торые пекутся  бол-Ье  о  наружныхъ  формахъ  слова, 
нежели  о  мысли  —  истинной  жизни  его,  не  зави- 
сящей отъ  употреблешя! 

Какимъ  чудомъ,  посреди  общаго  падешя  вкуса, 
вдругъ  явилась  толпа  истинно  великихъ  писателей, 
покрывшихъ  такимъ  блескомъ  конецъ  XVII  в-Ька! 
Политическая  ли  щедрость  Кардинала  Ришелье, 
покровительство  ли  Людовика  XIV  —  причиною 
такого  феномена,  или  каждому  народу  предназна- 
чена судьбою  эпоха,  въ  которой  созв-Ьздхе  гешевъ 
вдругъ  является,  блеститъ  и  исчезаетъ.  Какъ  бы 
то  ни  было,  всл^Ьдъ  за  толпою  бездарныхъ  или 
несчастныхъ  стихотворцевъ,  заключающихъ  пе- 
р1одъ  старинной  Французской  поэзхи,  тотчасъ  вы- 
ступаютъ  Корнель,  Буало,  Расинъ,  Мольеръ  и 
Лафонтенъ,  и  владычество  ихъ  надъ  умами  просв-Ь- 
щеннаго  м1ра  гораздо  легче  можетъ  объясниться, 
нежели  ихъ  неожиданное  пришеств1е. 

Н-Ькто  у  насъ  сказалъ,  что  Французская  сло- 
весность родилась  въ  передней  е1с.  Это  слово  было 
повторено  и  во  французскихъ  журналахъ  и  зам1Ь- 
чено,  какъ  жалкое  мн-Ьше  (ор1пюп  йёр1огаЪ1е). 
Это  не  мн-Ьше,  но  истина  историческая,  буквально 
выраженная:  М  ар  отъ  былъ  камер  динеромъ  Фран- 
циска   1-го    {уа1е1;    йе    сЬатЬге),   МоИёге  —  камеръ- 
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Динеромъ  Людовика  XIV;  Буало,  Расинъ  и  Воль- 
теръ  (особенно  Вольтеръ),  конечно,  дошли  до 
гостинной,  но  все  таки  черезъ  переднюю.  Объ 
нов'Ьйшихъ  поэтахъ  говорить  нечего:  они,  конечно, 
на  площади,  съ  ч-Ьмъ  ихъ  и  поздравляемъ. 

Вл1яше,  которое  Французсше  писатели  произ- 
вели на  общество,  должно  приписать  ихъ  старашю 
приноравливаться  къ  господствующему  вкусу,  къ 
лф-Ьшямъ  публики.  Зам-Ьчательно,  что  ни  одинъ 
изъ  изв^Ьстныxъ  Французскихъ  поэтовъ  былъ  (?) 
изъ  Парижа.  Вольтеръ,  изгнанный  изъ  столицы 
тайнымъ  указомъ  Людовика  XV,  полу-шутливымъ, 
полу-важнымъ  тономъ  сов-Ьтуетъ  писателямъ  оста- 
ваться въ  Париж-Ь,  если  дорожатъ  они  покрови- 
тельствомъ  Аполлона  и  бога  вкуса. 

Ни  одинъ  изъ  Французскихъ  поэтовъ  не  дерз- 
нуль  быть  самобытнымъ,  ни  одинъ,  подобно  Миль- 
тону, не  отрекся  отъ  современной  славы. 

Расинъ  пересталъ  писать,  увидя  неусп-Ьхъ  своей 
Гоеолш.  Публика  (о  которой  Шамфоръ  спраши- 
валъ  такъ  забавно:  сколько  нужно  глупцовъ, 
чтобы  составить  публику?)  —  легкомысленная, 
нев-Ьжественная  публика  была  единственною  ру- 
ководительницею и  образовательницею  писателей. 
Когда  писатели  перестали  толпиться  по  перед- 
нимъ  вельможъ,  они....  обратились  къ  народу, 
лаская  его  любимыя  мн-Ьшя  или  фиглярствуя  не- 
зависимостью и  странностями,  но  съ  одною  ц-Ьлш: 
выманить  себ-Ь  (репутацш)  или  деньги.  Въ  нихъ 
н^Ьтъ  и  не  было  безкорыстной  любви  къ  искусству 
и  къ  изящному:  жалкШ  народъ! 

Не  смотря  на  ея  видимую  ничтожность.  Ришелье 
чувствовалъ  важность  литературы.     Велишй  чело- 
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в-Ькъ,  унизившШ  во  Францш  феодализмъ,  за- 
хот-Ьлъ  также  связать   и  литературу.     Писатели, 

классъ  б-Ьдный  и ,  были  призваны  ко  Двору 

и  задарепы,  какъ  и  дворяне.  Людовикъ  XIV  сл-Ь- 
довалъ  систем-Ь  кардинала.  Вскор-Ь  словесность 
сосредоточилась  около  его  трона.  ВсЬ  писатели 
получили  (придворную)  должность.  Корнель,  Ра- 
синъ  т-Ьшили  короля...  трагед1ями;  Буало  восп-Ь- 
валъ  его  иодЪлы  и  назначалъ  ему  писателей,  дд- 
стойныхъ  его  внимашя;  Боссюэтъ  и  Флешье  про- 
пов-Ьдовали  слово  Бож1е  въ  его  придворной  ка- 
пелл-Ь;  камердинеръ  Мольеръ  при  Двор-Ь  см-Ьялся 
надъ  придворными.  Академ1я  хвастливо  первымъ 
правиломъ  своего  устава  положила  хвалу  Вели- 
каго  Короля.  Были  изключешя:  б'Ьдный  дворя- 
нинъ  Лафонтенъ,  не  смотря  на  господствующую 
набожность,  печаталъ  въ  Голландхи  свои  веселыя 
сказки  о  монахиняхь,  а  сладкор-Ьчивый  епископъ 
въ  книг^Ь,  наполненной  смелой  философ1ею,  пом-Ь- 
щалъ  язвительную  сатиру  на  прославленное  цар- 
ствоваше;  зато  Лафонтенъ  умеръ  безъ  пенс1й,  а 
Фенелонъ  —  въ  своей  епарх1и,  отдаленный  отъ 
Двора  за  мистическую  ересь.  —  Отсел'Ь  в-Ьжливая, 
тонкая  словесность,  блестящая.  Аристократическая, 
немного  жеманная,  но  т-Ьмъ  самымъ  понятная  для 
всЬхъ  Дворовъ  Европы,  ибо  высшее  общество, 
какъ  справедливо  замЪтилъ  одинъ  изъ  нов-Ьйшихъ 
писателей,  составляетъ  во  всей  Европ-Ь  одно  се- 
мейство. 

Между  т-Ьмъ  духъ  изсл'Ьдовашя  и  порицашя 
начиналъ  проявляться  во  Франщи.  Ничто  не 
могло  быть  противоположн-Ье  поэз1и,  какъ  та 
философхя,  которой  XVIII  в-Ькъ  далъ  свое  имя. 
Она    была    направлена    противъ   Господствующей 
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Релипи,  в-Ьчнаго  источника  поэзш  у  вс-Ьхъ  на- 
родовъ,  и  любимымъ  оруд1емъ  ея  была  ирошя, 
холодная  и  осторожная,  и  насм-Ьшка  б-Ьшеная  и 
площадная.  Вольтеръ,  великанъ  сей  эпохи,  овла- 
д-Ьлъ  и  стихами,  какъ  важной  отраслш  умствен- 
ной  д-Ьятельности   челов-Ька.     Онъ    написалъ 

съ  нам-Ьренхемъ  очернить  каоолицизмъ.  Онъ  60 
л'Ьтъ  наполнялъ  театръ  трагед1ями,  въ  ко- 
торыхъ,  не  заботясь  ни  о  правдоподоб1и  харак- 
теровъ,  ни  о  законности  средствъ  заставилъ  онъ 
свои  лица,  къ  стати  и  не  къ  стати,  выражать  пра- 
вила своей  философш.  Онъ  наводнилъ  Парижъ 
прелестными  безд'Ьлками,  въ  которыхъ  философ1я 
говорила  общепонятнымъ  и  шутливымъ  языкомъ, 
одною  риомою  и  метромъ  отличавшимся  отъ  прозы. 
И  эта  личность  не  влад-Ьла  верхомъ  поэзхи;  нако- 
нецъ,  и  онъ  однажды,  въ  своей  старости  становится 
истиннымъ  поэтомъ,  когда  весь  его  разрушитель- 
ный гешй  со  всею  свободою  излился  въ  циничной 
поэм-Ь,  гд^Ь  вс'Ь  высошя  чувства,  драгоц-Ьнныя 
челов-Ьчеству,  были  принесены  въ  жертву  Демону 
см^Ьxа  и  иронш.  Влхяше  Вольтера  было  неимов-Ьр- 
но.  Около  великаго  копошились  пигмеи,  стараясь 
привлечь  его  внимаше.  Умы  возвышенные  сл-Ь- 
дуютъ  за  нимъ.  Задумчивый  Руссо  провозгла- 
шаетъ  себя  его  ученикомъ;  пылшй  Дидротъ 
есть  самый  ревностный  изъ  его  Апостоловъ. 
Англ1я  въ  лицЪ  Юма,  Гиббона  и  Вальполя  при- 
вЪтствуетъ  энциклопедш.  Екатерина  вступаетъ  съ 
нимъ  въ  дружескую  переписку;  Фридрихъ  съ  нимъ 
ссорится  и  мирится;  общество  ему  покорно.  Европа 
^Ьдетъ  въ  Ферней  на  поклонъ.  Вольтеръ  умираетъ, 
благословивъ  внука  Франклина  и  прив^Ьтствуя 
Новый  Св'Ьтъ  словами,  дотол'Ь  неслыханными. 
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Общество  созр'Ьло  для  великаго  разрушешя. 
Все  еще  спокойно,  но  уже  голосъ  молодого 
Мирабо,  подобно  отдаленной  бур-Ь,  глухо  гремитъ 
изъ  глубины  темницъ,  по  которымъ  онъ  скитается. 

Смерть  Вольтера  не  останавливаетъ  потока. 
Бомарше  влечетъ  на  сцену  и  терзаетъ  все,  что  еще 
почитается  неприкосновеннымъ.  Министры  Людо- 
вика XVI  низходятъвъ  арену  спорить  съ  писателями. 
Старая  (Академхя?),  созданная  Людовикомъ  XIV, 
хохочетъ  и  рукоплещетъ.  Сл'Ьды  великаго  в-Ька 
(какъ  называли  Французы  в-Ькъ  Людовика  XIV) 
исчезаютъ.  Древность  осм'Ьяна,  обругана;  поэз1я 
Свящ.  Книгъ  обругана;  поэз1я  истощается,  превра- 
щается въ  м'Ьлочныя  игрушки  остроумхя;  романъ 
Д'Ьлается  скучной  пропов-Ьдью  или  галереею  со- 
блазнитель ныхъ  картинъ.... 

Европа,  оглушенная,  очарованная  славою  Фран- 
цузскихъ  писателей,  преклоняетъ  къ  нимъ  подо- 
бострастное внимаше.  Германсше  профессора  съ 
высоты  каоедры  провозглашаютъ  правила  Француз- 
ской критики.  Англ1я  сл1здуетъ  за  Франщей  на 
поприщ-Ь  философш;  поэзхя  въ  отечестве  Шек- 
спира и  Мильтона  становится  суха  и  ничтожна, 
какъ  и  во  Францш;  Ричардсонъ,  Фильдингъ  и 
Стернъ  поддерживаютъ  славу  прозаическихъ  сочи- 
нен1й;  Италхя  отрекается  отъ  Данте;  Ме1за81:а8Ю 
подражаетъ  Расину. 

Обратимся  къ  Россш. 

Приступая  къ  изучешю  нашей  словесности,  мы 
хот-Ьли  бы  обратиться  назадъ  и  взглянуть  съ  лю- 
бопытствомъ  и  благогов-Ьшемъ  на  ея  старинные 
памятники,  сравнить  ихъ  съ  этою  бездной  поэмъ, 
романсовъ  ироическихъ,  и  любовныхъ,  и  просто- 
душныхъ,  и  сатирическихъ,  коими  наводнены  Евро- 
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пейсшя  литературы  среднихъ  в^Ьковъ.  Въ  сихъ 
первоначальныхъ  искрахъ  творческаго  духа  намъ 
прхятно  было  бы  наблюдать  исторш  нашего  народа, 
сравнить  вл1яте  завоевашя  Скандинавскаго  съ 
завоевашемъ  Мавровъ.  Мы  бы  увид-Ьли  разницу 
между  простодушною  сатирою  Французскаго  тру- 
вера и  лукавой  насм^Ьшливост^ю  скомороха,  между 
площадной  полудуховиой  мистерхей  и  зат-Ьями 
нашей  старой  комед1и.  Но,  къ  сожал-Ьшю,  старой 
словесности  у  насъ  не  существуетъ,  за  нами  степь  — 
и  на  ней  возвышается  единственный  памятникъ: 
П-Ьснь  о  Полку  Игорев-Ь. 

Кантемиръ.  Ломоносовъ.  Тредьяковсшй.  Вл1я- 
ше  Кантемира  уничтожается  Ломоносовымъ.  Вл1я- 
те  Тредьяковскаго  уничтожается  его  бездарностью. 
Постоянное  борете  Тредьяковскаго.  Онъ  поб-Ьж- 
денъ.  Сумароковъ.  Екатерина  (Вольтеръ).  Фонъ- 
Визинъ.    Державинъ. 

Начало  русской  словесности;  Кантемиръ  въ 
Париж^Ь  обдумываетъ  свои  сатиры,  переводитъ  Го- 
ращя,умираетъ  28-ми  л'Ьтъ.  Ломоносовъ,  пл-Ьненный 
гармотей  риемы,  пишетъ  въ  первой  своей  моло- 
дости оду,  исполненную  живости  е1с.,  и  обращается 
къ  точнымъ  наукамъ,  Аё^о\1Ьё  славою  Сумарокова. 
Сумароковъ  въ  с1е  время.  Тредьяковсшй  —  одинъ, 
понимаю щ1й  свое  д-Ьло.... 

Ничтожество  общее.  Французская  обмельчав- 
шая словесность  епуаЫ!  1ои1}.  Знаменитые  писа- 
тели не  им'Ьютъ  ни  одного  посл-Ьдователя  въ  Россш, 
но  бездарные  писаки,  грибы,  выросшхе  у  корней 
дубовъ:  Доратъ,  Флорханъ,  Мармонтель,  Гимаръ, 
М-теЖанлисъ  овлад-Ьваютъ  Русской  словесностш... 


1835  г. 

ЛОРДЪ  БАЙРОНЪ 

Родъ  Байроновъ,  одинъ  изъ  самыхъ  старин- 
ныхъ  въ  АнглШскойАристокращи,  младшей  между 
Европейскими,  произошелъ  отъ  Нормандца  Ральфа 
де  Бюронъ  (или  Бирона),  одного  изъ  сподвижниковъ 
Вильгельма-Завоевателя.  Имя  Байроновъ  съ  честью 
упоминается  въ  Англ1йскихъ  л^Ьтописяxъ.  Лорд- 
ство дано  ихъ  фамилш  въ  1643  г.  Говорятъ,  что 
Байронъ  своею  родословною  дорожилъ  болЪе,  не- 
жели своими  творешями.  Чувство  весьма  понят- 
ное! Блескъ  его  предковъ  и  почести,  который  на- 
сл^Ьдовалъ  онъ  отъ  нихъ,  возвышали  поэта;  напро- 
тивъ  того,  слава,  имъ  самимъ  прхобр-Ьтенная, 
принесла  ему  м'Ьлочныя  оскорблешя,  часто  уни- 
жавш1я  благороднаго  Байрона,  передавая  имя  его 
на  произволъ  молв^Ь  (ко  всему  равнодушной  и 
ничего  не  уважающей). 

Капитанъ  Байронъ,  сынъ  знаменитаго  адмирала 
и  отецъ  великаго  поэта,  навлекъ  на  себя  соблаз- 
нительную славу.  Онъ  увезъ  супругу  лорда  Сог- 
тог1}Ьеп  и  женился  на  ней  тотчасъ  посл-Ь  ея  развода. 
Вскор-Ь  потомъ  она  умерла,  въ  1784  году,  оставя 
ему  одну  дочь.  На  другой  годъ  разсчетливый  вдо- 
вецъ,  для  поправлешя  своего  разстроеннаго  со- 
стояшя,  женился    на   миссъ  Сгог(1оп,   единственной 
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дочери  и  насл-Ьдииц-Ь  Георпя  Сгогйоп,  Влад-Ьльца 
Гайфскаго.  Бракъ  сей  былъ  нещастливъ:  23,500 
фунт,  стерл.  (587,500  руб.)  были  разточены  въ 
два  года,  —  и  т181:ге88  Байронъ  осталась  при 
150  фунт,  стерл.  годоваго  дохода.  Въ  1786  году 
мужъ  и  жена  отправились  во  Францш  и  возврати- 
лись въ  Лондонъ  въ  конц^Ь  1787  г. 

Въ  сл-Ьдующемъ  году,  22-го  января.  Леди  Бай- 
ронъ родила  единственнаго  своего  сына,  Георпя  Гор- 
дона Байрона.  (Всл-Ьдствхе  распоряжешй  фамиль- 
ныхъ,  Насл-Ьдница  Гайфская  должна  была  сыну 
своему  передать  имя  Гордона).  Новорожденнаго 
крестили  герцогъ  Гордонъ  и  полковникъ  Дофъ. 
При  его  рождеши  повредили  ему  ногу,  и  Лордъ 
Байронъ  полагалъ  тому  причиною  стыдливость  или 
упрямство  своей  матери. 

Въ  1790  году.  Леди  Байронъ  удалилась  въ  Абер- 
динъ,  и  мужъ  ея  за  нею  посл-Ьдовалъ.  Н^Ьсколько 
времени  жили  они  вм'Ьст'Ь;  но  характеры  были 
слишкомъ  несовм-Ьстны ;  вскор^^  потомъ  они  разо- 
шлись. Мужъ  у-Ьхалъ  во  Францш,  выманивъ  прежде 
у  бЪдной  жены  своей  деньги,  нужныя  ему  на  до- 
рогу. Онъ  умеръ  въ  Валансьен-Ь,  въ  сл-Ьдующемъ 
1791  году. 

Во  время  краткаго  пребывашя  своего  въ  Абер- 
дин-Ь,  онъ  однажды  взялъ  къ  себ-Ь  маленькаго 
сына,  который  у  него  и  ночевалъ,  но  на  другой 
же  день  онъ  отослалъ  неугомоннаго  ребенка  къ 
его  матери,  и  съ  тЪхъ  поръ  уже  его  не  пригла- 
шалъ. 

Мистриссъ  Байронъ  была  проста,  вспыльчива  и 
во  многихъ  отношешяхъ  безразсудна;  но  твер- 
дость, съ  которою  она  ум-Ьла  перенести  б-Ьдность, 
Д'Ьлаетъ  честь  ея  правиламъ.     Она  держала  одну 
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только  служанку,  и  когда,  въ  1798  году,  повезла 
она  молодого  Байрона  вступать  во  влад-Ьше 
Нью-Стида,  долги  ея  не  превышали  60  фунтовъ 
стерлинговъ. 

Достойно  зам'Ьчашя  и  то,  что  Байронъ  никогда 
не  упоминалъ  о  домашнихъ  обстоятельствахъ  свое- 
го Д'Ьтства,  находя  ихъ  унизительными. 

МаленькШ  Байронъ  выучился  читать  и  писать 
въ  Абердинской  школ-Ь.  Въ  классахъ  онъ  былъ 
изъ  посл-Ьднихъ  учениковъ  и  бол-Ье  отличался  въ 
играхъ.  По  свидЬтельству  его  товарищей,  онъ 
былъ  р-Ьзвый,  вспыльчивый  и  злопамятный  маль- 
чикъ,  всегда  готовый  подраться  и  отплатить  ста- 
рую обиду. 

Н-Ькто  Питерсонъ,  стропи  пресвитерханецъ,  но 
ТИХ1Й  и  ученый,  былъ  потомъ  его  наставникомъ, 
и  Байронъ  сохранилъ  о  немъ  благодарное  воспо- 
минаше. 

Въ  1796  году  Леди  Байронъ  повезла  его  въ  горы, 
для  поправлешя  его  здоровья  посл-Ь  скарлатины. 
Она  поселилась  близъ  Бематера. 

Суровыя  красоты  Шотландской  природы  глубоко 
впечатл-Ьлись  въ  воображеши  отрока. 

Около  того  же  времени  осьмил-Ьтшй  Байронъ 
влюбился  въ  Марш  Дофъ.  Семнадцать  л-Ьтъ  посл'Ь 
того,  въ  одномъ  изъ  своихъ  журналовъ,  онъ  опи- 
салъ  свою  раннюю  любовь  (Метокез  31 — 33,  дие1дие8 
то^з). 

Въ  1798  году  умеръ  въ  Ньюстид-Ь  старый  Лордъ 
Вильгельмъ  Байронъ.  За  четыре  года  передъ 
симъ  родной  внукъ  его  скончался  въ  Корсик^^,  и 
маленьшй  Георгхй  Байронъ  остался  единственнымъ 
насл-Ьдникомъ  им-Ьшй  и  титула  своего  рода. 
Какъ  несовершеннол-Ьтшй,    онъ    отданъ    былъ    въ 
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опеку  Лорду  Карлилю,  дальнему  его  родственнику, 
и  восхищенная  т181}ге88  Байронъ  осенью  того  же 
года  оставила  Абердинъ  и  отправилась  въ  древшй 
Ньюстидъ  съ  единственнымъ  своимъ  сыномъ  и  в-Ьр- 
ною  служанкою  Мери  Гре. 

Лордъ  Вильгельмъ,  братъ  Адмирала  Байрона, 
родного  д-Ьда  его,  былъ  челов-Ькъ  странный  и 
нещастный.  Н-Ькогда  на  поединк1>  закололъ  онъ 
своего  родственника  и  сосЬда,  г.  Наууог^'а.  Они 
дрались  безъ  свид-Ьтелей,  въ  трактир-Ь,  при  св'Ьчк^Ь. 
Д-Ьло  это  произвело  много  шуму,  и  палата  перовъ 
признала  уб1йцу  виновнымъ.  Онъ  былъ  однакожъ 
освобожденъ  отъ  наказашя;  съ  т-Ьхъ  поръ  жилъ 
въ  Ньюстид-Ь,  гд-Ь  его  причуды,  скупость  и 
мрачный  характеръ  сд-Ьлали  его  предметомъ  спле- 
тенъ  и  клеветы.  Носились  самые  нел-Ьпые  слухи 
о  причин-Ь  развода  его  Съ  женою.  Ув-Ьряли,  что 
онъ  однажды  покусился  ее  утопить  въ  Ньюстид- 
скомъ  пруду. 

Онъ  старался  разорить  свои  влад-Ьшя  изъ  не- 
нависти къ  своимъ  насл-Ьдникамъ.  Единственные 
собесЬдники  (его)  были  старый  слуга  и  ключница, 
занимавшая  при  немъ  и  другое  м-Ьсто.  Сверхъ  того, 
домъ  былъ  полонъ  сверчками,  которыхъ  Лордъ 
Вильгельмъ  кормилъ  и  воспитывалъ.  Не  смотря 
на  свою  скупость,  старый  Лордъ  имЪлъ  часто  нужду 
въ  деньгахъ  и  доставалъ  ихъ  способами,  иногда 
весьма  предосудительными.  Такимъ  образомъ 
продалъ  онъ  Рочдаль,  родовое  влад^&н^е,  безъ 
всякаго  на  то  права  (что  знали  и  покупщики,  но 
они  над^Ьялись  выручить  себ-Ь  выгоды  прежде, 
нежели  насл-Ьдники  усп^Ьютъ  уничтожить  незакон- 
ную куплю). 

Лордъ  Вильгельмъ  никогда  не  входилъ  въ  сно- 
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шешя  съ  молодымъ  своимъ  насл-Ьдникомъ,  кото- 
раго  звалъ  не  иначе,  какъ  мальчикъ,  что  жи- 
ветъ  въ  Абердин^Ь. 

Первые  годы,  проведенные  Лордомъ  Байрономъ 
въ  состояши  б'Ьдномъ,  не  соотв-Ьтствовавшемъ  его 
рождешю,  подъ  надзоромъ  пылкой  матери,  столь 
же  безразеудной  въ  своихъ  ласкахъ,  какъ  и  въ 
порывахъ  гн-Ьва,  им'Ьли  сильное,  продолжительное 
влхяше  на  всю  его  жизнь.  Уязвленное  самолюб1е, 
поминутно  потрясаемая  чувствительность  оставили 
въ  сердц-Ь  его  эту  горечь,  эту  раздражительность, 
который  потомъ  сд-Ьлались  главными  признаками 
его  характера. 

Странности  лорда  Байрона  —  (частш  врож- 
денный, частш)  заимствованы.  Муръ  справедливо 
зам-Ьчаетъ,  что  въ  характер-Ь  Байрона  ясно  отра- 
зились и  достоинства,  и  пороки  многихъ  изъ  его 
предковъ:  съ  одной  стороны  — см^Ьлая  предпр1имчи- 
вость,  великодуш1е,  благородство  чувствъ;  съ  дру- 
гой —  необузданныя  страсти,  причуды  и  дерзкое 
презр^Ьше  къ  общему  мн-Ьнш.  Сомн-Ьшя  н-Ьтъ,  что 
память,  оставленная  по  себ-Ь  Лордомъ  Вильгель- 
момъ,  сильно  д-Ьйствовала  на  воображеше  его 
насл-Ьдиика  —  многое  перенялъ  онъ  у  своего  стран- 
наго  Д'Ьда  въ  его  обычаяхъ;  и  нельзя  не  согласиться 
въ  томъ,  что  Манфредъ  и  Дара  напоминаютъ  уеди- 
неннаго  ньюстидскаго  барона. 

'  Обстоятельство,  повидимому,  маловажное,  им-Ьло  1 
столь  же  сильное  вл1яше  на  его  душу.  Въ  самую 
минуту  его  рождешя  нога  его  была  повреждена, 
и  Байронъ  остался  хромъ  на  всю  свою  жизнь. 
ФизическШ  недостатокъ  оскорблялъ  его  самолюбхе. 
Онъ  воображалъ  себя  уродомъ.  Ничто  не  могло 
сравниться    съ    его   б-Ьшенствомъ,   когда   однажды 
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Мистриссъ  Байронъ  выбранила  его  хромымъ 
мальчишкою.  Онъ,  будучи  собой  красавецъ, 
воображалъ  себя  уродомъ  и  дичился  общества 
людей,  мало  ему  знакомыхъ,  опасаясь  ихъ  на- 
см'Ьшливаго  взгляда.  Самый  сей  недостатокъ 
усиливалъ  въ  немъ  желаше  отличиться  во  вс1Ьхъ 
упражнешяхъ,  требующихъ  силы  физической  и 
проворства. 


ЗАПИСКИ  БРИГАДИРА 

МОРО-ДЕ-БРАЗЕ  О  ПОХОДЪ 

1711  ГОДА 

Съ  предислов1емъ  и  прим-Ьчашями  А.  С.  Пушкина 

Въ  числ^Ь  иноземцевъ,  писавшихъ  о  Россш,  Моро- 
де-Бразе  заслуживаетъ  особенное  вниман1е.  Онъ 
принадлежалъ  къ  толп-Ь  т-Ьхъ  наемныхъ  храбрецовъ, 
которыми  Европа  была  наводнена  еще  въ  начал-Ь 
XVIII  стол-Ьтхя  и  которыхъ  Вальтеръ-Скоттъ  такъ 
гешально  изобразилъ  въ  лиц'Ь  своего  капитана 
Ва1§еиу. 

Моро  былъ  родомъ  Французскш  дворянинъ. 
Всл^Ьдств1е  какой-то  ссоры  принужденъ  онъ  былъ 
оставить  полкъ,  въ  которомъ  служилъ  офицеромъ, 
и  искать  фортуны  въ  чужихъ  государствахъ.  Въ 
начале  1711  года,  услыша  о  выгодахъ,  доставляе- 
мыхъ  Петромъ  I  иностраннымъ  офицерамъ,  пр1- 
'Ьхалъ  онъ  въ  Россш,  и  принятъ  былъ  въ  службу 
Полковникомъ.  Онъ  былъ  свид'Ьтелемъ  несчастному 
походу  въ  Молдавйо,  и  посл-Ь  Прутскаго  мира  былъ 
отставленъ  отъ  службы  съ  чиномъ  Бригадира.    Онъ 
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скитался  потомъ  по  Европ-Ь,  предлагалъ  свои  ус- 
луги то  Австрш,  то  Саксоши,  то  Венещанской 
Республик-Ь,  получалъ  отказы  и  вспоможешя;  си- 
д-Ьлъ  въ  тюрьм^Ь  и  проч. 

Онъ  былъ  шенатъ  на  вдов-Ь,  женщин-Ь  хорошей 
дворянской  фамилш,  и  которая  для  него  перем-Ь- 
нила  свое  в-Ьроиспов-Ьдаше.  Она,  какъ  кажется, 
была  то,  что  Французы  называютъ  ипе  ауеп^ипёге. 
Въ  1714  году,  г-жа  Моро-де-Бразе  была  при  дворЪ 
Государыни  Великой  Княгини,  супруги  несчаст- 
наго  Царевича,  но  не  ужилась  съ  молодымъ  Гра- 
фомъ  Левенвольдомъ,  и  была  выслана  изъ  Петер- 
бурга. 

Въ  1735  году,  Моро  издалъ  свои  записки  подъ 
заглав1емъ:  Мёто1ге8  роИНдиез,  ати8ап1}8  е!)  8а^;^^^^ие8 
йе  те 88116  ^.  М.  Т),  В.,  С.  йе  Ыоп,  соЬпе!  йи  гё§1теп1} 
йе  (1га§0118  йе  Сазапзк!  еЬ  Ьгх^айхег  йез  агтеез  йе 
8а  М.  Сгагхеппе,  а  УёгИороИз  сЬег  ^еап  Бхвап^угах. 
3  уо1ите8.  Въ  сихъ  запискахъ  слишкомъ  часто 
принужденъ  онъ  оправдывать  то  себя,  то  свою 
жену.  ОиЪ  не  им-Ьютъ  ни  прелести  Гамельтона, 
ни  оригинальности  Казановы:  слогъ  ихъ  столь  же 
тяжелъ,  какъ  и  неправиленъ.  Впрочемъ,  Моро 
писалъ  свои  сочинен1я  съ  небрежной  ув-Ьренностш 
дворянина,  а  смотр-Ьлъ  на  ихъ  усп-Ьхъ  съ  фило- 
соф1ей  человЬка,  знающаго  ц^Ьну  слав-Ь  и  деньгамъ. 
«^и^  дие  уоиз  8оуе2,  ат!  1ес1зеиг»,  говоритъ  онъ  въ 
своемъ  предислов1и:  «^ие1^ие  ё1еуё  дие  8о11)  Уо1;ге 
§ёп1е,  диеЦиез  зирепеигев  ^ие  вохеп!;  уоз  Ытхёгев, 
диеЦие  йёИса1;е  епНп  9ие  во!!)  Уо1;ге  татёге  йе  раг- 
1ег  еЬ  й'ёспге,  ]е  пе  уоиз  йетапйе  розп!}  йе  §гасе  еЬ 
уоив  роил^ег  уоиз  ё§ауег  еп  сг11)1яиап1;  сез  атизетеп^з 
дие  ]е  1а18зе  а  1а  сепзиге  риЬИдие;  тахз  еп  уоиз 
йоппап1з  сагг1ёге  а  тез  йёрепз  еЬ  аих  уо^гез,    саг  11 
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уоив  еп  сои^ега  уо^ге  ат^епЬ  роиг  Иге  тез  онуга^ев, 
8оиуепе2-Уои8  яи'ип  §а1ап^  Ьотте  дих  ее  1}гоиуе  аи 
Ьпй  йи  пог(1,  ауес  йез  §еп8  1а  рЫраИ  ЬагЬагез  (1оп1} 
11  п'еп1;еп(1  раз  1а  1ап§ие  зегоИ;  Ыеп  а  рЫпйге,  з'И 
пе  8аУ011)  раз  зе  зегухг  й'ипе  р1ите  роиг  зе  йёзеппиуег 
еп  ёсг1Уап1^  1ои1}  се  9и1  зе  раззе  зоиз  зез  уеих.  Уоиз 
зауег  9и'11  п'е81з  раз  йоппё  а  1}ои1}  1е  топйе  йе  репзег 
еЬ  (1'ёспге  11петеп^.  8иг  се  раей  уоиз  т'ехсизегег, 
з'И  Уоиз  р1а11},  з'еп^епй,  раг  1а  га1зоп  9и'11  у  аигоИ) 
Ыеп  йез  §епз  апи^Иез,  з'И  п'у  э^уоИ  цие  сеих  дш 
репзеп!)  еЬ  9ш  есп^епЬ  йапз  1е  §ой1з  гайпё  9ш  з'еп 
тё1аззеп1;;  Уоиз  у  регйпег  1ез  поиУеПез  йе  сез  рауз 
регйиз  9ие  ]е  Уоиз  йоппе,  ой  1ез  Ъоппез  р1итез  пе 
зоп1}  раз  ^атШёгез.  Ай^еи,  1ес1}еиг  топ  ат!,  сп1}19ие2; 
р1из  11  у  аига  йез  сепзеигз,  тхеих  топ  ИЬгахге  з'еп 
1гоиуега.  Се  зега  ипе  тагдие  ди'11  йёЫкга  топ 
Иуге  еЬ  ди'И  ге^хгега  1ез  {1'и11;8  (1е  зоп  1}гауа11. 

8ип1  8аш8  отша  запа». 

Записки  Моро  перем-Ьшаны  съ  разными  стихо- 
творен1ями,  иногда  чрезвычайно  вольными,  боль- 
шею частно  собранными  имъ;  ибо  онъ,  в^Ьроятно, 
по  своей  драгунской  привычк-Ь,  располагалъ  иногда 
чужою  литературной  собственностш,  какъ  непр!- 
ятельскою. 

Впрочемъ,  онъ  и  самъ  написалъ  множество  сти- 
ховъ.  Выпишемъ  н-Ьсколько  строфъ  изъ  его  оды 
къ  королю  Августу,  какъ  образецъ  его  поэтиче- 
скаго  таланта. 

Еп  ди1иап1;  1е  ВгаЬеп1  ]'ёрои8а1  1а  диегеПе 

Ви  Схаг  уо1ге  аШё,  де  сгиз  1е  Ыеп  зегухг, 

Л*  а!  тёте  ст  1оп8*етр8  роиуо1г  1и1  сопуеп1г. 

Е1  дио1ди11  а^гёа  топ  2ё1е, 

Зе  1и8  соп1га1п1  (1е  геуешг. 
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Ьс  8ап§  дие  з'а!  уегзё,  1е8  рег1е8  дие  у^[  1аИ.ев 
В*ип  ёди1ра8е  епИег  дие  ]е  п'а!  ро1п1  §а§пё, 
Ои!  1и1  раг  ]е  ТигЬап  йапз  1е  сотЪа!  рШё, 

Ригеп1  1е8  1:п81е8  1п1;егргё1е8 

Ои!  т'аппопсёгеп!  топ  соп§ё. 
» 
Непуоуё  8ап8  агёеШ:  <1и  {оп(1  <1е  1а  Ии881е, 
Е1гап8ег,  8ап8  разгон  е*  1;ои]оиг8  таНаеигеих, 
^е  сЬегсЪе  1е  зесоигз  с1'ип  рг1псе  §6п6геих 

А  ди!  ]е  у1еп8  оИг1г  та  у1е 

Йёа1етеп*  сотте  те8  уоеих. 

•  .  ■ 

N6  сгоуег  раз,  дгапй  Ко1,  ди'агйепг  еп  езрегапсе. 
Л'озе  уои8  с1етап(1ег  р1и8  дие  топ  еп1ге11еп, 
Вап8  топ  ё1:а1:  ргёзеп!;,  дие  ]е  пе  те  8а18  г1еп. 

11п  реи  й'Ьоппеиг  роиг  та  па188апсе, 

Пи  реи  йе  Ыеп  роиг  топ  зоиНеп. 

Эти  СТИХИ  доказываютъ,  что  финансы  отставного 
Бригадира  находились  не  въ  цв-Ьтущемъ  состоянш. 
Впрочемъ,  Августъ  вел-Ьлъ  выдать  ему  триста  гуль- 
деновъ,  и  Моро  былъ  очень  доволенъ;  должно 
признаться,  что  ода  и  того  не  стоила. 

Разсказъ  Моро-де-Бразе  о  поxод^Ь  1711  г.,  луч- 
шее м-Ьсто  изо  всей  книги,  отличается  умомъ  и 
веселостш  беззаботнаго  бродяги;  онъ  заключаетъ 
въ  себ'^Ь  множество  любопытныхъ  подробностей  и 
неожиданныхъ  откровешй,  который  можно  под- 
м'Ьтить  только  въ  пристрастныхъ  и  вм'Ьст'Ь  ис- 
креннихъ  сказан1яхъ  современника    и    свид'Ьтеля. 

Кепуоуё  8ап8  аг^еп!  (1и  1оп(1  йе  1а  Ии881е, 

Моро  не  любитъ  Русскихъ  и  недоволенъ  Пе- 
тромъ  ;  т'Ьмъ  зам^Ьчательн'Ье  свид'Ьтельства,  которыя 
вырываются  у  него  по-невол-Ь.  Съ  какой  просто- 
душной досадою  жалуется  онъ  на  Петра,  предпо- 
читающаго  своихъ  полудикихъ  подданныхъ  хра- 
брымъ  и  образованнымъ  иноземцамъ!    Какъ  живо 
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описанъ  Петръ  во  время  сражешя  при  Прут-Ы 
Съ  какой  забавной  вЪтренностш  говорить  Моро  о 
нашихъ  гренадерахъ,  яш,  дио1Яие  Киззез,  с'ев!)  а 
Й1ге  реи  рх^оуаЫез,  Уои1а1еп1з  топ^ег  а  сЬеУа!  роиг 
вёсоигхг  сев  Ъгауез  Ноп^гохв*),  на  что  чувствитель- 
ные Н-Ьмцы,  ихъ  начальники,  не  хотели  однако 
согласиться.  Мы  не  хот-Ьли  скрыть  или  ослабить 
и  порицан1я,  и  вольныя  сужден1я  нашего  автора, 
будучи  ув-Ьрены,  что  таковыя  нападенхя  не  могутъ 
повредить  ни  слав^Ь  Петра  Великаго,  ни  чести 
Русскаго  народа.  Предлагаемъ  «Записки  Брига- 
дира Моро»,  какъ  важный  историческш  документъ, 
который  не  должно  см-Ьшивать  съ  нел-Ьпыми  по- 
в-Ьствованхями    иностранцевъ   о   нашемъ   отечеств-Ь. 


(О  «ТРЕХЪ  повъстяхъ» 

ПАВЛОВА) 

«Три  пов'Ьсти»  г.  Павлова  очень  за1V^^Ьчательны 
и  им-Ьли  усп^Ьxъ  вполн-Ь  заслуженный.  ОнЪ  раз- 
сказаны  съ  большимь  искусств  о  мъ,  слогомъ,  къ 
которому  не  пр1учили  насъ  записные  наши  рома- 
нисты. Пов-Ьсть  Именины,  не  смотря  на  свою 
занимательность,  представляетъ  н1Ькоторыя  не- 
сообразности. Идеализированное  лакейство  им-Ьетъ 
въ  себ-Ь  что-то  неестественное,  непр1ятное  для  здра- 
ваго  вкуса.  Можетъ  быть,  это  же  самое  происше- 
ствхе  представляло  въ  разительной  простот-Ь  своей 
I  сильн^Ьйш1я    краски    и    положен1я    бол-Ье    црама- 


*  Тринадцать  Венгерцевъ,  кинувшихся  въ  средину  Турецкой 
конницы. 
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тичесшя,  но  требовало  и  кисти  бол-Ье  сильной  и 
бол-Ье  глубины  въ  знаши  челов-Ьческаго  сердца.  — 
Аукц1онъ  есть  очень  милая  шутка,  легкая  кар- 
тинка, въ  которой  оригинально  вм'Ьщены  три  или 
четыре  лица.  А  я  на  аукц10нъ,  а  я  съ  аук- 
ц1она  —  черта  истинно  комическая. 

Объ  Ятаган^&  скажемъ  то  же,  что  и  объ  Име- 
ни нахъ.  Занимательность  этой  пов-Ьсти  не  изви- 
няетъ  несообразности.  Развязка  несбыточна,  или, 
по  крайней  м^Ьр-Ь,  есть  анахропизмъ.  Зато  вс^Ь 
лица  живы  и  д^^йствуютъ  и  говорятъ  каждый,  какъ 
ему  свойственно  и  говорить,  и  д-Ьйствовать.  Въ 
слог'Ь  г.  Павлова,  чистомъ  и  свободномъ,  изр^Ьдка 
отзывается  манерность  въ  описашяхъ,  близору- 
кая м'Ьлочность  нын-Ьшнихъ  Французскихъ  романи- 
стовъ.  Г.  Павлова  такъ  расхвалили  въ  Москов- 
скомъ  Наблюдател-Ь,  что  мы  въ  сихъ  строкахъ 
хот-Ьли  ограничить  наши  зам'Ьчашя  одними  пори- 
цашями,  но  въ  заключеше  должны  сказать,  что 
г.  Павловъ  первый  у  насъ  написалъ  истинно-занима- 
тельные разсказы.  Книга  его  принадлежитъ  къ 
ЧР1СЛУ  т-Ьхъ,  отъ  которыхъ,  по  выражешю  одной 
дамы,  забываютъ  даже  об-Ьдать. 

Талантъ  г.  Павлова  выше  его  произведешй.    Въ 
доказательство  привожу  одно  М'Ьсто,  гд-Ь  чувство 
истины  увлекло   автора  даже  противу    его    воли 
Въ    Именинахъ,    несмотря    на    то,    что    выслу 
живипйся  офицеръ  видимо  герой,  авторъ  далъ  ему 
черты,  обнаруживающ1я  холопа:   (выписки). 
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(ОБЪ  ИСТ0Р1И  ПОЭЗШ 
ШЕВЫРЕВА) 

Исторхя  поэз1и  —  явлеше  ут-Ьшительное, 
книга  важная! 

Росс1я,  по  своему  положешю,  географическому 
и  политическому  е1зс.,  есть  судилище,  приказъ 
Европы.  Nои8  зоттев  кз  ^гапйз  ]и§еиг8.  Безпри- 
страст1е  и  здравый  смыслъ  нашихъ  сушдешй  ка- 
сательно того,  что  д^Ьлается  не  у  насъ,  удивительны, 
Прим-Ьры  тому. 

Критика  литературная  у  насъ  ничтожна:  по- 
чему? потому  что  въ  ней  требуется  не  одного  здра- 
ваго  смысла,  но  и  любви  къ  наук-Ь.  —  Взглядъ  на 
нашу  критику ;  Мерзляковъ,  Шишковъ,  Дашковъ  е1с. 

Шевыревъ  при  самомъ  вступлеши  своемъ  об-Ь- 
щаетъ  не  сл-Ьдовать  ни  эмпирической  систем-Ь 
Французской  критики,  ни  отвлеченной  философ1и 
н'Ьмцевъ.  Онъ  избираетъ  способъ  изложешя  исто- 
рическШ  —  и  под-Ьломъ:  такимъ  образомъ  при- 
даетъ  онъ  наук-Ь  заманчивость  разсказа. 

Критикъ  приступаетъ  къ  исторш  Западной 
Словесности. 

Въ  Италш  видитъ  онъ  чувственность  Римскую, 
поб'Ьжденную  Христханствомъ,  обр-Ьтающую  по- 
кровительство религ1и,  воскресшую  въ  художе- 
ствахъ,  покорившую  своему  роскошному  влхяшю 
строгхй  каоолицизмъ  и  снова  овлад-Ьвшз^то  своей 
отчизною. 

Въ  Испаши  признаетъ  то  же  начало,  но  встр-Ь- 
чаетъ  Мавровъ  и  видитъ  въ  ней  магометанское 
направлеше  (?  не  магометанское,  а...) 

Оставляя    роскошный     Югъ,      Шевыревъ    пере- 
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ходить  къ  сЬвернымъ  народамъ,  рабамъ  нужды, 
пасынкамъ  природы. 

Въ  туманной  Англ1и  видитъ  онъ  нужду,  раз- 
вивающую богатство,  промышленность,  трудъ,  изу- 
чеше,    литературу  безъ  предашй,    вещественность. 

Въ  Германскихъ  священныхъ  л-Ьсахъ  откры- 
ваетъ  онъ  уже  то  стремлеше  къ  отвлеченности,  къ 
уединешю,  къ  феодальному  разъединешю,  которыя 
и  донын-Ь  господствуютъ  въ  политической  СИСТСМ'Ь 
Гермаши  и  въ  системахъ  ея  мыслителей,  и  при 
дворахъ  ея  князей,  и  на  каоедрахъ  ея  профес- 
соровъ. 

Франц1я,  средоточ1е  Европы,  представитель- 
ница жизни  общественной,  жизни  —  все  вм-Ьст-Ь  — 
эгоистической  и  народной.  Въ  ней  наука  и  поэз1я 
—  не  ц-Ьли,  а  средства.  Народъ  (с1ег  Негг  Отшв) 
властвуетъ  въ  ней  отвратительною  властью  демо- 
кращи.  Въ  немъ  всЬ  признаки  нев-Ьжества,  пре- 
зр-Ьше  къ  чужому,  ипе  та^^ие  рё1;и1ап1:е  еЬ  кап- 
сЬап^е,  еЬс, 

Девизъ  Россш  —  8иит  си^^ие... 


1836  г. 

СОБРАШЕ  С0ЧИНЕН1Й 
ГЕОРГШ  КОНИСКАГО, 

Арх1епископа  Б-Ьлорусскаго,  изд.  прото1ереемъ 
1оанномъ  Григоровичемъ.     Спб.  1835. 

Георпй  Конисшй  изв-Ьстенъ  у  насъ  краткою 
р-Ьчью,  которую  произнесъ  онъ  въ  Мстиславл-Ь 
Императриц-Ь  Екатерин-Ь,  во  время  Ея  путеше- 
ств1я  въ  1787  году:  «Оставимъ  Астрономамъ...» 
и  проч.  Р-Ьчь  С1Я,  прославленная  во  всЬхъ  нашихъ 
реторикахъ,  не  что  иное,  какъ  остроумное  при- 
в^Ьтств^е  и  заключаетъ  въ  себ^Ь  игру  выражешй, 
можетъ-быть,  слишкомъ  зат-Ьйливую;  по  нашему 
мн'Ьшю,  прив-Ьтствхе,  коимъ  высокопреосвященный 
Филаретъ  встр-Ьтилъ  Государя  Императора, 
ирх-Ьхавшаго  въ  Москву  въ  конц^Ь  1830  года,  въ  своей 
умилительной  простот'Ь  заключаетъ  гораздо  бол-Ье 
истиннаго  краснор-Ьчхя.  Впрочемъ,  различхе  обсто- 
ятельствъ  изъясняетъ  и  различхе  чувствъ,  выражае- 
мыхъ  обоими  ораторами.  Императрица  путе- 
шествовала, окруженная  всею  пышностш  Двора 
Своего,  встр'Ьчаемая  всюду  торжествами  и  празд- 
нествами; Государь  посЬтилъ  Москву,  опусто- 
шаемую заразой,  пораженную  скорбью  и  ужасомъ. 

Но  Георг1й  есть  одинъ  изъ  самыхъ  достопа- 
мятныхъ  Мужей  минувшаго  стол-Ьтхя.     Жизнь  его 
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принадлежитъ  Исторш.  Онъ  вступилъ  въ  управ- 
леше  своею  Епарх1ею,  когда  Б-Ьлорусая  находи- 
лась еще  подъ  игомъ  Польши.  Православхе  было 
гонимо  Католическимъ  фанатизмомъ.  Церкви  наши 
стояли  пусты,  или  отданы  были  Ушятамъ.  Мис- 
с1онеры  насильно  гнали  народъ  въ  Ушятсше  ко- 
стёлы, ругались  надъ  ослушниками,  сЬкли  ихъ, 
заключали  въ  темницы,  томили  голодомъ,  отымали 
у  нихъ  д-Ьтей,  дабы  воспитывать  ихъ  въ  своей 
в-Ьр-Ь,  уничтожали  браки,  совершенные  по  обря- 
дамъ  нашей  Церкви,  ругались  надъ  могилами 
православныхъ.  Георгхй  искалъ  защиты  у  Рус- 
скаго  Правительства;  онъ  доносилъ  обо  всемъ 
Св.  сУноду  и  жаловался  нашему  Послан- 
нику, находившемуся  въ  Варшав^^.  Ревность  его 
пуще  озлобила  гонителей.  Доминиканецъ  Овла- 
чинсшй,  прославившШся  ненавистш  къ  нашей 
Церкви,  замыслилъ  принести  Георгхя  въ  жертву 
своему  изув-Ьрству.  Въ  1759  году  ГеоргШ,  презирая 
опасности,  ему  угрожающая,  по-Ьхалъ  обозр-Ьвать 
с-Ьтующую  свою  епархш.  Овлачинсшй  и  мисс1онеры 
возмутили  въ  Орш-Ь  шляхту  и  жолнеровъ.  Они 
разогнали  народъ,  вышедшхй  съ  хоругвями  на- 
встр-Ьчу  своему  архипастырю,  остановили  коло- 
кольный звонъ  и  съ  воплемъ  ворвались  въ  цер- 
ковь, гд-Ь  Георг1й  священнод-Ьйствовалъ.  Преосвя- 
щенный едва  могъ  спастись  отъ  ихъ  сабель  въ 
стЪнахъ  Кутеинскаго  монастыря,  откуда  тайно 
вывезли  его  въ  телег-Ь,  прикрывъ  навозомъ.  Другой 
изув-Ьръ,  свир-Ьпый  Зеновичь,  предводительствуя 
Езуитскими  воспитанниками,  ночью  въ  Могил ев'Ь 
напалъ  на  Арххерейсшй  домъ.  Буйные  молодые 
люди  вломились  въ  ворота,  перебили  окна,  ранили 
н^Ьсколько  монаховъ,  семинаристовъ  и  слугъ;  но, 
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къ    счаст1ю,    не    нашли    Георпя,    скрывшагося    въ 
подвалахъ  своего  дома. 

Дерзость  гонителей  часъ  отъ  часу  усиливалась. 
Польское  Правительство  имъ  потворствовало.  Мис- 
С10неры  своевольничали,  поносили  Православную 
Церковь,  лестью  и  угрозами  преклоняли  къ  Уши 
не  только  простой  народъ,  но  и  священниковъ. 
Георгхй  снова  жаловался  Россш.  Императрица 
Елизавета  Петровна,  передъ  самой  Своей  кон- 
чиною, и  Государь  Петръ  П1,  при  Своемъ  восшествш 
на  престолъ,  требовали  отъ  Польскаго  Двора, 
чтобы  гонешя  надъ  нашими  единоверцами  были 
прекращены;  но  избавлеше  православ1я  предос- 
тавлено было  Екатерине  П. 

ГеоргШ  предсталъ  передъ  Нею  въ  1762  году  въ 
Москв-Ь,  когда  Она  короновалась,  и  всл-Ьдъ  за 
Русскимъ  духовенствомъ  принесъ  Ей,  вм-Ьст-Ь  съ 
поздравлешями,  тих1я  сЬтованхя  народа,  издревле 
намъ  роднаго,  но  отчужденнаго  отъ  Росс1и  жребхя- 
ми  войны.  Екатерина  съ  глубокимъ  внимашемъ 
выслушала  печальную  р-Ьчь  представителя  буду- 
щихъ  Ея  подданныхъ,  и  когда,  н1>сколько  времени 
спустя,  Св.  сунодъ  думалъ  вызвать  Георпя  и 
поручить  въ  его  управлеше  псковскую  Епархш, 
Императрица  на  то  не  согласилась  и  сказала: 
<(Георг1й  нуженъ  въ  Польш-Ь  ». 

Въ  1765  Георпй  явился  въ  Варшав-Ь  и  передъ 
трономъ  Станислава  съ  жаромъ  заступился  за 
гЬхъ,  которые  именовались  еще  подданными  Поль- 
ши. Король  пораженъ  былъ  его  словами.  Онъ 
об'Ьщалъ  свое  покровительство  диссидентамъ,  и 
въ  слЪдующемъ  году,  д1^йствительно,  повел-Ьлъ 
«Ушятскимъ  Арххереямъ,  изъ  среды  своей  избравъ 
одного  Епископа,  прислать  въ  Варшаву,  для  изы- 
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скашя  и  постановлешя  надлежащихъ  м-Ьръ  ко 
взаимному  успокоешю  враждующихъ ».  Но  гордые 
Польсше  Магнаты,  презр-Ьвъ  посредничество  Россш 
и  Прусс1и,  отвергли  справедливыя  требовашя  дис- 
сидентовъ.  Всл^Ьдств^е  сего  Екатерина  повел-Ьла 
Своимъ  войскамъ  двинуться  къ  Варшав-Ь.  Тамъ, 
за  оградой  Русскихъ  штыковъ,  созванъ  былъ  Сеймъ, 
учреждена  согласительная  Коммис1я,  и  диссиден- 
тамъ  возвращены  ихъ  прежшя  права. 

Георгхй,  одинъ  изъ  первыхъ  членовъ  Слуцкой 
конфедеращи,  опред-Ьленъ  былъ  въ  члены  сей 
Коммис1и.  Онъ  опять  отправился  въ  Варшаву  и 
д-Ьятельно  занялся  объяснешемъ  древнихъ  грамотъ, 
на  коихъ  основаны  были  права  диссидентовъ.  Онъ 
ум^Ьлъ  прхобр'Ьсти  уважеше  своихъ  противниковъ 
и  даже  ихъ  дов^Ьренность.  «Мы  за  вами  еще  жи- 
вемъ,  сказалъ  однажды  ему  Ушятсшй  Епископъ 
Шептицшй,  а  когда  католики  васъ  догрызутъ, 
то  примутся  и  за  насъ».  Ушяты  втайн-Ь  готовы 
были  отложиться  отъ  Папы  и  снова  соединиться 
съ  Греко-РоссШскою  Церковью.  Между  т-Ьмъ  Бар- 
ская конфедеращя,  поддерживаемая  политикою 
Шуазёля,  воспламенила  новую  войну.  Сл'Ьдств1емъ 
оной  былъ  первый  разд-Ьлъ  Польши.  Семь  обла- 
стей, древнее  достояше  нашего  отечества,  были 
ему  возвращены  — и  въ  1773  году  ГеоргШ  явился 
предъ  Екатериною  уже  какъ  подданный,  радостно 
прив^Ьтствуя  Избавительницу  и  законную  Влады- 
чицу Б'Ьлоруссш. 

Съ  т'Ьхъ  поръ  ГеоргШ  могъ  спокойно  посвя- 
тить себя  на  управлеше  своею  Епарххею.  Про- 
св^Ьщен^е  Духовенства,  ему  подвластнаго,  было 
главною  его  заботою.  Онъ  учреждалъ  училища, 
безпрестанно  поучалъ  свою  паству,  а  часы  досуга 
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посвящалъ    ученымъ    занят1ямъ.      Онъ    умеръ    въ 
1795  году,  будучи  77  л-Ьтъ  отроду. 

Нын-Ь  Прото1ерей  I.  Григоровичъ  издалъ  со- 
брате сочинешй  Георпя  Конискаго,  присово- 
купивъ  къ  книг-Ь  своей  любопытное  и  прекрасно 
изложенное  жизнеописаше  Георпя  Конискаго. 

Пропов-Ьди  Георг1я  просты,  и  даже  н-Ьсколько 
грубы,  какъ  поучешя  старцевъ  первоначальныхъ; 
но  ихъ  искренность  увлекательна.  Политичесшя 
р-Ьчи  его  им-Ьютъ  большое  достоинство.  Лучшая 
изъ  нихъ  произнесена  Екатерин-Ь,  по  совершеши 
Ея  короновашя.  Пом-Ьщаемъ  зд-Ьсь  н-Ьсколько  изъ 
его  отд'Ьльныхъ  мыслей.  (Въ  «Современник-Ь »  » 
приведены  обширный  выписки,  *М  1,   стр.  89 — 95). 

Конисшй  написалъ  также  н'Ьсколько  стихо- 
творешй  Русскихъ,  Польскихъ  и  Латинскихъ.  Въ 
художественномъ  отношенш  они  им^Ьютъ  мало 
достоинства,  хотя  въ  нихъ  и  виденъ  духъ  мысля- 
щ1й.  СлЪлующв.я  элег1я  показалась  намъ  достопри- 
М']Ьчательна: 

Серпа  ожидаютъ  созр^Ьлые  класы; 

А  намъ  в-Ьстники  смерти  — сЬдые  власы  и  пр. 

Но  главное  произведете  Конискаго  остается  до 
сихъ  поръ  неизданнымъ:  Исторхя  Малоросс1и 
изв^^стна  только  въ  рукописи.  Георг1й  написалъ 
ее  съ  ц-Ьлш  Государственною.  Когда  Императрица 
Екатерина  учредила  Комиссш  о  составлети  новаго 
Уложетя,  тогда  депутатъ  МалороссШскаго  Шляхет- 
ства Андрей  Григорьевичъ  Полетика  обратился  къ 
Георгш,  какъ  челов-Ьку,  св-Ьдущему  въ  старин- 
ныхъ  правахъ  и  постановлетяхъ  сего  края.  Ко- 
нисшй, справедливо  полагая,  что  одна  только 
Исторхя  народа  можетъ  объяснить  истинныя 
требоватя     онаго,     принялся     за     свой     важный 
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трудъ  и  совершилъ  его  съ  удивительнымъ  усп'Ь- 
хомъ.  Онъ  сочеталъ  поэтическую  св-Ьжесть  л-Ь- 
тописи  съ  критикой,  необходимой  въ  Исторш.  Не 
говорю  зд'Ьсь  о  н-Ькоторыхъ  этнографическихъ  и 
этимологическихъ  объяснешяхъ,  пом^Ьщенныxъ  имъ 
въ  начал'^Ь  его  книги,  который  перенесъ  онъ  въ 
Исторш  изъ  хроники,  не  видя  въ  нихъ  никакой 
существенной  важности  и  не  находя  нужнымъ 
противор^^чить  общепринятымъ  въ  то  время  по- 
нятхямъ.  Подъ  словомъ  критики  я  разум'Ью 
глубокое  изучеше  достов-Ьрныхъ  событШ  и  ясное, 
остроумное  изложете  ихъ  истинныхъ  причинъ  и 
«  послЪдств1й. 

См-Ьлый  и  добросов-Ьстный  въ  своихъ  пока- 
зашяхъ,  Конисшй  не  чуждъ  н1^котораго  неволь- 
наго  пристраст1я.  Ненависть  къ  изув-Ьрству  Ка- 
толическому и  угнетешямъ,  коимъ  онъ  самъ  такъ 
д-Ьятельно  противился,  отзывается  въ  краснор-Ь- 
чивыхъ  его  пов'Ьствовашяхъ.  Любовь  къ  родин-Ь 
часто  увлекаетъ  его  за  пред-Ьлы  строгой  справед- 
ливости. Должно  зам-Ьтить,  что  ч-Ьмъ  ближе  под- 
ходитъ  онъ  къ  настоящему  времени,  т-Ьмъ  искрен- 
н-Ье,  небрежн'Ье  и  сильн-Ье  становится  его  разсказъ. 
Онъ  любитъ  говорить  о  подробностяхъ  войны,  и 
описываетъ  битвы  съ  удивительною  точностш. 
Видно,  что  сердце  дворянина  еще  бьется  въ  немъ 
подъ  иноческою  рясою.  (Конисшй  происходилъ 
отъ  стариннаго  шляхетскаго  роду,  и  этимъ  вовсе 
не  пренебрегалъ,  какъ  видно  даже  изъ  эпитафш, 
выр^Ьзанной  надъ  его  гробомъ  и  сочиненной  имъ 
самимъ).  Множество  м^Ьстъ  въ  Исторш  Малороссш 
суть  картины,  начертанныя  кистш  великаго  жи- 
вописца. Дабы  дать  о  немъ  и-Ькоторое  понят1е 
Т'Ьмъ,    которые    еще    не    читали    его,    пом-Ьщаемъ 
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зд'Ьсь  два  отрывка  изъ  его  рукописи.  (Выписаны: 
«Введете  Унш»  и  «Казнь  Остраницы»,  см.  «Исто- 
рш  Руссовъ»,  стр.  40 — 42  и  53 — 57). 

Какъ  Историкъ,  Георпй  Конисшй  еще  не  оцЪ- 
ненъ  по  достоинству,  ибо  счастливый  мадригалъ 
приносить  иногда  бол-Ье  славы,  нежели  создаше 
истинно  высокое,  р'Ьдко  понятное  для  записныхъ 
ц'Ьнителей  ума  челов-Ьческаго  и  мало  доступное 
для  большого  числа  читателей. 

Прото1ерей  I.  Григоровичь,  издавъ  сочинешя 
великаго  Арх1епископа  Б^Ьлорусс^и,  оказалъ  об- 
ществу великую  услугу.  Будемъ  над-Ьяться,  что 
и  велишй  Историкъ  Малоросс1и  найдетъ  себ^Ь,  на- 
конецъ,  столь  же  достойнаго  издателя. 


ВАСТОЛА,  или  ЖЕЛАШЯ 

Пов'Ьсть   въ   стихахъ.  сочинен1е  Виланда, 
издалъ  А.  Пушкинъ.    СПб.  въ  тип.  Деп.  Вн-Ьшн. 
Торг.   1836,  въ  8,   стр.  96. 

Въ  одномъ  йзъ  нашихъ  Журналовъ  дано  было 
почувствовать,  что  издатель  Вастолы  хот^лъ  при- 
своить себ-Ь  чужое  произведете,  выставя  свое  имя 
на  книг'Ь,  имъ  изданной.  Обвинеше  несправедли- 
вое: печатать  чуж1я  произведешя  съ  согласия  или 
по  просьб^Ь  автора  до  сихъ  поръ  никому  не  воспре- 
щалось. Это  называется  издавать;  слово  ясно; 
по  крайней  м'Ьр'Ь,  до  сихъ  поръ  другого  не  при- 
думано. 

Въ  томъ  же  журнал-Ь  сказано  было,  что  «Вастола 
переведена  какимъ-то  б-Ьднымъ  литераторомъ,  что 
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А.  С.  П.  только  Далъ  ему  на  йрокатъ  сйое  ймй,  й 
лучше  бы  сд-Ьлалъ,  давъ  ему  изъ  своего  кармана 
тысячу  рублей». 

Переводчикъ  Виландовой  поэмы,  гражданинъ  и 
литераторъ  заслуженный,  почтенный  отецъ  се- 
мейства, не  могъ  ожидать  нападешя  столь  жесто- 
каго.  Онъ  челов-Ькъ  не  богатый,  но  честный  и  бла- 
городный. Онъ  могъ  поручить  другому  прхятный 
трудъ  издать  свою  поэму,  но  конечно  бы  не  при- 
нялъ  милостыни,  отъ  кого  бы  то  ни  было. 

Посл-Ь  таковаго  объяснешя  не  можемъ  р-Ьшиться 
зд-Ьсь  наименовать  настоящаго  переводчика.  Жа- 
л^^емъ,  что  искреннее  желаше  ему  услужить  могло 
подать  поводъ  къ  намекамъ,  столь  оскорбитель- 
нымъ. 


ВЕЧЕРА  НА  ХУТОРЪ  БЛИЗЪ 
ДИКАНЬКИ 

Пов-Ьсти,  изданный  Пасичникомъ  Рудымъ  Панькомъ. 

Изд.  2-е,  дв-Ь  ч.,  въ  8  д.  л.  XIV,  203  и  X,  233,  въ 

тип.  Деп.  Вн'Ьш.  Торговли. 

Читатели  наши,  конечно,  помнятъ  впечатлимте, 
произведенное  надъ  ними  появлешемъ  «Вечеровъ 
на  хутор'Ь»:  всЬ  обрадовались  этому  живому 
описашю  племени  поющаго  и  пляшущаго,  этимъ 
св-Ьжимъ  картинамъ  Малоросс1йской  природы,  этой 
веселости,  простодушной  и  вш'ЬстЬ  лукавой.  Какъ 
изумились  мы  Русской  книг-Ь,  которая  заставляла 
насъ  см-Ьяться,  мы,  не  см-Ьявшхеся  со  временъ 
Фонвизина!  Мы  такъ  были  благодарны  моло- 
дому Автору,  что  охотно  простили  ему  неровность 
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и  неправильность  его  слога,  безсвязность  и  не- 
правдоподобхе  н-Ькоторыхъ  разсказовъ,  предоставя 
сш  недостатки  на  поживу  критики.  Авторъ  оправ- 
далъ  таковое  снисхождеше.  Онъ  съ  т-Ьхъ  поръ 
непрестанно  развивался  и  совершенствовался.  Онъ 
издалъ  Арабески,  гд^^  находится  его  Невсшй 
проспектъ,  самое  полное  изъ  его  произведешй. 
Всл-Ьдъ  за  т-Ьмъ  явился  Миргородъ,  гд-Ь  съ 
жадностш  всЬ  прочли  и  Старосв-Ьтскихъ  пом-Ь- 
щиковъ,  эту  шутливую,  трогательную  идиллш, 
которая  заставляетъ  васъ  см-Ьяться  сквозь  слезы 
грусти  и  умилешя,  и  Тараса  Бульбу,  коего 
начало  достойно  Вальтеръ-Скотта.  Г.  Гоголь 
идетъ  еще  впередъ.  Желаемъ  и  над-Ьемся  им-^Ьть 
часто  случай  говорить  о  немъ  въ  нашемъ  журнал^^.* 


(ПРИМЪЧАШЕ  КЪ  РАЗСКАЗУ 

СУЛТАНЪ  КАЗЫ-ГИРЕЯ:  «ДОЛИНА 

АЖИТУГАЙ») 

Вотъ  явлеше,  неожиданное  въ  нашей  литера- 
тур-Ы  Сынъ  полудикаго  Кавказа  становится  въ 
ряды  нашихъ  писателей;  Черкесъ  изъясняется  на 
Русскомъ  язык-Ь  свободно,  сильно  и  живописно. 
Мы  ни  одного  слова  не  хот-Ьли  перем-Ьнить  въ 
предлагаемомъ  отрывк-Ь;  любопытно  вид'Ьть,  какъ 
Султанъ  Казы-Гирей  (потомокъ  Крымскихъ  Ги- 
реевъ),    вид-ЬвшШ    вблизи    роскошную    образован- 

*  На-дняхъ  будетъ  представлена  въ  зд-Ьшнемь  театр-Ь  его 
комед1я  Рев  изо  ръ. 
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ность,  остался  в-Ьренъ  привычкамъ  и  предашямъ 
насл-Ьдственнымъ;  какъ  Руссшй  офицеръ  помнитъ 
чувства  ненависти  къ  Россш,  волновавпдя  его 
отроческое  сердце,  какъ,  наконецъ,  Магометанинъ 
съ  глубокой  думою  смотритъ  на  крестъ,  эту  хо- 
ругвь  Европы  и   просв-Ьщенхя.  —  Издатель. 


АЛЕКСАНДРЪ  РАДИЩЕВЪ 

II  пе  {аи!  раз  ^и*ип  110ппё1е  Ьотте 
тёгНе  (1'ё1ге  репби. 

Слова  Карамзина  въ  1819  году. 

Въ  конц'Ь  перваго  десятил^Ьт1я  царствовашя 
Екатерины  II,  н-Ьсколько  молодыхъ  людей,  едва 
вышедшихъ  изъ  отрочества,  отправлены  были,  по 
Ея  повел'Ьшю,  въ  Лейпцигсшй  Университетъ, 
подъ  надзоромъ  одного  наставника  и  въ  сопро- 
вождеши  Духовника.  Учете  пошло  имъ  не  въ 
прокъ:  Надзиратель  думалъ  только  о  своихъ  выго- 
дахъ;  Духовникъ,  монахъ  добродушный,  но  не- 
образованный, не  им-Ьлъ  никакого  вл1ян1я  на  ихъ 
умъ  и  нравственность.  Молодые  люди  проказни- 
чали и  вольнодумствовали.  Они  возвратились 
въ  Россш,  гд-Ь  служба  и  заботы  семейственный 
зам-Ьнили  для  нихъ  лекщи  Геллерта  и  студен- 
чесшя  шалости.  Большая  часть  изъ  нихъ  исчезла, 
не  оставивъ  по  себ-Ь  сл'Ьдовъ;  двое  сд-Ьлались 
изв-Ьстны:  одинъ  на  чред-Ь  зам'Ьтной  обнаружилъ 
совершенное  безсилхе  и  несчастную  посредствен- 
ность, другой  прославился  совс^^мъ  иначе. 

Александръ  Радищевъ  родился  около  1750  года. 
Онъ   обучался    сперва   въ  Пажескомъ   корпусЬ   и 
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обратилъ  на  себя  внимаше  начальства,  какъ  мо- 
лодой челов-Ькъ,  подающ1й  о  себ'Ь  велишя  на- 
дежды. Университетская  жизнь  принесла  ему 
мало  пользы,  Онъ  не  взялъ  даже  на  себя  труда 
выучиться  порядочно  Латинскому  и  Н-Ьмецкому 
языку,  дабы  по  крайней  м-Ьр-Ь  быть  въ  состояши 
понимать  своихъ  профессоровъ.  Безпокойное 
любопытство,  бол-Ье  нежели  жажда  познашй,  была 
отличительная  черта  ума  его.  Онъ  былъ  кротокъ 
и  задумчивъ.  Т-Ьсная  связь  съ  молодымъ  Ушако- 
вымъ  им'Ьла  на  всю  жизнь  влхяше  р'Ьшительное  и 
глубокое.  Ушаковъ  былъ  немногимъ  старше  Ра- 
дищева, но  шжЬзгъ  опытность  св-Ьтскаго  челов-Ька. 
Онъ  уже  служилъ  секретаремъ  при  Тайномъ 
Сов^Ьтник'Ь  Теплов-Ь,  и  его  честолюбш  открыто 
было  блестящее  поприще,  какъ  оставилъ  онъ 
службу  изъ  любви  къ  познашямъ  и  вмЬст'Ь  съ 
молодыми  студентами  отправился  въ  Лейпцигъ. 
Сходство  умовъ  и  занят1й  сблизили  съ  нимъ  Ра- 
дищева. Имъ  попался  въ  руки  ГельвецШ.  Они 
жадно  изучили  начала  его  пошлой  и  безплодной 
метафизики.  Гриммъ,  странствующШ  агентъ  Фран- 
цузской философш,  въ  Лейпциг-Ь  засталъ  Рус- 
скихъ  студентовъ  за  книгою  О  разум^^  и  привезъ 
Гельвецш  изв-Ьстхе,  лестное  для  его  тщеслав1я 
и  радостное  для  всей  братш.  Теперь  было  бы  для 
насъ  непонятно,  какимъ  образомъ  холодный  и 
сухой  Гельвещй  могъ  сд-блаться  любимцемъ  мо- 
лодыхъ  людей  пылкихъ  и  чувствительныхъ,  если 
бы  мы,  по  несчастш,  не  знали,  какъ  соблазнительны 
для  развивающихся  умовъ  мысли  и  правила  но- 
вый, отвергаемый  закономъ  и  предашями.  Намъ 
уже  слишкомъ  изв^Ьстна  Французская  философхя 
18  стол-Ьтхя,  она  разсмотр'Ьна  со  вс-Ьхъ  сторонъ  и 
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оц-Ьнена.  То,  что  н^ёкогда  слыло  скрытнымъ  уче- 
шемъ  Перофантовъ,  было  потомъ  обнародовано,  ] 
пропов-Ьдано  на  площадяхъ,  и  нав-Ькъ  утратило  / 
прелесть  таинственности  и  новизны.  Друпя  мысли, 
столь  же  д-Ьтсшя,  друпя  мечты,'  столь  же  несбы- 
точный, зам^Ьнили  мысли  и  мечты  учениковъ  Дидрота 
и  Руссо,  и  легкомысленный  поклонникъ  Молвы  ви- 
дитъ  въ  нихъ  опять  и  Ц'Ьль  челов-Ьчества,  и  разрЬ- 
шешя  в-Ьчной  загадки,  не  воображая,  что  въ  свою 
очередь  он-Ь  зам-Ьнятся  другими. 

Радищевъ  написалъ  Житхе  0.  В.  Ушакова*  Я 
Изъ  этого  отрывка  видно,  что  Ушаковъ  былъ  отъ 
природы  остроуменъ,  краснор-Ьчивъ  и  им^Ьлъ  даръ 
привлекать  къ  себ-Ь  сердца.  Онъ  умеръ  на  21-мъ 
году  своего  возраста  отъ  сл-Ьдствхй  невоздержан- 
ной жизни ;  но  на  смертномъ  одр^Ь  онъ  еще  усп-Ьлъ 
преподать  Радищеву  ужасный  урокъ.  Осужденный 
врачами  на  смерть,  онъ  равнодушно  услышалъ 
свой  приговоръ;  вскор-Ь  муки  его  сд'Ьлались  не- 
стерпимы, и  онъ  потребовалъ  яду  отъ  одного  изъ 
своихъ  товарищей.*  Радищевъ  тому  воспроти- 
вился, но  съ  т^Ьхъ  поръ  самоуб1йство  сд-Ьлалось 
однимъ  изъ  любимыхъ  предметовъ  его  размыш- 
лешй.  Л 

Возвратясь  въ  Петербургъ,  Радищевъ  вступилъ 
въ  гражданскую  службу,  не  переставая  между 
Т'Ьмъ  заниматься  и  словесностш.  Онъ  женился. 
Состоите  его  было  для  него  достаточно.  Въ  об- 
щ^ств-Ь  онъ  былъ  уважаемъ,  какъ  сочинитель. 
Графъ  Воронцевъ  ему  покровительствовалъ.  Го- 
сударыня знала  его  лично  и  опред-Ьлила  въ 
собственную   Свою  Канцелярш.     Сл-Ьдуя   обыкно- 
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'    А.  М.  Кутузова,    которому    Радищевъ   и  посвятилъ  шит1е 
В.  Ушакова. 
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венному  ходу  вещей,  Радищевъ  долженъ  былъ 
достигнуть  одной  изъ  первыхъ  степеней  Госу- 
дарственныхъ.     Но  судьба  готовила  ему  иное. 

Въ  то  время  существовали  въ  Россхи  люди,  из- 
в-Ъстные  подъ  именемъ  Мартинистов ъ.  Мы  еще 
застали  н-Ьсколько  стариковъ,  припадлежавшихъ 
этому  полу-политическому,  полу-религхозному 
обществу.  Странная  см^Ьсь  мистической  набож- 
ности и  философическаго  вольнодумства,  безко- 
рыстная  любовь  къ  просв^Ьщешю,  практическая 
филантротя  ярко  отличали  ихъ  отъ  покол-Ьшя, 
которому  они  принадлежали.  Люди,  находивш1е 
свою  выгоду  въ  коварномъ  злословхи,  старались 
представить  Мартинистовъ  заговорщиками  и  при- 
писывали имъ  преступные  политичесше  виды. 
Императрица,  долго  смотр-Ьвшая  на  усил1я 
Французскихъ  философовъ,  какъ  на  игры  искус- 
ныхъ  бойцовъ  и  Сама  ихъ  ободрявшая  Своимъ 
Царскимъ  рукоплескашемъ,  съ  безпокойствомъ 
вид-Ьла  ихъ  торжество,  и  съ  подозр-Ьшемъ  обра- 
тила внимаше  на  Русскихъ  Мартинистовъ,  ко- 
торыхъ  считала  пропов-Ьдниками  безначалхя  и 
адептами  энциклопедистовъ.  Нельзя  отрицать, 
чтобы  мног1е  изъ  нихъ  не  принадлежали  къ  числу 
недовольныхъ ;  но  ихъ  недоброжелательство  огра- 
ничивалось брюзгливымъ  порицашемъ  настоящаго, 
невинными  надеждами  на  будущее  и  двусмыслен- 
ными тостами  на  фран-масонскихъ  ужинахъ.  Ра- 
дищевъ попалъ  въ  ихъ  общество.  Таинствен- 
ность ихъ  бес-Ьдъ  воспламенила  его  воображеше. 
Онъ  написалъ  свое  Путешеств1е  изъ  Петербурга 
въ  Москву,  сатирическое  воззваше  къ  возмуще- 
шю,  напечаталъ  въ  домашней  тгпограф1и  и  спо- 
койно пустилъ  его  въ  продажу. 
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Если  мысленно  перенесемся  мы  къ  1791  году, 
если  вспомнимъ  тогдаштя  политичесшя  обстоя- 
тельства, если  представимъ  себ-Ь  силу  нашего 
Правительства,  наши  законы,  не  изм'Ьнивш1еся 
со  времени  Петра  I,  ихъ  строгость,  въ  то  время  еще 
не  Смягченную  двадцати-пятил-Ьтнимъ  Царство- 
вашемъ  Александра,  Самодержца,  ум-Ьвшаго  ува- 
жать челов'Ьчество ;  если  подумаемъ,  каше  суровые 
люди  окружали  престолъ  Екатерины,  то  пре- 
ступлеше  Радищева  покажется  намъ  д-Ьйствхемъ 
сумасшедшаго.  Мелшй  чиновникъ,  челов-Ькъ  безъ 
всякой  власти,  безъ  всякой  опоры,  дерзаетъ  воору- 
жаться противу  общаго  порядка,  противу  Са- 
модержавхя,  противу  Екатерины!  И  зам^Ьтьте: 
заговорщикъ  над1Ьется  на  соединенный  силы  своихъ 
товарищей;  членъ  тайнаго  общества,  въ  случа-Ь 
неудачи,  или  готовится  изв-Ьтомъ  заслужить  себ-Ь 
помиловаше  или,  смотря  на  многочисленность 
своихъ  соумышленниковъ,  полагается  на  безна-  | 
казанность.  Но  Радищевъ  одинъ.  У  него  н-Ьтъ  ни 
товарищей,  ни  соумышленниковъ.  Въ  случа-Ь 
неусп-Ьха  —  а  какого  усп-Ьха  можетъ  онъ  ожи- 
дать? —  онъ  одинъ  отв-Ьчаетъ,  за  все,  онъ  одинъ 
представляется  жертвой  закону.  Мы  никогда  не 
почитали  Радищева  великимъ  челов-Ькомъ.  По- 
ступокъ  его  всегда  казался  намъ  преступлешемъ, 
нич-Ьмъ  не  извиняемымъ,  а  «Путешеств1е  въ 
Москву»  весьма  посредственною  книгою;  но  со 
вс-Ьмъ  т-Ьмъ  не  можемъ  въ  немъ  не  признать  пре- 
ступника съ  духомъ  необыкновеннымъ;  полити- 
ческаго  фанатика,  заблуждающагося,  конечно,  но 
д-Ьйствующаго  съ  удивительнымъ  самоотверже- 
шемъ  и  съ  какою-то  рыцарскою  сов-Ьстливостш. 

Но  можетъ  быть  самъ  Радищевъ  не  понялъ  всей 
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важности  своихъ  безумныхъ  заблуждешй.  Какъ 
иначе  объяснить  его  безпечность  и  странную  мысль 
разослать  свою  книгу  ко  вс-Ьмъ  своимъ  знакомымъ, 
между  прочимъ,  къ  Державину,  котораго  поста- 
вилъ  онъ  въ  затруднительное  положеше!  Какъ 
бы  то  ни  было,  книга  его,  сначала  не  зам-Ьченная, 
в-Ьроятно  потому,  что  первыя  страницы  чрезвы- 
чайно скучны  и  утомительны,  вскор-Ь  произвела 
шумъ.  Она  дошла  до  Государыни.  Екатерина 
сильно  была  поражена.  Н-Ьсколько  дней  сряду 
читала  она  эти  горьшя,  возмутительный  сатиры. 
Онъ  Мартинистъ,  говорила  она  Храповицкому 
(смотри  его  записки).  Онъ  хуже  Пугачева: 
онъ  хвалитъ  Франклина.  Слово  глубоко 
зам'Ьчательное:  Монархиня,  стремившаяся  къ  сое- 
динешю  во-едино  вс^Ьхъ  разнородныхъ  частей  Го- 
сударства, не  могла  равнодушно  вид-Ьть  отторже- 
ше  колоши  отъ  владычества  Англ1и.  Радищевъ 
преданъ  былъ  суду.  Сенатъ  осудилъ  его  на  смерть 
(см.  Полное  собрате  законовъ).  Государыня 
смягчила  приговоръ.  Преступника  лишили  чиновъ 
и  дворянства  и  въ  оковахъ  сослали  въ  Сибирь. 

Въ  Иле(и)мск'Ь  Радищевъ  предался  мирнымъ 
литературнымъ  занятхямъ.  Зд^Ьсь  написалъ  онъ 
большую  часть  своихъ  сочинешй;  мног1я  изъ 
нихъ  относятся  къ  статистик-Ь  Сибири,  къ  Китай- 
ской торговл^Ь  и  проч.  Сохранилась  его  переписка 
съ  однимъ  изъ  тогдашнихъ  вельможъ,  который, 
можетъ  быть,  не  вовсе  былъ  чуждъ  изданш  Пу- 
тешеств1я.  Радищевъ  былъ  тогда  вдовцомъ.  Къ 
нему  по-Ьхала  его  свояченица,  дабы  разд-Ьлить  съ 
изгнанникомъ  грустное  его  уединеше.  Онъ  въ 
одномъ  изъ  своихъ  стихотворешй  упоминаетъ  о 
семъ  трогательномъ  обстоятельств^^: 
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Воздохну   на    томъ    я    м-Ьст-Ь, 

Гд-Ь  Ермакъ  съ  своей  друшиной. 

Садясь  въ  лодки,  устремлялся 

Въ  ту  страну  ужасну,  хладну, 

Въ  ту  страну,  гд-Ь  я  средь  б-ЬдстЕхй    — 

Но  на  лон-Ь  жаркой  дружбы 

Былъ  блаженъ,  и  гд-Ь  оставилъ 

Души  н-Ьжиой  половину. 

Бова.   Вступлен1е. 

Императоръ  Павелъ  I,  взошедъ  на  престолъ, 
вызвалъ  Радищева  изъ  ссылки,  возвратилъ  ему 
чины  и  дворянство,  обошелся  съ  нимъ  милостиво 
и  взялъ  съ  него  об-Ьщаше  не  писать  ничего  против- 
наго  духу  Правительства.  Радищевъ  сдержалъ 
свое  слово.  Онъ  во  все  время  царствовашя  Им- 
ператора Павла  I  не  писалъ  ни  одной  строки. 
Онъ  жилъ  въ  Петербург^Ь,  удаленный  отъ  дЪлъ  и 
занимаясь  воспитан1емъ  своихъ  д-Ьтей.  Смирённый 
опытностш  и  годами,  онъ  даже  перем-Ьнилъ  образъ 
мыслей,  ознаменовавшШ  его  бурную  и  кичливую 
молодость.  Онъ  не  питалъ  въ  сердц'Ь  своемъ  ни- 
какой злобы  къ  прошедшему  и  помирился  съ  слав- 
ной памятш  Великой   Царицы. 

Не  станемъ  укорять  Радищева  въ  слабости  и 
непостоянств-Ь  характера.  Время  изм-Ьняетъ  че- 
лов-Ька  какъ  въ  физическомъ,  такъ  и  въ  духов- 
номъ  отношеши.  Мужъ  со  вздохомъ  иль  съ 
улыбкою  отвергаетъ  мечты,  волновавш1я  юношу. 
Моложавыя  мысли,  какъ  и  моложавое  лице,  всегда 
им-Ьютъ  что-то  странное  и  см-Ьшное.  Глупецъ 
одинъ  не  изм-Ьняется,  ибо  время  не  приноситъ  ему 
развит1я,  а  опыты  для  него  не  существуютъ.  Могъ 
ли  чувствительный  и  пылшй  Радищевъ  не  содрог- 
нуться при  вид-Ь  того,  что  происходило  во  Фран- 
цш  во  время  Ужаса?    Могъ  ли  онъ  безъ  омерз'Ь- 
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Н1Я  глубокаго  слышать  н-Ькогда  любимыя  свои 
мысли,  пропов-Ьдуемыя  съ  высоты  гильотины,  при 
гнусныхъ  рукоплескашяхъ  черни?  Увлеченный 
однажды  львинымъ  ревомъ  колоссальнаго  Ми- 
рабо,  онъ  уже  не  хот-Ьлъ  сд-Ьлаться  поклонникомъ 
Робеспьера,  этого  сантиментальнаго  тигра. 

Императоръ  Александръ,  вступивъ  на  пре- 
столъ,  вспомнилъ  о  Радищев-Ь,  и  извиняя  въ  немъ 
то,  что  можно  было  приписать  пылкости  молодыхъ 
л^Ьтъ  и  заблуждешямъ  в-Ька,  увид-Ьлъ  въ  сочи- 
нител-Ь  Путешеств1я  отвращеше  отъ  многихъ  зло- 
употребленш  и  н-Ькоторые  благонам-Ьренные  виды. 
Онъ  опред-Ьлилъ  Радищева  въ  комиссш  Составлешя 
Законовъ,  и  приказалъ  ему  изложить  свои  мысли 
касательно  н'Ькоторыхъ  гражданскихъ  постано- 
влешй.  Б-Ьдный  Радищевъ,  увлеченный  предме- 
томъ,  н-Ькогда  близкимъ  къ  его  умозрительнымъ 
заняпямъ,  вспомнилъ  старину  и  въ  проект-Ь, 
представленномъ  начальству,предалсясвоимъ  преж- 
нимъ  мечташямъ.      Графъ  З(авадовсшй)  удивился 

I  молодости  его  сЬдинъ  и  сказалъ  ему  съ  друже- 
скимъ  упрекомъ:  «Эхъ,  Александръ  Николаевичъ, 
охота  теб^Ь  пустословить  по  прежнему!  или  мало 
теб-Ь  было  Сибири?»  Въ  этихъ  словахъ  Радищевъ 
увид-Ьлъ  угрозу.  Огорченный  и  испуганный,  онъ 
возвратился  домой,  вспомнилъ  о  друг-Ь  своей 
молодости,    объ    Лейпцигскомъ    студент-Ъ,    подав- 

I  шемъ  ему  н-Ькогда  первую  мысль  о  самоубхйств-Ь... 
и  отравился.  Конецъ,  имъ  давно  предвид-Ьнный,  и 
который  онъ  самъ  себ-Ь  давно  напророчилъ! 

Сочинешя  Радищева,  въ  стихахъ  и  прозЬ  (кром-Ь 
Путешеств1я),  изданы  были  въ  1807  году.  Самое 
пространное  изъ  его  сочинешй  есть  философское 
разсуждеше   О     челов^^к^Ь     и     его    смертности 

309 


и  безсмерт1и.  Умствовашя  онаго  пошлы  и  не 
оживлены  слогомъ.  Радищевъ  хотя  и  вооружается 
противу  матерхализма,  но  въ  немъ  все  еще  вид-Ьнъ 
ученикъ  Гельвещя.  Онъ  охотн^Ье  излагаетъ, 
нежели  опровергаетъ  доводы  чистаго  аееизма.  Меж- 
ду статьями  литературными  зам-Ьчательно  его  суж- 
деше  о  Тилимахид'Ь,  и  о  Тредьяковскомъ,  кото- 
раго  онъ  любилъ  по  тому  же  самому  чувству,  ко- 
торое заставило  его  бранить  Ломоносова:  изъ 
отвращешя  отъ  общепринятыхъ  мн-Ьшй.  Въ  стихахъ 
лучшее  произведете  его  есть  Осьмнадцатый 
в-Ькъ  —  лирическое  стихотвореше,  писанное  древ- 
нимъ  элегическимъ  разм'Ьромъ,  гдЪ  находятся  сл-Ь- 
дующхе  стихи,  столь  зам'Ьчательные  подъ  его 
перомъ: 

Осьмнадцатое   стол'Ьт1е 

Урна  временъ  часы  изливаетъ  каплямъ  подобно; 
Капли  въ  ручьи  собрались;  въ  р'Ьку  ручьи  возрасли, 
И  на  дальн'Ьйшемъ  брегу  изливаютъ  п'Ьнистыя  волны 
В^Ьчности  въ  море;  а  тамъ  н-Ьтъ  ни  пред^Ьлъ,  ни  бреговъ... 
Не  возвышается  островъ,  ни  дна  тамъ  лотъ  не  находитъ: 
В-Ьки  въ  него  протекли,  въ  немъ  изчезаетъ  ихъ  сл-Ьдъ; 
Но  знаменито  вов-Ьки,  своею  кровавой  струею 
Съ  звуками  грома  течетъ  наше  Стол'Ьтье  туда; 
И  сокрушенъ  наконецъ  корабль,  надежды  несущ1й1 
Пристани  близокъ  уже,  въ  водоворотъ  поглощенъ. 
Счаст1е  и  доброд'Ьтель  и  вольность  пожралъ  омутъ  ярой. 
Зри;  восплываютъ  еще  страшны  обломки  въ  струЬ, 
Н'Ьтъ!  ты  не  будешь  забвенно,  Стол'Ьтье  безумно  и  мудро! 
Будешь  проклято  вов-Ькъ,  въ  в^Ькъ  удивлен1емъ  всЬхъ. 
Кровь  —  въ  твоей  колыбели,  прип'Ьванхе  —  громы  сражен1й; 
Ахъ,  омоченной  въ  крови  ты  низпадаешь  во  гробъ!... 
Но  зри:  дв-Ь  взнеслися  скалы  во  сред-Ь  струй  кровавыхъ  — 
Екатерина  и  Петръ,  в-Ьчности  чада!  и  Россъ. 

Первая  п-Ьснь  Бовы  им'Ьетъ  также  достоинства. 
Характеръ  Бовы  обрисованъ  оригинально,  и  раз- 
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говоръ  его  съ  Каргою  забавенъ.  Жаль,  что  въ 
БовЪ,  какъ  и  въ  Алеш'Ь  Попович^Ь,  другой  его 
поэм'Ь,  не  включенной,  не  знаемъ  почему,  въ  со- 
брате его  сочинешй,  н-Ьтъ  и  т-Ьни  народности, 
необходимой  въ  творешяхъ  такого  рода;  но  Ра- 
дищевъ  думалъ  подражать  Вольтеру,  потому  что 
онъ  в^Ьчно  кому-нибудь  да  подражалъ.  Вообще 
Радищевъ  писалъ  лучше  стихами,  нежели  прозою. 
Въ  ней  не  им-Ьлъ  онъ  образца,  а  Ломоносовъ,  Хе- 
расковъ,  Державинъ  и  Костровъ  усп^Ьли  уже 
обработать  нашъ  стихотворный  языкъ. 

Путешеств1е  въ  Москву,  причина  его  несчаст1я 
и  славы,  есть,  какъ  уже  мы  сказали,  очень  посред- 
ственное произведете,  не  говоря  уже  о  варвар- 
скомъ  слог-Ь.  С-Ьтоватя  на  несчастное  состояте 
народа,  на  насилхе  вельможъ  и  проч.  преувели- 
чены и  пошлы.  Порывы  чувствительности,  же- 
манной и  надутой,  иногда  чрезвычайно  см'Ьшны. 
Мы  бы  могли  подтвердить  суждете  наше  множе- 
ств омъ  выписокъ.  Но  читателю  стоитъ  открыть 
его  книгу  наудачу,  чтобъ  удостов-Ьриться  въ  истин'Ь 
нами  сказаннаго. 

Въ  Радищев-Ь  отразилась  вся  Французская  фи- 
лософ1я  его  в-Ька:  скептицизмъ  Вольтера,  филан- 
тротя  Руссо,  политичесшй  цинизмъ  Дидрота  и 
Реналя;  но  все  въ  нескладномъ  и  искаженномъ 
вид^Ь,  какъ  вс-Ь  предметы  криво  отражаются  въ 
кривомъ  зеркал^Ь.  Онъ  есть  истинный  предста- 
витель полупросв-Ьщетя.  Нев-Ьжественное  презр-Ь- 
ше  ко  всему  прошедшему,  слабоумное  изумлеше 
передъ  своимъ  в-Ькомъ,  сл-Ьпое  пристрастхе  къ 
новизн-Ь,  частныя,  поверхностныя  св-Ьд-Ьтя,  на- 
обумъ  приноровленныя  ко  всему  —  вотъ  что  мы 
видимъ  въ  Радищев-Ь.     Онъ  какъ  будто  старается 
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раздражить  Верховную  власть  своимъ  горькимъ 
злор-Ьчхемъ:  не  лучше  ли  было  бы  указать  на  благо, 
которое  она  въ  состоянш  сотворить?  Онъ  поно- 
сить власть  господъ,  какъ  явное  беззакоше:  не 
лучше  ли  было  представить  Правительству  и  ум- 
нымъ  пом-Ьщикамъ  способы  къ  постепенному  улуч- 
шешю  состояшя  крестьянъ;  онъ  злится  на  цензуру: 
не  лучше  ли  было  потолковать  о  правилахъ,  коими 
долшенъ  руководствоваться  законодатель,  дабы 
съ  одной  стороны  сословхе  писателей  не  было 
прит-Ьснено  и  Мысль,  священный  даръ  Бож1й,  не 
была  рабой  и  жертвой  безсмысленной  и  своенрав- 
ной Управы;  а  съ  другой  —  чтобъ  писатель  не 
употреблялъ  сего  божественнаго  орудая  къ  дости- 
жешю  Ц'Ьли  низкой  или  преступной?  Но  все 
это  было  бы  просто  полезно  и  не  произвело  бы  ни 
шума,  ни  соблазна;  ибо  Правительство  не  только 
не  пренебрегало  писателями  и  ихъ  не  прит^Ьсняло, 
но  еще  требовало  ихъ  соучаспя,  вызывало  на 
д-Ьятельность,  вслушивалось  въ  ихъ  суждешя,  при- 
нимало ихъ  сов^Ьты,  чувствовало  нужду  въ  сод-Ьй- 
ств1и  людей  просв^Ьщенныxъ  и  мыслящихъ,  не 
пугаясь  ихъ  см'Ьлости  и  не  оскорбляясь  ихъ 
искренностш. 

Какую  ц-Ьль  им-Ьлъ  Радищевъ?  Что  именно 
желалъ  онъ?  На  сш  вопросы  врядъ  ли  могъ  онъ 
самъ  отв'Ьчать  удовлетворительно.  Вл1ян1е  его 
было  ничтожно.  Вс-Ь  прочли  его  книгу  и  забыли 
ее,  не  смотря  на  то,  что  въ  ней  есть  н'Ьсколько 
благоразумныхъ  мыслей,  н'Ьсколько  благонам-Ь- 
ренныхъ  предположешй,  который  не  им-Ьли  ни- 
какой нужды  быть  облечены  въ  бранчивыя  и 
напыщенныя  выражешя  и  незаконно  тиснуты  въ 
станкахъ   тайной   тупографш,    съ   прим'Ьсью   пош- 
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лаго  и  преступнаго  пустослов1я.  Он'Ь  принесли 
бы  истинную  пользу,  будучи  представлены  съ 
большей  искренностш  и  благоволешемъ;  ибо  н-Ьтъ 
уб-Ьдительности  въ  поношешяхъ,  и  н-Ьтъ  истины, 
гд-Ь  н-Ьтъ  любви. 


Прибавлешя 

I.  Отъ  Императрицы,  Главнокомандовав- 
шему  въ  Санктъ-Петербург'Ь  Генералъ- 
Аншефу  Брюсу 
Графъ  Яковъ  Александровичь !  Недавно  издана 
зд'Ьсь  книга  подъ  назвашемъ  Путешеств1е  изъ 
Петербурга  въ  Москву,  наполненная  самыми 
вредными  умствовашями,  разрушающими  покой 
общественный,  умаляющими  должное  ко  властямъ 
уважегае,  стремящимися  къ  тому,  чтобъ  произ- 
весть  въ  народ-Ь  негодоваше  противу  начальниковъ 
и  начальства,  наконецъ  оскорбительными  израже- 
шями  противу  Сана  и  власти  Царской.  Сочини- 
телемъ  сей  книги  оказался  Коллежсшй  Сов-Ьтникъ 
Александръ  Радищевъ,  который  самъ  учинилъ  въ 
томъ  признаше,  присовокупивъ  къ  сему,  что 
посл'Ь  ценсуры  Управы  Благочишя  взнесъ  онъ 
мног1е  листы  въ  помянутую  книгу,  въ  собственной 
его  тУпограф1и  напечатанную,  и  потому  взятъ 
подъ  стражу.  Таковое  его  преступлеше  повел-Ь- 
ваемъ  разсмотр-Ьть  и  судить  узаконеннымъ  поряд- 
комъ  въ  Палат'Ь  Уголовнаго  суда  Санктпетербург- 
ской  губерши,  гд-Ь  закшоча  приговоръ,  взнесть 
оный  въ  Сенатъ  нашъ.  Пребываемъ  вамъ  благо- 
склонны.    Екатерина. 
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п.  Изъ  записокъ  Храповицкаго 

26-го  1юня  (1790).  Говорено  (Государыня)  о 
книг-Ь  Путешеств1е  отъ  Петербурга  до  Мо- 
сквы. «Тутъ  разс^^ваше  Французской  заразы. 
Авторъ  Мартинистъ.  Я  прочла  тридцать  страницъ». 
Посылка  за  Рыл'Ьевымъ.  Открывается  подозр-Ьше 
на  Радищева. 

2-го  1ЮЛЯ.  Продолжаютъ  писать  прим'Ьчашя 
на  книгу  Радищева.  А  онъ,  сказываютъ,  препору- 
ченъ  Шешковскому  и  сидитъ  въ  кр-Ьпости. 

7-го  1ЮЛЯ.  «Прим'Ьчашя  на  книгу  Радищева 
послать  къ  Шешковскому».  Сказать  изволили, 
что  онъ  бунтовщикъ,  хуже  Пугачева,  показавъ 
мн'Ь,  что  въ  конц-Ь  хвалитъ  Франклина  и  себя 
такимъ  же  представляетъ.  Говорили  съ  жаромъ  и 
чувствительностш. 

11-го  августа.  Докладъ  о  Радищев-Ь;  съ  при- 
м-Ьтною  чувствительностш  приказано  разсмо- 
трЪть  въ  Сов'Ьт'Ь,  «чтобъ  не  быть  пристрастною,  и 
объявить,  дабы  не  уважили  до  меня  касающееся, 
понеже  я  презираю». 

(III.)    Отрывокъ     изъ     книги     Р(адищева) 

Клинъ 

Какъ  было  во  город^Ь  во  Рим'Ь,  тамъ  жилъ  да 
былъ  Евфим1анъ  Князь...  ПоющШ  сш  народную 
п'Ьснь,  называемую  Ллексхемъ  Божхимъ  челов'Ь- 
комъ,  былъ  сл'Ьпой  старикъ,  сЬдящхй  у  воротъ 
почтоваго  двора,  окруженный  толпою  по  большей 
части  ребятъ  и  юношей.  Сребровидная  его  глава, 
замкнутые  очи,  видъ  спокойствхя,  въ  лиц'Ь  его 
зримаго,  заставляли  взирающихъ  на  п^Ьвца  пред- 
стоять  ему  со  благогов'Ьшемъ.    Неискустный  хотя  I 
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его  нап-Ьвъ,  но  н'Ьжностш  изречешя  сопровож- 
даемый, проницалъ  въ  сердца  его  слушателей, 
лучше  природ-Ь  внемлющихъ,  нежели  взрощенные 
во  благоглас1и  уши  жителей  Москвы  и  Петербурга 
внемлютъ  кудрявому  нап^Ьву  Габр1елли,  Маркези 
или  Тоди.  Никто  изъ  предстоящихъ  не  остался 
безъ  зыблешя  внутрь  глубокаго,  когда  Клинсшй 
п^&вецъ  дошедъ  до  разлуки  своего  Ироя,  едва  пре- 
рывающимся ежемгновенно  гласомъ,  изрекалъ  свое 
пов-Ьствоваше.  М-Ьсто,  на  коемъ  были  его  очи, 
исполнилися  изступающихъ  изъ  чувствительной 
отъ  б-Ьдъ  души  слезъ,  и  потоки  оныхъ  пролилися 
по  ланитамъ  восп'Ьвающаго.  О  природа,  колико 
ты  властительна!  Взирая  на  плачущаго  старца, 
жены  возрыдали;  со  устъ  юности  отлет-Ьла  сопут- 
ница  ея,  улыбка;  на  лиц-Ь  отрочества  явилась 
робость,  неложный  знакъ  бол-Ьзненнаго,  но  неиз- 
в-Ьстнаго  чувствовашя;  даже  мужественный  воз- 
врастъ,  къ  жестокости  толико  привыкшхй,  видъ 
воспрхялъ  важности.  О  природа!  возопилъ  я 
пакй^... 

Сколь  сладко  неязвительное  чувствоваше  скорби ! 
Колико  сердце  оно  обновляетъ  и  онаго  чувстви- 
тельность! Я  рыдалъ  всл-Ьдъ  за  ямскимъ  собра- 
юемъ,  и  слезы  мои  были  столь  же  для  меня  сла- 
достны, какъ  исторгнутыя  изъ  сердца  Вертеромъ... 
О  мой  другъ,  мой  другъ!  почто  и  ты  не  зр-Ьлъ  сея 
картины?  ты  бы  прослезился  со  мною,  и  сладость 
взаимнаго  чувствовашя  была  бы  гораздо  услади - 
тельн-Ье. 

По  окончанш  П'Ьснословхя,  всЬ  предстоящхе  да- 
вали старику,  какъ  будто  бы  въ  награду  за  его 
трудъ.     Онъ   принималъ  вс-Ь  денежки  и  полушки, 

всЬ  куски  и  краюхи  хл'Ьба  довольно  равнодушно, 

* 
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но  всегда  сопровождая  благодарность  свою  по- 
клономъ,  крестяся  и  говоря  къ  подающему:  «дай 
Богъ  теб-Ь  здоровья».  Я  не  хот-Ьлъ  отъ-Ьхать,  не 
бывъ  сопровождаемъ  молитвою  сего  конечно  прхят- 
наго  небу  старца.  Желалъ  его  благословешя  на 
совершеше  пути  и  желашя  моего.  Казалося  мн-Ь, 
да  и  всегда  с1е  мечтаю,  какъ  будто  соблагословеше 
чувствительныхъ  душъ  облегчаетъ  стезю  въ  шествхи 
и  отъемлетъ  терше  сомнительности.  Подошедъ  къ 
нему,  я  въ  дрожащую  его  руку,  толико  же  дрожа- 
щею отъ  боязни,  не  тщеслав1я  ли  ради  то  д-Ьлаю, 
положилъ  ему  рубль.  Перекрестясь,  не  усп-Ьлъ 
онъ  изрещи  обыкновеннаго  своего  благословешя 
подающему,  отвлеченъ  отъ  того  необыкновенностш 
ощущешя,  лежащаго  въ  его  горсти.  И  схе  уязвило 
мое  сердце.  Колико  ирхитн-Ье  ему,  В'Ьщалъ  я  самъ 
себ-Ь,  подаваемая  ему  полушка!  Онъ  чувствуетъ 
въ  ней  обыкновенное  къ  б^^дств1ямъ  собол-Ьзно- 
ваше  челов-Ьчества ;  въ  моемъ  рубл-Ь  ощущаетъ, 
можетъ  быть,  мою  гордость.  Онъ  не  сопровождаетъ 
его  своимъ  благословешемъ.  О!  колико  малъ  я 
самъ  себ-Ь  тогда  казался,  колико  завидовалъ  дав- 
шимъ  полушку  и  краюшку  хл-Ьба  п'Ьвшему  старцу. 
—  Не  пятакъ  ли  ?  сказалъ  онъ,  обращая  р-Ьчь  свою 
неопред-Ьленно,  какъ  и  всякое  свое  слово.  —  Н1Ьтъ, 
д^Ьдушка,  рублевикъ,  сказалъ  близъ  стоящхй  его 
мальчикъ.  —  Почто  такая  милостыня?  сказалъ 
сл-Ьпой,  опуская  м-Ьста  своихъ  очей  и  ища,  каза- 
лося, мысленно  вообразить  себ-Ь  то,  что  въ  горсти 
его  лежало.  Почто  она  не  могущему  ею  пользо- 
ваться! Если  бы  я  не  лишенъ  былъ  зр-Ьшя,  сколь 
бы  велика  моя  была  за  него  благодарность.  Не  им-Ья 
въ  немъ  нужды,  я  могъ  бы  снабдить  имъ  неимущаго. 
Ахъ!   если   бы   онъ   былъ  у  меня  иосл-Ь   бывшаго 
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зд-Ьсь  пожара,  умолкъ  бы  хотя  на  одн-Ь  сутки 
вопль  алчущихъ  птенцовъ  моего  сосЬда.  Но  на 
что  онъ  шнЪ  теперь?  не  вижу,  куда  его  и  поло- 
жить; подастъ  онъ,  можетъ  быть,  случай  къ  пре- 
ступлешю.  Полушку  немного  прибыли  украсть, 
но  за  рублемъ  охотно  мног1е  протянуть  руку. 
Возьми  его  назадъ,  доброй  господинъ,  и  ты  и  я  съ 
твоимъ  рублемъ  можемъ  сд-Ьлать  вора.  О  истина! 
колико  ты  тяжка  чувствительному  сердцу,  когда 
ты  бываешь  въ  укоризну.  —  Возьми  его  назадъ, 
мн^Ь  право  онъ  ненадобенъ,  да  и  я  уже  его  не 
стою,  ибо  не  служилъ  изображенному  на  немъ 
Государю.  Угодно  было  Создателю,  чтобы  еще  въ 
бодрыхъ  моихъ  л-Ьтахъ  лишенъ  я  былъ  в-Ьждей 
моихъ.  Терп-Ьливо  сношу  его  прещеше.  За  грЪхи 
мои  онъ  меня  посЬтилъ...  Я  былъ  воинъ;  на  мно- 
гихъ  бывалъ  битвахъ  съ  непр1ятелями  отечества; 
сражался  всегда  неробко.  Но  воину  всегда  должно 
быть  по  нужд-Ь.  Ярость  исполняла  всегда  мое 
сердце  при  начат1и  сражешя ;  я  не  щадилъ  никогда 
у  ногъ  моихъ  лежащаго  непрхятеля,  и  просящаго 
безоруженному  помиловашя  не  дарилъ.  Вознесен- 
ный поб-Ьдою  оруж1я  нашего,  когда  устремлялся 
на  караше  и  добычу,  палъ  я  ницъ,  лишенный 
зр'Ьшя  и  чувствъ  пролет-Ьвшимъ  мимо  очей  въ 
сил-Ь  своей  пушечнымъ  ядромъ.  О  вы,  посл-Ьдующхе 
мн'Ь,  будьте  мужественны,  но  помните  челове- 
чество. —  Возвратилъ  онъ  мн-Ь  мой  рубль,  и  сЬлъ 
опять  на  м-Ьсто  свое  покойно. 

Прими  свой  праздничный  пирогъ,  д-Ьдушка,  гово- 

|рила   сл^Ьпому  подошедшая   женщина   л-Ьтъ   пяти- 

1  десяти...     Съ  какимъ   восторгомъ  онъ  принялъ  его 

об'Ьими    руками...       Вотъ     истинное    благод-Ьяше, 

вотъ  истинная  милостыня.     Тридцать  л-Ьтъ  сряду 
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-Ьмъ  я  сей  пирогъ  по  праздникамъ  и  по  воскресень- 
ямъ.  Не  забыла  ты  своего  об-Ьщашя,  что  ты  сд-Ь- 
лала  во  младенчеств-Ь  своемъ.  И  стоить  ли  то, 
что  я  сд-Ьлалъ  для  покойнаго  твоего  отца,  чтобы 
ты  до  гроба  моего  меня  не  забывала?  Я,  друзья 
мои,  избавилъ  отца  ея  отъ  обыкновенныхъ  нер-Ьд- 
ко  побой  крестьянамъ  отъ  проходящихъ  солдатъ. 
Солдаты  хот-Ьли  что-то  у  него  отнять;  онъ  съ 
ними  заспорилъ.  ДЪло  было  за  гумнами.  Сол- 
даты начали  мужика  бить;  я  былъ  сержантомъ 
той  роты,  которой  были  солдаты,  прилучился 
тутъ,  приб^Ьжалъ  на  крикъ  мужика  и  его  избавилъ 
отъ  побой,  можетъ  быть  чего  и  больше,  но  впередъ 
отгадывать  нельзя.  Вотъ  что  вспомнила  корми- 
лица моя  нын^Ьшняя,  когда  увид-Ьла  меня  зд-Ьсь 
въ  нищенскомъ  состояши.  Вотъ  чего  не  позабы- 
ваетъ  она  каждой  день  и  каждой  праздникъ. 
Д-Ьло  мое  было  невеликое,  но  доброе.  А  доброе 
пр1ятно  Господу;  за  нимъ  никогда  ничто  не  про- 
падаетъ. 

Неужели  ты  меня  столько  передъ  всЬми  оби- 
дишь, старичекъ,  сказалъ  я  ему,  и  одно  мое  отверг- 
нешь подаяше?  Неужели  моя  милостыня  есть 
милостыня  гр-Ьшника?  Да  и  та  бываетъ  ему  на 
пользу,  если  служитъ  къ  умягчешю  его  ожесто- 
ченнаго  сердца.  —  Ты  огорчаешь  давно  уже  огор- 
ченное сердце  естественною  казшю,  говорилъ  ста- 
рецъ;  не  в-Ьдалъ  я,  что  могъ  тебя  обид'Ьть,  не  пр1ем- 
ля  на  вредъ  послужить  могущаго  подаяшя;  прости 
мн^Ь  мой  гр-Ьхъ,  но  дай  мн-Ь,  коли  хочешь  мн-Ь 
что  дать,  дай,  что  можетъ  быть  мн^Ь  полезно... 
Холодная  у  насъ  была  весна,  у  меня  бол^Ьло  горло 
—  платчишка  не  было,  ч-Ьмъ  повязать  шеи  — 
Богъ   помиловалъ,    бол-Ьзнь    миновалась...      Н'Ьтъ 
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ли  старенькаго  у  тебя  платка?  Когда  у  меня  за- 
болитъ  горло,  то  я  его  повяжу;  онъ  мою  согр-Ьетъ 
шею;  горло  бол-Ьть  перестанетъ,  я  тебя  вспоми- 
нать буду,  если  теб-Ь  нужно  воспоминовеше  ни- 
щаго...  Я  снялъ  платокъ  съ  моей  шеи,  повязалъ 
на  шею  сл-Ьпаго...    И  разстался  съ  нимъ. 

Возвращаясь  черезъ  Клинъ,  я  уже  не  нашелъ 
сл'Ьпаго  п'Ьвца.  Онъ  за  три  дня  моего  прх-Ьзда 
умеръ.  Но  платокъ  мой,  сказывала  мн^^  та,  которая 
ему  приносила  пирогъ  по  праздникамъ,  над^Ьлъ, 
забол^Ьвъ,  передъ  смертш  на  шею,  и  съ  нимъ 
положили  его  во  гробъ.  О!  если  кто  чувствуетъ 
ц1ону  сего  платка,  тотъ  чувствуетъ  и  то,  что  во 
мн-Ь  происходило,  слушавъ  С1е.   — 

Вотъ  какимъ  слогомъ  написана  вся  книга! 


Р0СС1ЙСКАЯ  АКАДЕШЯ 

18-го  Января  нын-Ьшняго  года  Росс1йская  Ака- 
дем1я  была  удостоена  присутств1я  Его  Св'Ьтлости 
Принца  Петра  Ольденбургскаго,  избраннаго  ею 
въ  Почетные  Члены.  Непрем-Ьнный  Секретарь, 
Д.  И.  Языковъ,  открылъ  зас^Ьдаше  чтешемъ  крат- 
кой исторхи  Академ1и. 

Екатерина  II  основала  РоссШскую  Академ1ю 
въ  1783  году  и  повел'Ьла  Княгин^Ь  Дашковой  быть 
ПредсЬдателемъ  оной. 

Екатерина,  стремившаяся  во  всемъ  установить 
законъ  и  незыблемый  порядокъ,  хот-Ьла  дать  Уло- 
жен1е  и  Русскому  языку.  Академ1я,  повинуясь  Ея 
наказу,   тотчасъ  приступила  къ   составлешю  Сло 
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варя.  Императрица  приняла  въ  немъ  участхе  не 
только  словомъ,  но  и  д-Ьломъ.  Часто  осв-Ьдомля- 
лась  Она  объ  усп-Ьх^Ь  начатаго  труда,  и  н-Ьсколько 
разъ  слыша,  что  Словарь  доведенъ  до  буквы  Н, 
сказала  однажды  съ  видомъ  н-Ькотораго  нетерп-Ь- 
шя:  «все  Нашъ  да  Нашъ!  когда  же  вы  мн-Ь 
скажете:  Вашъ?»  Академхя  удвоила  стараше. 
Черезъ  н^Ьсколько  времени  на  вопросъ  Импера- 
трицы: что  Словарь?  отв-Ьчали  Ей,  что  Академхя 
дошла  до  буквы  П.  Императрица  улыбнулась  и  за- 
м'Ьтила,чтоАкадемш  пора  было  бы  Покой  оставить. 
Не  смотря  на  с1и  шутки,  Академ1я  должна  была 
изумить  Государыню  посп-Ьшнымъ  исполнешемъ  Ея 
воли:  Словарь  оконченъ  былъ  въ  течете  шести 
л-Ьтъ.*  Карамзинъ  справедливо  удивляется  такому 
подвигу.  «Полный  Словарь,  изданный  Академией, 
говорить  онъ,  принадлежитъ  къ  числу  фено- 
меновъ,  коими  Росс1я  удивляетъ  внимательныхъ 
иноземцевъ;  наша,  безъ  сомн-Ьшя,  счастливая  судь- 
ба во  всЬхъ  отношешяхъ  есть  какая-то  необыкно-; 
венная  скорость:  мы  зр-Ьемъ  не  в-Ьками,  а  десятил^Ь- 


♦  Французская  Академ1я,  основанная  въ  1634  году,  и  съ 
Т'Ьхъ  поръ  безпрерывно  занимавшаяся  составлешемъ  своего 
Словаря,  издала  оный  не  прежде,  какъ  въ  1694  году.  Словарь 
обветшалъ,  пока  еще  надъ  нимъ  трудились,  говоритъ  Вильменъ. 
Стали  его  перед-Ьлывать.  Прошло  н-Ьсколько  л-Ьтъ,  и  все  еще 
Академ1Я  пересматривала  букву  А.  Д-Ьятельный  Кольберъ,  уди- 
ВЛЯВШ1ЙСЯ  такой  медленности,  прх-Ьхалъ  однажды  въ  собран1е 
Академ1и.  Разбирали  слово  Ат1.  Но  были  таше  споры  о  точ- 
номъ  опред'Ьлен1И  онаго;  разсуждали  съ  такою  утонченностш 
о  томъ,  что  въ  слов'Ь  ат!  предполагается  ли  св'Ьтская  обязан- 
ность, или  сердечное  отношсн1е,  чувство  разделенное,  или  одно 
наружное  изъявлен1е,  или  усерд1е  безъ  вознагражден1я,  что 
Министръ,  у  коего  при  Двор-Ь  было  такъ  много  друзей,  при- 
знался, что  онъ  бол-Ье  ужъ  не  удивляется  медленности  и  затруд- 
пеп1ямъ  Академ1и. 
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Т1ЯМИ.  Итал1я,  Франвдя,  Англ1я,  Гермашя  слави- 
лись уже  многими  великими  писателями,  еще  не 
им'Ья  Словаря:  мы  им'Ьли  церковный,  духовный 
книги,  им'Ьли  стихотворцевъ,  писателей,  но  только 
одного  истинно  классическаго  (Ломоносова),  и 
представили  систему  языка,  которая  можетъ  рав- 
няться съ  знаменитыми  творешями  Акадешй  Фло- 
рентийской и  Парижской». 

Мнопе  изъ  членовъ  Академхи  участвовали  въ 
изданш  СобесЬдника  Любителей  Росс1йскаго  Слова. 
Сл-Ьдующее  происшеств1е,  говорить  г.  Языковъ, 
достойно  быть  сохранено  въ  памяти:  Фонвизинъ 
доставилъ  въ  СобесЪдникъ  статью  подъ  назва- 
шемъ:  «Н'Ьсколько  вопросовъ,  могущихъ 
возбудить  въ  умныхъ  и  честныхъ  людяхъ 
особливое  вниман1е».  Вопросы  явились  въ 
СобесЬдник-Ь  съ  весьма  остроумными  отв^^тами. 
Приведемъ  зд-Ьсь  н^Ькоторые. 

В.  Отчего  вс-Ь  въ  долгахъ? 

О.  Оттого,  что  проживаютъ  бол'Ье,  нежели  до- 
хода им'Ьютъ. 

В.  Отчего  не  только  въ  Петербург-Ь,  но  и  въ 
самой  Москв-Ь,  перевелись  общества  между  бла- 
городными ? 

О.  Отъ  размножешя  клубовъ. 

В.  Отчего  главное  стараше  большей  части  дво- 
рянъ  состоитъ  не  въ  томъ,  чтобы  поскор-Ье  сд'Ълать 
д^Ьтей  своихъ  людьми,  а  въ  томъ,  чтобы  поскор'Ье 
сд^Ьлать  ихъ  гвардаи  унтеръ-офицерами  ? 

О.  Оттого,  что  одно  легче  другого. 

В.  Отчего  въ  в-Ькъ  законодательный  никто  въ 
сей  части  не  помышляетъ  отличиться? 

О.  Оттого,  что  С1е  не  есть  д'Ьло  всякаго. 
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в.  Отчего  у  насъ  не  стыдно  не  д-Ьлать  ничего  ? 

О.  Схе  не  ясно:  стыдно  д'Ьлать  дурное,  а  въ 
обществ-Ь  жить  не  есть  не  д-Ьлать  ничего. 

В.  Отчего  у  насъ  начинаются  д^^ла  съ  великимъ 
жаромъ  и  пылкостш,  потомъ  оставляются,  а  нер-Ьд- 
ко  и  совсЬмъ  забываются? 

О.  По  той  же  причин^Ь,  по  которой  челов'Ькъ 
стар^Ьется. 

В.  Въ  чемъ  состоитъ  нашъ  нащональный  ха- 
рактеръ  ? 

О.  Въ  остромъ  и  скоромъ  понятш  всего,  въ 
образцовомъ  послушанш  и  въ  корн-Ь  всЬхъ  добро- 
д-Ьтелей,  отъ  Творца  челов-Ьку  данныхъ. 

В.  Отчего  въ  прежшя  времена  шуты,  шпыни  и 
балагуры  чиновъ  не  им-Ьли,  а  нын'Ь  им-Ьютъ,  весьма 
большхе? 

О.  Предки  наши  не  вс^^  грамот'Ь  ум-Ьли. 

КВ.  Сей  вопросъ  родился  отъ  свэбодоязыч1я, 
котораго  предки  наши  не  им-Ьли. 

Сш  отв-Ьты  писаны  самой  Императрицей. 

Подъ  предс-Ьдательствомъ  А.  А.  Нартова  (1802— 
1813)  Академхя  издала: 

1)  Грамматику  Россхйскую.  2)  Сочинеюя  и 
переводы  Академхи.  3)  Словарь,  расположенный 
по  азбучному  порядку.  4)  Переводъ  Л-Ьтописи 
Тацитовой.  5)  Переводъ  Путешеств1я  Младшаго 
Анахарсиса. 

Въ  1813  году,  по  смерти  Нартова,  А.  С.  Шиш- 
ковъ,  бывшШ  въ  то  время  за  границей  съ  Госу- 
даремъ  Императоромъ,  назначенъ  Предс^^да- 
телемъ  Россхйской  Академ1и.  Подъ  его  руко- 
водствомъ  Академ1я  издала  сл'Ьдующхя  книги: 

1)  Изв-Ьстхя  Академш,  11  книжекъ  (1815 — 1823). 
2)  Повременное     издаше,     4     части     (1829 — 1832). 
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3)  Кратюя  записки,  3  книжки  (1834 — 1836).  4)  Квин- 
тил1ановы  Критическая  Наставлешя  (1834).  5)  Со- 
брате сочинешй  и  переводовъ  А.  С.  Шишкова, 
16  частей. 

Нын-Ь  Академхя  приготовляетъ  третье  издаше 
своего  Словаря,  коего  распространеше  часъ  отъ 
часу  становится  необходим-Ье.  Прекрасный  нашъ 
языкъ,  подъ  перомъ  писателей  неученыхъ  и  не- 
искусныхъ,  быстро  клонится  къ  пад ешю..  Слова 
искажаются,  Грамматика  колеблется.  Ороографхя, 
С1Я  Геральдика  языка,  изм'Ьняется  по  произволу 
всЬхъ  и  каждаго. 

Всл-Ьдъ  за  Непрем-Ьннымъ  Секретаремъ,  Пре- 
освященный Филаретъ  представилъ  отрывокъ  изъ 
рукописи  1073  года,  писанной  для  Великаго 
Князя  Святослава  и  хранящейся  нын-Ь  въ  Москов- 
ской Синодальной  Библ1отек'Ь. 

«Рукопись  называется  Изборникъ,  т.-е.  из- 
влечете избранныхъ  м-Ьстъ  изъ  разныхъ  писателей. 

—  Она  содержитъ  наибол-Ье  предметы,  относящхеся 
до  Христ1анскаго  учешя,  но  частш  и  метафизи- 
чесше  по  разуму  того  в-Ька,  наприм-Ьръ:  о  есте- 
ств-Ь,  о  собств-Ь,  о  лици,  о  различай,  о  слу- 
чан1и,    о   супротивныхъ,    о    оглаголемыихъ. 

—  На  оборот-Ь  листа  237  начинается  175  статья 
книги,  которая  говорить  о  тропахъ  и  фигурахъ. 
Вотъ  ея  начало :  Георьгия  Хоуровьска  о  образ-Ьхъ. 
Творьчьстии  образи  суть  27  (кз):  1.  Инословхе.  2. 
Пр-Ьводъ  (те^арЬога).  3.  Напотреб1е.  4.  Пр1ят1е. 
5.Пр1^ходьно1е.  6.  Възбратъ.  7.Съпр1ят1е.  8.  Сънят1е. 
9.  Именотвор1е  (опота^ороНа).  10.  Сътворете. 
11.  Въименом-Ьстьство.  12.  Отъимете  (те1;опут1а). 
13.  Въспятословхе.  14.  Окроугослов1е.  15.  Не- 
статъкъ.   16.  ИзрядДе.    17.  Лихор^1ч1е.    18.  Притъча. 
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19.  Прикладъ.  20.  Отдаше.  21.  Лицетвор1е  (оли- 
цетворен1е).  22.  Сълогъ.  23.  Поругаше  (1гота). 
24.  Видъ.  25.  Посл-Ьдословхе.  —  Инослов1е  оубо 
1есть  ино  н-Ьчто  глаголюшти,  а  инъ  разоумъ  оуказа- 
шшти,  якоже  1еже  1е  речено  отъ  Бога  къ  зм1и  про- 
клята ты  и  отъ  всЬхъ  зв-Ьрий  слово  бо  акы  зм1и  1есть 
на  диавола  же,  инор'Ьчьн'Ь  зм1емъ  нарица1ема 
разоум-Ьвахемъ.  —  Дал-Ье  сл-Ьдуютъ  подобныя  сему 
опред-Ьлешя  и  прочихъ  выше  исчисленныхъ  наи- 
меноваьпй,  но  недовольно  понятныя  для  читателя, 
можетъ  быть  и  потому,  что  недовольно  понимаемы 
были  предметы  составителемъ  или  переводчикомъ, 
издателями  русской  Энциклопед1и  XI  в-^Ька». 

Непрем-Ьнный  Секретарь  прочелъ  Главу  II  изъ 
Устава  Академ1и  о  должностяхъ  и  обязанностяхъ 
Академш  и  сл'ЬдующШ  отрывокъ  изъ  всепод- 
данн-Ьйшаго  доклада  Президента  Академш,  при 
поднесеши  на  Высочайшее  усмотрЬше  проекта 
Устава : 

«Академ1я  есть  стражъ  языка;  и  потому  должно 
ей  со  всевозможною  къ  общей  польз-Ь  ревностш 
вооружаться  противъ  всего  несвойственнаго,  чуж- 
даго,  невразумительнаго,  темнаго,  ненравствен- 
наг  о  въ  язык1Ь.  Но  с1е  вооружеше  ея  долженствуетъ 
быть  на  единой  пользЬ  Словесности  основанное, 
кроткое,  правдивое,  безъ  лицепр1ят1я,  безъ  напа- 
дешй  и  потворства,  непохожее  на  тЪ  предосуди- 
тельный сочинешя,  въ  которыхъ,  подъ  мнимымъ 
разборомъ,  пристрастное  нев-Ьжество  или  злость 
расточаютъ  недостойный  похвалы  или  язвитель- 
ный хулы  безъ  всякой  истины  и  доказательствъ, 
въ  коихъ  однихъ  заключается  достоинство  и  польза 
сего  рода  писашй». 

За  симъ  Д-Ьйствительный  Членъ  М.  Е.  Лобановъ 
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занялъ  собрате  чтешемъ  мнЪшя  своего:  О  дух^^ 
Словесности,  какъ  иностранной,  такъ  и 
отечественной.  Мн-Ьше  с1е  заслуживаетъ  осо- 
беннаго  разбора,  какъ  по  своей  сущности,  такъ  и 
по  важности  м-Ьста,  гд-Ь  оно  было  произнесено. 

В.  А.  Пол-Ьновъ  прочелъ:  Краткое  жизне- 
описанхе  И.  И.  Лепехина,  перваго  непрем-Ьн- 
наго  секретаря  РоссШской  Академш:  статью  д-Ьль- 
ную,  полную,  прекрасно  изложенную,  словомъ, 
истинно  академическую. 

Посл-Ь  сего  Д-Ьйствительные  Члены:  М.  Е.  Ло- 
бановъ,  князь  П.  А.  Ширинсшй-Шихматовъ  и 
Б.  М.  Федоровъ  читали,  одинъ  посл-Ь  другаго, 
сочинешя  своего  стихи. 

Наконецъ,  князь  Ширинсюй-Шихматовъ  про- 
челъ написанную  Г.  президентомъ  краткую  статью 
подъ  заглавхемъ:  Н-Ьчто   о  Карамзин-Ь. 

Невозможно  было  безъ  особеннаго  чувства  слы- 
шать искреншя,  простыя  похвалы,  воздаваемый  по- 
чтеннымъ  старцемъ  великому  писателю...  При  семъ 
случа-Ь  А.  С.  Шишковъ  упомянулъ  о  пребыванш 
Карамзина  въ  Твери  въ  1811  году,  при  Двор-Ь 
блаженной  памяти  Государыни  Великой  Княгини 
Екатерины  Павловны,  матери  Его  Св-Ьтлости 
принца  Петра  Ольденбургскаго.  Изв-Ьстно,  что  Ка- 
рамзинъ  читалъ  тогда  въ  присутств1и  покойнаго  Го- 
сударя и  Август'Ьйшей  Сестры  Его  н-Ькоторыя  главы 
Исторш  Государства  Россхйскаго.  «Вы  слушали », 
пишетъ  Истор1ографъ  въ  своемъ  посвящеши,  «съ 
восхитительнымъ  для  меня  внимаьпемъ ;  сравнивали 
давно  минувшее  съ  настоящимъ,  и  не  завидовали 
славнымъ  опасностямъ  Димитрхя,  ибо  предвид-Ьли 
для  себя  еще  славн^Ьйш^я ». 

Пребываше  Карамзина   въ   Твери  ознаменовано 
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еще  однимъ  обстоятельствомъ,  важнымъ  для  друзей 
его  славной  памяти,  неизв-Ьстпымъ  еще  для  совре- 
менпиковъ.  По  вызову  Государыни  Великой 
Княгини,  Женщины  съ  умомъ  необыкновенно  воз- 
вышеннымъ,  Карамзинъ  написалъ  свои  мысли 
О  древней  и  новой  Росс1и,  со  всею  искрен- 
ностш  прекрасной  души,  со  всею  см'Ьлостш  уб'Ьж- 
дешя  сильнаго  и  глубокаго.  Государь  прочелъ  эти 
краснор-Ьчивыя  странищл...  прочелъ,  и  остался  по 
прежнему  милостивъ  и  благосклопенъ  къ  пря- 
модушному Своему  подданному.  Когда-нибудь 
потомство  оц-Ьнитъ  и  велич1е  Государя,  и  благо- 
родство патрхота... 

Зас-Ьдаше  18  Января   1836  года  будетъ  памятно 
въ  лЪтописяхъ  РоссШской  Академ1и. 


ЗАПИСКИ  Н.  А.  ДУРОВОЙ 

ИЗДАВАЕМЫЯ  А.  ПУШКИНЫМЪ 

Мойо  У1Г,  тойо  {ешша.  —  Оу. 

Въ  1808  году  МОЛОДОЙ  мальчикъ,  по  имени 
Александровъ,  вступилъ  рядовымъ  въ  Конно-Поль- 
сшй  Улансшй  полкъ,  отличился,  получилъ  за 
храбрость  солдатсшй  Георг1евск1й  крестъ,  и  въ 
томъ  же  году  произведенъ  былъ  въ  офицеры  въ 
Мар1упольск1й  Гусарсшй  полкъ.  Впосл1Ьдств1и 
перешелъ  онъ  въ  Литовсшй  Улансшй  и  продолжалъ 
свою  службу  столь  же  ревностно,  какъ  и  началъ. 

Повидимому,  все  это  въ  порядк-Ь  вещей  и  до- 
вольно обыкновенно;  однакожъ  это  самое  над-Ь- 
лало  много  шуму,  породило  много  толковъ  и  про- 
извело сильное  впечатл-Ьнхе,  отъ  одного  нечаянно 
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открывшагося  обстоятельства:  корнетъ  Александр 
ровъ  былъ  д-Ьвица  Надежда  Дурова. 

Кашя  причины  заставили  молодую  д-Ьвушку 
хорошей  дворянской  фамил1и  оставить  отечесшй 
домъ,  отречься  отъ  своего  пола,  принять  на  себя 
труды  и  обязанности,  который  пугаютъ  и  мужчинъ, 
и  явиться  на  пол-Ь  сраженШ  —  и  какихъ  еще? 
Наполеоновскихъ!  Что  побудило  ее?  Тайныя 
семейныя  огорчешя?  Воспаленное  воображеше? 
Врожденная,  неукротимая  склонность?  Любовь?... 
Вотъ  вопросы,  нын-Ь  забытые,  но  которые  въ  то 
время  сильно  занимали  общество. 

Нын-Ь  Н.  А.  Дурова  сама  разр-Ьшаетъ  свою 
тайну.  Удостоенные  ея  дов-Ьренности,  мы  будемъ 
издателями  ея  любопытныхъ  записокъ.  Съ  неизъ- 
яснимымъ  участ1емъ  прочли  мы  признашя  жен- 
щины, столь  необыкновенной;  съ  изумлешемъ  уви- 
Д'Ьли,  что  н-Ьжные  пальчики,  н^Ькогда  сжимавш1е 
окровавленную  рукоять  уланской  сабли,  влад-Ьютъ 
и  перомъ  быстрымъ,  живописнымъ  и  пламеннымъ. 
Надежда  Андреевна  позволила  намъ  украсить 
страницы  Современника  отрывками  изъ  жур- 
нала, веденнаго  ею  въ  1812 — 13  году.  Съ  глубо- 
чайшей благодарностью  сп-Ьшимъ  воспользоваться 
ея  позволешемъ.  Изд. 


ОТЪ  РЕДАКЦШ 

I. 

(О  «Хроник-Ь  Русскаго  въ  Париж-Ь  »,  А.  И.  Тургенева) 

Для  очистки  сов-Ьсти  нашей  и  для  предупре- 
ждешя  всЬхъ  возможныхъ  толковъ  и  недоразум'Ьн1й 
вольныхъ  и  невольныхъ,  почитаемъ  обязанностью 

327 


сознаться,  что  напечаташе  въ  1-й  книжк-Ь  журнала 
нашего  Хроники  Русскаго  въ  Париж-Ь  есть 
не  что  иное,  какъ  сл^Ьдств1е  нашей  нескромности; 
что  сш  отрывки  изъ  дружескихъ  писемъ  или,  лучше 
сказать,  домашняго  журнала,  никогда  не  были  пред- 
назначены къ  печати,  особенно  въ  томъ  вид1^,  въ 
какомъ  они  представлены  публик^Ь.  Глубокомысл1е, 
остроум1е,  В'Ьрность  и  тонкая  наблюдательность, 
оригинальность  и  индивидуальность  слога,  пол- 
наго  жизни  и  движешя,  который  везд-Ь  проби- 
ваются сквозь  небрежность  и  б-Ьглость  выражешя, 
служатъ  лучшимъ  доказательствомъ  того,  чего 
можно  было  бы  ожидать  отъ  пера,  писавшаго 
такимъ  образомъ  про  себя,  когда  сл-Ьдовало  бы 
ему  писать  про  другихъ.  Мы  им^Ьли  случай  сто- 
роною подслушать  этотъ  а-раг1зе,  подсмотр^Ьть  эти 
ежедневныя,  ежеминутный  отм^^тки,  и  поторопились, 
какъ  водится  нын'Ь,  въ  эпоху  разоблачешя  всЬхъ 
тайнъ,  под-Ьлиться  удовольств1емъ  и  св-Ьжими  совре- 
менными новинками  съ  читателями  «Современника  ». 
Можно  было  бы,  и  по  н-Ькоторымъ  отношешямъ 
сл'Ьдовало  бы,  для  порядка,  дать  этимъ  разбросан- 
нымъ  чертамъ  стройное  единство,  облачить  въ 
литературную  форму.  Но  мы  предпочли  сохра- 
нить въ  немъ  живой,  теплый,  внезапный  отпеча- 
токъ  мыслей,  чувствъ,  впечатл-Ьшй,  городскихъ 
в^Ьстей,  булеварныхъ,  академическихъ,  салонныхъ, 
кабинетныхъ  движешй,  —  такъ  сказать,  стеногра- 
фировать эти  горячхе  сл-Ьды,  эту  лихорадку  Па- 
рижской жизни;  впрочемъ,  кажется,  мы  и  не  ошиб-  1?^ 
лись  въ  своемъ  предпочтенш.  По  вс^Ьмъ  отзывамъ  4 
образованныхъ  и  просв-Ьщенныхъ  людей,  Париж- 1 
екая  Хроника  возбудила  живЪйшее  любопытство  « 
и  внимаше.     Даже  и  тупыя  печатныя  зам'Ьчатя    ^ 
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подтвердили  насъ  въ  уб-Ьждеши,  что  способъ, 
нами  избранный,  едва  ли  не  лучш1й.  Вкусъ  иныхъ 
людей  можетъ  служить  всегда  надежнымъ  и  неиз- 
м'Ьннымъ  руководст  зомъ :  стоить  только  выворо- 
тить вкусъ  ихъ  на-изнанку.  То,  чего  они  оц-Ьнить 
не  могли,  что  показалось  имъ  неприличнымъ, 
неум'Ьстнымъ,  то,  безъ  сомн-Ьшя,  им-Ьетъ  внутрен- 
нее многоц-Ьнное  достоинство;  сл'1Ьдовательно,  не 
ихъ  иш'Ьемъ  въ  виду  въ  настоящемъ  объяснеши. 
Но  мы  желали  только,  по  обязанности  редактор- 
ской, принявъ  на  себя  всю  отв-Ьтственность  за  произ- 
вольное напечаташе  помянутыхъ  выписокъ,  от- 
клонить ее  отъ  того,  который  писалъ  ихъ,  забывая, 
что  есть  книгопечаташе  на  б-Ьломъ  св^Ьт-Ъ. 

П.  Статья,  присланная  намъ  изъ  Твери  съ 
подписью  А.  Б (езсоновъ),  не  могла  быть  напечатана 
въ  сей  книжк-Ь  по  недостатку  времени. 

III.  Мы  получили  также  статью  Г.  Косичкина. 
Но,  къ  сожал1>шю,  и  эта  статья  доставлена  поздно, 
и  мы,  боясь  замедлить  выходъ  этой  книжки,  отла- 
гаемъ  ее  до  сл-Ьдующей. 


МНЪШЕ  М.  Е.  ЛОБАНОВА 

о  ДУХЪ  СЛОВЕСНОСТИ,  КАКЪ 
ИНОСТРАННОЙ,    ТАКЪ    И    ОТЕЧЕСТВЕННОЙ 

(Читано  18  Января  1836  г.  въ  Императорской   Росс1йской 

Академ1и). 

Г.    Лобановъ     заблагоразсудилъ     дать      своему 
мн-Ьшю     форму      неопред-Ьленную,     вовсе     неака- 
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демическую:  это  краткая  статья,  въ  род-Ь  жур- 
нальныхъ  отм-Ьтокъ,  пом-Ьщаемыхъ  въ  Лите- 
ратурныхъ  Прибавлен1яхъ  къ  Русскому 
Инвалиду.  Можетъ  статься,  то,  что  хорошо  въ 
журнал'Ь,  покажется  слишкомъ  легков-Ьснымъ, 
если  будетъ  произнесено  въ  присутствш  всей  Ака- 
демш  и  торжественно  потомъ  обнародовано.  Какъ 
бы  то  ни  было,  мн-Ьше  г.  Лобанова  заслуживаетъ 
и  даже  требуетъ  самаго  внимательнаго  разсмотр-Ьшя, 

«Любовь  къ  чтешю  и  желаше  образовашя  (такъ 
начинается  статья  Г.  Лобанова)  сильно  увеличились 
въ  нашемъ  Отечеств-Ь  въ  посл-Ьдше  годы.  Умно:^и- 
лись  типографш,  умножилось  число  книгъ;  жур- 
налы расходятся  въ  большемъ  количеств-Ь;  книж- 
ная торговля  распространяется». 

Находя  собыае  с1е  пр1ятнымъ  для  наблю- 
дателя усп-Ьховъ  словесности  въ  нашемъ 
Отечеств-Ь,  г.  Лобановъ  изрекаетъ  неожиданное 
обвинеше:  ^ 

«Безпристрастные  наблюдатели»,  говорить  онъ, 
шосящ1е  въ  сердцахъ  своихъ  любовь  ко  всему,  что 
клонится  къ  благу  Отечества,  переходя  въ  памяти 
своей  все,  въ  посл-Ьдтя  времена  ими  читанное,  не 
безъ  содрогашя  могутъ  сказать:  есть  и  въ  нашей 
словесности  н'Ькоторый  отголосокъ  безнрав1я  и 
нел-Ьпостей,  порожденныхъ  иностранными  писа- 
телями ». 

Г.  Лобановъ,  не  входя  въ  объяснеше  того,  что 
разум'Ьетъ  онъ  подъ  словами  безнрав1еи  нел-Ь- 
пость,  продолжаетъ: 

«Народъ  заимствуетъ  у  народа,  и  заимствовать 
полезное,  подражать  изящному  —  предписываетъ 
благоразумхе.  Но  что  жъ  заимствовать  нын-Ь 
(говорю  о  чистой  словесности)  у  новЪйшихъ  писа- 
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телей  иностранныхъ?  Они  часто  обнажаютъ 
ташя  нел-Ьпыя,  гнусныя  и  чудовищный  явленхя, 
распространяютъ  ташя  пагубныя  и  разрушитель- 
ныя  мысли,  о  которыхъ  читатель  до  тЪхъ  поръ  не 
им'Ьлъ  ни  мал-Ьйшаго  понят1я,  и  который  насиль- 
ственно влагаютъ  въ  душу  его  зародышъ  безнрав1я, 
безв-Ьрхя  и,  сл-Ьдовательно,  будущихъ  заблуждешй 
и  преступлешй. 

«Ужели  жизнь  и  кровавый  д-Ьла  разбойниковъ, 
палачей  и  имъ  подобныхъ,  наводняю щихъ  нын^Ь 
словесность  въ  пое-Ьстяхъ,  романахъ,  въ  стихахъ 
и  проз-Ь,  и  питающихъ  одно  только  любопытство, 
представляются  въ  образецъ  для  подражашя? 
Ужели  отвратительн-Ьйшхя  зр-Ьлища,  внушающхя 
не  назидательный  ужасъ,  а  омерз'Ьше,  возмущающее 
душу,  служатъ  въ  пользу  челов-Ьчеству?  Ужели 
истощилось  необъятное  поприще  благороднаго,  на- 
зидательнаго,  добраго  и  возвышенна!  о,  что  обра- 
тились къ  нел-Ьпому,  отвратному  (?),  омер- 
зительному и  даже  ненавистному?» 

Въ  подтверждеше  сихъ  обвиненШ  г.  Лобановъ 
приводитъ  изв1Ьстное  мн-Ьше  Эдинбургскихъ  жур- 
налистовъ  о  нын-Ьшнемъ  состоян1и  Француз- 
ской Словесности.  При  семъ  случа-Ь  сеоды  Ака- 
демш  огласились  собственными  именами  Жюль- 
Жанена,  Евгешя  Сю  и  прочихъ;  ил^ена  сш  снабжены 
были  странными  прилагательными...  Но  что,  если 
(паче  всякаго  чаяшя)  статья  г.  Лобанова  будетъ  пе- 
реведена, и  С1И  господа  увидятъ  имена  свои,  напеча- 
танными въ  отчет^^  Императорской  Россхйской 
Акадеши?  Не  пропадетъ  ли  втун-Ь  все  краснор^Ьч1е 
нашего  оратора?  Не  въ  прав-Ь  ли  будутъ  они 
гордиться  такой  честхю,  неожиданной,  неслыханной 
зъ  лЬтописяхъ  Европейскихъ  Академ1й,  гд-Ь  досел-Ь 
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произносились  имена  только  т-Ьхъ  изъ  живыхъ 
людей,  которые  воздвигнули  себ-Ь  в-Ьков-Ьчные 
памятники  своими  талантами,  заслугами  и  тру- 
дами? (Академш  безмолвствовали  о  другихъ). 
Критическая  статья  Англ1йскаго  аристарха  напе- 
чатана была  въ  журнал-Ь,  тамъ  она  заняла  ей 
приличное  м'Ьсто  и  произвела  свое  д-Ьйствхе.  У 
насъ  Библ1отека  перевела  ее,  и  хорошо  сд-Ь- 
лала.    Но  тутъ  и  надлежало  остановиться. 

«Для  Францш»,  —  пишетъ  г.  Лобановъ,  —  «для 
народовъ,  отуманенныхъ  гибельною  для  челов-Ь- 
чества  нов-Ьйшею  философ1ею,  огруб-Ьлыхъ  въ  кро- 
вавыхъ  явлешяхъ  револющй,  и  упавшихъ  въ 
омутъ  душевнаго  и  умственнаго  разврата,  самыя 
отвратительн-Ьйьшя  зр1^лища,  наприм'Ьръ:  гнус- 
н-Ьйшая  изъ  драмъ,  омерзительн-Ьйшхй  хаосъ  не- 
навистнаго  безстыдства  и  кровосм1Ьшешя,  Лу- 
крецхя  Борджха,  не  кажутся  имъ  таковыми; 
самыя  разрушительн-Ьйшхя  мысли  для  нихъ  не 
столь  заразительны,  ибо  они  давно  ознакомились 
и,  такъ  сказать,  срослись  съ  ними  въ  ужасахъ 
револющй  ». 

Спрашиваю:  можно  ли  на  ц-Ьлый  народъ  изре- 
кать такую  страшную  анаоему?  Народъ,  кото- 
рый произЕслъ  Фенелона,  Расина,  Боссюэта,  Па- 
скаля и  Монтескье,  который  и  нын-Ь  гордится 
Шатобр1аномъ  и  Балланшемъ;  народъ,  который 
Ламартина  призналъ  первымъ  изъ  своихъ  поэтов  ь, 
который  Нибуру  и  Галламу  противупоставилъ  Ба- 
ранта,  обоихъ  Тьерри  и  Гизо;  народъ,  который 
оказываетъ  столь  сильное  религ1озное  стремлеше, 
который  такъ  торжественно  отрекается  отъ  жал- 
кихъ  скептическихъ  умствовашй  минувшаго  стол'Ь- 
т1я;  —  ужели  весь  сей  народъ  долженъ  отв-Ьтство- 
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вать  за  произведешя  н-Ьсколькихъ  писателей,  боль- 
шею частш  молодыхъ  людей,  употребляющихъ  во 
зло  свои  таланты,  и  основывающихъ  корыстные 
расчеты  на  любопытств'Ь  и  нервной  раздражитель- 
ности читателей?  Для  удовлетворешя  публики, 
всегда  требующей  новизны  и  сильныхъ  впечатл'Ь- 
н1й,  мнопе  писатели  обратились  къ  изображешямъ 
отвратительнымъ,  мало  заботясь  объ  изящномъ, 
объ  истин-Ь,  о  собственномъ  уб-Ьжденш.  Но  нрав- 
ственное чувство,  какъ  и  талантъ,  дается  не  вся- 
кому. Нельзя  требовать  отъ  всЬхъ  писателей 
стремлен1я  къ  одной  ц-Ьли.  Никакой  законъ  не 
можетъ  сказать :  пишите  именно  о  такихъ-то  предме- 
тахъ,  а  не  о  другихъ.  Мысли,  какъ  и  д-Ьйствхя, 
разд-Ьляются  на  преступныя  и  на  непод- 
лежащ1я  никакой  отв-Ьтственности.  Законъ 
не  вм^Ьшивается  въ  привычки  частнаго  челов-Ька, 
не  требуетъ  отчета  о  его  об^Ьд'Ь,  о  его  прогулкахъ 
и  тому  подобномъ;  законъ  также  не  вм-Ьшивается 
въ  предметы,  избираемые  писателемъ,  не  требуетъ, 
чтобъ  онъ  описывалъ  нравы  Женевскаго  пастора, 
а  не  приключешя  разбойника  или  палача,  вы- 
хвалялъ  счаст1е  супружеское,  а  не  см-Ьялся  надъ 
невзгодами  брака.  Требовать  отъ  всЬхъ  произве- 
дешй  словесности  изящности  или  нравственной 
ц-Ьли  было  бы  то  же,  что  требовать  отъ  всякаго 
гражданина  безпорочнаго  житья  и  образованности. 
Законъ  постигаетъ  одни  преступлешя,  оставляя 
слабости  и  пороки  на  сов^^сть  каждаго.  Вопреки 
мн'Ьшю  г.  Лобанова,  мы  не  думаемъ,  чтобъ  нын-Ьш- 
ше  писатели  представляли  разбойниковъ  и 
палачей  въ  образецъ  для  подражан1я.  Ле- 
сажъ,  написавъ  <(Жилблаза»  и  «Гусмана  д'Альфа- 
рашъ»,  конечно,  не  им^Ьлъ  нам^Ьрешя  преподавать 
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уроки  въ  воровств-Ь  и  въ  плутняхъ.  Шиллеръ  со- 
чинилъ  своихъ  «Разбойниковъ»,  в-Ьроятно,  не  съ 
тою  ц-Ьлш,  чтобъ  молодыхъ  людей  вызвать  изъ 
университетовъ  на  больш1я  дороги.  Зач-Ьмъ  же  и 
въ  нын^Ьшнихъ  писателяхъ  предполагать  преступ- 
ные замыслы,  когда  ихъ  произведешя  просто 
изъясняются  желашемъ  занять  и  поразить  вообра- 
жеше  читателя?  Приключешя  ловкихъ  плутовъ, 
страшныя  исторш  о  разбойникахъ,  о  мертвецахъ 
и  пр.  всегда  занимали  любопытство  не  только 
д-Ьтей,  но  и  взрослыхъ  ребятъ;  а  разскащики  и 
стихотворцы  изстари  пользовались  этой  наклон- 
ностш  души  нашей. 

Мы  не  полагаемъ,  чтобы  нын-Ьшняя  раздра- 
жительная, опрометчивая,  безсвязная  Фран- 
цузская Словесность  была  слЪдствхемъ  по- 
литическихъ  волненхй.*  Въ  Словесности  Фран- 
цузской совершилась  своя  револющя,  чуждая 
политическому  перевороту,  ниспровергшему  ста- 
ринную монархш  Людовика  ХГУ.  Въ  самое  мрач- 
ное время  революцш  литература  производила  при- 
торный, сентиментальныя,  нравоучительный  книж- 
ки. Литтературныя  чудовища  начали  появляться 
уже  въ  посл-Ьдшя  времена  кроткаго  и  благоче- 
стиваго  «Возстановлен1я»  (Ке81}аигайоп).  На- 
чало сему  явлен1ю  должно  искать  въ  самой  литте- 
ратур-Ь.  Долгое  время  покорствовавъ  своенравнымъ 
уставамъ,  давшимъ  ей  слишкомъ  ст-Ьснительныя 
формы,  она  ударилась  въ  крайнюю  сторону,  и 
забвеше  всякихъ  правилъ  стала  почитать  законною 
свободой.  Мелочная  и  ложная  теор1я,  утвер- 
жденная  старинными  риторами,   будто  бы  польза 


*  Современникъ  М  1 :  «О  движен1и  Журнальной  Литтературы». 
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есть  услов1е  и  ц-Ьль  изящной  словесности,  сама 
собою  уничтожилась.  Почувствовали,  что  ц-Ьль 
художества  есть  идеалъ,  а  не  нравоученхе. 
Но  писатели  Французсше  поняли  одну  только  по- 
ловину истины  неоспоримой,  и  положили,  что 
и  нравственное  безобразхе  можетъ  быть  ц-Ьлш 
поэзш,  т.-е.  идеаломъ!  Прежше  романисты  пред- 
ставляли челов-Ьческую  природу  въ  какой-то  же- 
манной напыщенности;  награда  доброд-Ьтели  и 
наказаше  порока  были  непрем-Ьннымъ  услов1емъ 
всякаго  ихъ  вымысла;  нын-Ьшше,  напротивъ,  лю- 
бятъ  выставлять  порокъ  всегда  и  везд1Ь  торжест- 
вующимъ,  и  въ  сердц-Ь  челов1Ьческомъ  обр'Ьтаютъ 
только  дв-Ь  струны:  эгоизмъ  и  тщеслав1е.  Таковой 
поверхностный  взглядъ  на  природу  челов-Ьческую 
обличаетъ,  конечно,  мелкомыслхе,  и  вскор-Ь  такъ 
же  будетъ  см'Ьшонъ  и  приторенъ,  какъ  чопорность 
и  торжественность  романовъ  Арно  и  г-жи  Котенъ. 
Покам-Ьстъ  онъ  еще  новъ,  и  публика,  т.-е.  большин- 
ство читателей,  съ  непривычки,  видитъ  въ  нын-Ьш- 
нихъ  романистахъ  глубочайшихъ  знатоковъ  при- 
роды челов-Ьческой.  Но  уже  «словесность  отчаяшя» 
(какъ  назвалъ  ее  Гёте),  «словесность  сатани- 
ческая» (какъ  говоритъ  Соутей),  словесность  галь- 
ваническая, каторжная,  пуншевая,  кровавая,  цы- 
гарочная  и  пр.  —  эта  словесность,  давно  уже 
осужденная  высшею  критикою,  начинаетъ  упа- 
дать даже  и  во  мн-Ьши  публики. 

Французская  Словесность,  со  временъ  Кантемира 
им-Ьвшая  всегда  прямое  или  косвенное  влхяше  на 
рождающуюся  нашу  литтературу,  должна  была 
отозваться  и  въ  нашу  эпоху.  Но  нын-Ь  влхяше  ея 
было  слабо.  Оно  ограничилось  только  переводами 
и  кой-какими  подражашями,  не  имевшими  боль- 
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шаго  усп-Ьха.  Журналы  наши,  которые,  какъ  и 
везд'Ь,  правильно  и  неправильно  управляютъ  об- 
щимъ  мн-Ьшемъ,  вообще  оказались  противниками 
новой  романической  школы.  Оригинальные  ро- 
маны, им-Ьвшхе  у  насъ  наибол-Ье  усп-Ьха,  при- 
надлежать роду  нравоописательныхъ  и  истори- 
ческихъ.  Лесажъ  и  Вальтеръ-Скоттъ  служили  имъ 
образцами,  а  не  Бальзакъ  и  не  Жюль-Жаненъ. 
Поэзхя  осталась  чужда  вл1яшю  Французскому:  она 
бол-Ье  и  бол-Ье  дружится  съ  Поэз1ей  Германскою,  и 
гордо  сохраняетъ  свою  независимость  отъ  вкусовъ 
и  требовашй  публики. 

«Останавливаясь  на  дух-Ь  и  направлеши  нашей 
словесности»,  продолжаетъ  г.  Лобановъ,  «всяк1й 
просв-Ьщенный  челов^^къ,  всяшй  благомыслящШ 
Руссшй  видитъ:  въ  теор1яхъ  наукъ  —  сбивчивость, 
непроницаемую  тьму  и  хаосъ  несвязныхъ  мыслей; 
въ  приговорахъ  литтературныхъ  —  совершенную 
безотчетность,  безсов-Ьстность,  наглость  и  даже 
буйство.  Прилич1е,  уважеше,  здравый  умъ  отверг- 
нуты, забыты,  уничтожены.  Романтизмъ,  слово 
до  сихъ  поръ  неопред-Ьленное,  но  слово  маги- 
ческое, сд-Ьлался  для  многихъ  эгидою  совершенной 
без  отчетлив  ости  и  литтературнаго  сумасбродства. 
Критика,  с1я  кроткая  наставница  и  добросов-Ьстная 
подруга  словесности,  нын-Ь  обратилась  въ  пло- 
щадное гаерство,  литтературное  пиратство,  въ  спо- 
собъ  добывать  себ-Ь  поживу  изъ  кармана  слабоум1я 
дерзкими  и  буйными  выходками,  нер-Ьдко  даже 
противъ  мужей  государсхвенныхъ,  знаменитыхъ  и 
гражданскими,  и  литтературными  заслугами.  Ни 
санъ,  ни  умъ,  ни  талантъ,  ни  л-Ьта,  ничто  не  ува- 
жается. Ломоносовъ  слыветъ  педантомъ.  Вели- 
чайш1й  гешй,  оставившШ  въ  достояше  Росс1и  высо- 
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кую  П'Ьснь  Богу,  п-Ьснь,  которой  н^Ьтъ  равной  ни 
на  одномъ  язык1Ь  народовъ  вселенной,  какъ  бы  не 
существуетъ  для  нашей  словесности:  онъ,  какъ 
бы  безталанный  (г.  Лобановъ,  в-Ьроятно,  хо- 
Т'Ьлъ  сказать  безталантный),  оставленъ  безъ  вни- 
машя.  Имя  Карамзина,  мудреца  глубокаго,  пи- 
сателя добросов-Ьстнаго,  мужа  чистаго  сердцемъ, 
предано  глумлешю....» 

Конечно,     критика     находится     у     насъ  еще  въ 
младенческомъ      состояши.       Она     р-Ьдко     сохра- 
няетъ    важность    и    прилич1е,    ей    свойственныя; 
можетъ  быть,     ея    р-Ьшешя    часто    внушены    рас- 
четами, а  не  уб^^жден^емъ.   Неуважеше  къ  именамъ, 
освященнымъ     славою     (первый     признакъ     нев-Ь- 
жества  и  слабомысл1я),  къ  нещастш,  почитается  у 
насъ  не  только  дозволеннымъ,  но  еще  и  похваль- 
нымъ  удальствомъ.     Но  и   тутъ  г.   Лобановъ  сд-Ь- 
лалъ     несправедливыя    указашя:     у     Ломоносова 
оспоривали  (весьма  неосновательно)  титло  поэта,  но 
никто,    нигд'Ь,    сколько  я  помню,  не  называлъ  его 
педантомъ:  напротивъ,  нынЬ  вошло  въ  обыкновеше 
хвалить  въ  немъ  мужа  ученаго,  унижая  стихотвор- 
ца.    Имя    великаго   Державина    всегда    произно- 
сится съ  чувствомъ  пристраст1я,  даже  суев-Ьрнаго. 
Чистая,  высокая  слава  Карамзина  принадлежитъ 
Россш,  и  ни  одинъ  писатель   съ  истиннымъ  талан- 
I  томъ,  ни   одинъ  истинно    ученый   челов-Ькъ,   даже 
I  изъ  бывшихъ  ему  противниками,  не  отказалъ  ему 
I  въ  дани  уважешя  глубокаго  и  благодарности. 
I      Мы   не   принадлежимъ   къ   числу   подобостраст- 
I  ныхъ  поклонниковъ  нашего  в-Ька,  но  должны  при- 
I  знаться,  что  науки  сд^Ьлали  шагъ  впередъ.      Ум- 
I  ствовашя  великихъ  Европейскихъ   мыслителей   не 
были  тщетны  и  для  насъ.    Теор1я  наукъ  освободи- 
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лась  отъ  эмпиризма,  возым-Ьла  видъ  бол-Ье  обидй, 
оказала  бол-Ье  стремлешя  къ  единству.  Герман- 
ская Философ1я,  особенно  въ  Москв^Ь,  нашла 
много  молодыхъ,  пылкихъ,  добросов-Ьстныхъ  по- 
сл^Ьдователей,  и  хотя  говорили  они  языкомъ  мало 
понятнымъ  для  непосвященныхъ,  но  т-Ьмъ  не  мен-Ье 
ихъ  вл1яше  было  благотворно  и  часъ  отъ  часу 
становится  бол'Ье  ощутительно. 

«Не  стану  говорить  ни  о  господствующемъ 
вкусЬ,  ни  о  понят1яхъ  и  учешяхъ  объ  изящномъ. 
Первый  явно  везд-Ь  и  во  всемъ  обнаруживается  и 
всякому  изв-Ьстенъ;  а  посл-Ьдшя  такъ  сбивчивы 
и  превратны  въ  новЪйшихъ  эфемерныхъ  и  разру- 
шающихъ  одна  другую  системахъ,  или  такъ  спу- 
таны въ  суесловныхъ  мудровашяхъ,  что  они  не- 
проницаемы для  здраваго  разума.  Нын^Ь  едва  ли 
в-Ьрятъ,  что  изящное,  при  н-Ькоторыхъ  только 
изм-Ьнешяхъ  формъ,  было  и  есть  одно  и  то  же 
для  вс-Ьхъ  в1Ьковъ  и  народовъ;  что  Гомеры,  Данты, 
Софоклы,  Шекспиры,  Шиллеры,  Расины,  Дер- 
жавины, несмотря  на  различхе  ихъ  формъ,  рода, 
в-Ьры  и  нравовъ,  всЬ  созидали  изящное  и  для 
всЬхъ  в-Ьковъ;  что  писатели,  романтики  ли  они, 
или  классики,  должны  удовлетворять  умъ,  вообра- 
жен1е  и  сердце  образованныхъ  и  просвЪщенныхъ 
людей,  а  не  одной  толпы  несмысленной,  плещущей 
безъ  разбора  и  гаерамъ  подкачельнымъ.  Н-Ьтъ, 
нын-Ь  пропов-Ьдуютъ,  что  умъ  челов-Ьчесшй  далеко 
ушелъ  впередъ,  что  онъ  можетъ  оставить  въ  поко-Ь 
древнихъ  и  даже  новЪйшихъ  знаменитыхъ  писа- 
телей, что  ему  не  нужны  руководители  и  образцы, 
что  нын-Ь  ВСЯК1Й  пишущхй  есть  самобытный  генШ  — 
и  подъ  знаменемъ  сего  ложнаго  учешя,  поражая 
великихъ  писателей  древности  именемъ  тяжелыхъ 
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и  приторныхъ  классиковъ  (которые  однакожь  за 
тысячи  лЪтъ  пл-Ьняли  своихъ  согражданъ,  и  всегда 
будутъ  давать  много  возвышенныхъ  наслаждешй 
своему  читателю),  подъ  знаменемъ  сего  ложнаго 
учешя,  новЬйшхе  писатели  безотчетно  омрачаютъ 
разумъ  неопытной  юности  и  ведутъ  къ  совершен- 
ному упадку  нравственность  и  словесность». 

Оставляя  безъ  возражешя  сш  филиппику,  не 
могу  не  остановиться  на  заключеши,  выведенномъ 
г.  Лобановымъ  изо  всего  имъ  сказаннаго: 

«По     множеству    сочиняемыхъ     нын-Ь     без  нрав- 
ственныхъ  книгъ,   Ценсур-Ь    предстоитъ    непреодо- 
лимый   трудъ    проникнуть    всЬ    ухищрешя   пишу- 
щихъ.     Не  легко  разрушить  превратность  мн-Ьшй 
въ   словесности   и   обуздать   дерзость   языка,    если 
онъ,    движимый    злонам-Ьренностш,    будетъ     про- 
возглашать нел-Ьпое  и  даже  вредное.    Кто  жъ  дол- 
женъ   сод-Ьйствовать   въ   семь  трудномъ   подвиг^Ь? 
Каждый  добросов-Ьстный  Руссюй  писатель,  каждый 
просв-Ьщенный  отецъ  семейства,  а  всего  бол-ЬеАка- 
дем1я,  для  сего  самаго  учрежденная.    Она,  движи- 
мая   любовш    къ  Государю    и   Отечеству,    им^Ьетъ 
право,  на  ней  лежатъ  долгъ  неослабно  обнаружи- 
вать, поражать  и  разрушать  зло,  гд^^  бы  оно  ни 
встрЬтилось  на  поприще  словесности.     Академ1я 
(сказано  въ  ея  Устав'Ь,  гл.  III,  §  2,  и  во  Всеподдан- 
нМшемъ  доклад-Ь,   §  III),  яко  сословхе,  учреж- 
денное   для     наблюденхя     нравственности, 
ц-Ьломудрхя     и     чистоты      языка,     разборъ 
книгъ,     или    критическ1я     сужденхя,     дол- 
женствуетъ  почитать   одною    изъ  главн-Ьй- 
,  шихъ    своихъ    обязанностей.      Итакъ,    милос- 
!  тивые   государи,    каждый    изъ  почтенныхъ  сочле- 
новъ    моихъ    да   представляеть   для   разсмотр-Ьшя 
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и  напечаташя  въ  собрашя  сей  Акадеши,  со- 
гласно съ  ея  Уставомъ,  разборы  сочинешй  и  суж- 
деьая  о  книгахъ  и  журналахъ  нов-Ьйшей  нашей 
словесности,  р1  т-Ьмъ  сод^Ьйствуя  общей  польз^Ь,  да 
исполняетъ  истинное  назначеше  сего  Высочайше 
утвержденнаго  сослов1я». 

Но  гд-Ь  же  у  насъ  это  множество  безнравствен- 
ныхъ  книгъ?  Кто  С1И  дерзше,  злонамеренные 
писатели,  ухищряющ1еся  ниспровергать  законы, 
на  коихъ  основано  благоденств1е  общества?  И 
можно  ли  укорять  у  насъ  Ценсуру  въ  неосмотри- 
тельности и  послабленш?  Вопреки  мн-Ьшю  г. 
Лобанова,  Ценсура  не  должна  проникать  вс^Ь 
ухищрен! я  пишущихъ.  «Ценсура  долженствуетъ 
обращать  особенное  внимаше  на  духъ  разсматри- 
ваемой  книги,  на  видимую  ц'Ьль  и  нам^Ьреше 
автора,  и  въ  сужден1яхъ  своихъ  прини- 
мать всегда  за  основан1е  явный  смыслъ 
Р'Ьчи,  не  дозволяя  себ^^  произвольнаго 
толкован1я  оной  въ  дурную  сторону»  (Ус- 
тавъ  о  Ценсур-Ь,  §  6).  Такова  была  Высо- 
чайшая воля,  даровавшая  намъ  литтературную 
собственность  и  законную  свободу  мысли!  Если 
съ  перваго  взгляда  с1е  основное  правило  нашей 
Ценсуры  и  можетъ  показаться  льготою  чрезвы- 
чайною, то  по  внимательн-Ьйшемъ  разсмотр-Ьши 
увидимъ,  что  безъ  того  не  было  бы  возможности 
напечатать  ни  одной  строчки,  ибо  всякое  слово 
можетъ  быть  перетолковано  въ  худую  сторону. 
Нел^Ьпое,  если  оно  просто  нел'Ьпое,  и  не  заклю- 
чаетъ  въ  себ-Ь  ничего  противнаго  вЪр±,  прави- 
тельству, нравственности  и  чести  личной,  не  под- 
лежитъ  уничтожен1ю  Ценсуры.  Нел'Ьпость,  какъ  и 
глупость,    подлежитъ    осм^яшю    общества,    а    не 
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вызываетъ  на  себя  д-Ьйствхя  закона.  Просв-Ьщен- 
ный  отецъ  семейства  не  дастъ  въ  руки  своимъ 
д-Ьтямъ  многихъ  книгъ,  дозволенныхъ  Ценсурою; 
книги  пишутся  не  для  вс-Ьхъ  возрастовъ  одина- 
ково. Н-Ькоторые  моралисты  утверждаютъ,  что  и 
восьмнадцатил'Ьтией  д^Ьвушк'Ь  нельзя  позволить 
чтеше  романовъ:  изъ  того  еще  не  сл-Ьдуетъ,  чтобъ 
Ценсура  должна  была  запрещать  вс-Ь  романы. 
Ценсура  есть  установлеше  благод^Ьтельное,  а  не 
прит-Ьснительное;  она  есть  в-Ьрный  стражъ  благо- 
денств1я  частнаго  и  государственнаго,  а  не  докуч- 
ливая нянька,  сл'Ьдующая  по  пятамъ  шаловливыхъ 
ребятъ. 

Заключимъ  искреннимъ  желашемъ,  чтобы  Рос- 
С1йская  Академ1я,  уже  принесшая  истинную  пользу 
нашему  прекрасному  языку  и  совершившая  столь 
много  знаменитыхъ  подвиговъ,  ободрила,  оживила 
отечественную  словесность,  награждая  достойныхъ 
писателей  д^Ьятельнымъ  своимъ  покровительствомъ, 
а  недостойныхъ  —  наказывая  однимъ  невнима- 
темъ. 


ВОЛЬТЕРЪ 

(Соггезропйапсе  1пё(111е  (1е  Уо11а1ге  ауес  1е  ргёвхйеп!  йе  Вго88е8 

е1с.     Рап8  1836) 

Недавно  издана  въ  Париж-Ь  переписка  Воль- 
тера съ  президентомъ  де  Броссомъ.  Она  касается 
покупки  земли,  совершенной  Вольтеромъ  въ  1758 
году. 

Всякая  строчка  великаго  писателя  становится 
драгоц'Ьнной  для  потомства.  Мы  съ  любопытствомъ 
разсматриваемъ    автографы,     хотя    бы    они    были 
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не  что  иное,  какъ  отрывокъ  изъ  расходной  тетради, 
или  записка  къ  портному  объ  отсрочк-Ь  платежа. 
Насъ  невольно  поражаетъ  мысль,  что  рука,  на- 
чертавшая эти  смиренный  цифры,  эти  незначуиця 
слова,  т-Ьмъ  же  самымъ  почеркомъ  и,  можетъ  быть, 
т'Ьмъ  же  самымъ  перомъ  написала  и  велишя 
творешя,  предметъ  нашихъ  изучешй  и  восторговъ. 
Но,  кажется,  одному  Вольтеру  предоставлено  было 
составить  изъ  д^Ьловой  переписки  о  покупк-Ь  земли 
книгу,  на  каждой  страниц-Ь  заставляющую  васъ 
см'Ьяться,  и  передать  сдЪлкамъ  и  купчаямъ  всю 
заманчивость  остроумнаго  памфлета.  Судьба  на 
столь  забавнаго  покупщика  послала  продавца  не 
мен-Ье  забавнаго:  Президентъ  де  Броссъ  есть  одинъ 
изъ  зам-Ьчательн-Ьйшихъ  писателей  прошедшаго  сто- 
л-Ьтхя.  Онъ  изв-Ьстенъ  многими  учеными  сочине- 
шями*,  но  лучшимъ  изъ  его  произведешй  мы  почи- 
таемъ  письма,  имъ  написанныя  изъ  Итал1и  въ  1730 
— 1740,  и  недавно  вновь  изданный  подъ  загла- 
в1емъ:  «Ъ'11заИе  11  у  а  сеп1  апз».  Въ  этихъ  дру- 
жескихъ  письмахъ  де  Броссъ  обнаружилъ  необык- 
новенный талантъ.  Ученость  истинная,  но  ни- 
когда не  отягощенная  педантизмомъ,  глубокомы- 
сл1е,  шутливая  острота,  картины,  набросанныя  съ 
небрежешемъ,  но  живо  и  см^Ьло,  ставятъ  его 
книгу  выше  всего,  что  писано  было  въ  томъ  же 
род-Ь. 

Вольтеръ,  изгнанный  изъ  Парижа,  принужден- 
ный б^Ьжать  изъ  Берлина,  искалъ  уб-Ьжища  на 
берегу  Женевскаго  Озера.  Слава  не  спасла  его 
отъ  безпокойствъ.  Личная  свобода  его  была  не  безо- 


*  Н181о1ге  йея  паУ1ёа^^10П8  аих  1;егге5  аи81:га1е8.  Тга11:ё  бе  1а 
1огта11оп  тёсапхдие  с1е8  1апё11е8;  Н181о1ге  (1и  УН  81ёс1е  6.е  1а 
НёриЬИдие  Кота1пе.    ТгаИб  йи  сиН:е  йез  (Неих  {ёИсИез,  и  проч. 

342 


пасна ;  онъ  дрожалъ  за  свои  капиталы,  розданные 
имъ  въ  разныя  руки.  Покровительство  маленькой, 
м-Ьщанской  республики  не  слишкомъ  его  ободряло. 
Онъ  хот-Ьлъ  на  всяшй  случай  помириться  со  своимъ 
отечествомъ  и  желалъ  (пишетъ  онъ  самъ)  им-Ьть 
одну  ногу  въ  монарх1и,  другую  въ  республик-Ь  — 
дабы  перешагнуть  туда  и  сюда,  смотря  по  обстоя- 
тельствамъ.  М-Ьстечко  Турне  (Тоигпоу),  принадле- 
жавшее президенту  де  Броссъ,  обратило  на  себя 
его  внимаше.  Онъ  зналъ  президента  за  челов-Ька 
безпечнаго,  расточительнаго,  в-Ьчно  им-Ьющаго  нуж- 
ду въ  деньгахъ,  и  вступилъ  съ  нимъ  въ  переговоры 
сл-Ьдующимъ  письмомъ: 

«Я  прочелъ  съ  величайшимъ  удовольствхемъ 
то,  что  вы  пишете  объ  Австралш;  но  позвольте 
сд-Ьлать  вамъ  предложеше,  касающееся  твердой 
земли.  Вы  не  такой  челов-Ькъ,  чтобъ  Турне  могло 
приносить  вамъ  доходъ.  Шуэ,  вашъ  арендаторъ, 
думаетъ  уничтожить  свой  контрактъ.  Хотите  ли 
продать  мн-Ь  землю  вашу  пожизненно  ?  Я  старъ  и 
хворъ.  Я  знаю,  что  д-Ьло  это  для  меня  невыгодно; 
ко  вамъ  оно  будетъ  полезно,  а  мн-Ь  пр1ятно  —  и 
вотъ  услов1я,  который  вздумалось  мн-Ь  повергнуть 
вашему  благоусмотр-Ьшю. 

«Обязуюся  изъ  матер1аловъ  вашего  прегадкаго 
замка  выстроить  хорошеньшй  домикъ.  Думаю  на 
то  употребить  25,000  ливровъ.  Друпе  25,000  лив- 
ровъ  заплачу  вамъ  чистыми  деньгами. 

«Все,  ч-Ьмъ  украшу  землю,  весь  скотъ,  всЬ 
землед-Ьльчесшя  оруд1я,  коими  снабжу  хозяйство, 
будутъ  вамъ  принадлежать.  Если  умру,  не  усп-Ьвъ 
выстроить  домъ,  то  у  васъ  останутся  въ  рукахъ 
25,000  ливровъ,  и  вы  достроите  его,  коли  вамъ 
будетъ  угодно.    Но  я  постараюсь  прожить  еще  два 
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года,  и  тогда  вы  будете  даромъ  им-Ьть  очень 
порядочный  домикъ. 

«Сверхъ  сего  обязуюсь  прожить  не  бол'Ье  четы- 
рехъ  или  пяти  л-бть. 

«Въ  зам-Ьнъ  сихъ  честныхъ  предложешй,  тре- 
бую вступить  въ  полное  влад-Ьше  вашимъ  дви- 
жимымъ  и  недвижимымъ  им^Ьшемъ,  правами,  л-Ь- 
сомъ,  и  даже  каноникомъ,  до  самаго  того  времени, 
какъ  онъ  меня  похоронить.  Если  этотъ  забавный 
торгъ  покажется  вамъ  выгоднымъ,  то  вы  однимъ 
словомъ  можете  утвердить  его  не  на  шутку. 
Жизнь  слишкомъ  коротка:  д-Ьла  не  должны  длиться. 

«Прибавлю  еще  слово.  Я  украсилъ  мою  норку, 
прозванную  1е8  Вёисез;  я  украсилъ  домъ  въ  Лозан-Ь; 
то  и  другое  теперь  стоитъ  вдвое  противъ  преж- 
ней ц1Ьны:  то  же  сд-Ьлаю  и  съ  вашею  землею.  Въ 
теперешнемъ  ея  положеши,  вы  никогда  ея  съ  рукъ 
не  сбудете. 

«Во  всякомъ  случа'Ь,  прошу  васъ  сохранить  все 
это  въ  тайн-Ь,  и  честь  им-Ью»,  и  проч. 

Де  Броссъ  не  замедлилъ  своимъ  отв-Ьтомъ.  Пись- 
мо его,  какъ  и  Вольтерово,  исполнено  ума  и  весе- 
лости. 

«Если  бы  я  былъ  въ  вашемъ  сосЬдств^Ь  (пишетъ 
онъ)  въ  то  время,  какъ  вы  поселились  такъ  близко 
къ  городу*,  то,  восхищаясь  вм'ЬстЪ  съ  вами  физи- 
ческою красотою  береговъ  вашего  озера,  я  бы 
им'Ьлъ  честь  шепнуть  вамъ  на  ухо,  что  нравствен- 
ный характеръ  жителей  требовалъ,  чтобы  вы 
поселились  во  Франщи,  по  двумъ  важнымъ  при- 
чинамъ:  во-первыхъ,  потому  что  надобно  жить  у 
себя    дома,    во-вторыхъ,    потому   что    не   надобно 

♦  Вольтеръ  въ  1755  году  купилъ  1е8  ВёИсез  зиг  81.  ^еап, 
близъ  самой  Женевы. 
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жить  у  чужихъ.  Вы  не  можете  вообразить,  до 
какой  степени  эта  республика  заставляетъ  меня 
любить  монархш...  Я  бы  вамъ  и  тогда  предложилъ 
свой  замокъ,  если  бы  онъ  былъ  васъ  достоинъ;  но 
замокъ  мой  не  им'Ьетъ  даже  чести  быть  древностью : 
это  просто  в-Ьтошь.  Вы  вздумали  возвратить  ему 
юность,  какъ  Мемнону:  я  очень  одобряю  ваше 
предположеше.  Вы  не  знаете,  можетъ  быть,  что 
г.  д'Аржанталь  им-Ьлъ  для  васъ  то  же  нам'Ьреше.  — 
Приступимъ  къ  д-Ьлу». 

Тутъ  де  Броссъ  разбираетъ  одно  за  другимъ  вс-Ь 
услов1я,  предлагаемый  Вольтеромъ;  съ  иными  со- 
глашается, другимъ  противор'Ьчитъ,  обнаруживая 
сметливость  и  тонкость,  которыхъ  Вольтеръ  отъ 
президента,  кажется,  не  ожидалъ.  Это  подстрек- 
нуло его  самолюбхе.  Онъ  началъ  хитрить;  пере- 
писка завязалась  жив-Ье.  Наконецъ,  15  Декабря 
купчая  была  совершена. 

Эти  письма,  заключающ1я  въ  себ-Ь  переговоры 
торгующихся,  и  н'Ьсколько  другихъ,  писанныхъ  по 
заключенш  торга,  составляютъ  лучшую  часть  пе- 
реписки Вольтера  съ  де  Броссомъ.  Оба  другъ 
передъ  другомъ  кокетничаютъ ;  оба  поминутно 
оставляютъ  Д'Ьловые  запросы  для  шутокъ  самыхъ 
неожиданныхъ,  для  суждешй  самыхъ  искреннихъ 
о  людяхъ  и  происшествхяхъ  современныхъ.  Въ 
этихъ  письмахъ  Вольтеръ  является  Вольтеромъ, 
т.-е.  любезн-Ьйшимъ  изъ  собесЬдниковъ ;  де  Броссъ 
—  Т'Ьмъ  острымъ  писателемъ,  который  такъ  ори- 
гинально описалъ  Италш  въ  ея  правлеши  и  при- 
вычкахъ,  въ  ея  жизни  художественной  и  сладо- 
страстной. 

Но  вскор-Ь  соглас1е  между  новымъ  хозяиномъ 
земли  и  прежнимъ  ея  влад^Ьльцемъ  было  прервано. 
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Война,  какъ  и  мнопя  друпя  войны,  началась  отъ 
причинъ  маловажныхъ.  Срубленныя  деревья  осер- 
дили нетерп-Ьливаго  Вольтера;  онъ  поссорился  съ 
президентомъ,  не  мен-Ье  его  раздражительнымъ. 
Надобно  вид-Ьть,  что  такое  гн-Ьвъ  Вольтера!  Онъ 
уже  смотритъ  на  де  Бросса,  какъ  на  врага,  какъ 
на  Фрерона,  какъ  на  великаго  инквизитора.  Онъ 
собирается  его  погубить:  «ди'11  1;гетЫе!»  —  вос- 
клицаетъ  онъ  въ  б-Ьшенств-Ь  —  «И  пе  з'а^Из 
рае  (1е  1е  гепйге  п(11си1е:  11  в'а^И  йе  1е  йёзЬопогег!» 
Онъ  жалуется,  онъ  плачетъ,  онъ  скрежещетъ... 
а  все  д-Ьло  въ  двухъ  стахъ  франкахъ.  Де  Броссъ,  съ 
своей  стороны,  не  хочетъ  уступить  вспыльчивому 
философу;  въ  отв^Ьтъ  на  его  жалобы,  онъ  пишетъ 
знаменитому  старцу  надменное  письмо,  укоряетъ 
его  въ  природной  дерзости,  сов-Ьтуетъ  ему  въ  ми- 
нуты сумасшеств1я  воздерживаться  отъ  пера,  чтобы 
не  красн-Ьть,  опомнившись  потомъ,  и  оканчиваетъ 
письмо  желан1емъ  Ювенала:  «Мепз  запа  ш  согроге 
йапо». 

Посторонше  вм-Ьшиваются  въ  распрю  сосЬдей. 
Общ1й  ихъ  пр1ятель,  г.  Рюфе,  старается  усов-Ь- 
стить  Вольтера  и  пишетъ  къ  нему  'Ьдкое  письмо  [ 
(которое,  в-Ьроятно,  диктовано  самихмъ  де  Брос- 
сомъ):  «Вы  боитесь  быть  обмапутымъ»,  говоритъ 
г.  Рюфе,  «но  изъ  двухъ  ролей  эта  лучшая...  Вы  не 
им-Ьли  никогда  тяжебъ:  он-Ь  разорительны,  даже 
когда  ихъ  и  выигрываемъ...  Вспомните  устрицу 
Лафонтена,  и  пятую  сцену  второго  д-Ьйствхя  въ  {] 
Скапиновыхъ  Обманахъ.*  Сверхъ  адвокатовъ, 
вы  должны  еще  опасаться  и  литературной  черни, 
которая  рада  будетъ  на  васъ  броситься...» 

*  Сцену,  въ  которой   Леандръ   заставляетъ  Скапина   на   ко- 
л-Ьняхъ  признаваться  во  вс-Ьхъ  своихъ  плутняхъ. 
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Вольтеръ  первый  утомился  и  уступилъ.  Онъ 
долго  дулся  на  упрямаго  президента,  и  былъ 
причиною  тому,  что  де  Броссъ  не  попалъ  въ  Ака- 
демш  (что  въ  то  время  много  значило).  Сверхъ 
того,  Вольтеръ  им^Ьлъ  удовольств1е  его  пережить: 
де  Броссъ,  младш1й  изъ  двухъ  пятнадцатью  го- 
дами, умеръ  въ  1777  году,  годомъ  прежде  Воль- 
тера. 

Несмотря  на  множество  матерхаловъ,  собран- 
ныхъ  для  исторш  Вольтера  (ихъ  Ц'Ьлая  библ10- 
тека),  какъ  челов-Ькъ  д-Ьловой,  капиталистъ  и 
влад-Ьлецъ,  онъ  еще  весьма  мало  изв-Ьстенъ.  Нын-Ь 
изданная  переписка  открываетъ  многое.  «Надобно 
вид'Ьть»,  пишетъ  издатель  въ  своемъ  предисловхи, 
«какъ  баловень  Европы,  собесЬдникъ  Екатерины 
Великой  и  Фридерика  П,  занимается  посл-Ьдними 
мелочами  для  поддержашя  своей  м-Ьстной  важ- 
ности; надобно  вид-Ьть,  какъ  онъ  въ  праздничномъ 
кафтан'Ь  въ'Ьзжаетъ  въ  свое  графство,  сопровож- 
даемый своими  об-Ьими  племянницами  (который 
всЬ  въ  бриллхантахъ);  какъ  выслушиваетъ  онъ 
Р'Ьчь  своего  священника,  и  какъ  новые  подданные 
прив'Ьтствуютъ  его  пальбой  изъ  пушекъ,  взятыхъ 
на-прокатъ  у  Женевской  Республики.  —  Онъ  въ 
в-Ьчной  распр'Ь  со  всЬмъ  м-Ьстнымъ  духов енствомъ. 
Га  бе  ль  (налогъ  на  соль)  находитъ  въ  немъ  тон- 
каго  и  д-Ьятельнаго  противника.  Онъ  хочетъ  быть 
банкиромъ  своей  провипщи.  Вотъ  онъ  пускается 
въ  спекуляцш.  У  него  свои  дворяне:  онъ  шлетъ 
ихъ  посланниками  въ  Швейцарш.  И  все  это  его 
ворочаетъ;  онъ  искренно  тревожится  обо  всемъ, 
съ  этой  раздражительностш  страстей,  исключи- 
тельно ему  свойственной.  Онъ  расточаетъ  то  искус- 
ныя    разсуждешя  адвоката,    то  приц-Ьпки  проку- 
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рора,  то  хитрости  купца,  то  гиперболы  стихотворца, 
то  порывы  истиннаго  краснор-Ьчхя.  Письмо  его 
къ  президенту  о  драк-Ь  въ  кабак-Ь,  право,  на- 
поминаетъ  его  заступленхе  за  семейство  Каласа». 

Въ  одномъ  изъ  этихъ  писемъ  встретили  мы 
неизв-Ьстные  стихи  Вольтера.  На  нихъ  легкая 
печать  его  неподражаемаго  таланта.  Они  писаны 
сос-Ьду,  который  прислалъ  ему  розаны: 

Уо8  Г051ег8  80п1  йапз  те8  загШпз 
Б!  1еиг5  Пеиг8  уоп1  Ыеп1:б1  рага111'е. 
Воих  азИе  ой  ^е  8и18  топ  та11ге! 
^е  гепопсе  аих  1аиг1ег8  81  уаш8, 
Ои*а  Рап8  ^'а1та18  1:гор  реи1-ё1ге: 
Ле  те  8Ш8  1гор  р1диё  1е8  та1п8 
Аих  ёр1пе8  диЧ18  оп!  1а11;  па11ге. 

Признаемся  въ  г  о  со  с  о  нашего  запоздалаго 
В1чуса:  въ  этихъ  семи  стрххахъ  мы  находимъ  бол-Ье 
слога,  бол-Ье  жизни,  бол-Ье  мысли,  нежели  въ 
полдюжин-Ь  длинныхъ  Французскихъ  стихотворе- 
шй,  писанныхъ  въ  нын-Ьшнемъ  вкусЬ,  гд-Ь  мысль 
зам-Ьняется  исковерканнымъ  выражешемъ,  ясный 
языкъ  Вольтера  —  напыщеннымъ  языкомъ  Ронсара, 
живость  его  —  несноснымъ  однообразхемъ,  а  остро- 
ум1е  —  площаднымъ  цинизмомъ  или  вялой  ме- 
ланхол1ей. 

Вообще  переписка  Вольтера  съ  де  Броссомъ 
представляетъ  намъ  творца  Меропы  и  Кандида 
съ  его  милой  стороны.  Его  притязашя,  его  сла- 
бости, его  д-Ьтская  раздражительность  —  все  это 
не  вредитъ  ему  въ  нашемъ  воображеши.  Мы 
охотно  извиняемъ  его,  и  готовы  сл-Ьдовать  за 
вс-Ьми  движешями  пылкой  его  души  и  безпокойной 
чувствительности.  Но  не  такое  чувство  рож- 
дается при  чтеши  писемъ,  приложенныхъ  издате- 
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лемъ  къ  концу  книги,  нами  разбираемой.  Эти 
новыя  письма  найдены  въ  бумагахъ  г.  де  ла  Туша, 
бывшаго  Французскимъ  посланникомъ  при  Двор1Ь 
Фридерика  II  (въ  1752  году). 

Въ  это  время  Вольтеръ  не  ладилъ  съ  С'Ьвер- 
нымъ  Соломономъ'''',  своимъ  прежнимъ  учени- 
комъ.  Мопертюи,  президентъ  Берлинской  Ака- 
демш,  поссорился  съ  профессоромъ  Кёнигомъ. 
Король  взялъ  сторону  своего  президента;  Воль- 
теръ заступился  за  профессора.  Явилось  сочи- 
нен1е  безъ  имени  автора,  подъ  заглавхемъ:  Пись- 
мо къ  Публик-Ь.  Въ  немъ  осуждали  Кёнига 
и  зад-Ьвали  Вольтера.  Вольтеръ  возразилъ,  и 
напечаталъ  свой  колк1й  отв-Ьтъ  въ  Н-Ьмецкихъ 
журналахъ.  Спустя  н-Ьсколько  времени  «Письмо 
къ  Публик-Ь»  было  напечатано  въ  Берлин^Ь,  съ 
изображешемъ  короны,  скиптра  и  Прусскаго  орла 
на  заглавномъ  лисгЬ.  Вольтеръ  только  тогда 
догадался,  съ  к-Ьмъ  им-^Ьлъ  онъ  неосторожность 
состязаться,  и  сталъ  помышлять  о  благоразумномъ 
отступлеши.  Онъ  вид-Ьлъ  въ  поступкахъ  Короля 
явное  къ  нему  охлаждеше  и  предчувствовалъ 
опалу.  «Я  стараюсь  тому  не  в-Ьрить»  —  писалъ 
онъ  въ  Парижъ  къ  д'Аржанталю  —  «но  боюсь 
быть  подобну  рогатымъ  мужьямъ,  которые  силятся 
ув-Ьрить  себя  въ  в-Ьрности  своихъ  женъ.  Б^Ьдняж- 
ки  в  тай  н-Ь  чувств  уютъ  свое  горе!»  Несмотря  на 
свое  уныше,  онъ  однакожъ  не  могъ  удержаться, 
чтобъ  еще  разъ  не  зад-Ьть  своихъ  противниковъ. 
Онъ  написалъ  самую  язвительную  изъ  своихъ  сатиръ 
(Ьа  В1аЫЬе  йи  Вг.  АкаЫав)  и  напечаталъ  ее,  выма- 
нивъ  обманомъ  позволеше  на  то  отъ  самого  Короля. 

*  Такъ  называлъ   Вольтеръ   Фридерика   II   въ   хвалебныхъ 
послан1яхъ. 
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Сл-Ьдствхя  изв-Ьстны.  Сатира,  по  повел'Ьн1ю 
Фридерика,  сожжена  была  рукою  палача.  Воль- 
теръ  у-Ьхалъ  изъ  Берлина,  задержанъ  былъ  во 
Франкфурт-Ь  Прусскими  приставами,  н-Ьсколько 
дней  находился  подъ  арестомъ,  и  принужденъ 
былъ  выдать  стихотворешя  Фридерика,  напеча- 
танный для  немногихъ,  и  между  коими  находилась 
сатирическая  поэма  противъ  Людовика  XV  и  его 
Двора.  — 

Вся  эта  жалкая  исторхя  мало  приносить  чести 
философш.  Вольтеръ,  во  все  течете  долгой  своей 
жизни,  никогда  не  ум-Ьлъ  сохранить  своего  соб- 
ственнаго  достоинства.  Въ  его  молодости  заклю- 
чеше  въ  Бастилш,  изгнаше  и  пресл-Ьдоваше  не 
могли  привлечь  на  его  особу  сострадашя  и  сочув- 
ств1я,  въ  которыхъ  почти  никогда  не  отказывали  ^, 
страждущему  таланту.  Наперсникъ  Государей,  |^ 
идолъ  Европы,  первый  писатель  своего  вЪка,  пред- 
водитель умовъ  и  современнаго  мнЪшя,  Вольтеръ 
и  въ  старости  не  привлекалъ  уважешя  къ  своимъ 
с-Ьдинамъ:  лавры,  ихъ  покрывающ1е,  были  обрыз- 
ганы грязью.  Клевета,  пресл-Ьдующая  знаме- 
нитость, но  всегда  уничтожающаяся  передъ  лицомъ 
истины,  вопреки  общему  закону,  для  него  не 
исчезла,  ибо  была  всегда  правдоподобна.  Онъ  не 
имЪлъ  самоуважешя  и  не  чувствовалъ  необходи- 
мости въ  уваженш  людей.  Что  влекло  его  въ 
Берлинъ?  Зач-Ьмъ  ему  было  променивать  свою 
независимость  на  милости  Государя,  ему  чужаго, 
не  им-Ьвшаго  никакого  права  его  къ  тому  прину 
дить?.. 

Къ  чести  Фридерика  II,  скажемъ,  что  самъ  от1 
себя  Король,  вопреки  природной  своей  насм'Ьш 
ливости,    не    сталъ    бы    унижать    своего    старагс 
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учителя,  не  над'Ьлъ  бы  на  перваго  изъ  Француз- 
скихъ  поэтовъ  шутовского  кафтана,  не  предалъ 
бы  его  на  посм-Ьяше  св'Ьта,  если  бы  самъ  Воль- 
теръ  не  напрашивался  на  такое  жалкое  посра- 
млеше. 

До  сихъ  поръ  полагали,  что  Вольтеръ  самъ  отъ 
себя,  въ  порыв'^Ь  благороднаго  огорчешя,  отослалъ 
Фридерику  каммергерсшй  ключь  и  Пруссюй  ор- 
^енъ,  знаки  непостоянныхъ  его  милостей;  но  теперь 
эткрывается,  что  Король  самъ  ихъ  потребовалъ 
збратно.  Роль  перем-Ьнена:  Фридерикъ  негодуетъ 
I  грозитъ,  Вольтеръ  плачетъ  и  умоляетъ... 

Что  изъ  этого  заключить?  Что  гешй  им-Ьетъ 
вой  слабости,  которыя  ут-Ьшаютъ  посредствен- 
юсть,  но  печалятъ  благородный  сердца,  напо- 
миная имъ  о  несовершенств-Ь  челов^^чества;  что 
1астоящее  м'Ьсто  писателя  есть  его  ученый  каби- 
1етъ,  и  что,  наконецъ,  независимость  и  самоуваже- 
ие  одни  могутъ  насъ  возвысить  надъ  мелочами 
I  надъ  бурями  судьбы. 


ДЖОНЪ  ТЕННЕРЪ 

Съ     н'Ькотораго     времени     С'Ьверо-Американсше 

Цтаты  обращаютъ  на  себя  въ  Европ'Ь  внимаше 
^  подей    наибол-Ье    мыслящихъ.       Не    политичесшя 

[роисшеств1я  тому  виною:  Америка  спокойно 
°'  овершаетъ  свое  поприще,  донын-Ь  безопасная  и 
Урв'Ьтущая,  сильная  миромъ,  упроченнымъ  ей  гео- 

рафическимъ  ея  положешемъ,  гордая  своими 
^  чреждешями.      Но    н-Ьсколько   глубокихъ   умовъ 

ъ  недавнее  время  занялись  из  сл-Ьдовашемъ  нра- 
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вовъ  и  постановлешй  Американскихъ,  и  ихъ  наблю- 
дешя  возбудили  снова  вопросы,  которые  полагали 
давно  уже  р-Ьшенными.  Уважеше  къ  сему  новому 
народу  и  къ  его  уложенш,  плоду  нов'Ьйшаго  про- 
св-Ьщешя,  сильно  поколебалось.  Съ  изумлешемъ 
увид^Ьли  демократш  въ  ея  отвратительномъ  ци- 
низм-Ь,  въ  ея  жестокихъ  предразсудкахъ,  въ  ея 
нестерпимомъ  тиранств-Ь.  Все  благородное,  без- 
корыстное,  все  возвышающее  душу  челов-Ьческую, 
подавленное  неумолимымъ  эгоизмомъ  и  страстш 
къ  довольству  (сот!ог1з);  большинство,  нагло  при- 
т^Ьсняющее  общество ;  рабство  Негровъ  посреди  обра- 
зованности и  свободы;  родословныя  гонешя  въ 
народ-Ь,  не  им-Ьющемъ  дворянства;  со  стороны 
избирателей  —  алчность  и  зависть;  со  стороны 
управляющихъ  —  робость  и  подобострастхе;  та- 
лантъ,  изъ  уважешя  къ  равенству,  принужденный 
къ  добровольному  остракизму;  богачъ,  над'Ьваю 
Щ1Й  оборванный  кафтанъ,  дабы  на  улиц-Ь  не  оскор 
бить  надменной  нищеты,  имъ  втайн'Ь  презираемой 
такова  картина  Американскихъ  Штатовъ,  недавн 
выставленная  передъ  нами. 

Отношеше  Штатовъ  къ  ИндШскимъ  племенамъ,' 
древнимъ  влад-Ьльцамъ  земли,  пътЪ  заселенной 
Европейскими  выходцами,  подверглись  также  стро- 
гому разбору  новыхъ  наблюдателей.  Явная  не- 
справедливость, ябеда  и  безчелов-Ьчхе  Американ- 
скаго  Конгресса  осуждены  съ  негодовашемъ ;  так-ь 
или  иначе,  черезъ  мечь  и  огонь,  или  отъ  рома  и 
ябеды,  или  средствами  бол-Ье  нравственными,  но 
дикость  должна  исчезнуть  при  приближенш  циви- 
лизацш.  Таковъ  неизб-Ьжный  законъ.  Остатки! 
древнихъ  обитателей  Америки  скоро  совершенно 
истребятся;    и    пространный    степи,    необозримыя 
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р'Ьки,  на  которыхъ  сЬтьми  и  стр-Ьлами  добывали 
они  себ-Ь  пищу,  обратятся  въ  обработанный  поля, 
усЬянныя  деревнями,  и  въ  торговый  гавани,  гд-Ь 
задымятся  пироскафы  и  разовьется  флагъ  Амери- 
кансшй. 

Нравы  СЬверо-Американскихъ  дикарей  знакомы 
намъ  по  описашю  знаменитыхъ  романистовъ.  Но 
Шатобр1анъ  и  Куперъ  оба  представили  намъ  Ин- 
дайцевъ  съ  ихъ  поэтической  стороны,  и  закрасили 
истину  красками  своего  воображешя.  «Дикари, 
выставленные  въ  романахъ»,  пишетъ  Вашингтонъ- 
Ирвингъ,  «такъ  же  похожи  на  настоящихъ  дикарей, 
какъ  идилличесше  пастухи  на  пастуховъ  обык- 
новенныхъ».  Это  самое  подозр'Ьвали  и  читатели; 
и  недов^^рчивость  къ  словамъ  знаменитыхъ  пов^Ь- 
ствователей  уменьшала  удовольств1е,  доставляе- 
мое ихъ  блестящими  произведешями. 

Въ  Нью-Йорк-Ь  недавно  изданы  «Записки  Джона 
Теннера»,  проведшаго  тридцать  л^Ьтъ  въ  пусты- 
няхъ  С-Ьверной  Америки,  между  дикими  ея  оби- 
тателями. Эти  «Записки»  драгоц-Ьнны  во  вс-Ьхъ 
отношешяхъ.  Он-Ь  самый  полный,  и  в-Ьроятно 
посл-Ьдшй,  документъ  быт1я  народа,  коего  скоро  не 
останется  и  сл^Ьдовъ.  Л-Ьтописи  племенъ  безгра- 
мотныхъ,  он-Ь  разливаютъ  истинный  св-^Ьтъ  на  то, 
что  н-Ькоторые  философы  называютъ  естествен- 
нымъ  состояшемъ  челов-Ька;  показашя  просто- 
душный и  безстрастныя,  он-Ь,  наконецъ,  будутъ 
свид-Ьтельствовать  передъ  св-Ьтомъ  о  средствахъ, 
которыя  Американсше  Штаты  употребляли  въ 
XIX  стол-Ьтхи  къ  распространешю  своего  влады- 
чества и  Христ1анской  цивилизащи.  Достов^Ьрность 
сихъ  «Записокъ»  не  подлежитъ  никакому  со- 
мнЪшю.    Джонъ  Теннеръ  еще  живъ;  мног1я  особы, 
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(между  прочимъ  Токвиль,  авторъ  славной  книги : 
«Бе  1а  (1ётосгайе  еп  Атё^^^г1е»),  вид^Ьли  его,  и 
купили  отъ  него  самого  его  книгу.  По  ихъ  мн-Ьшю, 
подлога  тутъ  быть  не  можетъ.  Да  и  стоитъ  прочи- 
тать н-Ьсколько  страницъ,  чтобы  въ  томъ  удостов'Ь- 
риться:  отсутствхе  всякаго  искусства  и  смиренная 
простота  пов^Ьствовашя  ручаются  за  истину. 

Отецъ  Джона  Теннера,  выходецъ  изъ  Виргиши, 
былъ  священникомъ.  По  смерти  жены  своей  онъ 
поселился  въ  одномъ  м-Ьст-Ь,  называемомъ  Элькъ- 
Горнъ,  въ  недальнемъ  разстояши  отъ  Цинцин- 
нати. 

Элькъ-Горнъ  былъ  подверженъ  нападешямъ  Ин- 
дШцевъ.  Дядя  Джона  Теннера  однажды,  ночью, 
сговорясь  съ  своими  сосЬдями,  приближился  къ 
стану  ИндШцевъ,  и  застр-Ьлилъ  одного  изъ  нихъ. 
Прочхе  бросились  въ  р-Ьку  и  уплыли... 

Отецъ  Теннера  отправляясь  однажды  утромъ 
въ  дальнее  селеше,  приказалъ  своимъ  об-Ьимъ 
дочерямъ  отослать  маленькаго  Джона  въ  школу. 
Они  вспомнили  о  томъ  уже  посл'Ь  об'Ьда.  Но  шелъ 
дождь,  и  Джонъ  остался  дома.  Вечеромъ  отецъ 
возвратился,  и  узнавъ,  что  онъ  въ  школу  не  ходилъ, 
послалъ  его  самого  за  тростникомъ,  и  больно  его 
выс-Ькъ.  Съ  той  поры  отечесшй  домъ  опостыл-Ьлъ 
маленькому  Теннеру;  онъ  часто  думалъ  и  говари- 
валъ :    «Мн-Ь  бы  хот'Ьлось  уйти  къ  дикимъ ! »  | 

«Отецъ  мой»,  пишетъ  Теннеръ,  «оставилъ  Элькъ-. 
Горнъ  и  отправился  къ  устью  Бигъ-М1ами,  гд^Ь  он-ь 
долженъ  былъ  завести  новое  поселеше.  Тамъ  на 
берегу  нашли  мы  обработанную  землю  и  н'Ьсколько 
хижинъ,  покинутыхъ  поселенцами  изъ  опасешя 
дикихъ.  Отецъ  мой  исправилъ  хижины  и  окружилъ 
ихъ    заборомъ.     Это    было   весною.     Онъ  занялся 

.354 


хл-Ьбопашествомъ.  Дней  десять  спустя  по  своемъ 
прибытш  на  м^Ьсто,  онъ  сказалъ  намъ,  что  лошади 
его  безпокоятся,  чуя  близость  Инд1йцевъ,  ко- 
торые, в-Ьроятно,  рыщутъ  по  л-Ьсу.  «Джонъ»,  — 
прибавилъ  онъ,  обращаясь  ко  мн-Ь,  —  «ты  сегодня 
сиди  дома».  Потомъ  пошелъ  онъ  засЬвать  поле  со 
своими  Неграми  и  старшимъ  моимъ  братомъ. 

«Насъ  осталось  дома  четверо  д-Ьтей.  Мачиха, 
чтобъ  в-Ьри-Ье  меня  удержать,  поручила  мн-Ь  смот- 
р-Ьть  за  младшимъ,  которому  не  было  еще  году. 
Я  скоро  соскучился,  и  сталъ  щипать  его,  чтобъ 
заставить  кричать.  Мачиха  вел-Ьла  мн-Ь  взять  его 
на  руки  и  съ  нимъ  гулять  по  комнатамъ.  Я  послу- 
шалея,  но  не  пересталъ  его  щипать.  Наконецъ, 
она  стала  его  кормить  грудью;  а  я  поб-Ьжалъ  про- 
ворно на  дворъ  и  ускользнулъ  въ  калитку,  оттуда 
въ  поле.  Не  въ  далекомъ  разстояши  отъ  дома  и 
близъ  самаго  поля  стояло  ор-Ьховое  дерево,  подъ 
которымъ  б-Ьгалъ  я  собирать  прошлогодше  ор-Ьхи. 
Я  осторожно  до  него  добрался,  чтобъ  не  быть 
зам-Ьченному  ни  отцомъ,  ни  его  работниками... 
Какъ  теперь  вижу  отца  моего,  стоящаго  съ  ружьемъ 
на  страж-Ь  посреди  поля.  Я  спрятался  за  дерево  и 
думалъ  про  себя:  «Мн-Ь  бы  очень  хот-Ьлось  увид-Ьть 
Инщйцевъ!» 

«Ужъ  моя  соломенная  шляпа  была  почти  полна 
ор-Ьхами,  какъ  вдругъ  я  услышалъ  шорохъ.  Я 
оглянулся:  ИндШцы!  Старикъ  и  молодой  челов^Ькъ 
схватили  меня  и  потащили.  Одинъ  изъ  нихъ 
выбросил!»  изъ  моей  шляпы  ор-Ьхи  и  над-Ьлъ  мн-Ь 
ее  на  голову.  Посл-Ь  того  ничего  не  помню.  В-Ь- 
роятно,  я  упалъ  въ  обморокъ,  потому  что  не  за- 
кричалъ.  Наконецъ,  я  очнулся  подъ  высокимъ 
деревомъ.     Старика  не  было.     Я  находился  между 
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молодымъ  челов-Ькомъ  и  другимъ  Индайцемъ,  ши- 
рокоплечимъ  и  малорослымъ.  В-Ьроятно,  я  его 
ч^Ьмъ-нибудь  да  разсердилъ,  потому  что  онъ  по- 
тащилъ  меня  въ  сторону,  схватилъ  свой  тома- 
гаукъ  (дубину)  и  знаками  вел-Ьлъ  мн'Ь  гляд-Ьть 
вверхъ.  Я  нонялъ,  что  онъ  мн^Ь  приказывалъ  въ 
посл-Ьдшй  разъ  взглянуть  на  небо,  потому  что  го- 
товился меня  убить.  Я  повиновался;  но  молодой 
Инд1ецъ,  похитивши  меня,  удержалъ  ударъ,  взне- 
сенный надъ  моей  головою.  Оба  заспорили  съ 
живостш.  Покровитель  мой  закричалъ.  Н-Ь- 
сколько  голосовъ  ему  отв^Ьчало.  Старикъ  и  четыре 
друг1е  ИндШца  приб-Ьжали  посп-Ьшно.  Старый 
начальникъ,  казалось,  строго  говорилъ  тому,  кто 
угрожалъ  МН'Ь  смертш.  Потомъ  онъ  и  молодой 
челов^Ькъ  взяли  меня  каждый  за  руку,  и  потащили 
опять.  Между  т-Ьмъ  ужасный  Инд1ецъ  шелъ  за  нами. 
Я  замедлялъ  ихъ  отступлеше,  и  зам-Ьтно  было, 
что  они  боялись  быть  настигнуты. 

«Въ  разстояши  одной  мили  отъ  нашего  дома, 
у  берега  р-Ьки,  въ  кустахъ,  спрятанъ  былъ  ими 
челнокъ  изъ  древесной  коры.  Они  сЬли  въ  него 
вс-Ь  семеро,  взяли  меня  съ  собою,  и  переправи- 
лись на  другой  берегъ,  у  самаго  устья  Вигъ-Мзами. 
Челнокъ  остановили.  Въ  л'Ьсу  спрятаны  были 
од-Ьяла  (кожаныя)  и  запасы;  они  предложили 
МН'Ь  дичины  и  медв^Ьжьяго  жиру.  Но  я  не  могъ 
-Ьсть.  Нашъ  домъ  отсел'Ь  былъ  еще  виденъ;  они 
смотр-Ьли  на  него,  и  потомъ  обращались  ко  мн-Ь  со 
см-Ьхомъ.    Не  знаю,  что  они  говорили. 

«Отоб^Ьдавъ,  они  пошли  вверхъ  по  берегу,  таща 
меня  съ  собою  попрежнему,  и  сняли  съ  меня  баш- 
маки, полагая,  что  они  м-Ьшали  бЪжать.  Я  не 
терялъ     еще   надежды    отъ   нихъ    ршбавиться,     н^ 
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смотря  на  надзоръ,  и  зам-Ьчалъ  всЬ  предметы,  дабы 
по  нимъ  направить  свой  обратный  поб-Ьгъ;  упи- 
рался также  ногами  о  высокую  траву  и  о  мягкую 
землю,  дабы  оставить  сл-Ьды.  Я  над-Ьялся  уб-Ь- 
жать  во  время  ихъ  сна.  Настала  ночь;  старикъ  и 
молодой  Инд1ецъ  легли  со  мною  подъ  одно  од-Ьяло 
и  кр-Ьпко  прижали  меня.  Я  такъ  усталъ,  что  тот- 
часъ  заснулъ.  На  другой  день  я  проснулся  на  зар'Ь. 
Инд1йцы  уже  встали  и  готовы  были  въ  путь.  Та- 
кимъ  образомъ  шли  мы  четыре  дня.  Меня  кор- 
мили скудно;  я  все  над-Ьялся  уб-Ьжать,  но  при  на- 
ступленш  ночи  сонъ  каждый  разъ  мною  овлад-Ь- 
валъ  совершенно.  Ноги  мои  распухли  и  были  всЬ 
въ  ранахъ  и  въ  занозахъ.  Старикъ  мн1>  помогъ 
кое-какъ  и  далъ  мн-Ь  пару  мокасиновъ  (родъ  ко- 
жаныхъ  лаптей),  которые  облегчили  меня  немного. 
«Я  шелъ,  обыкновенно,  между  старикомъ  и 
молодымъ  Инд1йцемъ.  Часто  заставляли  они  меня 
б-Ьгать  до  упаду.  Н-Ьсколько  дней  я  почти  ничего 
не  Ълъ.  Мы  встр-Ьтили  широкую  р^^ку,  впадающую 
(думаю)  въ  М1ами.  Она  была  такъ  глубока,  что 
мн'Ь  нельзя  было  ея  перейти.  Старикъ  взялъ  меня 
къ  себ-Ь  на  плечи  и  перенесъ  на  другой  берегъ. 
Вода  доходила  ему  подъ  мышки;  я  увид'Ьлъ,  что 
одному  мн-Ь  перейти  эту  р^Ьку  было  невозможно,  и 
потерялъ  всю  надежду  на  скорое  избавлеше.  Я 
проворно  вскарабкался  на  берегъ,  сталъ  б-Ьгать 
по  л-Ьсу,  и  спугнулъ  съ  гн-Ьзда  дикую  птицу. 
Гн^Ьздо  полно  было  яицъ;  я  взялъ  ихъ  въ  платокъ 
и  воротился  къ  р-Ьк-Ь.  Индхйцы  стали  см-Ьяться, 
увид-Ьвъ  меня  съ  моею  добычею,  разложили  огонь 
и  стали  варить  яйца  въ  маленькомъ  котл-Ь.  Я 
былъ  очень  голоденъ,  и  жадно  смотр-Ьлъ  на 
эти  приготовлешя.     Вдругъ    приб'Ьжалъ    старикъ, 
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схватилъ  котелъ  и  вылилъ  воду  на  огонь  вм'ЬсгЬ 
съ  яйцами.  Онъ  наскоро  что-то  шепнулъ  моло- 
дому челов-Ьку.  ИндШцы  посп-Ьшно  подобрали 
яйца  и  разс-Ьялись  по  л-Ьсамъ.  Двое  изъ  нихъ 
умчали  меня  со  всевозможною  быстротою.  Я  ду- 
малъ,  что  за  ними  гнались,  и  впосл-Ьдствхи  узналъ, 
что  не  ошибся.  В-Ьроятно,  меня  искали  на  томъ 
берегу  р-Ъки... 

«Два  или  три  дня  посл-Ь  того,  встр-Ьтили  мы 
отрядъ  Инд1йцевъ,  состоявшхй  изъ  двадцати  или 
тридцати  челов-Ькъ.  Они  шли  въ  Европейсшя 
селешя.  Старикъ  долго  съ  ними  разговаривалъ. 
Узнавъ  (какъ  посл-Ь  мн-Ь  сказали),  что  б-Ьлые 
люди  за  нами  гнались,  они  пошли  имъ  на  встр-Ьчу. 
Произошло  жаркое  сражеше,  и  съ  об-Ьихъ  сторонъ 
легло  много  мертвыхъ. 

«Походъ  нашъ  сквозь  л'Ьса  былъ  труденъ  и 
скученъ.  Черезъ  десять  дней  пришли  мы  на  берегъ 
М1ами.  Индхйцы  разсыпались  по  л-Ьсу  и  стали 
осматривать  деревья,  перекликаясь  между  собою. 
Выбрали  одно  ореховое  дерево  (Ыскогу),  срубили 
его,  сняли  кору  и  сшили  изъ  нея  челнокъ,  въ  ко- 
торомъ  мы  всЬ  пом'Ьстились ;  поплыли  по  теченш 
р-Ьки,  и  вышли  на  берегъ  у  большой  инд1йской  де- 
ревни, выстроенной  близъ  устья  другой  какой-то 
р-Ьки.  Жители  выбЬжали  къ  намъ  навстр-Ьчу. 
Молодая  женщина  съ  крикомъ  кинулась  на  меня 
и  била  по  голов-Ь.  Казалось,  мног1е  изъ  жителей 
хот'Ьли  меня  убить;  однако  старикъ  и  молодой 
челов-Ькъ  уговорили  ихъ  меня  оставить.  По- 
видимому,  я  часто  бывалъ  предметомъ  разгово- 
ровъ,  но  не  понималъ  ихъ  языка.  Старикъ  зналъ 
н-Ьсколько  Англ1йскихъ  словъ.  Онъ  иногда  при- 
казывалъ  мн-Ь  сходить  за  водою,  разложить  огонь 
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и  тому  подобное,  начиная  такимъ  образомъ  требо- 
вать отъ  меня  различныхъ  услугъ. 

«Мы  отправились  дал'Ье.  Въ  н-Ькоторомъ  раз- 
стояши  отъ  Индайской  деревни  находилась  Аме- 
риканская контора.  Тутъ  н-Ьсколько  купцовъ  со 
мною  долго  разговаривали.  Они  хот-Ьли  меня  вы- 
купить; но  старикъ  на  то  не  согласился.  Они 
объяснили  мн-Ь,  что  я  у  старика  заступлю  м'Ьсто 
его  сына,  умершаго  недавно;  обошлись  со  мною 
ласково,  и  хорошо  меня  кормили  во  все  время 
нашего  пребывашя.  Когда  мы  разстались,  я  сталъ 
кричать  —  въ  первый  разъ  посл-Ь  моего  похищешя 
изъ  дому  родительскаго.  Купцы  ут^Ьшали  меня, 
об-Ьщавъ  черезъ  десять  дней  выкупить  изъ  неволи  ». 

Наконецъ,  челнокъ  причалилъ  къ  м-Ьсту,  гд'Ь 
обитали  похитители  б^Ьднаго  Джона.  Старуха 
вышла  изъ  деревяннаго  шалаша,  и  поб^Ьшала  къ 
нимъ  навстр-Ьчу.  Старикъ  сказалъ  ей  н-Ьсколько 
словъ;  она  закричала,  обняла,  прижала  къ  сердцу 
своего  маленькаго  пл-Ьниика  и  потащила  въ  ша- 
лашъ. 

Похититель  Джона  Теннера  назывался  Монито- 
о-гезикъ.  Младш1й  изъ  его  сыновей  умеръ  неза- 
долго передъ  происшеств1емъ,  зд-Ьсь  описаннымъ. 
Жена  его  объявила,  что  не  будетъ  жива,  если  ей 
не  отыщутъ  ея  сына.  То  есть,  она  требовала  мо- 
лодого невольника,  съ  т-Ьмъ,  чтобы  его  усыновить. 
Старый  Монито-о-гезикъ  съ  сыномъ  своимъ  Кишъ- 
кау-ко  и  съ  двумя  единоплеменниками,  жителями 
Гуронскаго  озера,  тотчасъ  отправились  въ  путь, 
чтобы  только  удовлетворить  желаше  старухи. 
Трое  молодыхъ  людей,  родственники  старика,  при- 
соединились къ  нему.  Вс-Ь  семеро  пришли  къ  селе- 
шямъ,    расположеннымъ  на  берегахъ  01о.      Нака- 
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нун'Ь  похищешя  Инд1йцы  переправились  черезъ 
р-Ьку  и  спрятались  близъ  Теннерова  дома.  Мо- 
лодые люди  съ  нетерп-Ьшемъ  ожидали  появлешя 
ребенка,  и  нЬсколько  разъ  готовы  были  выстр-Ь- 
лить  по  работникамъ.  Старикъ  насилу  могъ  ихъ 
удержать. 

Возвратись  благополучно  домой  со  своею  до- 
бычею, старый  Монито-о-гезикъ  на  другой  же 
день  созвалъ  своихъ  родныхъ  и  знакомыхъ,  и 
Джонъ  Теннеръ  былъ  торжественно  усыновленъ 
на  самой  могил-Ь  маленькаго  дикаря. 

Была  весна.  Инд1йцы  оставили  свои  селешя  и 
всЬ  отправились  на  ловлю  зв^Ьрей.  Выбравъ 
себ'Ь  удобное  мъсто,  они  стали  ограждать  его 
заборомъ  изъ  зеленыхъ  в-Ьтвей  и  молодыхъ  деревъ, 
изъ-за  которыхъ  должны  были  стр-Ьлять.  Джону 
поручили  обламывать  сух1я  в-Ьточки  и  обрывать 
листья  съ  той  стороны,  гд-Ь  скрылись  охотники. 
Маленьшй  пл-Ьнникъ,  утомленный  зноемъ  и  тру- 
домъ,  всегда  голодный  и  грустный,  л-Ьниво  испол- 
нялъ  свою  должность.  Старый  Монито-о-гезикъ, 
заставъ  однажды  его  спящимъ,  ударилъ  маль- 
чика по  голов-Ь  своимъ  томагаукомъ  и  бросилъ 
замертво  въ  кусты.  Возвратясь  въ  таборъ,  ста- 
рикъ сказалъ  жен-Ь  своей:  «Старуха!  мальчикъ, 
котораго  я  тебЬ  привелъ,  ни  къ  чему  негоденъ;  я 
его  убилъ.  Ты  найдешь  его  тамъ-то».  Старуха  съ 
дочерью  прибежали,  нашли  Теннера  еще  живаго, 
и  привели  его  въ  чувство. 

Жизнь  маленькаго  пр1емыша  была  самая  го- 
рестная. Его  заставляли  работать  сверхъ  силъ; 
старикъ  и  сыновья  его  били  б11Днаго  мальчика 
поминутно.  Ъсть  ему  почти  ничего  не  давали; 
ночью   онъ   спалъ,   обыкновенно,   между  дверью  и 
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очагомъ,  и  всяшй,  входя  и  выходя,  непрем-Ьнно 
давалъ  ему  ногою  толчекъ.  Старикъ  возненавид-Ьлъ 
его,  и  обходился  съ  нимъ  съ  удивительной  шесто- 
костш.  Теннеръ  никогда  не  могъ  забыть  сл-Ьдую- 
щаго  происшеств1я. 

Однажды  Монито-о-гезикъ  вышедъ  изъ  своей  хи- 
жины, вдругъ  возвратился,  схватилъ  мальчика  за 
волосы,  потащилъ  за  дверь,  и  уткнулъ  «какъ  кошку» 
лицомъ  въ  навозную  кучу.  «Подобно  всЪшъ  ИндШ- 
цамъ»,  говорить  Американсшй  издатель  его  За- 
писокъ,  «Теннеръ  им-Ьетъ  привычку  скрывать  свои 
ощущешя.  Но  когда  разсказывалъ  онъ  мн-Ь  с1е 
приключеше,  блескъ  его  взгляда  и  судорожный 
трепетъ  верхней  губы  доказывали,  что  жажда 
мщешя  —  отличительное  свойство  людей,  съ  ко- 
торыми провелъ  онъ  свою  жизнь  —  не  была  чужда 
и  ему.  Тридцать  л-Ьтъ  спустя,  желалъ  онъ  еще 
омыть  обиду,  претерп-Ьнную  имъ  на  дв^Ьнадцатомъ 
году!» 

Зимою  начались  военный  приготовлешя.  Мо- 
нито-о-гезикъ, отправляясь  въ  походъ,  сказалъ 
Теннеру:  «Иду  убить  твоего  отца,  братьевъ,  и 
вс-Ьхъ  родственниковъ...»  Чрезъ  н-Ьсколько  дней 
онъ  возвратился,  и  показалъ  Джону  б-Ьлую  ста- 
рую шляпу,  которую  онъ  тотчасъ  узналъ:  она 
принадлежала  брату  его.  Старикъ  ув-Ьрилъ  его, 
'1то  сдержалъ  свое  слово,  и  что  никто  изъ  его  род- 
ныхъ  уже  бол-Ье  не  существуетъ. 

Время  шло,  и  Джонъ  Теннеръ  началъ  при- 
выкать къ  судьб-Ь  своей.  Хотя  Монито-о-гезикъ 
все  обходился  съ  нимъ  сурово,  но  старуха  его 
любила  искренно  и  старалась  облегчать  его  участь. 
—  Черезъ  два  года  произошла  важная  перем-Ьна. 
Начальница     племени     Отавуавовъ,     Нетъ-но-куа, 
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родственница  стараго  ИндДйца,  похитителя  Джона 
Теннера,  купила  его,  чтобъ  зам-Ьнить  себ-Ь  потерю 
сына.  Джонъ  Теннеръ  былъ  вым^Ьненъ  на  бо- 
ченокъ  водки  и  на  н-Ьсколько  фунтовъ  табаку. 

Вторично  усыновленный,  Теннеръ  нашелъ  въ 
новой  матери  своей  ласковую  и  добрую  покрови- 
тельницу. Онъ  искренно  къ  ней  привязался; 
вскор-Ь  отвыкъ  отъ  привычекъ  своей  Д'Ьтской  обра- 
зованности и  сд-Ьлался  совершеннымъ  ИндШ- 
цемъ  — и  теперь,  когда  судьба  привела  его  снова 
въ  общество,  отъ  коего  былъ  онъ  отторгнутъ  въ 
младенчеств-Ь,  Джонъ  Теннеръ  сохранилъ  видъ, 
характеръ  и  предразсудки  дикарей,  его  усыновив- 
шихъ. 

«Записки»  Теннера  представляютъ  живую  и 
грустную  картину.  Въ  нихъ  есть  какое-то  одно- 
образ1е,  какая-то  сонная  безсвязность  и  отсутств1е 
мысли,  дающ1я  н-Ькоторое  понят1е  о  жизни  Амери- 
канскихъ  дикарей.  Это  длинная  пов'Ьсть  о  застр'Ь- 
ленныхъ  зв^ряхъ,  о  мятеляхъ,  о  голодныхъ  даль- 
нихъ  шествхяхъ,  объ  охотникахъ,  замерзшихъ  на 
пути,  о  скотскихъ  орг1яхъ,  о  ссорахъ,  о  вражд-Ь, 
о  жизни  б-Ьдной  и  трудной,  о  нуждахъ,  непонят- 
ныхъ  для  чадь  образованности. 

Американсше  дикари  вс^Ь  вообще  зв-Ьроловы. 
Цивилизащя  Европейская,  вытЪснивъ  ихъ  изъ 
насл-Ьдственныхъ  пустынь,  подарила  имъ  порохъ 
и  свр1нецъ:  тЬмъ  и  ограничилось  ея  благод-Ьтельное 
вл1яше.  Искусный  стр'Ьлокъ  почитается  ими  за 
великаго  челов-Ька.  Теннеръ  разсказываетъ  пер- 
вый свой  опытъ  на  поприщ-Ь,  на  которомъ  потомъ 
прославился. 

«Я  отроду  еще  не  стр-Ьлялъ.  Мать  моя  (Нетъ-но- 
куа)  только  что  купила  боченокъ  пороху.    Ободрен- 
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ный  ея  снисходительностпо,  я  попросилъ  у  ней  пи- 
столетъ,  чтобъ  идти  въ  л'Ьсъ  стр-Ьлять  голубей. 
Мать  моя  согласилась,  говоря:  «Пора  теб'Ь  быть 
охотникомъ».  Мн^Ь  дали  заряженный  пистолетъ, 
и  сказали,  что  если  удастся  застр-Ьлить  птицу,  то 
дадутъ  ружье  и  станутъ  учить  охот-Ь. 

«Съ  того  времени  я  возмужалъ,  и  н-Ьсколько 
разъ  находился  въ  затруднительномъ  положенш; 
но  никогда  жажда  усп-Ьха  не  была  во  мн-Ь  столь 
пламенна.  Едва  вышелъ  я  изъ  табора,  какъ  уви- 
д-Ьлъ  голубей  въ  близкомъ  разстоянш.  Я  взвелъ 
курокъ  и  поднялъ  пистолетъ  почти  къ  самому 
носу;  приц-Ьлился  и  выстр1ьлиль.  Въ  то  же  время 
мн-Ь  послышалось  жужжаше,  подобное  свисту 
брошеннаго  камня;  пистолетъ  полет-Ьлъ  черезъ 
мою  голову,  а  голубь  лежалъ  подъ  деревомъ,  на 
которомъ  СИД'ЬЛЪ. 

«Не  заботясь  о  моемъ  израненномъ  лиц-Ь,  я 
поб-Ьжалъ  въ  таборъ  съ  застр-Ьленнымъ  голубемъ. 
Раны  мои  осмотр-Ьли;  мн-Ь  дали  ружье,  порохъ 
и  дробь,  и  позволили  стр-Ьлять  по  птицамъ.  Съ 
той  поры  стали  со  мною  обходиться  съ  уваже- 
шемъ  ». 

Вскор-Ь  посл-Ь  того  молодой  охотникъ  отли- 
чился новымъ  подвигомъ. 

«Дичь  становилась  рЬдка;  толпа  наша  (отрядъ 
охотниковъ  съ  женами  и  д-Ьтьми)  голодала.  Предво- 
дитель нашъ  сов-Ьтовалъ  перенести  таборъ  на 
другое  м-Ьсто.  Наканун-Ь  назначеннаго  дня  для 
походу,  мать  моя  долго  говорила  о  нашихъ  неуда- 
чахъ  и  объ  ужасной  скудности,  насъ  постигшей. 
Я  легъ  спать;  но  ея  П'Ьсни  и  молитвы  разбудили 
меня.  Старуха  громко  молилась  большую  часть 
ночи. 

363 


«На  другой  день,  рано  утромъ,  она  разбудила 
насъ;  вел-Ьла  обуваться  и  быть  готовымъ  въ  походъ. 
Потомъ  призвала  своего  сына  Уа-ме-гонъ-е-бью,  и 
сказала  ему:  «Сынъ  мой,  въ  нын-Ьшнюю  ночь  я 
молилась  Великому  Духу.  Онъ  явился  мн-Ь  въ 
образ-Ь  челов-Ьческомъ,  и  сказалъ:  Неть-но-куа! 
завтра  будетъ  вамъ  медв-Ьдь  для  обЪда.  Вы  встр-Ь- 
тите  на  пути  вашемъ  (по  такому-то  направленно) 
круглую  долину,  и  на  долин-Ь  тропинку:  медвЬдь 
находится  на  той  тропинк^Ь». 

«Но  молодой  челов-Ькъ,  не  всегда  уважавш1й 
слова  своей  матери,  вышелъ  изъ  хижины  и  раз- 
сказалъ  сонъ  ея  другимъ  ИндШцамъ.  «Старуха 
ув-Ьряетъ,  сказалъ  онъ  см-Ьясь,  что  мы  сегодня  бу- 
демъ  -Ьсть  медв'Ьдя,но  не  знаю,  кто-то  его  убьетъ». — 
Нетъ-но-куа  его  за  то  побранила,  но  не  могла 
уговорить  идти  на  медв-Ьдя. 

«Мы  пошли  въ  походъ.  Мужчины  шли  впереди 
и  несли  паши  пожитки.  Пришедъ  на  мЪсто,  они 
отправились  на  ловлю,  а  д-Ьти  остались  стеречь 
поклажу  до  прибытхя  женщинъ.  Я  былъ  тутъ  же; 
ружье  было  при  мн-Ь.  Я  все  думалъ  о  томъ,  что 
говорила  старуха,  и  р-Ьшился  итти  отыскивать 
долину,  приснившуюся  ей;  зарядилъ  ружье  пу- 
лею, и  не  говоря  никому  ни  слова,  воротился 
назадъ. 

«Я  прибылъ  къ  одному  м-^Ьсту,  гд-Ь  В'Ьроятно, 
н-Ькогда  находился  прудъ,  и  увидЪлъ  круглое, 
малое  пространство  посреди  л'Ьса.  Вотъ,  поду- 
малъ  я,  долина,  назначенная  старухою.  Вскор-Ь 
нашелъ  родъ  тропинки,  в^Ьроятно,  русло  изсох- 
шаго  ручейка.  Все  покрыто  было  глубокимъ 
снЪгомъ. 

«Мать  сказывала  также,  что  во  сн-Ь  вид'Ьла  она 
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дымъ  на  томъ  м-Ьст-Ь,  гд-Ь  находился  медв-Ьдь.  Я 
былъ  ув-Ьренъ,  что  нашелъ  долину,  ею  описанную, 
и  долго  ждалъ  появлешя  дыма.  Однакожь  дымъ 
не  показывался.  Наскуча  ожидашемъ,  сд-Ьлалъ  я 
несколько  шаговъ  тамъ,  гд-Ь,  казалось,  шла  тро- 
пинка, и  вдругъ  увязъ  по  поясъ  въ  сн-Ьгу. 

«Выкарабкавшись  проворно,  прошелъ  я  еще 
н'Ьсколько  шаговъ,  какъ  вспомнилъ  вдругъ  раз- 
сказы  ИндШцевъ  о  медв-Ьдяхъ,  и  шн-Ь  пришло  въ 
голову,  что,  можетъ-быть,  м-Ьсто,  куда  я  прова- 
лился, была  медв-Ьжья  берлога.  Я  воротился  и 
въ  глубин-Ь  впадины  увидЪлъ  голову  медв-Ьдя; 
приставилъ  ему  дуло  ружья  между  глазами,  и 
выстр-Ьлилъ.  Коль  скоро  дымъ  разошелся,  я 
взялъ  палку  и  н-Ьсколько  разъ  воткнулъ  ея  ко- 
нецъ  въ  глаза  и  рану;  потомъ,  удостов-Ьрясь,  что 
медв-Ьдь  убитъ,  сталъ  его  тащить  изъ  берлоги,  но 
не  смогъ,  и  возвратился  въ  таборъ  по  своимъ 
сл-Ьдамъ. 

«Вошелъ    въ    шалашъ     моей     матери.     Старуха 

сказала  мнЬ:    «Сынъ  мой,  вынь  изъ  котла  кусокъ 

боброваго    мяса,    которое    мн-Ь    дали    сегодня;    да 

оставь  половину  брату,  который  съ  охоты  еще  не 

воротился,  и  сегодня  ничего  не  -Ьлъ...»     Я  съЬлъ 

свой  кусокъ,  и  видя,  что  старуха  одна,  подошелъ 

къ  ней,  и  сказалъ  ей  на  ухо:  «Мать!  я  убилъ  мед- 

,  в-Ьдя!»  —  Что  ты  говоришь?     «Я  убилъ  медв-Ьдя!» 

I —  Точно  ли  онъ  убитъ?     «Точно».    Она  н^Ьсколько 

'времени    гляд-Ьла    на    меня    неподвижно;    потомъ 

I  обняла  меня  съ  н-Ьжностш  и  долго  ласкала.  Пошли 

за  убитымъ  медвЬдемъ;  и  какъ  это  былъ  еще  пер- 

|вый,  то,  по  обычаю  ИндШцевъ,  его  изжарили  ц-Ьль- 

[Иаго,  и  всЬ  охотники  приглашены  были  съ^Ьсть  его 

|вм'Ьст']^  съ  нами». 
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Описаше  различныхъ  охотъ  к  приключешй  во 
время  пресл-Ьдовашя  зв'Ьрей  занимаетъ  много  м-Ьста 
въ  «Запискахъ»  Джона  Теннера.  Исторш  объ 
однихъ  убитыхъ  медв-Ьдяхъ  составляютъ  ц-Ьлый 
романъ.  То,  что  онъ  говорить  о  муз-Ь,  Амери- 
канскомъ  олен-Ь  (сегуив  акез),  достойно  изсл-Ьдо- 
вашя  натуралистовъ. 

«Инд1йцы  ув-Ьрены  были,  что  музъ,  между  про- 
чимъ,  одаренъ  способностш  долго  оставаться  подъ 
водою.  Двое  изъ  моихъ  знакомыхъ,  люди  не  лжи- 
вые, возвратились  однажды  вечеромъ  съ  охоты,  и 
разсказали  намъ,  что  молодой  музъ,  загнанный 
ими  въ  маленьшй  прудъ,  нырнулъ  въ  средину. 
Они  до  вечера  стерегли  его  на  берегу,  куря  табакъ: 
во  все  время  не  видали  они  ни  мал-Ьйшаго  дви- 
жешя  воды,  ни  другой  какой  либо  прим-Ьты 
скрывшагося  муза,  и  потерявъ  надежду  на  усп'Ьхъ, 
наконецъ  возвратились. 

«Н-Ьсколько  минутъ  по  ихъ  прибытш,  явился 
одиношй  охотникъ  съ  св-Ьжею  добычею.  Онъ 
разсказалъ,  что  зв-Ьриный  сл-Ьдъ  привелъ  его  къ 
берегамъ  пруда,  гд-Ь  нашелъ  онъ  сл^^ды  двухъ 
челов-Ькъ,  повидимому,  прибывшихъ  туда  съ  му- 
зомъ  почти  въ  одно  время.  Онъ  заключилъ,  что 
музъ  былъ  ими  убитъ;  сЬлъ  на  берегъ,  и  вскор^^ 
увид^^лъ  муза,  приставшаго  тихо  надъ  неглубо- 
кою водою,  и  застр'Ьлилъ  его  въ  пруду. 

«Инд1йцы  полагаютъ,  что  музъ  животное  самое 
осторожное,  и  что  достать  его  весьма  трудно.  Онъ 
бдительн^Ье,  нежели  дикШ  буйволъ  (Ызоп,  Ъо8 
атегхсапив)  и  Канадсшй  олень  (кагхЪои),  и  им^Ьетъ 
бол'Ье  острое  чутье.  Онъ  быстр-Ье  лося,  осторожн-Ье  || 
и  хитр-Ье  дикой  козы  (ГапйЬре).  Въ  самую  " 
страшную   бурю,   когда  в-Ьтеръ  и  громъ  сливаютъ 
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свой  продолжительный  ревъ  съ  безпрестаннымъ 
шумомъ  проливы  го  дождя,  если  сухой  прутикъ 
хрустнетъ  въ  л-Ьсу  подъ  ногой  или  рукой  челов-Ь- 
ческой,  музъ  уже  слышитъ.  Онъ  не  всегда  уб'Ь- 
гаетъ,  но  перестаетъ  -Ьсть,  и  вслушивается  во  вс^Ь 
звуки.  Если  въ  течеши  ц-Ьлаго  часа  челов-Ькъ  не 
произведетъ  никакого  шума,  то  музъ  начинаетъ 
-Ъсть  опять,  но  ужь  не  забываетъ  звука,  имъ  услы- 
шаннаго,  и  на  несколько  часовъ  осторожность  его 
остается  д-Ьятельн-Ье». 

Легкость  и  неутомимость  Инд1йцевъ  въ  пре- 
сл-Ьдоваши  зв-Ьрей  почти  неимов-Ьрны.  Вотъ  какъ 
Теннеръ  описываетъ  охоту  за  лосями: 

«Холодная  погода  только  что  начиналась.  Сн-Ьгъ 
былъ  еще  не  глубже  одного  фута;  а  мы  уже  чув- 
ствовали голодъ.  Намъ  встр-Ьтилась  толпа  лосей, 
и  мы  убили  четырехъ  въ  одинъ  день. 

«Вотъ  какъ  Индхйцы  травятъ  лосей.  Спугнувъ 
съ  м^Ьста,  они  пресл-Ьдуютъ  ихъ  ровнымъ  шагомъ, 
въ  течеши  н'Ьсколькихъ  часовъ.  Испуганные 
зв^Ьри  сгоряча  опережаютъ  ихъ  на  н-Ьсколько  миль ; 
но  ИндШцы,  сл-Ьдуя  за  ними  все  т-Ьмъ  же  шагомъ, 
наконецъ,  настигаютъ  ихъ;  толпа  лосей,  завидя 
ихъ,  б^Ьжитъ  съ  новымъ  усил1емъ,  и  исчезаетъ 
опять  на  часъ  или  на  два.  Охотники  начинаютъ 
открывать  ихъ  скор^Ье  и  скор'Ье,  и  лоси  все  дол-Ье 
и  дол-Ье  остаются  въ  ихъ  виду;  наконецъ,  охотники 
ужъ  ни  на  минуту  не  теряютъ  ихъ  изъ  глазъ. 
I  Усталые  лоси  б^Ьгутъ  тихой  рысью;  вскор-Ь  идутъ 
шагомъ.  Тогда  и  охотники  находятся  почти  въ 
совершенномъ  изнеможеши.  Однакожъ  они, 
обыкновенно,  могутъ  еще  дать  залпъ  изъ  ружей 
по  стаду  лосей;  но  выстр'Ьлы  придаютъ  зв-Ьрямъ 
новую  силу;  а  охотники,  ежели  сн1Ьгъ  не  глубокъ, 
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р'Ьдко  им^Ьютъ  духъ  и  возможность  выстр-Ьлить 
бол-Ъе  одного  или  двухъ  разъ.  Въ  продолжитель- 
номъ  б'Ьгств^Ь  лось  не  легко  высвобождаетъ  копыто 
свое;  въ  глубокихъ  сн-Ьгахъ  его  достигнуть  легко. 
Есть  Индшцы,  которые  могутъ  пресл-Ьдовать  лосей 
по  степи  и  безсн^Ьжной;  но  такихъ  мало». 

Препятств1я,  нужды,  встр^Ьчаемыя  Индайцами 
въ  сихъ  предпр1ят1яхъ,  превосходятъ  все,  что 
можно  себ-Ь  вообразить.  Находясь  въ  безпрестан- 
номъ  движеши,  они  не  "Ьдятъ  по  ц-Ьлымъ  суткамъ 
и  принуждены  иногда,  посл-Ь  такого  насильствен- 
наго  поста,  довольствоваться  вареной  кожаной 
обувью.  Проваливаясь  въ  пропасти,  покрытыя 
сн-Ьгомъ,  переправляясь  черезъ  бурныя  р-Ьки  на 
легкой  древесной  кор1>,  они  находятся  въ  ежеми- 
нутной опасности  потерять  или  жизнь,  или  сред- 
ства къ  ея  поддержашю.  Подмочивъ  гнилое  дерево, 
изъ  коего  добываютъ  себ-Ь  огонь,  часто  охотники 
замерзаютъ  въ  сн-Ьговой  степи.  Самъ  Теннеръ 
н'Ьсколько  разъ  чувствовалъ  приближеше  ледяной 
смерти. 

«Однажды,  рано  утромъ»,  говоритъ  онъ,  «я  по- 
гналъ  лося  и  пресл-Ьдовалъ  его  до  ночи;  уже  го- 
товъ  былъ  его  достигнуть,  но  вдругъ  лишился  и 
силъ,  и  надежды.  Одежда  моя,  вопреки  морозу, 
была  вся  мокра.  Вскор-Ь  она  оледен-Ьла.  Мои 
суконные  митассы  (порты)  изорвались  въ  клочки 
во  время  б^Ьга  сквозь  кустарники.  Я  почувство- 
валъ,  что  замерзаю...  Около  полуночи  достигъ 
м-^Ьста,  гд-Ь  стояла  наша  хижина;  ея  уже  тамъ  не 
было:  старуха  перенесла  ее  на  другое  м^Ьсто... 
Я  пошелъ  по  сл^Ьдамъ  моей  семьи,  и  вскор-Ь  холодъ 
сталъ  нечувствителенъ:  мною  овлад-Ьло  усыплете, 
обыкновенный  признакъ,  предшествующш  смерти. 
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я  удвоилъ  усил1я,  и  хотя  былъ  въ  совершенной 
памяти  и  понималъ  очень  хорошо  опасность  своего 
положешя,  но  съ  трудомъ  могъ  удержать  желате 
прилечь  на  землю.  Наконецъ,  совершенно  забылся, 
не  знаю,  надолго  ли,  и  очнувшись  какъ  ото  сна, 
увид-Ьлъ,  что  кружился  на  одномъ  м-Ьст-Ь. 

«Я  сталъ  искать  своихъ  сл-Ъдовъ,  и  вдругъ 
вдали  увид-Ьлъ  огонь;  но  снова  потерялъ  чувства. 
Если  бы  я  упалъ,  то  ужъ  никогда  бы  не  всталъ. 
Я  сталъ  опять  кружиться  на  одномъ  жЬст-Ь;  на- 
конецъ, достигъ  нашей  хижины.  Вошедъ  въ  нее, 
я  упалъ,  однакожь  не  лишился  чувствъ.  Какъ 
теперь  вижу  огонь,  осв-ЬщаюпдШ  ярко  нашу  хи- 
жину, и  ледъ,  ее  покрывающШ;  какъ  теперь  слышу 
слова  старухи:  она  говорила,  что  ждали  меня 
задолго  передъ  наступлешемъ  ночи,  не  полагая, 
чтобъ  я  такъ  долго  остался  на  охот^Ь...  Ц-Ьлый 
м-Ьсяцъ  я  не  могъ  выдти:  лицо,  руки  и  ляжки 
были  у  меня  сильно  отморожены...» 

Подвергаясь  таковымъ  трудамъ  и  опасностямъ, 
Инд1йцы  им-Ьютъ  ц-Ьлш  заготовлеше  бобровыхъ 
м'Ьховъ,  буйволовыхъ  кожъ  и  прочаго,  дабы  про- 
дать и  вым-Ьнять  ихъ  купцамъ  Американскимъ. 
Но  р-Ьдко  получаютъ  они  выгоду  въ  торговыхъ 
своихъ  оборотахъ:  купцы,  обыкновенно,  пользуют- 
ся ихъ  простотою  и  склонностш  къ  кр-Ьпкимъ 
напиткамъ.  Вым-Ьнявъ  часть  товаровъ  на  ромъ 
и  водку,  б-Ьдные  Инд1йцы  отдаютъ  и  остальные  за 
безц-Ьнокъ;  за  продолжительнымъ  пьянствомъ  сл'Ь- 
дуетъ  голодъ  и  нищета,  и  нещастные  дикари  при- 
нуждены вскор-Ь  опять  обратиться  къ  скудной  и 
б-Ьдственной  своей  промышленности.  Джонъ  Тен- 
неръ  сл-Ьдующимъ  образомъ  описываетъ  одну  изъ 
этихъ  орг1й: 
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«Торгъ  нашъ  кончился.  Старуха  подарила 
купцу  десять  прекрасныхъ  бобровыхъ  м-Ьховъ. 
Въ  зам-Ьну  подарка,  обыкновенно,  получала  она 
одно  платье,  серебряныя  украшешя,  знаки  ея 
владычества,  и  бочку  рому.  Когда  купецъ  по- 
слалъ  за  нею,  чтобъ  вручить  свой  подарокъ,  она 
такъ  была  пьяна,  что  не  могла  держаться  на  ногахъ. 
Я  явился  вм-Ьсто  ея,  и  былъ  немножко  навесел-Ь; 
нарядился  въ  ея  платье,  над-Ьлъ  на  себя  и  сере- 
бряныя украшешя;  потомъ,  взваливъ  бочку  на 
плечи,  принесъ  ее  въ  хижину.  Тутъ  я  поставилъ 
бочку  наземь  и  прошибъ  дно  обухомъ.  «Я  не  изъ 
т-Ьхъ  начальниковъ»  —  сказалъ  я  —  «которые 
тянутъ  ромъ  изъ  дырочки:  пей  кто  хочетъ  и  сколь- 
ко хочетъ!»  —  Старуха  приб-Ьжала  съ  тремя  котла- 
ми —  и  въ  пять  минутъ  все  было  выпито.  Я  пьян- 
ствовалъ  съ  Инд1йцами  во  второй  разъ  отроду;  у 
меня  спрятанъ  былъ  ромъ;  тайно  ходилъ  я  пить, 
и  былъ  пьянъ  два  дня  сряду.  Остатки  пошелъ 
допивать  съ  племянникомъ  старухи...  Онъ  не 
былъ  еще  пьянъ;  но  жена  его  лежала  передъ  ог- 
немъ  въ  совершенномъ  безчувствш... 

«Мы  с-Ьли  пить.  Въ  это  время  Индхецъ,  изъ 
племени  Ожибуай,  вошелъ,  шатаясь,  и  повалился 
передъ  огнемъ.  Ужъ  было  поздно;  но  весь  таборъ 
шум^лъ  и  пьянствовалъ.  Я  съ  товарищемъ  вышелъ, 
чтобъ  попировать  съ  т-Ьми,  которые  захотятъ  насъ 
пригласить;  не  будучи  еще  очень  пьяны,  мы  спря- 
тали котелъ  съ  остальною  водкою.  Погулявъ 
н-^Ьсколько  времени,  мы  воротились.  Жена  това- 
рища моего  все  еще  лежала  передъ  огнемъ;  но  на 
ней  уже  не  было  ея  серебряныхъ  украшешй.  Мы 
кинулись  къ  нашему  котлу:  котелъ  исчезъ;  Ин- 
д1ецъ,  оставленный  нами  передъ  огнемъ,  скрылся, 
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и  по  многимъ  причинамъ  мы  подозр-Ьвали  его  въ 
этомъ  воровств-Ь.  Дошло  до  меня,  что  онъ  ска- 
зывалъ,  будто  бы  я  его  поилъ.  На  другой  день 
пошелъ  я  въ  его  хижину  и  потребовалъ  котла.  Онъ 
вел-Ьлъ  своей  жен-Ь  принести  его.  Такимъ  обра- 
зомъ  воръ  сыскался,  и  братъ  мой  получилъ  обратно 
серебряныя  украшешя...» 

Оставляемъ  читателю  судить,  какое  улучшеше 
въ  нравахъ  дикарей  приноситъ  соприкосновеше 
цивилизащи ! 

Легкомысленность,  невоздержность,  лукавство 
и  жестокость  —  главные  пороки  дикихъ  Амери- 
канцевъ.  УбШство  между  ними  не  почитается 
преступлешемъ;  но  родственники  и  друзья  убитаго, 
обыкновенно,  мстятъ  за  его  смерть.  Джонъ  Тен- 
неръ  навлекъ  на  себя  ненависть  одного  Индхйца 
и  н-Ьсколько  разъ  подвергался  его  удару.  «Ты 
давно  бы  могъ  меня  убить,  сказалъ  ему  однажды 
Теннеръ,  но  ты  не  мужчина,  у  тебя  н-Ьтъ  даже 
сердца  женскаго,  ни  см-Ьлости  собачей.  Никогда 
не  прощу  теб^Ь,  что  ты  на  меня  замахнулся 
ножомъ,  и  не  им-Ьлъ  духа  поразить».  Храбрость 
почитается  между  ИндШцами  главною  челов-Ь- 
ческою  доброд'Ьтелью ;  трусъ  презираемъ  у  нихъ 
наравн-Ь  съ  л'Ьнивымъ  или  слабымъ  охотникомъ. 
Иногда,  если  уб1йство  произошло  въ  пьянств-Ь 
или  ненарочно,  родственники  торжественно  про- 
щаютъ  душегубца.  Теннеръ  разсказываетъ  любо- 
пытный случай. 

«Молодой  челов-Ькъ  изъ  племени  Оттовауа, 
жившШ  у  меня  во  время  моей  бол'Ьзни,  отлучился 
въ  таборъ  новоприбывшихъ  ИндШцевъ,  которые  въ 
то  время  пьянствовали.  Въ  полночь  его  привели 
къ  намъ  пьянаго..    Одинъ  изъ  проводниковъ  втолк- 
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нуль  его  въ  хижину,  сказавъ:  «Смотрите  за  нимъ; 
молодой  человЬкъ  напроказилъ». 

«Мы  разложили  огонь,  и  увид-Ьли  молодого 
челов-Ька,  стоящаго  съ  ножомъ  въ  рук-Ь,  всего 
окровавленнаго.  Его  не  могли  уложить;  я  при- 
казалъ  ему  лечь,  и  онъ  повиновался.  Я  запретилъ 
дЬлать  разыскашя  и  упоминать  ему  объ  окрова- 
вленномъ  нож-Ь. 

«Утромъ,  вставь  отъ  глубокаго  сна,  онъ  ничего 
не  помнилъ.  Молодой  челов1вкъ  сказалъ  намъ, 
что  наканун-Ь,  кажется,  онъ  напился  пьянъ,  что 
очень  голоденъ  и  хочетъ  готовить  себЪ  об-Ьдъ.  Онъ 
изумился,  когда  я  сказалъ  ему,  что  онъ  убилъ 
челов-Ька.  Онъ  зналъ  только,  что  во  время  пьянства 
кричалъ,  вспомня  объ  отц-Ь  своемъ,  убитомъ  на 
томъ  самомъ  м-Ьст^Ь  б-Ьлыми  людьми.  Онъ  очень 
опечалился,  и  тотчасъ  побЪжалъ  взглянуть  на 
того,  кого  зар-Ьзалъ.  Несчастный  былъ  еще  живъ. 
Мы  узнали,  что  когда  былъ  онъ  пораженъ,  тогда 
лежалъ  пьяный  безъ  памяти,  и  что  самъ  уб1йца, 
В'Ъроятно,  не  зналъ,  кто  была  его  жертва.  Род- 
ственники не  говорили  ничего;  но  переводчикъ 
(Американскаго  губернатора)  сильно  его  упре- 
калъ. 

«Ясно  было,  что  раненый  не  могъ  жить,  и  что 
посл-Ьдшй  часъ  его  былъ  уже  близокъ.  УбШца 
возвратился  къ  намъ.  Мы  приготовили  значитель- 
ные подарки;  кто  далъ  од-Ьяла,  кто  кусокъ  сукна, 
кто  то,  кто  другое.  Онъ  унесъ  ихъ  тотчасъ  и  по- 
ложилъ  передъ  раненымъ.  Потомъ,  обратись  къ 
родственникамъ,  сказалъ  имъ:  «Друзья  мои,  вы 
видите,  что  я  убилъ  вашего  брата;  но  я  самъ  не 
зналъ,  что  д-Ьлалъ.  Я  не  им-Ьлъ  злаго  нам-Ьрешя: 
недавно  приходилъ  онъ  въ  нашъ  таборъ,  я  съ  нимъ 
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вид-Ьлся  дружелюбно;  но  въ  пьянств-Ь  я  обезум-Ьлъ, 
и  жизнь  моя  вамъ  принадлежитъ.  Я  бЪденъ,  и 
живу  у  чужихъ;  но  они  готовы  отвести  меня  къ 
моему  семейству,  и  прислали  вамъ  эти  подарки. 
Жизнь  моя  въ  вашихъ  рукахъ;  подарки  передъ 
вами;  выбирайте,  что  хотите.  Друзья  мои  жало- 
ваться не  станутъ». 

«При  сихъ  словахъ  онъ  сЬлъ,  наклонивъ  го- 
лову и  закрывъ  глаза  руками  въ  ожидаши  смер- 
тельнаго  удара.  Но  старая  мать  убитаго  вышла 
впередъ  и  сказала  ему:  «Ни  я,  ни  д^Ьти  мои  смерти 
твоей  не  хотятъ.  Не  отв-Ьчаю  за  моего  мужа:  его 
зд-Ьсь  н-Ьтъ;  однакожъ  подарки  твои  принимаю, 
и  буду  стараться  отвратить  отъ  тебя  мщеше  мужа. 
Это  яесчаст1е  случилось  не  нарочно.  За  что  же  твоя 
мать  будетъ  плакать,  какъ  я?» 

«На  другой  день  молодой  челов-Ькъ  умеръ,  и 
мног1е  изъ  насъ  помогли  убхйц-Ь  вырыть  могилу. 
Когда  все  было  готово,  губернаторъ  подарилъ 
мертвецу  богатыя  од-Ьяла,  платья  и  прочее  (что, 
по  обычаю  Индхйцевъ,  должно  было  быть  схоронено 
вм1йСТ'Ь  съ  т1^ломъ).  Эти  подарки  положены  были 
въ  кучу  на  краю  могилы.  Но  старуха,  вмЬсто  того 
чтобъ  ихъ  закопать,  предложила  молодымъ  людямъ 
разыграть  ихъ  между  собою. 

«Разныя  игры  сл-Ьдовали  одна  за  другою:  стр-Ь- 
ляли  въ  цЬль,  прыгали,  боролись  и  пр.  Но  лучшШ 
кусокъ  сукна  былъ  назначенъ  наградою  победи- 
телю за  б'Ьгъ  въ  запуски.  Самъ  уб1йца  его  вы- 
игралъ.  Старуха  подозвала  его  и  сказала:  «Моло- 
дой челов-Ькъ!  сынъ  мой  былъ  очень  мн1Ь  дорогъ; 
боюсь,  долго  и  часто  буду  его  оплакивать;  я  была 
бы  щастлива,  если  бы  ты  заступилъ  его  м1Ьсто,  и 
любилъ    и    охранялъ   меня,   подобно    ему.     Боюсь 
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только  моего  мужа».  Молодой  челов'Ькъ,  благо- 
дарный за  ея  заступлеше,  принялъ  тотчасъ  пред- 
ложеше.  Онъ  былъ  усыновленъ,  и  родственники 
убитаго  всегда  обходились  съ  нимъ  ласково  и 
дружелюбно  >>. 

Не  вс-Ь  ссоры  и  убШства  кончаются  такъ  миро- 
любиво. Джонъ  Теннеръ  описалъ  одну  ссору,  гд-Ь 
ужасное  и  см-Ьшное  страннымъ  образомъ  перем'Ь- 
шаны  между  собою. 

«Братъ  мой  Уа-ме-гонъ-е-бью  вошелъ  въ  ша- 
лашъ,  гд-Ь  молодой  челов^Ькъ  билъ  одну  старуху. 
Братъ  удержалъ  его  за  руку.  Въ  это  самое  время 
пьяный  старикъ,  по  имени  Та-бу-шишъ,  вошелъ 
туда  же,  и,  в-Ьроятно,  не  разобравъ  порядочно,  въ 
чемъ  Д'Ьло,  схватилъ  брата  за  волосы  и  откусилъ 
ему  носъ.  Народъ  сб'^Ьжался;  произошло  смя- 
теше.  Многихъ  изранили.  Бегъ-уа-изъ,  одинъ  изъ 
старыхъ  иачальниковъ,  бывш1й  всегда  къ  намъ 
благосклоненъ,  приб-Ьжалъ  на  шумъ,  и  почелъ 
своею  обязанностш  вм-Ьшаться  въ  д-Ьло.  Между 
т-Ьмъ  братъ  мой,  зам-Ьтя  свою  потерю,  поднялъ 
руки,  не  подымая  глазъ,  вц-Ьпился  въ  волоса  пер- 
вой попавшейся  ему  головы,  и  разомъ  откусилъ  ей 
носъ.  Это  былъ  носъ  нашего  друга,  стараго  Бегъ- 
уа-иза!  Утоливъ  немного  свое  б-Ьшенство,  Уа-ме- 
гонъ-е-бью  узналъ  его,  и  закричалъ:  «Дядя!  это 
ты!»  —  Бегъ-уа-изъ  былъ  челов^Ькъ  добрый  и  смир- 
ный; онъ  зналъ,  что  братъ  откусилъ  ему  носъ  со- 
вс^Ьмъ  неумышленно.  Онъ  ни  мало  не  осердился, 
и  сказалъ:  «Я  старъ:  не  долго  будутъ  см-Ьяться 
надъ  потерею  моего  носа». 

«Съ  своей  стороны  я  былъ  въ  сильномъ  негодо- 
ванш  на  старика,  обезобразившаго  брата  моего. 
Я  вошелъ  въ  хижину  къ  Уа-ме-гонъ-е-бью  и  с-Ьлъ 

374 


подл-Ь  него.  Онъ  былъ  весь  окровавленъ;  н'Ьсколько 
времени  молчалъ,  и  когда  заговорилъ,  я  увид-Ьлъ, 
что  онъ  былъ  въ  полномъ  своемъ  разсудк-Ь.  «Завтра, 
—  сказалъ  онъ  — ,  я  буду  плакать  съ  моими  д^Ьтьми ; 
посл-Ьзавтра  пойду  къ  Та-бу-шишу  (врагу  своему), 
и  мы  оба  умремъ:  я  не  хочу  жить,  чтобъ  быть  в-Ьч- 
но  посм^Ьшищемъ».  Я  об-Ьщался  ему  помочь  въ 
его  предпр1ятш  и  приготовился  къ  Д'Ьлу.  Но  про- 
спавшись и  проплакавъ  ц-Ьлый  день  съ  своими 
д-Ьтьми,  онъ  оставилъ  свои  злобныя  нам-Ьрешя,  и 
р-Ьшился  какъ-нибудь  обойтися  безъ  носу,  такъ 
же,  какъ  и  Бегъ-уа-изъ. 

«Н'Ьсколько  дней  спустя  Та-бу-шишъ  опасно 
занемогъ  горячкою.  Онъ  ужасно  похуд'Ьлъ,  и, 
казалось,  умиралъ.  Наконецъ,  прислалъ  онъ  къ 
Уа-ме-гонъ-е-бью  два  котла  и  другхе  значитель- 
ные подарки,  и  вел-Ьлъ  сказать:  «Другъ  мой,  я 
тебя  обезобразилъ,  а  ты  наслалъ  на  меня  бол-Ьзнь. 
Я  много  страдалъ,  а  коли  умру,  то  д-Ьти  мои  бу- 
дутъ  страдать  еще  бол^Ье.  Посылаю  теб-Ь  подарки, 
дабы  ты  оставилъ  мн^Ь  жизнь...»  Уа-ме-гонъ-е-бью 
отв-Ьчалъ  ему  черезъ  посланнаго:  «Не  я  наслалъ 
на  тебя  бол-Ьзнь ;  выл-Ьчить  тебя  не  могу,  подарковъ 
твоихъ  не  хочу».  Та-бу-шишъ  томился  около 
м-Ьсяца;  волосы  у  него  выл-Ьзли;  потомъ  онъ  на- 
чалъ  выздоравливать,  и  мы  всЬ  пошли  въ  степи 
по  разнымъ  направлешямъ,  удаляясь  одинъ  отъ 
другаго  какъ  можно  бол^Ье... 

«Однажды  мы  расположились  таборомъ  близь 
деревушки,  въ  которую  переселился  Та-бу-шишъ, 
и  готовы  были  уже  снова  выступить,  какъ  вдругъ 
увид-Ьли  его.  Онъ  былъ  весь  голый,  расписанъ  и 
украшенъ  какъ  для  битвы,  и  держалъ  въ  рукахъ 
оруж1е.     Онъ  медленно  къ  намъ  приближался,   и 
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казался  глубоко  раздраженнымъ.  Но  никто  изъ 
насъ  не  понялъ  его  нам^Ьрешя  до  самой  той  ми- 
нуты, какъ  онъ  уставилъ  дуло  своего  ружья  въ 
спину  моему  брату.  «Другъ  мой,  —  сказалъ  онъ 
ему,  —  мы  довольно  пожили;  мы  довольно  другъ 
друга  помучили.  Тебя  просили  отъ  моего  имени  до- 
вольствоваться т-Ьмъ,  что  уже  я  вытерп'Ьлъ ;  ты  не 
согласился;  черезъ  тебя  я  все  еще  страдаю;  жизнь 
мн'Ь  несносна;  намъ  должно  вм-Ьст-Ь  умереть». 
Два  молодые  Индайца,  видя  его  нам^Ьрен^е,  тотчасъ 
натянули  свои  луки,  и  приц-Ьлились  въ  него 
стр-Ьлами;  но  Та-бу-шишъ  не  обратилъ  на  нихъ 
никакого  внимашя.  Уа-ме-гонъ-е-бью  испугался, 
и  не  см-Ьлъ  приподнять  голову.  Та-бу-шишъ 
готовъ  былъ  биться  съ  нимъ  на  смерть;  но  онъ  не 
принялъ  вызова.  Съ  той  поры  я  вовсе  пересталъ 
его  уважать:  посл-Ьдшй  Инд1ецъ  былъ  храбр-Ье  и 
великодушн-Ье  его». 

Если  частныя  распри  Индайцевъ  жестоки  и 
кровопролитны,  то  войны  ихъ  зато  вовсе  не  губи- 
тельны и  ограничиваются  по  большей  части  уто- 
мительными походами.  Начальники  не  пользуются 
никакою  властш,  а  дикари  не  знаютъ,  что  такое 
повиновеше  воинское.  Они,  наскуча  походомъ, 
оставляютъ  войско  одинъ  за  другимъ,  и  возвра- 
щаются каждый  въ  свою  хижину,  не  усп-Ьвъ  уви- 
д-Ьть  непр1ятеля.  Старшины  упрямятся  н-Ьсколько 
времени;  но  оставшись  одни  безъ  воиновъ,  сл'Ь- 
дуютъ  общему  прим'Ьру,  и  война  кончается  безъ 
всякаго  посл-Ьдствхя. 

Джонъ  Теннеръ  разсказываетъ  съ  видимымъ 
удовольств1емъ  одинъ  изъ  своихъ  военныхъ  подви- 
говъ,  который  немного  походитъ  на  воровство,  но 
т1^мъ  не  мен-Ье  доказываетъ  его  предпршмчивость 
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и  неустрашимость.  Каше-то  Индайцы  похитили  у 
него  лошадь.  Онъ  отправился  съ  нам-Ьрешемъ  или 
отыскать  ее,  или  зам-Ьнить.  ПосЬщая  ИрщШсшя 
селешя,  въ  одномъ  изъ  нихъ  не  встр-Ьтилъ  онъ 
никакого  гостепршмства.  Это  его  оскорбило,  и 
зам-Ьтивъ  добрую  лошадь,  принадлежавшую  стар- 
шин-Ь,  онъ  изъ  мести  р-Ьшился  присвоить  ее  седЪ. 

«У  меня  подъ  од-Ьяломъ»,  —  говоритъ  онъ,  — 
«спрятанъ  былъ  арканъ.  Я  искусно  набросилъ  его 
на  шею  лошади  —  и  не  поскакалъ,  а  полет-Ьлъ.  Когда 
лошадь  начала  задыхаться,  я  остановился,  чтобы 
оглянуться:  хижины  негостепр1имной  деревни  были 
едва  видны  и  казались  маленькими  точками  въ 
далекой  долин-Ь... 

«Тутъ  я  подумалъ,  что  нехорошо  поступаю, 
похищая  любимую  лошадь  челов-Ька,  не  сд-Ь- 
лавшаго  мн-Ь  никакого  зла,  хотя  и  отказавшаго 
мн-Ь  въ  должномъ  гостепршмств^Ь.  Я  соскочилъ 
съ  лошади  и  пустилъ  ее  на  волю.  Но  въ  ту  же 
минуту  увид-Ьлъ  толпу  Индхйцевъ,  скачущихъ  изъ- 
за  возвышен1я.  Я  едва  усп-Ьлъ  уб^Ьжать  въ  ближшй 
ор'Ьшникъ.  Они  искали  меня  н-Ьсколько  времени 
по  разнымъ  направлешямъ,  а  я  между  т'Ьмъ  спря- 
тался съ  большой  осторожностш.  Они  разсЪялись. 
Мног1е  прошли  близехонько  отъ  меня;  но  я  былъ 
такъ  хорошо  спрятанъ,  что  могъ  безопасно  наблю- 
дать за  всЬми  ихъ  движешями.  Одинъ  молодой 
челов-Ькъ  разд-Ьлся  донага,  какъ  для  сражешя, 
зап^Ьлъ  свою  боевую  пЬснь,  бросилъ  ружье,  и  съ 
простою  дубиною  въ  рукахъ  пошелъ  прямо  къ 
м'Ьсту,  гд-Ь  я  былъ  спрятанъ.  Онъ  уже  былъ  отъ 
меня  шагахъ  въ  двадцати.  Курокъ  у  ружья  моего 
былъ  взведенъ,  и  я  ц-Ьлилъ  въ  сердце...  Но  онъ 
воротился.     Онъ,    конечно,    не    видалъ    меня;    но 
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мысль  находиться  подъ  надзоромъ  невидимаго 
врага,  вооруженнаго  ружьемъ,  в-Ьроятно,  поколе- 
бала его.  Меня  искали  до  ночи  и  тогда  лошадь 
уведена  была  обратно. 

«Я  тотчасъ  пустился  въ  обратный  путь,  ра- 
дуясь, что  избавился  отъ  такой  опасности:  шелъ 
день  и  ночь,  и  на  третьи  сутки  прибыль  къ  р-Ьк-Ь 
Маузъ.  Купцы  тамошней  конторы  П'Ьняли,  что 
я  упустилъ  изъ  рукъ  похищенную  мною  лошадь, 
и  сказали,  что  дали  бы  за  нее  хорошую  ц-Ьну. 

«Въ  двадцати  миляхъ  отъ  этой  конторы  жилъ 
одинъ  изъ  моихъ  друзей,  по  имени  Бе-на.  Я  про- 
силъ  его  осв-Ьдомиться  о  моей  лошади  и  объ  ея 
похитител-Ь.  Бе-на  впустилъ  меня  въ  шалашъ, 
гд'Ь  жили  дв-Ь  старухи,  и  сквозь  щелку  указалъ 
на  ту  хижину,  гд-Ь  жилъ  Ба-гисъ-кунъ-нунгъ  съ 
четырьмя  своими  сыновьями.  Лошади  ихъ  паслись 
около  хижины.  Бе-на  указалъ  на  прекраснаго 
чернаго  коня,  вым'Ьненнаго  ими  на  мою  лошадь... 
Я  тотчасъ  отправился  къ  Ба-гисъ-кунъ-нунгу  и 
сказалъ  ему:  «Мн-Ь  нужна  лошадь».  —  У  меня 
н-Ьтъ  лишней  лошади.  —  «Такъ  я  жъ  одну  уведу».  — 
А  я  тебя  убью.  - —  Мы  разстались.  Я  приготовился 
къ  утру  отправиться  въ  путь.  Бе-на  далъ  мн-Ь 
буйволовую  кожу  вм-Ьсто  сЪдла:  а  старуха  про- 
дала мн-Ь  ремень,  въ  зам-Ьну  аркана,  мною  оставлен- 
наго  на  ше'Ь  лошади  ИндШскаго  старшины.  Рано 
утромъ  вошелъ  я  въ  хижину  Бе-на,  еще  спавшаго, 
и  покрылъ  его  тихонько  совершенно  новымъ  од^Ья- 
ломъ,  мн-Ь  принадлежавшимъ.  Потомъ  пошелъ 
дал^Ье. 

«Приближаясь  къ  хижин'Ь  Ба-гисъ-кунъ-нунга, 
увид-Ьлъ  я  старшаго  его  сына,  сидящаго  на  порог^Ь... 
Зам-Ьтивъ    меня,    онъ   закричалъ   изо   всей    мочи... 
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Вся  деревня  пришла  въ  смятеше...  Народъ  собрался 
около  меня...  Никто,  казалось,  не  хот1Ьлъ  м-Ьшаться 
въ  это  д^Ьло.  Одно  семейство  моего  обидчика  изъ- 
являло явную  непр1язнь... 

«Я  такъ  былъ  взволнованъ,  что  не  чувствовалъ 
подъ  собою  земли;  кажется,  однако,  я  не  былъ 
испуганъ.  Набросивъ  петлю  на  черную  лошадь, 
я  все  еще  не  садился  верхомъ,  потому  что  это  дви- 
жете лишило  бы  меня  на  минуту  возможности  за- 
щищаться —  и  можно  было  бы  напасть  на  меня  съ 
тыла.  Подумавъ  однако,  что  видъ  мал-Ьйшей  нер'Ь- 
шительности  былъ  бы  для  меня  чрезвычайно  невы- 
годнымъ,  я  хот^Ьлъ  вскочить  на  лошадь,  но  сд'Ьлалъ 
слишкомъ  большое  усил1е  —  перепрыгнулъ  черезъ 
лошадь,  и  растянулся  по  той  сторон^Ь,  съ  ружьемъ 
въ  одной  рук-Ь,  съ  лукомъ  и  стр'Ьлами  въ  другой. 
Я  всталъ,  посн^^шно  оглядываясь  кругомъ,  дабы 
надзирать  надъ  движешями  моихъ  непрхятелей. 
ВсЬ  хохотали  во  все  горло,  кром-Ь  семьи  Ба-гисъ- 
кунъ-нунга.  Это  ободрило  меня,  и  я  сЬлъ  вер- 
хомъ съ  большей  р-Ьшимостью.  Я  вид-Ьлъ,  что 
ежели  бы,  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь,  хот-Ьли  на  меня  напасть, 
то  воспользовались  бы  минутою  моего  падешя. 
Къ  тому  же  веселый  хохотъ  ИндШцевъ  доказы- 
валъ,  что  предпр1ят1е  мое  вовсе  ихъ  не  оскор- 
бляло ». 

Джонъ  Теннеръ  отбился  отъ  погони,  и  остался 
спокойнымъ  владЬтелемъ  геройски  похищеннаго 
коня. 

Онъ  иногда  выдаетъ  себя  за  челов'Ька  недоступ- 
наго  предразсудкамъ;  но  поминутно  обличаетъ 
свое  ИндШское  суев-Ьрхе.  Теннеръ  в^Ьритъ  снамъ 
и  предсказанхямъ  старухъ:  т-Ь  и  друпя  для  него 
всегда    сбываются.      Когда   голоденъ,    ему    снятся 
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жирные  медв^Ьди,  вкусныя  рыбы,  и  черезъ  яЪ- 
сколько  времени,  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь,  удается  ему 
застр^Ьлить  дикую  козу  или  поймать  осетра.  Въ 
затруднительныхъ  обстоятельствахъ  ему  всегда 
является  во  сн^Ь  какой-то  молодой  челов-Ькъ,  ко- 
торый даетъ  добрый  сов-Ьтъ  или  ободряетъ  его. 
Теннеръ  поэтически  описываетъ  одно  вид-Ьше, 
которое  им'Ьлъ  онъ  въ  пустын-Ь  на  берегу  малаго 
Сасъ-Кау: 

«На  берегу  этой  р1>ки  есть  м-Ьсто,  нарочно 
созданное  для  Индайскаго  табора:  прекрасная  при- 
стань, маленькая  долина,  густой  л-Ьсъ,  прислонен- 
ный къ  холму...  Но  это  м-Ьсто  напоминаетъ  ужасное 
происшеств1е:  зд-Ьсь  совершилось  братоубШство, 
злод'Ьяше  столь  неслыханное,  что  самое  м'Ьсто 
почитается  проклятымъ.  Ни  одинъ  Инд1ецъ  не 
причалитъ  челнока  своего  къ  долин^Ь  «Двухъ 
Убитыхъ»;  никто  не  осм'Ьлится  тамъ  ночевать. 
Предаше  гласитъ,  что  н-Ькогда  въ  Инд1йскомъ  та- 
бор-Ь,  зд-Ьсь  остановившемся,  два  брата,  им-Ьвшхе 
сокола  своимъ  тотемом ъ*,  поссорились  между 
собою,  и  одинъ  изъ  нихъ  убилъ  другаго.  Свид-Ьтели 
такъ  были  поражены  симъ  ужаснымъ  злод-Ьйствомъ, 
что  тутъ  же  умертвили  братоуб1йцу.  Оба  брата 
похоронены  вм'Ьст'Ь. 

«Приближаясь  къ  сему  м-Ьсту,  я  много  думалъ  о 
двухъ  братьяхъ,  им-Ьвшихъ  одинъ  со  мною  то- 
темъ,  и  которыхъ  почиталъ  я  родственниками 
матери  моей  (Нетъ-но-куа).  Я  слыхалъ,  что  когда 
располагались  на  ихъ  могил-Ь  (что  н'Ьсколько  разъ 
и  случалось),  они  выходили  изъ-подъ  земли  и 
возобновляли  ссору  и  убШство.    По  крайней  м-Ьр-Ь, 


'  Родъ  герба.  Соколъ  былъ  также  тотемомъ  и  Д.  Теннера. 
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достов'Ьрно,  что  они  безпокоили  посЬтителей  и 
м'Ьшали  имъ  спать.  Любопытство  мое  было  встрево- 
жено. Мн^Ь  хот'Ьлось  разсказать  ИндШцамъ  не 
только,  что  я  останавливался  въ  этомъ  страшномъ 
м'Ьст'Ь,  но  что  еще  тамъ  и  ночевалъ. 

<Солнце  садилось,  когда  я  туда  прибыль.  Я 
вытащилъ  свой  челнокъ  на  берегъ,  разложилъ 
огонь  и,  отужинавъ,  заснулъ. 

Шрошло  н-Ьсколько  минуть,  и  я  увид-Ьлъ  обоихь 
мертвецовь,  встающихъ  изъ  могилы.  Они  пришли 
и  сЬли  у  огня  прямо  передо  мною.  Глаза  ихь 
были  неподвижно  устремлены  на  меня.  Они  не 
улыбнулись  и  не  сказали  ни  слова.  Я  проснулся. 
Ночь  была  темная  и  бурная.  Я  никого  не  вид-Ьль, 
не  услышаль  ни  одного  звука,  кром'Ь  шума  ша- 
тающихся деревь.  В'Ьроятно,  я  заснуль  опять, 
ибо  мертвецы  опять  явились.  Они,  кажется,  стояли 
внизу,  на  берегу  р'Ьки,  потому  что  головы  ихь 
были  наравн-Ь  сь  землею,  на  которой  разложиль  я 
огонь.  Глаза  ихь  все  были  устремлены  на  меня. 
Вскор-Ь  они  встали  опять  одинь  за  другимь,  и 
сЬли  снова  противъ  меня.  Но  туть  уже  они  см-Ья- 
лись,  били  меня  тросточками  и  мучили  различ- 
нымь  образомъ.  Я  хот-Ьль  имь  сказать  слово,  но 
не  стало  голосу;  пробоваль  б-Ьжать,  ноги  не  дви- 
гались. Ц'Ьлую  ночь  я  волновался  и  быль  вь  без- 
престанномь  страх'Ь.  Одинь  изь  нихь  сказаль  мн-Ь, 
между  прочимь,  чтобь  я  взглянуль  на  подошву 
ближняго  холма.  Я  увид^Ьль  связанную  лошадь, 
гляд-Ьвшую  на  меня.  «Воть  теб-Ь,  брать,  —  сказаль 
мн^Ь  жеби,*  —  «лошадь  на  завтрашшй  путь.  Когда 
ты  по-Ьдешь  домой,  теб-Ь  можно  будеть  взять  ее 
снова,  а  сь  нами  провести  еще  одну  ночь». 

*  Мертвецъ. 
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«Наконецъ,  разсв-Ьло,  и  я  съ  большимъ  удо- 
вольств1емъ  зам-Ьтилъ,  что  эти  страшныя  при- 
вид-Ьшя  исчезли  съ  ночнымъ  мракомъ.  Но  про- 
бывъ  долго  между  ИндШцами,  и  зная  множество 
прим^Ьровъ  тому,  что  сны  часто  сбываются,  я 
сталъ  не  на  шутку  помышлять  о  лошади,  данной 
мн-Ь  мертв ецомъ;  пошелъ  къ  холму,  и  увид-Ьлъ 
консше  сл-Ьды  и  друпя  прим^Ьты,  а  въ  н-Ькоторомъ 
разстояьии  нашелъ  и  лошадь,  которую  тотчасъ 
узналъ:  она  принадлежала  купцу,  съ  которымъ 
им-Ьлъ  я  д-Ьло.  Дорога  сухимъ  путемъ  была  н'Ь- 
сколькими  милями  короче  пути  водяного.  Я  бро- 
силъ  челнокъ,  навьючилъ  лошадь  и  отправился 
къ  контор-Ь,  куда  на  другой  день  и  прибылъ. 
Впосл-Ьдствш  времени  я  всегда  старался  миновать 
могилу  обоихъ  братьевъ;  а  разсказъ  о  моемъ 
вид-Ьши  и  страдашяхъ  ночныхъ  увеличилъ  въ 
Инд1йцахъ  суев^Ьрный  ихъ  ужасъ». 

Джонъ  Теннеръ  былъ  дважды  женатъ.  Опи- 
саше  первой  его  любви  имЬетъ  въ  его  «Запискахъ» 
какую-то  дикую  прелесть.  Красавица  его  носила 
имя,  им-Ьвшее  очень  поэтическое  значеше,  но 
которое  съ  трудомъ  пом'Ьстилось  бы  въ  элегш: 
она  звалась  Мисъ-куа-бунъ-о-куа,  что  по-Инд1йски 
значитъ  Заря. 

«Однажды  вечеромъ,  —  говоритъ  Теннеръ,  —  сидя 
передъ  нашей  хижиной,  увидалъ  я  молодую  д-Ь- 
вушку.  Она,  гуляя,  курила  табакъ,  и  изр-Ьдка 
на  меня  посматривала;  наконецъ,  она  подошла 
ко  мн-Ь  и  предложила  мнЬ  курить  изъ  своей  трубки. 
Я  отв-Ьчалъ,  что  не  курю.  «Ты  оттого,  сказала  она, 
отказываешься,  что  не  хочешь  коснуться  моей 
трубки».  Я  взялъ  трубку  изъ  ея  рукъ,  и  поку- 
рилъ  немного  —  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  въ  первый  разъ 
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отъ  роду.  Она  со  мною  разговорилась,  и  понрави- 
лась мн^^.  Съ  той  поры  мы  часто  видались,  и  я  къ 
ней  привязался. 

«Вхожу  въ  эти  подробности,  потому  что  у  Ин- 
дайцевъ  такимъ  образомъ  не  знакомятся.  У  нихъ, 
обыкновенно,  молодой  челов-Ькъ  женится  на  д-Ь- 
вушк-Ь  вовсе  ему  незнакомой.  Они  видались; 
можетъ-быть,  взглянули  другъ  на  друга;  но, 
в^^роятно,  никогда  между  собою  не  говорили, 
свадьба  р^Ьшена  стариками,  и  р-Ьдко  молодая  чета 
противится  вол^Ь  родительской.  Оба  знаютъ,  что 
если  союзъ  сей  будетъ  непрхятенъ  одному  изъ 
двухъ,  или  обоимъ  вм-Ьст^Ь,  то  легко  будетъ  его 
расторгнуть. 

«Разговоры  мои  съ  Мисъ-куа-бунъ-о-куа  Бскор1з 
над-Ьлалр!  много  шуму  въ  нашемъ  селеши.  Однажды 
старый  Очукъ-ку-конъ  вошелъ  ко  мн-Ь  въ  хижину, 
держа  за  руку  одну  изъ  многочисленныхъ  своихъ 
внучекъ.  Онъ,  судя  по  слухамъ,  полагалъ,  что 
хот-Ьлъ  я  жениться.  «Вотъ  теб-Ь»,  —  сказалъ  онъ 
моей  матери,  —  «самая  добрая  и  самая  прекрасная 
изъ  моихъ  внучекъ:  я  отдаю  ее  твоему  сыну». 
Съ  этимъ  словомъ  онъ  ушелъ,  оставя  ее  у  насъ  въ 
хижин-Ь... 

«Мать  моя  всегда  любила  молодую  д-Ьвушку, 
которая  считалась  красавицей.  Однакожъ  ста- 
руха смутилась,  и  сказала  мн-Ь  наедин'Ь:  «Сынъ, 
Д'Ьвушка  прекрасна  и  добра,  но  не  бери  ее  за 
себя:  она  больна  и  черезъ  годъ  умретъ.  Теб-Ь 
нужна  жена  сильная  и  здоровая;  итакъ  пред- 
ложимъ  ей  хорошШ  подарокъ,  и  отошлемъ  ее 
къ  родителямъ».  Д'Ьвушка  возвратилась  съ  бо- 
гатыми подарками,  а  черезъ  годъ  предсказаше 
старухи  сбылось. 
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<Съ  каждымъ  днемъ  любовь  наша  усиливалась. 
Мать  моя,  в-Ьроятно,  не  осуждала  нашей  склон- 
ности. Я  ничего  ей  не  говорилъ;  но  она  знала  все, 
и  вскор-Ь  я  въ  томъ  удостов-Ьрился.  Однажды, 
проведши  въ  первый  разъ  большую  часть  ночи 
съ  моей  любовницей,  я  воротился  поздно,  и  за- 
снулъ.  На  зар-Ь  старуха  разбудила  меня,  ударивъ 
прутомъ  по  голымъ  ногамъ. 

«Вставай»,  —  сказала  она,  —  «вставай,  молодой 
женихъ,  ступай  на  охоту.  Жена  твоя  будетъ  тебя 
бол-Ье  почитать,  когда  рано  воротишься  къ  ней  съ 
добычей,  нежели  когда  станешь  величаться,  гуляя 
по  селешю  въ  отсутств1е  ловцовъ».  Я  молча  взялъ 
ружье  и  вышелъ.  Въ  полдень  воротился,  неся  на 
плечахъ  жирнаго  муза,  мною  застр'Ьленнаго,  и 
сбросилъ  его  къ  ногамъ  матери,  сказавъ  ей  гру- 
бымъ  голосомъ:  «Вотъ  теб^Ь,  старуха,  что  ты  сегодня 
утромъ  отъ  меня  требовала».  Она  была  очень 
довольна  и  похвалила  меня.  Изъ  того  я  заключилъ, 
что  связь  моя  съ  молодой  д-Ьвушкой  не  была  ей 
противна,  и  очень  былъ  тому  радъ.  Мног1е  изъ 
ИндШцевъ  чуждаются  своихъ  старыхъ  родителей; 
но  хотя  Нетъ-но-куа  была  уже  дряхла  и  немощна, 
я  сохранялъ  къ  ней  прежнее  безусловное  по- 
чтете. 

«Я  съ  жаромъ  предавался  охот'Ь,  и  почти  всегда 
возвращался  рано,  или  по  крайней  м-ЬрЪ  засв-Ьтло, 
обремененный  добычею.  Я  тщательно  наряжался 
и  разгуливалъ  по  селешю,  играя  на  ИндШской 
свирЬли,  называемой  пи-бе-гвунъ.  Въ  течеше 
н-Ькотораго  времени  Мисъ-куа-бунъ-о-куа  притвор- 
но отвергала  меня.  Я  сталъ  охладевать ;  тогда  она 
забыла  все  притворство...  Съ  моей  стороны  желаше 
привести  жену  къ  намъ  въ  хижину  уменьшилось. 
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я  хот-Ьлъ  прервать  съ  нею  всяшя  сношешя.  Увидя 
явное  равнодуш1е,  она  хот-Ъла  тронуть  мн-Ь  сердце 
то  слезами,  то  упреками;  но  я  ничего  не  говорилъ 
о  ней  старух-Ь,  и  съ  каждымъ  днемъ  охлаждеше 
мое  становилось  сильн-Ье. 

«Около  того  времени  мн-Ь  понадобилось  по- 
бывать на  Красной  Р-ЬкЬ,  и  я  отправился  съ  од- 
нимъИндШцемъ,  укотораго  была  сильная  и  легкая 
лошадь.  Намъ  предстояла  дорога  на  семьдесятъ 
миль.  Мы  поочереди  ^Ьхали  верхомъ,  а  п-Ьшхй 
между  т-Ьмъ  б-Ьжалъ,  держа  лошадь  за  хвостъ. 
Мы  были  въ  дорог-Ь  одн-Ь  сутки.  На  возвратномъ 
пути  я  былъ  одинъ,  и  шелъ  п-Ьшкомъ.  Темнота 
ночи  и  усталость  заставили  меня  ночевать  въ 
десяти  миляхъ  отъ  нашей  хижины. 

«Пришедъ  домой  на  другой  день,  я  увид'Ьлъ 
Мисъ-куа-бунъ-о-куа,  сидящую  на  моемъ  м'Ьст'Ь. 
Я  остановился  у  дверей  въ  недоум-Ьши.  Она  по- 
тупила голову.  Старуха  сказала  мн-Ь  съ  видомъ 
сердитымъ:  «Что  же?  разв-Ь  оборотишься  ты  спи- 
ною къ  нашей  хижин-Ь,  и  обсзчестишь  эту  б-Ьдную 
Д'Ьвушку,  которой  ты  не  стоишь?  Все,  что  слу- 
чилось между  вами,  сд'Ьлалось  по  твоей  же  вол-Ь, 
не  съ  моего  и  не  съ  ея  согласхя.  Ты  самъ  за  нею 
б-Ьгалъ  повсюду;  а  теперь  неужто  прогонишь  ее, 
какъ  будто  она  на  тебя  навязалась?..»  Укоризны 
матери  казались  мн-Ь  не  совсЬмъ  несправедливы. 
Я  вошелъ  и  сЬлъ  подл-Ь  д-Ьвушки...  Такимъ  обра- 
зомъ  мы  стали  мужъ  и  жена».  — 

Джонъ  Теннеръ  оставилъ  свою  жену,  и  взялъ 
другую,  отъ  которой  им-Ьлъ  троихъ  д-Ьтей.  Во- 
преки своей  долговременной  привычк-Ь  и  страст- 
ной любви  къ  жизни  охотничей,  жизни  трудовъ, 
опасностей  и  восхищешй  непонятныхъ  и  неизъяс- 
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нимыхъ,  одичалый  Американецъ  всегда  помыш- 
лялъ  о  возвращен1и  въ  Н'Ьдра  семейства,  отъ  ко- 
тораго  такъ  долго  былъ  насильственно  отторгнутъ. 
Наконецъ,  р-Ьшился  исполнить  давнишнее  свое 
нам-бреше,  и  отправился  къ  берегамъ  Бигъ-Мхами, 
къ  м-Ьсту  пребывашя  прежняго  своего  семейства. 

Пришедъ  въ  одно  изъ  тамошнихъ  поселен1й, 
встр'Ьтилъ  онъ  стараго  Индгйца,  и  узналъ  въ  немъ 
молодого  дикаря,  н-Ькогда  его  похитившаго.  Они 
дружески  обнялись.  Теннеръ  узналъ  отъ  него  о 
смерти  старика,  такъ  страшно  съ  нимъ  позна- 
комившагося.  Индхецъ  разсказалъ  ему  подроб- 
ности его  похищешя,  о  которыхъ  Теннеръ  им-Ьлъ 
только  смутное  понят1е.  На  вопросъ  его:  правда 
ли,  что  старый  Теннеръ  и  все  его  семейство  учи- 
нились жертвою  Инд1йцевъ,  какъ  н-Ькогда  Монито- 
-о-гезикъ  ув-Ьрялъ  маленькаго  своего  пл-Ьнника? 
Инд1ецъ  отв^Ьчалъ,  что  старикъ  солгалъ,  и  разска- 
залъ ему  сл-Ьдующее: 

«Годъ  спустя  посл'Ь  похищешя  Джона  Теннера, 
Монито-о-гезикъ    воротился    къ    тому   м-Ьсту,    гд-Ь 
совершилъ  первое  свое  предпр1ят1е.    Тутъ  съ  утра 
до  полудня  онъ  подстерегалъ  стараго  Теннера  и 
его  работниковъ.    Они  вс-Ь  вм-Ьст-Ь  вошли  въ  домъ; 
въ  полЪ   остался  только  старш1й  сынъ,  пахавшШ 
землю   сохою,   запряженною   лошадьми.      ИндШцы  ! 
на  него  бросились ;  лошади  дернули ;  братъ  Джона  ' 
Теннера   запутался  въ  веревкахъ,   упалъ  и   былъ  -I 
схваченъ.      Лошадей    убили    стр-Ьлами.     Индхйцы 
утащили  молодого  Теннера  въ  л-Ьса,  переправясь 
до  ночи  черезъ  Ог1о.    Пл-Ьнника  привязали  къ  де- 
реву веревками;  но  онъ  усп'Ьлъ  перегрызть  узелъ, 
высвободилъ    руку,     вынулъ    ножичекъ   изъ   кар- 
мана,   перер-Ьзалъ    свои    узы,    тотчасъ    поб-Ьжалъ 
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къ  р'ЬкЪ  и  бросился  вплавь.  Индайцы,  услышавъ 
шумъ,  проснулись,  погнались  было  за  нимъ,  но 
ночь  была  темна,  и  онъ  усп-Ьлъ  уб-Ьжать,  оставя 
имъ  на  память  свою  шляпу». 

Отецъ  Теннера  умеръ  тому  л'Ьтъ  десять,  оставя 
им-Ьше  свое  старшему  сыну  и  не  забывъ  въ  своей 
духовной  того,  чья  участь  была  ему  неизв-Ьстна. 

Наконецъ  Джонъ  Теннеръ  увид^Ьлъ  свою  семью, 
которая  приняла  его  съ  великою  радостш.  Братъ 
его  обнялъ  съ  восторгомъ,  обр-Ьзалъ  ему  волосы,  и 
употребилъ  всевозможный  старашя,  дабы  удер- 
жать его  у  себя  дома.  Одичалый  Американецъ,  съ 
своей  стороны,  звалъ  его  къ  себ-Ь,  къ  Л^Ьсному 
Озеру,  выхваляя  ему  черезъ  переводчика  дикую 
жизнь  и  раздолье  степей.  Братья  его  были  женаты; 
сестра  Люси  им-Ьла  десять  челов-Ькъ  д-Ьтей.  На- 
конецъ, просьбы  родныхъ  на  него  под^Ьйствовали: 
онъ  р-Ьшился  оставить  Индхйцевъ  и  съ  своими  д-Ьть- 
ми  переселиться  въ  общество,  которому  припад- 
лежалъ  по  праву  рожден1я. 

Но  приключешя  Теннера  т-Ьмъ  еще  не  кон- 
чились. Судьба  назначила  ему  еще  новыя  испы- 
ташя.  Возвратись  къ  дикимъ  своимъ  знакомцамъ 
и  объявивъ  имъ  о  своемъ  намЪреши,  онъ  возбу- 
дилъ  сильное  негодоваше.  Инд1йцы  не  соглаша- 
лись выдать  ему  д^Ьтей.  Жена  отказывалась  сл-Ь- 
довать  за  нимъ  къ  людямъ  чуждымъ  и  ненавист- 
нымъ.  Власти  Американсшя  принуждены  были 
вм1Ьшаться  въ  семейныя  д-Ьла  Джона  Теннера. 
Угрозой  и  ласкою  уговорили  ИндШцевъ  отпустить 
его  домой  со  всЬмъ  семействомъ.  Онъ  еще  въ 
посл-Ьдшй  разъ  отправился  съ  родными  къ  Крас- 
ной-РЬк-Ь  на  охоту  за  буйволами,  прощаясь  на- 
всегда съ  дикою  жизшю,   им1звшею  для  него  столь- 
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ко  прелести.  Возвратясь,  онъ  сталъ  готовиться  въ 
дорогу. 

Инд1йцы  простились  съ  нимъ  дружелюбно. Сынъ 
его  не  захот-Ьлъ  за  нимъ  следовать  и  остался  воль- 
нымъ  дикаремъ.  Теннеръ  отправился  съ  двумя 
дочерьми  и  съ  ихъ  матерью,  которая  не  хотела 
съ  ними  разстаться.  Послушаемъ,  какъ  Теннеръ 
описываетъ  свое  посл-Ьднее  путешествхе. 

«Въ  обратномъ  пути  я  предпочелъ  'Ьхать  по 
Недоброй  Р1>к'^Ь,  что  должно  было  сократить  до- 
рогу на  н-Ьсколько  миль.  Близъ  устья  рЪки  Осетра 
въ  то  время  стоялъ  таборъ  или  деревня  изъ  шести 
или  семи  хижинъ.  Тутъ  находился  молодой  че- 
лов-Ькъ,  по  имени  Омъ-чу-гвутъ-онъ.  Онъ  былъ 
высЬченъ,  по  приказашю  Американскаго  началь- 
ства, за  настоящую  или  мнимую  вину,  и  глубоко 
за  то  злобствовалъ.  Узнавъ  о  моемъ  про^^здЬ,  онъ 
прз'-Ьхалъ  ко  мн-Ь  на  своемъ  челночк-Ь. 

«Довольно  страннымъ  образомъ  сталъ  онъ  искать 
разговора  со  мною,  и  вздумалъ  ув-Ьрять,  что 
между  нами  супдествовали  сношешя  семействен- 
ный; ночевалъ  съ  нами  вм-Ьст-Ь,  и  утромъ  мы  съ 
нимъ  отправились  въ  одно  время.  Причаля  къ 
берегу,  я  прим-Ьтилъ,  что  онъ  искалъ  случая 
встретиться  въ  л'Ьсу  съ  одной  изъ  моихъ  дочерей, 
которая  тотчасъ  воротилась,  немного  встревожен- 
ная. Мать  ея  также  н-Ьсколько  разъ  въ  течете 
дня  им'Ьла  съ  нею  тайные  переговоры,  но  д-Ьвочка 
вес  была  печальна  и  н-Ьсколько  разъ  вскрикивала. 

«Къ  ночи,  когда  расположились  мы  ночевать, 
молодой  челов-Ькъ  тотчасъ  удалился.  Я  притворно 
занимался  своими  распоряжешями,  а  между  тЪиъ 
не  выпускалъ  его  изъ  виду;  —  вдругъ  приближился 
къ   нему,   и   увид'Ьлъ    его   посреди    всего   снаряда 
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охотничьяго.  Онъ  обматывалъ  около  пули  оленью 
жилу,  длиною  около  пяти  вершковъ.  Я  сказалъ 
ему:  «Братъ  мой»,  такъ  называлъ  онъ  меня  самъ, 
«если  у  тебя  не  достаетъ  пороху,  пуль  или  кремней, 
то  возьми  у  меня,  сколько  теб-Ь  понадобится». 
Онъ  отвЪчалъ,  что  ни  въ  чемъ  не  нуждается,  а  я 
воротился  къ  себ-Ь  на  ночлегъ. 

«Несколько  времени  я  его  не  видалъ.  Вдругъ 
явился  онъ  въ  наряд-Ь  и  украшешяхъ  воина, 
идущаго  въ  сражеше.  Въ  первую  половину  ночи 
онъ  надзиралъ  за  всЬми  моими  движен1ями  съ 
удивительнымъ  вниманхемъ;  подозр-Ьшя  мои,  уже 
и  безъ  того  сильно  возбужденный,  увеличились 
еще  бол-Ье.  Однакожь  онъ  продолжалъ  со  мною 
разговаривать  много  и  дружелюбно,  и  попросилъ 
у  меня  ножикъ,  чтобы  нар^Ьзать  табаку;  но  вместо 
того,  чтобъ  возвратить  его,  сунулъ  себЪ  за  поясъ. 
Я  полагалъ,  что  онъ  отдастъ  мн-Ь  его  поутру. 

«Я  легъ  въ  обыкновенный  часъ,  не  желая  по- 
казать ему  свои  подозр-Ьпхя.  Палатки  у  меня 
не  было,  и  я  лежалъ  подъ  крашеной  холстршой. 
Растянувшись  на  земл-Ь,  я  выбралъ  такое  поло- 
жеше,  что  могъ  вид'Ьть  каждое  его  движете. 
Настала  гроза.  Онъ,  казалось,  сталъ  еще  бол-Ье 
безпокоенъ  и  нетерп-Ьливъ.  При  первыхъ  дож- 
девыхъ  капляхъ  я  предложилъ  ему  разд-Ьлить  со 
мною  прштъ.  Онъ  согласился.  Дождь  шелъ  сильно; 
огонь  нашъ  былъ  залитъ;  скоро  потомъ  мустики 
(родъ  комаровъ)  напали  на  насъ.  Онъ  опять  раз- 
ложилъ  огонь  и  сталъ  обмахивать  меня  в-Ьткою. 

«Я  чувств овалъ,  что  мн-Ь  пе  должно  было  засы- 
пать; но  усыплете  начинало  овлад-Ьвать  мною, 
Вдругъ  разразилась  новая  гроза,  сильн-Ье  первой! 
Я  оставался  какъ  усыпленный,  не  открывая  глазъ, 
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нешевелясь  и  не  теряя  изъ  виду  молодого  челов-Ька. 
Однажды  сильный  ударъ  грома,  казалось,  смутилъ 
его.  Я  увид-Ьлъ,  что  онъ  бросилъ  въ  огонь  немного 
табаку  въ  вид-Ь  приношешя.  Въ  другой  разъ, 
когда  сонъ,  казалось,  совершенно  мною  овладЪлъ, 
я  увид-Ьлъ,  что  онъ  стерегъ  меня,  какъ  кошка, 
готовая  броситься  на  свою  жертву:  однакожъ  я 
все  противился  дремот'Ь. 

«Поутру  онъ  съ  нами  отзавтракалъ,  какъ  обык- 
новенно, и  ушелъ  впередъ  прежде,  нежели  усп-Ьлъ 
я  собраться.  Дочь  моя,  съ  которой  разговаривалъ 
онъ  въ  л-Ьсу,  казалась  еще  бол-Ье  испуганною,  и 
долго  не  хот'Ьла  войти  въ  челнокъ;  мать  уговари- 
вала ее  и  старалась  скрыть  отъ  меня  ея  смятеше. 
Наконецъ,  мы  по-Ьхали.  Молодой  челов-Ькъ  плылъ 
у  берега,  не  въ  дальнемъ  отъ  насъ  разстояши,  до 
десяти  часовъ  утра.  Тогда,  при  довольно  опасномъ 
и  быстромъ  поворот-Ь,  откуда  взору  открывалось 
далекое  пространство,  онъ  и  челнокъ  его  исчезли, 
что  очень  меня  удивило. 

«На  семъ  м'Ьст'Ь  р-Ька  имЪетъ  до  80  вержей  ши- 
рины, а  въ  десяти  —  отъ  поворота,  о  которомъ 
я  упоминалъ  —  находится  маленьшй  утесистый 
островъ.  Я  былъ  разд-Ьтъ  и  съ  усилхемъ  правилъ 
челнокомъ  противъ  бурнаго  течешя  (что  заставляло 
меня  жаться  какъ  можно  ближе  къ  берегу),  какъ 
вдругъ  вблизи  раздался  ружейный  выстрЪлъ; 
пуля  просвистала  надъ  моей  головою.  Я  почув- 
ствовалъ  какъ-бы  ударъ  по  боку.  Весло  выпало 
у  меня  изъ  правой  руки,  которая  сама  повисла. 
Дымъ  выстр-Ьла  затемнялъ  кусты;  но  со  второго 
взгляда  я  узналъ  уб-Ьгающаго  Омъ-чу-гвутъ-она. 

«Дочери  мои  закричали.  Я  обратилъ  внимаше 
на  челнокъ:  онъ  былъ  весь  окровавленъ.     Я  ста- 
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рался  л-Ьвою  рукою  направить  его  на  берегъ, 
чтобы  пресл-Ьдовать  молодаго  челов-Ька;  но  те- 
чете было  слишкомъ  сильно  для  меня:  оно  при- 
несло насъ  на  утесистый  островокъ.  Я  ступилъ  на 
него,  и  вытащивъ  л-Ьвою  рукою  челнокъ  на  камень, 
попробовалъ  зарядить  ружье;  но  не  усп-Ьлъ  того 
сд-Ьлать,  и  упалъ  безъ  чувствъ.  Очнувшись,  я 
увид-Ьлъ,  что  былъ  одинъ  на  острову.  Челнокъ 
съ  моими  дочерьми  исчезалъ  вдали,  возвращаясь 
вспять  по  течешю.  Я  снова  лишился  чувствъ,  но, 
наконецъ,  пришелъ  въ  себя. 

«Полагая,  что  мой  убгйца  надзиралъ  за  мною 
изъ  какого-нибудь  скрытаго  м^Ьста,  я  осмо- 
тр-Ьлъ  свои  раны.  Правая  рука  была  въ  очень 
худомъ  состояши:  пуля,  вошедшая  въ  бокъ 
близъ  легкаго,  осталась  во  мн-Ь.  Я  отчаялся  въ 
жизни,  и  сталъ  кликать  Омъ-чу-гвутъ-она,  прося 
его  прекратить  мн-Ь  и  жизнь  и  мучешя:  «Ты  убилъ 
меня»,  —  кричалъ  я,  —  «но  хотя  я  и  смертельно  ра- 
ненъ,  однако  боюсь  прожить  несколько  дней.  Приди 
же,  если  ты  мужъ,  и  выстр1Ьли  въ  меня  еще  разь». 
Звалъ  его  н-Ьсколько  разъ,  но  не  получилъ  отв-Ьта. 
«Я  былъ  почти  голъ:  въ  минуту  какъ  меня 
ранили,  на  мн'Ь,  кром-Ь  портъ,  была  одна  рубашка, 
и  та  вся  разорванная  во  время  усил1й  при  пла- 
ваши.  Я  лежалъ  на  голомъ  утесЬ,  на  зно-Ь  лЪтняго 
дня;  земляныя  и  черныя  мухи  кусали  меня,  въ 
будущемъ  вид-Ьлъ  я  лишь  медленную  смерть.  Но, 
по  захождеши  солнца,  сила  и  надежда  возврати- 
лись ;  я  доплылъ  до  того  берега.    Вышедъ  изъ  воды, 

!  могъ  стать  на  ноги,   и  испустилъ  крикъ  бранный, 
называемый    сассакуи,   въ    знакъ  радости  и  вы- 

I  зова.   Но  потеря  крови  и  усил1я  во  время  плавашя 

'  снова  лишили  меня  чувствъ. 
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«Пришедъ  въ  себя,  я  спрятался  близъ  берега,, 
чтобъ  наблюдать  за  моимъ  врагомъ.  Вскор^Ь  уви- 
д-Ьлъ  я  Омъ-чу-гвутъ-она,  выходящаго  изъ  своей 
западни;  онъ  пустилъ  въ  воду  свой  челнокъ,  по- 
плылъ  внизъ  по  р1^К'Ь,  и  прошелъ  близехонько  отъ 
меня.  Мн-Ь  сильно  хот-Ьлось  кинуться  на  него, 
чтобы  схватить  и  задавить  его  въ  водЬ;  но  я  не 
над-Ьялся  на  свои  силы,  и  такимъ  образомъ  пропу- 
стилъ  его,  не  открываясь. 

«Вскор-Ь  пламенная  жажда  начала  меня  му- 
чить. Берега  р-Ьки  были  круты  и  каменисты.  Я  не 
могъ  лежа  напиться  отъ  раненой  руки,  на  ко- 
торую не  въ  силахъ  былъ  опереться.  Надлежало 
войти  въ  воду  по  самыя  губы.  Вечеръ  св^Ьж-Ьлъ 
бол-Ье  и  бол-Ье,  и  силы  мои  вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ  возоб- 
новлялись. Кровь,  казалось,  лилась  свободн-Ье; 
я  занялся  своею  раною.  Не  смотря  на  опухоль 
мяса,  я  постарался  соединить  раздробленный  ко- 
сточки; сперва  разорвалъ  на  бинты  остатокъ  своей 
рубашки,  потомъ  зубами  и  л1>вою  рукою  сталъ 
ихъ  обвивать  около  руки  сначала  слабо,  а  потомъ 
все  туже,  туже,  пока,  наконецъ,  усп1>лъ  ее  поря- 
дочно перевязать.  Вм-Ьсто  лубковъ  привязалъ  я 
прутики,  и  пов-Ьсилъ  руку  на  веревочку,  накину 
тую  на  шею. 

«Посл-Ь  того  взялъ  корку  съ  дерева,  похожаго 
на  вишневое,  и,  разжевавъ  ее,  приложилъ  къ  моимъ 
ранамъ,  над'Ьясь  т'Ьмъ  остановить  течете  крови. 
Кусты,  отд-Ьлявшхе  меня  отъ  р-Ьки,  были  всЬ  окро- 
вавлены. Настала  ночь.  Я  выбралъ  для  ночлега 
мшистое  м-Ьсто.  Пень  служилъ  мн-Ь  изголовь- 
емъ.  Я  не  хот-Ьлъ  удалиться  отъ  берега,  дабы  на- 
блюдать надъ  вс-Ьмъ,  что  случится  и  дабы  въ  слу- 
ча'Ъ   жажды    им-Ьть   возможность    ее   утолить.      Я 
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зналъ,  что  лодка,  принадлежащая  купцамъ,  должна 
была  около  того  времени  про-Ьхать  въ  этомъ  са- 
момъ  м-Ьст-Ь;  ждалъ  я  отъ  нихъ-то  помощи.  Ин- 
Д1йскихъ  хижинъ  не  было  ближе  т-Ьхъ,  откуда  къ 
намъ  присоединился  Омъ-чу-гвутъ-онъ,  и  я  им-Ьлъ 
причину  думать,  что  кром-Ь  его,  дочерей  моихъ 
и  жены,  никого  кругомъ  не  было. 

«Простертый  па  земл-Ь,  я  сталъ  молиться  Ве- 
ликому Духу,  прося  его  сжалиться  надо  мною  и 
ниспослать  помощь  въ  часъ  скорби.  Оканчивая 
молитвы,  зам-Ьтилъ  я,  что  мустики,  которые  роемъ 
обл'Ьпили  голое  т-Ьло  мое,  умножая  страдашя, 
стали  отлетать,  покружившись  надо  мною,  и,  на- 
конецъ,  исчезли.  Я  не  приписалъ  этого  непосред- 
ственному д^Ьйств^ю  Великаго  Духа;  вечеръ  стано- 
вился холоднымъ,  и,  сл'Ьдовательно,  это  было 
влхяшемъ  воздуха.  Я  былъ  однакожъ  ув1эренъ, 
какъ  и  всегда,  во  время  б-ЬдствШ  и  опасности,  что 
Владыка  дней  моихъ  невидимо  находится  близъ 
меня,  мощно  мн-Ь  покровительствуя.  Я  спалъ 
тихо  и  спокойно;  но  часто  просыпался,  и  всякой 
разъ  помнилъ,  просыпаясь,  что  снилась  мн-Ь  лодка 
съ  б-Ьлыми  людьми. 

«Около  полуночи  услышалъ  я  на  той  сторон-Ь 
женсше  голоса,  и  мн-Ь  показались  они  голосами 
моихъ  дочерей.  Я  подумалъ,  что  Омъ-чу-гвутъ-онъ 
открылъ  м-Ьсто,  куда  он-Ь  скрылись,  и  какъ-нибудь 
ихъ  обижалъ,  потому  что  крики  ихъ  изъявляли 
страдаше.  Но  я  не  им'Ьлъ  силы  встать  и  итти  къ 
нимъ  на  помощь. 

«На  другой  день,  прежде  десяти  часовъ  утра, 
услышалъ  я  по  р^Ьк'Ь  челов-Ьчесше  голоса,  и  уви- 
Д'Ьлъ  лодку,  наполненную  б-Ьлыми  людьми,  по- 
добную той,  которую  вид^Ьлъ  во  сн-Ь.      Эти  люди 
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вышли  на  берегъ,  не  въ  дальнемъ  разстоянш  отъ 
мЪста,  гд-Ь  я  лежалъ,  и  стали  готовить  завтракъ. 
Я  узналъ  лодку  г.  Стюарта,  Гудзонскаго  купца, 
котораго  ждали  около  того  времени.  Полагая, 
что  появлеше  мое  произведетъ  надъ  ними  впе- 
чатл-Ьше  непрхятное,  я  дождался  конца  ихъ 
завтрака. 

«Когда  приготовились  они  къ  отплытио,  я  во- 
шелъ  въ  бродъ,  дабы  обратить  на  себя  ихъ  вни- 
маше.  Увид-Ьвъ  меня,  Французы  перестали  грести, 
и  всЬ  устремили  на  меня  взоръ  съ  видомъ  сомн-Ьшя 
и  ужаса.  Течете  быстро  ихъ  уносило,  и  зовъ  мой, 
произнесенный  на  ИндШскомъ  язык-Ь,  не  произво- 
дилъ  никакого  д-Ьйствхя.  Наконецъ,  я  сталъ 
звать  г.  Стюарта  по  имени,  и  вспомнивъ  несколько 
англхйскихъ  словъ,  умолялъ  путешесгвенниковъ 
воротиться  за  мною.  Въ  одну  минуту  весла  опу- 
стились, и  лодка  подъ-Ьхала  такъ  близко,  что  я 
могъ  въ  нее  войти. 

«Никто  не  узналъ  меня,  хотя  гг.  Стюартъ  и 
Граптъ  были  мн-Ь  очень  знакомы.  Я  былъ  весь 
окровавленъ,  и,  в-Ьроятно,  страдашя  очень  меня 
перем-Ьнили.  Меня  осыпали  вопросами.  Вскор-Ь 
узнали,  кто  я  таковъ  и  что  со  мною  случилось. 
Приготовили  мн-Ь  постелю  въ  лодк'Ь.  Я  умолялъ 
купцовъ  -Ьхать  за  моими  д-Ьтьми  въ  то  напра- 
влеше,  откуда  слышались  ихъ  крики,  и  боялся 
найти  ихъ  умерщвленными.  Но  всЬ  разыскашя 
были  тщетны... 

«Узнавъ  объ  имени  моего  убШцы,  купцы  р-Ъ- 
шили  тотчасъ  отправиться  въ  деревню,  гд-Ь  жилъ 
Омъ-чу-гвутъ-онъ,  и  об-Ьщались  убить  его  на  м'Ь- 
ст-Ь,  если  усп-Ьютъ  его  поймать.  Меня  спрятали  на 
самое  дно  лодки.    Когда  причалили  мы  къ  хижи- 
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намъ,  старикъ  вышелъ  къ  намъ  навстр-Ьчу,  спра- 
шивая: «Что  новаго?»  —  «Все  хорошо,  —  отв-Ьчалъ 
г.  Стюартъ,  —  другой  новости  н-Ьтъ.»  «Б-Ьлые  люди», 
—  возразилъ  старикъ,  —  «никогда  намъ  правды  не 
скажутъ.  Я  знаю,  что  въ  той  стороне,  откуда  вы 
прибыли,  есть  новости.  Одинъ  изъ  нашихъ  моло- 
дыхъ  людей,  Омъ-чу-гвутъ-онъ,  былъ  тамъ,  и  сказы- 
валъ,  что  Соколъ  (Инд1йское  прозвище  Д.  Теннера), 
который  дней  н-Ьсколько  тому  назадъ  про-Ьзжалъ 
здЪсь  съ  женою  и  съ  д-Ьтьми,  вс-Ьхъ  ихъ  пере- 
р-Ьзалъ.  Но,  кажется,  Омъ-чу-гвутъ-онъ  сд-Ьлалъ 
самъ  что-нибудь  недоброе:  онъ  что-то  неспокоенъ, 
а  увидя  васъ,  бЬжалъ». 

«Гг.  Стюартъ  и  Грантъ  стали  однакожь  искать 
Омъ-чу-гвутъ-она  по  всЬмъ  хижинамъ,  и  удо- 
стов-Ьрясь  въ  его  поб^Ьг'Ь,  сказали  старику: 
«Правда,  онъ  сд-Ьлалъ  недоброе  д-Ьло;  но  тоть, 
кого  хот-Ьлъ  онъ  убить,  съ  нами;  неизв-Ьстно, 
будетъ  ли  онъ  еще  живъ...»  Тогда  показали  меня 
ИндШцамъ,  собравшимся  на  берегу. 

«ЗдЪсь  мы  н-Ьсколько  времени  отдыхали.  Осмо- 
тр'Ьли  мои  раны.  Я  удостов-Ьрился,  что  пуля, 
раздробивъ  кость  руки,  вошла  въ  бокъ  близъ 
ребра,  и  просилъ  г.  Гранта  вынуть  ее;  но  ни  онъ, 
ни  г.  Стюартъ  на  то  не  согласились.  Я  принуж- 
денъ  былъ  самъ  начать  операщю  л-Ьвою  рукою. 
Ланцетъ,  данный  мн^Ь  г.  Грантомъ,  переломился. 
Я  взялъ  перочинный  ножичекъ,  и  тотъ  переломился, 
потому  что  въ  этомъ  м'Ьст'Ь  мясо  очень  затверд1Ьло. 
Наконецъ,  дали  мн-Ь  широкую  бритву,  и  я  вынулъ 
пушо;  она  была  очень  сплющена.  Оленья  жила  и 
друг1я  снадобья  остались  въ  ран^^.  Коль  скоро 
увид-Ьлъ  я,  что  пуля  ниже  реберъ  не  опустилась, 
сталъ  над'Ьяться  на  выздоровлеше;  но  им-Ья  при- 
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чину  полагать,  что  рана  моя  была  отравлена  ядомъ, 
предвид-Ьлъ  медленное  выздоровлеше. 

«Посл-^Ь  того  отправились  мы  въ  деревню,  въ 
которой  старшиною  былъ  родной  братъ  моего 
убхйцы.  Тутъ  г.  Стюартъ  им-Ьлъ  предосторожность 
спрятать  меня  опять.  Жители  призваны  были 
одинъ  за  другимъ;  имъ  роздали  табаку.  Но  разы- 
скан1я  опять  остались  тщетны.  Наконецъ,  меня 
показали,  и  сказано  было  старшин-Ь,  что  мой  убШца 
былъ  родной  его  брать.  Онъ  потупилъ  голову  и 
отказался  отв-Ьчать  на  вопросы  б-Ьлыхъ  людей. 
Но  мы  узнали  отъ  другихъ  Индхйцевъ,  что  жена 
моя  съ  дочерьми  остановились  въ  этой  деревне, 
на  пути  къ  Дождевому  озеру. 

«Мы  тотчасъ  туда  отправились  и  нашли  ихъ 
задержанныхъ  въ  контор-Ь.  Подозр^Ьн^е  тамош- 
нихъ  купцовъ  было  возбуждено  ихъ  безпокой- 
ствомъ  и  ужасомъ,  также  и  моимъ  отсутствхемъ. 
Коль  скоро  меня  завид-Ьли,  старуха  уб-Ьжала  въ 
л-Ьсъ;  но  купцы  послали  за  нею  погоню;  ее  пой- 
мали и  привели. 

«Гг.  Стюартъ  и  Грантъ  предоставили  мн-Ь  самому 
произнести  приговоръ  надъ  женою,  явно  виновной 
въ  покушеши  на  мою  жизнь.  Они  объявили  ея 
преступлеше  равнымъ  злод-Ьйству  Омъ-чу-гвутъ- 
она  и  достойнымъ  смерти  или  всякой  другой  казни. 
Но  я  потребовалъ,  чтобъ  ее  только  прогнали  изъ 
конторы  безъ  запасовъ,  и  запретили  бъ  туда  являть- 
ся. Она  была  мать  моихъ  д-Ьтей:  я  не  хог-Ьлъ, 
чтобъ  она  была  пов-Ьшена  или  забита  до  смерти 
(какъ  предлагали  мн-Ь  купцы);  но  видъ  ея  ста- 
новился мн-Ь  несносенъ:  по  просьб-Ь  моей,  ее  про- 
гнали безъ  наказашя. 

«Дочери  сказали,  что  въ  ту  минуту,  какъ  упалъ 
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я  безъ  чувствъ  на  камень,  он-Ь,  почитая  меня 
мертвымъ,  и  повинуясь  приказашю  матери,  пу- 
стились въ  обратный  путь  и  предались  б-Ьгству. 
Въ  н-Ькоторомъ  разстояши  отъ  островка,  гд-ё  я 
лежалъ,  старуха  причалила  къ  кустарнику,  спря- 
тала тамъ  мое  платье,  и  посл-Ь  долгаго  перехода 
скрылась  въ  лЪсу;  но  потомъ,  размысливъ,  что 
лучше  бы  сд-Ьлала,  если  бъ  присвоила  себ-Ь  мою 
собственность,  воротилась.  Тогда-то  услышалъ  я 
крики  дочерей,  сопровождавшихъ  старуху,  которая 
подбирала  мое  платье  на  берегу...» 

Нын-Ь  Джонъ  Теннеръ  живетъ  между  образо- 
ванными своими  соотечественниками.  Онъ  въ 
тяжб-Ь  съ  своею  мачихою  о  нЪсколькихъ  Неграхъ, 
оставленныхъ  ему  по  насл-Ьдству.  Онъ  очень 
выгодно  продалъ  свои  любопытный  «Записки», 
и  на  дняхъ  будетъ,  в-Ьроятно,  членомъ  Общества 
Воздержности.*  Словомъ,  есть  надежда,  чтоТен- 
неръ  современемъ  сд1>лается  настоящимъ  уапкее,** 
съ  ч'Ьмъ  и  поздравляемъ  его  отъ  искренняго 
сердца. 

ТЬе  Ееу1е-^ег. 


ОРАКШСШЯ  ЭЛЕПИ 

Стихотворен1я  Виктора  Теплякова.  1836 

Въ  наше  время  молодому  челов^Ьку,  который 
готовится    посетить  великол-Ьпный    Востокъ,  муд- 

*  Общество,  коего  ц-Ьль  —  истреблен1е  пьянства.  Члены 
обязываются  но  употреблять  и  не  покупать  никакихъ  кр'Ьпкихъ 
папитковъ.   Изд. 

*♦  Прозвище,  данное  Американцамъ;  смыслъ  его  намъ 
неизв'Ьстенъ.    Изд. 

***  Отпечатены  и  на  дняхъ  поступить  въ  продашу. 
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рено,  садясь  на  корабль,  не  вспомнить  лорда 
Байрона  и  невольнымъ  соучаст1емъ  не  сблизить 
судьбы  своей  съ  судьбою  Чильдъ-Гарольда.  Еже- 
ли, паче  чаяшя,  молодой  челов^Ькъ  еще  и  поэтъ, 
и  захочетъ  выразить  свои  чувствовашя,  то  какъ 
изб-Ьжать  ему  подражашя?  Можно  ли  за  то  его 
укорять  ?  Талантъ  не  воленъ,  и  его  подражаше  не 
есть  постыдное  похищеше  —  признакъ  умственной 
скудости,  но  благородная  надежда  на  свои  соб- 
ственный силы,  надежда  открыть  новые  м1ры, 
стремясь  по  сл-Ьдамъ  гешя  —  или  чувство,  въ  сми- 
реши  своемъ  еще  бол'Ье  возвышенное:  желаше 
изучить  свой  образсцъ  и  дать  ему  вторичную 
жизнь. 

Н-Ьтъ  сомн-Ьшя,  что  фантастическая  тЪпъ  Чильдъ- 
Гарольда  сопровождала  г.  Теплякова  на  корабл-Ь, 
принесшемъ  его  къ  врашйскимъ  берегамъ.  Звуки 
прощальныхъ  строфъ: 

А(11еи,  а(11еи,  ту  паИл'е  1апс11 

отзываются  въ  самомъ  начал-Ь  его  п-Ьсенъ: 

Плывемъ!...  Бл-Ьдн'Ьетъ  день;  б-Ьгугъ  брега  родные! 
Златой  струится  блескъ  по  сингму  пути; 

Прости,  земля!  прости,  Росс1я1 

Прости,  о  родина,  прости! 

Но  уже  СЪ  первыхъ  стиховъ  поэтъ  обнару- 
живаетъ  самобытный  талантъ: 

Безумецъ!   что  за  грусть?   въ  минуту  развлеченья 
Чьи  слезы  ты  лобзалъ  на  берегу  родномъ? 

Чьи  слышалъ  ты  благословенья  ? 
Одно  минувшее  мудренымъ,  тяжкимъ  сномъ 
Въ  тотъ  мигъ  душ'Ь  твоей  мелькало, 
Р1  юности  твоей  избитый  бурей  челнъ, 
И  бездны,  передъ  ней  отверстыя,  казало!    — 
Пусть  такъ  1  Но  грустно  мн^Ь  1  Какъ  плескъ  угрюмыхъ  волнъ 
Печально  въ  сердц*  раздается! 
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Какъ  быстро  мой  корабль  въ  чужую  даль  несется  I 
О,  лютня  странника,  святой  отъ  грусти  щитъ, 

Пр1йди,  подруга  думъ  зав'Ьтныхъ! 

Пусть  въ  каждомъ  звук-Ь  струнъ  прив-Ьтныхъ 
Къ  теб*  душа  моя,  о  родина,  летитъ! 

I. 

Пускай  на  юность  ты  мою 
В-Ьнецъ  терновый  полошила  — 
О  мать!  душа  не  позабыла 
Любовь  стар1шную  твою! 
Теперь  —  сны  сердца,  прочь  летите! 
Къ  отчизн-Ь  душу  не  маните! 
Тамъ  никому  меня  не  жаль! 
Син']&й,  син'Ьй,  чужая  даль! 
С']^дыя  волны,  не  дремлите! 

II 

Какъ  жадно  вольной  грудью  я 
Пью  безпред*льности  дыханье! 
Лазурный  м1рь!  въ  твоемъ  с1яньи 
Сгораетъ,  тонетъ  мысль  моя! 
Шумите,  парусы,  шумите! 
Мечты  о  родин*,  молчите: 
Тамъ  никому  меня  не  жаль! 
Срш-Ьй,  сш1'Ьй,  чужая  даль! 
С-Ьдын  волны,  не  дремлите! 

III 

Увижу  я  страну  боговъ; 
Краснор-Ьчивый  прахъ  открою: 
И  зашумитъ  передо  мною 
Рой  незапамятныхъ  в-Ьковъ! 
Гуляйте  жъ,  в'Ьтры,  не  молчите! 
утесы  родины,  простите! 
Тамъ  никому  меня  не  жаль! 
Син'Ьй,  СИН'ЬЙ,  чужая  даль! 
С'Ьдыя  волны,  не  дремлите! 

Тутъ  есть  гармошя,  лирическое  движете,  истина 
чувствъ  I 

Вскор-Ь    поэтъ    плыветъ     мимо    берег  овъ,    про- 
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славленныхъ    изгнашемъ   Овидхя;    они    мелькаютъ 
передъ  нимъ  на  краю  волнъ, 

Какъ  поясъ  желтый  и  струистый. 

Поэтъ   прив-Ьтствуетъ   незримую   гробницу   Ови- 

д1я  стихами  слишкомъ  небрежными: 

Святая  тиш1ша  Назоповой  гробницы 
Громка,    какъ    дальнхй    шумъ    поб-ЬдноЙ  колес- 
ницы! 
01   кто   средь   мертвыхъ   сихъ  песковъ 
МиЪ  славный  гробъ  его  укажетъ  ? 
Кто    нов'Ьсть    мукъ    его    разскажетъ    — 
Степной  ли  в-Ьтръ,  иль  плескъ  валовъ, 
Иль  въ  шум'Ь  бури  гласъ  в'Ьковъ... 
Но  тише...  тише...  что  за  звуки? 
Чья  т-Ьнь  надъ  бездною  сЬдой 
Меня  манитъ,  нодъемля  руки, 
Качая  тихо  головой? 
У  ногъ  лежитъ  вЬнецъ  терновый  (!), 
Въ  лучахъ  с1яетъ  голова, 
Б-Ьл^Ье  волнъ  хитонъ  перловый, 
Свят-Ьй   ихъ     ропота     слова 
И  подъ  эоирными  перстами 
О  древнихъ  людяхъ,  съ  ихъ  б-Ьдами, 
Златая  лира  говоритъ. 
Печально  струнъ  ея  бряцанье: 
Въ    немъ    сердцу    слышится    изгнанье; 
Въ    немъ  стонъ   о   родин'Ь    звучитъ, 
Какъ   плачъ   души   безъ   упованья. 

Тр1шина  гробницы,  громкая  какъ  даль- 
Н1й  шумъ  колесницы;  стонъ,  звучащхй 
какъ  плачъ  души;  слова,  который  свят-Ье 
ропота  волнъ...  все  это  не  точно,  фальшиво,  или 
просто  ничего  не  значитъ. 

Гро(е)сетъ  въодномъизъ  своихъпослашй  пишетъ: 

^е  севзе  (1  езИтег  ОУ1г1е, 
^иап(^  11  у1еп1  зиг  с1с  1а1Ые8  1оп8 
МёсЬап^ег,  р1еигеиг  1п81р1(1е, 
Вез  1оп§ие8  1атеп1аиопз. 

400 


I 


Книга  Тг181;1ит  не  заслужила  такого  строгаго 
осуждешя.  Она  выше,  по  нашему  мн-Ьшю,  всЬхъ 
прочихъ  сочипешй  Овидхевыхъ  (кром'Ь  «Превра- 
щешй»).  Героиды,  Элегш  шобовныя,  и  сама 
поэма  «Аг8  атапЙ!»,  мнимая  причина  его  изгнашя, 
уступаютъ  «Элег1ямъ  Понтгйскимъ».  Въ  сихъ  посл-Ьд- 
нихъ  бол-Ье  истиннаго  чувства,  бол-Ье  простодуш1я, 
болЪе  индивидуальности,  и  мен-Ье  холоднаго 
остроум1я.  Сколько  яркости  въ  описан1и  чуждаго 
климата  и  чуждой  земли!  сколько  живости  въ 
подробностяхъ !  и  какая  грусть  о  Рим'Ь!  кашя 
трогательный  жалобы!  Благодаримъ  г.  Тепля- 
кова  за  то,  что  онъ  не  ищетъ  блистать  душевной 
твердостш  на  счетъ  б-Ьднаго  изгнанника,  а  съ 
живостш  заступается  за  него. 

и  ты  ль  тюремный  вопль,  о  странникъ!  назовешь 

Ласкательствомъ  души  уничиженной?    — 
Н'Ьтъ,  самъ  терновою  стезею  ты  идешь, 

Сл-Ьпой    судьбы    проклятьемъ    пораженный!.. 
Подобно  мп-Ь  (Овид1ю),  ты  сиръ  и  одинокъ  межъ  всЬхъ 

И  знаешь  самъ  хладъ  жизни  безъ  отрады, 
Оп1ь  сердца  безъ  тепла,  и  безъ  веселья  см-Ьхъ, 

И  плачъ  безъ  слезъ,  и  слезы  безъ  услады! 

П^^снь,  которую  поэтъ  влагаетъ  въ  уста  На- 
зоновой  т'Ьни,  им-Ьла  бы  бол-Ье  достоинства,  если 
бы  г.  Тепляковъ  бол1^е  соображался  съ  харак- 
теромъ  Овид1я,  такъ  искренно  обнаруженнымъ 
въ  его  плач-Ь.  Онъ  не  сказалъ  бы,  что  при  наб-Ь- 
гахъ  Гетовъ  и  Бессовъ,  поэтъ 

Радостно  на  смертный  мчался  бой. 

Овид1й  добродушно  признается,  что  онъ  и  смо- 
лоду не  былъ  охотникъ  до  войны,  что  тяжело  ему 
подъ  старость  покрывать    с/Ьдину    свою  шлемомъ, 
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и  трепетной  рукою  хвататься  за  мечь  при  первой 
в-Ьсти  о  наб^Ьг'Ь.   См.  Тпз*.  ЫЬ.  IV.  Е1.  I. 

Элепя  «Томисъ»  оканчивается  прекрасными  сти- 
хами : 

Не  буря  ль  это,  кормч1й  мой? 
Ужъ  черезъ  мачты  море  хлещетъ, 
И  предъ  чудовищной  волной, 
Какъ  предъ  тираномъ  рабъ  п'Ьмой, 
Корабль  мой  гнется  и  трепещетъ!.. 


Вели  стр-Ёлять!    Быть  можетъ,  насъ 
Какой  нибудь  въ  сей  страшный  часъ 
Корабль  услышитъ  отдаленный!   — 
И  грянулъ  знакъ...  и  все  молчитъ. 
Лишь  море  бьется  и  кипитъ, 
Какъ  тигръ  бросаясь  разъяренный;    — 
Лишь  в-Ьтра  свистъ,  лишь  бури  вой, 
Лишь  съ  неба  голосъ  громовой 
ТолнЬ  отв-Ьтствуетъ  смятенной. 
«Мой  кормч1й,  какъ  твой  бл-Ьденъ  лйкъ!» 
—  Не  ты  ль  дерзнулъ  бы  въ  этотъ  мигъ, 
О  странникъ,   бур-Ь   улыбаться?    — 
«Ты  отгадалъ!..»     Я  сердцемъ  съ  ней 
Желалъ  бы  каждый  мигъ  сливаться; 
Желалъ  бы  въ  бой  стих1й  вм'Ьшаться!.. 
Но  н-Ьтъ!   — и  громче,  и  сильн-Ьй 
Святой  призывъ  съ  другого  св'Ьта, 
Слова  погибшаго  поэта 
Теперь  звучать  въ  душ'Ь  моей! 

Вскор-Ь  изъ  глазъ  поэта  исчезаютъ  берега,  съ 
которыхъ  низвергаются  въ  море  воды  семиустнаго 
Дуная. 

Какъ  старъ  сей  шумный  Истръ!   Чела  его  морщины 

С1^дыхъ    в^Ьковъ    скрываютъ    рой: 

Во   мгл-Ь   ихъ  Дар1я  мелькаетъ  челнъ  п'Ьмой, 

Мелькаютъ  и  орлы  Траяновой  дружины. 

Скажи,  сафирный  богъ,  надъ  брегомъ  ли  твоимъ. 


I 
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По  дебрямъ  и  горамъ,  сквозь  боръ  необозримый, 
Средь  тучи  варваровъ,  на  этотъ  в-Ьчный  Римъ. 

Лет-Ьлъ  Сатурнъ  г.еотразимый  ? 

Не  ты  ль  спиралъ  свой  быстрый  б-Ьгъ 

Народовъ  съ  бурными  волнами, 
И  твой  ли  въ  ихъ  крови  не  растопилсс  брегъ, 
Племенъ  безчисленныхъ  усЬянный  костями? 

Хотите   ль   знать,   зач-Ьмъ,   куда, 

И  изъ  какой  глуши  далекой 

Неслась  ихъ  бурная  чреда, 

Какъ  лавы  огненной  потоки? 

—  Спросите  вы,  зач'Ьмъ  къ  садамъ, 

Къ  богатымъ  ьивамъ  и  лугамъ 

По   в-Ьтру  саванъ  свой  летуч1й 

Мчатъ  саранчи  голодной  тучи; 
Спросите  молн1ю,  куда  она  летитъ. 
Откуда  ураганъ  крушительный   б'Ьжитъ, 

Зач'Ьмъ   кочуетъ   валъ   рсвуч1й1 

Сл-Ьдуетъ  идиллическая,  немного  бл-Ьдная  кар- 
тина народа  кочующаго;  размышлешя  при  вид-Ь 
развалинъ  Венещанскаго  замка  им-Ьютъ  ту  невы- 
году, что  напоминаютъ  н-Ькоторыя  строфы  изъ 
четвертой  п-Ьсни  Чильдъ-Гарольда,  строфы,  слиш- 
комъ  сильно  вр-Ьзанныя  въ  наше  вообрашеше. 
Но  вскор'Ь  поэтъ  снова  одушевляется. 

улегся  в-Ьтеръ;  водъ  стекло 

Ясн-Ьй  небесъ  лазурныхъ  блещетъ; 
Повисш!й  парусъ  нащъ,  какъ  лебедя  крыло, 
Свинцомъ   охотника   пронзенное,   трепсщетъ. 

Но  что  за  гулъ  ?..    Какъ  громъ  глухой, 

Надъ   тихимъ   моремъ   онъ   раздался.   — 

То    грохотъ    пушки   заревой;   . 

Изъ   Русской   Варны  онъ   примчался! 

О  радость!  завтра  мы  узримъ 

Страну  поклонниковъ  Пророка: 

Подъ  небомъ  в-Ьчно-голубымъ 

Упьемся  воздухомъ  твоимъ. 

Земля  роскошнаго  Востока! 

И  въ  темпыхъ  миртовыхъ  садахъ, 
Фонтановъ  мраморныхъ  при  медленномъ  журчанЫа, 
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При   соблазнительныхъ    луны   твоей   лучахъ, 
Въ  твоемъ,  о  юная  невольница,  лобзаньи 

Цв-Ьтовъ  родной  твоей  страны, 
Шивыхъ  восточныхъ  розъ  отв'Ьдаемъ  дыханье 

И  шаръ,  и  св-Ьжесть  ихъ  весны!.. 

Элепя  «Гебеджиисьая  Развалины»,  по  мн1знш 
нашему,  лучшая  изъ  всЬхъ.  Въ  ней  обнаружи- 
вается необыкновенное  искусство  въ  описашяхъ, 
яркость  въ  выражен1яхъ  и  сила  въ  мысляхъ. 
Пользуясь  намъ  даннымъ  позволешемъ,  вьши- 
сываемъ  большую  часть  этой  Элепи. 

Столбовъ,  поникнувшихъ  с-Ьдыми  головами,  ^. 

Столбовъ  у  Тл^Ьнпости  угрюмой  на  часахъ,  щ 

Стоящихъ  пасмурно  надъ  падшими  столбами  —  ' 
Повсюду  сумрачный  Дедалъ  въ  моихъ  очахъ! 


Дружины  мертвецовъ  гранитныхъ! 
Не  вы  ли  стражи  т'Ьхъ  столбовъ, 
На  коихъ  чудеса  в-Ьковъ, 
Искусствъ    и    знан1й    первобытныхъ 
Рукою  Сиоовыхъ  начертаны  сыновъ  ?... 
Какъ  знать  ?    И  зд-Ьсь  былой  порою, 
Творенья,  можетъ  быть,  весною, 
Родъ  челов-Ьческхй  безъ  умолку  жужжалъ    — 
Въ  т-Ь  времена,  какъ  нашихъ  башенъ 
Главою  отрокъ  достигалъ, 
И  мамонта,  могучъ   и  страшенъ. 
На  битву  равную  охотникъ  вызывалъ! 
Быть  можетъ,  н-Ькогда  и  въ  этомъ  запуст'Ьньи 
Гигантской  роскоши  лилось  обвороженье: 
Вздымались  портики  близъ  кедровыхъ  палатъ, 
1{ругомъ  висяч1е  сады  благоухали, 
Т-Ьснились  м'Ьдныя  чудовища  у  вр  тъ, 
И  мраморъ  золотомъ  расписанныхъ  аркадъ 
Слоны  гранитные  хребтами  подпирали! 
И  зд-Ьсь  огромныхъ  баШенъ  л^съ, 
До  в^^ковыxъ  переворотовъ, 
Пронзалъ,  быть  мошетъ,  сводъ  небесъ, 
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и  пЪиа  горпыхъ  струй,  средь  пальмовыхъ  дрсвссъ, 
Изъ  пасти  броьзовыхъ  сверкала  бегемотовъ!  — 

И  зд-Ьсь  на  жертвенную  кровь. 
Быть  можетъ,  мирными  в-Ьнчанные  цв-Ьтами, 

Колоссы   яшмовыхъ   боговъ 
Гляд-Ьли  весело  алмазными  очами... 
Такъ,  такъ!  подлуннаго  вслич1Я  зв-Ьздой 
И  сей  Ничтожества  былъ  озаренъ  объ-Ьдонъ,    — 

Парилъ  умовъ  надменныхъ  рой, 

Цв-Ьла  любовь...  и  напосл-Ьдокъ  ~ 

Повсюду  смерть,  повсюду  прахъ 

Въ  печальныхъ  странника  очахъ! 

Лишь  ты,  Армида  красотою, 

Надъ  сей  могилой  в-Ьковою, 

Природа -мать,  лишь  ты  одна 

Души  магической  полна  1 

Какою  роскошью  чудесной 

Сей  градъ  развалшхъ  I  еизв'Ьстной 

Повсюду  богатитъ  она!   — 
Взгляните:  этотъ  столбъ,  гигантъ  окамен-Ьлый, 

Какъ  въ  пол-Ь  колосъ  пересп-Ьлый, 
Къ  землФ.  онъ  древнею  склонился  головой; 

Но  съ  нимъ  подвинутый  годами, 

СосЬдъ,  ув-Ьнчанный  цв-Ьтами, 

Гирляндой   связанъ    молодой; 

Но  съ  головы  его  маститой 

Кудрей  зеленыхъ  вьется  рой, 

И  плащъ  изъ  листьевъ  шелковистый 

Колышетъ  в-Ьтръ  на  немъ  л'Ьсной! 

Вотъ  столбъ  другой:  на  дернъ  кудрявый, 

Какъ  тру  ъ  онъ  рухнулся  безглавый; 
Но  по  з1яющимъ  развалины  рубцамъ 
Играетъ  св'Ьж1й  плющъ  и  вьется  миртъ  душистый, 

И   великана   корень   мшистый 

Корзиной  вешнимъ  сталъ  цв'Ьтамъ! 

И  вм-Ьсто  рухнувшей  громады 

Ужъ  юный  тополь  н'Ьж1ггъ  взгляды, 

и  тихо  все...  лишь  соловей, 
Какъ  сердце,  полное  —  то  безнадежной  муки. 
То  чудной  радости  — съ  густыхъ  его  в-Ьтвей 

Свои  льетъ  пламенные  звуки... 

Лишь  посреди  сЬдыхъ  столбовъ, 
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Хаоса  дикихъ  травъ,  обломковъ  и  цв'Ьтовъ, 

Вечернимъ  золотомъ  облитыхъ   — 
Семейство   ящерицъ  отъ  странника   б-Ьшитъ, 
И  въ  камняхъ,  зелени  узорами  обвитыхъ. 

Кустами  дальними  шумитъ!... 

1ероглифы  в-Ьковые, 

Былаго  м1ра  мавзолей! 

Межъ  вами  и  душой  моей, 

Скажите,  что  за  симпатхя  ?  — 
Н-^тъ!  вы  не  мертвая  Ничтожества  строка: 
Вашъ  прахъ  —  урокъ  судьбы  тщеслав1ю  потомковъ; 
Жив-Ьй  ли  гордый  лавръ  сихъ  дребезговъ  цв-Ьтка  ?... 

О  дайте  жь,  дайте  для  в-Ьнка 

]Мн'Ь  листьевъ  съ  мертвыхъ  сихъ  обломковъ! 

Остатки  Древности  святой, 
Когда  безмолвно  я  надъ  вами 
Парю  крылатою  мечтой  — 
В-Ька  см-Ьпяются  в-Ьками, 
Какъ  волны  моря  предо  мной! 
И  съ  великанами  былыми  — 
Тогда  я  будто  какъ  съ  родными, 
И  неземнаго  быт1Я 
Призывъ  блаженьый  слышу  я1... 

Но  день  погасъ,  а  я  душою 

Къ  симъ  камнямъ  будто  пригвождекъ, 

И  вотъ  ужъ  яхонтовой  мглою 

Оделся  в-Ьчный  небосклонъ. 

По  морю  С1ШЯГО  эеира, 

Какъ  челнъ  мистическаго  М1ра, 

Царица  ночи  поплыла, 

И  на  чудесный  громады 

Свои  опаловые  взгляды, 

Сквозь  т-Ьпь  л'Ьсную  навела. 

Рубины  зв'Ьздъ  надъ  нею  блещутъ; 

И  межъ  столбовъ  сЬдыхъ  трепещутъ, 

И  будто  движа  ихъ,  встаютъ 

Изъ-подъ  земли  былаго  д'Ьти, 

И  мертвый  градъ  свой  узнаютъ, 

Паря  во  мгл-Ь  тысячел'Ьт1й... 

Зв'Ьрей  и  птицъ  ночныхъ  пр1ютъ. 
Давыоминувшаго  зерцало. 
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Ничтошныхъ  дребезговъ  твоихъ 
Для  градовъ  нашихъ  бы  достало! 
Къ  обломкамъ  гордыхъ  здан1й  сихъ, 
О,  Альнаскары!  приступите. 
Свои  имъ  грезы  разскашите, 
Откройте  имъ:  боговъ  земныхъ 
О   чемъ  тщеслав1е   хлопочетъ  ? 
Чего  докучливый  отъ  нихъ 
Народовъ  муравейникъ  хочетъ  ?... 
Ты  правъ,  божественный  п-Ьведъ: 
В-Ька  — в'Ьковъ  лишь  повторенье! 
Сперва  — свободы  обольщенье, 
Гремушки  славы,  наконецъ; 
За  славой  —  роскоши  потоки. 
Богатства  съ  золотымъ  ярмомъ, 
Потомъ  —  изящные  пороки. 
Глухое  варварство  потомъ!.. 

Это    прекрасно!     Энерая    посл-Ьднихъ    стиховъ 
удивительна  I 

Остальныя  элегш  (между  коими  шестая  весьма 
зам-Ьчательна)  заключаютъ  въ  себ-Ь  недостатки  и 
красоты,  уже  нами  указанные:  силу  выражешя, 
переходящую  часто  въ  надутость;  яркость  опи- 
сашя,  затемненную  иногда  неточностш.  —  Вообще 
I  главный  достоинства  «Орашйскихъ  Элепй»:  блескъ 
^  и  энерпя;  главные  недостатки:  напыщенность 
и  однообраз1е. 

Къ  «вракШскимъ  Элепямъ»  присовокуплены 
разныя  мелшя  стихотворешя,  им-Ьющхя  неоспо- 
римое достоинство:  везд-Ь  гармошя,  везд^Ь  мыс- 
ли, изр-Ьдка  истина  чувствъ.  Если  бы  г.  Теп- 
[|  ляковъ  ничего  другаго  не  писалъ,  кром-Ь  элепи 
1  Одиночество  и  станса  Любовь  и  Ненависть, 
I  то  и  тутъ  занялъ  бы  онъ  почетное  м-Ьсто  между 
нашими  поэтами.  Заключимъ  разборъ,  выписавъ 
стихотворенхе,  которымъ  заключается  и  книга  г. 
Теплякова. 
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ОДИНОЧЕСТВО 
I 
Въ  л-Ьсу  осенн1й  в-Ьтръ  и  стонетъ,  и  дрожитъ; 
По  морю  темному  ревуч1й  валъ  кочуетъ; 
Уныло  крупный  дождь  въ  окно  мое  стучитъ; 
Раздумье  тяжкое  мечты  мои  волнуетъ. 

II 
Мн-Ь  грустно!    Догор^Ьлъ  каминъ  трескучей  мой; 
Посл^Ьдн^й  красный  блескъ  надъ  угольями  вьется... 
Мп-Ь  грустно!    Тусклый  день  ужь  гаснетъ  надо  мной; 
Ужь  съ  неба  темнаго  туманный  вечеръ  льется. 

III 
Какъ  сладко  онъ  для  двухъ  супруговъ  пролетитъ, 
Въ  кругу,  гд-Ь  бабушка  вн  у  ча  т  ъ  своихъ  ласкаетъ, 
У  креселъ  д-Ьдовскихъ  красавица  сидитъ  — 
И  былямъ  старины,  работая,  внимаетъ! 

IV 

Мечта  докучная!   зач-Ьмъ  передъ  тобой 
Супруговъ  долпя  лобзанья  пламеп'Ьютъ  ? 
Что  въ  томь,  какъ  ихъ  сердца,  подъ  ризою  ночной 
Средь  ненасытныхъ  ласкъ,  въ  палящей  н-Ьг-Ь  мл-Ьютъ. 

V 

Межь  т-Ьмъ  какъ  онъ  кипитъ,  мой  одинок1й  умъ! 
Какъ  сердце  сирое,  обливши  ь  кровью,  рвется. 
Когда  душа  моя,  средь  вихря  гор  кихъ  думъ, 
Надъ  ихъ  мучительно-завидной  долей  вьется! 

VI 

Но  если  для  меня  безвестный  уголокъ 
Не  созданъ,  темными  дуб  ими  ос1>ненный, 
Подруга  милая  и  ярк1й  камелекъ, 
Въ  часы  осеннихъ  бурь  друзьями  окруженный,  — 

VII 
О  жаръ  святыхъ  молгггвъ,  зажгись  въ  душ-Ь  моей! 
Лучь  в1>ры  пламенной  блесни  въ  ея  пустын'Ь; 
Пролейся   въ   грудь   мою   ц1»лительный  елей: 
Пусть  Сх1Ы  вчерашн1е  не  мучатъ  сердца  ньш*! 

VIII 
Пусть,  упоенная  надеждой  неземной, 
Съ  душой  всем1рною  моя  соедшиггся; 
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Пускай  сей  мрачный  долъ  исчезнетъ  предо  мной; 
Осени1й  въ  окна  в-Ьтрь,  бушуя,  не  стучится! 

IX 

О,  щ^сть  превьш  е  зв-Ьздъ  мой  вознесется  духъ, 
Туда,  гд-Ь  взоръ  Творца  ихъ  сокмы  зашигаетъ! 
Въ  м1рахъ  надсолпсчпыхъ  пускай  мой  жадный  слухъ 
Органамъ  ангеловъ,  восторженный,  внимаетъ... 

X 

Пусть  я  увижу  ихъ,  въ  безмолв1и  святомъ, 
Предъ  трономъ   В-Ьчнаго,   кол'Ьлопреклоненныхъ; 
Прочту  символы  тайпъ,  пылающихъ  на  немъ, 
И  юнымъ  первенцамъ  творенья  откровенныхъ... 

XI 
Пусть  Соломоновой  премудрости  зв-бзда 
Блеснетъ  душ^Ь  моей  въ  безоблачномъ  эоир'Ь; 
Поправъ  земную  грусть,  быть  можетъ,  я  тогда 
Не  буду  тосковать  о  друг-Ь  въ  зд'Ьпшемъ  м1р*! 


ОБЪ  ОБЯЗАННОСТЯХЪ 
ЧЕЛОВЕКА 

Сочинен1е  Сильв1о  Пеллико 

На  дняхъ  выйдетъ  изъ  печати  новый  переводъ 
книги:  Ве1  Воуеп  (1е§И  иотхш,  сочинен1я  слав- 
наго  Сильв1о  Пеллико. 

Есть  книга,  коей  каждое  слово  истолковано, 
объяснено,  пропов-Ьдано  во  всЬхъ  концахъ  земли, 
прим-Ьнено  ко  всевозможнымъ  обстоятельствамъ 
жизни  и  происп1еств1ямъ  м1ра;  изъ  коей  не  льзя 
повторить  ни  единаго  выражешя,  котораго  не 
знали  бы  вс-Ь  наизустъ,  которое  не  было  бы  уже 
пословицею  народовъ;  она  не  заключаетъ  уже 
для  насъ  ничего  йеизвЬстнаго,   но  книга  С1я  назы- 
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вается  Евангелхемъ  —  и  такова  ея  в'Ьчно  новая 
прелесть,  что  если  мы,  пресыщенные  мхромъ, 
или  удрученные  унышемъ,  случайно  откроемъ  ее, 
то  уже  не  въ  силахъ  противиться  ея  сладостному 
увлеченш,  и  погружаемся  духомъ  въ  ея  божествен- 
ное краснор^^ч^е. 

И  не  всуе,  собираясь  сказать  н^Ьсколько  словъ 
о  книг^Ь  кроткаго  страдальца,  дерзнули  мы  упо- 
мянуть о  божественномъ  Евангелхи:  мало  было 
избранныхъ  (даже  между  первоначальными  па- 
стырями Церкви),  которые  бы  въ  своихъ  творешяхъ 
приближились  кротостш  духа,  сладостш  краснор-Ь- 
ч1я  и  младенческою  простотою  сердца  къ  пропов-Ьди 
Небеснаго  учителя. 

Въ  поздн-Ьйшхя  времена  неизв-Ьстный  творецъ 
книги  «О  подражанш  1ису су  Христу»,  Фенелонъ  и 
Сильвхо  Пеллико  въ  высшей  степени  принадлежатъ 
къ  симъ  избраннымъ,  которыхъ  Ангелъ  Господшй 
прив-Ьтствовалъ  именемъ  челов-Ьковъ  благово-  , 
лен1я. 

Сильв10  Пеллико  десять  л-Ьтъ  провелъ  въ  раз- 
ныхъ  темницахъ,  и  получа  свободу,  издалъ  свои 
записки.  Изумлеше  было  всеобщее:  ждали  жа- 
лобъ,  напитанныхъ  горечью,  —  прочли  умили- 
тельный размышлешя,  исполненныя  яснаго  спо- 
К0ЙСТВ1Я,  любви  и  доброжелательства. 

Признаемся  въ  нашемъ  суетномъ  зломыслхи. 
Читая  сш  записки,  гд-Ь  ни  разу  не  вырывается 
изъ-подъ  пера  нещастнаго  узника  выражешя  не- 
терп-Ьшя,  упрека  или  ненависти,  мы  невольно 
предполагали  скрытое  нам-Ьреше  въ  этой  не- 
нарушимой благосклонности  ко  всЬмъ  и  ко  всему; 
эта  ум-Ьренпость  казалась  намъ  искусствомъ.  И 
восхищаясь  писателемъ,  мы  укоряли  челов'Ька  въ 
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неискренности.  Книга  «Т)е1  с1оуеп»  устыдила  насъ, 
и  разр-Ьшила  намъ  тайну  прекрасной  души,  тайну 
челов-Ька-христханина. 

Сказавъ,  какую  книгу  напомнило  намъ  сочи- 
неше  Сильв1о  Пеллико,  мы  ничего  бол^Ье  не  мо- 
жемъ  и  не  должны  прибавить  къ  похвал'Ь  нашей. 

Въ  одномъ  изъ  нашихъ  журналовъ,  въ  стать-Ь 
писателя  съ  истиннымъ  талантомъ,  критика,  за- 
служившаго  дов^Ьренность  просв-Ьщенныхъ  чита- 
телей, съ  удивлешемъ  прочли  мы  сл-Ьдующхя  строки 
о  книг-Ь  Сильв1о  Пеллико: 

«Если  бы  книга  Обязанностей  не  вышла 
всл-Ьдъ  за  книгою  Жизни  (Мои  темницы),  она 
показалась  бы  намъ  общими  м-Ьстами,  сухимъ, 
произвольно  догматическимъ  урокомъ,  который  мы 
бы  прослушали  безъ  внимашя». 

Неужели  Сильв10  Пеллико  им-Ъетъ  нужду  въ 
извинеши?  Неужели  его  книга,  вся  исполненная 
сердечной  теплоты,  прелести  неизъяснимой,  гар- 
моническаго  краснор^Ьч^я,  могла  кому  бы  то  ни 
было,  и  въ  какомъ  бы  то  ни  было  случа-Ь,  пока- 
заться сухой  и  холодно-догматической?  Неу- 
жели, если  бъ  она  была  написана  въ  тишин'Ь 
виваиды  или  въ  библхотек-Ь  философа,  а  не  въ 
грустномъ  уединеши  темницы,  недостойна  была 
бы  обратить  на  себя  внимашя  челов-Ька,  одарен- 
наго  сердцемъ?  —  Не  можемъ  пов-Ьрить,  чтобы, 
въ  самомъ  Д'Ьл^Ь,  такова  была  мысль  автора  «Исто- 
рш  Поэзш». 

Это  ужь  не  ново;  это  было  уже  сказано 
—  вотъ  одно  изъ  самыхъ  обыкновенныхъ  обви- 
нешй  критики.  Но  все  уже  было  сказано,  всЬ 
понят1я  выражены  и  повторены  въ  течете  стол-^Ьтхй; 
что  жъ  изъ  этого  сл'Ьдуетъ?     Что  духъ  челов-Ь- 
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чесшй  уже  ничего  новаго  не  производить?  Н-Ьтъ, 
не  станемъ  на  него  клеветать:  разумъ  неисто- 
щимъ  въ  соображен!  и  понятШ,  какъ  языкъ 
неистощимъ  въ  со  единен!  и  словъ.  Вс^Ь  слова 
находятся  въ  лексикон-Ь;  но  книги,  поминутно 
появляюидяся,  не  суть  повторен!я  лексикона. 
Мысль  отд-Ьльно  никогда  ничего  новаго  не  пред- 
ставляетъ;  мысли  же  могутъ  быть  разнообразны 
до  безконечности. 

Какъ  лучшее  опровержеше  мн-Ьшя  г-на  Ше- 
вырева,  привожу  собственный  его  слова: 

«Прочтрхте  ее  (книгу  Пеллико)  съ  тою  же  в-Ь- 
рою,  съ  какою  она  писана,  и  вы  вступите  изъ 
темнаго  м!ра  сомн-Ьшй,  разстройства,  раздора  го- 
ловы съ  сердцемъ  въ  свЪтлый  м!ръ  порядка  и  со- 
глас!я.  Задача  жизни  и  щаст!я  вамъ  покажется 
проста.  Вы  какъ-то  соберете  себя,  разсЬяннаго 
по  мелочамъ  страстей,  привычекъ  и  прихотей  —  и 
въ  вашей  душЪ  вы  ощутите  два  чувства,  который, 
къ  сожалЬшю,  очень  р^Ьдки  въ  эту  эпоху:  чувство 
довольства  и  чувство  надежды». 


СЛОВАРЬ  О  святыхъ, 

ПРОСЛАВЛЕННЫХЪ 

въ  Р0СС1ЙСК0Й  ЦЕРКВИ 

и  о  н^Ькоторыхъ  сподвижникахъ  благочест!я 
м-Ьстно-чтимыхъ.     1836  г.    Спб. 

Въ  наше  время  главный  недостатокъ,  отзы- 
вающ!йся  во  всЬхъ  почти  ученыхъ  произведешяхъ, 
есть  отсутств!е  труда.     Р-Ьдко  случается  критик-Ь 
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указывать  на  плоды  долгихъ  изучешй  и  терц-Ьли- 
выхъ  разыскашй.  Что  же  изъ  того  происходить? 
Наши  такъ  называемые  ученые  принуждены 
зам-Ьнять  существенныя  достоинства  изворотами 
бол-Ье  или  мен-Ье  удачными:  порицашемъ  пред- 
шественниковъ,  новизною  взглядовъ,  приноро- 
влешемъ  модныхъ  понят1й  къ  старымъ,  давно 
изв-Ьстнымъ  предметамъ  и  пр.  Таковыя  средства 
(который,  въ  н-Ькоторомъ  смысл-Ь,  можно  назвать 
шарлатанствомъ)  не  подвигаютъ  науки  ни  на 
шагъ,  поселяютъ  жалшй  духъ  сомн-Ьнхя  и  от- 
рицая! я  въ  умахъ  незр-Ьлыхъ  и  слабыхъ,  и  пе- 
чалить людей  истинно  ученыхъ  и  здрав омысля- 
щихъ. 

Словарь  о  святыхъ  не  принадлежитъ  къ 
числу  опрометчивыхъ  и  скороспЪлыхъ  произве- 
дешй,  наводняющихъ  наши  книжныя  лавки.  От- 
четливость въ  предварительныхъ  изыскашяхъ,  пол- 
нота въ  совершеши  предпринятаго  труда  постави- 
ли сш  книгу  высоко  во  мн-Ьнш  знающрххъ  людей. 
Издатель  на  своемъ  поприщЬ  им'Ьлъ  предшествен- 
никомъ  Новикова,  напечатавшаго,  въ  1784  году, 
Опытъ  Историческаго  Словаря  о  всЬхъ  въ 
истинной  православной  в-Ьр'Ь  святою  не- 
порочною жизнхю  прославившихся  свя- 
тыхъ мужахъ.  Съ  того  времени  прошло 
бол-Ье  пятидесяти  л-Ьтъ;  средства  и  источники 
умножились;  для  новаго  издателя  трудъ  былъ 
облегченъ,  но  вм-ЬсгЬ  съ  тЬмъ  и  удвоенъ.  Въ 
Опыт-Ь  Новикова  пом-Ьщено  169  именъ  угодни- 
ковъ,  съ  описашемъ  ихъ  жит1я,  или  безо  всякаго 
объяснешя:  Словарь  о  святыхъ  заключаетъ 
въ  себ-Ь  363  имени,  т.-е.  бол-Ье,  нежели  вдвое. 
У    Новикова    источники  изр-Ьдка    указаны  внизу 
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самаго  текста:  въ  нын-Ьшнемъ  «Словар^Ь»  полный 
«Указатель»  источпикамъ  напечатанъ  особо,  въ 
два  столбца,  мелкимъ  шрифтомъ,  и  составляетъ 
цЪлый  печатный  листъ. 

«Церковь  РоссШская,»  —  сказано  въ  предисло- 
В1и,  —  «весьма  осторожно  оглашала  святыми  угод- 
никовъ  своихъ,  и  только  по  явномъ  открытш  нетл-Ь- 
шя  мощей,  прославленныхъ  чудесами,  пом'Ьщала  ихъ 
въ  м-Ьсяцословы.  Росс1я  къ  утверждешю  правосла- 
в1я  своего  вид-Ьла  во  многихъ  м-Ьстахъ  явное  зна- 
меше  благодати  надъ  мощами  т-Ьхъ,  кои  святостш 
жизни,  прим-Ьромъ  благочест1я,  или  христ1анскимъ 
самоотвержешемъ  явили  себя  достойными  тючи- 
ташя;  но  имена  сихъ  угодниковъ  не  были  внесены 
въ  <<0бщ1е  Святцы  Росс1йской  Церкви»,  а  память 
ихъ  совершалась  въ  т-Ьхъ  только  м-Ьстахъ,  гд^Ь 
они  почившотъ.  Причиною  такой  м-Ьстности  было 
отд-Ьлеше  духовной  власти  Новгорода  отъ  главной 
духовной  власти  Росс1и,  и  потомъ  разд-Ьлеше  ми- 
тропол1и  на  Юевскую  и  Московскую.  Уже  въ 
половин-Ь  XVI  в-Ька  Московсшй  митрополитъ  Ма- 
кар1й,  составляя  «Велишя  Четьи-Минеи»,  собралъ 
ЖИТ1Я  и  н-Ькоторыхъ  святыхъ,  еще  дотол'Ь  въ 
Патерикахъ  не  пом'Ьщенныхъ,  и  для  установлешя 
имъ  служебъ  им-Ьлъ  въ  Москв-Ь,  1547  года,  соборъ, 
на  которомъ  дв-Ьнадцати  святымъ  Росс1йскимъ 
назначено  повсюду  праздноваше  и  службы,  а 
девяти  —  только  въ  мЪстахъ,  гд-Ь  мощи  ихъ  почи- 
ваютъ.  Т-Ь  церкви,  который  не  усп-Ьли  на  соборъ 
представить  свид-Ьтельствъ  о  своихъ  м-Ьстныхъ 
угоднршахъ,  посл-Ь  получали,  по  разсмотр^&н^ю 
митрополита,  дозволеше  совершать  память  ихъ,! 
и  потомъ,  при  патр1архахъ  н-Ькоторые  изъ  нихь 
внесены    въ     общ1е    м-Ьсяцословы.       Митрополитъ 
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Ростовстай  Димитр1й,  въ  своихъ  «Четьихъ-Минеяхъ» 
пом-Ьстилъ  преподобныхъ  Шевопечерскихъ  подъ 
числомъ  совершешя  ихъ  памяти.  Но  и  за  симъ 
мнопе  не  внесены  въ  м-Ьсяцословы,  хотя  н-Ько- 
торымъ  сочинены  особыя  службы,  кондаки  и  тро- 
пари: таковы  угодники  Новгородсше,  Псковсше, 
Вологодсше,  и  друпе. 

«Въ  предлагаемомъ  «Словар-Ь»  помещены  жит1я 
святыхъ,  прославленныхъ  въ  Россхйской  Церкви; 
жит1я  н-Ькоторыхъ  другихъ  подвижниковъ  благо- 
чест1я,  коихъ  память  благогов-Ьйно  сохраняется 
тамъ,  гдЪ  они  жили  или  почили;  наконецъ,  крат- 
кая изв-Ьстхя  о  т-Ьхъ  богоугодно-пожившихъ,  ко- 
торые ^>  имена  выписаны  изъ  синодиковъ,  или 
древнихъ  монастырскихъ  записокъ.  При  опи- 
санш  жизни  святаго,  прославленнаго  во  всей 
Росс1йской  Церкви,  обозначены  въ  «Словар-Ь» 
м^Ьсяцъ  и  число  совершешя  памяти;  относительно 
прочихъ  также  означается  м'Ьсто  и  день,  когда 
чтится  ихъ  память  совершешемъ  молебныхъ  п-Ьшй 
или  панихидъ,  по  введенному  постановлешями  или 
предашемъ  обычаю». 

Слогъ  издателя  долженъ  будетъ  служить  образ- 
цомъ  для  вс^Ьхъ  ученыхъ  словарей.  Онъ  простъ, 
полонъ  и  кратокъ.  Намъ  случилось  въ  «Энцикло- 
педическомъ  Лексикон-Ь»  (впрочемъ,  книг-Ь  необхо- 
"'димой  и  им-Ьющей  столь  великое  достоинство) 
найти  въ  описанш  какого-то  сражешя  уподоблеше 
одного  изъ  корпусовъ  кораблю  или  птиц-Ь,  не 
помнимъ,  нав-Ьрное,  чему;  таковыя  риторичесшя 
фигуры  въ  какомъ-нибудь  иномъ  сочинеши  могутъ 
быть  дурны  или  хороши,  смотря  по  таланту  пи- 
сателя, но  въ  словар-Ь  он-Ь  во  всякомъ  случа-Ь 
нетерпимы. 
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Издатель  «Словаря  о  Святыхъ»  оказалъ  важную 
услугу  истор1и.  Между  т-Ьмъ,  книга  его  им-Ьетъ 
и  общую  занимательность:  есть  люди,  не  им-Ьющхе 
никакого  понят1я  о  жит1и  того  св.  угодника,  чье 
имя  иосятъ  отъ  купели  до  могилы,  и  чью  память 
празднуютъ  ежегодно.  Не  дозволяя  себ-Ь  никакой 
укоризны,  не  можемъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  не  ди- 
виться крайнему  ихъ  нелюбопытству. 

Наконецъ,  и  библхофилы  будутъ  благодарны 
за  типографическую  изящность  издашя:  «Словарь» 
напечатанъ  въ  большую  осьмушку,  на  лучшей 
веленевой  бумаг-Ь,  и  есть  отличное  прорхзведеше 
типограф1и  Втораго  отд^^лен^я  Собственной  Кан- 
целяр1и  Е.  И.  В. 


(НОВЫЙ  РОМАНЪ : 
СЕЛО  МИХАЙЛОВСКОЕ) 

Недавно  одна  рукопись,  подъ  заглавхемъ:  Село  | 
Михайловское,  ходила  въ  обществ'Ь  по  рукамъ  | 
и  произвела  большое  впечатлите.  Это  романъ, 
сочиненный  дамою.  Говорить,  въ  немъ  много 
оригинальности,  много  чувства,  много  живыхъ  и 
сильныхъ  изображешй.  Съ  нетерп-Ьшемъ  ожи- 
даемъ  его  появлешя. 
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(ЗАМЪТКА  КЪ  ПОВ-ВСТИ  ГОГОЛЯ 

«НОСЪ») 

Н.  в.  Гоголь  долго  не  соглашался  на  напе- 
чаташе  этой  шутки;  но  мы  нашли  въ  ней  такъ 
много  неожиданнаго,  фантастическаго,  веселаго, 
оригинальнаго,  что  уговорили  его  позволить  намъ 
поделиться  съ  публикою  удовольств1емъ,  которое 
доставила  намъ  его  рукопись.  —  (Изд.) 


(ПРИМ-ВЧАШЕ  КЪ  ПИСЬМУ  А.  Б. 
о  СТАТЬЪ  ГОГОЛЯ) 

Съ  удовольств1емъ  пом-Ьщая  зд-Ьсь  письмо  г. 
А.  Б.(езсонова),  нахожусь  въ  необходимости  дать 
моимъ  читателямъ  и-Ькоторыл  объяснешя.  Статья 
О  движен1и  журнальной  литературы  на- 
печатана въ  моемъ  журнал-Ь,  но  изъ  сего  еще  не 
сл^^дуетъ,  чтобы  всЬ  мн-Ьшя,  въ  ней  выраженный 
съ  такою  юношескою  живостш  и  прямодуш1емъ, 
были  совершенно  сходны  съ  моими  собственными. 
Во  всякомъ  случа-Ь,  она  не  есть  и  не  могла  быть 
программою  «Современника».  —  Изд. 


ОТЪ  РЕДАКЩИ 

I 

«Современникъ»   будегъ    издаваться    и    зъ    слЬ 
дующемъ  1837  году, 
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Каждые  три  м-Ьсяца  будетъ  выходить  по  одному 
тому. 

Ц-Ьна  за  всЪ  четыре  тома,  составляющхе  годовое 
издаше,  25  рублей  асе,  съ  пересылкою  30  руб- 
лей асе. 

Подписка  въ  С.  П.  Б.  принимается  во  всЬхъ 
книжныхъ  лавкахъ.  Иногородные  могутъ  адресо- 
ваться въ  Газетную  Экспедишю. 

II 

Издатель  «Современника»  не  печаталъ  ни- 
какой программы  своего  журнала,  полагая,  что 
слова:  литтературный  журналъ  уже  заклю- 
чаютъ  въ  себ-Ь  достаточное  объяснеше. 

№Ькоторые  изъ  журналистовъ  почли  нужнымъ 
составить  программу  новаго  журнала.  Одинъ 
изъ  нихъ  объявилъ,  что  «Современникъ»  будетг 
ишЪтъ  ц-Ьлш  —  уронить  «Библ1отеку  для  Чтешя». 
издаваемую  г.  Смирдинымъ;  въ  «С-Ьверной  же 
Пчел-Ь»  сказано,  что  «Современникъ»  будетъ  про 
должешемъ  «Литтературной  Газеты»,  издаваемое 
н-Ькогда  покойнымъ  барономъ  Дельвигомь. 

Издатель  «Современника»  принужденъ  объявить 
что  онъ  не  им-Ьеть  чести  быть  въ  сношенш  съ  гг 
журналистами,  взявшими  на  себя  трудъ  составит! 
за  него  программу,  и  что  онъ  никогда  имъ  того  н* 
поручалъ.  Отклоняя  однакожь  отъ  себя  ц-Ьль 
недостойную  литтератора  и  несправедливо  емл 
прр1писанную  въ  «Виблхотек-Ь  для  Чтешя»,  от 
вполн-Ь  признаетъ  справедливость  объявлешя,  на 
печатаннаго  въ  «С-Ьверной  Пчел-Ь  » :  «Современникъ » 
по  духу  своей  критики,  по  многимъ  именамъ  со 
трудниковъ,  въ  пемъ  участвующихъ,  по  неизм-Ьн 
ному  образу  мн-Ьшя  о  предметахъ,   подлежащих- 
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его    суду,    будетъ  продолжетемъ    «Литтературной 
Газеты  ». 

III 

Обстоятельства  не  позволили  издателю  лично 
заняться  печаташемъ  первыхъ  двухъ  нумеровъ 
своего  журнала;  вкрались  н-Ькоторыя  ошибки,  и 
одна  довольно  важная,  происшедшая  отъ  недо- 
разум-Ьшя:  публик-Ь  дано  об-Ьщаше,  которое  изда- 
тель ни  въ  какомъ  случа'Ь  не  можетъ,  и  не  нам'Ь- 
ренъ  исполнить  —  сказано  было  въ  прим^Ьчаши  къ 
стать1>:  Новы  я  книги,  что  книги,  означенный 
зв-Ьздочкою,  будутъ  современемъ  разобраны.  Въ 
списк-Ь  вновь  вышедшимъ  книгамъ  зв-Ьздочкою 
означены  были  у  издателя  т-Ь,  который  показались 
ему  зам-Ьчательными,  или  который  нам-Ьренъ  онъ 
былъ  прочитать;  но  онъ  не  предполагалъ  отдавать 
о  всЬхъ  ихъ  отчетъ  публик-Ь:  мног1я  не  входятъ 
въ  область  литературы,  о  другихъ  потребны  св^Ьд-Ь- 
шя,  которыхъ  онъ  не  прхобр-Ьлъ. 

Въ  первомъ  том^Ь  «Современника»,  въ  стать-Ь 
Новы  я  книги,  подъ  параграфомъ,  относящимся 
къ  Вастол-Ь,  ошибкою  пропущена  подпись  из- 
дателя. 

V 

Редакщя  «Современника»  не  можетъ  принять 
на  себя  обратнаго  доставлешя  присылаемыхъ 
статей. 
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ОТЪ  РЕДАКЦШ 

(О  сборник-Ь   кн.  Вяземскаго) 

Сп-Ьшимъ  ув-Ьдомить  публику,  что  въ  начал-Ь 
будущаго  1837  года  выйдетъ  въ  св-Ьтъ:  «Старина 
и  Новизна,  Историческ1й  и  Литературный 
Сборникъ»,  изданный  К.  Вяземскимъ. 

Въ  сей  книг-Ь  будутъ  пом-Ьщены  мнопе  любопытные 
матерхалы,  относящ1еся  до  истор1и  нашей,  извлечен- 
ные изъ  бумагъ  графа  Ивана  Захаровича  Черныше- 
ва, подаренныхъ    издателю  сыномъ    его,    гр.    Гри- 
горьемъ  Иванович емъ.     Между  прочими   статьями 
упомянемъ    о    письмахъ    и  рескриптахъ  Царевича 
Алекс-Ья  Петровича,  Екатерины  II,  графа  Черны- 
шева, объ  анекдот-Ь  о  принц-Ь  Бирон-Ь  и  проч.,  и  проч., 
почерпнутыхъ  изъ  другихъ  достов-Ьрныхъ  источни- 
ковъ.     Будутъ  еще  письма  Екатерины  II  къ  вице- 
адмиралу    принцу    Нассау-Зигену,    отрывокъ    изъ 
собственноручныхъ    записокъ    графа    Ростопчина, 
восноминаше  о  граф'Ь  Каподистрш  и  н-Ькоторыхъ 
современныхъ  ему  происшеств1яхъ.    Литтературное 
отд-Ьлеше  будетъ  также  разнообразно  и  составлено 
изъ   отрывковъ    изъ   собственноручныхъ    записокъ 
Ив.   Ив.   Дмитр1ева,    н-Ьсколькихъ   писемъ  Карам- 
зина,   изъ   пов-Ьстей,    разныхъ    стихотворешй,    пи 
семъ     о     современной   Русской    Литтератур-Ь,    н-Ь- 
сколькихъ    главъ    изъ    бхографическихъ    и   литте- 
ратурныхъ    записокъ    о  фон-Визин-Ь  и   временахъ 
его,  изв-Ьстхя  о  первыхъ  трехъ  п^Ьсняхъ  «Потерян- 
наго  Рая  »,  съ  Англ1йскаго  прозою  на  Руссшй  языкъ 
переведенныхъ  нашимъ  поэтомъ  Петровымъ  и  не  на- 
печатанныхъ  въ  собраши  творешй  его,  и  проч.,  и 
проч.    Въ  конц'Ь  книги  будутъ  пом-Ьщены  снимки  съ 
разныхъ  рукописей,вошедшихъвъсоставъ Сборника. 
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КАВАЛЕРИСТЪ-ДЪВИЦА, 

происшеств1е  въ  Россхи,  въ  2  част.    Издалъ 

Иванъ  Бутовск1Й.    СПБ.    При  подписк-Ь  1  ч. 

выдается,  а  на  2  билетъ. 

Подъ  симъ  заглав1емъ  вышелъ  въ  св^^тъ  первый 
томъ  записокъ  Н.  А.  Дуровой.  Читатели  «Совре- 
менника» видЪли  уже  отрывки  изъ  этой  книги. 
Они  оц-Ьнили,  безъ  сомн-Ьшя,  прелесть  этого  искрен- 
няго  и  небрежнаго  разсказа,  столь  далекаго  отъ 
авторскихъ  притязашй,  и  простоту,  съ  которою 
пылкая  героиня  описываетъ  самыя  необыкновен- 
ныя  происшеств1я.  Въ  семъ  первомъ  тош'Ь  опи- 
саны д-Ьтсшя  л^Ьта,  первая  молодость  и  первые 
походы  Надежды  Андреевны.  Ожидаемъ  появ- 
лешя  посл1^дняго  тома,  дабы  подробн-Ье  разобрать 
книгу,  зам-Ьчательную  по  всЬмъ  отношешямъ. 


ключь  КЪ  ИСТОРШ 

ГОСУДАРСТВА  Р0СС1ЙСКАГ0 

Н.  М.  КАРАМЗИНА.    2  ч.  м. 

Издавъ  сш  два  тома,  Г.  Строевъ  оказалъ  бол-Ье 
пользы  Русской  исторш,  нежели  всЬ  наши  истори- 
ки съ  высшими  взглядами,  вм^Ьст1Ь  взятые.  Т^Ь  изъ 
нихъ,  которые  не  суть  еще  закорен-Ьлые  верхогляды, 
принуждены  будутъ  въ  томъ  сознаться.  Г.  Строевъ 
облегчилъ  до  нев-Ьроятной  степени  изучеше  рус- 
ской исторш.  «Ключь»  составленъ  по  второму 
издашю  «Истор1и  Государства  Росс1йскаго»,  «са- 
мому    полному    и    исправному»,     пишетъ     г. 
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Строевъ.  Издатели  «Исторш  Государства  Рос- 
сшскаго»  должны  будутъ  поскор-Ье  пргобр-Ьсти 
право  на  перепечаташе  «Ключа»,  необходимаго 
дополнешя  къ  безсмертной  книг-Ь  Карамзина. 


ПРИМ-ВЧАШЕ  КЪ  ОТРЫВКУ 

ИЗЪ  РУКОПИСИ  КАРАМЗИНА 

«О  ДРЕВНЕЙ  И  НОВОЙ  РОССШ» 

Во  второмъ  ^^5  «Современника»  (на  ]836)  уже  упо- 
мянуто было  о  неизданномъ  сочинеши  покойнаго 
Карамзина.  Мы  почитаемъ  себя  счастливыми,  им-Ья 
возможность  представить  нашимъ  читателямъ  хотя 
отрывокъ  изъ  драгоц-Ьнной  рукописи.  Они  услы- 
шать, если  не  полную  р-Ьчь  великаго  нашего  сооте- 
чественника, то,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  звуки  его  умолк- 
нувшаго  голоса. 


о  МИЛЬТОНЪ 

и  ШАТ0БР1АН0В0МЪ  ПЕРЕВОДЪ 

«ПОТЕРЯННАГО  РАЯ» 

Долгое  время  Французы  пренебрегали  словес* 
ность  своихъ  сос-Ьдей.  Ув-Ьренные  въ  своемъ 
превосходств-Ь  надъ  всЬмъ  челов-Ьчествомъ,  они 
ц-Ьнили  славныхъ  писателей  иностранныхъ  по 
м-Ьр-Ь  ихъ  большаго  или  меньшаго  отдалешя  отъ 
Французскихъ  привычекъ  и  отъ  правилъ,  установ- 
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ленныхъ  Французскими  критиками;  переводя  ихъ, 
они  никогда  не  думали  быть  в-Ьрными  своимъ 
подлинникамъ,  напротивъ,  тщательно  ихъ  преоб- 
разовывали. Во  Французскихъ  переводахъ,  издан- 
ныхъ  въ  прошломъ  стол'Ьт1и,  нельзя  прочесть  ни 
одного  предислов1я,  гд-Ь  бы  не  находилась  неиз- 
б-Ьжная  фраза:  «мы  думали  угодить  публик-Ь  и  съ 
т-Ьмъ  вм-Ьст-Ь  оказать  услугу  и  нашему  автору». 
И  въ  ув'Ьренности,  что  оказываетъ  услугу  публик'Ь 
и  самому  автору,  переводчикъ  исключалъ  изъ  книги 
м'Ьста,  который  могли  бы  оскорбить  вкусъ  образо- 
ваннаго  Французскаго  читателя.  Странно,  когда  по- 
думаешь, кто,  кого  и  передъ  к-Ьмъ  извинялъ  такимъ 
образомъ!  И  вотъ  къ  чему  ведетъ  нев-Ьжественная 
страсть  къ  народности!...  Наконецъ,  критики 
спохватились.  Стали  подозр1Ьвать,  что  гг.  Летур- 
неры  могли  ошибочно  судить  о  Шекспир-Ь  и  не 
совс-Ьмъ  благоразумно  поступили,  переправляя  на 
свой  ладъ  Гамлета,  Ромео  и  Лира.  Отъ  перевод- 
чиковъ  стали  требовать  бол-Ье  в-Ьрности,  а  мен^Ье 
щекотливости  и  усерд1я  къ  публик-Ь;  пожелали 
вид-Ьть  Данте,  Шекспира  и  Сервантеса  въ  ихъ 
собственномъ  вид-^Ь,  въ  ихъ  народной  одежд-Ь 
народные  недостатки.  Даже  мн-Ьше,  утвержденное 
в1^ками  и  принятое  всЬми,  что  переводчикъ  дол- 
женъ  стараться  передавать  духъ,  а  не  букву,  нашло 
противниковъ  и  искусный  опровержен1я. 

Нын-Ь  (прим-Ьръ  неслыханный!)  первый  изъ 
Французскихъ  писателей  переводитъ  Мильтона 
слово  въ  слово  и  объявляетъ,  что  подстрочный 
переводъ  былъ  бы  верхомъ  его  искусства,  если  бъ 
только  оный  былъ  возможенъ!  Таковое  смиреше 
во  Французскомъ  писател-Ь,  первомъ  мастер-Ь  своего 
Д'Ьла,   должно   было   сильно  изумить  поборниковъ 
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исправительныхъ     переводовъ    и,    в-Ьроятно, 
будетъ  им-Ьть  большое  вл1яте  на  словесность. 

Изъ  вс-Ьхъ  иноземныхъ  писателей,  Мильтонъ 
былъ  всЬхъ  несчастн-Ье  во  Францш.  Не  говоримъ 
о  переводахъ  въ  проз-Ь,  въ  которыхъ  онъ  былъ 
безвинно  оклеветанъ,  не  говоримъ  о  переводЬ  въ 
стихахъ  аббата  Делиля,  который  ужасно  попра- 
вилъ  его  грубые  недостатки  и  украсилъ  его  безъ 
милосердхя;  но  какъ-же  выводили  его  собственное 
лицо  въ  трагедхяхъ  и  въ  романахъ  писатели  но- 
в^Ьйшей  романтической  школы  ?  Что  сд-Ьлалъ  изъ 
него  г-нъ  Альбертъ  (Альфредъ)  де-Виньи,  котораго 
Французсше  критики  безъ  церемоши  поставили  на  I 
одной  доск-Ь  съ  В.  Скоттомъ?  Какъ  поступилъ 
съ  нимъ  Викторъ  Гюго,  другой  любимецъ  Париж- 
ской публики?  Можетъ  быть,  читатели  забыли  и 
«8^.  Маг8»,  и  «Кромвеля»,  и  потому  не  могутъ  су- 
дить о  нел-Ьпости  вымысловъ  (гг.  Альфреда  де- 
Виньи  и)  Виктора  Гюго.  Выведемъ  того  и  дру- 
гого на  судъ  всякаго  знающаго  и  благомысля- 
щаго  челов-Ька. 

Начнемъ  съ  трагедаи,  одного  изъ  самыхъ  нел-Ь- 
пыхъ  произведешй  челов-Ька,  впрочемъ  одареннаго 
талантомъ. 

Мы  не  станемъ  сл-Ьдовать  за  спотыкливымъ 
ходомъ  этой  драмы,  скучной  и  чудовищной:  мы 
хотимъ  только  показать  нашимъ  читателямъ,  въ 
какомъ  вид-Ь  въ  ней  представленъ  Мильтонъ,  еще 
неизв-Ьстный  поэтъ,  но  политичесшй  писатель,  уже 
славный  въ  Европ-Ь  своимъ  гордымъ  и  заносчи- 
вымъ  краснор-Ьчхемъ. 

Кромвель  во  дворц-Ь  своемъ  бесЬдуетъ  съ  лор- 
домъ  Рочестеромъ,  переод-Ьтымъ  въ  методиста,  и 
съ  четырьмя   шутами;   тутъ   же   находится   Миль- 
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тонъ  съ  своимъ  вожатымъ  (лицомъ  довольно  не- 
нужнымъ,  ибо  Мильтонъ  осл'Ьпъ  уже  гораздо 
посл-Ь).     Протекторъ  говорить  Рочестеру: 

«Такъ  какъ  мы  теперь  одни,  то  я  хочу  посм-Ьять- 
ся:  представляю  вамъ  моихъ  шутовъ.  Когда  мы 
находимся  въ  веселомъ  дух-Ь,  тогда  они  бываютъ 
очень  забавны.  Мы  всЬ  пишемъ  стихи,  даже  и 
мой  старый  Мильтонъ. 

Мильтонъ    (съ   досадою). 
Старый    Мильтонъ!     Извините,    милордъ,    я    де- 
вятью годами  моложе  васъ. 

Кромвель. 
Какъ  угодно. 

Мильтонъ. 
Вы  родились  въ  99-мъ,    а  я  въ  608-мъ. 

Кромвель. 
Какое  св'Ьжее  воспоминаше! 

Мильтонъ    (съ    живост1ю). 
Вы    бы    могли    обходиться    со    мною    учтив-Ье: 
я   сынъ   нотар1уса,  городоваго  альдермана. 

Кромвель. 
Ну,     не     сердись;     я     знаю,     что     ты    велишй 
ееологъ     и     даже     хорош1й     стихотворецъ,     хотя 
пониже  Вайверса  и  Донна. 

Мильтонъ  (говоря  самъ  про  себя). 
Пониже!      какъ      это       слово       жестоко!        Но 
погодимъ.   Увидимъ,    отказало    ли    мн'Ь    небо    въ 
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своихъ  дарахъ.  Потомство  мн'Ь  судая.  Оно 
пойметъ  мою  Евву,  падающую  въ  адскую  ночь, 
какъ  сладкое  сновид-Ьше;  Адама,  преступнаго 
и  добраго;  и  неукротимаго  духа,  царствующаго 
также  надъ  одною  в-Ьчностью,  высокаго  въ  своемъ 
отчаяши,  глубокаго  въ  безум1и,  исходящаго  изъ 
огненнаго  озера,  которое  бьетъ  онъ  огромнымъ 
своимъ  крыломъ;  ибо  пламенный  гешй  во  мн-Ь 
работаетъ.  Я  обдумываю  молча  странное  намЬ- 
реше.  Я  живу  въ  мысли  моей,  и  ею  Мильтонъ 
ут-Ьшенъ.  Такъ  я  хочу  въ  свою  очередь  создать 
свой  м1ръ  между  адомъ,  землею  и  небомъ. 

Лордъ   Рочестеръ    (про   себя). 
Что   онъ   тамъ   городитъ? 

Одинъ  изъ  шутовъ. 
См-Ьшной  мечтатель! 

Кромвель   (пожимая  плечами). 
Твой    «Иконокластъ »    очень  хорошая    книга,  но 
твой  чортъ  Лев1аванъ...  (см-Ьясь)  очень  плохъ... 

Мильтонъ  —  (сквозь  зубы,  съ  негодованхемъ). 
Кромвель  см-Ьется  надъ  моимъ  сатаною! 

Рочестеръ  (подходитъ  къ  нему). 
Г.  Мильтонъ! 

Мильтонъ    (не    слыша   его   и    обратись   къ 
Кромвелю). 

Онъ  это  говоритъ  изъ  зависти. 
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Рочестеръ  (Мильтону,  который   слушаетъ 
его  съ  разс-Ьянностхю). 

По  чести,  вы  не  понимаете  поэзш.  Вы  умны, 
но  у  васъ  не  достаетъ  вкуса.  Послушайте: 
Французы  учителя  наши  во  всемъ;  изучайте 
Ракана,  читайте  его  пастушесшя  стихотворешя. 
Пусть  Аминта  и  Тирсисъ  гуляютъ  у  васъ  по 
лугамъ;  пусть  она  ведетъ  за  собою  барашка  на 
голубой  ленточк-Ь;  но  Евва,  Адамъ,  адъ,  огненное 
озеро!  сатана  голый,  съ  опаленными  крыльями! 
Другое  д-Ьло:  если  бы  вы  прикрыли  его  щеголь- 
скимъ  платьемъ,  если  бы  вы  дали  ему  огромный 
парикъ  и  шлемъ  съ  золотою  шишкою,  розовый 
камзолъ  и  мантш  Флорентийскую,  какъ  недавно 
вид'Ьлъ  я  во  Французской  опер-Ь  солнце  въ  празд- 
ничномъ    кафтан-Ь. 

Мильтонъ    (удивленный). 
Это  что  за  пустословхе? 

Рочестеръ  (кусая  губы). 
Опять  я  забылся!     Я,  сударь,  шутилъ. 

Мильтонъ. 
Очень  глупая  шутка!» 

Дал'Ье  Мильтонъ  утверждаеть,  что  править  го- 
сударствомъ  безд-Ьлица;  то  ли  д-Ьло  писать  Ла- 
тинсше  стихи. 

Спустя  немного  времени,  Мильтонъ  бросается 
въ  ноги  Кромвелю,  умоляя  его  не  домогаться 
престола,  на  что  протекторъ  отв-Ьчаетъ:  Миль- 
тонъ,  государственный    секретарь!    ты    титъ,    ты 
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въ  лирическомъ  восторг-Ь  забылъ,  кто  я  таковъ 
и  пр. 

Въ  сцен-Ь,  не  им'Ьющей  ни  исторической  истины, 
ни  драматическаго  правдоподоб1я,  въ  безсмыслен- 
ной  пародхи  церемошала,  наблюдаемаго  при  ко- 
ронацш  Англ1йскихъ  королей,  Мильтонъ  и  одинъ 
изъ  придворныхъ  шутовъ  играютъ  главную  роль. 
Мильтонъ  пропов-Ьдуетъ  республику,  шутъ  поды- 
маетъ  перчатку  королевскаго  рыцаря... 

Вотъ  какимъ  жалкимъ  безумцемъ,  какимъ  пу- 
стомелей выведенъ  Мильтонъ  челов-Ькомъ,  ко- 
торый, в-Ьроятно,  самъ  не  в-Ьдалъ,  что  творилъ, 
оскорбляя  великую  т-Ьнь !  Въ  течете  всей  трагедш, 
кром-Ь  насм-Ьшекъ  и  ругательства,  нечего  иного 
Мильтонъ  не  слышить;  правда  и  то,  что  и  самъ 
онь,  во  все  время,  ни  разу  не  вымолвилъ  д-Ьльнаго 
слова.  Это  старый  болтунъ,  котораго  вс-Ь  прези- 
раютъ  и  на  котораго  никто  не  обращаетъ  ника- 
кого внимагая. 

Н-Ьтъ,  г.  Гюго!  не  таковъ  былъ  Мильтонъ,  другъ 
и  сподвижникъ  Кромвеля,  суровый  фанатикъ,  стро- 
пи творецъ  «Иконокласта »  и  книги:  «Бе^епзю  ро- 
рпН»!  Не  такимъ  языкомъ  изъяснялся  бы  съ 
Кромвелемъ  тотъ,  который  написалъ  ему  свой 
славный  пророчесшй  сопеть:  Сгот\уе11,  оиг  сЫе1  е1зс.! 

Не  могъ  быть  посм^БШищемъ  развратнаго  Ро- 
честера  и  придворныхъ  шутовъ  тотъ,  кто,  въ 
злые  дни  жертва  злыхъ  языковъ,  въ  б-Ьд- 
иости,  въ  гоненш  и  сл-ЬпотЬ  сохранилъ  непрек- 
лонность души  и  продиктовалъ  «Потерянный 
Рай». 

Если  г.  Гюго,  будучи  самъ  лоэтъ  (хотя  и 
второстепенный),  такъ  худо  понялъ  поэта  Миль- 
тона,  то   всякъ  легко   себ-Ь  вообразитъ,   что  подъ 
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его  перомъ  стало  изъ  лица  Кромвеля,  съ  кото- 
рымъ  не  им-Ьлъ  онъ  ужъ  ровно  никакого  сочув- 
ств1я!  Но  это  не  касается  до  нашего  предмета. 
Отъ  неровнаго,  грубаго  Виктора  Гюго  и  его 
уродливыхъ  драмъ  перейдемъ  къ  чопорному, 
манерному  гр.  Виньи  и  къ  его  облизанному 
роману. 

Альфредъ     де-Виньи     въ    своемъ     «Сенъ-МарсЬ» 
также  выводить  передъ   нами   Мршьтона,   и   вотъ 
въ  какихъ  обстоятельствахъ. 

У  славной  Марш  де  Лормъ,  любовницы  кар- 
динала Ришелье,  собирается  общество  придвор- 
ныхъ  и  ученыхъ.  Скюдери  толкуетъ  имъ  свою 
аллегорическую  карту  любви;  гости  въ  восхи- 
щенш  отъ  кр-Ьпости  Красоты,  стоящей  на  р^Ьк'Ь 
Гордости,  отъ  деревни  Н-Ьжныхъ  Записо- 
чекъ,  отъ  гавани  Равнодушхя,  и  проч.,  и  проч. 
ВсЬ  осыпаютъ  г.  Скюдери  напыщенными  похва- 
ламр1,  кром-Ь  Мольера,  Корнеля  и  Декарта,  которые 
тутъ  же  находятся.  Вдругъ  хозяйка  представляетъ 
обществу  молодаго  путешествутощаго  Англича- 
нина, по  имени  Джона  Мильтона  и  заставляеть 
его  читать  гостямъ  отрывки  изъ  «Потеряннаго 
Рая».  Хорошо.  Да  какъ  же  Французы,  не  зная 
Лнглхйскаго  языка,  поймутъ  Мильтоновы  стихи? 
Очень  просто:  м-Ьста,  который  онъ  будетъ  читать, 
переведены  на  Французсюй  языкъ,  переписаны  на 
особыхъ  листочкахъ  и  списки  розданы  гостямъ. 
Мильтонъ  будетъ  декламировать,  а  гости  сл-Ьдовать 
за  нимъ.  Да  зач-Ьмъ  же  ему  безпокоиться,  если  уже 
стихи  переведены?  Стало  быть,  Мильтонъ  велишй 
декламаторъ,  или  звуки  Англ1йскаго  языка  чрез- 
вычайно любопытны?  А  какое  д-Ьло  графу  де 
Виньи  до  вс-Ьхъ  этихъ  нел-Ьпыхъ  несообразностей? 

429 


Ему  надобно,  чтобъ  Мильтонъ  читалъ  въ  Париж- 
скомъ  обществ-Ь  свой  «Потерянный  Рай»,  и  чтобъ 
Французсше  умники  надъ  нимъ  посм'Ьялись  и  не 
поняли  духа  великаго  поэта. 

Мильтонъ,  несмотря  на  то,  что  назначенный 
жЬста  для  чтешя  переведены,  и  что  онъ  долженъ 
читать  ихъ  по  порядку,  ищетъ  въ  памяти  своей  то, 
что  по  его  мн-Ьшю,  бол-Ье  произведетъ  д-Ьйствхя  на 
слушателей,  не  заботясь  о  томъ,  поймутъ  ли  его 
или  н^Ьтъ.  Но  посредствомъ  какого-то  чуда  (неизъ- 
ясненнаго  г-мъ  де-Виньи)  всЬ  его  понимаютъ.  Де- 
Барро  находитъ  его  приторнымъ,  Сшодери  скуч- 
нымъ  и  холоднымъ,  Мар1я  де  Лормъ  очень  тронута 
описашемъ  Адама  въ  первобытномъ  его  состоянш; 
Мольерь,  Корнель  и  Декартъ  осыпаютъ  его  ком- 
плиментами, и  пр.,  и  пр. 

Или  мы  очень  ошибаемся,  или  Мильтонъ,  про- 
-Ьзжая  черезъ  Парижъ,  не  сталъ  бы  показывать 
себя  какъ  за-Ьзжай  фигляръ»  и  въ  дом-Ь  непотребной 
женщины  забавлять  обпдество  чтешемъ  стиховъ, 
писанныхъ  на  язык-Ь,  неизв-Ьстномъ  никому  изъ 
присутствующихъ,  жеманясь  и  рисуясь,  то  закры- 
вая глаза,  то  взводя  ихъ  въ  потолокъ.  Разговоры 
его  съ  де  Ту,  съ  Корнелемъ  и  Декартомъ  не  были  бы 
пошлымъ  и  изысканнымъ  пустослов1емъ ;  а  въ 
обществ-Ь  игралъ  бы  онъ  роль,  ему  приличную, 
скромную,  роль  благороднаго,  хорошо  воспитан- 
наго  молодаго  челов-Ька. 

Посл-Ь  удивительныхъ  вымысловъ  Виктора  Гюго 
и  графа  де-Виньи,  хотите  ли  вид-Ьть  картину, 
просто  набросанную  другимъ  живописцемъ  ?  Про- 
чтите въ  «Вудсток-Ь»  встр-Ьчу  одного  изъ  д-Ьй- 
ствующихъ  лицъ  съ  Мильтономъ,  въ  кабинегЬ 
Кромвеля. 
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Французсшй  романистъ,  конечно,  не  доволь- 
ствовался бы  такимъ  незначущимъ  естественнымъ 
изображешемъ.  У  него  Мильтонъ,  занятый  госу- 
дарственными д-Ьлами,  непрем^Ьнно  терялся  бы 
въ  шитическихъ  мечташяхъ  и  на  поляхъ  какого- 
нибудь  отчета  намаралъ  бы  н-Ьсколько  стиховъ  изъ 
«Потеряннаго  Рая»;  Кромвель  бы  это  подм-Ьтилъ, 
разбранилъ  бы  своего  секретаря,  назвалъ  бы  его 
стихоплетомъ,  вралемъ  и  пр.,  и  изъ  того  бы 
вышелъ  эффектъ,  о  которомъ  б-Ьдный  Вальтеръ 
Скоттъ  и  не  подумалъ! 

Переводъ,  изданный  Шатобр1аномъ,  заглажи- 
ваетъ  до  н-Ькоторой  степени  презрЁше  молодыхъ 
Французскихъ  писателей,  такъ  невинно,  но  такъ 
жестоко  оскорбившихъ  великую  т-Ьнь.  Мы  сказали 
уже,  что  Шатобрхань  переводилъ  Мильтона  почти 
слово  въ  слово,  такъ  близко,  какъ  только  то  могъ 
позволить  синтаксисъ  Французскаго  языка:  трудъ 
тяжелый  и  неблагодарный,  незам-Ьтный  для  боль- 
шинства читателей  и  который  можетъ  быть  оцЪненъ 
двумя-тремя  знатокамрт.  Но  удаченъ  ли  новый 
переводъ?  Шатобрханъ  нашелъ  въ  Низар-Ь  кри- 
тика неумолимаго.  Низаръ  въ  стать-Ь,  наполнен- 
ной тонкой  см-Ьтливости,  сильно  напалъ  и  на  спо- 
собъ  перевода,  избранный  Шатобрханомъ,  и  на  са- 
мый переводъ.  Н-Ьтъ  сомнЬшя,  что  стараясь  пе- 
редать Мильтона  слово  въ  слово,  Шатобрханъ, 
однако,  не  могъ  соблюсти  въ  своемъ  преложенш 
в-Ьрности  смысла  и  выражешя.  Подстрочный 
переводъ  никогда  не  можетъ  быть  в-Ьренъ.  Каж- 
дый языкъ  им-Ьетъ  свои  обороты,  свои  усвоенный 
выражешя,  который  не  могутъ  быть  переведены 
на  другой  языкъ  соотв-Ьтствующими  словами.  Возь- 
мемъ    первыя    фразы:    Соттеп!}   уоиз  рог1;е2:  уоиа; 
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Нол^  (1о  уои  (1о.  Попробуйте  перевести  ихъ  слово 
въ  слово  на  Руссшй  языкъ.* 

Если  уже  Руссшй  языкъ,  столь  гибшй  и  мощ- 
ный въ  своихъ  оборотахъ  и  средствахъ,  столь 
переимчивый  и  общежительный  въ  своихъ  отно- 
шешяхъ  къ  чужимъ  языкамъ,  неспособенъ  къ 
переводу  подстрочному,  къ  преложешю  слово  въ 
слово,  то  какимъ  образомъ  языкъ  Французсшй, 
столь  осторожный  въ  своихъ  привычкахъ,  столь 
пристрастный  къ  своимъ  предашямъ,  столь  непр1яз- 
ненный  къ  языкамъ,  даже  ему  единоплеменнымъ, 
выдержитъ  таковой  опытъ,  особенно  въ  борьб-Ь  съ 
языкомъ  Мильтона,  сего  поэта,  вм^^ст'Ь  и  изыскан- 
наго  и  простодушнаго,  и  темнаго  и  запутаннаго,  и 
выразительнаго  и  своенравпаго,  и  см^Ьлаго  даже 
до  безсмыслхя?  § 

Переводъ  «Потеряннаго  Рая»  есть  торговая 
спекулящя.  Первый  изъ  современныхъ  Француз- 
скихъ  писателей,  учитель  всего  пишущаго  поко- 
л-Ьшя,  бывш1й  н-Ькогда  первымъ  министромъ,  н-Ь- 
сколько  разъ  посланникомъ,  Шатобр1анъ  на  ста- 
рости л-Ьтъ  перевелъ  Мильтона  для  куска  хл-Ьба. 
Каково  бы  то  ни  было  исполнеше  труда,  имъ 
предпринятаго,  но  самый  сей  трудъ  и  ц-Ьль  онаго 
Д'Ьлаютъ  честь  знаменитому  старцу.  Шатобр1анъ, 
который,  поторговавшись  немного  съ  самимъ  со- 
бою, могъ  бы  спокойно  пользоваться  щедротами 
новаго    правительства,    властш,    почестями    и    бо- 


*  Кстати:  недавно  (въ  «Телескоп'Ь»,  кажется),  —  кто-то, 
критикуя  переводъ,  хот-Ьлъ,  в-Ьроятно,  блеснуть  знашемъ 
Итальянскаго  языка  и  ненялъ  переводчику,  зач'Ьмъ  онъ  про- 
пустилъ  въ  своемъ  перевод'Ь  выражен1е  Ьа1:аг51  1а  диапс1а  — 
бить  себя  по  щекамъ;  Ьа1:аг81  1а  диапс1а  значитъ  раскаяться; 
перевести  иначе,  не  им-бло  бы  никакого  смысла. 
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гатствомъ,  предпочелъ  имъ  честную  б-Ьдность  и, 
уклонившись  отъ  палаты  перовъ,  гд-Ь  могуще- 
ственно раздавался  краснор-Ьчивый  его  голосъ,  при- 
ходить въ  книжную  лавку  съ  продажной  рукописью, 
но  съ  не  подкупной  сов-Ьстш.  Посл-Ь  этого,  что 
скажетъ  критика?  Станетъ  ли  она  строгостш 
оц-Ьнки  смущать  благороднаго  труженика  и,  по- 
добно скупому  скупщику,  хулить  его  товаръ? 
Но  Шатобр1анъ  не  им-Ьетъ  нужды  въ  снисхождеши : 
къ  своему  переводу  присовокупилъ  онъ  два  тома, 
столь  же  блестящ1е,  какъ  и  всЬ  прежшя  его  произ- 
ведешя,  и  критика  можетъ  оказаться  строгою  къ 
ихъ  недостаткамъ  столько,  сколько  ей  будетъ 
угодно;  несомн-Ьнныя  красоты,  страницы,  до- 
стойный лучшихъ  временъ  великаго  писателя, 
спасутъ  его  книгу  отъ  пренебрежешя  читателей, 
не  смотря  на  вс-Ь  ея  недостатки. 

Англ1йсше  критики  строго  осудили  «Опытъ  объ 
Англ1йской  литератур-Ь».  Они  нашли  его  слишкомъ 
поверхностнымъ,  слишкомъ  недостаточнымъ ;  пов-Ь- 
ривъ  заглавш,  они  отъ  Шатобр1ана  требовали 
ученой  критики  и  совершеннаго  знашя  предметовъ, 
близко  знакомыхъ  имъ  самимъ;  но  совс^Ьмъ  не 
того  должно  было  искать  въ  семъ  блестящемъ 
обозр-Ьнхи.  Въ  ученой  критик-Ь  Шатобр1анъ  не 
твердъ,  робокъ  и  самъ  не  свой;  онъ  говорить  о 
писателяхъ,  которыхъ  не  читалъ;  судитъ  о  нихъ 
вскользь  и  по  наслышк-Ь  и  кое-какъ  отд-Ьлывается 
отъ  скучной  должности  библ1ографа;  но  поминутно 
изъ-подъ  пера  его  вылетаютъ  вдохновенный  стра- 
ницы; онъ  поминутно  забываетъ  критичесшя  изы- 
скашя  и  на  свобод-Ь  развиваетъ  свои  мысли  о 
историческихъ  эпохахъ,  который  сближаетъ  съ 
т-Ьми,    коихъ    самъ    онъ    былъ    свид'Ьтель.      Много 
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искренности,  много  сердечнаго  краснор-Ьтня,  много 
простодуш1я  (иногда  д-Ьтскаго,  но  всегда  привле- 
кательнаго)  въ  сихъ  отрывкахъ,  чуждыхъ  истор1и 
Англ1йской  литературы,  но  составляющихъ  глав- 
ное, блистательное  достоинство  «Опыта». 


ПОСЛ-ВДНШ  ИЗЪ  РОДСТВЕННИ- 
КОВЪ  ЮАННЫ  Д'АРКЪ 

Въ  Лондон'Ь,  въ  прошломъ  1836  году,  умеръ 
н-Ькто  г.  Дюлисъ  (1еап-Егап9018-РЫИрре  Ви1у8) 
потомокъ  роднаго  брата  1оанны  д'Аркъ,  слав- 
ной Орлеанской  д-Ьвственницы.  Г.  Дюлисъ  пе- 
реселился въ  Англио  въ  начал-Ь  Французской 
революц1и.  Онъ  былъ  женатъ  на  Англичанк-Ь, 
и  не  оставилъ  по  себ-Ъ  д-Ьтей.  По  своей  ду- 
ховной назначилъ  онъ  по  себ-Ь  насл-Ьдникомъ 
родственника  жены  своей,  Джемса  Белли,  кни- 
гопродавца Эдимбургскаго.  Между  его  бумагами 
найдены  подлинныя  грамоты  королей  Карла  VII, 
Генриха  III  и  Людовика  XIII,  подтверждающ1я 
дворянство  рода  господъ  д'Аркъ  Дюлисъ  ((1'Агс 
Ви1у8).  ВсЬ  сш  грамоты  проданы  были  съ  публич- 
наго  торга  за  весьма  дорогую  Ц'Ьну,  такъ  же,  какъ 
и  любопытный  автографъ:  письмо  Вольтера  къ 
отцу  покойнаго  г.  Дюлиса. 

Повидимому,  Дюлисъ-отецъ  былъ  добрый  дво- 
рянинъ,  мало  занимавшШся  литературою.  Од- 
накожъ,  около  1767  года,  дошло  до  него,  что 
н-Ькто  Мг.  (1е  Уо11;а1ге  издалъ  какое-то  сочинеше  объ 
Орлеанской    героин-Ь.      Книга   продавалась    очень 
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дорого,  г.  Дюлисъ  р-Ьшился  однакожъ  ее  ку- 
пить, полагая  найти  въ  ней  достов-Ьрную  исторш 
славной  своей  прабабки.  Онъ  былъ  изумленъ 
самымъ  непр1ятнымъ  образомъ,  когда  получилъ 
маленькую  книжку,  1п-18,  напечатанную  въ  Гол- 
ланд1и  и  украшенную  удивительными  картинками. 
Въ  первомъ  пылу  негодовашя  написалъ  онъ  Воль- 
теру сл'Ьдующее  письмо,  съ  котораго  котя  найдена 
также  между  бумагами  покойника.  (Письмо  с1е, 
также  какъ  и  отв-Ьтъ  Вольтера,  напечатано  въ 
журнал'Ь   «Могпш^'  СЬготск  ») : 

«Милостивый  государь,  Недавно  им-Ьлъ  я 
случай  пр1обр^Ьсти  за  шесть  луидоровъ  написан- 
ную вами  исторш  осады  Орлеана  въ  1429  году. 
Это  сочинеше  преисполнено  не  только  грубыхъ 
ошибокъ,  непростительныхъ  для  челов-Ька,  знаю- 
щаго  сколько-нибудь  исторш  Франц1и,  но  еще  и 
нел-Ьпою  клеветою  касательно  короля  Карла  VII, 
1оанны  д'Аркъ,  по  прозванш  Орлеанской  д-Ьв- 
ственницы,  Агнессы  Сорель,  господъ  Латремулья, 
Лагира,  Бодрикура  и  другихъ  благородныхъ  и 
знатныхъ  особъ.  Изъ  приложенныхъ  котй  съ 
достов-Ьрныхъ  грамотъ,  которыя  хранятся  у  меня 
въ  замк-Ь  моемъ  (ТошпеЪи,  ЬаШа^е  (1е  СЬаитоп1з  еп 
Тошгаше),  вы  ясно  увидите,  что  1оанна  д'Аркъ 
была  родная  сестра  Лук-Ь  д'Аркъ  дю-Ферону  (Ъисаз 
Л'Агс,  8е1§пеиг  6и  Еегоп),  отъ  котораго  я  про- 
исхожу по  прямой  лиши.  А  посему  не  только  я 
полагаю  себя  въ  правЬ,  но  даже  и  ставлю  себ-Ь  въ 
непрем-Ьнную  обязанность  требовать  отъ  васъ  удов- 
летворешя  за  дерзшя,  злостныя  и  лживыя  пока- 
зашя,  которыя  вы  себ-Ь  дозволили  напечатать  ка- 
сательно вышеупомянутой  д-Ьвственницы.  Итакъ 
прошу  васъ,  милостивый  государь,  дать  мнЬ  знать 
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о  м-ЪсгЬ  и  времени,  также  и  объ  оружш,  вами  изби- 
раемомъ  для  немедленнаго  окончашя  сего  д-Ьла. 
Честь  имЬю»  и  проч. 

Не  смотря  на  см-Ьшную  сторону  этого  д-Ьла, 
Вольтеръ  прииялъ  его  не  въ  шутку.  Онъ  испу- 
гался шуму,  который  могъ  бы  изъ  того  произойти, 
а  можетъ  быть  и  шпаги  щекотливаго  дворянина, 
и  тотчасъ  прислалъ  сл'Ьдующхй  отв-Ьтъ: 

22  мая  1767  г. 

Милостивый  государь.  Письмо,  которымъ  вы 
меня  удостоили,  застало  меня  въ  постели,  съ  ко- 
торой не  схожу  вотъ  уже  около  осьми  мЬсяцевъ. 
Кажется,  вы  не  изволите  знать,  что  я  б^Ьдный  ста- 
рикъ,  удрученный  бол^Ьзнями  и  горестями,  а  не 
одинъ  изъ  т-Ьхъ  храбрыхъ  рыцарей,  отъ  которыхъ 
вы  произошли.  Могу  васъ  ув-Ьрить,  что  я  ника- 
кимъ  образомъ  не  участвовалъ  въ  составлеши 
глупой  риомованной  хроники  (Г1трег1зшеп1)е  сЬго- 
п^^ие  птее),  о  которой  изволите  мн-Ь  писать. 
Европа  наводнена  печатными  глупостями,  который 
публика  великодушно  мн-Ь  приписываетъ.  Л-Ьтъ 
сорокъ  тому  назадъ  случилось  мн-Ь  напечатать 
поэму  подъ  заглав1емъ  Генр1яда.  Исчисляя  въ  ней 
героевъ,  прославившихъ  Францш,  взялъ  я  на 
себя  см^Ьлость  обратиться  къ  знаменитой  вашей 
родственниц-Ь  (уо1)ге  111и81;ге  соизше)  съ  сл-Ьдую- 
щими  словами: 

—  Е1  1о1,  Ьгауе  Атагопе, 
Ьа  Ьоп1е  (Зе8  Ап§1о18  е!  1е  8ои11еп  с1и  1гбпе. 

Вотъ  единственное  м-Ьсто  въ  моихъ  сочине- 
ы1яхъ,  гд1Ь  упомянуто  о  безсмертной  героин-Ь,  ко- 
торая спасла  Францш.  Жал  Ью,  что  я  не  посвятилъ 
елабаго  своего  таланта  на  прославлеше  Бож1ихъ 
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чудесъ,  вм-Ьсто  того,  чтобы  трудиться  для  удоволь- 
ств1я  публики,  безсмысленной  и  неблагодарной. 
Честь  им-Ью   быть, 

милостивый  государь, 

вашимъ  покорн-Ьйшимъ  слугою. 

Уо1^а1ге, 

^епйШотте  йе  1а  сЬатЪге  йи  Еоу, 

АнглШсшй  журналистъ,  по  поводу  папеча 
ташя  сей  переписки,  дЬлаетъ  сл-Ьдующхя  замЬ 
чашя : 

«Судьба  1оанны  д'Аркъ,  въ  отношенш  къ  ея 
отечеству,  поистин-Ь  достойна  изумлешя:  мы,  ко 
нечно,  должны  разд'Ьлить  съ  Французами  стыдъ 
ея  суда  и  казни.  Но  варварство  Англичанъ  можетъ 
еще  быть  извинено  предразсудками  вЪка,  ожесто- 
чешемъ  оскорбленной  народной  гордости,  которая 
искренно  приписала  д-Ьйствш  нечистой  силы  под- 
виги юной  пастушки.  Спрашивается,  ч'Ьмъ  изви- 
нить малодушную  неблагодарность  Французовъ? 
Конечно,  не  страхомъ  дьявола,  котораго  изстари 
не  боялись.  По  крайней  м-Ьр-Ь,  мы  хоть  что-нибудь 
да  сд-Ьлали  для  памяти  славной  дЬвы :  нашъ  Лау- 
реатъ  посвятилъ  ей  первые  д-Ьвственные  порывы 
своего  (еще  некупленнаго)  вдохновешя.  Англ1я 
дала  пристанище  посл'Ьднему  изъ  ея  сродни- 
ковъ.  Какъ  же  Франц1я  постаралась  загладить 
свое  кровавое  пятно,  замаравшее  самую  мелан- 
холическую страницу  ея  хроники  ?  Правда,  дворян- 
ство дано  было  родственникамъ  1оанны  д'Аркъ; 
но  ихъ  потомство  пресмыкалось  въ  неизв-Ьстности. 
Ни  одного  д'Арка  или  Дюлиса  не  видно  при  двор-Ь 
Французскихъ  королей  отъ  Карла  УП  до  самаго 
Карла   X.      Нов-Ьйшая   исторхя   не   представляетъ 
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предмета  бол'Ье  трогательнаго,  бол-Ье  поэтическаго 
—  жизни  и  смерти  Орлеанской    героини;    что  же  1 
сд-Ьлалъ  изъ  того  Вольтеръ,  сей  достойный  пред-  | 
ставитель  своего  Народа  ?  Разъ  въ  жизни  случилось 
ему  быть  истинно  поэтомъ,  и  вотъ  на  что  онъ  упо- 
требляетъ  вдохновеше!    Онъ  сатаническимъ  дыха- 
шемъ  раздуваетъ  искры,  тл^Ьвш^я  въ  пепл-Ь  мучени- 
ческаго  костра,   и  какъ   пьяный   дикарь    пляшетъ 
около  своего  пот'Ьшнаго   огня.    Онъ  какъ  РимскШ 
палачъ  присовокупляетъ  поругаше  къ  смертнымъ 
мучешямъ  д-Ьвы.    Поэма  Лауреата  не  стоитъ,  ко- 
нечно, поэмы  Вольтера  въ  отношенш  силы  вымысла;  ': 
но  твореше  Соуте  есть  подвигъ  честнаго  челов-Ька  { 
и  плодъ   благороднаго   восторга.      Зам-Ьтимъ,    что 
Вольтеръ,  окруженный  во  Францш  врагами  и  за- 
вистниками, на  каждомъ  своемъ    шагу  подвергав- 
ш1йся    самымъ    ядовитымъ  порицашямъ,  почти  не 
нашелъ  обвинителей,  когда  явилась  его  преступная 
поэма.      Самые     ожесточенные     враги     его     были  ; 
обезоружены.    ВсЬ  съ  восторгомъ  приняли  книгу,  ' 
въ    которой    презр-Ьше    ко   всему,   что   почитается 
священнымъ  для  челов'Ька  и  гражданина,  доведено 
до  посл1Ьдней  степени  кинизма.   Никто  не  вздумалъ 
заступиться  за  честь  своего    отечества,  и    вызовъ 
добраго  и  честнаго  Дюлиса,  если  бы  сталъ  тогда 
изв^Ьстенъ,  возбудилъ  бы  неистощимый  хохотъ  не 
только    въ    философическихъ     гостиныхъ     барона 
дЮльбаха  и  М-те  1еойпп,    но    и    въ   старинныхъ 
залахъ  потомковь  Лагира  и  Латремулья.     ЖалкШ 
в'Ькъ!  жалшй  народъ!» 
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ЖЕЛ-ВЗНАЯ-МАСКА 

Вольтеръ  въ  своемъ  «Вхёск  йе  Ьошз  XIV»  (въ  1760) 
первый  сказалъ  н-Ьсколько  словъ  о  Жел-Ьзной-^ 
Маск-Ь:  Ш^Ьсколько  времени  посл-Ь  смерти  кар- 
динала Мазарипи »,  пишетъ  онъ,  «случилось  проис- 
шеств1е  безприм-Ьрное  и,  что  еще  удивительн-Ье, 
неизв-Ьстное  ни  одному  историку.  Н-Ькто,  высокаго 
рос  га,  молодыхъ  л-Ьтъ,  благородной  и  гфеирасной 
наружности,  съ  величайшей  тайною  посланъ  былъ 
въ  заточеше  на  Островъ  св.  Маргариты.  Дорогою 
невольникъ  носилъ  маску,  коей  нижняя  часть 
была  на  пружинахъ,  такъ-что  онъ  могъ  ^Ьсть,  не 
сымая  ея  съ  лица.  Приказано  было,  въ  случа-Ь 
если  бъ  онъ  открылся,  его  убить.  Онъ  оставался 
на  остров-Ь  до  1690  году,  когда  Сенъ-Марсъ,  губер- 
наторъ  Пиньерольской  кр-Ьпости,  бывъ  назначенъ 
губернаторомъ  въ  Бастил1ю,  прг-Ьхалъ  за  нимъ  и 
препроводилъ  его  въ  Бастилйо,  все  также  маски- 
рованнаго.  Передъ  симъ  маркизъ  де-Лувуа  посЬ- 
тилъ  его  на  семъ  остров-Ь  и  говорилъ  съ  нимъ  стоя, 
съ  виломъ  уважешя.  Неизв-Ьстный  посаженъ  былъ 
въ  Бастилш,  гд-Ь  всевозможный  удобности  были 
ему  доставляемы.  Ему  ни  въ  чемъ  не  отказывали. 
Онъ  любилъ  самое  тонкое  бЪяъе  и  кружева.  Онъ 
игралъ  на  гитар-Ь.  Столъ  его  былъ  самый  отличный. 
Губернаторъ  р-Ьдко  садился  передъ  нимъ.  Старый 
лекарь,  часто  его  лечивш1й  въ  различныхъ  бол-Ьз- 
няхъ,  сказывалъ,  что  никогда  не  видывалъ  его 
лица,  хотя  и  осматривалъ  его  языкъ  и  друг1я  части 
т-Ьла.  По  словамъ  лекаря,  онъ  былъ  прекрасно 
сложенъ,  цв-Ьтомъ  довольно  смуглъ.  Голосъ  его 
былъ  трогателенъ;  онъ  никогда  не  жаловался  и  не 
намекалъ  о  своемъ  состояши. 
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«Неизв-Ьстный  умеръ  въ  1703  году,  и  былъ 
похороненъ  ночью,  въ  приход-Ь  св.  Павла.  Уди- 
вительно и  то,  что  въ  то  время,  когда  привезенъ 
онъ  былъ  на  Островъ  св.  Маргариты,  никого  изъ 
важныхъ  особъ  въ  Еврог1^Ь  не  исчезало.  Неволь- 
никъ  сей,  безо  всякаго  сомн-Ьшя,  былъ  особа  важ- 
ная. Доказательствомъ  тому  служитъ  происшеств1е, 
случившееся  въ  первые  дни  его  заточешя  на  ост- 
ров-Ь.  Самъ  губернаторъ  приносилъ  ему  кушанье 
на  столъ,  запиралъ  дверь  и  удалялся.  Однажды 
невольникъ  начертилъ  что-то  ножомъ  на  серебря- 
ной тарелк-Ь  и  бросилъ  ее  изъ  окошка.  Рыбакъ 
поднялъ  тарелку  на  берегу  моря  и  принесъ  ее  гу- 
бернатору. Сей  изумился.  «Читалъ  ли  ты,  что 
тутъ  написано»,  спросилъ  онъ  у  рыбака,  «и  вид-Ьлъ 
ли  кто  у  тебя  эту  тарелку?»  —  Я  не  ум-Ью  читать, 
отв-Ьчалъ  рыбакъ:  я  сейчасъ  ее  нашелъ;  никто 
ее  не  видалъ.  Рыбака  задержали,  пока  не  удо- 
стов^ьрились,  что  онъ,  въ-самомъ-д^Ьл'Ь,  безгра- 
мотный, и  что  тарелки  никто  не  видалъ.  Губерна- 
торъ отпустилъ  его,  сказавъ:  «ступай;  счастливъ 
ты,  что  не  ум-Ьешь  читать...»  Г-нъ  де-Шамильяръ 
былъ  посл-Ьдшй  изъ  министровъ,  знавшихъ  эту 
странную  тайну.  Зять  его,  маршалъ  де-ла-Фельядъ, 
сказывалъ  мн^Ь,  что  при  смерти  своего  тестя  онъ  на 
кол'Ьняхъ  умолялъ  его  открыть,  кто  таковъ  былъ 
челов-Ъкъ  въ  жел-Ьзной  маск'Ь.  Шамильяръ  отв-Ьт- 
ствовалъ,  что  это  государственная  тайна,  и  что 
онъ  клялся  ея  не  открывать.  Мнопе  изъ  моихъ 
современниковъ  подтвердятъ  истину  моихъ  словъ. 
Я  не  знаю  ничего  ни  удивите  л  ьн^Ье,  ни  достов^Ьрн'Ье». 

Сш  строки  произвели  большое  впечатл^Ьше.  Лю- 
бопытство было  сильно  возбуждено.  Стали  разы- 
скивать, разгадывать,  предполагать.   Иные  думали, 
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что  Жел-Ьзная-Маска  былъ  графъ  йе  Уегтапйохв, 
осужденный  на  в-Ьчное  заключеше  будто  бы  за 
пощечину,  имъ  данную  дофину  (Людовику  XIV). 
Друг1е  вид-Ьли  въ  немъ  герцога  де-Бофоръ,  сего 
феодальнаго  демагога,  мятежнаго  любимца  черни 
Парижской,  пропавшаго  безъ  в-Ьсти  во  время  осады 
Канд1и  въ  16..;  третьи  утверждали,  что  онъ  былъ  не 
кто  иной,  какъ  герцогъ  Монмуфъ,  и  проч.  и  проч. 
Самъ  Вольтеръ,  опровергнувъ  вс-Ь  сш  мн-Ьшя  съ 
ясностью  критики,  ему  свойственной,  романически 
дума  л  ъ  или  выдумалъ,  что  славный  невольникъ 
былъ  старш1й  братъ  Людовика  XIV,  жертва  често- 
люб1я  и  политики  жестокосердой.  Доказательства 
Вольтера  были  слабы.  Загадка  осталась  неразр-Ь- 
шенною.  Взятхе  Бастилш  въ  1789  году  и  обнаро- 
дован1е  ея  архива  ничего  не  могло  открыть  ка- 
сательно таинственнаго  затворника. 


1830—1836  г.  г. 

АНЕКДОТЫ 

(ТаЫе  ТаГк) 

I 

Славный  анекдотъ  объ  указ-Ь,  разорванномъ^ 
княземъ  Яковохмъ  Долгорукимъ,  разсказанъ  у  Го- 
ликова ошибочно  и  не  вполн^Ь.  Долгорукой  посл'Ь 
дерзкаго  своего  поступка  уЬхалъ  домой  изъ  се- 
ната. Государь,  узнавъ  обо  всемъ,  очень  прогн^^- 
вался  и  прх-Ьхалъ  къ  нему.  Князь  Яковъ  сталъ 
передъ  нимъ  на  кол-Ьна  и  просилъ  помиловашя. 
Государь,  побранивъ  его,  сталъ  съ  нимъ  разсуж- 
дать  о  сущности  разорваннаго  указа.  Долгорукой 
изложйлъ  ему  свое  мн-Ьше.  «Разв-Ь  не  могъ  ты  то 
же  самое  сказать,  зам^Ьтилъ  ему  Петръ,  не  раздирая 
моего  указа?»  — Правда  твоя.  Государь,  отв-Ьчалъ 
Долгорукой;  но  я  зналъ,  что  если  я  его  раздеру,  то 
уже  впредь  таковыхъ  подписывать  не  станешь, 
жал-Ья  мою  старость  и  усерд1е.  —  Государь  съ  нимъ 
помирился,  но  прх-Ьхавъ  къ  себ^Ь,  приказалъ  Ца- 
риц-Ь,  которая  къ  князьямъ  Долгорукимъ  была 
особенно  милостива,  призвать  Князя  Якова  и 
присов-Ьтовать  ему  на  другой  день  при  всемъ 
сенат-Ь  просить  прощешя  у  Государя.  Князь 
Яковъ  начисто  отказался.  На  другой  день  онъ, 
какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  встр^Ьтилъ  въ  сенат'Ь 
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Государя  и  бол-Ье,  нежели  когда  нибудь,  его  оспо- 
ривалъ.  Петръ,  видя,  что  съ  нимъ  д-Ьлать  нечего, 
оставилъ  это  д-Ьло,  и  бол'Ье  о  томъ  уже  не  упоми- 
налъ.    (Сл.  отъ  Кн.  Ал.  Ник.  Голицына). 

II 

Кречетниковъ,  по  возвращеши  своемъ  изъ  Поль- 
ши, позванъ  былъ  въ  кабинетъ  Императрицы. 
«Исполнилъ  ли  ты  мои  приказашя?»  спросила 
Императрица.  —  Н'Ьтъ,  Государыня,  отв  Ьчалъ  Кре- 
четниковъ. Государыня  вспыхнула.  «Какъ  иЪтъ  ?  » 
Кречетниковъ  сталъ  излагать  причины,  не  дозво- 
ливш1я  ему  исполнить  Высочайхшя  повел-Ьшн. 
Императрица  его  не  слушала;  въ  порыв-^Ь  вели- 
чайшаго  гн-Ьва  она  осыпала  его  укоризнами  и 
угрозами.  Кречетниковъ  ожидалъ  своей  погибели. 
Наконецъ,  Императрица  умолкла  и  стала  ходить 
[  взадъ  и  впередъ  по  комнат-Ь.  Кречетниковъ  стоялъ 
I  ни  живъ,  ни  мертвъ.  Черезъ  н-Ьсколько  минутъ 
Государыня  снова  обратилась  къ  нерду  и  сказала 
уже  гораздо  тише:  «скажите  же  мн-Ь,  кашя  при- 
чины пом^Ьшали  вамъ  исполнить  мою  волю?» 
Кречетниковъ  повторилъ  свои  прежшя  оправ- 
дашя.  Екатерина,  чувствуя  его  справедливость, 
но  не  желая  признаться  въ  своей  вспыльчивости, 
сказала  ему  съ  видомъ  совершенно  успокоеннымъ: 
«Это  д-Ьло  другое.  Зач-Ьмъ  же  ты  мн-Ь  тотчасъ  этого 
не  сказалъ?»    (Сл.  отъ  гр.  Вьельг.). 

III 

Н'Ькто  кн.  Мих.  Вас.  Х(овансшй',  возвратись 
изъ  Парижа  въ  Москву,  отличался  невоздерж- 
ностью языка  и  при  всякомъ  случа-Ь  язвительно 
поносилъ   Екатерину.      Императрица  вел-Ьла  ска- 
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зать  ему  черезъ  фельдмаршала  графа  Салтыкова, 
что  за  таковыя  дерзости  въ  Париж-Ь  сажаютъ  въ 
Бастилш,  а  у  насъ  недавно  р-Ьзали  языки;  что,  не 
будучи  отъ  природы  жестока,  она  для  такого 
безд-Ьльника,  каковъ  X.,  нравъ  свой  перем'Ь- 
нять  не  нам-Ьрена;  однако,  сов-Ьтуетъ  ему  впредь 
быть  осторожн-Ье. 

IV 

Когда  графъ  д' Артуа  пр1^Ьзжалъ  въ  Петербургъ, 
то  Государыня  приняла  его  самымъ  ласковымъ  и 
блистательнымъ  образомъ.  Онъ  ей,  однако,  надо-Ьлъ 
и  она  вел-Ьла  сказать  дамамъ  своимъ,  чтобъ  он-Ь 
постарались  его  занять.  Однажды  посадила  она 
графа  д' Артуа  въ  свою  карету.  Графъ  Д'Ав...., 
капитанъ  гвард1и  принца,  им^Ья  право  повсюду 
сл-Ьдовать  за  нимъ,  хот-Ьлъ  было  сЬсть  также  въ 
карету,  но  Государыня  остановила  его,  сказавъ: 
«Се^1;е  Ы8-с1  с'еа!)  то!  ^и^  те  сЬаг^е  (1'ё1)ге  1е  сарз- 
1ате  (1е  ^аг^ез  (1е  М-г  1е  сот1е  6.'Аг1зо18».  (Сл.  отъ 
кн.  к.  е.  Долг.). 


Французсше  принцы  им'Ьли  большой  усп'Ьхъ 
при  Бс-Ьхъ  дворахъ,  куда  они  являлись.  Были, 
однако  жъ,  съ  ихъ  стороны  н'Ькоторые  промахи. 
Они  сыпали  деньги  и  дорог1е  подарки.  Въ  Бер- 
лин^^  старый  князь  Витгенштейнъ  сказалъ  Брес- 
сону, который  хвастался  ихъ  расточительностш : 
«Ма18,  топ  сЬег  М-г  Вгеззоп,  се  п'е81з  раз  сопуепаЫе 
(1и  ЬомЬ;  уо8  рппсез  зоп!  (1е  1а  татзоп  йе  ВоигЬоп  еЬ 
поп  раз  (1е  1а  тахзоп  Ко^зсЫМ».  (Сл.  отъ  гр.  Вьельг., 
шнь   1836). 
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VI 

Потемкину  ДОЛОЖИЛИ  однажды,  что  н-Ькто  графъ. 
Морелли,  житель  Флоренцш,  превосходно  играетъ 
на  скрипк^Ь.  Потемкину  захот-Ьлось  его  послу- 
шать; онъ  приказалъ  его  выписать.  Одинъ  изъ 
адъютантовъ  отправился  курьеромъ  въ  Италш, 
явился  къ  графу  Морелли,  объявилъ  ему  приказъ 
св-Ётл-Ьйшаго  и  предложилъ  тотъ  же  часъ  садиться 
въ  его  тележку  и  скакать  въ  Россш.  Благородный 
виртуозъ  взб-Ьсился  и  послалъ  къ  чорту  и  Петер- 
бургъ,  и  курьера  съ  его  тележкою.  Д-Ьлать  было 
нечего.  Но  какъ  явиться  къ  князю,  не  исполнивъ 
его  приказашя?  Догадливый  адъютантъ  отыскалъ 
какого-то  скрипача,  б-Ьдняка  не  безъ  таланта, 
и  легко  уговорилъ  его  назваться  графомъ  Мо- 
релли и  Ъхатъ  въ  Россш.  Его  привезли  и  пред- 
ставили Потемкину,  который  остался  доволенъ  его 
игрою.  Онъ  принятъ  былъ  потомъ  на  службу  подъ 
именемъ  графа  Морелли  и  дослужился  до  полков- 
ничьяго  чина. 

VII 

Одинъ  изъ  адъютантовъ  Потемкина,  живш1й  въ 
Москв-Ь  и  считавш1йся  въ  отпуску  (Спечинсшй), 
получилъ  приказъ  немедленно  явиться  къ  своей 
должности.  Родственники  засуетились;  не  знаютъ, 
чему  приписать  требоваше  св-Ьтл-Ьйшаго.  Одни 
боятся  внезапной  немилости,  друг1е  видятъ  нео- 
жиданное счаст1е.  Молодого  челов^Ька  снаря- 
жаютъ  наскоро  въ  путь.  Онъ  отправляется  изъ 
Москвы,  скачетъ  день  и  ночь  и  пр1'Ьзжаетъ 
въ  лагерь  св-Ьтл-Ьйшаго.  Объ  немъ  тотчасъ  докла- 
дываютъ.  Потемкинъ  приказываетъ  ему  явиться. 
Адъютантъ  съ  трепетомъ  входитъ  въ   его  палатку 
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и  находитъ  Потемкина  въ  постели,  со  святцами 
въ  рукахъ.  Вотъ  ихъ  разговоръ:  Потемкинъ. 
Ты,  братецъ,  мой  адъютантъ  такой-то?  —  Адъю- 
тант ъ.  Точно  такъ,  ваша  св-Ьтлость.  —  Потем- 
р:инъ.  Правда  ли,  что  ты  святцы  знаешь  наизусть? 

—  Адъютантъ.  Точно  такъ.  —  Потемкинъ 
{смотря  въ  святцы).  Какого  же  святаго  празднуютъ 
18  мая?  —  Адъютантъ.  Мученика  веодота,  ваша 
свЪтлость.  — Потемкинъ.    Такъ.    А  29  сентября? 

—  Адъютантъ.  Преподобнаго  Кур1ака.  —  По- 
темкинъ. Точно.  А  5  февраля?  —  Адъютантъ. 
Мученицы  Агаоьи.  —  Потемкинъ  (закрывая 
святцы).    Ну,  по-Ьзжай  себ-Ь  домой. 

VIII 

N.  к.,  вышедш1й  изъ  п-Ьвчихъ  въ  д-Ьйствитель- 
ные  статсше  сов'Ьтники,  былъ  недоволенъ  обхож- 
дешемъ  князя  Потемкина.  «Разв-Ь  не  знаетъ 
князь,  говорилъ  онъ  на  своемъ  нар-Ьчхи*,  что  я 
такой  же  генералъ?»  Это  пересказали  Потем- 
кину, который  сказалъ  ему  при  первой  встр-Ьч-Ь: 
«что  ты  врешь?  какой  ты  генералъ?  ты  генералъ- 
басъ ! » 

IX 

Разговоры  Н.  К.  Загряжской 
1)  12  августа  1835  г.  — Вы  слыхали  про 
Ветошкина?  Это  удивительно,  что  никто  его  не 
знаетъ.  Надобно  вамъ  сказать,  что  Торжокъ  былъ 
въ  то  время  деревушка.  Государыня  сд^Ьлала  изъ 
него   порядочный    городокъ.      Жители    торговалрт 


*  Хиба    винъ   не    тямитъ   того,   що    я  та1г1й  едноралъ,   якъ 
винъ  самъ. 

446 


(не  знаю,  какъ  это  сказать:  Из  ЫгвагепЬ  1е  сот- 
тегсе  (1е  ^гахпз)  крупами,  что  ли?  и  привозили 
на  баркахъ,  не  помню  куда.  Вотъ,  этотъ  Ве- 
тошкинъ  былъ  прикащикомъ  на  этихъ  баркахъ. 
Онъ  былъ  раскольникъ.  Однажды  онъ  является 
къ  митрополиту  и  проситъ  объяснить  ему  догматы 
православ1я.  Митрополитъ  отв^Ьчалъ  ему,  что.  для 
того  нужно  быть  ученымъ,  знать  по-Гречески,  по- 
Еврейски  и  Богъ  в^Ьдаетъ,  что  еще.  Ветошкинъ 
уходитъ  отъ  него  и  черезъ  два  года  является 
опять.  Вообразите,  что  въ  это  время  усп-Ьлъ  онъ 
выучиться  всему  этому.  Онъ  отрекся  отъ  своего 
раскола  и  принялъ  истинную  в-Ьру.  Въ  город-Ь 
только- что  про  него  и  говорили.  Я  жила  тогда  на 
Мойк-Ь,  дверь-объ-дверь  съ  графомъ  А.  С.  Строга- 
новымъ.  Ромъ  жилъ  у  нихъ  въ  учителяхъ,  тотъ 
самый,  что  подписалъ  потомъ  опред-Ьлеше  о  казни 
Людовика  XVI.  Онъ  очень  былъ  умный  челов-Ькъ, 
с'ё^ай  ипе  1Еог1:.е  ЬёЬе,  ип  §гап(1  гахвоппеиг,  11  уоиз  ейЬ 
гепйи  с1а1ге  1'Ароса1ур8е.  Онъ  у  меня  былъ  каждый 
день  со  своимъ  питомцемъ.  Я  ему  разсказываю 
про  Ветошкина.  — •  «Майате,  с'ез!)  1тро881Ые».  — 
Моп  сЬег  М-г  Кошт,  ]е  уоиз  гёрё^е  се  ^ие  ^оп^Ь  1е 
топ(1е  те  йИ}.  Аи  гев^е  81  уои8  ё1зе8  сиг1еих  йе  уохг 
Ветошкинъ  сЬег  1е  ргтсе  Ро1зеткше,  11  у  утеп!)  1ои8 
1е8  ]оит8.  —  «Ма(1ате,  ]*е  п'у  тапдиега!  рав».  Ромъ 
отправился  къ  Потемкину  и  увид'Ьлся  съ  Ветош- 
кинымъ.  Онъ  приходитъ  ко  мн^.  Не  Ыеп,  М-г?  — 
«Ма(1ате,  ]е  п'еп  геу1еп8  рав:  с'ев!}  дпе  уёп1;аЪ1етеп1з 
с'ев!}  1Ш  вауап!».  Мн-Ь  очень  хот-Ьлось  встр-Ь- 
тить  Ветошкина.  И.  И.  Шуваловъ  доставилъ  мн-Ь 
случай  увид'Ьть  его  въ  своемъ  домъ.  Я  застала 
тамъ  двухъ  молодыхъ  раскольниковъ,  съ  кото- 
рыми Ветошкинъ    им'Ьлъ  ипе   соп^гоуегве   (пр'Ьше). 
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Ветошкинъ  былъ  тщедушный  мужчина  л-Ьтъ  35. 
Пр-Ьше  ихъ  очень  меня  занимало.  Посл^Ь  того  за 
ужиномъ  я  сид-Ьла  противъ  Ветошкина.  Я  спро- 
сила его,  какимъ  образомъ  добился  онъ  учености. 
«Сначала  было  трудно,  отв-Ьчалъ  онъ,  а  потомъ  все 
легче  и  легче.  Книги  доставляли  мн-Ь  добрые  людрх, 
графъ  И(ванъ)  И(вановичъ)  да  князь  Г(ригор1й) 
А(лександровичъ).»  —  Вамъ,  думаю,  скучно  въ 
Торжк-Ь?  —  «Н-Ьтъ,  сударыня,  я  живу  съ  моими 
родителями  и  ц-Ьлый  день  занять  книгами».  По- 
темкинъ,  страстный  ко  всему  необыкновенному, 
наконецъ,  такъ  полюбилъ  Ветошкина,  что  не  могъ 
съ  нимь  разстаться.  Онъ  взялъ  его  съ  собою  въ 
Молдавш,  гд-Ь  Ветошкинъ  занемогъ  тамошней  лихо- 
радкою и  умеръ  почти  въ  одно  время  съ  княземъ. 
Очень  странный  челов-Ькъ  этотъ  Ветошкинъ. 

2)  12  августа.  —  Это  было  передъ  самымъ 
Петровымъ  днемъ.  Мы  -Ьхали  въ  Знаменское:  ма- 
тушка, сестра  Елизавета  Кирилловна,  я  —  въ  од- 
ной карет-Ь;  батюшка  (гр.  Разумовсшй)  съ  Васи- 
л1емъ  Ивановичемъ  (Чулковымъ)  —  въ  другой. 
На  дорог-Ь  останавливаетъ  насъ  курьеръ  изъ  Ка- 
бинета, подходитъ  къ  каретамъ  и  объявляеть,  что 
Государь  (Петръ  III)  приказалъ  звать  насъ  въ 
Петергофъ.  Батюшка  вел-Ьлъ  было  -Ьхать,  а  Васил1й 
Ивановичъ  сказалъ  ему:  «полно,  не  слушайся; 
знаю,  что  такое.  Государь  сказалъ,  что  онъ  когда- 
нибудь  пошлетъ  за  дамами,  чтобъ  он^Ь  явились  во 
дворецъ,  какъ  ихъ  застанутъ,  хоть  въ  одн-Ьхъ 
рубашкахъ.  И  охота  ему  проказить  наканун-Ь 
праздника».  Но  курьеръ  попросилъ  батюшку  выд 
ти  на  минуту.  Они  поговорили  —  и  батюшка  ве 
л-Ьлъ  тотчасъ  -Ьхать  въ  Петергофъ.     Подъ-Ьзжаемъ 
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ко  дворцу;  насъ  не  пускаютъ;  часовой  сунулъ 
намъ  въ  окошко  пистолетъ  или  что-то  эдакое.  Я 
испугалась  и  начала  плакать  и  кричать.  Отецъ 
мн-Ь  сказалъ:  «полно,  перестань;  что  за  глупость», 
и  потомъ,  оборотись  къ  часовому:  «мы  прх-Ьхали 
по  приказашю  Государя».  —  «Извольте  же  итти 
въ  караульню».  Батюшка  пошелъ,  а  насъ  отпра- 
вили къ  *'''*,  который  жилъ  въ  домикахъ.  Насъ 
пррпшли.  Часа  черезъ  два  приходятъ  отъ  батюшки 
просить  насъ  на  МопрЫзхг ;  вс^Ь  по-Ьхали ;  матушка 
въ  спальномъ  плать-Ь,  какъ  была.  ПргЬзжаемъ  въ 
МопрЫвхг;  видимъ  множество  дамъ,  разряжен- 
ныхъ  еп  гоЪе  (1е  соиг,  а  Государь  со  шляпой  на 
бекрень  и  ужасно  сердитый.  Увидя  Государя,  я 
испугалась,  сЬла  на  полъ  и  закричала:  «ни  за  что 
не  пойду  на  галеру.»  Насилу  меня  уговорили.  Ми- 
нихъ  былъ  съ  нами.  Мы  прх-Ьхали  въ  Кронштадтъ. 
Государь  первый  вышелъ  на  берегъ;  всЬ  дамы  за 
нимъ;  матушка  осталась  съ  нами  на  галер-Ь  (мы  не 
принадлежали  той  партхи).  Графиня  Анна  Кар- 
ловна Воронцова  об-Ьщала  прислать  за  нами 
шлюпку.  Вм-Ьсто  шлюпки  черезъ  н^Ьсколько  ми- 
нутъ  видимъ  Государя  и  всю  его  компашю.  В-Ьгутъ 
назадъ  всЬ  опять  на  галеру.  Кричатъ,  что  сейчасъ 
станутъ  насъ  бомбардировать.  Государь  ушелъ 
а  Ьп(1  (1е  сак  съ  графиней  Лизаветой  Романовной ; 
а  Минихъ,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  разговари- 
ваетъ  съ  дамами,  1еиг  ]"а18ап1з  1а  соиг.  Мы  ирх-Ь- 
хали  въ  Орашенбаумъ.  Государь  пошелъ  въ  кр-Ь- 
пость,  а  мы  во  дворецъ.  —  На  другой  день  зовутъ 
насъ  къ  об-Ьди-Ь.  Мы  знали  уже  все.  Государь 
былъ  очень  жалокъ.  На  эктинь-Ь  его  еще  поминали . 
Мы  съ  Ш1мъ  простились.  Онъ  далъ  матушк-Ь  траур- 
лП)|ную  свою  карету  съ  короною.    Мы  по-Ьхали  въ  ней. 
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Въ  Петербург'Ь  народъ  принялъ  насъ  за  Императ- 
рицу и  кричалъ  намъ  ура.  На  другой  день  Го- 
сударыня привезла  матушк-Ь  ленту. 


3)  12  августа.  —  Потемкинъ  очень  меня  лю- 
билъ;  не  знаю,  что  бы  онъ  для  меня  не  сд-Ьлалъ. 
У  Машеньки  была  ипе  та11зге88е  йе  с1ауесш.  Разъ 
она  мн-Ь  говорить:  «Ма(1ате,  зе  пе  ршв  ге81)ег  а 
Рё^егвЬоиг^».  —  Роигдио!  9^?  —  «Реп(1ап1}  ГЫуег  ]е 
рихв  йоппег  (1е8  1е9оп8,  та18  еп  ё^Ьё  1}ои1}  1е  топйе  е81з 
а  1а  сатра^пе  еЬ  ]е  пе  8Ш8  рав  еп  ёЬа.Ь  д^е  рауег  ип 
ёдшра^е,  ои  Ыеп  йе  гев^ег  охвхуе».  —  Ма(1ето18е11е, 
уои8  пе  раг1з1ге2  рав;  11  ЫиЬ  аггап^ег  се1а  (1е  татёге 
ои  (1'аи1з1е.  Прх-Ьзжаетъ  ко  инЪ  Потемкинъ.  Я  го- 
ворю ему:  «какъ  ты  хочешь,  Потемкинъ,  а  мамзель 
мою  пристрой  куда-нибудь».  —  Ахъ,  моя  голу- 
бушка, сердечно  радъ;  да  что  для  нея  сд-Ьлать? 
право,  не  знаю.  —  Что  же?  черезъ  н-Ьсколько 
дней  приписали  мою  мамзель  къ  какому-то  полку 
и  дали  ей  жалованье.  Нынче  этого  сд-Ьлать  уже 
нельзя. 

4)  Ог1оИ  еЬаИ  та1  ё1еуё  е15  ауа!!)  ип  1;гё8  таиуа18 
Ьоп,  Однажды  у  Государыни  сказалъ  онъ  при  насъ: 
по  одёжк-Ь  держи  ножки.  1е  1}гоиуа1  сеИе  ехргеввюп 
Ыеп  1}ПУ1а1е  еЬ  Ъхеп  1псопуепап1)е :  с'ё1}а11}  ип  Ьоште 
Д'еврг!!}  е^  йершв  ]е  сгохв  ди'И  в'ев!}  1огтё.  II  ауа11; 
Га1Г  йе  Ъг1^ап(1  ауес  8а  ЪаЫге. 


5)  Потемкинъ,  сидя  у  хменя,  сказалъ  мн-Ь  однаж- 
ды: «Н  аталья)  К(ирилловна),  хочешь  ты  земли?» 
—  Кашя  земли?  —  «У  меня  тамъ  есть,  въ  Крыму». 
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—  Зач-Ьмъ  мн-Ь  брать  у  тебя  земли,  къ  какой  стати! 

—  «Разум^Ьется,  Государыня  подарить,  а  я  только 
ей  скажу».  —  Сд-Ьлай  одолжеше.  Я  поговорила 
объ  этомъ  съ  Тепловымъ,  который  мн-Ь  на  это 
сказалъ:  «спросите  у  князя  планы,  а  я  вамъ  выберу 
земли».  Такъ  и  сд-Ьлалось.  Проходить  годь,  мн-Ь 
приносять  80  рублей.  «Откуда,  батюшки?»  —  Сь 
вашихь  новыхь  земель:  тамь  ходить  стада,  и  за 
это  воть  вамь  деньги.  —  «Спасибо,  батюшки». 
Проходить  еще  годь,  другой,  Тепловь  говорить 
мн-Ь:  «что  же  вы  не  думаете  о  заселеши  вашихь 
земель?  Десять  л^Ьть  пройдеть,  такь  худо  будеть: 
вы  заплатите  большой  штрафь».  — Да  что  же  мн-Ь 
д-Ьлать?  • —  «Напишите  вашему  батюшк-Ь  письмо: 
онь  не  откажеть  вамь  дать  крестьянь  на  заселеше». 
Я  такь  и  сд-Ьлала;  батюшка  пожал оваль  мн-Ь  300 
душь;  я  ихь  поселила;  на  другой  годь  они  всЬ 
разб-Ьжались,  не  знаю  отчего.  Вь  то  время  сва- 
тался К.  за  Машу.  Я  ему  и  сказала:  «возьми  по- 
жалуйста, мои  крымсшя  земли,  мн-Ь  сь  ними  только 
что  хлопоты».  Что  же?  Эти  земли  давали  посл-Ь 
К.  50,000  рублей  доходу.   Я  очень  была  рада. 


6)  Я  была  очень  см-Ьшлива.  Государь,  который 
часто  -Ьзжаль  кь  матушк-Ь,  бывало,  нарочно  см-Ь- 
шиль  меня  разными  гримасами.  Онь  не  похожь 
быль  на  Государя. 


7)  Государь  однажды  обьявиль,  что  будеть  вь 
нашемь  дом-Ь  церемошя  вь  с^Ьняхь.  У  него  быль 
арапь  Нарцись.  Этоть  арапь  Нарцись  подрался 
на  улиц-Ь  сь  палачомь,  и  Государь  хот-Ьль  снять 
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съ  него  безчестье  (]1  уопЫ!)  1е  гёЬаЫИ1зег).  Привели 
арапа  къ  намъ  въ  сЬни,  принесли  знамена  и 
прикрыли    его   ими.     Т^Ьмъ  и  д-Ьло   кончилось. 


8)  Потемкинъ  прх-Ьхалъ  со  мною  проститься.  Я 
сказала  ему:  «Ты  не  пов^Ьришь,  какъ  я  о  теб-Ь 
грущу».  —  А  что  такое?  —  «Не  знаю,  куда  мн-Ь 
будетъ  тебя  д-Ьвать  ».  —  Какъ  такъ  ?  —  «Ты  моложе 
Государыни;  ты  ее  переживешь;  что  тогда  изъ  тебя 
будетъ?  Я  знаю  тебя,  какъ  свои  руки:  ты  никогда 
не  согласишься  быть  вторымъ  челов-Ькомъ ».  По- 
темкинъ задумался  и  сказалъ:  «не  безпокойся;  я 
умру  прежде  Государыни;  я  умру  скоро».  И 
предчувств1е  его  сбылось.  Уже  я  больше  его  не 
видала. 

9)  Ог1оН  ё1^ай  ге§1с1(1е  йапз  Гате;  с'ё1:а11з  сотте 
ипе  таиуахзе  ЪаЪИ^иДе.  Я  встр-Ьтилась  съ  нимъ 
въ  Дрезден-Ь,  въ  загородномъ  саду.  Онъ  сЬлъ 
подл1>  меня  на  лавочкЬ.  Мы  разговорились  о  П. 
«Что  за  уродъ!  Какъ  это  его  терпятъ?»  —  Ахъ, 
батюшка,  да  что  же  ты  прикажешь  д-Ьлать?  в-Ьдь 
не  задушить  же  его  ?  «А  почему  же  и  н-Ьтъ,  матуш- 
ка?» —  Какъ!  и  ты  согласился  бы,  чтобы  дочь 
твоя  Анна  Алекс-Ъевна  вм'Ьшалась  въ  это  д^Ьло? 
«Не  только  согласился  бы,  а  былъ  бы  очень  тому 
радъ».   Вотъ  каковъ  былъ  челов-Ькъ! 

X 

Когда  Пугачевъ  сидЬлъ  на  М-Ьновомъ  двор-Ь, 
праздные  москвичи,  между  обЪдомъ  и  вечеромъ, 
за-Ьзжали  на  него  поглядеть,  подхватить  какое- 
нибудь  от7>  него  слово,    которое    сп-Ьшили  потомъ 
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развозить  по  городу.  Однажды  сид-Ьлъ  онъ  заду- 
мавшись. Пос-Ьтители  молча  окружали  его,  ожидая, 
чтобъ  онъ  заговорилъ.  Пугачевъ  сказалъ:  «изв-Ьст- 
но,  по  предашямъ,  чтоПетръ  I,  во  время  персидскаго 
похода,  услыша,  что  могила  Стеньки  Разина  нахо- 
дилась невдалек-Ъ,  нарочно  къ  ней  по-Ьхалъ  и 
вел-Ьлъ  разметать  курганъ,  дабы  увид-Ьть  его 
кости...»  ВсЬмъ  изв'Ьстно,  что  Разинъ  былъ  четвер- 
тованъ  и  сожженъ  въ  Москв^Ь.  Т-Ьмъ  не  мен-Ье 
сказка  зам-Ьчательна,  особенно  въ  устахъ  Пуга- 
чева. Въ  другой  разъ  н-Ькто  ***,  симбирсшй  дворя- 
нинъ,  б-Ьжавшхй  отъ  него,  прх-Ьхалъ  на  него  посмо- 
тр-Ьть  и,  видя  его  кр-Ьпко  привинченнаго  къ  ц-Ьпи, 
сталъ  осыпать  его  укоризнами.  ***  былъ  очень 
дуренъ  лицомъ,  къ  тому  же,  и  безъ  носу.  Пуга- 
чевъ, на  него  посмотр1>въ,  сказалъ:  «правда,  много 
перев-Ьшалъ  я  вашей  брат1и,  но  такой  гнусной 
образины,  признаюсь,  не  видывалъ». 

XI 

Денисъ  Давыдовъ  явился  однажды  въ  аван- 
гардъ  къ  князю  Баграт1ону  и  сказалъ:  «Глав- 
нокомандуюпдй  приказалъ  доложить  вашему  с1я- 
тельству,  что  непр1ятель  у  насъ  на  носу,  и  проситъ 
васъ  немедленно  отступить».  Багратхонъ*  отв-Ь- 
чалъ:  непр1ятель  у  насъ  на  носу?  на  чьемъ?  если 
на  твоемъ,  такъ  онъ  близко;  а  коли  на  моемъ,  такъ 
мы  усп'Ьемъ  еще  отоб^Ьдать. 

XII 

Генералъ  Раевсшй  былъ  насм-Ьшливъ  и  жол- 
ченъ.    Во  время  турецкой  войны,  об-Ьдая  у  главно- 

*  Можетъ  быть,  не  всЬмъ  изв'Ьстно,  что  у  князя  Баграт1она 
былъ  очень  большой  носъ. 
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командующаго  графа  Каменскаго,  онъ  зам^Ьтилъ, 
что  кондитеръ  вздумалъ  выставить  графсшй  вен- 
зель на  крыльяхъ  мельницы  изъ  сахара,  и  сказалъ 
графу  какую-то  колкую  шутку.  Въ  тотъ  же  день 
Раевсшй  былъ  высланъ  изъ  главной  квартиры.  Онъ 
сказывалъ  мн'Ь,  что  Каменсшй  былъ  трусъ  и  не 
могъ  хладнокровно  слышать  ядра;  однако,  подъ 
какою-то  кр-Ьпостш  онъ  вид-Ьлъ  Каменскаго,  вдав- 
шагося  въ  опасность.  Одинъ  изъ  нашихъ  генера- 
ловъ,  не  пользующ1йся  блистательною  славой,  въ 
1812  году  взялъ  н-Ьсколько  пушекъ,  брошенныхъ 
непр1ятелемъ,  и  вьшросилъ  себ'Ь  за  то  награждеше, 
Встр-Ьтясь  съ  ген.  Раевскимъ  и  боясь  его  шутокъ, 
чтобы  ихъ  предупредить,  онъ  бросился  было  его 
обнимать;  Раевсшй  отступилъ  и  сказалъ  ему  съ 
улыбкою:  «кажется,  ваше  превосходительство  при- 
нимаете меня  за  пушку  безъ  прикрьшя». 

Раевсшй  говорилъ  объ  одномъ  майор^Ь,  жившемъ 
у  него  въ  управителяхъ,  что  онъ  былъ  заслужен- 
ный офицеръ,  отставленный  за  отлич1я  съ  мунди- 
ромъ  безъ  штановъ. 

XIII 

Херасковъ  очень  уважалъ  Кострова  и  пред- 
почиталъ  его  талантъ  своему  собственному.  Это 
приноситъ  большую  честь  и  его  сердцу,  и  его 
вкусу.  Костровъ  н-Ьсколько  времени  жилъ  у  Хе- 
раскова, который  не  давалъ  ему  напиваться.  Это 
наскучило  Кострову.  Онъ  однажды  пропалъ. 
Его  бросились  искать  по  всей  МосквЪ  и  не  нашли. 
Вдругъ  Херасковъ  получаетъ  отъ  него  письмо  изъ 
Казани.  Костровъ  благодарилъ  его  за  вс-Ь  его 
милости,  «но,  писалъ  поэтъ,  воля  для  меня  всего 
дороже». 
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Костровъ  былъ  отъ  Императрицы  Екатерины 
наименованъ  университетскимъ  стихотвор- 
це мъ,  и  въ  семь  зваши  получалъ  1,500  рублей 
жалованья. 

Когда  наступали  торжественные  дни,  Кострова 
искали  по  всему  городу  для  сочинешя  стиховъ  и 
находили,  обыкновенно,  въ  кабак-Ь  или  у  дьячка, 
великаго  пьяницы,  съ  которымъ  былъ  онъ  въ  тЬс- 
ной  дружб-Ь. 

Однажды  въ  университет'Ь  сд-Ьлался  шумъ.  Сту- 
денты, недовольные  своимъ  столомъ,  разбили  н-Ь- 
сколько  тарелокъ  и  швырнули  въ  эконома  н-Ь- 
сколькими  пирогами.  Начальники,  разбирая  это 
д-Ьло,  въ  числ^Ь  бунтовщиковъ  нашли  баккалавра 
Ермила  Кострова.  ВсЬ  очень  изумились.  Ко- 
стровъ былъ  нрава  самаго  кроткаго,  да  ужъ  и  не 
въ  такихъ  л'Ьтахъ,  чтобъ  бить  тарелки  и  швырять 
пирогами.  Его  позвали  въ  конференцш.  «По- 
милуй, Ермилъ  Ивановичъ,  сказалъ  ему  ректоръ, 
ты-то  какъ  сюда  попался?»  —  Изъ  сострадашя  къ 
челов-Ьчеству,  отв'Ьчалъ  добрый  Костровъ. 

XIV 

Никто  такъ  не  ум-Ьлъ  сердить  Сумарокова,  какъ 
Барковъ.  Сумароковъ  очень  уважалъ  Баркова, 
какъ  ученаго  и  остраго  критика,  и  всегда  требовалъ 
его  мн'Ьшя  касательно  своихъ  сочинешй.  Бар- 
ковъ, который,  обыкновенно,  его  не  баловалъ, 
придя  однажды  къ  Сумарокову,  сказалъ  ему: 
Сумароковъ  велишй  челов-Ькъ!  Сумароковъ  пер- 
вый руссшй  стихотворецъ!»  Обрадованный  Сума- 
роковъ вел'Ьлъ  тотчасъ  подать  ему  водки,  а  Бар- 
кову только  того  н  хот-Ьлось.  Онъ  напился.  Вы- 
ходя,  сказалъ   онъ   ему:    «н-Ьтъ,   Александръ  Пет- 
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ровичъ,  я  теб-Ь  солгалъ:  первый-то  руссшй  стихотво- 
рецъ  —  я,  второй  Ломоносовъ,  а  ты  только  что 
третШ  ».   Сумароковъ  чуть  его  не  зар-Ьзалъ. 

XV 

Дельвигъ  однажды  вызвалъ  на  дуэль  Булгарина. 
Булгаринъ  отказался,  сказавъ:  «скажите  барону 
Дельвигу,  что  я  на  своемъ  в-Ьку  вид-Ьлъ  бол-Ье 
крови,  нежели  онъ  чернилъ». 

XVI 

Сатирикъ  Милоновъ  пришелъ  однажды  къ  Гн-Ь-' 
дичу  пьяный,  по  своему  обыкновешю,  оборванный 
и  растрепанный.  Гн-Ьдичъ  принялся  ув^Ьщевать 
его.  Растроганный  Милоновъ  заплакалъ  и,  указы- 
вая на  небо,  сказалъ:  «тамъ  найду  я  награду  за 
всЬ  мои  страдашя...»  ■ —  Братецъ,  возразилъ  ему 
Гн^Ьдичъ,  посмотри  на  себя  въ  зеркало:  пустятъ  ли 
тебя  туда? 

XVII 

У  Крылова  надъ  диваномъ  (гд-Ь  онъ,  обыкно- 
венно, сиживалъ),  сорвавшись  съ  одного  гвоздика, 
вис-Ьла  наискось  по  ст'Ьн'Ь  большая  картина  въ 
тяжелой  рам-Ь.  Кто-то  ему  далъ  зам^Ьтить,  что  и 
остальной  гвоздь,  на  которомъ  она  еще  держалась, 
не  проченъ,  и  что  картина  когда-нибудь  можетъ 
упасть  и  убить  его.  «Н'Ьтъ,  отв-Ьчалъ  Крыловъ: 
уголъ  рамы  долженъ  будетъ  въ  такомъ  случа'Ь 
непрем-Ьнно  описать  косвенную  лишю  и  миновать 
мою  голову». 

XVIII 

На  Потемкина  часто  находила  хандра.  Онъ  по 
ц-Ьлымъ  суткамъ  сид-Ьлъ  одинъ,  никого  къ  седЪ  не 
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пуская,  въ  совершенномъ  безд-Ьйствхи.  Однажды, 
когда  былъ  онъ  въ  такомъ  состояши,  множество 
накопилось  бумагъ,  требовавшихъ  немедленнаго 
его  разр-Ьшешя;  но  никто  не  см-Ьлъ  къ  нему  войти 
съ  докладомъ.  Молодой  чиновникъ,  по  имени 
П-Ьтушковъ,  подслушавъ  толки,  вызвался  предста- 
вить нужныя  бумаги  князю  для  подписи.  Ему  по- 
ручили ихъ  съ  охотою,  и  съ  нетерп-Ьшемъ  ожидали, 
что  изъ  этого  будетъ.  Потемкинъ  сид'Ьлъ  въ  халат-Ь, 
босой,  нечесанный,  грызя  ногти  въ  задумчивости. 
П-Ьтушковъ  см-Ьло  объяснилъ  ему,  въ  чемъ  Д'Ьло, 
II  положилъ  предъ  нимъ  бумаги.  Потемкинъ,  молча, 
взялъ  перо  и  подписалъ  ихъ  одну  за  другою. 
П-Ьтушковъ  поклонился  и  вышелъ  въ  переднюю  съ 
торжествующимъ  лицомъ.  «Подписалъ!..»  ВсЬ  къ 
нему  кинулись,  глядятъ:  всЬ  бумаги,  въ  самомъ 
д-Ьл-Ь,  подписаны.  П-Ьтушкова  поздравляютъ.  «Мо- 
лодецъ!  нечего  сказать».  Но  кто-то  всматривается 
въ  подпись  —  что-же?  На  всЬхъ  бумагахъ  вм-Ьсто: 
князь  Потемкинъ  —  подписано:  П-Ьтушковъ, 
П-Ьтушковъ,  П-Ьтушковъ... 

XIX 

НадмЬнный  въ  сношешяхъ  своихъ  съ  вель- 
можами, Потемкинъ  былъ  сиисходителенъ  къ  низ- 
шимъ.  Однажды  ночью  онъ  проснулся  и  началъ 
звонить.  Никто  не  шелъ.  Потемкинъ  соскочилъ  съ 
постели,  отворилъ  дверь  и  увид-Ьлъ  ординарца 
своего,  спящаго  въ  креслахъ.  Потемкинъ  сбро- 
силъ  съ  себя  туфли  и  босой  прошелъ  въ  переднюю 
тихонько,  чтобъ  не  разбудить  молодаго  офицера. 

XX 

Молодой  Ш.  какъ-то  напроказилъ.  Князь  Б(ез- 
бородко)   собирался  пожаловаться  на   него    самой 
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Государын-Ь.  Родня  перепугалась.  Кинулись  къ 
князю  Потемкину,  прося  его  заступиться  за  мо- 
лодаго  челов^^ка.  Потемкинъ  вел-Ьлъ  Ш.  быть  на 
другой  день  у  него  и  прибавилъ:  «да  сказать  ему, 
чтобъ  онъ  со  мною  былъ  посм^^л-Ье».  —  Ш.  явился 
въ  назначенное  время.  Потемкинъ  вышелъ  изъ 
кабинета  въ  обыкновенномъ  наряд-Ь,  не  сказалъ 
никому  ни  слова  и  сЬлъ  играть  въ  карты.  Въ 
это  время  прх-Ьзжаетъ  князь  Б^езбородко).  По- 
темкинъ принимаетъ  его  какъ  не  льзя  хуже  и  про- 
должаетъ  играть.  Вдругъ  онъ  подзываетъ  къ  себ'Ь 
Ш.  «Скажи,  братъ»,  —  говоритъ  Потемкинъ,  показы- 
вая ему  свои  карты,  —  «какъ  мн-Ь  тутъ  сыграть  ?»  — 
Да  инЪ  какое  д-Ьло,  ваша  св^Ьтлость,  —  отв-Ьчалъ 
ему  Ш., — играйте,  какъ  ум-Ьете!  «Ахъ,  мой  ба- 
тюшка», —  возразилъ  Потемкинъ,  —  «и  слова  не 
льзя  теб-Ь  сказать;  ужъ  и  разсердился!»  Услыша 
таковой  разговоръ,  князь  Б(езбородко)  раздумалъ 
жаловаться. 

XXI 

Графъ  Румянцевъ  однажды  рано  утромъ  рас- 
хаживалъ  по  своему  лагерю.  Какой-то  майоръ  въ 
шлафрок-Ь  и  въ  колпак-Ь  стоялъ  передъ  своею  па- 
латкою и  въ  утренней  темнот^Ь  не  узналъ  при- 
ближаюш.агося  фельдмаршала,  пока  не  увид-Ьлъ 
его  передъ  собою  лицемъ  къ  лицу.  Майоръ  хот-Ьлъ- 
было  скрыться,  но  Румянцевъ  взялъ  его  подъ 
руку  и,  д-Ьлая  ему  разные  вопросы,  повелъ  съ  со- 
бою по  лагерю,  который  между  т-Ьмъ  проснулся. 
В-Ьдный  майоръ  былъ  въ  отчаяши.  Фельдмаршалъ, 
разгуливая  такимъ  образомъ,  возвратился  въ  свою 
ставку,  гд-Ь  уже  вся  свита  ожидала  его.  Майоръ, 
умирая  отъ  стыда,   очутился  посреди  генераловъ, 
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од-Ьтыхъ  во  всей  форм-Ь.  Румянцевъ,  т-Ьмъ  еще  не 
довольный,  им-Ьлъ  жестокость  напоить  его  чаемъ 
и  потомъ  уже  отпустилъ,  не  сд'Ьлавъ  никакого 
зам^Ьчан^я. 


XXII 

Н-Ькто,  отставной  мичманъ,  будучи  еще  ребен- 
комъ,  представ  л  енъ  былъПетру  I  въ  числ-Ь  дворянъ, 
присланныхъ  на  службу.  Государь  открылъ  ему 
лобъ,  взглянулъ  въ  лицо  и  сказалъ:  «Ну1  этотъ 
плохъ.  Однако,  записать  его  во  флотъ.  До  мич- 
мановъ  авось  дослужится».  Старикъ  любилъ  раз- 
сказывать  этотъ  анекдотъ  и  всегда  прибавлялъ: 
«Таковъ  былъ  пророкъ,  что  и  въ  мичманы-то  по- 
палъ  я  только  при  отставк^Ы»  (Сл.  отъ  кн.  Ал. 
Ник.  Голицына). 


XXIII 

ВсЬмъ  изв Ьстны  слова  Петра  Великаго,  когда 
представили  ему  дв-Ьнадцатил-Ьтняго  школьника 
Васил1я  Тредьяковскаго:  в-Ъчный  труженикъ! 
Какой  взглядъ!  Какая  точность  въ  опред-Ьлеши! 
Въ  самомъ  д^Ьл-Ь,  что  былъ  Тредьяковсшй,  какъ 
не  в1Ьчный  труженикъ? 


XXIV 

Графъ  Самойловъ  получилъ  Георпя  на  шею  въ 
чин-Ь  полковника.  Однажды  во  дворц-ЬГосударыня 
зам^Ьтила  его,  заслоненнаго  толпою  генераловъ  и 
придворныхъ.  «Графъ  Александръ  Николаевичь, 
сказала  она  ему,  ваше  м-Ьсто  зд-Ьсь  впереди,  какъ 
на  войн^Ь». 
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XXV 

Государыня  Екатерина  II  говаривала:  «Ко- 
гда хочу  заняться  какимъ  нибудь  новымъ  установ- 
лешемъ,  я  приказываю  порыться  въ  архивахъ  и 
отыскать,  не  говорено  ли  было  уже  о  томъ  при 
Петр^Ь  Великомъ  —  и  почтр!  всегда  открывается, 
что  предполагаемое  д-Ьло  было  уже  имъ  обдумано  ». 
(Сл.  отъ  кн.  Ал.  Ник.  Голицына). 

XXVI 

Петръ  I  говаривалъ:  «Нещастья  бояться  — 
щастья  не  видать». 

XXVII 

Любимый  изъ  племянниковъ  князя  Потемкина 
былъ  покойный  Н.  Н.  Раевсшй.  Потемкинъ  для 
него  написалъ  нЬсколько  наставлешй;  Н.  Н.  ихъ 
потерялъ  и  помнилъ  только  первыя  строки:  во- 
первыхъ,  старайся  испытать,  не  трусъ  ли 
ты;  если  н-Ьтъ,  то  укр1^пляй  врожденную 
см-Ьлость  частымъ  обхожден1емъ  съ  непрхя- 
телемъ. 

XXVIII 

я  встр1этился  съ  Надеждинымъ  у  Погодина. 
Онъ  показался  мн^Ь  весьма  простонароднымъ,  уи1- 
,^аг,  скученъ,  заносчивъ  и  безъ  всякаго  прилич1я. 
Наприм-Ьръ,  онъ  поднялъ  платокъ,  мною  уронен- 
ный. Критики  его  были  очень  глупо  написаны,  но 
съ  живостью,  а  иногда  и  съ  краснор-Ьчхемъ.  Въ 
нихъ  не  было  мыслей,  но  было  движете;  шутки 
были  плоски. 

XXIX 

Графа  Кочубея  похоронили  въ  Невскомъ  мо- 
настыр-Ь.      Графиня  выпросила  у  Государя  позво- 
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леше  огородить  р^Ьшеткою  часть  пола,  подъ  кото- 
рой онъ  лежитъ.  Старушка  Новосильцева  сказала: 
посмотримъ,  каково-то  ему  будетъ  въ  день  втораго 
пришеств1я;  онъ  еще  будетъ  карабкаться  черезъ 
свою  р-Ьшетку,  а  друпе  давно  ужъ  будутъ  на 
небесахъ. 

XXX 

Будри,  профессоръ  французской  словесности  въ 
Царскосельскомъ  Лице-Ь,  былъ  родной  братъ  Ма- 
рату. Екатерина  II  перем'Ьнила  ему  фамилш  по 
просьб-Ь  его,  придавъ  ему  аристократическую  ча- 
стицу с1е,  которую  Будрр!  тщательно  сохраняль. 
Онъ  былъ  родомъ  изъ  Будри.  Онъ  очень  уважалъ 
память  своего  брата,  и  однажды  въ  класс-Ь,  говоря 
о  Робеспьер-^Ь,  сказалъ  намъ,  какъ  ни  въ  чемъ  не 
бывало:  «Сез!)  1ш  дш  зоиз  та1п  ^гауаШа  Гезрп!}  (1е 
СЬаг1о1з1зе  Сотйау  еЬ  Ш  д.е  сеИе  йПе  ип  весопс! 
КауаШас».  Впрочемъ  Будри,  несмотря  на  свое 
родство,  демократичесшя  мысли,  замасленный  жи- 
летъ  и  вообще  наружность,  напоминавшую  якобин- 
ца, былъ  на  своихъ  коротенькихъ  ножкахъ  очень 
ловшй  придворный.  Будри  сказывалъ,  что  братъ  его 
былъ  необыкновенно  силенъ,  несмотря  на  свою 
сухощавость  и  малый  ростъ.  Онъ  разсказывалъ 
тоже  много  о  его  добродуш1и,  любви  къ  родствен- 
никамъ,  е1зс.  еЬс,  Въ  молодости  его,  чтобы  отвра- 
тить брата  отъ  развратныхъ  женщинъ,  Маратъ 
повелъ  его  въ  госпиталь,  гд-Ь  показалъ  ему  ужасы 
венерической  бол-Ьзни. 

XXXI 

Голландская  королева,  женщина  съ  умомъ  зам-Ь- 
чательнымъ  и  р^Ьзкимъ,   сказала  принцу  Орлеан- 
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скому  на  бал-Ь:  «1'ауа18  йез  рго]е1:8  ЬозШез  родг 
уоив».  Ш  ^ио^  йопс,  Марате  ?  —  « ^е  уоиЫз  рага11;ге 
хпопйёе  (1е  Неигв  йе  Кв».  Марате,  отв'Ьчалъ  принцъ, 
сгоуег  9ие  ]'аига18  йоппё  1)ои1}  топ  вап^  роиг  ауохг 
1е  ЙГ011;  йе  рог1)ег  сеЬ  етЫёте. 

XXXII 

Когда  въ  1815  году  д^Ьло  шло  о  возстановлеши 
Польши,  тогда  графъ  Поццо-ди-Борго  прислалъ 
Государю  свое  мн-Ьше.  (Графъ  противился  вс-Ьми 
силами  исполнеыш  сей  великой  ошибки).  Госу- 
дарь, прочитавъ  его,  сказалъ  князю  Козловскому: 
Ье  сот1;е  Рогго  а  р1и8  (1'е8рп1}  ^ие  ]'а1,  ]е  1е  1ш 
ассогйе.  Маха  се  ^ие  ]е  8а18  Ыеп,  с'ев!)  дие  ]'а1  р1и8 
йе  соп8181:епсе,  еЬ  уоив  роиуег  1е  1ш  (11ге.  Козловсшй 
не  преминулъ.  Поццо  отв^Ьчалъ:  се1а  реиЬ-еЬте,  аизз! 
(1ап8  се^е  оссазгоп,  11'а1-]е  ра8  раг1ё  соште  сопЬвзеиг  ? 


XXXIII 

Однажды  маленьшй  арапъ  ( Ганнибал ъ),  сопро-' 
вождавшШ  Петра  I  въ  его  прогулк^Ь,  остановился 
за  н-Ькоторой  нуждой  и  вдругъ  закричалъ  въ  ис- 
пуг-Ь:  «Государь!  Государь!  изъ  меня  кишка  л-Ь- 
зетъ».  Петръ  подошелъ  къ  нему  и,  увидя  въ  чемъ 
д-Ьло,  сказалъ :  «врешь,  это  не  кишка,  а  глиста ! »  — 
и  выдернулъ  глисту  своими  пальцами.  Анекдотъ 
довольно  нечистъ,  но  рисуетъ  обычаи  Петра. 

XXXIV 

Объ  арап-Ь  гр.  Стр(оганова).  —  У  графа  Стр. 
былъ  арапъ,  молодой  и  статный  мужчина.  Дочь 
его  отъ  него  родила.  Въ  город^Ь  о  томъ  узнали 
вотъ  по  какому  случаю.  У  графа  Стр — ва  по  суб- 
ботамъ    раздавали    милостыню.      Въ    назначенный 
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день  нипде  пришли,  по  своему  обыкновешю;  но 
швейцаръ  прогналъ  ихъ,  говоря  сердито:  «ступайте 
прочь,  не  до  васъ!  у  насъ  графинюшка  родила 
арапчонка,  а  вы  л-Ьзете  за  милостыней». 

XXXV 

О  Потемкин-Ь.  —  Однажды  Потемкинъ,  недо- 
вольный запорожцами,  сказалъ  одному  изъ  нихъ: 
«Знаете  ли  вы,  хохлачи,  что  у  меня  въ  Николаев-Ь 
строится  такая  колокольня,  что  какъ  станутъ 
звонить,  такъ  въ  С-Ьч^Ь  будетъ  слышно».  —  Тутъ 
дива  н^Ьтъ,  отв-Ьчалъ  запорожецъ:  у  насъ  есть 
таше  бандуристы,  что  какъ  заиграютъ  въ  С-Ьч-Ь, 
такъ  въ  Петербург-Ь  затанцуютъ.* 

XXXVI 

Князь  Потемкинъ,  во  время  очаковскаго  по- 
хода, влюбленъ  былъ  въ  графиню  ***.  Добившись 
свидашя  и  находясь  съ  нею  наедине  въ  своей 
ставк-Ь,  онъ  вдругъ  дернулъ  за  звонокъ,  и  пушки 
кругомъ  всего  лагеря  загрем-Ьли.  Мужъ  графини 
^^^  челов-Ькъ  острый  и  безнравственный,  узнавъ 
о  причин-Ь  пальбы,  сказалъ,  пожимая  плечами: 
экое  кирикуку! 

XXXVII 

Зоричъ  былъ  очень  простъ.  Собираясь  въ  чуж1е 
края,  онъ  не  зналъ,  какъ  назвать  себя,  и  непрем-Ьн- 
но  думалъ  путешествовать  подъ  чужимъ  именемъ, 
чтобъ  не  обезпокоить  Европу.  Онъ  былъ  влюбленъ 
въ  кн.  Долгорукую,  которая  жила  въ  Москв-Ь,  гд-Ь 
мужъ  ея  начальствовалъ  дивиз1ей.    У  Зорича  былъ 

*  Не  диво,  у  насъ  у  Запорощин*  е  такхе  кобзары,  що  якъ 
заграютъ,  то  ажъ  у  Пете рбу реи  затанцуютъ. 
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домашшй  театръ,  и  княгиня  играла  въ  немъ  въ 
опер-Ь  Аппе1)1е  еЬ  ЪиЫп.  Зоричъ,  не  зная,  какъ  ее 
угостить,  вздумалъ  вел-Ьть  палить  изъ  пушекъ, 
когда  Аппе11;е  войдетъ  хозяйкой  въ  свою  хижину. 
Когда  она  бросается  на  кол-Ьни  передъ  своимъ 
господиномъ,  то  изъ-за  кулисъ  вел-Ьно  было  вы- 
двинуть ей  бархатную  подушку,  е1с. 

XXXVIII 

Государь    долго    не    производилъ    въ    генералы 
Болдырева  за  карточную  игру.  Однажды,  въ  какой- 
то   праздникъ,  во  дворц-Ь,  проходя  мимо   него   въ 
церковь,    онъ    сказалъ:     «Болдыревъ,    поздравляю     , 
тебя».     Болдыревъ   обрадовался;  вс1Ь  бывшхе  тутъ   | 
думали,   какъ   и   онъ,   и    поздравляли   его.      Госу-  | 
дарь,   вышедъ  изъ    церкви  и  проходя  хмимо  Бол-  Щ. 
дырева,    сказалъ    ему:     «поздравляю    тебя    —    ты, 
говорятъ,    вчера    выигралъ».    —  Болдыревъ    былъ 
въ  отчаяши. 

XXIX  .    . 

Дельвигъ  звалъ  однажды  Рыл'Ьева  къ  д.^лх'ъ. 
Я  женатъ,  отв-Ьчалъ  Рыл-Ьевъ.  «Такъ  что  же, 
отв-Ьчалъ  Дельвигъ,  разв-Ь  ты  не  можешь  ото- 
б'Ьдать  въ  ресторащи,  потому  только,  что  у  тебя 
дома  есть  кухня?» 

хь 
Когда  Потемки нъ  вошелъ  въ   силу,   онъ  вспом- 
нилъ  объ  одномъ  изъ  своихъ  деревенскихъ  пр1я- 
телей  и  написалъ  ему  сл-Ьдующхе  стишки: 

Любезный  другъ, 
1{оль  теб-Ь  досугъ  — 
Прх-Ьзшай  ко  мн-Ь. 
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Коли  не  такъ, 

М  растакъ 

Леши  въ  дерм'Ь. 

Любезный  другъ  посп^Ьшилъ  прх-Ьхать  на  ла- 
сковое приглашеше. 

хы 
Графъ  К.  Разумовсюй  былъ  въ  заговор-Ь  1762  г. 
Иснолнеше  было  ускорено  изм-Ьною  одного  изъ 
сообщниковъ.  Екатерина  уже  б'Ьжала  изъ  Пе- 
тергофа, а  Разумовсшй  еще  ничего  не  зналъ.  Онъ 
былъ  дома.  Вдругъ  слышитъ,  къ  нему  стучатся. 
«Кто  тамъ?»  —  «Орловъ.  Отоприте».  АлексЬй 
Орловъ,  котораго  до  т-Ьхъ  поръ  гр.  Разумовсюй 
не  видывалъ,  вошелъ  и  объявилъ,  что  Екатерина 
въ  Измайловскомъ  полку;  но  что  полкъ,  взволно- 
ванный двумя  офицерами  (д^Ьдомъ  моимъ  А.  А. 
Пушкинымъ  и  не  помню  к-Ьмъ  еще),  не  хочетъ  ей 
присягать.  Разумовсшй  взялъ  пистолеты  въ  кар- 
маны, поЪхалъ  въ  фур'Ь,  приготовленной  для 
посуды,  явился  въ  полкъ  и  увлекъ  его.  ДЬдъ  мой 
посаженъ  былъ  въ  кр-Ьпость,  гд-Ь  и  сицЪяъ  два 
года. 

ХЫ1 

6  октября  1834  г.  —  Дмитр1евъ  предлагалъ 
Императору  х\.  Муравьева  въ  сенаторы.  Царь 
отказалъ  начисто  и,  помолчавъ,  объяснилъ  на  то 
причину.  Онъ  былъ  въ  заговор-Ь  Палена.  Паленъ 
заставилъ  Муравьева  писать  конституцш,  и  между 
т'Ьмъ  произошло  —  11  марта.  Муравьевъ  хваста:лся, 
впосл-Ьдствш  времени,  что  будто  бы  онъ  не  иначе 
соглашался  на  перем-Ьны,  какъ  съ  т-Ьмъ,  чтобы  на- 
сл-Ьдникъ  подписалъ  хартш.  Вздоръ.  Планъ  былъ 
начертанъ  Рибасомъ  и  Паленомъ.    Первый  отсталь, 
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раскаясь  и  будучи  осыпанъ  милостями.  —  Па- 
дете Палена  произошло  отъ  того,  что  онъ  сказалъ, 
что  все  произошло  по  его  плану.  Слова  сш  были 
доведены  до  Государыни  Марш  веодоровны  —  и 
Паленъ  былъ  удаленъ.    (Слышалъ  отъ  Дмитр1ева). 

хып 
Потемкинъ,  встр-Ьчаясь  съ  Шешковскимъ  (или 
Шишковскимъ),  обыкновенно,  говаривалъ  ему:  «что, 
Степанъ  Ивановичь,  каково  кнутобойничаешь  ?  ^ 
На  что  Шешковсмй  отв-Ьчалъ  всегда  съ  низкимъ 
поклономъ:    «помаленьку,   ваша   св-Ьтлость!» 

ХЫУ 

Когда  родился  Иванъ  Антоновичь,  то  Импе- 
ратрица Анна  Ивановна  послала  къ  Эйлеру  при- 
казаше  составить  гороскопъ  новорожденному.  Эй- 
леръ  сначала  отказывался,  но  принужденъ  былъ 
повиноваться.  Онъ  занялся  гороскопомъ  вм'Ьст1Ь 
съ  другимъ  академикомъ  —  и,  какъ  добросов-Ь- 
стные  н-Ьмцы,  они  составили  его  по  вс-Ьмъ  прави- 
ламъ  астрологхи,  хотя  и  не  в^Ьрили  ей.  Заключеше, 
выведенное  ими,  ужаснуло  обоихъ  математиковъ  — 
и  они  послали  Императриц-Ь  другой  гороскопъ,  I 
въ  которомъ  предсказывали  новорожденному  вся- 
шя  благополучхя.  Эйлеръ  сохранилъ  однако 
первый  и  показывалъ  его  графу  Г. К.  Разумовскому, 
когда  судьба  несчастнаго  Ивана  VI  совершилась. 
(Слышалъ  отъ  Загряжской,  Нат.  Кир.). 


1 


ХЬУ 

Барковъ  заспорилъ  однажды  съ  Сумароковымъ 
о  томъ,  кто  изъ  нихъ  скор-Ье  напишетъ  оду.  Су- 
мароковъ  заперся  въ  своемъ  кабинет-Ь,  оставя  Бар- 
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нова  въ  гостиной.  Черезъ  четверть  часа  Сумаро- 
ковъ  входить  съ  готовой  одой  и  не  застаетъ  уже 
Баркова.  Люди  докладываютъ,  что  онъ  ушелъ  и 
приказалъ  сказать  Александру  Петровичу,  что-де 
его  д-Ьло  въ  шляп-Ь.  Сумароковъ  догадывается^ 
что  тутъ  кашя  нибудь  проказы.  Въ  самомъ  Д'Ьл'Ь, 
видитъ  онъ  на  полу  свою  шляпу  и  въ  ней... 

ХЬУ1 

Суворовъ  соблюдалъ  посты.  Потемкинъ  од- 
нажды сказалъ  ему,  см-Ьясь:  «видно,  графъ,  хотите 
вы  въ'Ьхать  въ  рай  верхомъ  на  осетр-Ь  ».  Эта  шутка, 
разум'Ьется,  принята  была  съ  восторгомъ  при- 
дворными св'Ьтл'Ьйшаго.  Н-Ьсколько  дней  посл-Ь, 
одинъ  изъ  самыхъ  низкихъ  угодниковъ  Потем- 
кина, прозванный  имъ  Сенькою-Бандуристомъ,  взду- 
малъ  повторить  самому  Суворову:  «правда  ли, 
ваше  с1ятельство,  что  вы  хотите  въ'Ьхать  въ  рай 
на  осетр-Ь?»  Суворовъ  обратился  къ  забавниь'у  и 
сказалъ  ему  холодно:  «знайте,  что  Суворовъ  иногда 
д-Ьлаетъ  гопросы,  а  никогда  не  отв-Ьчаетъ». 

хъ^п 
Старый  генералъ  Щ.  представлялся  однажды 
Екатерин-Ь  П-й.  «Я  до  сихъ  поръ  не  знала  васъ)>, 
сказала  Императрица.  «Да  и  я,  матушка  госу- 
дарыня, не  зналъ  вась  до  сихъ  поръ>>,  отв'Ьчалъ  онъ 
простодушно.  «В-Ёрю»,  возразила  она  съ  улыбкой. 
«гд-Ь  и  знать  меня,  б-Ьдпую  вдову  I  >> 

ХЬУШ 

Шуваловъ,  заспоривъ  однажды  съ  Ломоно- 
совымъ,    сказалъ    ему    сердито:     «Мы    отставим  ь 
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тебя  отъ  академш».  —   «Н-Ьтъ,  возразилъ  велишй 
челов-Ькъ:  разв-Ь  академш  отставите  отъ  меня». 

хых 

Богородицыны  дочки  Щ 

Царевича  АлексЬя  Петровича  положено  было 
отравить  ядомъ.  Деньщикъ  Петра  Перваго,  Ведель, 
заказалъ  оный  аптекарю  Беру.  Въ  назначенный 
день  онъ  приб'Ьжалъ  за  нимъ,  но  аптекарь,  узнавъ, 
для  чего  требуется  ядъ,  разбилъ  склянку  объ 
полъ.  Деньщикъ  взялъ  на  себя  уб1еше  царевича  и 
вонзилъ  ему  тесакъ  въ  сердце.  (Все  это  мало  прав- 
доподобно). Какъ  бы  то  ни  было,  употребленный  въ 
семъ  Д'Ьл^Ь  деньщикъ  былъ  отправленъ  въ  дальнюю 
деревню,  въ  Смоленскую  губершю.  Тамъ  женился 
онъ  на  б-Ьдной  дворянк-Ь,  изъ  роду,  кажется,  Эн- 
гельгардовыхъ.  Семейство  с1е  долго  томилось 
въ  б-Ьдности  и  неизв-Ьстности.  Въ  посл'Ьдствхи  вре- 
мени Ведель  умеръ,  оставя  вдову  и  трехъ  дочерей. 
Объ  нихъ  напомнили  Императриц-Ь  Елизавет-Ь,  — 
она  не  знала,  подъ  какимъ  предлогомъ  вытребовать 
ко  двору  молодыхъ  Ведель.  Князь  Одоевсюй  выду- 
малъ  сказку  о  Богородиц'Ь,  будто  бы  явившейся  къ 
умирающей  матери  и  приказавшей  ей  над-Ьяться 
на  ея  милость.  Д-Ьвицы  призваны  были  ко  двору 
и  приняты  на  ног'Ь  фрейлинъ.  Он-Ь  вышли  за- 
мужъ  уже  при  Екатерин^Ь :  одна  за  Панина,  другая 
за  Чернышева  (Анна  Род1оновна,  умершая  въ 
прошломъ  1830  году),  третья  не  помню,    за  к-Ьмъ. 

ь 

При  ЕлизавегЬ  было  всего  три  фрейлины.    При 
воцареши   Екатерины     сд^Ьлали   новыхъ   шесть    — 
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вотъ  по  какому  случаю.  Она,  не  зная,  кахгъ  благо- 
дарить шестерыхъ  заговорщиковъ,  возведшихъ  ее 
на  престолъ,  заказала  шесть  вензелей,  съ  т-Ьмъ,  чтобъ 
пов-Ьсить  ихъ  на  шею  шестерыхъ  избранныхъ.  — 
Но  Никита  Панинъ  отсов^Ьтовалъ  ей  с1е,  говоря: 
это  будетъ  выв-Ьска.  Императрица  отм-Ьнила  свое 
нам'Ьреше  и  отдала  вензеля  фрейлинрмъ. 


АВТОБЮГРАФИЧЕСКШ  ЗАМЪТКИ 
ДНЕВНИКИ 


1815  г. 

(ОТРЫВКИ  ИЗЪ  ЛИЦЕЙСКИХЪ 
ЗАПИСОКЪ) 

большой  Грузинсшй  носъ,  а  партизань 

почти  и  вовс1^  былъ  безъ  носу.  Д(авыдовъ)  является 
къ  Бен(игс)ену:  Князь  Б(аграт)1онъ,  говорить, 
прислаль  меня  доложить  вашему  высокопре- 
восходительству, что  непр1ятель  у  нась  на  носу  .... 

На  какомь  носу  Д(енисъ)  В(асильевичь)  ?  отв^Ь- 
чаеть  генералъ.  Ежели  на  вашемь,  то  онъ  ужь 
близко,  если  же  на  носу  князя  Б(аграт1)она,  то 
мы  усп-Ьемь  еще  отоб'Ьдать 

ЖуковскШ  дарить  мн-Ь  свои  стихотворешя. 


28-го  ноября. 

Ш(ишковь)  и  г-жа  Бу(ни)на  ув'Ьнчали  недавно 
князя  Шаховскаго  лавровымь  в-Ьнкомь,  на  этоть 
случай  сочинили  очень  остроумную  пьесу  подь 
назвашемь: 

В^Ьнчан1е    Шутовскаго 

(Гимнъ  на  голосъ:  Де  ВпЬате!) 
Вчера,  въ  торжественномъ  в'Ьнчаньи  (собраньи) 

Творца  зат'Ьй, 
Мы  зр-Ьли  полное  собранье 

БесЬды  всей, 
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и  всЬ  въ  одинъ  кршхали  строй: 
Хвала,  хвала  тебФ»,  о  Шутовской! 

Хвала,  Герой! 

Хвала,  Герой! 

Онъ  злой  Карамзина  гонитель. 

Гроза  Балладъ, 
Въ  бесйд-Ь  добрый  усыпитель, 

Хлыстову  братъ, 
И  врагъ  талантовъ  записной! 
(Хвала,  хвала  теб-Ь,  о  Шутовской!) 

Хвала,  Герой! 

Хвала,  Герой! 

Всей  братьи  далъ  свои  онъ  Шу^^бы 

И  всЬ  дрожать! 
Его  величье  не  трубы  — 

Свистки  гласить, 
Онь  милъ  и  т-Ьломъ  и  душой! 
Хвала,  хвала  теб'Ь,  о  Шутовской! 

Хвала,  Герой! 

Хвала,  Герой! 

И  вотъ  подь  с-Ьнью  обв'Ьтшалой 

Старикъ  сЬдой! 
Предь  нимъ  вязанки  прозы  вялой. 

Псалтырь  вь  десной. 
Кругомъ  поэтовъ  бл-Ьдный  строй  (о  Шутовской ) 
Хвала,  хвала  теб'Ь,  старикъ  сЬдой! 

О,  Д'Ьдъ  сЬдой!  (Ы8) 

Хвала,   Герой! 

Хвала,  Герой! 

И  вдругъ  раздался  за  дверями 

И  скрыпъ  и  вой  — 
Идуть  сотрудники  съ  гудками 

И  самъ  Герой! 
Поетъ  онъ  гимнъ  печальный  свой. 
Хвала,  хвала  теб'Ь,  о  Шутовской! 

Хвала,  Герой! 

Хвала,  Герой! 

Я  княвь,  поэтъ,  директоръ,  во  инь  — 
Везд-Ь  великъ. 
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В^Ьнца  лавроваго  достоинъ 

«Мой  тучный  ликъ. 
«В-Ьичая,  пойте  всей  толпой: 
«Хвала,  хвала  теб-Ь,  о  Шутовской: 

«Хвала,   Герой! 

«Хвала,  Герой! 

Писалъ  я  на  друзей  пасквили 

«И  на  отца. 
Поэмы,  тощи  водевили  — 

«Имъ  н-Ьтъ  конца. 
-<И  Воды   я  пишу  водой. 
«Хвала,  хвала  теб-Ь.  о  Шутовской: 

«Хвала,  Герой! 

«Хвала,  Герой! 

Еврей  мой  написалъ  Дебору, 

А  я  списалъ, 
Въ  моихъ  твореньяхъ  много  сору, 

«Кто  тъ  ихъ  читалъ. 
«Доволенъ,  право    я  собой». 
Хвала,  хвала  теб-Ь,  о  Шутовской! 
Хвала,  Герой! 
Хвала,  Герой! 

Потомъ  къ  Макару  и  Ежевой 

Герой  б-Ьжитъ. 
Вотъ  орденъ  мой  —  в-Ьнокъ  лавровый. 

Пусть  буду  битъ. 
Зато  ув-Ьнч^нъ  красотой». 
Хвала,  хвала  теб^Ь,  о  Шутовской! 

Хвала,  Герой! 

Хвала,  Герой! 

* 
29-ГО  (ноября). 

Итакъ,  я  счастливь  былъ,  итакъ,  я  наслаждался. 
Отрадой  тихою,  восторгомъ  упивался... 
И  гд-Ь  веселья  быстрый  день  ? 
Промчался  лётомъ  сновид^Ьнья, 
Увяла  прелесть  наслажденья, 
И  снова  вкругъ  меня  угрюмой  скуки  т-Ьнь. 

Я  щастливъ  былъ!...  н-Ьтъ,  я  вчера  не  былъ  шаст- 
ливъ,    поутру    я    мучился   ожидашемъ,    съ  неопи 
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саннымъ  волненьемъ  стоя  подъ  окошкомъ,  смо- 
тр-Ьлъ  на  сн-Ьжную  дорогу,  ее  не  видно  было!  На- 
конецъ  я  потерялъ  надежду,  вдругъ  нечаянно 
встр-Ьчаюсь  съ  нею  на  л'Ьстниц'Ь,  сладкая  минута!... 

Онъ  п'Ьлъ  любовь,  но  былъ  печаленъ  гласъ. 
Увы!  онъ  зналъ  любви  одну  лишь  муку! 

Жуковск1й. 

Какъ  она  мила  была!  какъ  черное  платье  при- 
стало къ  милой  Бакуниной! 

Но  я  не  вид-Ьлъ  ее  18  часовъ    ахъ! 

Какое  положенье,  какая  мука!  Но  я  былъ 
щастливъ  5  минутъ. 

* 

10-го  декабря.  —  Вчера  написалъ  я  третью  главу, 
Фатама  или  разумъ  челов-Ьчества :  Право 
естественное.  Читалъ  ее  С.  С,  и  вечеромъ  съ 
товарищами  тушилъ  св-Ьчи  и  лампы  въ  зал-Ь. 
Прекрасное  занят1е  для  философа!  Поутру  читалъ 
Жизнь  Вольтера. 

Началъ  я  комедаю  —  не  знаю,  кончу  ли  ее. 

Третьяго  дня  хот-Ьлъ  я  начать  ироическую  поэму: 
Игорь  и  Ольга,  а  написалъ  эпиграму  на  Ша- 
х(овскаго),  Шихм(атова);   и  Шишк(ова);  вотъ  она: 

угрюмыхъ  тройка  есть  п'Ьвцовъ: 
Ших(матовъ),  Шах(овской),  Шшп(к)овъ; 
уму  есть  тройка  супостатовъ: 
Шш1!(ковъ)  нашъ  Шах(овской),  Шихматовъ; 
Но  кто  глупЬй  изъ  тройки  злой  ? 
Шиш(ковъ),   Шихматовъ,   Шах(овск)ой1 

ЛЪтомъ  напишу  я  Картину   Царскаго  Села. 

1.  Картина  сада. 

2.  Дворецъ.  День  въ   Ц.   С. 

3.  Утреннее  гулянье. 

4.  Полуденное  гулянье. 
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5.  Вечернее  гулянье. 

6.  Жители   Царскаго  Села. 

Вотъ     главные     предметы     вседневныхъ     моихъ 
записокъ,  —  но  это  еще  будущее. 


Вчера  не  тушили  св-Ьчекъ,  зато  п-Ьли  куплеты 
на  голосъ:  бери  себ'Ь  пов-Ьсу.  —  Запишу,  сколько 
могу  упомнить: 

На   Георг(1евскаго). 

Предполошивъ  —  и  дальше 
На  грац1ю  намекъ, 
Ну  съ  —  Августинъ  богбсловъ, 
Профессоръ  Бутервекъ.  * 
Потомъ  Нхобы  группа, 
Корредш1евъ  тьма-св'Ьтъ. 
Прелестна  Гращозность 
И  щастливъ  онъ  поэтъ. 

Н  а  К  а  й  д  (а  н  О  В  а). 

Потише  животины! 

Да  долго  ль  говорю  ? 

Потише  —  Бомгольмъ,  Борнгольмъ.. 

Еще  разъ  повторю. 

На  К  а  р  ц  (е  В  а). 

Как1е  жъ  вы  лЪнивцы 

Ну  на  кого  напасть  ? 

Да  нутека  Вольховск1й, 

Вы  ересь  понесли. 

А  что  читаетъ  Пушкинъ  ? 

Подайте-ка  сюды! 

Ступай  пзъ  1;ласса  съ  Богомъ» 

Назадъ  не  приходи. 

А  слышали  ль  вы  новость  ? 

Нашъ  докторъ  сталъ  л-Ьнивъ  (ревнивъ), 

*  Вар1антъ:    Надъ  печкою  Богословъ 
А  въ  печк'Ь  Бутервекъ. 
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Драгуна  посылаетъ,* 
Чтобъ  отпереть  шену; 
А  Камаражъ  взб'Ьсился, 
Романа  обокралъ; 
А   Фридебургъ  свалился 
И  Графъ  захохоталъ. 
Нашъ  Докторъ  хромоглазой 
Въ  банкъ  выигралъ  вчера, 
А  сл'Ьдственно  гоняетъ 
Онъ  лошадей  съ  утра. 

НаШумахера. 

Скажите  мн-Ь  шастицы 
Какъ  наприм-Ьръ:  \уепп  зо 
Се\\еп18ег  шк!  с1е51о, 
[)1е  8оппе  8с11е1п1  а15Т). 

На  Гакена. 

Мольшать!    Я  самъ  фидала 
Мольшать!    Я  Гуфернеръ! 
Мольшать !  —  Ты  самъ  софрала, 
Пошалуюсь  теперь. 

На  Вл(адиславлева) 

Матв-Ьюшка!  дай  соли, 

Н-Ьтъ  моченьки,  мой  св'Ьтъ  (братъ,  н-Ьтъ) 

Слушилъ  я  Государю 

Одиннадцать  ужъ  л'Ьтъ. 

На  Лав. 

Воп^оиг,  Ме881еиг8,  — потише! 

ГГоводьемъ  не  играй! 

Ужъ  я  тебя  пот-Ьшу  4 

А  диап(1  ГЕдиНаНоп. 


На  В  И  (л  ь  м а) 

Лишь  для  безумцевъ,  Зульма, 
Вино  запрещено, 
А  Вильмужк'Ь,  поэту 
Стихи  писать  гр'Ьшно.** 


*  Вар1антъ:  И  Графъ  послалъ  драгуна 
**  Вар1антъ:  А  не  даны  поэту 

Ни  ген1й,  ни  вино. 
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НаИк(онникова). 
Скажите:  разъ,  два,  три 
Тутъ  скажутъ  вс^Ь  скоты: 
Да  гд-Ь  шъ  ее  взрасти? 
Да  на  святой  Руси! 

На  За  б.  и  Петр. 

Какой  столичный  городъ 
Желательно  бы  знать  ? 
А  что  такое  воротъ. 
Извольте  мн'Ь  сказать? 

На  Ку  н(ицын  а). 

Изв-Ьстенъ  трет1й  способъ 
Черезъ  откупщиковъ, 
Въ  семь  случа-Ь  пом-Ьщикъ 
Влад'Ьлецъ  лишь  земли. 

17-го  (декабря). 

Вчера  провелъ  я  вечеръ  съ  (Иконниковымъ). 

Хотите  ли  вид-Ьть  страшнаго  челов-Ька,  чудака  — 
посмотрите  на  Ик(онникова).  Поступки  его  — 
поступки  сумасшедшаго ;  вы  входите  въ  его  ком- 
нату: видите  высокаго  худаго  челов-Ька,  въ  чер- 
номъ  сюртук-Ь,  съ  шеей,  окутанной  черномъ  изор- 
ванномъ  платкомъ.  Лицо  блЬдное,  волосы  не 
острижены,  не  расчесаны;  онъ  стоитъ  задумавшись, 
кулакомъ  нюхаетъ  табакъ  изъ  коробочки  —  онъ 
дико  смотритъ  на  васъ  —  вы  ему  близко  знакомый,  вы 
ему  родственникъ  или  другъ  —  онъ  васъ  не  узнаетъ 
—  вы  подходите,  зовете  его  по  имени,  онъ  вскри- 
киваетъ,  кидается  на  шею,  ц-Ьлуетъ,  жметъ  руку, 
хохочетъ  задушевпымъ  голосомъ,  кланяется,  —  са- 
дится, нлчинаетъ  р-Ьчь,  не  доканчиваетъ,  третъ 
себ'Ь  лобъ,  ерошитъ  голову,  вздыхаетъ.  Передъ 
нимъ   карафинъ   воды;   онъ   наливаетъ   стаканъ   и 
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пьетъ,  налрхваетъ  другой,  трет1й,  четвертый  — 
спрашиваетъ  еще  воды  и  еще  пьетъ,  говорить  о 
своемъ  б-Ьдномъ  положеши.  Онъ  не  им-Ьетъ  ни 
денегъ,  ни  м-Ьста,  ни  покровительства  —  ходить 
п-Ьшкомь  изь  П(етербурга)  вь  Ц(арское)  С(ело), 
что  бы  осв-Ьдомиться  о  какомь-то  мЬст-Ь,  которое 
об-Ьщалъ  ему  какой-то  шарлатань  —  онь  б-Ьдень, 
гордь  и  дерзокь  —  разсыпается  вь  благодарешяхь 
за  ничтожную  услугу  или  простую  учтивость, 
неблагодарень  и  даже  сердится  за  благод-Ьяше  ему 
оказанное,  —  легкомыслень  до  чрезвычайности, 
мнителень,  чувствителень,  честолюбивь.  Ик(онни- 
ковь)  им-Ьеть  дарованья,  пишеть  изрядно  стихи  —  и 
любить  поэзш:  вы  читаете  ему  свою  пьесу  —  иа- 
отр-Ьзь  говорить  онь:  такое-то  мЪсто  глупо,  безъ 
смысла,  низко;  —  зато  за  самые  посредственные 
стихи  кидается  вамь  на  шею  и  называеть  вась 
гешемь.  Иногда  онь  учтивь  до  безконечности,  вь 
другое  время  грубь  нестерпимо  —  его  любять 
иногда,  см-Ьшить  онъ  часто,  а  жалокъ  почти  всегда. 


(СПИСОКЪ  ЛИЦЕЙСКИХЪ 
СТИХ0ТВ0РЕН1Й) 

1-я  часть 

Поел ан1я : 
Кь  Александру.  


Кь  Жуковскому.  Дельвигу. 

-|-  Дельвигу 

Кь  Батюшкову.  Сестр-Ь.    + 

Кь  Галичу.  Бонапарте.    + 
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Къ  Юдину.  Аристарху. 

Пущину.  Оправданная  л'Ьнь. 

Друзьямъ. 

Ломоносову.  Шишкову. 

Трубецкому.  АктрисЬ. 

Лицинпо.  (Зав'Ёщашя). 
Кюхельбекеру. 

Лирическхя  : 

Наполеонъ  на  Эльб-Ь. 

Воспоминашя  въ  Ц.  С. 

(Къ)  Оранскому  принцу. 

П-Ьвецъ. 

Слеза. 

Истина. 

Усы. 

Мечтатель. 

Ринальдо. 

Дв^Ь  п-Ьсни. 

Пирующхе  студенты. 

XV  элепй. 
Эпиграм.  Надп,  [?] 
Картины. 
Леда. 


16    Пушкинъ  VI 


1821  г. 

(ИЗЪ  КИШИНЕВСКАГО  ДНЕВНИКА) 

2-го  апр-Ьля  (1821)  вечеръ  провелъ  у  N.  6.  Пре- 
лестная гречанка.  Говорили  объ  А.  Ипсиланти; 
между  пятью  греками,  я  одинъ  говорилъ,  какъ 
грекъ;  вс^Ь  отчаивались  въ  усп-Ьх-Ь  предпр1ят1я 
этерш.  Я  твердо  ув-Ьренъ,  что  Грещя  востор- 
жествуетъ,  и  2.500.000  турковъ  оставятъ  цв-Ьтущую 
страну  Эллады  законнымъ  насл-Ьдникамъ  Го- 
мера и  Оемистокла.  Съ  крайнимъ  сожал-Ьшемъ 
узналъ  я,  что  Владим1реско  не  им-Ьетъ  другаго 
достоинства,  кром-Ь  храбрости  необыкновенной  — 
храбрости  достанетъ  и  у  Ипсиланти. 


3-го.  Третьяго  дня  хоронили  мы  зд-Ьшняго  ми- 
трополита; во  всей  церемоши  бол-Ье  всего  понрави- 
лись мн-Ь  жиды:  они  наполняли  тамъ  т^Ьсныя 
улицы,  взбирались  на  кровли  и  составляли  живо- 
писный группы.  Равнодуш1е  изображалось  на  ихъ 
лицахъ;  со  вс^Ьмъ  Т'Ьмъ — ни  одной  улыбки,  ни 
одного  нескромнаго  движешя!  Они  боятся  хри- 
стханъ,  и  потому  во  сто  кратъ  благочестивее  ихъ. 


482 


Читалъ  сегодня  послаше  князя  Вяземскаго  къ 
Жуковскому.  См^Ьлость,  сила,  умъ  и  р^Ьзкость; 
но  что  за  звуки!  Къ  кому  былъ  Фебъ  изъ 
русскихъ  ласковъ  —  неожиданная  риома  «Хе- 
расковъ»  не  примиряетъ  меня  съ  такой  како- 
фошей.     Баратынсшй  —  прелесть. 


9  апр-Ьля.  Утро  провелъ  я  съ  Пестелемъ;  ум- 
ный челов-Ькъ  во  всемъ  смысл'Ь  этого  слова.  Мои 
соеиг  681}  та1}ег1аИ81}е,  готворитъ  онъ,  тахз  та  га18оп 
8'у  ге1и8е.  Мы  съ  нимъ  им^Ьли  разговоръ  мета- 
физичесшй,  политичесшй,  нравственный  и  проч. 
Онъ  одинъ  изъ  самыхъ  оригинальныхъ  умовъ, 
которыхъ  я  знаю... 


18  ^и^11е^з  1821.    NоиVе11е  йе  1а  тогЬ  Ае  Каро1ёоп. 
Ва1  сЬег  ГагсЬеуёдие  агтёпхеп. 


[И' 

ш- 

ыя  Получилъ  письмо  отъ  Чедаева.  Другъ  мой, 
во- ^преки  твои  жестоки  и  несправедливы;  никогда 
1ХТ)  [  тебя  не  забуду.  Твоя  дружба  мн-Ь  заменила 
частье,  —  одного  тебя  можетъ  любить  холодная 
уша  моя.  —  Жал'Ью,  что  не  получилъ  онъ  моихъ 
кисемъ:  они... 
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(ИЗЪ  ЗАПИСНОЙ  КНИЖКИ,  ТАК1 

НАЗЫВАЕМОЙ 

«ТАРАСЕНКОВА-ОТР-ВШКОВА») 

О...  (ИзаН  еп  1820:  гёуо1и1}юп  еп  Еера^пе,  геуо1и1}юг 
еп  1ЬаИе,  гёуо1ийоп  еп  Рог1и§а1,  сопй^Нииоп  раг  С1 
соп8^1^и1}1оп  раг  1а...  Мевз^еигз  Ьз  бопуегахпз,  уоп! 
ауег  ^е^^^  ипе  8оЫ18е  йе  йёйбпег  NароIёоI1. 


Ье  §ёпёга1  К.  (ИваИ;  а  N.  аШх^ё  й'ип  та1  й'ауап 
^иге:  11  п'у  а  ди'ип  раз  (1и  зиЬПте  аи  зиЬИтё. 

* 

Р.,  встр-Ьтивъ  однажды  челов-Ька,  весьма  услуж 
ливаго,  еказалъ  ему:  вы  простудитесь,  на  двор1 
сыро,  мокро  (тадиегеаи). 

Ииз  ои  то1П8  ]'а1  ё1ё  атоигеих  йе  1}ои1е8  1е8  зоНе 
1етте8  ^ие  з'а!  соппиез;  1}ои1е8  зе  8оп1;  разбаЫете 
тог^иёез  йе  то1;  1}ои1:е8,  а  Гехсер1)юп  й'ипе  8еи1е,  о 
{аИ;  ауес  то!  1ез  со^ие^1:ез. 


1824  г. 

(ДЕРЕВЕНСКШ  ВПЕЧАТЛЪШЯ. 
ВСТРЪЧА  СЪ  П.  А.  ГАННИБАЛ  ОМЪ) 

1824  года  ноября  19-го,  Михайловское.  —  Вы- 
шедъ  изъ  Лицея,  я  тотчасъ  почти  уЬхалъ  въ 
псковскую  деревню  моей  матери.  Помню,  какъ 
обрадовался  сельской  жизни,  русской  бан-Ь,  клуб- 
ник-Ь  и  проч.  Но  все  это  нравилось  мн-Ь  недолго. 
Я  любилъ  и  донын-Ь  люблю  шумъ  и  толпу. 

(На  оборот-Ь  того  же  листка:)  ...  попросилъ 
водки.  Подали  водку.  Наливъ  рюмку  себ-Ь,  ве- 
л-Ьлъ  онъ  ее  и  мн-Ь  поднести;  я  не  поморщился 
и  т-Ьмъ.  казалось,  чрезвычайно  одолжилъ  стараго 
арапа.  Черезъ  четверть  часа  онъ  опять  попросилъ 
водки,  и  повторилъ  это  разъ  5  или  б  до  об'Ьда... 


о  СТИХОТВОРСКШ  «ДЕМОНЪ» 

«Мног1е  были  того  же  мн^Ьн1я  и  даже  указывали 
на  лицо,  которое  Пушкинъ  будто-бы  хот-Ьлъ  изо- 
бразить въ  этомъ  странномъ  стихотвореши... 
Кажется,  они  неправы;  по  крайней  м-ЬрЬ,  я  вижу 
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въ  «Демон-Ь»  ц-Ьль  бол-Ье  нравственную.  Не  хот'Ьлъ 
ли  поэтъ  олицетворить  сомн-Ьнхе?  Въ  лучшее 
время  жизни  —  сердце,  не  охлажденное  опытомъ, 
доступно  для  прекраснаго.  Оно  легковерно  и 
н^Ьжно.  Мал  о -по -мал  у  в'Ьчныя  противор'Ьч1я  су- 
щественности рождаютъ  въ  немъ  сомн-Ьше:  чувство 
мучительное,  но  не  продолжительное...  Оно  ис- 
чезаетъ,  уничтоживъ  наши  лучш1е  и  поэтическхе 
предразсудки  души...  Недаромъ  великш  Гёте 
называетъ  в-Ьчнаго  врага  человечества  —  духомъ 
отрицающимъ...  И  Пушкинъ  не  хот'Ьлъ  ли  въ 
своемъ  «Демон-Ь»  олицетворить  сей  духъ  отрицан1я 
или  сомнешн  и  начертать  въ  пр1ятной  картин-Ь 
печальное  вл1яше  его  на  нравственность  нашего 
в1>ка  ?» 


1825  г. 

(ВООБРАЖАЕМЫЙ 

РАЗГОВОРЪ  СЪ  ИМПЕРАТОРОМЪ 

АЛЕКСАНДРОМЪ  I) 

Когда  бъ  я  былъ  Царь,  то  позвалъ  бы  А.  П.  и  ска- 
залъ  ему:  А.  С.  вы  сочиняете  (прекрасные)  стихи; 
(я  читаю  СЪ  большимъ  удовольствхемъ).  А.  П. 
поклонился  бы  мн-Ь  СЪ  н-Ькоторымъ  скромнымъ 
зам^Ьшательствомъ,  а  я  бы  продолжалъ:  Я  читалъ 
вашу  оду  Свобода!  (Прекрасно,  хоть  она)  писана 
немного  сбивчиво,  мало  обдуманно ;  (вамъ  в-Ьдь  было 
17  л'Ьтъ,  когда  вы  написали  эту  оду.  —  В.  В., 
я  писалъ  ее  въ  1817  году).  —  «Тутъ  есть  3  строфы 
очень  хорош1я...  (Конечно)  вы  поступили  небла- 
горазумно... Я  зам-Ьтилъ,  вы  старались  очернить 
меня  въ  глазахъ  народа  распространешемъ  нел-Ьпой 
клеветы;  вижу,  что  вы  можете  им'Ьть  мн-Ьшя  не- 
основательный; (но  вижу),  что  вы  не  уважили 
правду,  личную  честь  даже  въ  Цар-Ь».  —  Ахъ, 
В.  В.,  зач-Ьмъ  упоминать  объ  этой  Д'Ьтской  од-Ь? 
Лучше  бы  вы  прочли  хоть  3  и  6  П'Ьснь  Рус. 
и  Люд.,  ежели  не  всю  поэму,  или  часть  К.  П.,  или 
Бах.  Фонт.  Он-Ьгинъ  печатается,  буду  им'Ьть  честь 
отправить  два  экз.  въ  библхотеку  В.  В.,  къ  Ив. 
Андр.  Кры(лову)    и    если   В.    В.    найдете    время... 
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Помилуйте,  А.  С,  (вы  доставите  намъ  пр1ятное 
занятхе).  Наше  царское  правило:  д-Ьла  не  дЬлай, 
а  отъ  д-Ьла  не  б-Ьгай.  (Скажите,  неужто  вы  все 
не  перестаете  писать  на  меня  пасквили?  Это 
нехорошо!  Вы  не  должны  на  меня  жаловаться; 
кажется,  если  я  васъ  не  отличалъ  еще,  дожидая 
случая,  то  вамъ  и  жаловаться  не  на  что.  При- 
знайтесь: любезн-Ьйшай  нашъ  товарищъ  Король 
Галл1и  или  Ими.  Австр.  съ  вами  не  такъ  бы 
поступили.  За  всЬ  ваши  проказы  вы  жили  въ  1 
тепломъ  климат'Ь.  Что  вы  д-Ьлали  у  Инзова  и  у  ! 
Вор(онцова)?  —  В.  В.,  Инзовъ  меня  очень  любилъ 
и  за  всякую  ссору  съ  Молдаванами  объявлялъ  мн-Ь 
комнатный  арестъ  и  присылалъ  мн-Ь,  скуки  ради, 
французсше  журналы.  А  Е(го)  С(1ятельство)  Графъ 
Воронцовъ  не  сажалъ  меня  подъ  арестъ,  не  при- 
сылалъ мн-Ь  газетъ,  но,  зная  Рус.  литер,  какъ 
Герцогъ  Веллингтонъ,  былъ  ко  мн-Ь  чрезвы- 
чайно... Какъ  это  вы  могли  ужиться  съ  Инзовымъ, 
а  не  ужились  съ  Гр.  Вор.  ?  — -  В.  В.,  генералъ 
Инзовъ  добрый  и  почтительный  старикъ;  онъ 
Руссшй  въ  душ-Ь;  онъ  не  предпочит.  перваго 
Англ1йскаго  шалопая  всЬмъ  изв^1}стнымъ)  и  неиз- 
в'Ьстнымъ  своимъ  соотечественникамъ;  онъ  уже 
не  волочится,  ему  не  18  л^Ьтъ;  страсти  если  и 
были  въ  немъ,  то  ужъ  давно  исчезли.  (Онъ)  до- 
в-Ьряетъ  благородству  чувствъ,  потому  что  самъ 
им-Ьетъ  чувства  благородный,  не  боится  насм-Ь- 
шекъ,  потому  что  выше  ихъ,  и  никогда  не  подвер-  , 
гается  заслуженной  колкости...  потому  что  со 
всЬми  в-Ьжливъ.  (Онъ)  не  опрометчивъ,  не  в-Ьритъ  | 
пасквилямъ...  В.  В.,  вспомните,  что  всякое  слово  ! 
вольное,  всякое  сочинеше  возмутительное  при- 
писывается мн1э,  какъ  всяше  остроумные  вымыслы 
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к.  Ц.  (Я  не  оправдывался  никогда,  изъ  пустаго 
вольнодум1я) ;  отъ  дурныхъ  стиховъ  не  от- 
казывался, над-Ьясь  на  свою  добрую  славу,  а 
отъ  хорошихъ,  признаюсь,  и  силы  н^Ьтъ  отказы- 
ваться. —  Слабость  непростительная.  (Впро- 
чемъ,  хорошо,  хорошо).  Но  вы  же  и  аоей?  вотъ 
это  ужъ  никуда  не  годится».  —  (Чемъ-же  я  Аоей) 
В.  В.,  какъ  можно  судить  челов-Ька  по  письму, 
писанному  къ  товарищу,  можно  ли  школьническую 
шутку  взвъшивать  какъ  преступлеше,  а  дв-Ь 
пустыя  фразы  судить,  какъ  бы  всенароднзпю  про- 
пов-Ьдь?  Я  всегда  почиталъ  васъ,  какъ  лучшаго 
изъ  Европейскихъ  нын^Ьш.  Властит.  (увидимъ, 
однако,  что  будетъ  изъ  Карла  X),  но  вашъ 
посл-Ьдшй  посту покъ  со  мною  ...  и  см-Ьло  ссылаюсь 
на  собственное  ваше  сердце  —  противорЪчитъ  ва- 
шимъ  правиламъ  и  просв^Ьщенному  образу  мыслей... 
—  Признайтесь,  вы  всегда  над-Ьялись  на  мое 
великодуш1е?  —  (Хотя  бы  то  была  и  правда)  это 
не  было  бы  оскорбительно  В.  В — ву:  вы  видите, 
что  я  не  ошибся  въ  моихъ  расчетахъ...  Я  бы  тутъ  ... 
(А.  Пуш.)  тутъ  бы  разгорячился  и  наговорилъ 
мн-Ь  много  лишняго  (хоть  отчасти  правды);  я  бы 
разсердился  и  сослалъ  его  въ  Сибирь,  гд-Ь  бы 
онъ  написалъ  (эпич.)  поэму  Ермакъ  или  Ко- 
чумъ  ( )  разм-Ьромъ  и  съ  риома... 


1836  г. 

(БОЛЪЗНЬ.  КАРАМЗИНЪ) 

...(запечат)л'Ьны  печатью  вольномыслхя.  Бо- 
л-Ьзнь  остановила  на  время  образъ  жизни,  избран- 
ный мною.  Я  занемогъ  гнилою  горячкою.  Лей- 
тонъ  за  меня  не  отвЪчалъ.  Семья  моя  была  въ  от- 
чаяши;  но  черезъ  шесть  нед-Ьль  я  выздоровЪлъ. 
С1я  бол-Ьзнь  оставила  во  мн-Ь  впечатл-Ьше  пр1- 
ятное.  Друзья  нав-Ьщали  меня  довольно  часто: 
ихъ  разговоры  сокращали  скучные  вечера.  Чув- 
ство выздоровлешя  —  одно  изъ  самыхъ  сладост- 
ныхъ.  Помню  нетерп-Ьше,  съ  которымъ  ожидалъ 
я  весны,  хоть  это  время  года,  обыкновенно,  наво- 
дить на  меня  тоску  и  даже  вредитъ  моему  здо-  ^ 
ровью.  Но  душный  воздухъ  и  закрытый  окна  такъ  I 
мн-Ь  надо-Ьли  во  время  бол-Ьзни  моей,  что  весна 
являлась  моему  воображешю  со  всею  поэтическою 
своей  прелестью.  Это  было  въ  феврал-Ь  1818  года. 
Первые  восемь  томовъ  Русской  Исторш  Карам- 
зина вышли  въ  св-Ьтъ.  Я  прочелъ  ихъ  въ  своей 
постел^Ь  съ  жадностью  и  со  внимашемъ.  Появлеше 
сей  книги  (какъ  и  быть  надлежало)  над-Ьлало 
много  шуму  и  произвело  сильное  впечатл-Ьше; 
3,000  экземпляровъ  разошлось  въ  одинъ  м-Ьсяцъ  | 
(чего  никакъ  не  ожидалъ  и  самъ  Карамзинъ)  —  ' 
прим-Ьръ     единственный     въ    нашей    земл^Ь.     ВсЬ, 
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даже  св-Ьтсшя  женщины,  бросились  читать  Исторш 
своего  отечества,  дотол^Ь  имъ  неизв1^стную.  Она 
была  для  нихъ  новымъ  открыт1емъ.  Древняя 
Росс1я  казалась  найдена  Карамзинымъ,  какъ  Аме- 
рика Коломбомъ.  Н-Ьсколько  времени  ни  о  чемъ 
иномъ  не  говоррши.  Когда,  по  моемъ  выздоров- 
леши,  я  снова  явился  въ  св-Ьтъ,  толки  были  во 
всей  сил-Ь.  Признаюсь,  они  были  въ  состоянш 
отучить  всякаго  отъ  охоты  къ  слав-Ь.  Ничего  не 
могу  вообразить  глуп-Ье  св-Ьтскихъ  суждешй,  ко- 
торый удалось  мн-Ь  слышать  насчетъ  духа  и  слога 
Исторш  Карамзина.  Одна  дама,  впрочемъ,  весьма 
почтенная,  при  мн-Ь,  открывъ  вторую  часть,  прочла 
вслухъ:  Владимиръ  усыновилъ  Свято  полка, 
однако  не  любилъ  его...  Однако!...  зач-Ьмъ  не 
но?  Однако!...  какъ  это  глупо!  чувствуете  ли  всю 
ничтожность  вашего  Карамзина?  Однако!  —  Въ 
журналахъ  его  не  критиковали.  Каченовсюй 
бросился  на  одно  предислов1е... 

У  насъ  никто  не  въ  состояши  изсл-Ьдовать 
огромное  создаше  Карамзина,  —  зато  никто  не  ска- 
залъ  спасибо  челов^Ьку,  уединившемуся  въ  (без- 
молвный) ученый  кабинетъ  во  время  самыхъ  лест- 
ныхъ  усп-Ьховъ  и  посвятившему  ц-Ьлыхъ  12  л^Ьтъ 
жизни  безмолвнымъ  и  неутомимымъ  трудамъ. 
Ноты  Рус(ской)  Ист(ор1и)  свид-Ьтельствуютъ 
обширную  ученость  Карамзина,  прхобр-Ьтенную  имъ 
уже  въ  т^Ьxъ  л-Ьтахъ,  когда  для  обыкновенныхъ 
людей  кругъ  образовашя  и  познашй  давно  окон- 
ченъ  и  хлопоты  по  служб-Ь  зам-Ьняютъ  усилхя 
(собственно)  къ  просв-Ьщенш.  —  Молодые  яко- 
бинцы негодовали;  н-Ьсколько  отд'Ьльныхъ  раз- 
мышлешй  въ  пользу  самодержав1я,  красиор'Ьчиво 

491 


Опровергнутый  в-Ърнымъ  разскайомъ  событ1й,  —  ка- 
зались имъ  верхомъ  варварства  и  унижешя.  Они 
забывали,  что  Карамзинъ  печаталъ  Исторш  свою 
въ  Россш;  что  Государь,  освободивъ  его  отъ  Цен- 
зуры, симъ  (доказательствомъ)  знакомь  дов-Ьрен- 
ности,  н-Ькоторымъ  образомъ,  налагалъ  на  Ка- 
рамзина обязанность  возможной  скромности  и 
умеренности.  Онъ  разсказывалъ  со  всею  в-Ьрностью 
историка,  онъ  везд'Ь  ссылался  на  источники  — 
чего  жь  бол-Ье  требовать  было  отъ  него  ?  Повторяю, 
что  Ист(ор1я)  Гос(ударства)  Росс(1йскаго) 
есть  не  только  создаше  великаго  писателя,  но  и 
подвигъ  честнаго  челов-Ька. 


Н-Ькоторые  изъ  людей  св-Ьтскихъ  письменно 
критиковали  Кара(мзина).  Никита  Муравьевъ,  мо- 
лодой челов-Ькъ,  умный  и  пылшй,  разобралъ  пре- 
дисловге,  или  введете:  предисловхе!...  Мих.  Ор 
(ловъ),  въ  иисъы'Ь  къ  Вяз^емскому),  пенялъ  Карам- 
зину, зач-Ьмъ  въ  начал-Ь  Истор1и  не  пом-Ьстилъ  онъ 
какой-нибудь  блестящей  Гипотезы  о  про- 
исхожденхи  славянъ,  т.-е.  требовалъ  Романа  въ 
исторш — ново  и  см^Ьло!  Н-Ькоторые  остряки  за 
ужиномъ  переложили  первыя  главы  Тита  Лив1я 
слогомъ  Карамзина.  Римляне  временъ  Тарквишя, 
не  понимающхе  спасительной  пользы  Само- 
держав 1я,  и  Брутъ,  осуждаю Щ1Й  на  смерть  своихъ 
сыновъ,  ибо  р-Ьдко  основатели  республикъ 
славятся  н-Ьжной  чувствительностхю,  ко- 
нечно, были  очень  см'Ьшны.  Мн-Ь  приписали  одну 
изъ  лучшрххъ  русскихъ  эпиграммъ;  это  не  лучшая 
черта  моей  жизни. 
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...Кстати,  зам'Ьчательная  черта.  Однажды  на- 
чалъ  онъ  при  мн-Ь  излагать  свои  любимые  па- 
радоксы. Оспоривая  его,  я  сказалъ:  Итакъ, 
вы  рабство  предпочитаете  свобод-Ь?  Карамзинъ 
вспыхнулъ  и  назвалъ  меня  своимъ  клеветникомъ. 
Я  замолчалъ,  уважая  самый  гн'Ьвъ  прекрасной 
души.  Разговоръ  перем-Ьнился.  Я  всталъ.  Ка- 
рамзину стало  сов^Ьстно,  и  прощаясь  со  мной,  онъ 
ласково  упрекалъ  меня,  какъ  бы  самъ  извиняясь 
въ  своей  горячности:  Вы  сказали  на  меня  то, 
что  ни  Шаховской,  ни  Кутузовъ  на  меня  не  гово- 
рили. Въ  течеше  шестил^Ьтняго  знакомства 
только  въ  этомъ  случа-Ь  упомянулъ  онъ  мн-Ь  о 
своихъ  пепрхятеляхъ,  противъ  которыхъ  не  им-Ьлъ 
онъ,  кажется,  нршакой  злобы,  не  говоря  уже  о 
Шишков-Ь,  котораго  онъ  просто  полюбилъ.  Од- 
нажды, отправляясь  въ  Павловскъ  и  над-Ьвая 
свою  ленту,  онъ  посмотр-Ьлъ  на  меня  наискось 
и  НС  могъ  удержаться  отъ  см^Ьxа.  Я  прыснулъ, 
и  мы  оба  расхохотались... 


1827  г. 

(ВСТРЪЧА  СЪ  КЮХЕ  ЛЬБЕКЕРОМЪ) 

15  октября  1827.  —  Вчерашшй  день  былъ 
для  меня  зам-Ьчателенъ :  пргЬхавъ  въ  Боровичи 
въ  12  часовъ  утра,  засталъ  я  про-Ьзжаго  въ 
постели.  Онъ  металъ  банкъ  гусарскому  офицеру. 
Передъ  т-Ьмъ  я  об-Ьдалъ.  При  расплат-Ь  не  доста- 
вало мн1>  5  рублей,  я  поставилъ  ихъ  на  карту. 
Карта  за  картой,  проигралъ  1,600.  Я  расплатился 
довольно  сердито,  взялъ  взаймы  200  руб.  и  у-Ьхалъ 
очень  недоволенъ  самъ  собой.  На  сл-Ьдующей  стан- 
цш  нашелъ  я  Шиллерова  Духовидца;  но  едва 
усп-Ьлъ  я  прочитать  первыя  страницы,  какъ  вдругъ 
подъ-Ьхали  четыре  тройки  съ  фельдъегеремъ.  В-Ь- 
роятно,  поляки,  —  сказалъ  я  хозяйк-Ъ.  —  «Да,  —  от- 
в^Ьчала  она:  «ихъ  нынче  отвозятъ  назадъ».  —  Я  вы- 
шелъ  взглянуть  на  нихъ.  Одинъ  изъ  арестантовъ 
стоялъ,  опершись  у  колонны.  Къ  нему  подошелъ 
высокШ,  бл^Ьдный  и  худой  молодой  челов-Ькъ,  съ  чер- 
ною бородою,  во  фризовой  шинели  и  съ  виду  насто- 
Я1ЩЙ  жидъ  —  и  я  принялъ  его  за  жида,  и  неразлуч- 
ныя  П0НЯТ1Я  жида  и  штона  произвели  во  мн-Ь  обык- 
новенное д-Ьйствхе;  я  поворотился  имъ  спиною, 
подумавъ,  что  онъ  былъ  потребованъ  въ  Петер- 
бургъ  для  допросовъ  или  пояснешй...  Увид-Ьвъ 
меня,  онъ  съ  живостью  на  меня  взглянулъ;  я  не- 
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вольно  обратился  къ  нему.  Мы  пристально  смо- 
тримъ  другл  на  друга  —  и  я  узнаю  Кюхельбекера. 
Мы  кинулись  другъ  другу  въ  объят1я.  Жандармы 
насъ  растащили.  Фельдъегерь  взялъ  меня  за  руку 
съ  угрозами  и  ругательствомъ.  Я  его  не  слышалъ. 
Кюхельбекеру  сд^Ьлалось  дурно.  Жандармы  дали 
ему  воды,  посадили  въ  тележку  и  ускакали. 

Я  по-Ьхалъ  въ  свою  сторону.  На  сл-Ьдующхй 
день  узналъ  я,  что  ихъ  везутъ  изъ  Шлиссель- 
бурга, но  куда  же? 

Луга. 


1825—1831  г.  г. 

(ЗАМ'ВТКИ  ПУШКИНА  О  СВОИХЪ 
ПРОИЗВЕДЕШЯХЪ) 

Роиг  ипе  ргё^асе.  —  Ье  риЪНс  еЬ  1а  спйдие 
ауап1}  ассиеНИ  ауес  ипе  1п(1и]§епсе  (е!  раНепсе)  тез 
ргет1ег8  езвауз  (И  у  ауо11})  е15  йапз  ип  1етр8  ой  1а 
8ёуёп1ё  еЬ  1а  та1уе111апсе  т'еи88еп1}  ргоЪаЫетеп1} 
Аё^ойЬе  йе  1а  сагпёге  дие  ]'а11а18  етЪгавзег,  —  ]е 
1еиг  йо18  гесоппа188апсе  еп1;1ёге,  еЬ  ]е  1е  1}1еп8  дш1'1;е 
епуег8  то1.  Ьеиг  п^иеш:  ег  1еиг  1п(11Йёгепсе  ауап1 
та1п1}епап1;  реи  йЧпЙиепсе  8иг  тез  1гауаих... 

^е  те  ргё8еп1}е  ауап!)  гепопсе  а  та  тап^ёге  рге- 
тхёге.  К'ауап1}  р1из  к  Ши81;гег  ип  пот  хпсоппи  еЬ 
ипе  ргеттёге  зеипеззе,  ]е  п'озе  р1и8  сотр1}ег  зиг  1'1п- 
(1и1§епсе  ауес  1а9ие11е  ]'ауа1з  ё^ё  ассиеНИ.  Се  п'е81} 
р1из  1е  зоипге  йе  1а  тойе  дие  ]е  Ъг1§ие.  Те  те 
ге1}1ге  уо1оп1}а1гетеп1}  Ли  гап§  Ле  зез  ^ауогхз,  еп  1а1- 
зап*  тез  ЬитЫез  гетегс1етеп1;8  йе  1а  ^ауеиг,  ауес 
1а^ие11е  е11е  ауах!)  ассиеИИ  тез  1а1Ъ1е8  еззатз  реп(1ап1; 
(11х  апз  йе  та  ухе. 

^о^8^ие  з'ёсг1Уа18  сеЫе  Ьто^фНе  ]'ё1;а1з  зеи!  а  1а 
сатра^пе  пе  уоуап!)  регзоппе,  пе  Изап1}  дие  1е8 
]оигпаих,  е1}с...  (1'аи1)ап1}  рЫз  уоЬпИегз  ^ие  ^'а!  Ьоп- 
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]оиг8  сги  9ие  1е  готап1;18те  сопуепа115  зеи!  к  по1)ге 
Бсёпе;  ]е  ухз  дие  ]'ё1}а18  (1ап8  Геггеиг;  ]'арргоиуа18 
ауес  ипе  §гап(1е  гери^папсе  а  Иугег  аи  риЬИс  та 
1;га§ё(11е.  Зе  уои1а18  аи  то1П8  1а  1а1ге  ргёсёйег  й'ипе 
ргёЬсе  е^  1а  {ахге  ассотра§пег  йе  по1зе8,  та18  ]е 
1;гоиуе  1оиЬ  сек  (отЬ  1пи111е. 


Съ  величайшимъ  отвращен1емъ  р-Ьшаюсь  я  вы- 
дать въ  св^^тъ  Бориса  Годунова.  Усп-Ьхъ  или 
неудача  моей  трагедхи  будетъ  им-Ьть  вл1яше  на 
преобразован1е  драматической  нашей  системы. 
Боюсь,  чтобы  собственные  ея  недостатки  не  были 
отнесены  къ  романтизму,  и  чтобъ  она  т'Ьмъ  (са- 
мымъ)  не  замедлила  хода...  Что  касается  до  сло- 
га... хотя  усп-Ьхъ  Полтавы  ободряетъ  меня... 

Съ  отвращешемъ  р'Ьшаюсь  я  выдать  въ  св-Ьтъ 

И  хоть  я  вообще  довольно  равнодушенъ  къ  усп-Ьху 
или  неудаче  своихъ  сочинешй,  но  признаюсь  неу- 
дача Бориса  Годунова  будетъ  инЪ  чувствительна, 
а  я  въ  ней  почти  ув^Ьренъ.  Какъ  Монтань,  я 
могу  сказать  о  моемъ  сочинешй:  «с'ез!)  ипе  оэиуге 
йе  Ъоппе  1о1».  Писанная  мною  въ  строгомъ  уеди- 
ненш,  вдали  охлаждающаго  св-Ьта,  плодъ  добросо- 
в1^стныхъ  изученш,  постояннаго  труда,  трагед1я 
с1я  доставила  мн'Ь  все,  ч-Ьмъ  писателю  насладиться 
дозволено :  живое  занятхе  вдохновешю,  внутреннее 
уб^Ьжден^е,  что  мною  употреблены  были  всЬ  усил1я, 
наконецъ  одобреше  малаго  числа  избранныхъ... 
Трагед1я  моя  уже  изв^Ьстна  почти  всЬмъ  тЪмъ, 
мн-Ьнхемъ  которыхъ  дорожу.  Одного  недоставало 
въ  числ-Ь  моихъ  слушателей:  того,  кому  я  обязанъ 
мыслш    моей    трагедхи,    чей    генш    одушевилъ     и 
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поддержалъ  меня,  чье  одобрен1е  представлялось 
воображешю  моему  сладкою  наградой  и  единственно 
развлекало  посреди  уединеннаго  труда. 

Комед1я  о  цар-Ь  БорисЬ  и  о  Гр.  Отрепьев'^ 
писана  въ  1825  году  и  долго  не  могъ  я  р^Ьшиться 
выдать  ее  въ  св'Ьтъ.  Изучеше  Шекспира,  Карам- 
зина и  старыхъ  нашихъ  л-Ьтописей  дало  мн-Ь  мысль 
(оживить)  облечь  въ  формы  драматичесшя  одну 
изъ  самыхъ  драматическихъ  эпохъ  новМшей 
ИСТ0Р1И  (я  писалъ  въ  строгомъ  уединеши)  не 
смущаемый  никакимъ  (чуждымъ)  вл1яшемъ.  Шек- 
спиру подражалъ  я  въ  его  вольномъ  и  широкомъ  | 
изображенш  характеровъ,  въ  необыкновенномъ 
составленш  типовъ  и  въ  простот-Ь;  Карамзину 
сл'Ьдовалъ  я  въ  св-Ьтломъ  развитш  происшествш; 
въ  л-Ьтописяхъ  старался  угадать  образъ  мыслей 
и  языкъ  тогдашняго  времени.  Источники  богатые! 
усп-Ьлъ  ли  ими  воспользоваться  —  не  знаю.  По 
крайней  м-Ьр-Ь  труды  мои  были  ревностны  и  до- 
бросов-Ьстны  (находясь  въ  уединенш,  не  смущае- 
мый никакимъ  постороннимъ  вл1яшемъ,  я  могъ 
ошибочно  судить  о   вкус-Ь  читающей  публики). 

Долго  не  могъ  я  р'Ьшиться  напечатать  свою 
драму.  Хорошш  или  худой  усп-Ьхъ  моихъ  сти- 
хотворенш,  благосклонное  или  строгое  р-Ьшеше 
журналовъ  о  какой  нибудь  стихотворной  пов-Ьсти 
слабо  тревожили  мое  самолюб1е.  Читая  разборы 
самые  оскорбительные,  старался  я  угадать  мн^Ьн^е 
критики,  понять  со  всевозможнымъ  хладнокров1емъ, 
въ  чемъ  именно  состоятъ  ея  обвинешя,  и  если 
никогда  не  отв-Ьчалъ  на  оныя,  то  с1е  происходило 
не  изъ  презр-Ьнхя,  но  единственно  изъ  уб-Ьждешя, 
что    для    нашей  литературы    11  681}  1п(1Шёгеп1},   что 
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такая-то  глава  Он-Ьгина  выше  или  ниже  другой. 
Но  признаюсь  искренно,  неусп-Ьхъ  драмы  моей 
огорчилъ  бы  меня;  ибо  я  твердо  ув-Ьренъ,  что 
нашему  театру  приличны  народные  законы  драмы 
Шзкспировой,  а  не  придворный  обычай  трагедш 
Расина,  и  что  всякш  неудачный  опытъ  можетъ 
замедлить  преобразован1е  нашей  сцены.  (Ермакъ 
А.  С.  Хомякова  есть  бол^Ье  произведете  лирическое, 
ч-Ьмъ  драма.  Усп-Ьхомь  своимъ  оно  обязано  пре- 
краснымъ  стихамъ,  коими  оно  написано). 

Приступаю  къ  н'Ькоторымъ  частнымъ  объяс- 
нешямъ.  Стихъ,  употребленный  мною  (пятистопной 
ямбъ),  принять  обыкновенно  англичанами  и  н-Ьм- 
цами.  У  насъ  первый  прим^Ьръ  оному  находимъ 
мы,  кажется,  въ  Аргивян ахъ.  —  А.  Жандръ  въ 
отрывк-Ь  своей  прекрасной  трагедш,  писанной  сти- 
хами вольными,  преимущественно  употребляетъ 
его.  Я  сохранилъ  цезуру  французскаго  пента- 
метра на  второй  стоп-Ь  и,  кажется,  въ  томъ  ошибся, 
лишивъ  добровольно  свой  стихъ  свойственнаго  ему 
разнообраз1я. 

Есть  шутки  грубыя,  сцены  простонародный. 
Поэту  не  должно  быть  площаднымъ  изъ  доброй 
воли,  если  можетъ  ихъ  изб-Ьжать;  если  жъ  н'Ьтъ 
нужды  стараться  зам-Ьнять  ихъ  ч-Ьмъ-нибудь 
инымъ. 

Нашедъ  въ  исторш  —  одного  изъ  предковъ 
моихъ,  игравшаго  важную  роль  въ  сш  нещастную 
эпоху,  я  вывелъ  его  на  сцену,  не  думая  о  ще- 
котливости приличхя,  соп  атоге,  но  (безо  всякой 
дворянской  сп-Ьси.  (Если  бы  изъ  этого  можно 
было  заключить  о  моей  сп^Ьси,  то  я...).  Изо  всЬхъ 
моихъ  подражанш  Байрону  дворянская  си-Ьсъ 
была     самое     см'Ьшное.      Древнее     русское     дво- 
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рянство  не  можетъ  быть  уважаемо  —  Аристо- 
кращю  нашу  составляетъ  дворянство  новое,  древнее 
же  пришло  въ  упадокъ;  (его)  права  уравнены  съ 
правами  прочихъ  сословш,  велишя  им-Ьнхя  давно 
раздроблены,  уничтожены,  и  никто,  даже  если 
бы...  и  проч.  Принадлежать  къ  такой  Аристо- 
кращи  не  представляетъ  никакого  преимущества 
въ  глазахъ  благоразумнаго  челов1Ька,  и  уединенное 
почитан1е  къ  слав-Ь  предковъ  можетъ  только 
навлечь  нареканхя  въ  страшномъ  безсмысл1и  или 
подражаши  иностранцамъ. 

Но  отъ  кого  бы  я  ни  происходилъ,  —  отъ  разно- 
чинцевъ,  вышедшихъ  въ  дворяне,  или  отъ  одного  изъ 
самыхъ  старинныхъ  русскихъ  родовъ,  отъ  пред- 
ковъ, коихъ  имя  встречается  почти  на  каждой  стра- 
нице исторш  нашей,  —  образъ  мыслей  моихъ  отъ 
этого  никакъ  бы  не  зависЬлъ.  Отказываться  отъ 
него  я  ничуть  не  намеренъ,  хоть  нигд-Ь  доныне  я 
его  не  обнаруживалъ  и  никому  до  него  д^ла  н-Ьтъ... 

(Не  стану  оправдывать  правила,  коими  я  руко- 
водствовался въ  составлеши  сей  трагедш);  духъ 
в-Ька  требуетъ  великихъ  перем^нъ  и  на  сцен-Ь 
драматической.  Можетъ  быть  и  он^  обманутъ 
надежды  преобразователей.  Поэтъ,  живущхй  на 
в  ы  сот  ах  ъ  созданхя,  ясн^е  видитъ,  можетъ  быть, 
и  недостатки  привередливыхъ  требован1й,  и  то, 
что  скрывается  отъ  взоровъ  волнуемой  толпы;  но 
напрасно  было  бы  ему  бороться...  Такимъ  обра- 
зомъ  Ъорег  йе  Уе^а  и  Расинъ  —  уступали  потоку. 
Но  гешй,  какое  направлен1е  ни  изберетъ,  остается 
всегда  генш:  судъ  потомства  отделить  золото,  ему 
принадлежащее,  отъ  примеси. 
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Ё-ЬрояТно  трагедш  моя  не  будетъ  им-Ьть  нйка*- 
кого  усп  Ьха.  Журналы  на  меня  озлоблены.  Для 
публики  я  уже  не  им-Ью  главной  привлекатель- 
ности: молодости  и  новизны  литературнаго  имени. 
Къ  том}^  же  главный  сцены  уже  напечатаны,  или 
искажены  въ  подражан1яхъ.  Разкрывъ  наудачу 
историческш  романъ  Г.  Б(улгарина),  нашелъ  я 
что  и  у  него  о  появленш  самозванца  приходить 
объявлять  Царю  Кн.  В.  Шуйскш.  У  меня  Борисъ 
Год.  говорить  наедин-Ь  сь  Басмановымь  обь  унич- 
тоженш  м-Ьстничества,  у  Г.  Б(улгарина)  также. 
Все  это  —  драматическш  вымысель,  а  не  истори- 
ческое сказанхе.  Одинь  у  другаго...  Но  это  еще 
не  б^Ьда,  1е8  Ьёаих  езрп^з  ве  гепсоп1}геп1}. 


Мн-Ьше  митрополита  Платона  о  Дмитрх-Ь  Само- 
званц-Ь,  будто  бы  онь  быль  воспитань  у  езуитовь, 
удивительно  д-Ьтское  и  романтическое.  Всяшй 
быль  годень,  чтобы  разыграть  эту  роль.  Дока- 
зательство посл-Ь  смерти  Отрепьева:  Тушинсшй 
ворь  и  проч.  и  проч.  и  проч. 


Руслана  и  Людмилу  вообще  приняли  бла- 
госклонно. Кром-Ь  одной  статьи  вь  В-Ьстник'Ь 
Европы,  вь  которой  побранили  весьма  неоснова- 
тельно, и  весьма  д-Ьльныхь  вопросовь,  изобли- 
чающихь  слабость  создан1я  поэмы,  кажется,  не 
было  обь  ней  сказано  худаго  слова.  Никто  не 
зам'Ьтиль  даже,  что  она  холодна.  Обвиняли  ее 
вь  безнравственности  за  н-Ькоторыя  слегка  сладо- 
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страстныя  описашя,  за  стихи,  мною  выпущенные 
во  второмъ  изданш: 

о  страшный  видъ!  волшебникъ  хилый 
Ласкаетъ  сморщенной  рукой  е1с., 

за  вступлеше,  не  помню  которой  П'Ьсни: 

Напрасно  вы  въ  т-Ьни  таились  е1с. 

И  за  пародш  Двенадцати  спящихъ  д'Ьвъ.  За 
посл-Ьднее  можно  было  меня  пожурить  порядкомъ, 
какъ  за  недостатокъ  эстетическаго  чувства.  Не- 
простительно было  (особенно  въ  мои  л'Ьта)  паро- 
дировать, въ  угождеше  черни,  д-Ьвственное  поэти- 
ческое создаше.  Были  проч1е  упреки  довольно 
пустые.  Есть  ли  въ  Руслан-Ь  хоть  одно  м'Ьсто, 
которое  въ  вольности  шутокъ  могло  быть  сравнено 
съ  шалостями,  хоть,  наприм-Ьръ,  Ар1оста,  о  кото- 
ромъ  поминутно  твердили  мн^^?  Да  и  выпущенное 
мною  м-Ьсто  было  очень  смягченное  подражаше 
Ар1осту. 


Кавказск1й  Пл^Ьнникъ  —  первый  неудач- 
ный опытъ  характера,  съ  которымъ  я  насилу  сла- 
дилъ;  онъ  оылъ  принятъ  лучше  всего,  что  я  ни 
писалъ,  благодаря  н^Ькоторымъ  элегическимъ  и 
описательнымъ  стихамъ.  Но  зато  Николай  и  Алек- 
сандръ  Раевсше  и  я,  мы  вдоволь  надъ  нимъ  посм'Ья 
лись. 


Бахчисарайскхй  Фонтанъ  слаб-Ье  Пл-Ьнника 
и,  какъ  онъ,  отзывается  чтешемъ  Байрона,  отъ 
котораго  я  съ  ума  сходилъ.  Сцена  Заремы  съ  Ма- 
ржей   им-Ьетъ     драматическое     достоинство.      Его, 
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кажется,  не  критиковали.     Ал.  Раевсшй  хохоталъ 
надъ  сл'Ьдующими  стихами: 

Онъ   часто   въ  сЬчахъ  роковыхъ 
Подъемлетъ  саблю  —  и  съ  размаха 
Недвишимъ  остается  вдругъ, 
Глящггъ  съ  безум1емъ  вокругъ, 
Бл'Ьдн'Ьетъ  е1с. 

Молодые  писатели  вообще  не  ум-Ьютъ  изоб- 
ражать физичесшя  движешя  страстей.  Ихъ  герои 
всегда  содрогаются,  хохочутъ  дико,  скрежещутъ 
зубами  и  проч.    Все  это  см-^Ьшно,  какъ  мелодрама. 


Не  помню,  кто  зам-Ьтилъ  мн-Ь,  что  нев^Ьроятно, 
чтобы  скованные  вм'ЬстЬ  разбойники  могли  пе- 
реплыть р-Ьку.  Все  это  происшеств1е  справедливо 
и  случилось  въ  1820  году,  въ  бытность  мою  въ 
Екатеринослав-Ь. 


О  Цыганахъ  одна  дама  зам-Ьтила,  что  во  всей 
поэм-Ь  одинъ  только  честный  челов-Ькъ,  и  то  мед- 
вЪлъ.  Покойный  Рыл-Ьевъ  негодовалъ,  зач-Ьмъ 
Алеко  водитъ  медв-Ьдя  и  еще  собираетъ  деньги  съ 
глаз-Ьющей  публики.  Вяземсшй  повторилъ  то 
же  зам^Ьчан^е.  Рыл-Ьевъ  просилъ  меня  сд-Ьлать  изъ 
Алеко  хоть  кузнеца,  что  было  бы  не  въ  прим-Ьръ 
благородн'Ье.  Всего  бы  лучше  сд-Ьлать  изъ  него 
чиновника  или  пом'Ьщика,  а  не  цыгана.  Въ  такомъ 
случать,  правда,  не  было  бы  и  всей  поэмы:  та  1зап1о 
те^Ио. 


Въ  конц-Ь  1825  г.  находился  я  въ  деревн-Ь,  и, 
перечитывая  Лукрецхю,  довольно  слабую  поэму 
Шекспира,  подумалъ:  что  если  бы  Лукрещи  пришла 
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въ  голову  мысль  дать  пощечину  Тарквишю  ?  Быть- 
можетъ,  это  охладило  бъ  его  предо ршмчивость, 
и  онъ  со  стыдомъ  принужденъ  былъ  отступить. 
Лукрещя  бы  не  зар'Ьзалась,  Публикола  не  взб-Ь- 
сился  бы  —  и  шръ,  и  истор1я  м1ра  были  бы  не  тЪ. 
Мысль  пародировать  исторш  и  Шекспира  мн-Ь 
представилась,  я  не  могъ  воспротивиться  двойному 
искушенно,  и  въ  два  утра  написалъ  эту  пов-Ьсть. 


Въ  В^Ьстник'Ь  Европы  съ  пегодовашемъ  го- 
ворили о  сравненш  Нулина  съ  котомъ  цапцарап- 
ствующимъ  кошку  (забавный  глаголъ:  цапцарап- 
ствую,  цапцарапствуешь,  цапцарапствуетъ).  Прав- 
да, во  всемъ  Граф-Ь  Нулин-Ь  этого  сравнешя  не 
находится,  такъ  же,  какъ  и  глагола  цапцарап- 
ствую,  но  хоть  бы  и  было,  что  за  б-Ьда  ? 


I 


Въ  св'Ьт^Ь  Графъ  Нулинъ  принятъ  былъ   бла- 
госклонн-Ье  ч-Ьмъ  въ  журналахъ . 

4 


Графъ  Нулинъ  над^Ьлалъ  мн-Ь  большихъ  хло- 
иотъ.  Нашли  его  (съ  позволешя  сказать)  похаб- 
нымъ,  —  разум-Ьется,  въ  журналахъ  (въ  св'Ьт'Ь 
приняли  его  благосклонно),  и  никто  изъ  журна- 
листовъ  не  захот-Ьлъ  за  него  вступиться.  Молодой 
челов-Ькъ  ночью  осм-Ьлился  войти  въ  спальню 
молодой  женщины  и  получилъ  отъ  нея  пощечину. 
Какой  ужасъ!     Какъ  смЪть  писать  ташя  отврати- 
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тельныя  гадости?  Авторъ  спрашивалъ,  что  бы  на 
м'Ьст'Ь  Натальи  Павловны  сд'Ьлали  петербургсшя 
дамы?    Какая  дерзость! 

Кстати  о  моей  б-Ьдной  сказк^Ь  (писанной,  будь 
сказано  мимоходомъ,  самымъ  трезвымъ  и  бла- 
гопристойнымъ  образомъ):  подняли  противъ  меня 
всю  классическую  древность  и  всю  европейскую 
лР1тературу1  В'Ьрю  стыдливости  моихъ  критиковъ; 
в-Ьрю,  что  Графъ  Нулинъ  точно  кажется  имъ 
предосудительнымъ.  Но  какъ  же  упоминать  о 
древнихъ,  когда  д-Ьло  идетъ  о  благопристойности? 
И  ужели  творцы  шутливыхъ  пов-Ьстей:  Архостъ, 
Боккачьо,  Лафонтенъ,  Касти,  Спенсеръ,  Чаусеръ, 
Виландъ,  Байронъ,  изв-Ьстны  имъ  по  однимъ  лишь 
именамъ  ?  Ужели,  по  крайней  М'Ьр'Ь,  не  читали  они 
Богдановича  и  Дмитр1ева?  Какой  несчастный  не- 
дантъ  осм'Ьлится  укорить  Душеньку  въ  безнрав- 
ственности и  неблагопристойности?  Какой  угрю- 
мый дуракъ  станетъ  важно  осуждать  Модную 
жену,  сей  прелестный  образецъ  легкаго  и  шут- 
ливаго  разсказа?  А  эротичесшя  стихотворешя 
Державина?  Но  отстранивъ  неравенство  поэти- 
ческаго  достоинства,  Графъ  Нулинъ  долженъ  имъ 
уступить  и  въ  вольности,  и  въ  живости  шутокъ. 

Эти  гг.  критики  нашли  странный  способъ  судить 
о  степени  нравственности  какого-нибудь  стихотво- 
решя. У  одного  изъ  нихъ  есть  Хб-тил-Ьтняя  племян- 
ница, у  другого  15-тил'Ьтняя  знакомая,  и  все,  что 
по  благоусмотр-Ьшю  родителей  не  дозволяется  имъ 
читать,  провозглашено  неприличнымъ,  безнрав- 
ственнымъ,  похабнымъ!  Какъ  будто  литература  и 
существуетъ  только  для  1  б-тил-Ьтнихъ  д1>вушекъ1 
Благоразумный  наставнршъ,  вероятно,  не  дастъ  въ 
руки  ни  имъ,  ни  даже  ихъ  братцамъ,  ни  единаго  изъ 
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полныхъ  сочинешй  классическаго  поэта,  особенно 
древняго;  на  то  издаются  хрестомат1и,  выбранныя 
м-Ьста  и  т.  п.;  но  публика  не  Хб-тил-Ьтняя  д-Ьвица 
и  не  ХЗ-тил-Ьтшй  мальчикъ.  Она,  слава  Богу, 
можетъ  себ'Ь  прочесть  безъ  опасешя  сказки  добраго 
Лафонтена  и  эклогу  добраго  Виргилхя  и  все,  что 
про  себя  читаютъ  сами  гг.  критики,  если  критики 
наши  что-нибудь  читаютъ,  кром-Ь  корректурныхъ 
листовъ  своихъ  журналовъ. 

ВсЬ  эти  господа,  столь  щекотливые  насчетъ  благо- 
пристойности, напоминаютъ  стыдливость  Тартюфа, 
накидывающаго  платокъ  на  открытую  грудь  Дори- 
ны,и  заслуживаютъ  забавное  возражеше  горничной : 

Уоиз  ё1:е5  йопс  Ыеп  1епс1ге  й  1а  1;еп1а11оп 
Е1:  1а  сЬахг  8иг  уоз  зепз  {а11  §гап(1е  1трге581оп! 
Сег1е8,  ]е  пе  8а18  ра8  ^ие11е  с11а1еиг  уои8  топ1е: 
Ма18  ^  сопуоНег,  то1,  ]е  пе  8Ш8  ро1п1  з!  рготр1е, 
Е!  ]е  уоиз  Уегга18  пи,  йи  Ьаи!  зиадиез  еп  Ьа8, 
Оие  1ои1е  Уо1ге  реаи  пе  те  1еп1ега11  раз. 
Таг1111е,  ас1:е  III,  8сёпе  2. 

Безнравственное  сочинеше  есть  то,  коего  ц^Ьлш 
или  д-Ьйствхемъ  бываетъ  потрясете  правилъ,  на 
коихъ  основано  общественное  счаст1е  или  достоин- 
ство челов-Ьческое.  Стихотворешя,  коихъ  ц-Ьль  горя- 
чить воображеше  любострастными  описашями,  уни- 
жаютъ  поэзш,  превращая  ея  божественный  нектаръ 
въ  воспалительный  составъ,  а  музу  —  въ  отврати- 
тельную колдунью.  Но  шутка,  вдохновенная  сердеч- 
ною веселостш  и  минутною  игрою  воображешя, 
можетъ  показаться  безнравственною  только  т'Ьмъ, 
которые  о  нравственности  им'Ьютъ  Д'Ьтское  или 
темное  понят1е,  см'Ьшивая  ее  съ  нравоучешемъ,  и 
видятъ  въ  литератур^Ь  одно  педагогическое  заняпе. 
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Мы  такъ  привыкли  читать  ребячесшя  критики, 
что  он-Ь  даже  насъ  и  не  см-Ьшатъ.    Недавно  срав- 
нивая Шекспира    съ   Байрономъ,    одинъ    изъ    на- 
шихъ  критиковъ  считалъ  по  пальцамъ:  гд-Ь  бол-Ье 
мертвыхъ?      Но   что   сказали   бы   мы,   прочитавъ, 
наприм'Ьръ,    сл-ЬдующШ    разборъ  Федры,  если   бъ, 
къ  нещастш,  написалъ  ее  русскШ  и  въ  наше  время? 
Извольте.      «Н-Ьтъ    ничего    отвратительнее    пред- 
мета,   избраннаго    г-мъ    сочинителемъ :    женщина 
замужняя,  мать  семейства,  влюблена  въ  молодого 
олуха,  побочнаго  сына  ея  мужа  (ММ).     Какое  не- 
прилич1е!     Она  не  стыдится  въ  глаза  ему  призна- 
ваться въ  развратной  страсти  своей(!!!!).    Сего  не 
довольно:   с1я    фур1я,   употребляя   во   зло  глупую 
легков^Ьрность  супруга  своего,  взноситъ  на  невин- 
наго   Ипполита   гнусную    небывальщину,    которую 
изъ  уважешя  къ  нашимъ  читательницамъ,  не  сжЪ- 
емъ  объяснить    (!!!).     Злой  старичишка,  не  входя 
въ    обстоятельства,    не    разобравъ    д^Ьла,    прокли- 
наетъ   своего   собственнаго   сына    (!!),   посл'Ь   чего 
Ипполита    разбиваютъ  лошади  (!!!);    Федра  отра- 
вливается;     ея     гнусная     наперсница    утопляется 
—  и  только.     Вотъ  что  пишутъ,    не  красн-Ья,    пи- 
сатели, которые,  и  проч.    (тутъ  личности  и  руга- 
тельства).   Вотъ  до  какого  разврата  дошла  у  насъ 
литература,   кровожадная,   развратная   в^Ьдьма   съ 
прыщиками  на  лиц-Ь!  — Шлюсь  на  сов-Ьсть  самихъ 
критиковъ ! » 

Но  должно  ли  и  можно  ли  серьезно  отв'Ьчать 
на  таковыя  критики,  хотя  бъ  он-Ь  были  писаны 
и  по-латыни?  Не  такъ  ли,  хотя  бы  и  болЪе  кудр.я- 
вымъ)  слогомъ,  разбираютъ  он-Ь  каждый  день 
сочинешя,  конечно,  не  равныя  достоинствомъ  произ- 
ведешямъ  Расина,  но,  в-^Ьрно,  ничуть  не  предосу- 
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дительн-Ье  оныхъ  въ  нравственномъ  отношеши? 
А  прхятели  называютъ  этотъ  вздоръ  глубокомы- 
слхемъ. 

Если  бъ  Недоросль,  сей  единственный  памят- 
никъ  народной  сатиры,  еслибъНедоросль)  явился  въ 
нашевремя,то  въ  нашихъ  журналахЪуПОСм-Ьясь  надъ 
правописашемъ  Ф.  Визина,  съ  ужасомъ  зам-Ьтили 
бы,  что  Простакова  бранитъ  Палашку  канальей  и 
собачьей  дочерью,  а  себя  сравниваетъ  съ 
сукою  (II).  «Что  скажутъ  дамы?  воскликнулъ  бы 
критикъ:  в-Ьдь  эта  комед1я  можетъ  попасться  да- 
мамъ  I »  Въ  самомъ  д^Ьл-Ь,  странно.  Что  за  н-Ьжный 
'и  разборчивый  языкъ  должны  употреблять  господа 
сш  съ  дамами!  ГдЪ  бы,  какъ  бы  послушать!  А 
дамы  наши  (Богъ  имъ  судья!)  ихъ  и  не  слушаютъ, 
и  не  читаютъ;  а  читаютъ  этого  грубаго  В.  Скотта, 
который  никакъ  не  умЪетъ  заменить  простор-Ьчхе 
простомысл1емъ. 

Отчего  происходитъ  это  м-Ьщанское,  отвратитель- 
ное жеманство,  эта  чопорность  деревенской  дья- 
чихи, пришедшей  въ  гости  къ  Пб.  барын-Ь,  зас^Ь- 
дательницы  —  въ  гостяхъ  у  прх-Ьзжей  горожанки  ? 

Потому,  что  нашимъ  литераторамъ  хочется  до- 
казать, что  они  принадлежатъ  къ  высшему  обще- 
ству (Ы^Ь  11{е),  что  имъ  изв-Ьстны  его  законы;  не 
лучше  ли  было  бы  имъ  постараться  по  своему 
тону  и  поведешю  принадлежать  къ  хорошему 
обществу  (Ъоппе  80С1ё1ё)? 

Но  не  см-Ьшно  ли  имъ  судить  о  томъ,  что  принято 
или  не  принято  въ  св-Ьт-Ь,  что  могутъ,  чего  не 
могутъ  читать  наши  дамы,  какое  выражен! е  при- 
надлсжитъ  гостиной  (или  будуару,  какъ  говорятъ 
эти  господа)  ?  Не  забавно  ли  вилЪтъ  ихъ  опеку- 
нами  высшаго   общества,   куда,   в-Ьроятпо,   имъ  и 
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некогда,  и  вовсе  не  нужно  являться?  Не  странно 
ли  въ  ученыхъ  издашяхъ  встр1Ьчать  важныя  разсуж- 
дешя  объ  отвратительной  безнравственности  тако- 
го-то выражен1я  (Графа  Нулина)  и  ссылки  на 
парижскихъ  дамъ  ?  Не  сов-Ьстно  ли  въ  душ-Ь  вид-Ьть 
почтенныхъ  профессоровъ,  красн-Ьющихъ  отъ  св-Ьт- 
ской  шутки  ?  Почему  имъ  знать,  что  вычурное  же- 
манство и  напыщенность  нестерпимы,  еще  бол-Ье 
выказываютъ  мелкое  общество,  ч-Ьмъ  простона- 
родность (уи1§ап1зё),  и  что  оно-то  именно  и  обли- 
чаетъ  св-Ьтъ?  Почему  имъ  знать,  что  откровенный 
оригинальный  выражешя  простолюдиновъ  повто- 
ряются и  въ  высшемъ  обществ-Ь,  не  оскорбляя 
слуха,  между  т-Ьмъ,  какъ  чопорные  обиняки  про- 
винщальной  в-Ьжливости  возбудили  бы  общую 
невольную  улыбку?  Хорошее  общество  можетъ 
существовать  и  не  въ  одномъ  кругу,  а  вездЬ,  гдЬ 
есть  люди  честные,  умные  и  образованные. 

Эта  охота  выдавать  себя  за  членовъ  высшаго 
общества  вводила  иногда  нашихъ  журналистовъ 
въ  забавные  промахи.  Одинъ  изъ  нихъ  думалъ, 
что  невозможно  говорить  при  дамахъ  о  блохахъ, 
и  далъ  строгШ  за  то  выговоръ  —  кому  же?  —  од- 
ному изъ  молодыхъ  блестящихъ  царедворцевъ.  Въ 
одномъ  журнал-Ь  сильно  напали  на  неблагопри- 
стойность поэмы,  гд-Ь  сказано,  что  молодой  че- 
лов-Ькъ  осм-Ьлился  войти  ночью  къ  спящей  кра- 
савиц-Ь;  и  между  т-Ьмъ,  какъ  стыдливый  рецензентъ 
разбиралъ  ее,  какъ  самую  вольную  сказку  Бок- 
каччьо  или  Лафонтена,  всЬ  петербургсшя  дамы 
читали  ее  и  знали  ц-Ьлые  отрывки  наизусть.  Не- 
давно одинъ  историчесшй  романъ  обратилъ  на 
себя  внимаше  всеобщее  и  отвлекъ  на  н-Ьсколько 
дней    вс'Ьхъ    нашихъ   дамъ   отъ   ]Еа8ЬюпаЫе    1за1к8  и 
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историческихъ  записокъ.  Что  же?  Газета  важно 
дала  зам-Ьтить  автору,  что  въ  простонародныхъ 
сценахъ  находятся  слова  ужасныя:  сукинъ  сынъ. 
Возможно  ли?  Что  скажутъ  дамы,  если,  паче 
чаянья,  взоръ  ихъ  упадетъ  на  это  неслыханное 
выражеше?  Что  бы  он-Ь  сказали  Фонъ-Визину, 
который  императриц-Ь  Екатерин-Ь  читалъ  своего 
Недоросля,  гд-Ь  на  каждой  страниц-Ь  эта  нев-Ь- 
жественная  Простакова  бранить  Ерем-Ьевну  со- 
бачьей дочерью?  Что  сказали  бы  нын-Ьшше 
блюстители  нравственности  и  о  чтеши  Душеньки, 
и  объ  усп^^x'Ь  сего  прелестнаго  произведешя?  Что 
думаютъ  они  о  шутливыхъ  одахъ  Державина,  о 
прелестныхъ  сказкахъ  Дмитр1ева ?  Модная  жена 
не  столь  же  ли  безнравственна,  какъ  и  Графъ 
Нулинъ? 


Наши  критики  долго  оставляли  меня  въ  поко-Ь. 
Это  д-Ьлаетъ  имъ  честь:  я  былъ  далеко,  и  въ  об- 
стоятельствахъ  неблагопрхятныхъ.  По  привычк-Ь, 
полагали  меня  все  еще  очень  молодымъ  челов-Ь- 
комъ.  Первыя  непр1язненныя  статьи,  помнится, 
стали  появляться  по  напечатанш  четвертой  и 
пятой  п-Ьсни  Евген1я  Он-Ьгина.  Разборъ  сихъ 
главъ,  напечатанный  въ  Атене^Ь,  удивилъ  меня 
хорошимъ  тономъ,  хорошимъ  слогомъ  и  стран- 
ностш  привязокъ.  Самыя  обыкновенный  ритори- 
чесшя  фигуры  и  тропы  останавливали  критика, 
наприм-Ьръ:  «можно  ли  сказать  стак а нъ  шипитъ, 
вм-Ьсто  вино  шипитъ  въ  етакан^Ь?  Каминъ 
дымитъ,  вм-Ьсто  паръ  идетъ  изъ  камина? 
Не  слишкомъ  ли  см-Ьло  ревнивое   подозр-Ьнхе? 
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нев-Ьрный   ледъ?    Какъ  думаете?  Что   бы  такое 
значило : 

Мальчишки 
Коньками  звучно  р-Ьжухъ  ледъ? 

Критикъ  догадывается,  однако  жъ,  что  это 
значить:  мальчишки  бЬгаютъ  по  льду  на  конь- 
кахъ. 

Вм'ЬсТО:    На  красныхъ  лапкахъ  гусь  тяжелый 
(Задумавъ  плыть  по  лону  водь) 
Ступаетъ  бережно  на  ледъ. 

Критикъ   ЧИТалъ:    На  красныхъ  лапкахъ   гусь   тя- 
желый 
Задумалъ  плыть... 

И  справедливо  зам'Ьчалъ,  что  не  далеко  уплывешь 
на  красныхъ  лапкахъ. 

Н^Ькоторыя  стихотворчесшя  вольности:  посл-Ь 
отрицательной  частицы  не  —  винительный,  а  не 
родительный  падежъ;  времянъ  вм^Ьсто  временъ 
(какъ,  наприм-Ьръ,  у  Батюшкова: 

То  древню  Русь  и  нравы 
Владимира  времянъ...) 

приводили  критика  моего  въ  великое  недоум-Ьше. 
Но  бол-Ье  всего  раздражалъ  его  стихъ: 

Людскую  молвь   и  КОНСК1Й  топъ. 

«Такъ  ли  изъясняемся  мы,  учивш1еся  по  ста- 
риннымъ  грамматикамъ,  можно  ли  такъ  коверкать 
Руссшй  языкъ?»  Надъ  этимъ  стихомъ  жестоко 
потомъ  посм-Ъялись  и  въ  В('Ьстник'Ь)  Евр(опы). 
Молвь  (р-Ьчь)  слово  коренное  русское.  Топъ 
вм-Ьсто  топотъ  (сл-Ьдственно,  и  хлопъ  вм-Ьсто 
хлопан1е)  вовсе  не  противно  духу  русскаго 
языка,  какъ  и  шипъ  вм-Ьсто  шип-Ьнхе: 

511 


Онъ  шипъ  пустилъ  по-зм-Ьиному. 

Древн.  Рус(ск1я)   Стихотв(орен1я). 

На  ту    б-Ьду   и   стихъ-то   весь   не  мой,    а  взяг 
ц-Ьликомъ  изъ  русской  сказки: 

«и   вышелъ    онъ    за    ворота    градск1Я,    и    услышал 
конск1й  топъ  и  людскую  молвь». 

Бова  Королев  и  чъ. 


Г.  Федоровъ,  въ  журнал-Ь,  который  началт 
было  издавать,  разбирая  довольно  благосклонш 
4  и  5  главу  Он'Ъгина,  зам'Ьтилъ  однако  жъ  мн-Ь 
что  въ  описаши  осени  н^Ьсколько  стиховъ  сряд;5 
начинаются  у  меня  частицею  ужъ,  что  и  назвалт 
ужами,  и  что  въ  риторик-Ь  зовется  едино нача 
тхемъ.  Осудилъ  онъ  также  слово  корова,  и  вы 
говорилъ  мн'Ь  за  то,  что  я  барышень  благородных! 
и,  в-Ьроятно,  чиновныхъ,  назвалъ  д-Ьвчонкамк 
(что,  конечно,  неучтиво),  между  т-Ьмъ,  какъ  просту1с 
деревенскую  д-Ьвку  назвалъ  д-Ьвою: 

Въ   избушк-Ь   расп-Ьвая,   д^Ьва   прядетъ. 
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Стихъ:  Два  в-Ька  ссорить  не  хочу,  критику 
показался  неправильнымъ.  Что  гласитъ  грамма- 
тика? Что  д-Ьйствительный  глаголъ  съ  отрица- 
тельною частицею  требуетъ  не  винительнаго,  а 
родитель  наго  падежа;  наприм-Ьръ:  я  не  пишу 
стиховъ.  Но  въ  моемъ  стиx^Ь  глаголъ  ссорить 
управляемъ  не  частицею  не,  а  глаголомъ  хочу 
Ег§о,  правило  сюда  нейдетъ.  Возьмемъ,  наприм-Ьръ, 
сл-Ьдующее  предложеше:  я  не  могу  вамъ  позволить 
начать  писать...  стихи,  а  ужъ,  конечно,  не 
стиховъ.  Неужто  электрическая  сила  отрица- 
тельной частицы  должна  пройти   сквозь    всю    эту 
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Х'Ьиъ  глаголовъ  и  отозваться  въ  существитель- 
^омъ?     Не  думаю. 

Кстати  о  грамматик-Ь.     Я  пишу  цыганы,  а   не 

:^ыгане,   татаре,    а   не   татары.    Почему?    По- 

ому  что  всЬ  имена  существительныя,  кончающхяся 

1а  анинъ,  янинъ,  аринъ  и  яринъ,  им'Ьютъ 

вой    родительный    во    множественномъ    на    анъ, 

[нъ,    аръ  и   яръ;  а  им(енительный)  множ(ествен- 

аго)  наане,  яне,   аре  и  яре.    Вс-Ь  же  существи- 

ельныя,  кончаю Щ1ЯСЯ  на  анъ  и  янъ,  аръ  и  яръ, 

м-Ьютъ  во  множественномъ  именительный  на  аны, 

ны,    ары    и    яры,    а   родительный    на   ановъ, 

новъ,    аровъ,  яровъ. 

Единственное  исключен1е:  имена  собствен- 
ыя.  Потомки  г-на  Булгарина  будутъ  г.  г.  Булга- 
ины,  а  не  Булгаре. 


(Признаюсь  хот-Ьлось  мн-Ь  изобличить  моихъ 
ритиковъ  въ  незнаши  свойствъ  нашего  языка,  да 
осов-Ьстился). 

Изучеше  старинныхъ  п-Ьсенъ,  сказокъ   и  т.  п. 
^У|еобходимо    для    совершеннаго    знашя     свойствъ 
усскаго     языка;     критики    наши    напрасно    ими 
резираютъ. 


а- 
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^У 
ть 
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Шестой  п-Ьспи  Он-Ьгина  не  разбирали,  даже  не 
ш'Ьтили  въ  В('Ьстник'Ь)  Е(вропы)  латинской  опе- 
1ТКИ.  Къ  стати:  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  вышелъ  изъ 
идея,  я  не  раскрывалъ  лат(инской)  книги  и  совер- 
енно  забылъ  лат(инск1й)  языкъ.  Жизнь  коротка, 
речитывать  некогда.  Зам-Ьчательныя  книги 
снятся  одна  за  другой,  а  никто  нынче  по-латыни 
съ    не     пишетъ.      Въ     14     стол-Ьтхи,     наоборотъ, 
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латинсшй  языкъ  былъ  необходимъ  и  справедливо 
почитался  первымъ  признакомъ  образованнаго  че- 
лов'Ька. 


Критику  VII    п^Ьсни    въ    С-Ьверной   Пчел-Ь    про- 
б'Ьжалъ  я  въ  гостяхъ  и  въ  такую  минуту,  когда 
было    мн-Ь   не   до   Он-Ьгина...    Я   зам-Ьтилъ   только 
очень  хорошо  написанные  стихи  и  довольно  см^Ьш-  . 
ную  шутку  объ  жук^Ь.   У  меня  сказано: 

Былъ  вечеръ.    Небо  меркло.    Воды 
Струились  тихо.    Жукъ  жужжалъ. 

Критикъ  радовался  появлешю  сего  новаго  лица 
и  ожидалъ  отъ  него  характера,  лучше  выдержан- 
наго  прочихъ.  Кажется,  впрочемъ,  ни  одного 
д'Ьльнаго  зам-Ьчатя  или  мысли  критической  не 
было.  Другихъ  критиковъ  я  не  читалъ,  ибо,  право, 
инЪ  было  не  до  нихъ. 

N5.  Эту  критику  С-Ьверной  Пчелы  напрасно  при- 
писывали Булгарину:  1)  стихи  въ  ней  слишкомъ 
хороши;  2)  проза  слишкомъ  слаба;  3)  Г.  Булга- 
ринъ  не  сказалъ  бы,  что  описаше  Москвы  взято 
изъ  Ив.  Выжигина  (весь  отрывокъ  этотъ  былъ 
напечатанъ  въ  С'Ьв.  Пч.  года  два  прежде  появлешя 
Выжигина),  ибо  г.  Булгаринъ  не  сказываетъ, 
что  трагедая  Борисъ  Годуновъ  взята  изъ  его 
романа. 

Пропущенный  строфы  подавали  неоднократно 
поводъ  къ  (насм'Ьшкамъ)  и  порицашю.  Что  есть 
строфы  въ  Евг.  Он'Ьгин'Ь,  который  я  не  могъ,  или  не 
хот^Ьлъ  напечатать  —  этому  дивиться  нечего.  Но, 
будучи  выпущены,  он-Ь  прерываютъ  связь  разсказа, 
и  потому  означается  м'Ьсто,  гд-Ь  быть  имъ  над- 
лежало.     Лучше  было    бы    зам-Ьнять    эти    строфы 
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другими,    или   переплавлять  и  сплавливать  мною 
сохраненныя. 

Но  виноватъ,  на  это  я  слишкомъ  лЪпивъ.  Сми- 
ренно сознаюсь  также,  что  въ  Д.-Жуан'Ь  есть 
дв-Ь  выпущенный  строфы! 

Между  прочими  литературными  обвинен1ями, 
укоряли  меня  слишкомъ  дорогою  ц-Ьною  Евгешя 
Он'Ъгина  и  вид-Ьли  въ  ней  ужасное  корысто люб1е . 
Это  хорошо  говорить  тому,  кто  отроду  сочинешй 
своихъ  не  продавалъ,  или  чьи  сочиненхя  не  про- 
давались; но  какъ  могли  повторять  то  же  милое 
обвиненхе  издатели  С'Ьв(ерной)  Пч(елы)  ?  Ц-Ьна 
установляется  не  писателемъ,  а  книгопродавцами. 
Въ  отношенш  стихотворешй  число  требованШ 
ограничено.  Оно  состоитъ  изъ  т-Ьхъ  же  лицъ, 
которыя  платятъ  по  5  рублей  за  м^^сто  въ  театр'Ь. 
Книгопродавцы,  купивъ,  положимъ,  ц-Ьлое  издаше 
по  рб.  экземпляръ,  все-таки  продавали  бъ  по 
5  рублей.  Правда,  въ  такомъ  случа'Ь  Авторъ  могъ 
бы  приступить  ко  второму  дешевому  издашю,  но 
и  книгопродавецъ  могъ  бы  тогда  самъ  понизить 
свою  Ц'Ьну,  и  такимъ  образомъ,  уронить  новое 
изданхе.  Эти  торговые  обороты  намъ,  м-Ьщанамъ- 
писателямъ,  очень  изв^Ьстны.  —  Мы  знаемъ,  что 
дешевизна  книги  не  доказываетъ  безкорыст1е  Ав- 
тора, но  или  большое  требован1е  оной,  или  совер- 
шенную остановку  оной  въ  продаж-Ь.  Спрашиваю: 
что  выгодн^Ье  —  напечатать  20,000  экз.  и  продать 
по  50  коп.,  или  напечатать  200  экземпляровъ  и 
продать  по  50  рублей? 

Ц-Ьна  посл'Ьдняго  издашя  Басенъ  Крылова,  во 
всЬхъ  отношешяхъ  самаго  народнаго  нашего  поэта 
(1е    р1и8     па1}юпа1     е15    1е    р1и8    рориЬхге),     не   про- 
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тивор-Ьчитъ  нами  сказанному.  Басни  (какъ  и 
романы)  читаетъ  и  литераторъ,  и  купецъ,  и  свЪт- 
сшй  челов-Ькъ,  и  дамы,  и  горничныя,  и  д-Ьти.  Но 
стихотвореше  лирическое  читаетъ  только  любитель 
поэз1и.    А  много  ли  ихъ? 


У  насъ  довольно  трудно  самому  автору  узнать 
впечатл-Ьше,  произведенное  въ  публик-Ъ  сочине- 
шемъ  его.  Отъ  журналовъ  узнаетъ  онъ  только 
мн-Ьше  издателей,  на  которое  положиться  невоз- 
можно по  многимъ  причинамъ.  Мн1>ше  друзей, 
разум-Ьется,  пристрастно,  а  незнакомые,  конечно,  не 
станутъ  ему  въ  глаза  бранить  его  произведете, 
хотя  бы  оно  того  и  стоило. 

При  появлеши  VII  п-Ьсни  Он-Ьгина  журналы 
вообще  отозвались  объ  ней  весьма  неблагосклонно. 
Я  бы  охотно  имъ  пов-Ьрилъ,  если  бы  ихъ  приговоръ 
не  слишкомъ  ужъ  противор-Ьчилъ  тому,  что  го- 
ворили они  о  прежнихъ  главахъ  моего  романа. 
Посл'Ь  неум-Ьренныхъ  и  незаслуженныхъ  похвалъ, 
1{оими  осыпали  шесть  частей  одного  и  того  же 
сочинешя,  странно  было  мн-Ь  читать,  наприм-Ьръ, 
сл^Ьдующ^й  отзывъ. 

Въ  одномъ  изъ  нашихъ  журналовъ  сказано 
было,  что  VII  глава  не  могла  им-Ьть  никакого 
усп'Ъха,  ибо  нашъ  в-Ькъ  и  Росс1я  идутъ  впередъ,  а 
стихотворецъ  остается  на  прежнемъ  м'Ьст'Ь.  Р'Ь- 
шеше  несправедливое  (т.-е.  въ  его  заключеши). 
В^Ькъ  можетъ  идти  себ-Ь  впередъ,  и  науки,  философ1я 
и  гражданственность  могутъ  усовершенствоваться 
и  изм-Ьняться,  но  поэз1я  остается  на  одномъ  м'Ьст^Ь, 
ц^Ьль  ея  одна,  средства  т-Ь  же.  Поэтическое  произ- 
ведете можетъ  быть  слабо,  неудачно,  ошибочно  — 
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виновато    ушъ,    В'Ърно,    дароваше    стихотворца,    а 
не  в-Ькъ,  ушедипй  отъ  него  впередъ. 

Произведешя  всликихъ  поэтовъ  остаются  св-Ьжи 
и  в-Ьчно  юны  —  и  между  т-Ьмъ,  какъ  велише  пред- 
ставители старинной  астрономш,  физики,  медицины 
и  философ1и  одинъ  за  другимъ  стар-Ью-хъ  и  одинъ 
другому  уступшотъ  м-Ьсто,  одна  поэз1я  остается 
на  своемъ  неподвижно  и  никогда  не  теряетъ  своей 
младости. 

В-Ьроятно,  критикъ  хот-Ьлъ  сказать,  что  Ев- 
гешй  Он-Ьгинъ  и  весь  его  причетъ  уже  не  новость 
для  публики,  и  что  онъ  надо-Ьлъ  и  ей,  какъ  жур- 
налистамъ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  р-Ьшусь  искусить  терп-Ьше. 
Вотъ  еще  дв-Ь  главы  Евгешя  Он^Ьгина  —  посл-^Ьдшя, 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  для  печати.  Т-Ь,  которые  стали 
бы  въ  нихъ  искать  занимательности  происшествхй, 
могутъ  быть  ув-Ьрены,  что  въ  нихъ  еще  мен-Ье 
д-Ьйствхя,  нежели  во  всЬхъ  предшествовавшихъ. 
Осьмую  главу  я  хот^Ьлъ  было  вовсе  уничтожить  и 
зам'Ьнить  одной  римскою  цифрою,  но  побоялся 
критики;  къ  тому  же,  мног1е  отрывки  изъ  оной 
были  уже  напечатаны. 

Мысль,  что  шутливую  пароддю  можно  принять 
за  неуважеше  къ  великой  и  священной  памяти, 
также  удерживала  меня.  Но  СЬхИ  НагоИ  стоитъ 
на  такой  высоте,  что  какимъ  бы  тономъ  о  немъ  ни 
говорили,  мысль  оскорбить  его  не  могла  во  шя'Ь 
родиться. 

21  ноября  1830.  Болдино. 
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НаЪеп1}  зла  {а^а  ИЬеШ.  (Самое  зр'Ьлое  изъ  всЪхъ 
моихъ  стихотворныхъ  пов-Ёсгей,  то,  въ  которомъ 
все  почти  оригинально)  (а  мы  изъ  этого  только 
и  бьемся,  хотя  это  еще  не  главное).  Полтава 
не  им-Ьла  усп-Ьха.  Можетъ-быть,  она  и  не  стоила 
его,  но  я  былъ  избалованъ  прхемомъ,  оказаннымъ 
моимъ  прешнимъ,  гораздо  слаб-Ьйшимъ  произ- 
веден! ямъ. 

Журналы  взялись  объяснить  мн'Ь  причину  моей 
неудачи  —  и  вотъ  какимъ  образомъ.  Они,  во-пер- 
выхъ,  объявили  мн-Ь,  что  отроду  никто  не  виды- 
валъ,  чтобы  женщина  влюбилась  въ  старика,  и 
что,  сл1Ьдственно,  любовь  Мархи  Кочубей  къ  ста- 
рому гетману,  КВ.  исторически  доказанная,  не 
могла  существовать. 

«Ну,  что  жъ,  что  ты  Честонъ  ?  хоть  знаю,  да  не  в-Ьрю  >. 

Этимъ  Я  не  могъ  довольствоваться:  любовь 
есть  самая  своенравная  страсть.  Не  говоря  уже 
о  безобразхи  и  глупости,  ежедневно  предпочи- 
таемыхъ  молодости,  уму  и  красот-Ь,  я  вспохмнилъ 
предашя  миеологрхчесшя,  Превращешя  Овидаевы, 
Леду,  Филлиру,  Пазифаю,  Олимпш,  Пигмал1она  — и 
принужденъ  былъ  признаться,  что  всЬ  сш  вымыслы 
не  чужды  П0Э31И  или,  справедлив-Ье,  ей  принад- 
лежатъ.  А  Отелло,  старый  негръ,  пл-Ьнивипй  Дез- 
демону разсказами  о  своихъ  странствхяхъ  и  бит- 
вахъ?..  А  Мирра,  внушившая  итальянскому  поэту 
одну  изъ  лучшихъ  его  трагедхй?..  Мар1я  (или 
Матрена)  увлечена  была,  говорили  мн-Ь,  тще- 
славхемъ,  а  не  гаобовзю  —  велика  честь  для  дочери 
генеральнаго  суд1и  быть  наложницею  гетмана!  — - 
Дал-Ье  говорили  мн-Ь,  что  мой  Мазепа  злой  и  глу- 
пый старичишка  (старичишка  вм-Ьсто  старикъ  — 
ради    зат-Ьйливости).     Что  изобразилъ    я    Мазепу 
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злымъ,  въ  томъ  я  каюсь.  Добрымъ  я  его  не  нахожу, 
особливо  въ  ту  минуту,  когда  онъ  хлопочетъ  о  1са- 
зни  отца  д-Ьвушки,  имъ  обольщенной.  Глупость 
же  челов-Ька  оказывается  или  изъ  его  д-ЬйствШ, 
или  изъ  его  словъ:  Мазепа  д-Ьйствуетъ  въ  моей 
поэм^Ь  точь-въ-точь,  какъ  и  въ  истор1и,  а  р-Ьчи  его 
объясняютъ  его  историчесшй  характеръ.  Не 
довольно,  если  критикъ  и  р'Ьшитъ,  что  такое-то 
лицо  въ  поэм-Ь  глупо:  не  худо,  если  онъ  ч-Ьмъ- 
нибудь  это  и  докажетъ.  Потомъ  зам-Ьтили  мн-Ь, 
что  Мазепа  слишкомъ  у  меня  злопамятенъ;  что 
малоросс1йск1й  гетманъ  не  студентъ  и  за  пощечину 
или  за  дерганье  усовъ  мстить  не  захочетъ.  Опять 
истор1я,  опроверженная  литературной  критикой, 
опять  хоть  знаю,  да  не  в-Ьрю! 

Мазепа,  воспитанный  въ  Европ-Ь  въ  то  время, 
какъ  понят1я  о  дворянской  чести  были  на  высшей 
степени  силы,  Мазепа  могъ  помнить  долго  обиду 
московскаго  царя  и  отомстить  ему  при  случа-Ь. 
Въ  этой  черт'Ь  весь  его  характеръ,  скрытый,  же- 
СТ0К1Й  и  постоянный.  Дернуть  ляха  или  казака 
за  усы,  все  равно  было,  что  схватить  россхянина 
за  бороду.  Хмельницшй  за  вс^Ь  обиды,  претер- 
п^Ьнныя  имъ,  помнится,  отъ  Чернецкаго  (Чаплиц- 
каго),  получилъ  въ  возмездхе,  по  приговору  Р'Ьчи 
Посполитой,  остриженный  усъ  своего  непрхятеля 
(см.  Л'Ьтоп.  Конисскаго). 

Старый  гетманъ,  предвидя  неудачу,  наедин-Ь  съ 
наперсникомъ,  бранитъ  въ  моей  поэм-Ь  молодаго 
Карла  и  называетъ  его,  помнится,  мальчишкой  и 
сумасбродомъ :  критики  важно  укоряли  меня  въ 
неосновательномъ  мн-Ьши  о  шведскомъ  корол-Ь. 
У  меня  сказано  гд-Ь-то,  что  Мазепа  ни  къ  кому  не 
былъ    привязанъ;    критики    ссылались    на    соб- 
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ственныя  слова  гетмана,  ув-Ьряющаго  Марш,  что 
онъ  любитъ  ее  «больше  славы,  больше  вла- 
сти ».  Какъ  отв-Ьчать  на  таковыя  критики  ? 

Такъ  понимали  они  драматическое  искусство!  — 
Потомъ  следовала  критика  М'Ьлочная,  критрша 
буквъ,  отъ  которой  пора  бы  намъ  отвыкнуть. 

Слова:  усы,  визжать,  вставай,  разсв-Ьтаетъ, 
ого,  пора  —  показались  критикамъ  низкими, 
бурлацкими  выражешялга.  Какъ  быть!  (Низкими 
словами  я  почитаю  т-Ь,  которыя  подлымъ  образомъ 
выражаютъ  низшя  понят1я;  напр.  нализаться  вм-Ьсто 
напиться  пьянымъ  и  т.  д.)'  но  никогда  не  пожерт- 
вую искренностш  и  точностш  выражешя  про- 
виншальной  чопорности,  изъ  боязни  казаться  про- 
стонароднымъ,  славянофиломъ  или  тому  под. 

Въ  В'Ьстник'Ь  Европы  зам-Ьтили,  что  заглавхе 
поэмы  ошибочно,  и  что,  в-Ьроятно,  не  назвалъ 
я  ее  Мазепой,  чтобъ  не  напомнить  о  Байрон-Ь. 
Справедливо  —  но  была  тутъ  и  другая  причина: 
эпиграфъ.  Такъ  и  Бахчисарайсшй  Фонтанъ  въ 
рукописи  названъ  былъ  Харемомъ:  но  меланхо- 
личесшй  эпиграфъ,  который,  конечно,  лучше  всей 
поэмы,  соблазнилъ  меня. 

Къ  стати  о  Полтав'Ь,  критики  упомянули  однако 
жъ  о  Байроновомъ  Мазеп-Ь.  Но  какъ  они  понимали 
его  (или,  справедливее,  какъ  не  понимали)!  Бай- 
ронъ  зналъ  Мазепу  только  по  Вольтеровой  исторш 
Карла  ХП.  Онъ  пораженъ  былъ  только  кар- 
тиной челов^Ька,  привязаннаго  къ  дикой  лошади  и 
несущагося  по  степямъ.  Картина,  конечно,  поэти- 
ческая, и  зато  посмотрите,  что  онъ  изъ  нея  сл'Ь' 
лалъ!  Но  не  ищите  тутъ  ни  Мазепы,  ни  Карла, 
ни  сего  мрачнаго,  ненавистнаго  мучительнаго  лица, 
которое   проявляется   во   всЬхъ   почти   произведе- 

520 


нХяхъ  Байрона,  но  котораго,  на  б'Ьду  одному  изъ 

моихъ  критиковъ,  какъ  нарочно,  въ  Мазеп-Ь  именно 

и  н-Ьтъ.  Байронъ  и  не  думалъ  о  немъ:  оиъ  выставилъ 

рядъ  картинъ,   одна  другой  разительн-Ье  —  вотъ 

и  все;  но  какое  пламенное  создаше!  какая  широкая, 

быстрая  кисть!     Если  жъ  бы  ему  подъ  перо  его 

попалась   исторхя   обольщенной  дочери  и  казнен- 

наго  отца,   то,  в^Ьроятно,  никто  бы  не  осм-Ьлился 

посл-Ь  него  коснуться  сего  ужаснаго  предмета. 

Прочитавъ  въ  первый  разъ  стихи: 

Жену  страдальца  Кочубея 
И  обольщенную  имъ  дочь... 

я  изумился,  какъ  могъ  поэтъ  пройти  мимо  столь 
страшнаго  обстоятельства.  Обременять  вымыш- 
ленными ужасами  историчесше  характеры  —  и 
немудрено,  и  невеликодушно.  Клевета  и  въ  по- 
эмахъ  всегда  казалась  мн^Ь  непохвальною.  Но  въ 
описаши  Мазепы  пропустить  столь  разительную 
черту  было  непростительно.  Однако  жъ  какой 
отвратительный  предметъ!  Ни  одного  добраго, 
благосклоннаго  чувства!  Ни  одной  ут-Ьшительной 
черты!  Соблазнъ,  вражда,  изм-Ька,  лукавство, 
малодушхе,  свир1Ьпость...  Сильные  характеры  и 
глубокая  трагическая  т-Ьнь,  набросанная  на  всЬ 
эти  ужасы,  —  вотъ  что  увлекло  меня.  Полтаву 
написалъ  я  въ  н-Ьсколько  дней,  дол'Ье  не  могъ  бы 
ею  заниматься  и  бросилъ  бы  все. 


1830  г. 

(РОДОСЛОВНАЯ  ПУШКИНЫХЪ 
И  ГАННИБАЛОВЪ) 

Н-Ьсколько  разъ  принимался  я  за  ежедневный 
записки,  и  всегда  отступался  изъ  л-Ьности.  Въ 
1821  году  началъ  я  мою  бхографш,  и  н-Ьсколько 
л'Ьтъ  сряду  занимался  ею.  Въ  конц-Ь  1825  г.  при 
открытш  нещастнаго  заговора,  я  принужденъ 
былъ  (сжечь  свои  тетради,  который  могли  зам-Ьшать 
имена  многихъ,  а  можетъ  быть  и  умножить  число 
жертвъ).  Не  могу  не  сожал'Ьть  о  ихъ  потер-Ь  (они 
были-бы  любопытны):  я  въ  нихъ  говорилъ  о  лю- 
дяхъ,  кот(орые)  иослЪ  сд-Ьлались  историческими 
лицами,  съ  (всей)  откровенностш  дружбы  или 
короткаго  знакомства.  Теперь  н^Ькоторая  торже- 
ственность ихъ  окружаетъ,  и,  в-Ьроятно,  будетъ 
д^Ьйствовать  на  мой  слогъ  и  образъ  мыслей  —  зато 
буду  осмотрительн-Ье  въ  моихъ  запискахъ.  Если 
записки  будутъ  мен-Ье  живы,  то  бол-Ье  достов-Ьрны. 

(Избравъ)  себя  лицомъ,  около  котораго  по- 
стараюсь собрать  друг1я  лица,  бол^Ье  достойныя 
зам-Ьчашя,  скажу  н-Ьсколько  словъ  о  моемъ  про- 
исхождеши. 

Мы  ведемъ  свой  родъ  отъ  прусскаго  выходца 
Радши  или  Рачи  (мужа  честна,  говоритъ 
Л-Ьтописецъ,    т.-е.    знатнаго,  благороднаго),    въ-Ь- 
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хавшаго  въ  Россш   во  время  княжества  Св.  Алек- 
сандра Ярославича  Невскаго.   Отъ  него  произошли 
Мусины,     Бобрищевы,     Мятлевы,    Поводовы,    Ка- 
менсше,  Бутурлины,  Кологривовы,  Шеферединовы 
и  Товарковы.     Имя  предковъ  моихъ  встр-Ьчается 
поминутно  въ  нашей  исторш.     Въ  маломъ  числ-Ь 
знатныхъ    родовъ,    уц-Ьл-Ьвшихъ    отъ    кровавыхъ 
опалъ   царя   Ивана   Васильевича    Грознаго,    исто- 
р1ографъ  именуетъ  и  Пушкиныхъ.   ГригорШ  Гаври- 
ловичь  Пушкинъ  принадлежитъ  къ  числу  самыхъ 
зам-Ьчательныхъ    лицъ     въ     эпоху     самозванцевъ. 
Другой   Пушкинъ,    во    время    междуцарствхя,    на- 
чальствуя   отд-Ьльнымъ    войскомъ,    одинъ    съ    Из- 
маил овымъ,     по     словамъ    Карамзина,     сд-Ьлалъ 
честно   свое  д^Ьло.    Четверо  Пушкиныхъ  подпи- 
сались подъ  грамотою  о  избраши  на  царство  Ро- 
мановыхъ,  а  одинъ  изъ  нихъ,  окольничШ  Матв-Ьй 
Степановичь,  подъ  соборнымъ  д-Ьяшемъ  объ  унич- 
I  тожеши    м'Ьстничества    (что    мало    д-Ьлаетъ    чести 
I  его  характеру).     При   Петр-Ь  I,    сынъ    его,    столь- 
I  никъ     ведоръ     Матв-Ьевичь,     уличенъ     былъ     въ 
1  заговор-Ь    противу    Государя    и    казненъ    вм^Ьст-Ь 
I  съ    Цыклеромъ    и    Соковнинымъ.      Прад-Ьдъ     мой 
!!  Александръ  Петровичь   былъ   женатъ   на  меньшой 
дочери     Графа     Головина,    перваго    Андреевскаго 
кавалера.    Онъ  умеръ  весьма  молодъ,  въ  припадк-Ь 
сумасшеств1я  зар-Ьзавъ  свою  жену,  находившуюся 
въ  родахъ.      Единственный  сынъ  его  Левъ  Алек- 
сандровичь  служилъ  въ  артиллер1и,  и  въ  1762  году, 
}[  во  время  возмущешя,  остался  В'Ьренъ  Петру   П1. 
I  Онъ  былъ  посаженъ  въ  кр-Ьпость  и  выпущенъ  черезъ 
м  два  года.     Съ  т'Ьхъ  поръ  онъ  уже  въ  службу  не 
вступалъ,  а  жилъ  въ  Москв-Ь  и  въ  своихъ  дерев- 
няхъ. 

523 


Д^^дъ  мой  былъ  челов-Ькъ  пылшй  и  жестошй. 
Первая  жена  его,  урожденная  Воейкова,  умерла 
на  солом'Ь,  заключенная  имъ  въ  домашнюю  тюрьму 
за  мнимую  или  настоящую  ея  связь  съ  Французомъ, 
бывшимъ  учителемъ  его  сыновей,  и  котораго  онъ 
весьма  феодально  пов^Ьсилъ  на  черномъ  двор-Ь. 
Вторая  жена  его,  урожденная  Чичерина,  довольно 
отъ  него  натерп'Ьлась.  Однажды  онъ  вел-Ьлъ  ей 
од-Ьться  и  'Ьхать  съ  нимъ  куда-то  въ  гости.  Бабушка 
была  на  сносяхъ  и  чувствовала  себя  нездоровой, 
но  не  см^Ьла  отказаться.  Дорогой  она  почувство- 
вала муки.  Д-Ьдъ  мой  вел'Ьлъ  кучеру  остановиться, 
и  она  въ  карет-Ь  разр^Ьшилась  чуть  ли  не  моимъ 
отцомъ.  Родильницу  привезли  домой  полумертвую, 
и  положили  на  постелю  всю  разряженную  и  въ 
брилхантахъ.  Все  это  знаю  я  довольно  темно. 
Отецъ  мой  никогда  не  говорилъ  о  странностяхъ 
д-Ьда,  а  старые  слуги  давно  перемерли. 

Родословная  матери  моей  еще  любопытн-Ье.  Д-Ьдъ 
ея  былъ  Негръ,  сынъ  влад^Ьтельнаго  князька. 
Руссшй  посланникъ  въ  Константинопол'Ь  какъ-то 
досталъ  его  изъ  сераля,  гд-Ь  содержался  онъ  ама- 
натомъ,  и  отослалъ  его  Петру  Первому,  вм-Ьст-Ь  съ 
двумя  другими  арапчатами.  Государь  крестилъ 
маленькаго  Ибрагима  въ  Вильн-Ь,  въ  1707  году, 
съ  Польскою  Королевою,  супругою  Августа,  и  далъ 
ему  фамилш  Ганибалъ.  Въ  крещенш  наимено- 
ванъ  онъ  былъ  Петромъ ;  но  какъ  онъ  плакалъ  и  не 
хот'Ьлъ  носить  новаго  имени,  то  до  самой  смерти 
назывался  Абрамомъ.  СтаршШ  братъ  его  прхЪзжалъ 
въ  Петербургъ,  предлагая  за  него  выкупъ,  но 
Петръ  оставилъ  при  себ-Ь  своего  крестника.  До 
1716  года  Ганибалъ  находился  неотлучно  при 
особ^Ь  Государя,  спалъ  въ  его  токарн'Ь,  сопровож- 
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далъ  его  во  вс^^хъ  походахъ,  потомъ  посланъ  былъ 
въ  Парижъ,  гд-Ь  несколько  времени  обучался  въ 
военномъ  училищ-Ь,  вступилъ  во  французскую 
службу,  во  время  испанской  войны  былъ  въ  го- 
лову раненъ  въ  одномъ  подземномъ  сраже- 
н1и  (сказано  въ  рукописной  его  Б1ографш),и  возвра- 
тился въ  Парижъ,  гд-Ь  долгое  время  жилъ  въ  раз- 
сЬяи'т  большаго  св-Ьта.  Петръ  I  неоднократно 
призывалъ  его  къ  себ-Ь,  но  Ганибалъ  не  торопился, 
отговариваясь  подъ  разными  предлогами.  На- 
конецъ,  Государь  написалъ  ему,  что  онъ  неволить 
его  не  нам-Ьренъ,  что  предоставляетъ  его  доброй 
вол-Ь  возвратиться  въ  Россш  или  остаться  во 
Францш;  но  что,  во  всякомъ  случа-Ь,  онъ  никогда 
не  оставитъ  прежняго  своего  питомца.  Тронутый 
Ганибалъ  немедленно  отправился  въ  Петербургъ. 
Государь  вы-Ьхалъ  къ  нему  на  встречу  и  благо- 
словилъ  образомъ  Петра  и  Павла,  который  хра- 
нился у  его  сыновей,  но  котораго  я  не  могъ  уже 
отыскать*  Государь  пожаловалъ  Ганибала  въ 
Бомбардирскую  роту  Преображенскаго  полка  ка- 
питанъ-лейтенантомъ.  Известно,  что  самъ  Петръ 
былъ  ея  капитаномъ.  Это  (случилось)  было  въ 
1722  году. 

Посл^Ь  смерти  Петра  Великаго  судьба  его 
переменилась.  Меншиковъ,  опасаясь  его  влхяшя 
на  императора  Петра  П,  нашелъ  способъ 
удалить  его  отъ  двора.  Ганибалъ  былъ  пере- 
именованъ  въ  ма1оры  тобольскаго  гарнизона  и 
посланъ  въ  Сибирь  съ  препорученхемъ  изм-Ьрить 
китайскую  ст-Ьну.  Ганибалъ  пробылъ  тамъ 
н-Ьсколько  времени  и  самовольно  возвратился  въ 
Петербургъ,  узнавъ  о  падеши  Меншикова,  и 
над-Ьясь  на  покровительство  Князей  Долгорукихъ, 
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съ  которыми  былъ  онъ  связанъ.  Судьба  Долгору- 
кихъ  изв-Ьстна.  Минихъ  спасъ  Ганибала,  отправя 
его  тайно  въ  Ревельскую  деревню,  гд'Ь  онъ  и  жилъ 
около  десяти  л'Ьтъ,  въ  поминутномъ  безиокойств-Ь. 
До  самой  кончины  своей,  онъ  не  могъ  безъ  трепета 
слышать  звонъ  колокольчика.  Когда  императрица 
Елисавета  взошла  на  престолъ,  тогда  Ганибалъ 
написалъ  ей  Евангельсшя  слова:  помяни  мя, 
егда  пршдеши  во  царствхе  свое.  Елисавета  тот- 
часъ  призвала  его  ко  Двору,  произвела  въ  брига- 
диры и  вскор^Ь  потомъ  въ  Генералъ-Ма1оры  и  въ 
Генералъ-Аншефы,  пожаловала  ему  н'Ьсколько  дере- 
вень въ  Губершяхъ  Псковской  и  Петербургской  — 
въ  первой:  Зуево,  Боръ,  Петровское  и  другхя;  во 
второй:  Кобрино,  Суйду  и  Таицы,  также  деревню 
Раголу,  близъ  Ревеля,  въ  которомъ  н-Ьсколько 
времени  былъ  онъ  оберъ-комендантомъ.  При 
Петр-Ь  П1  вышелъ  онъ  въ  отставку  и  умеръ  фило- 
софомъ  (говоритъ  его  н-Ьмецшй  бхографъ)  въ  1781 
году,  на  93-мъ  году  своей  жизни.  Онъ  написалъ 
было  свои  записки  на  французскомъ  язык-Ь,  но 
въ  припадк-Ь  паническаго  страха,  коему  былъ 
подверженъ,  вел-Ьлъ  ихъ  при  себ-Ь  сжечь  вм'Ьст'Ь 
съ  другими  драгоц'Ьнными  бумагами. 

Въ  семейственной  жизни  прад-Ьдъ  мой  Гани- 
балъ такъ  же  былъ  нещастливъ,  какъ  и  прад-Ьдъ 
Пушкинъ.  Первая  жена  его,  красавица,  родомъ 
Гречанка,  родила  ему  б-Ьлую  дочь.  Онъ  съ  нею 
развелся  и  принудилъ  ее  постричься  въ  Тихвин- 
скомъ  монастыр'Ь,  а  дочь  ея  Поликсену  оставилъ 
при  себ-Ь,  далъ  ей  тщательное  воспиташе,  богатое 
приданое,  но  никогда  не  пускалъ  ее  къ  себ'Ь  на 
глаза.  Вторая  жена  его,  Христина-Регина  фонъ- 
Шеберхъ,  вышла  за  него  въ  бытность  его  въ  Ревел'Ь 
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оберъ-комендантомъ,  и  родила  ему  множество  чер- 
ныхъ  д-Ьтей  обоего  пола. 

Старш1й  сынъ,  Иванъ  Абрамовичь,  столь  же 
достоинъ  зам'Ьчан1я,  какъ  и  его  отецъ.  Онъ  пошелъ 
въ  военную  службу,  вопреки  вол-Ь  родителя, 
отличился  и,  ползая  на  кол-Ьняхъ,  выпросилъ 
отцовское  прощеше.  Подъ  Чесмою  онъ  разпоря- 
жалъ  брандерами  и  былъ  одинъ  изъ  т-Ьхъ,  которые 
спаслись  съ  корабля,  взлет'Ьвшаго  на  воздухъ. 
Въ  1770  году  взялъ  Наваринъ;  въ  1779  выстроилъ 
Херсонъ.  Его  постановлешя  донын-Ь  уважаются 
въ  полуденномъ  краю  Россш,  гдЪ  въ  1821  году 
вид-Ьлъ  я  стариковъ,  живо  еще  хранившихъ  его 
память.  Онъ  поссорился  съ  Потемкинымъ.  Госу- 
дарыня оправдала  Ганибала  и  над^Ьла  на  него 
Александровскую  ленту;  но  онъ  оставилъ  службу 
и  съ  т'Ьхъ  поръ  жилъ  по  большей  части  въ  Суйд-Ь, 
уважаемый  вс-Ьми  зам'Ьчательными  людьми  слав- 
наго  в^Ька,  между  прочимъ  Суворовымъ,  который 
при  немъ  оставлялъ  свои  проказы,  и  котораго 
принималъ  онъ,  не  зав'Ьшивая  зеркалъ  и  не  наблю- 
дая никакихъ  тому  подобныхъ  церемошй. 

Д-Ьдъ  мой,  Осипъ  Абрамовичь  (коего)  настоящее 
имя  его  было  ЯнуарШ,  но  прабабушка  моя 
(родомъ  шведка)  не  согласилась  звать  его  этимъ 
именемъ,  труднымъ  для  ея  н-Ьмецкаго  произ- 
ношешя.  Шорнъ  шортъ,  говорила  она,  д-Ьлатъ 
мн'Ь  шорна  репятъ  и  даетъ  имъ  шертовскъ 
имя.  Д'Ьдъ  мой  служилъ  во  флот-Ь  и  женился 
на  Марь-Ь  Алекс^^евн'Ь  Пушкиной,  дочери  там- 
бовскаго  воеводы,  роднаго  брата  Д'Ьду  отца 
моего  (который  доводится  внучатнымъ  братомъ 
моей  матери);  и  сей  бракъ  былъ  нещастливъ. 
Ревность  жены  и   непостоянство  мужа  были  при- 
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чиной  неудов  ОЛЬ  СТВ1Й  и  ссоръ,  которыя  кончи- 
лись разводомъ.  Африкансшй  характеръ  моего 
д-Ьда,  пылшя  страсти,  соединенныя  съ  ужасным-ь 
легкомыслхемъ,  вовлекли  его  въ  удивительный 
заблуждегия.  Онъ  женился  на  другой  жеи'Ь, 
представя  фальшивое  свид-Ьтельство  о  смерти  пер- 
вой. Бабушка  принуждена  была  подать  просьбу 
на  имя  императрицы,  которая  съ  живостйо  вмЬ- 
шалась  въ  это  д-Ьло.  Новый  бракъ  д-Ьда  моего 
объявленъ  былъ  незаконнымъ,  бабушк-Ь  моей  воз- 
вращена трехл'Ьтняя  ея  дочь,  а  д-Ьдушка  посланъ 
на  службу  въ  черноморсшй  флотъ.  30  л-Ьтъ  они 
жили  розно.  Д-Ьдъ  мой  умеръ  въ  1797  году,  въ 
своей  Псковской  деревн-Ь,  отъ  сл-Ьдствхй  невоз- 
держной жизни.  Одиннадцать  л^Ьтъ  посл-Ь  того, 
бабушка  скончалась  въ  той  же  деревн'Ь.  Смерть 
соединила  ихъ.  Они  покоятся  другъ  подл-Ь  друга 
въ  Святогорскомъ  монастыр'Ь. 


(Извлеченхе  изъ  немецкой  записки 
объ  Абрам'Ь  Ганибал'Ь) 

I.  Онъ  родомъ  былъ  изъ  Абиссинш,  сынъ  въ 
тогдашшя  времена  сильнаго  влад-Ьльца,  столь 
гордаго  своимъ  происхожден1емъ,  что  выводилъ 
оное  прямо  отъ  Анибала.  Сей  влаД'Ьлецъ  былъ  вас- 
саломъ  Оттоманской  имперш,  въ  конц-Ь  XVII  сто- 
л^Ьтхя  взбунтовавш1йся  противъ  турецкаго  правл., 
вм-Ьст-Ь  со  многими  князьями,  ут-Ьсненными  нало- 
гами. Посл'Ь  многихъ  жаркихъ  битвъ  сила  по- 
б'Ьдила.    И  сей  Ганибалъ,  8  л-Ьтъ,  какъ  меньшой 
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сынъ  влад'Ъльца,  вм-Ьст-Ь  съ  другими  знатными 
юношами,  былъ  отвезенъ  въ  залогъ  въ  Констан- 
тинополь. ЖребШ  сей  долженъ  былъ  миновать 
отрока;  но  мать  его  была  посл-Ьдняя  изъ  30  женъ 
африканскаго  влад-Ьльца.  Проч1я  княгини,  под- 
держанный своими  связями,  черезъ  интриги  род- 
ственниковъ,  обманомъ  посадили  его  на  корабль, 
назначенный  для  отвоза  залоговъ.  Единственная 
любимая  сестра  его,  н'Ьсколько  его  стар^Ье,  им-Ьла 
столько  духу,  что  боролась  за  него.  Она  усту- 
пила сил-Ь,  проводила  его  до  лодки,  над-Ьясь  его 
избавить  просьбами  или  искупить  жертвою  всЬхъ 
своихъ  драгоц-Ьнностей.  Но  видя,  что  всЬ  ея 
старан1Я  были  тщетны,  бросилась  она  въ  море  и 
утонула.  Въ  самой  глубокой  старости  текли  слезы 
его  въ  воспоминаше  любви  и  дружбы  —  и  всегда 
живо  и  ново  представлялась  ему  с1я  картина. 
Вскор'Ь  посл-Ь  Ганибалъ  привезенъ  былъ  въ  Кон- 
стантинополь и  вм^Ьст'Ь  съ  другими  юношами  при- 
нятъ  въ  сераль  султана,  гд'Ь  пробылъ  годъ  и  н-^^- 
сколько  м-Ьсяцевъ. 

Петръ  им-Ьлъ  горесть  вид'Ьть,  что  подданные 
его  упорствовали  просв^Ьщенш,  желалъ  показать 
имъ  прим-Ьръ  надъ  совершенно  чуждою  породой 
людей  и  писалъ  къ  Шепелеву,  своему  посланнику, 
чтобы  онъ  прислалъ  ему  арапчонка  съ  хорошими 
способностями.  Сей  (заодно  съ  визиремъ)  съ 
немалою  опасностш  прислалъ  ему  трехъ.  Между 
т-Ьмъ,  одинъ  изъ  братьевъ  насл'Ьдовалъ  ихъ  пре- 
стар'Ьлому  отпу.  Въ  С1е  время  посланникъ  от- 
правилъ  къ  Петру  1-му  Ибрагима  Ганибала,  дру- 
гаго  арапа,  да  еще  одного  рагузинца.  Импера- 
торъ  былъ  чрезвычайно  доволенъ  и  принялся  съ 
большимъ  внимашемъ  за   его   воспитан1е,   придер- 
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живаясь  главной  своей  мысли.  Петръ,  по  своей 
прозорливости,  увид-Ьлъ  тотчасъ  расположен1е 
д-Ьтей:  Ганибала,  какъ  живаго,  см-Ьлаго,  казна- 
чилъ  въ  военную  службу;  Рагузинца,  тихаго, 
разсудительнаго,  глубокомысленнаго  —  въ  статскую 
и  онъ  былъ  изв1Ьстенъ  впосл'Ьдствш  подъ  именемъ 
графа  Рагузинскаго. 


П.  Его  по  ходатайству  Миниха  опред'Ьлили  въ 
ПерновскШ  гарнизонъ  инженернымъ  маюромъ. 
Тамъ  онъ  женился  на  дочери  капитана  Матв-Ья 
фонъ-Шеберха,  урожденнаго  шведа,  женатаго  на 
лифляндк'Ь  фонъ-Альбедиль,  и,  вышедъ  въ  отстав- 
ку —  купилъ  онъ  себ'Ь  около  Ревеля  деревню 
Каракула,  гд-Ь  онъ  жилъ  съ  своею  фамил1ею. 


(ПРОГРАММА  ЗАПИСОКЪ) 

Семья  моего  отца  —  его  воспиташе  —  фран- 
цузы-учителя —  (Мг)  Воиз  ....  Мг  Мег151п.  Отецъ 
и  дядя  въ  гвардш.  Ихъ  литературный  знаком- 
ства.—  (Свадьба  отца).  — Бабушка  и  ея  мать  — 
ихъ  б-Ьдность.  —  Ив(анъ)  Абр(амовичъ).  —  Свадьба 
отца.  —  Смерть  Екатерины  —  рож(ден1е)  Ольги  — 
Отецъ  выходитъ  въ  отставку,  -Ьдетъ  въ  Москву.  — 
Рождеше  мое. 

Первыя  впечатл'Ьшя.  Юсуповъ  садъ  —  Земле- 
трясеше  —  Няня.  Огъ-Ьздъ  матери  въ  деревню  — 
Первыя  непрхятности  —  гувернантки.  (Смерть 
Николая.     Ранняя  любовь)  —  Рожд(ен1е)  Льва.  — 
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Мои  непрхятныя  воспоминашя.  —  Смерть  Николая. 
Монфоръ  —  Русло  —  Кат.  П.  и  Ан(на)  Ива(новна) 

—  нетерпимое  состояше  —  Охота  къ  чтенш  — 
Меня  везутъ  въ  Петербургъ.  Езуиты.  Тургеневъ. 
Лицей.  — 

(въ)  1811. 
Дядя  В(асил1й)  Л(ьвовичъ) — Д(митр1евъ).  Даш- 
к(овъ).  Блуд(овъ).  —  ....  съ  н  ...  .  Ан.  Ник.  — 
Св^Ьтская  жизнь.  —  Лицей.  Открыт1е.  Государь. 
Малиновскш.  Куницынъ.  Аракчеевъ.  —  Началь- 
ники наши.  —  Мое  положеше.  —  Философич. 
мысли.  —  Мартинизмъ.  —  Мы  прогоняемъ  ( ?) 
Пилецк(аго).     (Смерть  Малиновскаго). 

1812  г. 

1813. 

Государыня  въ  С(арскомъ)  С(ел^Ь).  Гр(афиня) 
Коч(убей).  Смерть  (Пилецкаго)  Мал.  —  ....  Без- 
началхе.     Чачковъ.     Фроловъ  —  15  л^Ьтъ. 

1814. 

(Экзаменъ,  Галичь.  Державинъ  —  стихо- 
творство —  смерть). 

Изв^Ьст(1е)  о  вз(ятш)  Парижа.  —  Смерть  Ма- 
линовскаго.    Безначал1е.  —  (При'Ьздъ  Карамзина 

—  Первая    любовь    —    Жизнь  —  Карамзинъ    — ). 

—  Б.  .  .  .  При'Ьздъ  матери.  При'Ьздъ  отца.  Стихи 
е1;с.  —  Отношеше  къ   ....  Мое  тщеслав1е. 

1815. 

(Екзаменъ.  Сти.). 


1831  г. 

(ИЗЪ  ЗАПИСНОЙ  КНИЖКИ) 

261юля  (1831г.).  Вчера  Гос(ударь)Имп(ераторъ) 
отправился  въ  военный  поселешя  (въ  Новго- 
родской губершй)  для  усмирешя  возникшихъ  тамъ 
безпокойствъ.  Н-Ьсколько  офицеровъ  и  л'Ькарей 
убито  бунтовщиками.  Ихъ  Депутаты  пришли  въ 
Ижору  съ  повинною  головою  и  съ  розпискою 
одного  ИЗЪ  офицеровъ,  котораго  передъ  смертш 
принудили  бунтовщики  письменно  показать,  будто 
бы  онъ  и  лЪкаря  отравливали  людей.  Государь 
говорилъ  съ  депутатами  мятежниковъ,  послалъ 
ихъ  назадъ,  приказалъ  во  всемъ  слушаться 
Гр.  Орлова,  посланнаго  въ  поселешя  при  первомъ 
изв-Ьстхи  о  бунтЪ,  и  об-Ьщалъ  самъ  къ  нимъ  прх-Ь- 
хать.  «Тогда  я  васъ  прощу»,  сказалъ  онъ  имъ. 
Кажется  все  усмирено,  а  ежели  н-Ьтъ  еще,  то  все 
усмирится  присутств1емъ  Государя. 

Однако-же  с1е  р-Ьшительное  средство,  какъ 
посл-Ьднее,  не  должно  быть  употребляемо.  Народъ 
не  долженъ  привыкать  къ  Царскому  лицу,  какъ 
обыкновенному  явлешю.  Разправа  полицейская 
должна  одна  вм-Ьшиваться  въ  волнешя  площадрх,  — 
и  Царсюй  голосъ  не  долженъ  угрожать  ни  кар- 
течью, ни  кнутомъ.  Царю  не  должно  сближаться 
лично    съ    народомъ.       Чернь    перестанетъ    скоро 
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бояться  таинственной  власти  и  начнетъ  тщесла- 
виться своими  сношешями  съ  Государемъ.  Скоро 
въ  своихъ  мятежахъ  она  будетъ  требовать  появ- 
лешя  его,  какъ  необходимаго  обряда.  Донын-Ь 
Государь,  обладающ1й  даромъ  слова,  говорилъ 
одинъ;  но  можетъ  найтись  въ  толп-Ь  голосъ  для 
возражешя.  Таковые  разговоры  неприличны,  а 
прешя  площадныя  превращаются  тотчасъ  въ  ревъ 
и  вой  голоднаго  зв-Ьря.  Росс1я  им-Ьетъ  12.000 
верстъ  въ  ширину.  Государь  не  можетъ  явиться 
везд-Ь,  гд-Ь  можетъ  вспыхнуть  мятежъ. 


Покам-Ьсть  полагали,  что  холера  прилипчива 
какъ  чума,  до  т-Ьхъ  поръ  карантины  были  зло 
необходимое.  Но  какъ  скоро  начали  зам-Ьчать, 
что  холера  находится  въ  воздух-Ь,  то  карантины 
должны  были  тотчасъ  быть  уничтожены.  16  гу- 
бершй  вдругъ  не  могутъ  быть  оц-Ьплены,  а  каран- 
тины, не  подкр-Ьпленные  достаточною  ц-Ьшю,  воен- 
ною  силою,  —  суть  только  средства  къ  прит-Ьснешю 
и  причины  къ  общему  неудовольствш.  Вспомнимъ, 
что  Турки  предпочитаютъ  чуму  карантинамъ.  Въ 
прошломъ  году  карантины  остановили  всю  про- 
мышленность, заградили  путь  обозамъ,  привели 
въ  нищету  подрядчиковъ  и  извощиковъ  и  чуть 
не  взбунтовали  16  губершй.  Злоупотреблешя  не- 
разлучны съ  карантинными  постановлешями,  ко- 
торыхъ  не  понимаютъ  ни  употребляемые  на  то 
люди,  ни  народъ.  Уничтожьте  карантины,  на- 
родъ  не  будетъ  отрицать  существовашя  заразы, 
станетъ  принимать  предохранительныя  м-Ьры  и 
приб-Ьгнетъ  къ  лЪкарямъ  и  правительству;  но 
покам-Ьстъ   карантины   тутъ,   меньшее   зло   будетъ 
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предпочтено  большему,  и  народъ  будетъ  бол-Ье 
безпокоиться  о  своемъ  продовольств1и,  о  угро- 
жающей нищет-Ь  и  голод-Ь,  нежели  о  бол-Ьзни 
нев^Ьдомой  и  коей  признаки  такъ  близки  къ  отрав-Ь. 


29-го  1ЮЛЯ  (1831  г.).  Третьяго  дня  Государыня 
родила  Великаго  Князя  Николая.  Наканун-Ь  она 
позволила  фрейлин-Ь  Россети  выйти  за  Смир- 
нова. Государь  прИзхалъ  передъ  самыми  ро- 
дами Императрицы.  Бунтъ  въ  Новгородскихъ 
колотяхъ  усмиренъ  его  присутствхемъ.  Н-Ьсколько 
Генераловъ,  полковниковъ  и  почти  вс^Ь  офицеры 
полковъ  Аракчеевскаго  и  Короля  прусскаго  перер-Ь- 
заны.  Мятежники  им-Ьлп  списки  мнимыхъ  отрави- 
телей, т.  е.  начальниковъ  и  л'Ькарей.  Генерала 
они  зас^Ькли  на  плац-Ь.  Надъ  н-Ькоторыми  жерт- 
вами убШцы  ругались.  Посадивъ  на  стулъ  одного 
ма1ора,  они  подходили  къ  нему  съ  шутками:  Ваше 
Высокоблагородхе,  что  это  вы  такъ  побл'Ьдн^Ьли  ? 
Вы  сами  не  свои.  Вы  такъ  смирны  —  и  съ  этимъ 
словомъ  били  его  по  лицу.  Л-Ькарей  убито  15  че- 
лов'Ькъ.  Одинъ  изъ  нихъ  спасенъ  больными,  ле- 
жащими въ  лазарет-Ь.  Этотъ  л'Ькарь  находился 
12  л'Ьтъ  въ  колоши,  былъ  отм^Ьнно  любимъ  солда- 
тами за  его  усердае  и  добродушхе.  Мятежники 
отдавали  ему  справедливость,  но  хот-Ьли  однако 
же  его  зар'Ьзать,  ибо  и  онъ  стоялъ  въ  списк'Ь 
жертвъ.  Больные  вытребовали  его  изъ  подъ  ка- 
раула. Мятежники  хот-Ьли  было  -Ьхать  къ  Арак- 
чееву въ  Грузино,  чтобъ  убить  его,  а  домъ  разгра- 
бить. 30  троекъ  были  уже  готовы.  ЖандармскШ 
офицеръ,  ВЗЯВШ1Й  надъ  ними  власть,  усп-Ьлъ  угово- 
рить ихъ  оставить  это  нам^Ьреше.    Онъ  было  спасъ 
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и  офицеровъ  полка  Прусскаго  короля,  уговоривъ 
мятежниковъ  содержать  несчастныхъ  подъ  аре- 
стомъ,  но  посл1Ь  его  отъ'Ьзда  уб1йства  совершались. 
Государь  об-Ьдалъ  въ  Аракчеевскомъ  Полку.  Сол- 
даты встр-Ьтили  его  съ  хл'Ьбомъ  и  медомъ.  Арнтъ, 
находивипйся  при  семъ,  сказалъ  имъ  съ  негодова- 
шемъ:  Вамъ  бы  должно  вынести  кутью.  Госу- 
дарь собралъ  полкъ  въ  манеж-Ь,  приказалъ  попу 
читать  молитвы,  приложился,  и  обратился  къ  мя- 
тежникамъ.  Онъ  разбранилъ  ихъ,  объявиль,  что 
не  можетъ  имъ  простить  и  требовалъ,  чтобы  они 
выдали  ему  зачинщиковъ.  Полкъ  об-Ьщался. 
Свид-Ьтели  съ  восторгомъ  и  изумлешемъ  говорятъ 
о    мужеств1Ь    и    сил-Ь    духа   императора. 

Восемь  полковъ,  возмутившихся  въ  Старой  РусЬ, 
получили  повел1Ьше  идти  въ  Гатчино. 


Сентября  4.  Суворовъ  привезъ  сегодня  изв-Ьстхе 
о  взят1и  Варшавы.  Паскевичь  раненъ  въ  бокъ.  Мар- 
тыновъ  и  Ефимовичъ  убиты.  Гейсмаръ  раненъ.  — 
Нашихъ  пало  6.000.  Поляки  защищались  отчаянно. 
Приступъ  начался  24  августа.  Варшава  сдалась 
безусловно  27.  Раненый  Паскевичь  сказалъ: 
Би  то1П8  ]'а1  1аИ  топ  йеуохг.  Гвардая  все  время 
стояла  подъ  ядрами.  Суворовъ  быль  два  раза  на 
переговорахъ  и  въ  опасности  быть  повЪшеннымъ. 
Государь  пожаловалъ  его  полковникомъ  въ  Суво- 
ровскомъ  полку.  Паскевичь  сд-Ьланъ  Княземъ 
Св-Ьтл-Ьйшимъ.  Скржинецшй  скрывается.  Ле- 
левель  при  Ромарино.  Суворовъ  вид-Ьлъ  въ  Вар- 
шав-Ь  Моп1;еЬе11о  (Ьазпе)  Высоцкаго,  зачинщика 
революцш,  Гр.  А.  Потоцкаго    и    другихъ.     Взят1е 
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подъ    стражу  еще    не  началось.       Государь    тому 
удивился;  мы  также. 

Сколько  въ  суворовскомъ  полку  осталось  ?  спро- 
силъ  государь  у  Суворова.  —  300  челов-Ькъ,  В(аше) 
В(еличество).    Н-Ьтъ  301:  ты  въ  нехиъ  полковнпкъ. 


Надняхъ  скончался  въ  П.  Б.  Фонъ-Фокъ,  на- 
чальникъ  3-го  отд-Ьлешя  Государевой  канцеляр1и 
(тайной  полищи),  челов-Ькъ  добрый,  честный  и 
твердый.  Смерть  его  есть  б'Ьдствхе  общественное. 
Государь  сказалъ:  ^'а^  регйи  Еоск;  ]е  пе  ршз  дие 
1е  р1еигег  еЬ  те  рЫпйге  йе  п'ауо1г  раз  ри  Га1тег. 
Вопросъ:  кто  будетъ  на  его  м-Ьст-Ь?  важн-Ье  дру- 
гаго  вопроса:  что  сд-Ьлаемъ  съ  Польшей? 


Мн-Ьнхе  Жомини  о  польской  кампанхи. 
Главная  ошибка  Дибича  состояла  въ  томъ,  что  онъ, 
предвидя  скорую  оттепель,  посп-Ьшилъ  начать  свои 
д-Ьйстшя,  наперекоръ  здравому  смыслу.  15  дней  — 
разницы  не  сд-Ьлало  бы.  Щастье  во  многомъ  по- 
могло Паскевичу:  1)  оиъ  не  могъ  перейти  со  всЬми 
силами  Вислу,  по  на  Палена  Скржинецшй  не  на- 
палъ;  2)  онъ  долженъ  былъ  пойти  на  приступъ, 
а  изъ  Варшавы  выступило  20.000  и  ушли  слишкомъ 
далеко.  Ошибки  Скржинецкаго  состояли  въ  томъ, 
что  онъ  пожертвовалъ  8.000  избраннаго  войска 
понапрасну  подъ  Остроленкой.  Позицхя  его  была 
чрезвычайно  сильная,  и  Паскевичь  опасался  ея. 
Но  Скржинецкаго  см'Ьнили  недовольные  его  д-Ьй- 
ствхями  или  безд-Ьйствхемъ  начальники  мятежа,  и 
Польша  погибла. 
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(ЗАМЪТКА  О  ХОЛЕРЪ) 

Въ  конц-Ь  1826  года  я  часто  видался  съ  однимъ 
дерптскимъ  студентомъ  (нын-Ь  онъ  гусарсшй  офи- 
церъ  и  пром-Ьнялъ  свои  Н-Ьмецшя  книги,  свое  пиво, 
свои  молодые  поединки  на  гн-Ьдую  лошадь  и  Поль- 
сшя  грязи).  — Онъ  много  зналъ,  чему  научаются  въ 
университетахъ,  между  т-Ьмъ  какъ  мы  съ  вами 
выучились  танцовать.  Разговоръ  его  былъ  простъ 
и  важенъ.  Онъ  им-Ьлъ  обо  всемъ  затвержденное 
понят1е,  въ  ожиданш  собственной  пов-Ьрки.  Его 
занимали  таше  предметы,  о  которыхъ  я  и  не  по- 
мышлялъ.  Однажды,  играя  со  мною  въ  шахматы  и 
давъ  конемъ  матъ  моему  королю  и  королев-Ь,  онъ 
мн-Ь  сказалъ:  холера-тогЬиз  подошла  къ  нашимъ 
границамъ  и  черезъ  пять  л-Ьтъ  будетъ  у  насъ  (на- 
добно вамъ  знать,  что) 

О  холер-Ь  им^Ьлъ  я  довольно  темное  понят1е,  хотя 
въ  1822  году  старая  молдаванская  княгиня,  наб-Ь- 
ленпая  и  нарумяненная,  умерла  при  мн-Ь  въ  этой 
(страшной)  бол'Ьзни.  Я  (заставилъ)  сталъ  его 
разспрашивать.  Студентъ  объяснилъ  мн1Ь,  что 
холера  есть  пов'Ьтр1е,  что  въ  Индаи  она  поразила 
не  только  людей  и  животныхъ,  но  и  самыя 
растешя,  что  она  желтой  (черной)  полосою  стелется 
вверхъ  по  теченш  р-Ькъ,  —  что  по  мн^Ьшю  н-Ькото- 
рыхъона  зарождается  отъ  гнилыхъ  плодовъ  и  прочее 
—  все,  чему  посл-Ь  мы  усп'Ьли  наслыхаться. 

Такимъ  образомъ,  въ  дальнемъ  у^Ьзд^Ь  (Псковской) 
губерши,  молодой  студентъ  и  вашъ  покорн-ЬйшШ 
слуга,  в^^роятно  одни  во  всей  Россш,  бесЬдовали 
о  б^Ьдстр^и,  которое  черезъ  5  л-Ьтъ  сд-Ьлалось  мыслш 
всей  Европы.  (Какъ  посл-Ь  этого  не  полюбить 
университетскаго  учешя). 
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Спустя  (черезъ)  5  л-Ьтъ  я  былъ  въ  Москв-Ь: 
домашн1я  обстоятельства  требовали  непрем-Ьнно 
моего  присутств1я  въ  нижегородской  деревн-Ь. 
Передъ  моимъ  отъ'Ьздомъ  В(яземск1й)  показалъ  мн'Ь 
письмо,  только  что  имъ  полученное  (изъ  тамош- 
няго  края.  Саратовской):  ему  писали  о  холер-Ь, 
уже  перелет'Ьвшей  изъ  Астраханской  г.  въ  Саратов- 
скую губернш.  По  всему  видно  было,  что  она  не 
минуетъ  и  Нижегородской  (о  Москв^Ь  мы  еще  не 
безпокоились).  Я  по-Ьхалъ  съ  равнодуш1емъ, 
коимъ  былъ  обязанъ  пребывашю  моему  между 
аз1ятцами.    (Въ  Аз1и  мусульмане). 

Они  не  боятся  чумы,  полагаясь  на  судьбу  и  на 
изв-Ьстнын  предосторожности,  а  въ  моемъ  вообра- 
жен1и  холера  относилась  къ  чум^Ь  (въ  сравненш 
съ  чумой),  какъ  элег1я  къ  (эпической)  диеирамбу.  — 
Прхятели,  у  коихъ  Д'Ьла  были  въ  порядк-Ь  (или  еъ 
привычномъ  безпорядк-Ь,  что  совершенно  одно), 
упрекали  меня  за  то  и  важно  говорили,  что  легко- 
мысленное безчувств1е  не  есть  еще  истинное 
мужество. 

На  дорог'Ь  встр'Ьтилъ  я  Макарьевскую  ярманку, 
прогнанную  холерой.  Б'Ьдная  ярманка!  Она 
б1Ьжала  какъ  пойманная  воровка,  разбросавъ  въ 
половину  свои  товары,  не  усп'Ьвъ  перещитать  свои 
барыши. 

Воротиться  въ  Москву  казалось  мн^Ь  малоду- 
Ш1емъ;  я  по1Ьхалъ  дал'Ье,  какъ  можетъ  быть  слу- 
чалось вамъ  -Ьхать  на  поединокъ,  съ  досадой  и 
большой  неохотой. 

Едва  усп^Ьлъ  я  прх-Ьхать,  какъ  узнаю,  что  около 
меня  оц-Ьпляются  деревни,  учреждаются  каран- 
тины (народъ  ропщетъ,  не  понимая  строгой  необ- 
ходимости   и    предпочитая    зло    неРгзв'Ьстности    и 
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загадочно-непривычному  своему  ст-Ьсненш,  мятежи 
вспыхиваютъ  то  зд-Ьсь,  то  тамъ  нел-Ьпые).  Я  за- 
нялся моими  д-Ьлами,  перечитывая  Кольриджа, 
сочиняя  сказочки  и  не  ^Ьздя  по  сосЬдямъ. 

Между  т-Ьмъ  начинаю  думать  о  возвращеши  и 
безпокоиться  о  карантин'Ь.  Вдругъ  (2  октября) 
получаю  изв-Ьстхе,  что  холера  въ  МосквЬ  (я  попался 
въ  западню,  какъ  то  мн'Ь  будетъ  вырваться  на 
волю).  Страхъ  меня  пронялъ  —  въ  Москв1Ь  .  .  . 
но  объ  этомъ  когда-нибудь  посл-Ь.  Я  тотчасъ  со- 
брался въ  дорогу  и  (вы1Ьхалъ)  поскакалъ.  Про-Ьхавъ 
20  верстъ,  ямщикъ  мой  останавливается:  застава! 

Н-Ьсколько  мужиковъ  съ  дубинами  охраняли 
переправу  черезъ  какую-то  р-Ьчку.  Я  сталъ  разспра- 
шивать  ихъ  (выв-Ьдывать  о  карантин-Ь,  о  началь- 
ник^Ь):  ни  они,  ни  я  хорошенько  не  понимали, 
зач-Ьмъ  они  стояли  тутъ  съ  дубинами  и  съ  пове- 
л-Ьшемъ  никого  не  пускать.  —  Я  доказывалъ  имъ, 
что  в-Ьроятно  гд-Ь  нибудь  да  учрежденъ  карантинъ, 
что  не  сегодня,  такъ  завтра  на  него  на-Ьду  (вы- 
нести положенный  срокъ),  и  въ  доказательство 
предложилъ  имъ  серебряный  рубль.  Мужики  со 
мной  согласились,  перевезли  меня  и  пожелали 
I   мног1я  л'Ьта. 
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1833  г. 

(О  ДУРОВЪ) 

Дуровъ  —  братъ  той  Дуровой,  которая  въ  1807 
году  вошла  въ  военную  службу,  заслужила  геор- 
певсюй  крестъ  и  теперь  издаетъ  свои  записки. 
Братъ  въ  своемъ  род-Ь  не  уступаетъ  въ  странности 
сестр-Ь.  Я  познакомился  съ  нимъ  на  Кавказ-Ь  въ 
1829  г.,  возвращаясь  изъ  Арзрума.  Онъ  лечился 
отъ  какой-то  удивительной  болезни,  въ  род'Ъ  ката- 
лепс1и,  и  игралъ  съ  утра  до  ночи  въ  карты.  Нако- 
нецъ,  онъ  проигрался,  и  я  довезъ  его  до  Москвы  въ 
моей  коляск-Ь.  Дуровъ  помЪшанъ  былъ  на  одномъ 
пункт-Ь:  ему  непрем-Ьнно  хот-Ьлось  им-Ьть  сто  ты- 
сячъ  рублей.  Всевозможные  способы  достать  ихъ 
были  имъ  придуманы  и  передуманы.  Иногда  ночью, 
въ  дорог^Ь,  онъ  будилъ  меня  вопросомъ:  «Але- 
ксандръ  Серг-Ьевичь!  Александръ  Серг'Ьевичь! 
какъ  бы,  думаете  вы,  достать  мн-Ь  сто  тысячъ  ?»  Од- 
нажды сказалъ  я  ему,  что  на  его  м-Ьст-Ь,  если  ужъ 
сто  тысячъ  были  необходимы,  то  я  бы  ихъ  укралъ. 
«Я  объ  этомъ  думалъ»,  отв1Ьчалъ  мн-Ъ  Дуровъ.  — 
Ну,  что  же?  «Мудрено:  не  у  всякаго  въ  карман^Ь 
можно  найти  сто  тысячъ,  а  зар-Ьзать  или  обокрасть 
челов-Ька  за  безд-Ьлицу  не  хочу,  у  меня  есть  со- 
весть ».  —  Ну,  такъ  украдьте  полковую  казну.  «Я 
объ  этомъ  думалъ ».  —  Что  же  ?     «Это  можно  сд-Ь- 
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лать  л-Ьтомъ,  когда  полкъ  въ  лагер'Ь,  а  фура  съ 
казною  стоитъ  у  палатки  полковаго  командира. 
Можно  накинуть  на  дышло  длинную  веревку  и 
припречь  издали  лошадь,  а  тамъ  на  ней  ускакать; 
часовой,  увидя,  что  фура  скачетъ  безъ  лошадей, 
в-Ьроятно,  испугается  и  не  будетъ  знать  что  д'Ьлать ; 
въ  двухъ  или  трехъ  верстахъ  можно  разбить  фуру, 
а  съ  казною  б-Ьжать.  Но  тутъ  много  также  не- 
удобства. Не  знаете  ли  вы  иного  способа?»  — Про- 
сите денегъ  у  государя.  «Я  объ  этомъ  думалъ».  — 
Что  же  ?  «Я  даже  и  просилъ  ».  —  Какъ !  безо  всякаго 
права?  «Я  съ  того  и  началъ:  ваше  величество I  я 
никакого  права  не  им-Ью  просить  у  васъ  то,  что 
составило  бы  счаст1е  моей  жизни;  но,  ваше  вели- 
чество, на  милость  образца  н-Ьтъ,  и  такъ  дал-Ье».  — 
Что  же  вамъ  отв^Ьчали  ?  «Ничего ».  —  Это  удиви- 
тельно. Вы  бы  обратились  къ  Ротшильду.  «Я  объ 
этомъ  думалъ». — Что  же,  за  ч-Ьмъ  д^Ьло  стало? 
«Да,  видите  ли:  одинъ  способъ  выманить  у  Ротшиль- 
да сто  тысячъ ;  это  было  бы  такъ  странно  и  забавно : 
надобно  бы  написать  ему  просьбу,  чтобъ  ему  было 
весело,  потомъ  разсказать  анекдотъ,  который  стоилъ 
бы  ста  тысячъ.  Но  сколько  трудностей!...»  Сло- 
вомъ,  нельзя  было  придумать  несообразности  и 
нел-Ьпости,  о  которой  бы  Дуровъ  уже  не  подумалъ. 
Посл-Ьдшй  проектъ  его  былъ  —  выманить  эти  деньги 
у  англичанъ,  подстрекнувъ  ихъ  народное  само- 
Л10б1е  и  въ  надежд-Ь  на  ихъ  любовь  къ  странно- 
стямъ.  Онъ  хот-Ьлъ  обратиться  къ  нимъ  съ  сл-Ь- 
дующимъ  письмомъ:  «Гг.  англичане!  я  бился  объ 
закладъ  объ  10,000  рублей,  что  вы  не  откажетесь 
ии-Ь  дать  взаймы  100,000  рублей.  Гг.  англичане, 
избавьте  меня  отъ  проигрыша,  на  который  навязал- 
ся я,  въ  надежд-Ь  на  ваше  всему  св^ту  изв^Ьстное 
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великодуипе».  Дуровъ  просилъ  меня  похлопотать 
объ  этомъ  въ  Петербург-Ь  чрезъ  англхйскаго  послан- 
ника, и  свой  проектъ  высказалъ  мн-Ь  не  иначе,  какъ 
взявъ  съ  меня  честное  слово  не  воспользоваться 
имъ.  Онъ  готовь  былъ  всегда  биться  объ  закладъ, 
и  о  чемъ  бы  то  ни  было.  Говорили  ли  о  женщин-Ь  — 
«хотите  со  мной  биться  объ  закладъ,  прерывалъ 
Дуровъ,  что  черезъ  три  дня  она  меня  полюбитъ?^ 
Стр-Ьляли  ли  въ  игЬлъ  изъ  пистолета  —  Дуровъ 
предлагалъ  стать  въ  25-ти  шагахъ  и  бился  о  1,000 
рублей,  что  вы  въ  него  не  попадете.  Страсть  его 
къ  женщинамъ  была  также  очень  зам-Ьчательна. 
Бывши  городничимъ  въ  Елабуг-Ь,  влюбился  онъ  въ 
одну  рыжую  бабу,  осужденную  къ  кнуту,  въ  ту 
самую  минуту,  какъ  она  уже  была  привязана  къ 
столбу,  а  онъ,  по  должности  своей,  присутствовалъ 
при  ея  казни.  Онъ  шепнулъ  палачу,  чтобы  онъ  ее 
поберегъ  и  не  трогалъ  ея  прелестей,  б-Ьлыхъ  и 
жирныхъ,  что  и  было  исполнено;  посл-Ь  чего  Дуровъ 
жилъ  несколько  дней  съ  прекрасной  каторжницею. 
Недавно  получилъ  я  отъ  него  письмо.  Онъ  пишетъ: 
истор1я  моя  коротка:  я  женился,  а  денегъ  все  н-Ьтъ. 
Я  отв1Ьчалъ  ему:  жалЬю,  что  изъ  100,000  способовъ 
достать  100,000  рублей  ни  одинъ  еще  видно,  вамъ 
не  удался. 


(ДЕРЖАВИНЪ) 

Державина  вид^^лъ  я  только  однажды  въ  жизни, 
но  никогда  того  не  забуду.  Это  было  въ  1815  году, 
на  публичномъ  экзамен-Ь  въ  Лице'Ь.  Какъ  узнали 
мы,  что  Державинъ  будетъ  къ  намъ,  всЬ  мы  взвол- 
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новались.  Дельвигъ  вышелъ  на  л-Ьстницу,  чтобъ 
дождаться  его  и  поц-Ьловать  ему  руку,  руку  —  на- 
писавшую «Водопадъ».  Державинъ  прх-Ьхалъ.  Онъ 
вошелъ  въ  сЬни,  и  Дельвигъ  услышалъ,  какъ  онъ 

спросилъ  у  швейцара:  гд-Ь,  братецъ,   зд-Ьсь  н ъ? 

Этотъ  прозаичесшй  вопросъ  разочаровалъ  Дель- 
вига, который  отм-Ьнилъ  свое  нам-Ьреше  и  возвра- 
тился въ  залу.  Дельвигъ  это  разсказывалъ  мн-Ь 
съ  удивительнымъ  простодуш1емъ  и  веселостш. 
Державинъ  былъ  очень  старъ.  Онъ  былъ  въ  мун- 
дир-Ь  и  плисовыхъ  сапогахъ.  Экзамень  нашъ  очень 
его  утомилъ:  онъ  сид-Ьлъ,  подперши  голову  рукою; 
лицо  его  было  безсмысленно,  глаза  мутны,  губы 
отвислы.  Портретъ  его  (гд-Ь  представленъ  онъ  въ 
колпак-Ь  и  халат-Ь)  очень  похожъ.  Онъ  дремалъ  до 
т^^xъ  поръ,  пока  не  начался  экзаменъ  Русской  сло- 
весности. Тутъ  онъ  оживился:  глаза  заблистали, 
онъ  преобразился  весь.  Разум-Ьется,  читаны  были 
его  стихи,  разбирались  его  стихи,  поминутно  хва- 
лили его  стихи.  Онъ  слушалъ  съ  живостш  необык- 
новенной. Наконецъ,  вызвали  меня.  Я  прочелъ  мои 
Воспоминан1я  въ  Ц.  С,  стоя  въ  двухъ  шагахъ 
отъ  Державина.  Я  не  въ  силахъ  описать  состоите 
души  моей :  когда  дошелъ  я  до  стиха,  гд-Ь  упоминаю 
имя  Державина,  голосъ  мой  отрочески  зазвен-Ьлъ, 
а  сердце  забилось  съ  упоительнымъ  восторгомъ... 
Не  помню,  какъ  я  кончилъ  свое  чтеше;  не  помню, 
куда  уб-Ьжалъ.  Державинъ  былъ  въ  восхишенш: 
онъ  меня  требовалъ,  хот^Ьлъ  меня  обнять...  Меня 
искали,  но  не  нашли... 
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(ПРОГРАММА  ЗАПИСОКЪ 
О  КИШИНЕВСКОМЪ  ПЕРЮДЪ) 

Кишиневъ.  —  Пр^^Ьздъ  мой  изъ  Кавказа  и  Кры- 
му. —  ОрлоБЪ.  —  Ипсиланти  —  Каменка  —  Фонт.. 
—  Греч(еская)  Рев(олющя).  —  Липр(анди).  — 
12  годъ.  —  Мог!  йе  за  ^етте.  —  1е  гепё§а1)  — 
паша  Арзрумской.  — 


(ДНЕВНИКЪ  ПУШКИНА 

съ  1833  до  1835  г.) 

24  ноября.  Об'Ьдалъ  у  К.  А.  Карамзиной, 
вид'Ьлъ  Жуковскаго.  Онъ  здоровъ  и  помолод'Ьлъ. 
Вечеромъ  гои!;  у  Фикельмонтъ.  Странная  встр-Ьча: 
ко  мн-Ь  подошелъ  мущина  лЬтъ  45,  въ  усахъ  и  съ 
прос^Ьдью.  Я  узналъ  по  лицу  грека  и  принялъ  его 
за  одного  изъ  моихъ  старыхъ  кишртевскихъ  пр1я- 
телей.  Это  былъ  —  Суццо,  бывшШ  молдавскШ 
господарь.  Онъ  теперь  посланникомъ  въПариж-Ь  — 
не  знаю  еще,  зач-Ьмъ  зд-Ьсь.  Онъ  напомнилъ  мн-Ь, 
чтовъ  1821  году  былъ  я  у  него  въ  Кишиневе  вм^Ьст'Ь 
съ  Пестелемъ.  Я  разсказалъ  ему,  какимъ  образомъ 
Пестель  обманулъ  его  и  продалъ  этер1ю,  пред- 
ставя  ее  императору  Александру  отраслш  кар- 
бонаризма.  Суццо  не  могъ  скрыть  пи  своего  удив- 
лешя,  ни  досады  —  тонкость  фанар1ота  была  по- 
беждена хитростно  русскаго  офицера.  Это  оскор- 
бляло его  самолюб1е. 

Государь  у-Ьхалъ  нечаянно  въ  Москву  наканун'Ь 
въ  ночь. 


27.  — •  Об-Ьдъ  у  Энгельгардта.  —  Говорили  о 
СухозанСет-Ь),  назначенномъ  въ  начальники  всЬмъ 
корпусамъ.  С'ез!}  аррагете111з  роиг  (1оппег  ипе  аи1;ге 
1}оиг1тге  а  сез  ё1аЪИ8яетеп1}8,сказалъ  Энг(ельгардтъ). 
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Осуждаютъ  очень  дамсше  мундиры,  бархатные, 
шитые  золотомъ  особенно  въ  настоящее  время, 
б-Ьдное  и  бедственное. 

Вечеръ  у  Вяз. 

28.  —  Роутъ  у  С.  Салтыкова.  Гр.  Орл(овъ)  гово- 
рить о  тур(ецкомъ)  посл'Ь.  —  С'ез!}  ип  ашта1.  —  II 
а  йопс  ип  зесгё^аке  ?  —  Ош,  ип  РЬапагЫе  еЬ  с'евЬ 
1;ои1}  (11ге. 

* 

29.  —  Три  вещи  осуждаются  вообще  и  по  спра-  ] 
ведливости:  1)  выборъ  Сухозанета,  челов-Ька  занят-  I 
наннаго,  вошедшаго  въ  люди  черезъ  Яшвиля  —  не  I 

и  отъявленнаго  игрока,  товарища  Марты-  ; 

нова  и  Никитина.  Государь  вид^Ьлъ  въ  немъ  только  ! 
изув-Ьченнаго  воина  и  назначилъ  ему  вашн^ЬйшШ  I 
постъ  въ  государств-Ь,  какъ  спокойное  м^^стечко  ^ 
въ  дом-Ь  инвалидовъ.  2)  Дамсше  мундиры.  3)  Вы- 
дача гвардейскаго  офицера  Г.  Бринкена  Курлянд- 
скому  дворянству.  Бринкенъ  пойманъ  въ  воров- 
ств-Ь,  г(осударь)  не  приказалъ  его  судить  по  за- 
конамъ,  а  отдалъ  его  на  судъ  курляндскаго  дворян- 
ства. Это  зач^мъ?  Къ  чему  такое  своенравное 
различхе  между  дворяниномъ  псковскимъ  и  кур- 
ляндскимъ,  между  гвардейскимъ  офицеромъ  и 
другимъ  чиновникомъ.  Прилично  ли  г — ю  вм-Ьши-  ; 
ваться  въ  обыкновенный  ходъ  судопроизводства? 
Или  н-Ьтъ  у  насъ  законовъ  на  воровство?  Что, 
если  курляндцы  выключать  его  изъ  среды  своего 
дворянства  и  отошлютъ  его,  ужъ  какъ  дворянина 
русскаго,  къ  суду  обыкновенному?  Вотъ  вопросы, 
которые  повторяются  везд'Ь.  Конечно,  со  стороны 
г — я  есть  что-то  рыцарское;  но  г(осударь)  не  рыцарь 
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Или  хочетъ  онъ  сд-Ьлать  опять  изъ  гвардаи  то, 
что  была  она  прежде?    Поздно. 

Молодая  графршя  Штакельбергъ  (ур.  Тизен- 
гаузенъ)  умерла  въ  родахъ.  Трауръ  у  Хитровой  и 
у  Фикельм^онтъ). 

Вчера  играли  зд-Ьсь  Ьез  Еп{ап1}8  й'Ейоиагй  и  съ 
большимъ  усп-Ьхомъ.  Трагедхя,  говорятъ,  будетъ 
запрещена.  Экернъ  удивляется  см'Ьлости  прим-Ь- 
нешй.  Блай  ихъ  не  зам-Ьтилъ.  Блай,  кажется, 
правъ. 


30  Ноя  б.  Вчера  балъ  у  Бутурлина.  (Жомини) 
Любопытный  разговоръ  съ  Блайемъ:  зач-Ьмъ  у 
васъ  флотъ  въ  БалтШскомъ  морЪ?  Для  безопас- 
ности. Но  онъ  защищенъ  П.  Б.  Кронштадтомъ.  — 
Игрушка!  —  Долго  ли  вамъ  распространяться? 
(мы  смотр-Ьли  на  карту  постепеннаго  распростра- 
нен1я  Росс1и,  составленную  Бутурлинымъ).  Ваше 
м-Ьсто  —  Аз1я;  тамъ  совершите  вы  достойный  по- 
двигъ  сивилизацш  е1зс... 

Несколько  офицеровъ  подъ  судомъ  за  неисправ- 
ность въ  дежурстве.  В;елишй)  К(нязь)  ихъ  засталъ 
за  ужиномъ,  кого  въ  шлафрок-Ь,  кого  безъ  шарфа. 
Онъ  пораженъ  мыслш  объ  упадк-Ь  Гвардш.  Но 
какими  средствами  думаетъ  онъ  возвысить  ея 
духъ?  При  Екатерине  караульный  офицеръ  ^Ьхалъ 
за  своимъ  взводомъ  въ  возкЬ  и  въ  лрхсьей  шуб'Ь. 
Въ  началЬ  царствовашя  А(лександра)  офицеры 
были  своевольны,  заносчивы,  неисправны,  а  гвар- 
д1я  была  въ  своемъ  цв-Ьтущемъ  состоянш 

При  открыт1и  Александровской  колонны,  го- 
ворятъ, будетъ  100.000  гвардш  подъ  ружьемъ. 
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Декабрь  183  3.  3.  — ^  Вчера  гос.  возвратился  изъ 
Москвы.  —  Онъ  прх-Ьхалъ  въ  38  часовъ.  Въ  Москв-Ь 
его  не  ожидали.  Во  дворц^Ь  не  было  ни  одной  то- 
пленой комнаты,  онъ  не  могъ  добиться  чашки  чаю. 

Вчера  Гоголь  читалъ  мн-Ь  сказку:  какъ  Ив.  Ив. 
поссорился  съ  Ив.  Тимоо.  (Никифоровичемъ) 
—  очень  оригинально  и  очень  см-Ьшно. 


4.  —  Вечеромъ  у  Загряжской  (Нат.  Кир.).  Раз- 
говоръ  о  Екатерин-Ь.  Нат.  Кир.  была  на  галер-Ь 
вм^Ьст'Ь  съ  Петромъ  III  во  время  ревошоцш.  Толь- 
ко два  раза  вид-Ьла  она  Екатерину  сердитою  и  оба 
раза  на  кн.  Дашкову.  Екатерина  звала  ее  въ  Эрми- 
тажъ.  Кн.  Дашкова  спросила  у  придворныхъ, 
какъ  ходятъ  они  туда.  Ей  отв^^чали:  черезъ  ал- 
тарь. Дашкова  на  другой  день  съ  десятил-Ьтнимъ 
сыномъ  прямо  забралась  въ  алтарь.  Останови- 
лась на  минуту,  поговорила  съ  сыномъ  о  святости 
того  м'Ьста  и  прошла  съ  нимъ  въ  Эрмитажъ.  На 
другой  день  вс-Ь  ожидали  Государыню,  въ  томъ 
числ-Ь  и  Дашкова.  Вдругъ  дверь  отворилась  и 
государыня  влет-Ьла  и  прямо  къ  Дашковой.  ВсЬ 
зам-Ьтили  по  краск^Ь  ея  лица  и  по  живости  р^Ьчи, 
что  она  была  сердита.  Фрейлины  перепугались. 
Дашкова  извинялась  во  вчерашнемъ  проступк-Ь, 
говоря,  что  она  не  знала,  чтобы  женщин-Ь  былъ 
запрещенъ  входъ  въ  алтарь.  —  Какъ  вамъ  не 
стыдно,  отв-Ьчала  Екатерина.  —  Вы  русская  и  не 
знаете  своего  закона;  священникъ  принужденъ  на 
васъ  мн-Ь  жаловаться...  —  Нат.  Кир.  разсказала 
анекдотъ  съ  большой  живостью.  Кн(ягиня)  Кочу- 
бей   зам-Ьтила,    что    Дашк.    вошла,    в-Ьроятно,    въ 
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алтарь  въ  качеств'Ь  президента  Русской  Акадеши. 
Втораго  анекдота  я  не  выслушалъ. 

Шумъ  о  дамскихъ  мундирахъ  продолжается.  Къ 
6-му  мало  будетъ  готовыхъ.  Позволено  явиться 
въ  прежнихъ  русскихъ  платьяхъ. 

Храповицшй  (авторъ  Записок ъ)  былъ  н-Ькогда 
адъютантомъ  у  графа  Кир.  Разумовскаго.  У  Ели- 
саветы  Петровны  была  одна  побочная  дочь  Буда- 
кова.  Это  знала  Нат.  Кир.  отъ  прежнихъ  Ели- 
саветинскихъ  фрейлинъ. 

Государыня  пишетъ  свои  записки....  Дойдутъ 
ли  он-Ь  до  потомства?  Елисавета  Алекс,  писала 
свои:  онЪ  были  сожжены  ея  фрейлиною.  Мар1я 
Оед.  —  также.  Государь  жжегъ  ихъ  по  ея  прика- 
зашю.  Какая  потеря!  Елисавета  хогЬла  зав-Ь- 
щать  свои  записки  Карамзину.  (Слыш.  отъ  Кат. 
Андр.) 


6  Дек.  Именины  гос.  Мартыновъ  — комендантъ. 
4  полныхъ  генераловъ.  Перовсшй  —  генералъ- 
лейтенантъ.  Меньшиковъ  —  адмиралъ.  Дамы 
представлялись  въ  русскихъ  платьяхъ.  На  это 
н^ькоторые  смотрятъ,  какъ  на  торжество.  Скобе- 
левъ  безруюй  сказалъ  кн.  В — ой:  Я  отдалъ  бы 
посл-Ьдше  три  пальца  для  такого  торжества! 
В.  сначала  не  могла  его  понять. 

Об-Ьдалъ  у  графа  А.  Боб(ринскаго).  Мятлевъ 
читалъ  уморительные  стихи.  Молодые  офицеры, 
которыхъ  В(елишй)  К(нязь)  засталъ  ночью  въ  неис- 
правности и  которые  содержались  подъ  арестомъ, 
прощены. 
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14  Дек.  —  Об-Ьдъ  у  Блайя.    Вечеръ  у  Ст. 

11-го  получено  мною  приглашете  отъ  Бенк(ен- 
дорфа)  явиться  къ  нему  на  другой  день  утромъ. 
Я  прх-Ьхалъ.  Мн-Ь  возвращенъ  М-Ьдный  Всадникъ 
съ  зам^Ьчашями  Государя.  Слово  кумиръ  не  про- 
пущено высочайшей  цензурою.    Стихи: 

и  передъ  младшею  столицей 
Померкла  старая  Москва, 
Какъ  передъ  новою  царицей 
Порфироносная  вдова  — 

вымараны.  На  многихъ  м-Ъстахъ  поставленъ  (?). 
Все  это  д-Ьлаетъ  мнЪ  большую  разницу.  Я  при- 
нужденъ  былъ  перехМЪнить  услов1я  со  Смирди- 
нымъ. 

Кочубей  и  Нессельроде  получили  по  200.000  на 
прокормлен1е  своихъ  голодныхъ  крестьянъ.  — 
Эти  четыреста  тысячъ  останутся  въ  ихъ  карманахъ. 
Въ  голодный  годъ  должно  стараться  о  сыскаши 
работъ  и  о  уменьшеши  цЪнъ  на  хлЬбъ;  если  же 
крестьяне  узнаютъ,  что  правительство  или  поме- 
щики намерены  ихъ  кормить,  то  они  не  станутъ 
работать  и  никто  не  въ  состояши  будетъ  отвратить 
отъ  нихъ  голода.  Все  это  очень  соблазнительно; 
въ  обществ-Ь  ропщутъ,  а  у  Нессельроде  и  у  Кочубей 
будутъ  балы  —  (что  также  есть  способъ  льстить 
двору). 


15.  Вчера  не  было  обыкновеннаго  бала  при 
двор^^.  Императрица  была  нездорова.  Поутру, 
об-Ьдня  и  молебенъ. 
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15  балъ  у  Кочубея.  Императрица  должна  была 
быть;  но  не  прх-Ьхала.  Она  простудилась.  Балъ 
былъ  очень  блистателенъ.  Гр.  Шувалова  удиви- 
тельно была  хороша. 


17.  —  Вечеръ  у  Жуковскаго.  Н-Ьмецшй  ата- 
Ьеит,  ученикъ  Тиковъ,  читалъ  Фауста;  — •  неу- 
дачно, по  моему  мн-Ьнш. 

Въ  город-Ь  говорить  о  странномъ  происшествш. 
Въ  одномъ  изъ  домовъ,  принадлежащихъ  в^Ьдом- 
ству  придворной  конюшни,  мебели  вздумали  дви- 
гаться и  прыгать;  д-Ьло  пошло  по  начальству. 
Князь  В.  Долгорушй  нарядилъ  сл'Ьдств1е.  Одинъ 
изъ  чиновниковъ  призвалъ  попа,  но  во  время 
молебна  стулья  и  столы  не  хот-Ьли  стоять  смирно. 
Объ  этомъ  идутъ  разные  толки.  N.  (Нарышкинъ) 
сказалъ,  что  мебель  придворная  и  просится  въ 
Аничковъ. 

Улицы  не  безопасны.  Сухтеленъ  былъ  атакованъ 
на  дворцовой  площади  и  ограбленъ.  Полищя  видно 
занимается  политикой,  а  не  ворами  и  мостовыми. 

Бли(у)дова  обокрали  прошедшею  ночью. 

1834 

1  Янв.  Третьяго  дня  я  пожалованъ  въ  камеръ- 
юнкеры  (что  довольно  неприлично  моимъ  л^Ьтамъ). 
Но  двору  хот-Ьлось,  чтобы  N.  (Наталья)  N.  (Нико- 
лаевна) танцовала  въ  Аничков-Ь.  Такъ  я  же  сд'Ь- 
лаюсь  русскимъ  Бап^еаи. 

Скоро  по  городу  разнесутся  толки  о  семейныхъ 
ссорахъ  Безобразова  съ  молодою  своей  женою. 
Онъ  ревнивъ  до  безумхя.    Д'Ьло  доходило  не  разъ 
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до  драки  и  даже  до  ножа.  Онъ  прогналъ  всЬкъ 
своихъ  людей,  не  дов-Ьряя  никому.  Третьяго  она 
р^Ьшилась  броситься  къ  ногамъ  Государыни,  прося 
развода  или  чего-то  подобнаго.  Государь  очень 
сердить.  Безобразовъ  подъ  арестомъ.  Онъ,  кажется, 
сошелъ  съ  ума. 

Меня  спрашивали:  доволенъ  ли  я  моимъ  камеръ- 
юнкерствомъ?  Доволенъ,  потому  что  Государь 
им-Ьлъ  нам-Ьреше  отличить  меня,  а  не  сд-Ьлать 
см-Ьшнымъ  —  а  по  мн^Ь  хоть  въ  камеръ-пажи, 
только  бъ  не  заставили  меня  учиться  француз- 
скимъ  вокабуламъ  и  ариометик-Ь. 

Встр^Ьтилъ    Новый     годъ   у  Н(атальи)    Щирил-^ 
ловны)    Загряжской.     Разговоръ    со  Сперанскимъ^ 
о  Пугачев-Ь,   о  Собранш  Законовъ,  о  первомъ  вре 
мени  царствовашя  Александра,  о  Ермолов^Ь,  и  еЬс., 


7-го.  — Вигель  получилъ  зв-Ьзду  и  очень  ею  до- 
воленъ. Вчера  былъ  онъ  у  меня.  Я  люблю  его 
разговоръ,  —  онъ  занимателенъ  и  д-Ьленъ  —  но 
всегда  кончается  толками  о  муже....  Вигель  раз- 
сказалъ  мнЪ  любопытный  анекдотъ.  НЪкто  Нор- 
манъ  или  Лехрманъ,  сынъ  кормилицы  Екате- 
рины И,  умерш1й  96  л-Ьтъ,  н-Ькогда  разсказалъ 
Вигелю  следующее:  мать  его  жила  въ  Б'Ьлорус- 
ской  деревнЪ,  пожалованной  ей  Государыней. 
Однажды  сказала  она  свосхму  сыну:  Запиши  сего- 
дняшнее число;  я  вид-Ьла  странный  сонъ.  Мн-Ь  | 
снилося,  будто  я  держу  на  кол-Ьпяхъ  маленькую  ' 
мою  Екатерину  въ  б-Ьломъ  платьиц-Ь,  —  какъ  ' 
помню  ее  60  лЬтъ  назадъ.  Сынъ  исполнилъ  ея 
приказаше.  Н-ьСколько  времени  спустя  дошло  до 
него  изв-Ьстхе  о  смерти  Екатерины.    Онъ  бросился 
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^ъ  своей  записк-Ь:  на  ней  стояло  6  ноября  179(6?). 

>тарая  мать   его,   узнавъ  о  кончин-Ь   Государыни, 
ле  оказала  никакого  знака  горести,  но  замолчала 

—  и  уже  не  сказала  ни  слова  до  самой  своей  смерти, 
случившейся  пять  лЬтъ  посл-Ь. 

Въ  св-Ьт-Ь  очень  шумятъ  о  Безобразовыхъ.  Онъ 
еще  подъ  арестомъ.  Жена  его  вчера  ночью  уЬхала 
къ  своему  брату,  къ  дивизхонному  генералу.  Ду- 
маютъ,  что  Безобразовъ  не  останется  флигель- 
адъютантомъ. 

Гос.  сказалъ  княгин^Ь  Вяземской:  «1'е8рёге  дне 
РоисЬк1пе  а  ргхв  еп  Ьоппе  раг!)  ва  пошхпа^аоп.  ^и8^и'а 
ргёзеп!)  11  т'а  1)епи  раго1е  е^  ]'а1  ёЬё  сопЬеп1з  Ле  1ш»,  еЬс. 
Велишй  кн.  Насл-Ьдникъ  поздравилъ  меня  въ 
театр-Ь:  покорн-Ьйше  благодарю.  Ваше  Высочество; 
до  сихъ  поръ  вс-Ь  надо  мною  см-Ьялись.  Вы  первый 
меня  поздравили. 


17  балъ  у  Гр.  Бобр,  одинъ  изъ  самыхъ  блиста- 
тельныхъ.  Гос.  инЪ  о  моемъ  камеръ-юнкерств-Ь 
не  говорилъ,  а  я  не  благодарилъ  его.  Говоря  о 
моемъ  Пугач ев-Ь,  онъ  сказалъ  мн-Ь:  Жаль,  что  я  не 
зналъ,  что  ты  о  немъ  пишешь;  я  бы  тебя  познако- 
милъ  съ  его  сестрицей,  которая  тому  три  нед-Ьли 
умерла  въ  кр-Ьпости  (съ  1774  году!)  Правда,  она 
жила  на  свобод-Ь,  въ  предм-Ьсть-Ь;  но  далеко  отъ 
своей  донской  станицы,  на  чужой,  холодной  сто- 
рон-Ъ. 

Государыня  спросила  у  меня,  куда  -Ьздилъ  я 
л'Ьтомъ  ?  Узнавъ,  что  въ  Оренбургъ,  осв-Ьдомилась 
о  Перовскомъ  съ  большимъ  добродуш1емъ. 
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2  6  Янв.  Въ  прошедшШ  вторникъ  званъ  я  былъ 
въ  Аничковъ.  Прх-Ьхалъ  въ  мундир-Ь.  Мн-Ь  ска- 
зали, что  гости  во  фракахъ.  Я  у-Ьхалъ,  оставя  N 
(Nа1Ьа1^е)  Н(иколаевну)  и,  переод-Ьвшись,  отпра- 
вился на  вечеръ  къС(ерг'Ью)  В(асильевичу)  С(алты- 
кову).  Гос.  былъ  недоволенъ  и  н-Ьсколько  разъ 
принимался  говорить  обо  мн^Ь.  11  аигаИ)  ри  зе  йоппег 
1а  ре1пе  й'аПег  8е  те1}1}ге  еп  {гас  еЬ  Ае  геуешг. 
Еа11;е8  1и1  йез  гергосЬез. 

Въ  четвергъ  былъ  у  кн.  Тр(убецкого).  — Трауръ 
по  какомъ-то  княз-Ь  (то  есть  принц-Ь).  Дамы  въ 
черномъ.  Гос.  прх-Ьхалъ  неожиданно.  Былъ  на 
полъ-часа,  сказавъ  женЪ:  Е81}-се  а  ргороз  йез  ЬоШв 
ои  йез  Ьои1}ОП8,  ^ие  уо1}ге  шаг!  п'ез!}  раз  уепи  йег- 
шёгетеп1}?  (Мундирныя  пуговицы).  Старуха  Гр. 
Бобр,  извиняла  меня  т-Ьмъ,  что  у  меня  не  были 
он-Ь  нашиты. 

Баронъ  д'Антесъ  и  маркизъ  де-Пина,  два  шуана, 
будутъ  приняты  въ  гвардаю  прямо  офицерами. 
Гвард1я  ропщетъ. 

Безобразовъ  отправленъ  на  Кавказъ.  Жена  его 
уже  въ  Москв-Ь. 


28  февраля.  ПрошедшШ  м-Ьсяцъ  былъ  довольно 
шуменъ.  Множество  баловъ,  роутовъ,  е1с.  Ма- 
сляница.  Государыня  была  больна  и  около  двухъ 
нед-Ьль  не  вы-Ьзжала.  Я  представлялся.  Государь 
позволилъ  мн-Ь  печатать  Пугачева.  Мн'Ь  возвра- 
щена моя  рукопись  съ  его  зам-Ьчашями  (очень 
д-Ьльными).  Въ  Воскресенье,  на  бал-Ь  въ  концерт- 
ной, Г(осударь)  долго  со  мной  разговаривалъ;  онъ 
говоритъ     очень     хорошо,     не    см'Ьшивая     обоихъ 
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языковъ,    не    д-блая    обыкновенныхъ    ошибокъ    и 
употребляя  настояпдя  выражешя. 

Вчера  об-Ьдъ  у  Гр.  Бобринскаго.  Третьяго  дня 
балъ  у  Гр.  Шувалова.  На  бал-Ь  явился  цареуб1йца 
Скарятинъ.  В(елик1й)  Кн(язь)  говорилъ  множество 
каламбуровъ.  Полицш  много  д-Ьла.  (Такой  распут- 
ной масляницы  я  не  видывалъ).  —  Сегодня  балъ 
у  АвстрШскаго  посла. 


6  Марта.  Слава  Богу!  Масляница  кончилась,  а 
съ  нею  и  балы.  Описаше  посл-Ьдняго  дня  масле- 
ницы (4-го  Марта)  дастъ  понят1е  и  о  прочихъ. 
Избранные  званы  были  во  дворецъ  на  балъ  утрен- 
шй  —  къ  половин-Ь  перваго.  Друг1е  на  вечершй, 
къ  половин-Ь  девятаго.  Я  прх-Ьхалъ  въ  9.  Танцо- 
вали  мазурку,  коей  оканчивался  утреннШ  балъ. 
Дамы  съ-Ьзжались;  а  т^Ь,  который  были  съ  утра  во 
дворц'Ь,  перем-Ьняли  свой  нарядъ.  Было  пропасть 
недовольныхъ;  т'Ь,  который  званы  были  на  вечеръ, 
завидовали  утреннимъ  счастливцамъ.  Пригла- 
шешя  были  разосланы  кое-какъ  по  списку  баловъ 
князя  Кочубей;  такимъ  образомъ,  ни  Кочубей,  ни 
его  семейство,  ни  его  приближенные  не  были  при- 
глашены, потому  что  ихъ  имена  въ  списк-Ь  не 
стояли.  Все  это  кончилось  т-Ьмъ,  что  жена  моя 
выкинула.    Вотъ  до  чего  доплясались. 

Царь  далъ  мн-Ь  взаймы  20.000  на  напечаташе 
Пугачева.    Спасибо. 

Въ  город-Ь  много  говорятъ  о  связи  молодой 
княгини  С.  съ  графомъ  В.  Зам-Ьтили  на  ней  новые 
бриллханты  —  разсказывали,  что  она  приняла  ихъ 
въ  подарокъ  отъ  В.  (будто-бы  по  зав^^щан^IО  по- 
койной  его  жены),  что  С.   им'Ьлъ  за  то  жестокое 
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объяснеше  съ  женою,  е1:с.  еЬс,  Все  это  пустыя 
сплетнр!.  Брилшанты  принадлежали  К — вой,  зо- 
ловк-Ь  С — вой  и  были  присланы  изъ  Одессы  для 
продажи.  Однако,  неосторожное  поведете  С — вой 
привлекаетъ  общее  внимаше.  Царица  ее  призывала 
къ  себ-Ь  и  побранила  ее.  Царь  еще  пуще.  С — ва 
расплакалась:  «Уо1;ге  Мазе81}ё,  ]е  зшз  зеипе,  ]*е  8Ш8 
Ьеигеизе,  ]'а1  йи  зиссёз  —  уо11^  роигдио!  Гоп 
т'епухе»,  е^с,  С.  очень  глупа  и  очень  см-Ьлая 
кокетка,   если  не  хуже. 

СоболевскШ)  говоритъ  о  гр.  Вел(ьегорскомъ) :  II 
ев-Ь  с[и  зи81зе  тШеи,  саг  11  ез!)  "Ьоизоигз  еп1}ге  йеих  у1п8. 
.  3  марта  былъ  я  вечеромъ  у  кн.  Одоевскаго. 
Соб^олевскШ),  любезничая  съ  Ланской  (бывшей 
Полетика),  сказалъ  ей  велегласно:  «1е  с1е1  п'ез!)  раз 
р1и8  риг  дие  1е  {оп(1  йе  топ  си1».  — 

Онъ  ужасно  смутился.  Свид-Ьтели  (въ  томъ 
числ-Ь  Ланская)  не  могли  удержаться  отъ  см-Ьха. 
Княгиня  Од.  обратилась  къ  нему,  позелен-^Ьвъ 
отъ  злости.   Соб.  уб-Ьжалъ. 

13  шля  1826  года,  въ  полдень,  государь  нахо- 
дился въ  Царскомъ  Сел-Ь.  Онъ  стоялъ  надъ  пру- 
домъ,  что  за  Кагульскимъ  памятникомъ  и  бросалъ 
платокъ  въ  воду,  заставляя  собаку  свою  выносить 
его  на  берегъ.  Въ  эту  минуту  слуга  прибЬжалъ 
сказать  ему  что-то  на  ухо.  Царь  бросилъ  и  собаку, 
и  платок7>  и  поб-Ьжалъ  во  дворецъ.  Собака,  выплывъ 
на  берегъ  и  не  нашедъ  его,  оставила  платокъ  и 
поб-Ьжала  за  нимъ.  Фр(ейлина?)  подняла  пла- 
токъ въ  память  историческаго  дня. 


8  марта.  Вчера  былъ  у  См(ирновой).  Щищанов- 
ск1)е   анекдоты.     Жуковсшй   поймалъ   недавно   на 
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бал-Ь  у  Фикельмонъ  (куда  я  не  явился,  потому  что 
всЬ  были  въ  мундирахъ)  цареуб1йцу  Скарятина  и 
заставилъ  его  разсказывать  11-е  марта.  Они 
сЬли.  Въ  эту  минуту  входить  Гос.  съ  гр.  Бенкенд. 
и  застаетъ  наставника  своего  сына  дружелюбно 
бесЬдующимъ  съ  уб1йцею  его  отца.  Скар.  снялъ  съ 
себя  шарфъ,  прекратившШ  жизнь  Павла  1-го. 
Княжна  Туркистанова,  фрейлина,  была  въ  тайной 
связи  съ  покойнымъ  Государемъ  и  съ  княземъ  Вл(а- 
дим1ромъ)  Гол^ицынымъ",  который  ее  обрюхатилъ. 
Княжна  призналась  Государю.  Приняты  были  нуж- 
ный м-Ьры  —  и  она  родила  во  дворцЪ  такъ,  что  никто 
и  не  подозр-Ьваль.  Императрица  Мар1я  веодо- 
ровна  приходила  къ  ней  и  читала  ей  Евангел1е, 
въ  то  время,  какъ  она  безъ  памяти  лежала  въ 
постели.  Ее  перевели  въ  друг1я  комнаты  и  она 
умерла.  Госуд.  сердилась,  узнавъ  обо  всемъ. 
Вл.  Гол(ицынъ)  разболталъ  все  по  городу. 

На  похоронахъ  Уварова  пок^ойный)  Государь 
сл-Ьдовалъ  за  гробомъ.  Аракчеевъ  сказалъ  громко 
(кажется  А.  Орлову) :  «одинъ  Царь  зд-Ьсь  его  про- 
вожаетъ,  каково-то  другой  тамъ  его  встрЪтитъ?» 
(Уваровъ  одинъ  изъ  цареубШцъ  11-го  марта). 

Гос.  не  любитъ  Аракчеева.  Это  извергъ,  гово- 
рилъ  онъ  въ  1825  году  —  аргёз  ауо1г  1}гауаШё  аусс 
1и1,  еЬ  еп  геп1згап1;  сЬег  Г1тр.  Лапе  1е  р1и8  §гап(1  йёз- 
огДге  йе  ЬоИеЬЬе, 


17  марта.  Вчера  было  сов-Ьщаше  литературное 
у  Греча  объ  издаши  русскаго  Сопуег8а1;юп8 
Ьехшоп.  Насъ  было  человЬкъ  со  сто,  большею 
частно  неизвЬстныхъ  мнЬ  русскихъ  великихъ  лю- 
дей.   Гречъ  сказалъ  мн-Ь  предварительно :  Плюшаръ 
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въ  этомъ  Д'Ьл'Ь  шарлатань,  а  я  его  пальясъ:  пью 
его  л-Ькарство  и  хвалю  его.  Такъ  и  вышло.  Я  под- 
смотр-Ьлъ  очень  много  шарлатанства  и  очень 
мало  толку.  Предпр1ят1е  въ  милл1онъ,  а  выгоды 
не  вижу.  Не  говорю  уже  о  чести.  Охота  л-Ьзть  въ 
омутъ,  гд-Ь  полощутся  Булгаринъ,  Полевой  и 
Свиньинъ.  Гаевсшй  подписался,  но  съ  услов1емъ. 
Кн.  Одо(евсшй)  и  я  посл-Ьдовали  его  прим-Ьру. 
Вяземсшй  не  былъ  приглашенъ  на  с1е  литературное 
сборище.  Тутъ  я  встр-Ьтилъ  добраго  Галича  и 
очень  ему  обрадовался.  Онъ  былъ  н^Ькогда  моимъ 
профессоромъ  и  ободрялъ  меня  на  поприщ^Ь,  мною 
избранномъ.  Онъ  заставилъ  меня  написать  для 
экзамена  1814  года  мои  Воспоминанхя  въ 
Ц.  Сел-Ь.  Устряловъ  сказывалъ  мн-Ь,  что  издаетъ 
процессъ  Никоновъ.    Важная  вещь ! 

Третьяго  дня  об-Ьдъ  у  Австр.  посланника.  Я 
сд-Ьлалъ  н-Ьсколько  промаховъ:  1)  пр1'Ьхалъ  въ 
5  часовъ  вм^Ьсто  5%  и  ждалъ  н1эСколько  времени 
хозяйку.  2)  Г1р1^Ьхалъ  въ  сапогахъ,  что  сердило 
меня  во  все  время.  Сидя  втроемъ  съ  посланникомъ 
и  его  женою,  разговаривалъ  объ  11-мъ  марта. 
Недавно  на  балЪ  у  него  былъ  цареубШца  Скаря- 
тинъ;  Фикельмонтъ  не  зналъ  за  нимъ  этого  гр^^ха. 
Онъ  удивляется  странностямъ  нашего  общества, 
но  пок.  гос.  окруженъ  былъ  цареубШцами  Его 
отца.  Вотъ  причина,  почему  при  жизни  его  нико- 
гда не  было  суда  надъ  молодыми  заговорщиками, 
пособниками  14  Декабря;  онъ  услышалъ-бы  слиш- 
комъ  жестошя  истины. 

КВ.  Государь,  нын-Ь  царствующШ,  первый  у 
насъ  им-Ьлъ  право  и  возможность  казнить  царе- 
убШцъ  или  помышлявшихъ  оцареубШств-Ь ;  его  пред- 
шественники принуждены  были  терп-Ьть  и  прощать. 
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Много  говорятъ  о  бал'Ь,  который  должно  дать 
Дворянство  по  случаю  совершеннол-Ьпя  Г.  На- 
сл-Ьдника.  Кн.  Долгоруюй  (оберъ-шталмейстеръ  и 
П.  Б.  предводитель)  и  Г.  Шуваловъ  распоряжаютъ 
этимъ.  Долг,  послалъ  Нарышкину  письмо,  пи- 
санное по  французски,  въ  которомъ  просилъ  онъ 
его  участвовать  въ  подписк-Ь.  Нар.  отв-Ьчалъ: 
Милостивый  Государь!  Изъ  перевода  съ  письма 
В.  С-ва  усмотр-Ьлъ  е1с.  —  В-Ьроятно,  купечество 
дастъ  также  свой  балъ.  Праздниковъ  будетъ  на 
полмилл10на.  Что  скажетъ  народъ,  умирающШ  съ 
голода  ? 

Изъ  Москвы  пишутъ,  что  Безобразова  выки- 
нула. 

Изъ  Италш  пишутъ,  что  гр(афиня)  П(олье?)  идетъ 
замужъ  за  какого-то  принца,  вдовца  и  богача. 
Похоже  на  шутку,  но  зд-Ьсь  объ  этомъ  см-Ьются  — 
и  рады  в-Ьрить. 


20.  —  Третьяго  дня  былъ  у  кн.  Мещ(ерскаго). 
Изъ  кареты  моей  украли  подушки,  но  оставили 
медв-ЬжШ  коверъ,  в-Ьроятно,  за  недосугомъ. 

НЪкто  Карцевъ,  женатый  на  парижской  д-^вк-Ь 
въ  1814  году,  развелся  съ  нею  и  жилъ  розно.  На- 
дняхъ  онъ  къ  ней  пришелъ  ночью  и  выстр-Ьлилъ 
ей  въ  лицо  изъ  пистолета,  заряженнаго  ртутью. 
Онъ  подъ  судомъ,  она  еще  жива. 


2  Апр-Ьля.  Надняхъ  (прошлый  четвергъ)  об-Ь- 
далъ  у  кн.  Ник.  Труб,  съ  Вяз.,  Нар(ышкинымъ)  и 
съ  Кук(ольникомъ),  котораго    вид-Ьлъ  въ    первый 
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разъ.  Онъ,  кажется,  очень  порядочный  молодой 
челов-Ькъ.  Не  знаю,  им-Ьетъ  ли  онъ  талантъ?  Я 
не  дочелъ  его  Тасса  и  не  видалъ  его  «Руки»,  е1:с. 
Онъ  хорош1й  музыкантъ.  Вяз.  сказалъ  объ  его 
игр-Ь  на  фортепьяно :  11  Ъге(1оиШе  еп  тивхдие  сотте 
еп  уег8.  Кук.  пишетъ  Ляпунова;  Хомяковъ  — 
тоже.  Ни  тотъ,  ни  другой  не  напишутъ  хорошей 
трагедш.     Баронъ   Розенъ  им-Ьетъ  бол-Ъе  таланта. 

Третьяго  дня  въ  Англ1йскомъ  клубЪ  избирали 
новыхъ  членовъ  и  Смирновъ  (камеръ-юнкеръ)  былъ 
забаллотированъ.  Иные  говорятъ,  потому  что  его 
записалъ  Икскуль,  друг1е  —  потому  что  его  сжЬ- 
шали  съ  его  однофамильцемъ,  игрокомъ.  Не- 
правда. Его  не  хот-Ьли  выбрать  н-Ькоторые  гв. 
офицеры,  которые,  подпивъ,  тутъ  буянили.  Од- 
нако большая  часть  членовъ  вступилась  за  Смир- 
нова. Говорили,  что  посл-Ь  такого  прим-Ьра,  ни 
одинъ  порядочный  челов-Ькъ  не  возьмется  пред- 
ложить новаго  члена,  что  шутить  общественнымъ 
мн-Ьшемъ  не  годится  и  что  надлежитъ  снова  бал- 
лотировать. Законъ  говоритъ  именно,  что  разъ 
забаллотированный  челов-Ькъ  не  им-Ьетъ  уже  ни- 
какого права  быть  избираемымъ,  но  были  исклю- 
чешя:  гр.  Чернышевъ  (военный  министръ)  и  Глад- 
шй  (об.-полицмейстеръ).  Ихъ  избрали  по  же- 
лашю  правительства,  хотя  по  первому  разу 
они  и  были  отвергнуты.  Смирнова  баллотировали 
снова  и  онъ  былъ  выбранъ.  Это,  впрочемъ,  П'Ь- 
лаетъ  ему  честь.  Онъ  не  министръ  и  не  оберъ- 
полицмейстеръ.  И  знакъ  уважешя  къ  челов1эку 
частному  должно  быть  ему  пр1ятно. 

Кн.  ОдоевскШ,  д(окторъ)  Гаевсшй,  Зайцевсюй 
и  я  выключены  изъ  числа  издателей  Сопуег- 
8айоп8    Ьеххсоп.       Проч1е    были     обижены    нашей 
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оговоркою;  но  честный  челов-Ькъ,  говорить  Одоев- 
ск1й,  можетъ  быть  однажды  обмануть,  —  но  вь 
другой  разь  обмануть  только  дурака.  Этоть 
Ъех1соп  будеть  не  что  иное,  какь  С-Ьверная 
Пчела  и  Библ1отека  для  Чтен1я  вь  новомъ 
иорядк^Ь  и  обьем-Ь. 

Вь  прошлое  воскресенье  об-Ьдаль  я  у  Сперан- 
скаго.  Онь  разсказываль  о  своемь  изгнаши  вь 
1812  году.  Онь  выслань  быль  изь  П.  Т.  по  Тихвин- 
ской глухой  дорог-Ь.  Ему  дань  быль  вь  прово- 
жатые полицейсшй  чиновникь,  челов-Ькь  добрый 
и  глупый.  На  одной  станщи  не  давали  ему  лоша- 
дей; чиновникь  пришель  просить  покровительства 
у  своего  арестанта:  Ваше  Превосходительство! 
Помилуйте!  Заступитесь  великодушно!  Эти  ка- 
нальи лошадей  намь  не  дають.  Сперансшй  у  себя 
очень  любезень.  —  Я  говориль  ему  о  прекрасномъ 
начал^Ь  царствовашя  Александра.  Вы  и  Арак- 
чеевь,  вы  стоите  вь  дверяхь  противуполож- 
ныхь  этого  царствован1я,  какь  ген1и  Зла  и 
Блага.  Онь  отв-Ьчаль  комплиментами  и  сов-Ьто- 
валь  мн-Ь  писать  исторш  моего  времени. 


7  апр-Ьля.  Телеграфь  запрещень.  Уваровь 
представиль  Государю  выписки,  веденный  н-Ь- 
сколько  м-Ьсяцевь  и  обнаруживающ1я  неблагс- 
нам-Ьренное  направлеше,  данное  Полевымь  его 
журналу.  (Выписки  ведены  Бруновымь  по  сов'Ьту 
Блудова).  Ж(уковсшй)  говорить:  я  радь,  что 
Тел.  запрещень,  хотя  жал-Ью,  что  его  за- 
претили. Телеграфь  достоинь  быль  участи  своей. 
Мудрено    сь   большею     наглостш     пропов^Ьдывать 
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якобинизмъ  передъ  носомъ  правительства;  но  По- 
левой былъ  баловень  полицш.  Онъ  ум-Ьлъ  ув-Ьрить 
ее,   что   его  либерализмъ  пустая  только  маска. 

Вчера  гои^  у  Фи(кельмонтъ).  (Государя?)  не 
было.    Впрочемъ  весь  городъ. 

Моя  Пиковая  Дама  въ  большой  мод-Ь,  игроки 
понтируютъ  на  тройку,  семерку  и  туза.  При  двор^Ь 
нашли  сходство  между  старой  графиней  и  княги- 
ней Н.  П.  (Натальей  Петровной  Голицыной),  и, 
кажется,  не  сердятся. 

Гоголь,  по  моему  сов^^ту,  началъ  исторш  рус- 
ской критики. 


8  апр-бля.  Вчера  тоиЬ  у  кн.  Од(оевскаго).  Изъ- 
яснеше  съ  8.  К.  Вся  семья  Гр.  Л.,  гр.  Ка...., 
идеализированная  ея  мать. 

Сейчасъ  ^Ьду  во  дворецъ,  представляться  Ца- 
риц-Ь. 

2  часа.  Представлялся.  Ждали  Царицу  часа 
три.  Насъ  было  челов-Ькъ  20.  Братъ  Паскевича, 
Шереметевъ,  Волховской,  два  Корфа,  Вольхов- 
сюй  и  друг1е.  Я  по  списку  былъ  посл-Ьдшй.  Ца- 
рица подошла  ко  мн-Ь  см1^ясь:  «N011,  с'ез!}  ишдие!  .  .  . 
Зе  те  сгеизахз  1а  ЬёЬе  роиг  8ауо1г,  дие!  Р.  те  вега 
ргё8еп1зе.  II  зе  "Ьгонуе  дие  с'е81}  уоиз!  Соттеп!)  та 
уоЬте  ^етте  ?  8а  ЬдьпЬе  е^Ь  Ыеп  1тра1з1е111зе  йе  1а  уо1г  еп 
Ьоппе  8ап1:ё  1а  1Ше  Ае  зоп  соеиг  за  {Ше  (1'а(1ор1}юп  ...» 
и  перевернулась.  Я  ужасно  люблю  царицу,  не- 
смотря на  то,  что  ей  уже  35  л'Ьтъ  и  даже  36. 

Я  простился  съ  Вольховскимъ,  который  на- 
дняхъ  -Ьдетъ  въ  Грузш.  Б.  сказывалъ  инЪ,  что 
Воронцову  вымыли  голову  по  письму  Котлярев- 
скаго  (героя).    Онъ  (т.  е.  Б.)  очень  зло  отзывается 
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объ  одесской  жизни,  о  гр.  Вор.,  о  его  соблазнитель- 
ной связи  съ  О.  Н.  е1^с.    Хвалить  очень  графиню  В. 
Бринкена,    сказываютъ,   финляндское    (курлянд- 
ское?)  дворянство  пов-Ьсило  или  пов'Ьситъ. 


10  Апр-Ьля.     Вчера   вечеръ   у   Уварова  —  жи- 

выя  картины.     Долго    сид-Ьли    въ    темнот-Ь.      8 

не  было.  Скука  смертная.  Посл-Ь  картинъ  вальсъ 
и  кадриль;  ужинъ  плохой.  —  Говоря  о  Свиньин-Ь, 
предлагающемъ  РоссШской  Академш  свои  ману- 
скрипты XVI  в-Ька,  Уваровъ  сказалъ:  Надобно 
будетъ  удостов-Ьриться,  н-Ьтъ  ли  тутъ  подлога. 
Пожалуй,  Свиньинъ  продастъ  не  старинный  руко- 
писи, а  тетрадки  своихъ  мальчиковъ. 

Говорить,  будто- бы  Полевой  вь  кр-Ьпости.  Ка- 
кой вздорь! 


И-еАпр'Ьля.  Сейчась  получаю  отъ  Гр.  Стро- 
ганова листокь  Франкфуртскаго  журнала,  гд-Ь 
напечатана  сл'Ьдующая  статья: 

81з.  Рё1}ег8Ъоиг§,  27  Еёугхег. 
Вершв  1а  са'Ьав'ЬгорЬе  йе  1а  гёуоН^е  с1е  Уаг80у1е,  кз 
согурЬёев  йе  Уётщтз^Ьюп  Ро1опа18е  попе  оп^  (1ётоп1}гё 
1}Гор  8оиуеп1з  раг  1еиг8  раго1е8  е!;  1еиг8  ёсиЫ  дие  роиг 
ауапсег  1еиг8  (1е88еш8  еЬ  Й18си1ре'  1еиг  соп(1ш1е  ап- 
1}ёг1еиге,  118  пе  сга1§пеп1)  раз  1е  теп8оп§е  еЬ  1а  са1отше ; 
аи881  рег8оппе  пе  8'ё1}оппега  йез  попуеИез  ргепуез  йе 
1еиг  хтргийепсе  оЪ8Ьшёе  .  .  .  (Д'Ьло  идеть  о  празд- 
ник-Ь,     данномь     вь     Брюссел^Ь     польскими    эми- 
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грантами,  и  о  р-Ьчахъ,  произнесенныхъ  Лелевелемъ, 
Пулавскимъ,  Ворцелемъ  и  др.  Праздникъ  былъ 
данъ  въ  годовщину  14  декабря)  .  .  .  Аргёз  ауо1г 
{аиззё  йе  1а  8ог1}е  ГЫзЬохге  йез  йхёскз  развез  ропг 
1а  1а1ге  раг1ег  еп  ^ауеиг  йе  за  саизе,  Мг.  Ъе1еуе1  та1- 
1;га11зе  йе  тёте  ГЫз1;о1ге  тоЛегпе.  Еп  се  ро1п1;  11  ез1з 
сопзедиеп!}. 

II  поиз  ге1згасе  а  за  тапхёге  1е  (1ёуе1орретеп1}  рго- 
§гезз11  (1и  рг1пс1ре  гёуо1и1}1оппа1ге  еп  Киззхе,  11  поиз 
сИе  Гип  йез  теШеигз  роё^зез  гиззез  (1е  поз  ]оигз  айп 
Ае  гёуё1ег  раг  зоп  ехетр1е  1а  1>еп(1апсе  роШзхдие  с1е 
1а  ]еипеззе  Еиззе.  Nоиз  1§погопз  з!  А.  РоисЬкше  а 
ипе  ёродие  ой  зоп  1}а1еп1}  ётшеп1з  еп  ^егтеп1за1}1оп  пе 
8'е1}а11}  раз  ЛёЪагаззё  епсоге  йе  зоп  ёсите,  а  сотрозё 
1ез  з^згорЬез  сИ^ёез  раг  Ъе1еуе1;  та1з  поиз  роиуопз 
аззигег  ауес  сопу1с1;1оп  ди'И  зе  гёреп"Ыга  й'аи'Ьап'Ь  р1и8 
йез  ргетхегз  езза1з  Ле  за  Мизе,  ^и'^1з  оп!)  {оигш  а  ип 
еппет!  йе  за  ра1зпе  Госсазюп  Ле  1и1  зиррозег  ипе 
соп{огт11зё  ^ие1соп^ие  Л'йёез  ои  й'ш^^епНопз.  ^аап1■ 
аи  ]и§етеп1}  рог1}ё  раг  РоисЬк1пе  ге1а1}1уетеп1}  а  1а 
гёуо1и1з1оп  Ро1опа1зе,  11  зе  1}гоиуе  ёпопсё  йапз  зоп 
роете:  Лих  (1ё1згас1}еигз  йе  1а  Еизз1е  ди'И  а  {агЬ 
рага11зге  йапз  1е  1зетрз.  Ршздие  серепйап!;  1е  зг.  Ье1еуе1 
зетЫе  ёргоиуег  йе  Г1п1}ёгё1}  зиг  1е  зог1}  йе  се  роё1}е 
ге1е§иё  аих  сопИпз  геси1ёз  йе  ГЕтр1ге,  по1^ге 
11итап11}ё  па1}иге11е  поиз  рогозе  а  ГшЬгтег  йе  1а 
ргёзепсе  йе  РоисЬкше  а  Рё1}егзЪоиг§,  еп  ^ета^^иап^; 
ди'оп  1е  уо11}  зоиуеп!)  а  1а  соиг  еЬ  ди'И  у  е81з  1}га11}ё  раг 
зоп  зоиуегаш  ауес  Ьоп1;ё  еЬ  ЫепуеШапсе  .  .  . 


14   Апр-Ьля.  — Вчера   концертъ   для    б'Ьдныхъ. 
Дворъ  въ  концерт-Ь  —  800  м-Ьстъ  и  2000  билетовъ! 
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Ропщутъ  на  двухъ  дамъ,  выбранныхъ  для  бу- 
дущаго  бала  въ  представительницы  П.  Б-го  дво- 
рянства, княгиню  К.  О.  Долгорукую  и  гр.  Шува- 
лову. Первая  —  наложница  Кн.  Потемкина  и 
любовница  вс-Ьхъ  итальянскихъ  кастратовъ,  —  а 
вторая  —  кокетка  польская,  т.  е.  очень  неблаго- 
пристойная. Надобно  признаться,  что  мы  въ 
благопристойности  общественной  не  очень  тверды. 

Слухъ  о  томъ,  что  Полевой  былъ  взятъ  и  приве- 
зенъ  въ  П.  Б.,  подтверждается.  Говорятъ,  что 
кто-то  его  встр-Ьтилъ  въ  большомъ  смущеши  зд-Ьсь 
на  улиц'Ь,  тому  съ  нед'Ьлю. 


16-го.  —  Вчера  проводилъ  Н.  Н.  (Наталью  Ни- 
колаевну) до  Ижоры.  Возвратись,  нашелъ  у  себя 
на  стол-Ь  приглашеше  на  ДворянскШ  Балъ  и  при- 
казъ  явиться  къ  графу  Литт-Ь.  Я  догадался,  что 
дЬло  идетъ  о  томъ,  что  я  не  явился  въ  придворную 
церковь  ни  къ  вечерн'Ь  въ  Субботу,  ни  къ  обЬдн-Ь 
въ  вербное  воскресенье.  Такъ  и  вышло.  Ж{у- 
ковсшй)  сказалъ  мн-Ь,  что  Государь  былъ  недово- 
ленъ  отсутств1емъ  многихъ  камеръ-геровъ  и  ка- 
меръ-юнкеровъ  и  сказалъ:  если  имъ  тяжело  вы- 
полнять свои  обязанности,  то  я  найду  средства 
ихъ  избавить.  —  Литта,  толкуя  о  томъ  же  съ 
К.  А.  Нарышкинымъ,  сказалъ  съ  жаромъ :  Ма18  еп1ш 
11  у  а  Лез  гё§1е8  11хе8  роиг  1е8  сЬатЬе1ап8  еЬ  1е8  §еп- 
1}118-Ьотте8  с1е  1а  сЬатЪге,  на  что  Нар.  возразилъ: 
раг(1оппе2-то1,  се  п'е81з  дие  роиг  1е8  йетохзеПеа  Л'коп- 
пеиг. 

Однако  жъ  я  не  по'Ьхалъ  на  головомытье,  а 
написалъ  изъяснеше. 

565 


Говорятъ,  будто  бы  на  дняхъ  выйдетъ  указъ  о 
томъ,  что  уничтожается  право  русскимъ  поддан- 
нымъ  пребывать  въ  чужихъ  краяхъ.  Жаль  во 
всЬхъ   отношешяхъ,   если   слухъ   сей   оправдается. 

Сухт(еленъ?)  брюхата,  и,  кажется,  не  вовремя. 
Любопытные  справляются  въ  Инвалид-Ь  о  времени 
пр1'Ьзда  ея  мужа  въ  П.  Б.  Она  уЬхала  въ  Мо- 
скву. 

Среда  на  Святой  нед^Ьли.  — Праздникъ  совер- 
шеннол-Ьтхя  совершился.  Я  не  былъ  свид'Ьтелемъ. 
Это  было  вм-Ьст-Ь  торжество  государственное  и 
семейственное.  В(елишй)  К(нязь)  (Александръ  Ни- 
колаевичъ)  былъ  чрезвычайно  тронутъ.  Присягу 
произнесъ  онъ  твердымъ  и  веселымъ  голосомъ,  но, 
начавъ  молитву,  принужденъ  былъ  остановиться  — 
и  залился  слезами.  Государь  и  Государыня  пла- 
кали также.  Насл-Ьдникъ,  прочитавъ  молитву, 
кинулся  обнимать  отца,  который  расц-Ьловалъ  его 
въ  лобъ  и  въ  очи,  и  въ  щеки,  —  и  потомъ  подвелъ 
сына  къ  Императрице.  ВсЬ  трое  обнялись  въ 
слезахъ.  Присяга  въ  Георгхевской  зал-Ь,  подъ 
знаменами,  была  повторешемъ  первой  и  охоло- 
дила д^йствхе.  Вс-Ь  были  въ  восхищеши  отъ  нео- 
быкновеннаго  зр-Ьлища;  многхе  плакали,  а  кто  не 
плакалъ,  тотъ  отиралъ  сух1е  глаза,  силясь  выжать 
н-Ьсколько  слезъ.  Дворецъ  былъ  полонъ  народу.  ,^ 
Мн'Ь  надобно  было  свид-Ьться  съ  К.  И.  31агряж- 
ской).  Я  къ  ней  пошелъ  по  задней  л-Ьстниц-Ь,  на- 
д'Ьясь  никого  не  встр^^тить,  но  и  тутъ  была  давка. 
Придворные  ропщутъ:  ихъ  не  пустили  въ  цер- 
ковь, куда,  говорятъ,  вс-Ьхъ  пускали. 

Всегда  много '  см-Ьшнаго  подвернется  въ  случаи 
самые  торжественные.  Филаретъ  сочинилъ  служ- 
бу на   случай  присяги.      Онъ  выбралъ  для  цере- 
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моши  главу  изъ  Книги  Царствъ,  где,  между  про- 
чшлъ,  сказано,  что  Царь  собралъ  и  тысяч- 
никовъ  и  сотскихъ  и  евнуховъ  своихъ. 
К.  А.  Нарышкинъ  сказалъ,  что  это  искусное  при- 
м-Ьнеше  къ  камеръ-герамъ ;  а  въ  город-Ь  стали  гово- 
рить, что  во  время  службы  будутъ  молитвы  за 
евнуховъ.  Принуждены  были  слово  евнухъ  зам-Ь- 
нить  другимъ.  Милостей  множество.  Кочубей 
сд-Ьланъ  Государственнымъ  канцлеромъ. 

Мердеръ  умеръ  —  челов-Ькъ  добрый  и  честный  — 
незамЬнимый.  В(елишй)  (Князь)  еще  того  не  знаетъ. 
Отъ  него  таятъ  изв-Ьстхе,  чтобъ  не  отравить  его 
радости.  Откроютъ  ему  посл^Ь  бала  28-го.  Также 
умеръ  Аракчеевъ  и  смерть  этого  самодержца  не 
произвела  никакого  впечатл-Ьшя.  Губернаторъ 
Новгородсшй  прх-Ьхалъ  въ  П.  Б.  и  явился  къ 
Блудову  съ  изв-Ьспемъ  о  его  бол-Ьзни  и  для  при- 
нятая приказашй  насчетъ  бумагъ,  у  графа  нахо- 
дящихся. —  Это  не  мое  д-Ьло,  отв-Ьчалъ  Блудовъ, 
отнеситесь  къ  Бенкендорфу.  Въ  Грузино  посланы 
Клейнмихель  и  Игнатьевъ. 

Петербургъ  полонъ  в-Ьстями  и  толками  объ 
минувшемъ  торжеств'^Ь.  Разговоры  несносны.  Слы- 
шишь везд-Ь  одно  и  то  же.  Одна  См(ирнова)  попреж- 
нему  мила  и  холодна  въ  окружающей  суетЬ.  Дай 
Богъ  ей  счастливо  родить;  а  страшно  за  нее. 

3  мая.  —  Прошедшаго  апр('Ьля)  28  былъ  на- 
конецъ  балъ,  данный  Дворянствомъ  по  случаю 
совершеннол-Ьтхя  В(еликаго)  Кн(язя).  Онъ  очень 
удался,  какъ  говорятъ,  —  не  было  суматохи  при 
разъ-Ьзд-Ь;  ни  несчаст1я  на  т-Ьсной  улиц^Ь  отъ  мно- 
жества собравшагося  народа. 

Царь  у-Ьхалъ  въ  Царское  Село. 
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Мердеръ  умеръ  въ  Ита.ши.   —  Великому  Князю,  ; 
очень  къ  нему  привязанному,  не  объявили  о  томъ 
до  самаго  бала. 

Вышелъ  указъ  о  русскихъ  подданныхъ,  пребы- 
вающихъ  въ  чужихъ  краяхъ.  Онъ  есть  явное  на- 
рушеше  права,  даннаго  Дворянству  Петромъ  III; 
но  такъ  какъ  допускаются  исключешя,  то  и  бу- 
детъ  одной  изъ  безчисленныхъ  пустыхъ  м^Ьръ,  | 
принимаемыхъ  ежедневно  къ  досад-Ь  благомы- 
слящихъ  людей  и  ко  вреду  правительства. 

Гулянье  1-го  мая  не  удалось  отъ  дурной  погоды: 
—  было  экипажей  десять.  Графиня  Хреб;товичъ), 
однако,  поплелась  туда-же;  мало  ей  разсЬяшя. 
Случилось  несчаст1е:  какая-то  деревянная  башня, 
памятникъ  зат-Ьй  Милорадовича  въ  ЕкатерингофЬ, 
обрушилась  и  н-Ьсколько  людей,  бывшихъ  на  ней, 
ушиблось.  Кстати,  вотъ  надпись  къ  воротамъ 
Екатерингофа: 

Хв(остовымъ)  и'Ькогда  восп'Ьтая  дыра 

Провозглашаешь  ты  природы  русской  скупость, 

Самодершав1е  Петра 

И  Милорадовича  глупость! 

Гоголь  читалъ  у  Дашкова  свою  комедш.  Даш- 
ковъ  звалъ  Вяземскаго  на  свой  вечеръ,  говоря 
въ  своей  записк-Ь: 

МоИёге  ауес  Таг1:иПе  у  йо11  ]оиег  зон  г61е. 

Е1:  ЬатЬег!,  ди!  р1и8  еа!,  т'а  йоппё  за  раго1е,  е1с. 

Вяземсшй  отв-Ьчалъ: 

Какъ,  будетъ  Графъ  Ламбертъ  и  съ  нимъ  его  супруга?   — 
Зовите  шъ  и  Лаваль. 

Лифляндское  (курляндское)  дворянство  отка- 
залось судить  Бринкена,  потому  что  онъ  воспиты- 
вался въ  корпусЬ  въ  Петербург-Ь.  Вотъ  тебЪ 
шишъ,  и  под'Ьломъ. 

568 


10  мая.  —  Н-Ьсколько  дней  тому  получилъ  я  отъ 
Ж(уковскаго)  записку  изъ  Царскаго)  С{ела).  Онъ 
ув-Ьдомлялъ  меня,  что  какое-то  письмо  мое  ходитъ 
по  городу  и  что  Г(осударь)  объ  немъ  ему  говорилъ. 
Я  вообразилъ,  что  д-Ьло  идетъ  о  скверныхъ  стихахъ, 
исполненныхъ  отвратительнаго  похабства  и  ко- 
торые публика  благосклонно  и  милостиво  при- 
писывала мн^Ь.  Но  вышло  не  то.  Московская 
почта  распечатала  письмо,  писанное  мною  Н.  Н. 
(Наталь-Ь  Никол аевн-Ь)  и,  нашедъ  въ  немъ  отчетъ 
о  присяг-Ь  Великаго)  К(нязя),  писанный  видно  сло- 
гомъ  неоффищальнымъ,  донесла  обо  всемъ  поли- 
цш.  Полищя,  не  разобравъ  смысла,  представила 
письмо  Г(осударю),  который  сгоряча  также  его  не 
понялъ.  Къ  счастью  письмо  показано  было  Ж(у- 
ковскому),  который  и  объяснилъ  его.  Все  успо- 
коилось. Г(осударю)  не  угодно  было,  что  о  своемъ 
камеръ-юнкерств-Ь  отзывался  я  не  съ  умилеьпемъ 
и  благодарностш.  Но  я  могу  быть  подданнымъ, 
даже  рабомъ,  но  холопомъ  и  шутомъ  не  буду  и  у 
Царя  Небеснаго.  Однако,  какая  глубокая  без- 
нравственность въ  привычкахъ  нашего  прави- 
тельства! Полиц1я  распечатываетъ  письма  мужа 
къ  жен^Ь  и  приноситъ  ихъ  читать  Царю  (человеку 
благовоспитанному  и  честному)  и  Царь  не  сты- 
дится въ  томъ  признаться  и  давать  ходъ  интриг-Ь, 
достойной  Видока  и  Булгарина.  Что  ни  говори, 
мудрено  быть  Самодержавным^. 

Вчера  былъ  парадъ,  который  какъ-то  не  удался. 
Государь  посадилъ  Насл-Ьдника  подъ  арестъ  на 
дворцовую  гауптвахту  за  то,  что  онъ  проскакалъ 
галопомъ  вм^Ьсто  рыси. 

12.  Аракчеевъ  во  время  прошедшаго  царство- 
вашя,    выпросилъ   махоратство   для   Грузина,  пре- 
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доставя  себ-Ь  избрать  насл-Ьдника,  а  въ  случа'Ь 
внезапной  смерти,  поручая  то  Государю.  Онъ 
умеръ,  не  написавъ  духовной  и  не  причастившись, 
потому  что,  по  его  мн-Ьшю,  долженъ  былъ  онъ 
дожить  до  30  Августа,  дня  открыт1я  Александров- 
ской колонны.  Государь  назначилъ  насл'Ьдникомъ 
А(ракчееву)  кадетсшй  Новгородсшй  корпусъ,  ко- 
торому и  повел-Ьно  назваться  Аракчеевскимъ. 


21.  Вчера  об-Ьдалъ  у  См(ирновыхъ)  съ  Полети- 
кой,  съ  Вельегорскимъ  и  съ  Жук(овскимъ).  Раз- 
говоръ  коснулся  Екатерины.  Полетика  разска- 
залъ  н'Ьсколько  анекдотовъ.  Н-Ькто  Чертковъ, 
челов-Ькъ  крутой  и  неустойчивый  (неуступчивый?) 
былъ  однажды  во  дворц-Ь.  Зубовъ  подошелъ  къ 
нему  и  обнялъ  его,  говоря:  Ахъ  ты,  мой  краса- 
вецъ!  —  Чертковъ  былъ  очень  дуренъ  лицомъ. 
Онъ  осердился  и  обратись  къ  Зубову,  сказалъ 
ему:  я,  сударь,  моею  фигурою  фортуны  себ-Ь  не 
ищу.  ВсЬ  замолчали.  Екатерина,  игравшая  тутъ 
же  въ  карты,  обратилась  къ  Зубову  и  сказала: 
Вы  не  можете  помнить  такого-то  (Черткова  по 
им.  и  отч.),  а  я  его  помню  и  могу  Васъ  ув-Ьрить, 
что  онъ  очень  былъ  недуренъ. 

Конецъ  ея  царствовашя  былъ  отвратителенъ. 
Константинъ  ув^Ьрялъ,  что  онъ  въ  Таврическомъ 
дворц-Ь  засталъ  однажды  свою  старую  Бабку  съ 
Графомъ  Зубовымъ.  ВсЬ  негодовали;  но  воцарился 
Павелъ  и  негодоваше  увеличилось.  Лагарпъ  по- 
казывалъ  письма  молодаго  Великаго  Князя  (Але- 
ксандра), въ  которыхъ  сильно  выражается  это 
чувство.     Я  вид-Ьлъ  письма  его-же  Ланжерону,  въ 
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которыхъ  онъ  говорить  столь  откровенно.  Одна 
фраза  меня  поразила:  1е  уоиз  ёспз  реи  еЬ  гагетеп!:, 
саг  ]*е  8и18  заг  1а  ЬасЬе.  Ланжеронъ  былъ  тогда 
недоволенъ  и  сказалъ  мнЬ:  УоПа  соште  11  ш'ёспуа!!); 
11  те  1зга1^а11)  йе  зоп  ат1,  те  сопйаНз  ЬопЬ  —  аиз81 
1и1  ё15а18-зе  йёуоиё,  та18  а  ргё8еп1},  та  Ы,  ]е  8Ш8 
ргё1}  а  (1ё1засЬег  та  ргорге  ёсЬагре.  Въ  Александр-Ь 
было  много  д1Ьтскаго.  Онъ  писалъ  однажды  Ла- 
гарпу,  что  давъ  свободу  и  конституцш  землЬ 
своей,  онъ  отречется  отъ  трона  и  удалится  въ 
Америку.  Пол(етика)  сказалъ:  «Ь'Етрзгеиг  №со1а8 
е81)  р1и8  розШ!;  И  а  Аез  1йёе8  ^аиззез,  сотте  зоп 
{гёге,  тахз  11  ез1}  тошз  у1з1оппа1ге.»  Кто-то  сказалъ 
о  Гос(удар'Ь):  II  у  а  Ъзаисоир  Ли  Ргаро^с111^ие  еп 
1ш  еЬ  ип  реи  йи  Р1егге-1е-Сггап(1. 


2  1юня^.  Много  говорятъ  въ  город-Ь  объ  Медем-Ь, 
назначенномъ  министромъ  въ  Лондонъ.  Это  ди- 
пломатичесшя  суспиц1и,  какъ  говорятъ  городни- 
чихи. Англ1я  не  посылала  намъ  посланника;  мы 
отзываемъ  Ливена.  Блай  недоволенъ.  Онъ  го- 
ворить: «та18  Мейёте  с'езЬ  ип  1}оиЬ  ]еипе  Ьотте  — 
с'е81}-а-с11ге  ип  Ыапс-Ъес».  Гос'ударь)  не  хотЪлъ  при- 
нять Каннинга  (81)га1}{ог(1),  потому  что,  будучи  Ве- 
л(икимъ)  Кн(яземъ),  имЪлъ  сь  нимъ  какую-то 
непр1ятность. 

26  мая  былъ  я  на  пароход1Ь  и  провожалъ  Мещер- 
скихъ,  отправляющихся  въ  Итал1ю. 

На  другой  день  представлялся  Вел^икой)  Кн(я- 
гин1^)  (ЕленЪ  ПавловнЪ).  Насъ  было  челов^Ькъ  8; 
между  прочимъ  КрасовскШ  (главный  цензоръ). 
В(еликая)Кн(ягиня)  спросила  его:  Сз1а(1о11)  Ыеп уоиз 
еппиуег  Л'ёке  оЫ1§ё  Ле  Иге  ЬопЬ  се  ^и'11  рагай.  —  Ои1, 
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У(о1ге)  А(Ье88е)  1(трёпа1е),  отв-Ьчалъ  онъ  —  1а  111- 
Ьёга1.иге  ас1}ие11е  е81з  81  (1ё1;е81}аЫе  ^ие  с' ев!;  ип  виррИсе. 
—  Великая  Княгиня  скор-Ье  отъ  него  отошла.  — 
Говорила  со  мной  о  Пугачев'Ь. 

Вчера  вечеръ  у  К(атерины)  А(ндреевны)  (Карамзи- 
ной). Она  'Ьдетъ  въ  Таицы,  принадлежавш1я  н-Ь- 
когда  Ганнибалу,  моему  прад-Ьду.  У  ней  были: 
Вяз(емсшй),  Жук(овсшй)  и  Пол(етика).  Я  очень 
люблю  Полетику.  Говорили  много  о  Павл^Ь  1-мъ, 
романтическомъ  нашемъ  Император'Ь. 


3-го  1юня.  Об-Ьдали  мыу  Вяз(емскаго):  Жук(ов- 
скШ),  Давыдовъ  и  Кисел евъ  (Павелъ  Дмитрхевичъ). 
Много  говорили  объ  его  правленш  въ  Валахш. 
Онъ,  можетъ,  самый  зам-Ьчательный  изъ  нашихъ 
государственныхъ  людей,  не  исключая  Ермолова, 
великаго    шарлатана. 

Цари  у-Ьхали  въ  Петергофъ. 

Вечеръ  у  См.  —  Игралъ  1200  р. 

Генералъ  Волховской  хот-Ьлъ  писать  свои  за- 
писки (и  даже  началъ  ихъ;  н-Ькогда  въ  бытность 
мою  въ  Кишинев-Ь,  онъ  ихъ  мн-Ь  читалъ).  Кисел  евъ 
сказалъ  ему:  Помилуй!  Да  о  чемъ  ты  будешь  пи- 
сать ?  Что  ты  вид-Ьлъ  ?  —  Что  я  вид-Ьлъ  ?  возразилъ 
Б(олховской).  Даявид-Ьлъ  ташя  вещи,  о  которыхъ 
никто  и  понят1я  не  имЬетъ,  начиная  съ  того,  что 

я  вид-Ьлъ Государыни  (Екатерины  II, 

въ  день  ея  смерти). 

Гр.  Фикельмонтъ  очень  боленъ.  Семья  его  въ 
большомъ  огорченш.  ЕИза  имъ  и  живетъ. 

19  числа  послалъ  1000  Нащ(окину).  Слава  Богу, 
слухи  о  смерти  его  сына  ложны. 
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Тому  нед-Ьли  дв'Ь,  получено  зд-Ьсь  изв^Ьст^е  о 
смерти  кн.  Кочубея.  Оно  произвело  сильное 
д-Ьйствхе.  Государь  былъ  неут'Ьшенъ.  Новые  ми- 
нистры пов-Ьсили  голову.  Казалось,  смерть  такого 
ничтожнаго  челов-Ька  не  должна  была  сд^Ьлать 
никакого  переворота  въ  течеши  д-Ьлъ.  Но  такова 
б'Ьдность  Россш  въ  государственныхъ  людяхъ, 
что  и  Кочубея  нек'Ьмъ  зам-Ьнить!  Вотъ  суждеше 
о  немъ:  с'ё^аИ}  ип  еврп!}  ётшеттеп^  сопс1Иап1з:  пи1 
п'ехсеПаИ}  сотте  1и1  а  1гапсЬег  ипе  9ие81}1оп  йхШсхк, 
а  атепег  1е8  орхшопз  а  в'еп^епЛге,  е1с.  Безъ 
него  Сов-Ьтъ  иногда  превращался  только  что  не 
въ  драку,  такъ  что  принуждены  были  посылать 
за  нимъ  больнымъ,  чтобъ  его  присутств1емъ  усми- 
рить волнеше.  Д-Ьло  въ  томъ,  что  онъ  былъ  чело- 
в-Ькъ  хорошо  воспитанный  —  а  это  у  насъ  р-Ьдко. 
И  за  то  спасибо.    О  Кочубе^Ь  сказано: 

Подъ  камнемъ  симъ  лежитъ  графъ  Викторъ  Кочубей. 
^1то  въ  жизни  добраго  онъ  сдЬлалъ  для  людей  ? 
Не  знаю  —  чертъ  меня  убей! 

Согласенъ;  но  эпиграмму  припишутъ  мн'Ь  и 
правительство  опять  на  меня  надуется. 

Зд-Ьсь  Пруссшй  кронъ-принцъ  съ  его  женою. 
Ее  возили  по  Петергофской  дорог-Ь  и  у  ней  глаза 
разбол-Ьлись. 


22  1ЮЛЯ.  ПрошедшШ  м-Ьсяцъ  былъ  буренъ.  Чуть 
было  не  поссорился  я  съ  Дворомъ,  но  все  перемо- 
лолось.   Однако  это  МН'Ь  не  пройдетъ. 

Маршалъ  Мезонъ  упалъ  на  маневрахъ  съ  лошади 
и  чуть  не  былъ  раздавленъ  Образцовымъ  полкомъ. 
Арндтъ  объявилъ,  что  онъ  вн-Ь  опасности.     Подъ 
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Остерлицемъ      онъ     искрошилъ     кавалергардовъ. 
Долгъ  платежомъ  красенъ. 

Посл1Ьдшй  частный  домъ  въ  Кремл-Ь  принад- 
лежалъ  кн.  Трубецкому.  Екатерина  купила  его 
и  пом^^стила  въ  немъ  Сенатъ. 


9  Авг(уста).  —  Трощинсшй,  въ  конц1Ь  царство- 
вашя  Павла  былъ  въ  опалЪ.  Исключенный  изъ 
службы,  просился  онъ  въ  деревню.  Государь, 
ему  на-зло,  не  вел1Ьлъ  ему  выЪзжать  изъ  города. 
Трощинсшй  остался  въ  П.  Б.  никуда  не  являясь, 
сидя  дома,  вставая  рано,  ложась  рано.  Однажды 
въ  2  часа  ночи  является  къ  его  воротамъ  фельдъ- 
егерь. Ворота  заперты.  Весь  домъ  спитъ.  Онъ 
стучится,  никто  нейдетъ.  Фельдъ-егерь  въ  про- 
таявшемъ  сн1Ьгу  отыскаль  камень  и  пустилъ  его 
въ  окошко.  Въ  цожЬ  проснулись,  пошли  отворять 
ворота  и  поспешно  прибЬжали  къ  спящему  Тро- 
щинскохму  объявить  ему,  что  Государь  его  тре- 
буетъ  и  что  фельдъ-егерь  за  нимъ  прх-Ьхалъ.  Тро- 
щинсшй встаеть,  од1Ьвается,  садится  въ  сани  и 
-Ьдетъ.  Фельдъ-егерь  привозитъ  его  прямо  къ 
Зимнему  Дворцу.  Трощинсшй  не  можетъ  понять, 
что  съ  нимъ  дЪлается.  Наконецъ,  видитъ  онъ,  что 
ведутъ  его  на  половину  Великаго  Князя  Але- 
ксандра. Тутъ  только  догадался  онъ  о  перем1^нЪ, 
происшедшей  въ  государстве.  У  дверей  кабинета 
встр^Ьтилъ  его  Паленъ,  обнялъ  его  и  поздравилъ 
его  съ  новымъ  Императоромъ.  Трощинсшй  на- 
шелъ  Государя  въ  мундир-Ь,  облокотившимся  на 
столъ  и  всего  въ  слезахъ.  Александръ  кинулся 
ему  на  шею  и  сказалъ:  «будь  моимъ  руковощ- 
телемъ. »  Тутъ  былъ  тотчасъ  же  написанъ  манифестъ 
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и  подписанъ  Государемъ,  не  им'Ьвшимъ  силы  ни- 
ч-Ьмъ  заняться. 

28  Ноября.  —  Я  ничего  не  записывалъ  въ  течете 
трехъ  м-Ьсяцевъ;  я  былъ  въ  отсутств1и  —  вы-Ьхалъ 
изъ  П.  Б.  за  5  дней  до  открьтя  Александровской 
колонны,  чтобы  не  присутствовать  на  церемоши 
вм'Ьст'Ь  съ  камеръ-юнкерами,  моими  товарищами. 
Былъ  въ  Москв-Ь  н-Ьсколько  часовъ  —  вид'Ьлъ 
А.  Раевскаго,  котораго  нашелъ  поглуп-Ьвшимъ 
отъ  ревматизмовъ  въ  голов-^Ь.  Можетъ  быть,  это 
пройдетъ.  Отправился  потомъ  въ  Калугу  на  пе- 
рекладныхъ,  безъ  челов-Ька.  Въ  Тарутин-Ь  пьяные 
ямщики  чуть  меня  не  убили,  но  я  поставилъ  на 
своемъ.  Каше  мы  разбойники?  говорили  мн-Ь 
они.  Намъ  дана  вольность  и  поставленъ  столпъ 
намъ  въ  честь.  Г(рафа)  Румянцева  вообще  не  хва- 
лятъ  за  его  памятникъ  и  ув-Ьряютъ,  что  его  церковь 
была  бы  приличн-Ье.  Я  довольно  съ  этимъ  согла- 
сенъ.  Церковь  и  при  ней  школа  полезн-Ье  колонны 
съ  орломъ  и  съ  длинной  надписью,  которую  безгра- 
мотный мужикъ  нашъ  долго  еще  не  разберетъ. 
Въ  Заводяхъ  прожилъ  я  дв'Ь  нед-Ьли,  потомъ 
привезъН(аталью)Н(иколаевну)  въ  Москву,  а  самъ 
съ-Ьздилъ  въ  Нижегородскую  деревню,  гд-Ь  упра- 
вители меня  морочили,  а  я  передъ  ними  шарла- 
танилъ  и,  кажется,  неудачно.  Воротился  я  къ 
15  Октября  въ  П.  Б.,  гд-Ь  и  проживаю.  Пугачевъ 
мой  отпечатанъ.  Мих(аилъ)Павл(овичъ)  ждалъ  все 
возвращешя  Царя  изъ  Пруссш.  Вечоръ  онъ 
прх-Ьхалъ.  В(елишй)  Кн(язь)  привезъ  эту  новость  на 
балх)  Бутурлина.  Балъ  былъ  прекрасный.  Во- 
ротились въ  3  часа. 
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5  Декабря.  Завтра  надобно  будетъ  явиться  во 
дворецъ.  У  меня  еще  н-Ьтъ  мундира.  Ни-за  что  не 
по-Ьду  представляться  съ  моими  товарищами  ка- 
меръ-юнкерами  —  молокососами  ХЗ-ти-л-Ьтними. 
Царь  разсердится,  —  да  что  мнЬ  д-Ьлать  ? 

Покам-Ьстъ  давайте  злословить. 

Въ  бытность  мою  въ  Москв-Ь  нын-Ьшняго  года 
много  было  проказъ,  Москва  хоть  ужъ  и  не  та, 
что  прежде,  но  все-таки  имЪетъ  еще  похоти 
боярсшя  (Лез  уе1еМ:ёз  (1'Аг181}осга1з1е).  Царь  мало 
занимался  старыми  сенаторами,  заступившими 
мЪсто  Екатерининскихъ  бригадировъ;  они  роп- 
тали, глядя,  какъ  онъ  ухаживалъ  за  молодою 
княгинею  Д(олгоруковой)  (за  дочерью  Сашки 
Булгакова!)  говорили  ворчуны  съ  негодова- 
шемъ.  Царь,  однажды,  пошелъ  за  кулисы  и  на 
сцен-Ь  разговаривалъ  съ  московскими  актрисами. 
Это  еще  мен-Ье  понравилось  нублик-Ь.  Въ  быт- 
ность его  пойманы  зажигатели.  Князь  М.  Голи- 
цынъ  взялъ  на  себя  должность  полицейскаго 
сыщика  —  одЬвался  жидомъ  и  проч.  —  Въ  какомъ 
в'Ьк'Ь  мы  живемъ!  Въ  Н  ижнемъ)  Новгород-в  Царь 
былъ  очень  суровъ  и  встр-Ьтилъ  Дворянство  очень 
немилостиво.  Оно  перетрусилось  и  не  знало  —  за 
что  (ни  я). 

Вчера  былъ  у  Лекса.  Я  зналъ  его  821  году  въ 
Кишинев-Ъ.  У  него  не  было  кровати;  онъ  спалъ 
вм^Ьст-Ь  съ  какимъ-то  чиновникомъ  подъ  однимъ 
тулупомъ.  Я  первый  открылъ  Инзову,  что  былъ 
челов-Ькъ  умный  и  д^Ьловой. 

Въ  тотъ  же  день  балъ  у  Салт(ыкова).  N.  N.  ска- 
зала: уоИа  М-те  1егтоЫ^,  1а  8а1е  (Ьаззак).  Ермолова 
и  Кур(вахъ)   (дочь    Моро)  хуже    вс-Ьхъ  од-Ьваются. 
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—  я  все-таки  не  быль  6-го  во  дворц-Ь  и  рапорто- 
вался больнымъ.  За  мною  Царь  хот-Ьлъ  послать 
фельдъ-егеря  или  Арнта. 


18Дек(абря).  Третьяго  дня  былъ  я  наконецъ  въ 
А(ничковомъ).  Опишу  все  въ  подробности,  въ  пользу 
будущаго  Вальтеръ-Скотта.  Придворный  лакей 
поутру  явился  ко  мн^Ь  съ  приглашешемъ :  быть 
въ  8  въ  А(ничковомъ) :  мн-Ь  въ  мундирномъ  фрак-Ь, 
Щаталь-Ь)  Н(иколаевн^Ь),  какъ  обыкновенно.  Въ 
9  часовъ  мы  прх-Ьхали.  На  л-Ьстниц-Ь  встр-Ьтилъ  я 
старую  Гр.  Бобр(инскую),  которая  всегда  за  меня 
лжетъ  и  выводитъ  меня  изъ  хлопотъ.  Она  зам-Ь- 
тила,  что  у  меня  треугольная  шляпа  съ  плюма- 
жемъ  (не  по  форм-Ь:  въ  Аничковъ  -^Ьздятъ  съ  кру- 
глыми шляпами;  но  это  еще  новое).  Гостей  было 
уже  довольно,  балъ  начался  контрадансами.  Го- 
сударыня была  вся  въ  б-Ьломъ,  съ  бирюзовымъ  го- 
ловнымъ  уборомъ.  Государь  въ  кавалергард- 
скомъ  мундир-Ь.  Государыня  очень  похорош'Ьла. 
Гр.  Бобр(инскш),  замЬтя  мою  А  шляпу, вел^Ьлъ  при- 
нести мн'Ь  круглую.  Мн'Ь  дали  одну,  такую  заса- 
ленную помадой,  что  перчатки  у  меня  промокли 
и  пожелт-Ьли.  Вообще  балъ  мн-Ъ  понравился. 
Государь  очень  простъ  въ  своемъ  обращенш, 
совершенно  по  домашнему.  Тутъ  же  были  мо- 
лодые сыновья  Кеннинга  и  Велингтона.  У  Дука 
спросили,  какъ  находитъ  онъ  балъ:  1е  т'еппшз, 
отв'Ьчалъ  онъ.  —  Роиг9ио1  сек?  —  Оп  ез!)  йеЪои!; 
еЬ  з'азте  а  ё1ге  а8818.  Я  заговорилъ  съ  Л — нскимъ 
о  Мицкевич-Ь  и  потомъ  о  Польш'Ь.  Онъ  прервалъ 
разговоръ,  сказавъ:  «топ  сЬег  ат1,  се  п'ез!)  раз  1с1 
1е  Ней  с1е  раг1ег  йе  1а  Ро1о§пе.    СЬо18188оп8  ип  Ьетта>т 
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пеи1зге,  сЬег  ГАтЪ(а88а(1еиг)  (1'АиЬ(г1сЬе),  раг  ехетр1е.» 
Балъ  окончился  въ  1^. 

Утромъ  того  жеднявстр'Ътилъя  въДв(орцовомъ) 
саду  В(еликаго)  К(нязя).  Что  ты  одинъ  зд-Ьсь  фило- 
софствуешь? —  Гуляю.  —  Пойдемъ  вм-Ьст-Ь.  — 
Разговорились  о  пл-Ьшивыхъ:  Вы  не  въ  родню  въ 
вашемъ  семейств-Ь  мужчины  молодые  опл-Ьшивли- 
ваютъ.  Государь  Ал(ександръ)  и  К(онстантинъ) 
П(авловичи)  оттого  рано  опл-Ьшивили,  что  при 
Отц-Ь  моемъ  носили  пудру  и  зачесывали  волоса. 
На  мороз-Ь  сало  леден-Ьло  и  волоса  л-Ьзли.  Н-Ьтъ 
ли  новыхъ  каламбуровъ?  —  Есть,  да  нехороши, 
не  см-Ью  представить  ихъ  Вашему  В(ысочеству).  — 
У  меня  ихъ  также  н-Ьтъ;  я  замерзъ.  Доведши  В(ели- 
каго)  Кн(язя)  до  моста,  я  ему  откланялся. 

Вчера  (17)  вечеръ  у  8.  —  — 

Разговоръ  съ  Нордингомъ  о  р(усскомъ)  дворян- 
ств-Ь,  о  семейств'Ъ  Екатерины  1-ой,  еЬс.  Гербы 
наши  всЬ  весьма  новы.  Оттого  въ  герб'Ь  князей 
Вяземскихъ,  Ржевскихъ  —  пушка.  Мнопе  изъ 
нашихъ  старыхъ  дворянъ  не  им-Ьютъ  гербовъ. 


;^^,22  Дек(абря).  Суббота.  —  Въ  среду  был ъ  я  у 
Хит(рово),  им-Ьлъ  долгхй  разговоръ  съ  В(еликимъ) 
К(няземъ).  Началось  журналами:  «Вообрази,  ка- 
кую глупость  напечатали  въ  С'Ьв(ерной)  Пч(ел'Ь). 
Д-Ьло  идетъ  о  пребываши  Государя  въ  Москв-Ь. 
Пч(ела)  говоритъ:  «Государь  И(мператоръ),  обошедъ 
соборы,  возвратился  во  дворецъ  и  съ  высоты  Крас- 
наго  крыльца  низко  (низко!)  поклонился  народу» 
Этого  недовольно.  Журналистъ  -  дуракъ  про 
должаетъ:  Какъ  восхитительно  было  вид'Ьть  В(ели 
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каго)  Го — ря,  преклоняющаго  священную  главу  пе- 
редъ  гражданами  московскими!  Не  забудь,  что  это 
читаютъ  лавочники.  В(еликш)  К(нязь)  правъ,  а  жур- 
налистъ,  конечно,  глупъ.  Потомъ  разговорились 
о  дворянств-Ь.  В(елиюй)К(нязь) былъ  противъ  поста- 
новлешя  о  почетномъ  гражданстр-Ь :  зач^Ьмъ  пре- 
граждать заслугамъ  высшую  ц-Ьль  честолюбхя?  За- 
ч^Ьмъ  составлять  1з1ег8-ё1:а1з,  сш  в-Ьчную  стихш 
мятежей  и  оппозищй.  Я  зам'Ьтилъ,  что  или  дворян- 
ство ненужно  въ  Государств-Ь  или  должно  быть 
ограждено  и  недоступно  иначе,  какъ  по  собствен- 
ной вол'Ь  Государя.  Если  въ  дворянство  можно 
будетъ  поступать  изъ  другихъ  состояшй,  какъ  изъ 
чина  въ  чинъ,  не  по  исключительной  вол'Ь 
Г —  ря,  а  по  порядку  службы,  то  вскор-Ь  дворянство 
не  будетъ  существовать  или  (что  все  равно)  все 
будетъ  дворянствомъ.  Что  касается  до  Нет^-ёЬеьЬ, 
что  же  значитъ  наше  старинное  дворянство, 
съ  им-Ьшями,  уничтоженными  безконечными  раз- 
дроблешями;  съ  просв'Ьщешемъ,  съ  ненавистью 
противу  аристократш  и  со  всЬми  притязанаями  на 
власть  и  богатство?  Эдакой  страшной  стихш 
мятежей  н-Ьтъ  и  въ  Европ^Ь.  Кто  были  на  пло- 
щади 14  Декабря?  Одни  дворяне;  сколько  жъ  ихъ 
будетъ  при  первомъ  новомъ  возмущеши?  Не  знаю^ 
а  кажется  много.  Говоря  о  старомъ  дворянств-Ь, 
я  сказалъ :  «Коиз  ^ш  воштез  апбзх  Ьопз  §еп1)118  Ьоттев 
дие  ГЕшрегеш  е1}  Уоиз»,  е1;с.  В(елиюй)  Кн(язь)  былъ 
очень  любезенъ  и  откровененъ.  «Уопз  ё^ез  Ыеп  йе 
Уо^ге  {атхПе,  сказалъ  я  ему,  1;оиз  Ьз  ЕошапоНз  8оп1з 
геуо1и1}1оппа1ге8  е!  шуе1еиг8.»  —  Спасибо.  Такъ  ты 
меня  жалуешь  въ  якобинцы  ?  Благодарю.  УоИа  ипе 
гёри^айоп  дш  те  тапдиаИ;.  —  Разговоръ  обратился 
къ  воспиташю,  любимому  предмету  Его  Высочества. 
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я  усп-Ьлъ  высказать  ему  многое.     Дай  Богъ,  чтобъ 
слова  мои  произвели  хоть  каплю  добра! 

Цензоръ  Никитенко  на  обвахт'Ь  подъ  арестомъ 
и  вотъ  по  какому  случаю:  Деларю  напечаталъ  въ 
Библ.  Смирдина  переводъ  оды  В.  Юго,  въ  которой 
находится  сл-Ьдующая  глубокая  мысль:  Если-де 
я  былъ  бы  Богомъ,  то  я  бы  отдалъ  свой  рай  и  своихъ 
ангеловъ  за  поц-Ьлуй  Милены  рши  Хлои.  Митро- 
политъ,  (которому  досугъ  читать  наши  бредни) 
жаловался  Государю,  прося  защитить  православ1е 
отъ  нападешй  Деларю  и  Смирдина,  отсюда  буря. 
Крыловъ  сказалъ  очень  хорошо: 

Мой  другъ!    когда  бы  ты  былъ  Богъ, 

То  глупости  такой  сказать  бы  ты  не  могъ. 

Это  все  равно,  зам-Ьтилъ  онъ  мн-Ь,  что  я  бы  на- 
писалъ:  когда  бы  я  былъ  арх1ерей,  то  пошелъ  бы 
во  всемъ  облаченш  плясать  французсшй  кадриль. 
А  все  виноватъ  Глинка  (ведоръ).  Посл-Ь  его  ухар- 
скаго  псалма,  гд-Ь  онъ  заставилъ  Бога  говорить 
языкомъ  Дениса  Давыдова,  цензоръ  подумалъ, 
что  онъ  пустился  во  всЬ  тяшюя  .  .  . 

Псаломъ  Глинки  уморительно  см^Ьшонъ. 


8  Января.  — ^Начнемъ  новый  годъ  злослов1емъ 
на  счаст1е... 

Брилл1анты  и  доропе  каменья  были  еще  не- 
давно въ  низкой  ц-Ьн-Ь.  Они  никому  не  были  нужны. 
Выкупивъ  бриллханты  Н(атальи)  Н(иколаевны),  за- 
ложенные въ  Московскомъ  ломбард-Ь,  я  принуж- 
денъ  былъ  ихъ  перезаложить  въ  частныя  руки,  не 
согласившись  продать  ихъ  за  безц-Ьнокъ.  Нынче 
узнаю,  что  опять  возвысились:  ихъ  требуютъ  въ 
Кабинетъ  и  вотъ  по  какому  случаю. 
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Недавно  Государь  приказалъ  К(нязк))  В(олкон- 
скому)  принести  къ  нему  изъ  Кабинета  самую  до- 
рогую табакерку.  Дороже  не  нашлось,  какъ  въ 
9.000  рублей.  К(нязь)  В(олконскШ)  принесъ  таба- 
керку. Государю  показалась  она  б'Ьдна.  —  Дороже 
н'Ьтъ,  отв^Ьчалъ  В(олконсшй).  —  Если  такъ,  то 
д-Ьлать  нечего,  отв-Ьчалъ  Государь,  я  хот-Ьлъ  теб-Ь 
сд-Ьлать  подарокъ:  возьми  ее  себ-Ь.  Вообразите 
себ-Ь  рожу  стараго  скряги.  Съ  этой  поры  начали 
требовать  брилл1анты.  Теперь  въ  Кабинет'Ь  та- 
бакерки завелись  уже  въ  60.000  руб. 

В(еликая)  Кн(ягиня)  (Елена  Павловна)  взяла 
у  меня  Записки  Екатерины  П-ой  и  сходитъ  отъ 
нихъ  съ  ума. 

6-го  умерла  С.  М.  Смирнова,  милая  молодая 
д-Ьвушка. 

Въ  конц'Ь  прошлаго  года,  свояченица  моя  'Ьздила 
въ  моей  карет-Ь  поздравлять  В(еликую)  Кн — ю. 
Ея  лакей  повздорилъ  съ  швейцаромъ.  Комен- 
дантъ  Мартыновъ  посадилъ  его  на  обвахту  и 
К(атерина)  Н(иколаевна)  принуждена  была  безъ 
шубы  ждать  4  часа  на  подъ'Ьзд'Ь.  Комендантское 
м-Ьсто  около  полустол'Ьт1я  занято  дураками,  но  такой 
скотины,  какъ  Мартыновъ,  мы  еще  не  вид'Ьли. 

6-го.  Балъ  придворный  (приватный  маскарадъ). 
Дворъ  въ  мундирахъ  временъ  Павла  I.  Г(рафъ) 
Панинъ  (товарищъ  министра)  од-Ьтъ  дитятей,  Бо- 
б(ринск1й)  —  Брызгаловымъ  (кастеляномъ  Мих. 
Замка.  Полоумный  старикъ,  щеголяюпцй  въ  шу- 
товскомъ  своемъ  мундир-Ь  въ  сопровождеши  двухъ 
кал-Ькъ  сыновей,  од'Ьтыхъ  скоморохами.  Зам-Ь- 
ч(ате)  для  потомства).  Гос(ударь)  —  полковиикомъ 
Измайловскаго  полка,  е1)с.  —  Въ  город'Ь  шумъ; 
находятъ  все  это  неприличнымъ. 
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Февраль. 

Съ  Генваря  очень  я  занять  Петромъ.  На  балахъ 
былъ  раза  3;  у-Ьзшалъ  съ  нихъ  рано.  Придвор- 
ными сплетнями  мало  занять;  шишь  потомству. 

Надняхъ  въ  театр-Ь  Г(рафь)  Фикельмонть,  говоря, 
что  Вег1}гап(1  е^  Еа^оп  не  были  играны  на  П.  Б. 
театр-Ь  по  представлешю  Блума,  датскаго  послан- 
ника (и  нашего  стариннаго  шшона),  присовоку- 
пиль:  ^е  пе  вахз  роигдио!  ?  Бапз  1а  сотё(11е  11  п'еа! 
зеиктеп^  раз  дие81}1оп  Ли  Вапетагк.  Я  прибавиль : 
Раз  р1и8  ди'еп  Еигоре. 

Филареть  сд-Ьлалъ  донось  на  Павскаго,  будто 
онь  —  шотеранинь.  Павсшй  отставлень  отъ  В(е- 
ликаго)  Князя.  Митрополить  и  Сунодь  подтвер- 
дили мн-^Ьше  Филарета.  Государь  сказаль,  что  вь 
д-Ьлахъ  духовныхь  онь  не  суд1я,  но  ласково  про- 
стился сь  Павскимь.  Жаль  умнаго,  ученаго  и 
добраго  священника.  Павскаго  не  любять.  Шиш- 
ковь,  который  набиль  Академш  попами,  никакь 
не  хот-Ьль  принять  Павскаго  вь  число  членовь  за 
то,  что  онь,  зная  еврейсшй  языкь,  доказаль  ка- 
кую-то нел-Ьпость  вь  корняхь  Президента. 

Митрополить,  на  м-Ьсто  Павскаго,  предлагаль 
попа  Кочетова,  плута  и  сплетника.  Государь  не 
захот-Ьль  и  выбраль  другаго,  челов-Ька,  говорить 
очень  порядочнаго.  Этоть  прх-Ьзжаль  кь  Митро- 
политу, а  старый  лукавець  сказаль:  я  вась  реко- 
мендоваль  Государю,  ^и^  е81з-се  дие  Гоп  1}Гоп1ре  1с1  ? 

Вь  публик-Ь  очень  бранить  моего  Пугачева,  а 
что  хуже  —  не  покупаютъ.  Уваровь  —  большой 
подлець.  Онь  кричить  о  моей  книг-Ь,  какь  о  возму- 
тительиомь  сочинеши.  Его  клевреть  Дундуковь 
(дуракь  и )  пресл-Ьдуеть  меня  своимь  цензур- 
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нымъ  комитетомъ.  Онъ  не  соглашается,  чтобъ  я  пе- 
чаталъ  свои  сочинешя  съ  одного  соглас1я  Государя. 
—  Царь  любить,  да  псарь  не  любить.  —  Кстати  объ 
Уваров-Ь:  это  большой  негодяй  и  шарлатань. 
Разврать  его  изв'Ьстень.  Низость  до  того  дохо- 
дить, что  онъ  у  д-Ьтей  Канкрина  быль  на  посыл- 
кахь.  Обь  немь  сказали,  что  онь  началь  т-Ьмь,  что 
быль ,  потомь  нянькой  и  попаль  вь  прези- 
денты Академш  Наукь,  какь  княгиня  Дашкова 
вь  президенты  Р(усской)  Академш.  —  Онь  краль 
казенный  дрова  и  до  сихь  порь  на  немь  есть  счеты 
(у  него  11.000  душь).  Казенныхь  слесарей  упо- 
требляль  вь  собственную  работу,  е1:с.  е1^с.  Даш- 
ковь  (министрь),  который  прежде  быль  сь  нимъ 
пр1ятель,  встр-Ьтивь  Жук(овскаго)  подь-руку  сь 
Уваровымь,  отвель  его  вь  сторону,  говоря:  Какь 
теб-Ь  не  стыдно  гулять  публично  съ  такимь  челов'Ь- 
комь! 

Цензура    не    пропустила    сл-Ьдующхе    стихи    вь 
сказк-Ь  моей  о  Золотомь  П'Ьтушк'Ь: 

Царствуй,  лежа  на  боку, 

и 

Сказка  —  ложь,  да  въ  пей  намекъ, 
Добрымъ  молодцамъ  урокъ. 

Времена   Красовскаго    воротились.     Никитенко 
глупЪе  Бирукова. 
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А\ех  уои8  уи  1а  1;еп(1ге 

гозе 
Агла'Ь  (Кокетк'Ь) 
А  дел  и 

Академ1я,  Росс1Йская 
Аквилонъ 
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Алексаидръ  Радищевъ 
Алексееву,  Н.  С. : 
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несправедливы 
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рен1я: 
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Вяземскому,  П.  П. 
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Сосницкой,  Е.  Я.  I,  261 
Ушаксвой,Ек.Н.  1,475,476 
Ушаковой,  Ел.  Н.  I,  522 
Что  въ  имени  теб-Ь 

моемъ?  II,     7 

Хованской,кпя>кн'Ь    I,  478 

Альбомъ  Он-Ьгина  III,  210 


Альма  на  шникъ  VI,    74 

Альф1ери,  Изъ  I,  489 

Альфонсъ     (Альфонсъ 

садится  на  коня)  II,    86 

Атоиг,  ехИ  I,  524 

Амуръ  и   Гименей  I,  185 

Анакреона,  Гробъ  I,  150 

Анакреона,  Изъ: 

Оды     ЬУ,    ЬУ1    и 

ЬУИ  II,  118,  119 

Анакреона,  Фхалъ  I,  187 

Анакреону,  Подраша- 

Н1е  I,  508 

Ангелъ  1, 473 

Анджело  II,  421 

Андрей  Шенье  (Мешъ 
т'Ьмъ  какъ  изумлен- 
ный М1ръ)  1, 425 
(Андрей  Шенье  не  ро- 

манти1{ъ)  VI,    84 

Анекдоты  (ТаЫе  1а1к)   VI,  442 
Анониму,  Отв-Ьтъ  II,    41 

Апчаръ  1, 511 

Аптеку  позабудь  ты 
для  в-Ьиконъ  лавро- 
Быхъ  1, 302 

Арабскому  по драшан1е    II,  122 
Аракчееву  1, 292 
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Аристъ !  и  ты  въ  толп^Ь 

служителей  Парнаса  1     I,    52 
Аристъ  намъ  об-Ьщалъ 

трагедш  такую  I,  115 

Ар1онъ  1, 479 

Аг)1осто   (Изъ  Ог1апйо 

^{иг1о8о)  1, 461 

Ахъ,    вы    выходы,  вы- 
ходы, погреба  госу- 
даревы V,  168 
Ахъ,  далече-далече  во 

чистомъ  пол'Ь  V,  170 
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Ахъ,  ты  батюшка,  св-Ь- 

телъ  м'Ьсяцъ  V,  167 

Аеенея,  Изъ  И,    91 


(Байронъ)  VI,  49  и  280 

Баллада   (Что  ты,  д-Ь- 

вица,  грустна)  I,  266 

(Баратынск1й):     Пора 

Баратынскому  VI,  153 

Баратынскому : 

Изъ  Бессараб1и 
(С1Я  пустынная 
страна)  1, 353 

Я  жду  об-Ьщанной 

тетради  1, 353 

Стихъ  каждый  по- 

в-Ьсти  твоей  I,  455 

Барышня  -  крестьянка    IV,    85 
Батюшкову: 

Въ  нещерахъ  Гели- 
кона I,  157 
Философъ  р'Ьзвый 

и  Шитъ  I,  85 

Бахчисарайск1й     фон- 

танъ  II,  282 

Безв^рхе  1, 226 

Безсмертною  рукой 
раздавленный  зоилъ 
(На  М.  Т.  Каченов- 
скаго)  1, 257 

Бсзумныхъ  л'Ьтъ  угас- 
шее веселье  (Элепя)    II,    45 
Береза  б-Ьлая  V,  149 

Битва  у  Зеницы  вели- 
кой II,  478 
Благослови,  поэтъ !  Въ 
тиши       Парнасской 
с-Ьни    (Къ      Жуков- 
скому) I,  234 
Благословляю       ново- 
селье                                 II,    70 
Блаженство  I,    80 
Блаженъ     въ    златомъ 

кругу  вельможъ  I,  497 

Блаженъ,  кто  въ  отда- 
ленной съни  1, 285 
Блаженъ,    кто  въ  шу- 

М'Ь  городскомъ  I,  176 

Блеститъ     луна,    нед- 
вижно море  спитъ         I,  368 
Блеща     средь      полей 

широкихъ  II,    13 

Близъ  м-Ьсть,  гд-Ь  цар- 
ствуетъ  Венещя  зла- 
тая I,  483 
Бова                                         1,115 


Богами  вамъ  еще  даны 
Богъ     веселый     вино- 
града 
Богъ     в'Ьсть,     за     что 

философы,  шиты 
Богъ  помочь  вамъ,  дру- 
зья мои  (19октЛ827) 
Боже,  царя  храни 
Больны  вы,  дядюш1?а 
Бонапартъ     и    черно- 
горцы 
Борисъ  Годуновъ 
Бородинская  годовщи- 
на 
Брадатый  староста  Ав- 

Д-Ьй 
Братъ     милый!     отро- 
комъ  разстался  (Къ 
брату) 
Братья  разбойники 
Брови  царь  нахмуря 

Брожу       ли       я       ВДОЛЬ 

улицъ  шумныхъ 

Броневск1й,  разборъ 
его  статьи  объ  Исто- 
р1и  Пугачевскаго 
бунта 

Будрысъ  и  его  сыновья 
(Изъ  Мицкевича) 

Булгарину  (Эпиграм- 
мы) 

Буньяна,  Изъ 

Буря 

Буря     мглою     небо 
кроетъ 

Бывало  преншихъ  л^Ьтъ 
герой 

Была  [пора  :нашъ  празд- 
никъ  молодой 

Былъ  и  я  среди  дон- 
цовъ 

Былъ  на  св11гЬ  рыцарь 
б'Ьдный 

Быть  въ  сранчен1и  по- 
хвально 

Быть  можетъ,  ужъ  не- 
долго мн'Ь 

Б^Ьги,  сокройся  отъ 
очей 

Б-Ьжитъ  р^Ьчка  по 
песку 

Б-Ьсы 


Вадимъ,  отрывки 
Вакхическая  п-Ьсня 
Вам'1>  восемь  л11тъ 


I, 

217 

И, 

119 

I, 

208 

I, 
I, 
I, 

484 
219 
223 

И, 

И, 

489 
225 

п, 

78 

I, 

527 

I, 

И, 

I, 

358 
259 
445 

II,    26 

V,  468 

II,  101 

II,    38 

II,  114 

1,455 


592 


Вамъ  музы,милыя  ста- 
рушки 
Вастола  или  желан1я 
Вашъ  д-Ьдъ  портной 
Вдали  ты  зришь  утесъ 

уединенный  ? 
Вдов-Ь,  Къ  молодой 
Везув1й  з'Ьвъ  открылъ 
Велпк1й     день     Боро- 
дина 
Великопольскому,  И.Е. 
Вельмож-Ь,  Къ 
Вельяшевой,  Е.  В. 
Венер-Ь  отъ  Лаисы 
Венер'Ь,Фебу  и  вемид-Ь 
Вертоградъ    моей    се- 
стры 
Веселый  пиръ 
Вечера  на  хутор'1Ь  близъ 
Диканьки   (статья  о 
нихъ) 
Вечерня  отошла  давно 
Вечерняя  заря,  въ  пу- 
чин* догорала 
Вечеръ,  Зимн1й 
Взгляни  на  милую, ког- 
да свое  чело 
Взглянувъ     когда    ни- 
будь на  тайный  сей 
листокъ 
Вид-Ьн1е  короля 

Вино      (10НЪ    Х10ССК1Й) 

Виноградъ 

Влахъ  въ  Венец1и 

Внизъ  то  было,  по  ма- 
тушк'Ь,  Камыше11к1^> 
р-Ьк-Ь 

Внимаетъ  онъ  привыч- 
нымъ  ухомъ 

Вновь  я  посЬтилъ 

Внукъ  Тредьяковскаго 
Клитъ 

Во  время  оное,   былое 

Во  глубин'Ьсибирскихъ 
рудъ 

Во  город*  то  было  во 
Астрахани 

Вода  и  вино 

Воевода  (Изъ  Мицкеви- 
ча) 

Воевода  Милошъ 

Возвращеше  Государя 
Императора  изъ  Па- 
рижа въ  1815  г. 

Возможно  ль  ?  Вм'Ьсто 
розъ 

ВозроясдеИ1е 


I,  503 

VI,  299 

1,357 

I,    64 

1,221 

II,  132 

И,  78 
1,501 

II,  21 
1,516 
I,  71 
1,366 


433 

288 


VI,  300 
1,337 

1,142 
1,453 

1,305 


1.228 
II,  473 
II,    91 

1,298 
II,  482 


V,  166 

I,  233 
II,  128 

1,114 
II,    32 

1,472 

V,  156 
1,154 

II,    98 
II,  493 


I,  136 

I,    72 
1.286 


I,  335 

1,329 
1,477 
1,216 

1,490 

1,527 
1,268 


1,464 


Возстань,     боязливый       1, 405 

Возстань,о  Грец1я,  воз- 
стань 

Война!  Подъяты  нако- 
иецъ  (Война) 

Волконской,  3.   А.  кн. 

Волконской  княжн* 

Волконскому  кн..  Мла- 
денцу (Эпитаф1я) 

Волненьемъ  жизни  уто- 
мленный 

Вольность,  ода 

Вольтера,  Изъ: 

Начало     I     пЬсни 

«Д-Ьвственницы» 

Стансы     (Ты    мн* 

велишь     пылать 

ДУШОЙ)  I,  243 

Вольтеръ  VI,  341 

Во  л'Ьсахъ  дремуч!  ихъ     V,  160 

Воображаемый  разго- 
воръ  съ  имп.  Але- 
ксандромъ  I  VI,  487 

Воронцову    М.    С.    гр. 

(Эпиграммы)  I,  378  и  418 

Воронъ  къ  ворону  ле- 
титъ  (Шотландская 
п-Ьсня) 

Во  славномъ  город*,  во 
К1ев* 

Воспитанный  подъ  ба- 
ра баномъ 

Восноминан1е  (Когда 
для  смертнаго  умолк- 
нетъ) 

Воспоминан1е  (Пом- 
нишь ли,  мой  брать 
по  чаш*) 

Воспоминанья  въ  Цар- 
скомъ  Сел*  (1814) 

Воспоминашя  въ  Цар- 
скомъ  Сел*  (1829) 

Воспоминаньемъ  упо- 
енный 

Воспоминаньями  сму- 
щенный 

Вотъ  Виля  —  онъ  лю- 
бовью дышетъ 

Вотъ  зд*сь  лежитъ 
больной  студентъ 

Вотъ  зеркало  мое 

Вотъ,    Зина,    вамъ  со- 

в*тъ  (Е.  Н.  Вульфъ)      I,  465 

Вотъ  карапузикънашъ, 

монахъ   (Портретъ)         I,  233 

Вотт»  музч,  р*звая  бол- 
тунья I,  339 


1,523 

Л^  157 

1,411 


1,506 


I,  156 

1,108 
II,    24 

I,  266 
II,    24 

1,224 

1,229 
I,    71 
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Во-Гъ  перепгедши  мостъ 
Кокушкипъ 

Вра  ги  мои,  покам'Ьстъ  я 
ни  слова  (Пр1ятелямъ) 

Всеволожскому,  Н.  В. 

Все  въ  жертву  памяти 
твоей 

Все  въ  ней  гармошя, 
все  диво  (Красавица) 

Все  въ  таинственномъ 
молчаньи 

Всегда  такъ  будетъ  и 
бывало 

Всей  Росс1и  прит-Ьсни- 
тель 

Все  кончено;  межъ  на- 
ми связи  н-Ьтъ 

Все  миновалось 

Все  мое,  сказало  злато 

Все  пл1шяетъ  насъ  въ 
Эсеири 

Все  призракъ,  суета 

Встр'Ьча  съ  Кюхель- 
бекеромъ 

Встр'Ьча  съ  П.  А.  Ган- 
нибаломъ 

Встр'Ьчаюсь  я  съ  осьм- 
надцатой  весною 

Второе  послаше  цен- 
зору 

Вульфу,  А.  Н. : 

Здравствуй,  Вульфъ 
пр1ятель  мой 

Вульфъ,  А.  И.: 

За  Кс1:+у  сердцемъ 
я  летаю 

Вульфъ,  А.  Н.: 

Хотя     стишки    на 
именины 

Вульфъ,  Евпр.  Ник. : 
Если    жизнь    тебя 

обманетъ 
Вотъ,    Зина,    вамъ 
ссв'Ьтъ 

Вурдалакъ 

Уоизтейетапйег  топ 
рог1;га11: 

Вчера  былъ  день  раз- 
луки шумной 

Вчера  за  чашей  нун- 
шевою 

Вчера  мн-Ь  Маша  при- 
казала 

Въ  академии  наукъ 

Въ  альбомъ  см.  Аль- 
бомпыя  стихотворе- 
н1я 


И,    11 


I, 

418 
277 

I, 

460 

II, 

74 

I, 

150 

I, 

334 

I, 

292 

I, 
I, 
I, 

412 
159 
490 

1: 

265 
290 

VI, 

494 

VI, 

485 

I, 

194 

I, 

397 

1,381 


1,516 


1,434 


I,  435 


и', 

465 
494 

91 

345 

169 

и', 

173 
131 

Въ  Арменш  въ  палаты 
Зензсвея 

Въ  безмолв1и  садовъ 

Въ  Геенн'Ь  праздникъ 

Въ  глуши,  измучась 
жизнью  постной 

Въ  голубомъ  эфира 
нол-Ь 

Въ  двсряхъ  эдема  ан- 
гелъ  Н'Ьжный 

Въ  Дорнд'Ь  нравятся  и 
локоны  златые 

Въ  еврейской  хижин-Ь 
лампада  (Начало  по- 
в-Ьсти) 

Въ  жизни  мрашюй  и 
презренной 

Въ  Коломне  на  углу 
маленькой  площади 

Въ  крови  горитъ  огонь 
жел2нья 

Въ  л'Ьсахъ,  во  мрак-Ь 
почи  праздной 

Въ  Л'Ьсахъ  Гаргар1и 
счастливой 

Въмладенчеств'Ь  моемъ 
она  меня  любила 

Въ  молчаньи  предъ  то- 
бой сижу 

Въ  кадежд'Ь  славы  п 
добра 

Въ  начале!  жизни  шко- 
лу помню  я 

Въ  невол'Ь  скучной 
увядаетъ 

Въ  немъ  пунша  и  вой- 
ны кипитъ  всегдашШй 
жаръ 

Въ  немъ  радости    мои 

Въ  одно  изъ  первыхъ 
чиселъ  апр1зля  (от- 
рывокъ) 

Въ  отдаленш  отъ  васъ 

Въ  печальной  празд- 
ности я  лиру  забы- 
валъ 

Въ  пещера хъ  Геликона 

Въ  псщерЬ,  на  острыхъ 
каменьяхъ 

Въ  пещер'Ь  тайной,  въ 
день  гоненья 

Въ  пол1в  чистомъ  сере- 
брится 

Въ  посл11Дн1й  разъ  въ 
с*нн  уединенья 

Въ  посл'Ьдн1й  разъ  твой 
образъ  милый 


I, 
I, 
I, 

365 
475 
341 

I, 

458 

I, 

366 

1, 

473 

I, 

291 

п, 

86 

I, 

293 

V, 

75 

I, 

433 

I, 

444 

I, 

366 

I, 

305 

I, 

223 

I, 

470 

И, 

57 

I, 

207 

1, 

246 
209 

V, 
I, 

59 
476 

I 
1 

247 
157 

И, 

484 

I 

412 

11 

.111 

I 

229 

II 

,  46 
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Въ  пустынь  чахлой  и 
скупой 

Въ  рощахъ  кар1йс?<ихъ 

Въ  рощ-Ь  сумрачной,  т'Ь- 
нистой 

Въ  рюмк-Ь  св-Ьтлой  пре- 
до мною 

Въ  себЪ  всЬ  блага  за- 
ключая 

Въ  с1ян1и  и  въ  радост- 
помъ  потсо-Ь 

Въ  степи  м1рской,  пе- 
чальной и  безбрежной 

Въ  степяхъ  зеленыхъ 
Буджака 

Въ  стране,  гд-Ь  я  за- 
былъ  тревоги  прож- 
нихъ  л-Ьтъ 

Въ  сыромъ  бору  на 
клену 

Въ    твою     свЬтлицу, 
другъ  мой  п'кжный 

Въ  тревог'Ь  пестрой  и 
безилодной 

Въ  179  .  .  возвращался 
я  въ  Лифлянд1ю 

Въ  т-Ь  дни,  когда  мн1; 
были  новы 

Въ  часы  забавъ  иль 
праздной  скуки 

Въ  чужбин-Ь  свято  на- 
блюдаю 

Въ  Элпз1и  Васил1й  Тре- 

ДЬЯКОВСК1Й 

Въ     Юрзуф-Ь     б'Ьдный 

музульманъ 
Выздоровлен1е 
Выздоровленхе   Лукул- 
ла, На 
Вы     избалованы    при- 
родой 
Вы,  молодые  ребята,  по- 
слушайте 
Высоко    надъ     семьею 

горъ 
Выстр'Ьлъ 

Вы  съединить  могли  съ 
холодностью  сердеч- 
ной 
Вяземскому,  кн.  П.  А. : 
Блаженъ,кто  въ  шу- 

м-Ь  городскомъ 
Въ    глуши,    пзму- 
чась  жизнью 

постной 
('^атирикъ    и  поэтъ 
любовный 


511 

498 

80 

528 

291 

490 

479 

527 

310 

155 

339 

84 

63 

369 

11, 

37 

351 

И, 

28 

339 
254 

II, 

127 

522 

166 

IV,' 

14 
110 

261 

176 

458 

^» 

445 

Вяземскому,  кн.  П.  А. : 
Судьба   свои   дары 
явить  желала  въ 
немъ     (Къ    пор- 
трету) I,  299 
Такъ  море,  древн1й 

душегубецъ  1, 466 

Язвительный  поэтъ, 
острякъ       замы- 
словатый I,  357 
Вяземскому  кн.  П.  П., 

въ  альбомъ  I,  471 

Вянетъ,    вянетъ     л'Ьто 

красно  I,  215 


Гаврил1ада  II,  274 

Гайдукъ  Хризичъ  II,  484 

Галичу,  А.  И.: 

Гд-Ь  ты,  л-Ьнивецъ 

мой  I,  132 

Пускай      угрюмый 

ривмотворъ  I,  126 

Галубъ  II,  461 

Гальбергу( Художнику)    II,  134 
Гауэншильдъ  и  Энгель- 

гардтъ  I,  231 

Гафиза,  Изъ  II,    10 

Гд-Ь  м1ръ,  одной  мечт-Ь 

послушный  1, 206 

Гд-Ь  наша  роза  I,  159 

Гд^!  ты,  л-Ьниведъ  мой     I,  132 
Герой  II,    60 

Гесперу,  Русскому  I,  357 

Глаза  скосивъ   на  усъ 

кудрявой  I,  174 

Глинк-Ь,  М.  И.,  канонъ    II,  142 
Глинк-Ь,  е.  Н. 

Когда  средь  орпй         I,  356 
Нашъ  другъ  Эита         I,  419 
Глубокой    ночи  на  по- 

ляхъ  I,  191 

Глухой  глухова   звалъ 
къ    суду  судьи  глу- 
хова II,    36 
Гляжу  какъ  безумный 

на  черную  шаль  I,  299 

Ги'Ьдичу,  Н.  И.  —  на  пе- 

реводъ  Мл1ады  II,    64 

Годовщина       бородин- 
ская II,    78 
Годовщины  лицейск1я: 

19  Октября  1825  I,  446 
19  Октября  1827  I,  484 
19  Октября  1828  I,  515 
19  Октября  1831  И,  81 
19  Октября  1836        II,  140 
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Голицыной,  кн.  Е.  И.: 
Краевъ     чужихъ 
неопытный  люби- 
тель I,  241 
Голицыной,  кн.   М.  А. : 
Давно  объ  ней  во- 
споминанье I,  374 
Мой  другъ,  забыты 

мной  I,  328 

Умолкну  скоро    я       I,  328 
Голицыной  кн.: 

Простой  воспитан- 

никъ  природы  I,  286 

Голицыну,  кн.  А.  Н. : 
Надгробная      над- 
пись I,  374 
Гонзаго,  Йзъ,   съ   пор- 

гугальскаго  I,  451 

Гонимый  рока  самовла- 

стьемъ  II,    85 

Гончаровой,  Н.  Н.    въ 

альбомъ  II,    74 

Горашя,  Изъ  II,  120 

Горишь  ли  ты  лампада 

наша  1, 354 

Городокъ  I,    92 

Городъ  Кишиневъ  I,  375 

Городъ  пышный, городъ 

б-Ьдный  I,  503 

Горчаковой,  княшн-Ь: 
Красавиц-Ь,     кото- 
рая нюхала  табакъ  I,    72 
81:апсе8  I,    73 

Горчакову,  кн.  А.  М. : 
Встр-Ьчаюсь    я    съ 
осьмнадцатой 
весной  I,  194 

Но  я  не  тотъ !   Мои 

златые  годы  I,  288 

Питомецъ  модъ, 
большаго  св-Ьта 
другъ  1, 287 

Пускай,  не  знаясь 

съ  Аполлономъ        I,  131 
Горчакову,  В.  П.  1,  374 

Господина  Шафонскаго    11,511 
Гости   съ'Ьзжались    на 

дачу  V,    6  5 

Готовцовой,  А.  И.,  От- 

в^Ьтъ  I,  515 

Грамматическ1я  зам-Ьт- 

ки  VI,  129 

Графиня  одна,дершитъ 

письмо.  (Драматиче- 

ск1й  отрывокъ)  V,    41 

Графу  О.  I,  415 

Графъ  Нулииъ  II,  330 


Гречанк'1>  I,  353 
Гробовщикъ                       IV,    59 

Гробъ  Анакреона  I,  150 

Гробъ  юноши  I,  319 
Гроза    луны,    свободы 

воинъ  1,  298 
Грустенъ  и  веселъ  вхо- 
жу II,  134 
Гульянову,  И.  А.  (Ано- 
ниму) II,    41 
Гусаръ  II,    93 

Давайте    пить   и    весе- 
литься I,  245 
Валуе  (То  Валуе  Езд.)  I,  505 
Давно    ли    тайными 

судьбами  1, 290 
Давно  объ  ней  воспоми- 
нанье I,  374 
Давыдовой,А.А.(Адели)  I,  355 
Давыдову,  А.  Л.  I,  376 
Давыдову,  В.  Л.  I,  308 
Давыдову,  Д.   В.: 

С-Ьтоваше  I,  317 
Теб-Ь,  п-Ьвцу,  теб-Ь, 

герою  II,  133 

Дамы,  Кишиневсшя  I,  343 

Данту  подражаше  II,    88 
Даръ  напрасный,  даръ 

случайный  I,  508 
Да,  слава  въ  прихотяхъ 

вольна  II,    60 
Два    дубочка   выроста- 

ли  рядомъ  11,494 
Два  чувства  дивно  близ- 
ки намъ                  *  II,    73 
Движен1е  I,  444 
Движенья  н'Ьтъ,сказалъ 

мудрецъ  брадатый  1,  444 

19  Октября  1825  I,  446 

19  Октября  1827  I,  484 

19  Октября  1828  I,  515 

19  Октября  1831  И,    81 

19  Октября  1836  II,  140 

Делибашъ  II,    12 

Дел1я  I,    52 
Делорма  и  Сентъ-Бева, 

стихотворешя  VI,  168 
Дельвигу,  А.  А. 

Загадка  II,    21 
Любовью  ,    друже- 

ствомъ  и  л-Ьнью  I,  238 
Мы  рождены,  мой 

братъ    названый  II,    72 
Послушай  музъ  не- 

винныхъ  1, 145 

Прими  сей  черепь  I,  484 
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Дельвигъ 

VI,  161 

Дельвигъ,      баронесс-Ь 

М.  А.: 

Вамъ  восемь  л-бть 

I,  140 

Вчера   мн1Ь    Маша 

приказала 

1,173 

Демонъ 

1,369 

Деревенсшя       впечат- 

л'Ьн1я 

VI,  485 

Деревня 

1,274 

Державинъ 

VI,  542 

Дш1анни,  Франческо, 

Изъ 

11,135 

Дитя,  не  см'Ью  надъ  то- 

бой 

1,416 

Дитя  Харитъ  и  вдохно- 

венья 

1,158 

Д1онея 

1,304 

Д1ониз1и  (Изъ  Сафо) 

V,  144 

Для  береговъ  отчизны 

дальной 

II,    65 

Дневникъ  Пушкина 

VI,  545 

Добрый  сов'Ьтъ 

1,245 

Добрый  челов-Ькъ 

1,259 

Довольно  битвы  мчал- 

ся громъ 

I,  196 

Долго- ль  мн^Ь  гулять  на 

св-Ьт-Ь 

II,    16 

Долго  сихъ  листовъ  за- 

в-Ьтныхъ 

II,    90 

Домикъ  въ  Коломн11 

II,  397 

Домовому 

1,284 

Дондукову  -  Корсакову 

кк.  М.  А.  (  Эпиграмма) 

II,  131 

Донъ 

II,     13 

Дорида 

1,291 

Дорид-Ь 

1,291 

Дорога,  Зимняя 

1,470 

Дорошныя  жалобы 

II,    16 

Дочери  Карагеорг1я 

1,298 

Драматическ1е  этюды 

V,  106 

Драматическ1й      отры- 

вокъ  (Графиня  одна. 

держитъ  письмо) 

V,    41 

Дробясь     о     мрачныя 

скалы 

II,    17 

Другу  стихотворцу,  Къ 

I,    52 

Другъ  мой  милый,  кра- 

сно солнышко 

V,  161 

Дружба 

1,401 

Друзья,  досужный  часъ 

насталъ 

I,    82 

Друзьямъ : 

Богами    вамъ   еще 

даны 

1,217 

Вчера    былъ    день 

разлуки  шумной 

1,345 

Друзьямъ: 

Н'Ьтъ,  я  не  льстсцъ, 

когда  царю  I,  500 

Опять  я  вашъ  I,  216 

Хочу  я  завтра  уме- 
реть I,  152 
Друзья,  простите  I,  223 
Дубровсшй                          IV,  166 
Дубровы,  гд'Ь  въ  тиши 

свободы  I,  289 

Духовной  жаждою  то- 

мимъ  I,  466 

Душа  моя  Павелъ  I,  471 

Д-Ьва  I,  304 

ДЬвственница   (начало 

1-й  п-Ьсни)  I,  464 

Д'Ьтск1я  сказочки  VI,  151 


Евген1й  Он-Ьгипъ  III,      7 

Попытки  вернуться 
къ  нему  III,  222 

Еврейк-Ь  I,  316 

Египетск1я  ночи  V,  111 

Его  стнховъ  пл-Ьнитель- 

ная  сладость  I,  257 

Едва  уста  краснорЬчи- 

вы  I,  415 

Если    въ  жизни  подне- 
бесной I,  524 

Если  жизнь  тебя  обма- 

нетъ  1, 435 

Если  Ьхать  вамъ  слу- 
чится '       II,  113 

Есть  въ  Россш  городъ 

Луга  I,  263 

Есть  роза  дивная  I,  475 

Еще    одной     высокой, 

важной  п'Ьсни  II,    33 

Ея  глаза  I,  504 

Ех  ип§ие  1еопет  I,  437 


Жалоба  (На  Д.  П.  С-Ьве- 

рина)  I,  357 

Жалобы,  Дорожныя         II,    16 
Желан1е: 

Кто  впд'Ьлъ  край, 
гд11  роскошью 
природы  I,  321 

Медлительно     вле- 
кутся дни  МОП         I,  210 
Христосъ      вос- 
кресъ,    питомець 
Феба  I,  176 

Желан1е  славы  I,  438 

Жел'Ьзная  маска  VI,  439 
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Женись  —  на  комъ   — 

на  В'Ьр'Ь  Чацкой 
Женитьба 
Женихъ 

Живописцу,  Къ 
Живъ,  шивъ  курилка 
Жилъ  на  св'Ьт'Ь  рыцарь 

б-Ьдный 
Житье  тому,  любезный 

другъ 
Жуковскому,  в.   А. 
Благослови,  поэтъ 
Его  стиховъ  пл'Ьни- 
тельная  сладость 
Записка 

Когда     къ     мечта- 
тельному М1ру 
Поминки  —  г.  Ша- 
фонскаго    и  др. 
Штабсъ-капитану, 
Гёте,  Грею 


Забудь,  любезный  мой 

Каверинъ 
Забылъ  и  рощу  и   сво- 
боду 
Завидую  теб'Ь,  питом  ецъ 

моря  см-Ьлый 
Зав'Ьщан1е        (Друзья, 

простите!    Завещаю) 
Зав-Ьщаше       друзьямъ 

(Хочу  я  завтра  уме- 
реть) 
Загадка 

Заздравный  кубокъ 
Заклинан1е 
Закревской    гр.    А.    0. 

(Портретъ) 
Зам-Ьтка     къ     пов^Ьсти 

Гоголя  «Носъ» 
Зам-Ьтка  о  холер'Ь 
Зам1>тки     грамматиче- 

ск1я 
Зам-Ьтки  и  статьи 
Зам1>тки  мелшя 
Зам'Ьтки     при      чтеши 

кпигъ 
Зам-Ьтки    Пушкина      о 

своихъ       произведе- 

н1яхъ 
Зам-Ьчашн  на  Анналы 

Тацита 
Зам1^чан1я  на  П-Ьснь  о 

Полку  Игорев^Ь 
Зам-Ьчанхя      объ     рус- 

скомъ  театр-Ь 


и, 

А» 

510 
510 
419 
158 
434 

и, 

59 

А» 

273 

■^> 

234 

257 
276 

I, 

256 

И, 

511 

••■, 

238 

I, 

246 

I, 

416 

I, 

336 

I, 

223 

I, 
И, 

I, 
И, 

152 
21 

190 
56 

I, 

509 

VI, 
VI, 

417 
537 

VI, 
VI 
VI, 

129 

80 

131 

VI,    35 

VI,  496 
VI,  36 
VI,  257 
VI,      9 


Зам-ЬчанЕЯ,  отрывки 
изъ  писемъ,  мысли 

За  КеНу  сердцемъ  я  ле- 
таю 

Записи  народныхъ  ска- 
зокъ 

Записка  Жуковскому 

Записка  объ  издаши 
газеты 

Записка  о  Сухоруков-Ь 

Записки  бригадира  Мо- 
ро-де-Бразе 

Записки  Дуровой  Н.  А. 

Записки      Лицейск1я 
(отрывки) 

Записки  М.(Русск1йПе- 
ламъ) 

Записной  книжки,  Изъ 

Записной  книжки,  т.  н. 
Тарасенкова  -  Отр-Ьш- 
кова,  Изъ 

Записокъ,  программа 

Записокъ  о  Кишинев- 
скомъ  нерход'Ь,  про- 
грамма 

За  старые  гр'Ьхи  нака- 
занный судьбой 

Затопися,  баненька 

За  ужиномъ  объ'Ьлся  я 

Заутра  съ  св^Ьчкой  гро- 
ше вою 

Зач-Ьмъ  безвременную 
скуку 

ЗачЬмъ  Елена, такъ  пу- 
гливо 

Зач'Ьмъ  изъ  облака  вы- 
ходишь 

Зач-Ьмъ  кричишь  ты, 
что  ты  д-Ьва 

Зач-Ьмъ  раздался  громъ 
войны  ? 

Зач-Ьмъ  твой  дивный  ка- 
рандашъ 

Зач-Ьмъ  ты,  грозный 
Аквилонъ 

Здорово,  Юрьевъ  — име- 
ниннпкъ 

Здравствуй,  Вульфъ, 
пр1ятель  мой 

ЗдЬсь  Пушкинъ  погре- 
беиъ 

Земли   достигну въ 

Земля  и  море 

Земля  недвижна;  неба 
своды 

Зима  мн-Ь  рыхлою  ст'Ь- 
ною 


VI,    51 

I,  516 

V,  171 
1,276 

VI,  165 

VI,    72 

VI,  285 
VI,  326 

VI,  473 

V,  128 
VI,  532 


VI,  484 
VI,  530 


VI, 

544 

]; 

290 
152 
264 

I, 

223 

I, 

467 

И, 

32 

I, 

211 

I, 

225 

I, 

365 

I, 

505 

I, 

391 

I, 

277 

I, 

381 

1: 

I, 

173 
497 
303 

I, 

404 

I, 

374 

598 


Зима.  Что  д-Ьлать  намъ 
въ  деревн-Ь  ? 

Зимнее  утро 

Зимн1й  вечеръ 

Зимняя  дорога 

Злое  дитя,  старикъ  мо- 
лодой 

Золото  и  булатъ 

Зорю  бьютъ...  Изъ  рукъ 
моихъ 

Зубову  А.  Н.  (Въ  аль- 
бомъ) 


И  вотъ  ущелье  мрач- 
ныхъ  скалъ 

И  вы  пов-Ьрить  мн'Ь 
могли 

Играй,  Адель 

И  дал'Ь  мы  пошли 

Идилл1я  Мосха 

Извлечен1е  изъ  н'Ьмец- 
кой  записки  объ  Аб- 
рам-Ь  Ганнибал-Ь 

Изв-Ьстте,  Литератур- 
ное 

Издавна  мудрые  иска- 
ли 

«Сына    Оте- 


И, 

18 

п. 

19 

I, 

453 

I, 

470 

И, 

91 

I, 

490 

сладостный 


Издателю 

чества» 
Издревле 

союзъ 
Изм-Ьны 

Изъ  альбома  А.П.Кернъ 
Изъ  Альф1ери 
Изъ  Аеенея 
Изъ  Буньяна 
Изъ  \Уогс18ЛУОг1;11 
ИзъГафиза(Не  пл-Ьняй- 

ся  бранной  славой) 
Изъ   Горащя  (книга   II 

ода     VII:    Ас!    Рот- 

рсзит) 
Изъ       «Д-Ьвственницы» 

Вольтера 
Изъ     журнала      грече- 
ска  го  возстан1я 
Изъ    записки    къ  прхя- 

телю   (Сегодня  я  по- 
утру дома) 
Изъ    записки   къ  пр1я- 

телю    (Куда   же   ты  ? 

—  Въ  Москву) 
Изъ  записной  книжки 
Изъ  записной  книжки, 

т.     н.     Тарасенкова- 

ОтрЬшкова 


И,    31 
I,  231 


II,    32 

1,306 

1,355 

II,    88 

I,  303 


VI,  528 

II,    28 

I,  191 

VI,    21 

1,389 

I,  159 

I,  524 

1,489 

II,    91 

II,  114 

V,  142 

II,    10 

II,  120 

1,464 

VI,    17 

1,358 


II,    51 
VI,  532 


VI,  484 


Изъ    кишиневскаго 

дневника 
Изъ  Ксенофана    Коло- 

фонскаго 
Изъ     Мицкевича,     см. 

Мицкевича 
Изълитературныхъл'Ь- 

тописей,  Отрывокъ 
Изъ   неокончеипой   са- 
тиры 
Изъ  «ОНапйо  Риг1о50» 
Изъ  ЛЧ  Пиндемонте 
Изъ  письма  къ  брату 
Изъ    письма    къ    А.   Г. 

Родзянко 
Изъ  носвящен1я  «СЫИ 

НагоМ»  Байрона 
Изъ  Сафо: 
Д10НИЗШ 

ПЬсенка  Афродит'Ь 
Изъ  Фауста  (Сцена) 
Изъ  А.  Шенье 
Илличевскому,     А.    Д. 

(Въ  альбомъ) 
Именинниц'Ь,  Къ 
Именины 

И   недов'Ьрчиво  и  жад- 
но 
Иной  им^^лъ    мою    Аг- 
лаю 
Иностранк-Ь 
И  путникъ  усталый  на 

Бога  ропталъ 
II   скоро,  скоро  смолк- 

нетъ  брань 
Испанск1й  романсъ 
Истина 

Историческ1я  зам-Ьтки 
Историческ1я     зам-Ьча- 

н1я 
Истор1я    Пугачевскаго 

бунта 
История  села  Горюхина 
Истор1я  стихотворца 
Источникъ  быстрой  Ка- 

ломоиы 
И     такъ    я    счастливъ 

былъ 
И  ты,  любезный  другъ, 

оставилъ 
Ищи    въ    чужомъ  краю 

здоровья    и    свободы 
II  я  слыхалъ,  что  б'Ьлый 

св-Ьтъ 


1онъ  Х10ССК1Й 


VI,  482 
II,     91 

VI,    62 

1,341 

1,461 

II,  136 

1,413 

1,410 

V,  142 

V,  144 
V,  143 

III,  325 
I,  453 

1,225 
I,  434 
1,246 

I,  515 

1,345 
1,377 

I,  406 

1,  333 

I,  409 

1,191 

V,  209 

V,  185 

V,  213 

IV,  143 
I,  233 

I,    60 

I,  139 

I,    89 

Т,  509 

1,262 

II,    91 


к.   А.   Б. 

Кавалеристъ-д'Ьвица 

Каверину  П.  П.: 

Забудь,    любезный 

мой  Каверинъ 
Къ  портрету 

Кавказск1й   плЬнникъ 

Кавказск1й  пл'Ьнникъ 
(Предислов1е  Пушки- 
на ко  2  изд.) 

Кавказъ  (Кавказъ  по- 
до мною) 

Кагульскому  памятни- 
ку 

Какая  ночь!  Морозъ 
трескуч1й 

Каковъ  я  прежде  былъ 

Какъ  брань  теб4  не  на- 
до'Ьла 

Какъ  быстро  въ  пол^, 
вкругъ  открыт омъ 

Какъ  весе1П1ей  теплою 
порою 

Какъ,  }кивъ  еще  курил- 
ка-шурналистъ  ? 

Какъ  за  церковью,  за 
Н'Ьмецкою 

Какъ  на  утренней  зар'Ь, 
вдоль  по  Кам'Ь  по 
Р'Ьк'Ь 

Какъ  наше  сердце  свое- 
нравно 

Какъ  нын-Ь  сбирается 
В'Ьщ1й  Олегъ 

Какъ  по  Волг-Ь  р'Ьк'Ь, 
по  широкой 

Какъ  покинула  меня 
Парасковья 

Какъ  при  вечер!;,  ве- 
чер-Ь 

Какъ  сатирой  безы- 
мянной 

Какъ  сладостно,  но,  бо- 
ги, какъ  опасно 

Какъ  съ  древа  сорвался 
предатель-ученикъ 

Какъ  у  нашего   князя 

Калмычк!^ 

Каменный  гость 

Камчатск1я  д1^ла 

Оиап<1  ип  роё1:е  еп  зон 
ех1а5е 

Канонъ  въ  честь  М.  И. 
Глинки 

Капитанская  дочка 

Картина,  Недокончен- 
ная 

600 


I, 
VI, 

210 
421 

I, 

11: 

246 
246 
231 

II, 

518 

И, 

14 

I, 

266 

I, 
I, 

480 
504 

I, 

302 

И, 

70 

И, 

65 

I, 

434 

V, 

159 

V, 

157 

I, 

364 

I, 

346 

V, 

161 

И, 

482 

V, 

149 

II, 

29 

I, 

263 

II, 

III, 

V, 

135 
153 
9 
361 
447 

I, 

232 

II, 
IV, 

142 
303 

I,  285 


Картину    разъ    высма- 

тривалъ  сапошникъ     II,    30 
Катенина  П.  А.,   о  со- 

чинешяхъ  VI,  201 

Катенину,  П.  А.: 

Кто  мн'Ь  пришлетъ 

ея  портретъ  I,  307 

Напрасно,  пламен- 
ный поэтъ  I,  515 
Катулла,  Изъ                      II,  120 
Каченовскому       (Эпи- 
граммы) см.  еще:  на 
Каченовскаго           II,  28,  29 
Кернъ,  А.  П.: 

Изъ  альбома  I,  524 

Когда  твои  младыя 

л-Ьта  II,      8 

Я    помню     чудное 

мгновенье   '  I,  439 

Киншалъ  I,  322 

Кипренскому,  О.   А.  I,  480 

Кирджали  IV,  294 

Киселеву,  Н.  Д.  I,  509 

Кишиневск1Я  дамы  I,  343 

Клеветникамъ  Россхи       II,    77 
Клеветникъ  безъ  даро- 
ванья I,  335 
Ключь    къ    Ист.     Гос. 
Росс.  Н.  М.  Карам- 
зина 
Клянусь  четой  и  нечетой 
Кобылица  молодая 
Коварность 
Когда    бъ    не    смутное 

влеченье 
Когда  бъ  писать  ты  на- 

чалъ  сдуру 
Когда  бывало  встарину 
Когда  великое  сверша- 
лось торжество 
Когда  владыка  ассир1й- 

СК1Й 

Когда  въ  объят! я  мои 

Когда  для  смертнаго 
умолкнетъ  шумный 
день 

Когда  за  городомъ  за- 
думчивъ  я  брожу 

Когда  ко  граду  Кон- 
стантина 

Когда  къ  мечтатель- 
ному м1ру 

Когда  любов1ю  и  н-Ьгой 
упоенный 

Когда  на  поклоненье 

Когда   помилуегъ  насъ 

Богъ  I,  525 


VI, 
I, 
I, 
I, 

421 
401 
508 
399 

II, 

98 

I, 
I, 

302 
475 

II, 

134 

II, 
II, 

131 
83 

I, 

506 

II, 

137 

II, 

15 

I, 

256 

I, 
I, 

438 
187 

Когда  по  синев'Ь  морей 

Когда  сожмешь  ты  снова 
руну 

Когда  средь  орпй  жи- 
зни шумной 

Когда  стройна    и   св-Ь- 
тлоока 

Когда   твой    другъ    на 
гласъ  твоихъ  р-Ьчей 

Когда  твои  младыя  л'Ьта 

Когда-то     помню,      съ 
умилепьемъ 

Козакъ 

Козлову 

Кокетк-Ь 

Колокольчики  звенятъ 

Колосовой,  А.  М.  (Эпи- 
грамма) 

Кольна 

Конискаго,  Георгия,  со- 
бран1е  сочинен1й 

Конрадъ  Валленродъ 

Конь 

Корану  подражашя 

Кормомъ,     стойлами, 
надзоромъ 

Король    ходить    боль- 
шими шагами 

Кошанс{{ому       (Моему 
Аристарху) 

Краевъ  чужихъ  неопыт- 
ный любитель 

Красавица  (Въ  альбомъ 
Н.  Н.   Гончар'овой) 

Красавица  передъ  зер- 
каломъ 

Красавиц-Ь,    которая 
нюхала  табакъ 

Красы  Лаисъ,  зав-Ьтные 
пиры 

Кривцову,  Н.  И.: 

Когда  сожмепть  ты 

снова  руку 
Не  пугай  насъ,  ми- 
лый другъ 

Критонъ,       роскошный 
гражданинъ 

Кто    вид-Ьлъ  край,  гд-Ь 
роскошью  природы 

Кто,  волны,  васъ  оста- 
новилъ 

Кто  знаетъ    край,   гдЬ 
небо  блещетъ 

Кто    изъ     боговъ     МН11 
возвратилъ 

Кто    мн'Ь  пришлетъ  ея 
портретъ 


1,303 

1,254 

1,356 

I,  524 

I,  399 
II,      8 

II,  90 
I,  105 
1,436 
1,306 

II,  107 

1,265 
I,    59 

VI,  293 
I,  494 

II,  501 
I,  401 

1,493 

II,  473 

I,  170 

1,241 

II,    74 

1,305 

I,    72 

1,360 

I,  254 
I,  242 

II,  31 
1,321 
1,366 
I,  191 

II,  120 
1,307 


Кто  на  сн'Ьгахь  возра- 

стилъ 

II    21, 

Кто  съ  минуту  перемо- 

жетъ 

I,  79 

Кубокъ  тяжелы11 

1,190 

Куда    же    ты  ?     —    Въ 

Москву 

II,    51 

Куда    ты    холоденъ    и 

сухъ! 

1,357 

Соир1е1:8 

I,  232 

Къ  А.   Б. 

1,210 

Къ  АлексЬеву  Н.  С. 

1,469 

Къ  Баратынскому 

1,455 

Къ  баронессЬ  Дельвигъ 

М.  А. 

1,140 

Къ  Батюшкову 

I,    85 

Къ  брату 

1,358 

Къ  вельмож-Ь  (Кн.  Юсу- 

пову) 

II,    21 

Къ  Вяземскому  П.  А.  кн. 

1,466 

Къ  Галичу  А.   И. 

1,126 

Къ  Глинк*,   0.  Н. 

1,356 

Къ  Дельвигу 

1,145 

Къ  другу  стихотворцу 

I,    52 

(Къ  жен-Ь):   Пора,  мой 

другъ,  пора! 

II,  142 

Къ  живописцу 

1,158 

Къ  Жуковскому 

1,234 

Къ  именинниц-Ь 

1,434 

Къ  Каверину 

I,  246 

Къ  Кагульскому  памят- 

нику (Элег1я) 

1,266 

Къ  Кернъ,  А.  П. ; 

Когда  твои  младыя 

Л'Ьта 

II,       8 

Я     помню    чудное 

мгновенье 

I,  439 

Къ  ***    (Княжн-Ь    Хо- 

ванской ) 

1,478 

Къ   Ломоносову,  Н.   Г. 

1,    89 

Къ  Маш'Ь 

1,173 

Къ  ***  (Мой  другъ,  за- 

быты  мной   сл-ЬдЫ) 

1,328 

Къ  моей  чернильниЦ'Ь 

1,312 

Къ  молодой  актрисЬ 

I,    77 

Къ  молодой  вдовЬ 

1,221 

Къ  Морфею 

1,208 

Къ  морю 

1,378 

Къ  Наталье 

I,    74 

Къ  Наташ-Ь 

1,215 

Къ  ней  (Въ  печальной 

праздности    я     лиру 

забывалъ ) 

1,247 

Къ  ней  (Эльвина,    ми- 

лый другъ) 

1,210 

Къ  ***(Не  спрашивай, 

зач-Ьмъ  унылой  думой) 

I,  241 

601 


Къ  Н***(Съ  Гомеромъ 
долго  ты  бесЬдовалъ 
одинъ) 

Къ  N.  N1  (Счастливъ  ты 
въ  прелестныхъ    ду- 


II,  114 


рахъ) 

II,    11 

Къ  нян'Ь 

1,492 

Къ    ОвИД1Ю 

1,330 

Къ  письму 

1,209 

Къ  портретуВяземскаго 

кн.  П.  А. 

1,299 

Къ     портрету    Жуков- 

скаго 

I,  257 

Къ  портрету  Каверина 

1,246 

Къ   портрету  Чаадаева 

П.  Я. 

1,246 

Къ  принцу  Оранскому 

1,196 

Къ  Пущину,  И.  И.   см. 

еще:  Пущину,  И.  И. 

1,124 

Къ  Родзянко  А.   Г. 

1,440 

Къ  сестрЬ 

I,    56 

Къ  ***  (Суровый  Дантъ 

не  презиралъ  сонета) 

II,    40 

Къ  *  *  *  (Счастливъ ,  кто 

избранъ  своенравно) 

I,  509 

Къ    теб-Ь     сбирался     я 

давно 

1,  476 

Къ  товарищамъ 

1,230 

Къ      ***       (Тумансшй 

правъ,    когда     такъ 

в-Ьрно  васъ) 

1,391 

Къ  ***  (Ты  богоматерь, 

н'Ьтъ  сомн-Ьнья) 

1,478 

Къ  ***  (Ты   правъ  мой 

другъ) 

1,359 

Къ  т-Ьни  полководца 

II,    75 

Къ  Чаадаеву,  П.   Я. 

1,259 

Къ  чему   нескромнымъ 

симъ  уборомъ 

1,260 

Къ  чему  холодный   со- 

мн-Ьнья  ? 

1,295 

Къ   Юрьеву,    0.    Ф. 

Здорово,      Юрьевъ 

именипникъ 1 

1,277 

Любим  ецъ     в-Ьтре- 

ныхъ  Лаисъ 

1,258 

Къ  Языкову,  Н.   М.: 

Къ  тебЬ  сбирался 

я  давно 

1,476 

Издревле,  сладост- 

ный союзъ 

1,389 

Языковъ!  кто  теб-Ь 

внушилъ 

1,483 

Кюхельбекеру,  В.  К.: 

Мечтателю 

1,261 

Разлука 

1,229 

Эпиграмма. 

1,224 

Леда 

.  Лемносск1й   богъ    тебя 
сковалъ 

Лещинсьчй  окол-Ьлъ 

Лида,  другъ  мой  неиз- 
м'Ьнной 

Лид-Ь: 

Письмо 
Послан1е 

Лнз-Ь    страшно    полю- 
бить 

Лила,  Лила,  я  страдаю 
(Лил-Ь) 

Лил-Ь  (Лила,  Лила,    я 
страдаю) 

Литературное    изв^Ь- 
ст!е 

Литературное   общест- 
во 

Лихой    товарищъ    на- 
шихъ  д-Ьдовъ 

Лицейскихъ  стихотво- 
рен1й  списокъ 

Лицейск1я  годовщины: 
1825 
1827 
1828 
1831 
1836 

Лицейск1я  записки  (отг 
рывки) 

Лицин1ю      (Лицин1й 
зришь  ли  ты) 

Лишь     благосклонный 
мракъ  раскинетъ 

Лишь  розы  увядаютъ 

Ломоносову,  Н.  Г. 

Лордъ  Байронъ 

Лукъ  звеиитъ,   стр-Ьла 
трепещетъ 

Любви,   надежды,  гор- 
дой славы 

Любезный      именин- 
никъ 

Любимецъ     в-Ьтреныхъ 
Лаисъ 

Любимецъ  моды  легко- 
крылой 

Люблю   вашъ  сумракъ 
неизв-Ьстный 

Люблю    я    въ    полдень 
воспаленной 

Любовь  одна  —  веселье 
шизни  хладной 

Любовью,  дружествомъ 
и  л-Ёнью 

Любопытный 


I,    69 

1,322 
1,524 

1,221 

1,244 
1,188 

1,334 

1,221 

1,221 

II,    28 

VI,    69 

1,412 

VI,  460 

1,446 

1,484 

1,515 

II,    81 

II,  140 

VI,  473 

I,  147 

I,  244 

1,458 

I,    89 

VI,  280 

1,478 

1,259 

1,124 

I,  258 

1,480 

1,351 

1, 154 

I,  204 

1,238 
1,521 


602 


Мадона  II,    39 

Мальчику  (Изъ  Катул- 

ла)  II,  120 

Мальчишка  Фебу  гимнъ 

поднесъ  II,    29 

Мансурову,  П.  Б.  (Ман- 
суровъ,  закадышный 
другъ)  I,  281 

38^1арья  Шонингъ  V,    80 

Марко  Якубсвичъ  II,  486 

Массонъ,  Олиньк-Ь  I,  293 

Матер1алы  для  истор1и 

Петра  Великаго  V,  404 

Маш*,  Къ  1,173 

Мая  26,  1828  I,  508 

Медлительно   влекутся 

дни  мои  I,  210 

Медокъ  II,    71 

69|Мешду     горъ     по     ка- 

менью  V,  151 

12|Межъ  т'Ьмъ,  какъ  гене- 

ралъ  Орловъ  I,  308 

Мешъ  Т'Ьмъ  какъ  из- 
умленный м1ръ  1, 425 
46|Мстель  IV,  127 
Мечтатель  I,  128 
Мечтателю  (В.  К.  Кю- 
хельбекеру) I,  261 
Мечты,  мечты  I,  209 
Мигъ    вошдел'Ьнный 

насталъ  II,    69 

Митрополиту    Филаре- 
ту, стансы  II,    37 
Митрополитъ,  хвастунъ 

безстыдпый  I,  253 

Мицкевича,  Изъ: 

Будрысъ  и  его  сы- 
новья II,  101 
Воевода                        II,    98 
Конрадъ     Валлен- 

родъ  1, 494 

Мицкевичъ  (Оиъ  между 

нами  жилъ)  11,117 

Младенцу  I,  416 

Младой  Дафнисъ,  гоня- 
ясь за  Доридой  I,  150 
Мнф»  бой  зпакомъ  I,  292 
Мн-!;  васъ  не  жаль,  года 

весны  моей  I,  296 

Мн'Ь    жаль    Велик1я 
Жены  1, 414 

54|Мн'Ь    не    спится,    н11тъ 

огня  И,    57 

Мн'Ьн1е  М.  Е.  Лобанова 

о  дух-Ь  словесности     VI,  329 
38 [Мое    зав'1>щан1е    друзь- 
21      ямъ  I,  152 


Моей  чернильниц'Ь,  Къ     I,  312 

Моему  Аристарху  I,  170 

Мое    собранье   насЬко- 

мыхъ  I,  522 

Мой  голосъ,  для  тебя  и 

ласковый  и  томный       I,  370 

Мой  другъ,  за  быты  мной 
сл'Ьды     минувшихъ 
л-Ьтъ  1, 328 

Мой  другъ,  не  славный 

я  поэтъ  I,  225 

Мой     другъ    уже    три 

дня  1, 358 

Мои      зам'Ьчан1я      объ 

русскомъ    театр'Ь         VI,      9 

Мои  милый  другъ,  раз- 

стался  я  съ  тобою  I,  212 

Мой  милый,  какъ  не- 
справедливы I,  318 

Мои   мысли    о   Шахов- 

скомъ  VI,      7 

Мой  первый  другъ,  мой 

другъ  безц-Ьиный  I,  469 

Молитва  (Отцы  пустын- 
ники и  жены  непо- 
рочны) II,  137 

Молодой  актрисЬ,  Къ       I,    77 

Молодой  вдов'Ь,  Къ  I,  221 

Монастырь  на  Кэзбек'Ь   II,    14 

МонологъИзабеллы  изъ 
трагед1И  Альф1ери: 
Филиппъ  II  I,  489 

Моп  рог1:га11:  I,    91 

Мордвинову  Н.  С.  I,  456 

Морозъ     и    солнце    — 

день  чудесный  II,    19 

Морфей,  до  утра  дай  от- 
раду I,  208 

Морю,  Къ  I,  378 

Мосха  идилл1я  I,  303 

Моцартъ      и     Сальери 

(Зам'Ьтка)  VI,  203 

Моцартъ      и      Сальери 

(трагед1я)  III,  350 

Моя  родословная,  или 

РУССК1Й    м'Ьщанинъ       II,    51 

Моя  эпптаф1я  I,  173 

Муза  I,  305 

Муравьеву,  А.  К.  (Эпи- 
грамма) I,  478 

Мчатся    тучи,     вьются 

тучи  II,  42 

Мы  рождены,  мой  братъ 

названый  II,    72 

Мысли  по  дорог-Ь  VI,  207 

М1^дный  всадникъ  II,  445 

М'Ьсяцъ  1,211 
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На  А.  (экспромтъ) 

На  Аракчеева 

На    Булга рина,    0.   В. 

эпиграммы 
Нависъ  покровъ  угрю- 
мой нощи 
На     возвращенхе  Госу- 
даря Императора  изъ 
Парижа  въ  1815  г. 
На  Воронцова : 

Полугерой  —  полу- 

нев^Ьжда 
Сказали  разъ  царю 
П-Ьвецъ     Давидъ 
былъ    ростомъ 
малъ 
На    выздоровлен1е  Лу- 
кулла 
На  Глинку,  е.  Н. 
Надгробная       надпись 
кн.  А,  Н.  Голицыну 
Надеждину     (Эпиграм- 
мы) И, 
Надинька  (Эльвина) 
Надо   мной   въ   лазури 

ясной 
На     Дондукова-Корса- 

кова,  кн.  М.  А. 
Надо  помянуть 
Надпись  къ  бес-Ьдк-Ь 
Надпись        надгробная 

кн.  А.  Н.  Голицыну 
Надъ  л'Ьсистыми  брега- 
ми 
НадъНевою  р-Ьзво  вьются 
Надъ  озеромъ,  въ  глу- 

хихъ  дубровахъ 
Надъ  Серб1ей  смилуйся 

ты,  Боже 
Над-Ьясь   на    мое    пре- 

зр-Ьнье 
На  зар-Ь  то  было,  брат- 
цы, на  утренней 
На  Испанцо  родную 
На  картинки  къ  «Евге- 
н1ю      ОнЬгину»       въ 
«Невскомъ        альма- 
нах'Ь» 
На  Каченовскаго,  М.  Т. : 
Бессмертною  рукой 
Какъ  I    живъ     еще 
курилка-журна- 
листъ  ? 
Клеветникъ       безъ 

дарованья 
Хаврошосъ!  руга- 
тель закоси'Ьлый 


1,223 
1,292 

II,    38 

1,108 

1,136 


1,378 
1,410 


1,418 

11,127 
1,419 

1,374 

29,  30 
V,      7 

II,  72 

П,  131 

II,  511 

1,208 

1,374 

II,    40 
II,  125 

1,283 

II,  493 

II,    30 

V,  169 
II,  103 


II,     11 
1,257 

1,434 
1,335 
1,301 


На  Колосову,  А.  М. 

На  Кюхельбекера 

На     лир-Ь      скромной, 

благородной 
На  лицейскаго  дядьку 
На    пере  во  дъ     Шуков- 

скаго  «Тл-Ьнность» 
На  переводъ  Ил1ады 
Наперсникъ 
Наперсница  волшебной 

старины 
Наперсница  моихъсер- 

дечныхъ  думъ 
На  Петербургское    на- 

воднен1е 
Наполеонъ 

Наполеонъ  на  Эльб-Ь 
На  поэму  кн.  С.  А.  Ши- 

ринскаго-Шихматова 
Напрасно  ахнула  Европа 
Напрасно  видишь  тутъ 

ошибку 
Напрасно, милый  другъ, 

я  мыслилъ  утаить 
Напрасно,     пламенный 

поэтъ 
Напрасно    я    б'Ьгу    къ 

С10нскимъ  высотамъ 
На  Разумовскаго  графа 

А.  К. 
На  скользкомъ  попри- 

щ'Ь  Тимковскаго   на- 
ел'Ьдникъ 
Наслажден1е 
На  смерть  стихотворца 
На  статуи: 

1.  Мальчика,  играю- 
щаго  въ  бабки  (ра- 
боты Н.  Пименова) 

2.  Мальчика,  играю- 
щаго  въ  свайку  (ра- 
боты Н.  Логанов- 
скаго) 

На  Стурдзу,  А.  С. 
Насъ    было    много    на 

челн-Ь 
Наталь-Ь,  Къ 
Наташ15,  Къ 
На  тихихъ  берегахъ 

М0С1ШЫ 

На  Толстого,  0.  И. 
На  холмахъ  Груз1п 
Начало  1-йп'Ьсни«Д'Ьв- 

ственницы»  Вольтера 
Начало     повЬсти      (Въ 

еврейской       хижин'Ь 

лампада) 


1,265 
1,224 

1,205 
1,223 

1,262 

II,    64 

1,509 

1,316 

1,337 

1.411 
1,324 
1,142 

1,114 
1,411 

II,  12 
1,289 
1,515 

11,110 
I,  114 


1,397 
1,207 
1,224 


II,  139 


11,139 
1,277 

I,  479 
I,  74 
1,215 

1,365 

1,293 

II,   9 

1,464 


II,  86 
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Начало     поэмы     (Аль- 

фонсъ) 
Начало  сказки (Въ  Юр- 

зуф-Ь  б-Ьдный  музуль- 

манъ) 
Начало    сказки   (Какъ 

весенней  теплою  по- 
рою) 
Нашъ  другъ  бита,  Ку- 

тейкинъ  въ  эполетахъ 
На-Ьздники 
На  это  скажутъ  мн-Ь 
На  язык'Ь,  теб'Ь  невнят- 

номъ 
Не  б-Ьлинька  береза  къ 

зслтл-Ь  клонится 
Неводъ  рыбакъ  разсти- 

лалъ 
Нев-Ьдомскхй  —  поэтъ 
Недавно,    обольщенъ 

прелестнымъ     сно- 

вид'Ьньемъ 
Недавно     я,     въ    часы 

свободы 
Недавно  я  стихами  какъ 

то  свистнулъ 
Не  дай  мн-Ь  Богъ  сойти 

съ  ума 
Недаромъ    вы   присни- 
лись мн-Ь 
Не  два  волка  въ  овраг-Ь 

грызутся 
Недвижный         стражъ 

дремалъ 
Недоконченная  картина 
Не  дорого  ц'Ьню  я  гром- 

шя  права 
Не    знаю  гд-Ь,   но  не  у 

насъ 
Нельзя,     мой    толстый 

Аристиппъ ! 
Не    множествомъ   кар- 

тинъ  старинныхъ  ма- 

стеровъ 
Не  мысля  гордый  св-Ьтъ 

забавить 
Ненастный  день  потухъ 
Не   пл-Ьняйся   бранной 

славой 
Не  пой,  красавица,  при 

мн-Ь 
Не  притворяйся,  милый 

другъ 
Не  пугай  насъ,  милый 

другъ 
Нереида 
Не  розу  паеосскую 


И, 

86 

I, 

339 

п, 

65 

.1; 

419 
191 
113 

I, 

377 

V, 

490 

II, 
I, 

51 
524 

I, 

243 

I, 

317 

I, 

437 

И, 

107 

I, 

405 

II, 

491 

\: 

371 
275 

и, 

136 

I, 

496 

I, 

376 

II, 

39 

I, 
I, 

493 
392 

II, 

10 

I, 

505 

I, 

352 

.-;■: 

242 
301 
122 

Не    см'Ью    вамъ    стихи 

Баркова  I,  524 

Не  спрашивай,  зач-Ьмъ 

унылой  думой  I,  241 

Не    стану  я  жал-Ьть    о 

розахъ  I,  298 

Несчаст1е  Клита  I,  114 

Не  то  б'Ьда,  Авд'Ьй  Флю- 

гаринъ  II,    38 

Не  то  б'Ьда,  что  ты  по- 

лякъ  II,    38 

Не  т-Ьмъ  горжусь  я,  мой 

п'Ьвецъ  1, 338 

Не  шуми,  мати  зеленая 

дубровушка  V,  164 

Ни    блескъ    ума,     ни 

стройность  платья  I,  334 

Н.  Н.  I,  455 

Новоселье  II,    70 

Новый    романъ :    Село 

Михайловское  VI,  416 

Ночной  зефиръ  I,  409 

Ночь  I,  370 

Но  я  не  тотъ  I  мои  зла- 
тые годы  1, 288 
Н-Ьсколько  словъ  о  ми- 

зинц'Ь  г.  Булгарина  VI,  187 
Н-Ьтъ,    не    черкешенка 

она  I,  472 

Н-Ьтъ  ни  въ  чемъ  вамъ 

благодати  I,  356 

Н'Ьтъ,    н-Ьтъ,    не    дол- 

женъ  я  II,    85 

Н'Ьтъ,  я  не  дорожу  мя- 

тежнымъ  наслаждень- 

емъ  II,    84 

Н'Ьтъ,  я  не  льстецъ  I,  500 

Нян-Ь  1,492 


VI, 
II, 


49 
17 


О  Байрон-Ь 

Обвалъ 

Обиженный  журналами 

жестоко  II,    28 

Объ   Абрам'Ь  Ганниба- 

л'Ь,  изъ  Н'Ьм едкой  за- 
писки извлечен1е  VI,  528 
Объ  истор1и  П0Э31И  Ше- 

вырева  VI,  291 

Объ     истор1и    пугачев- 

скаго  бунта  (Разборъ 

статьи    Броневскаго)    V,  468 
Объ  обязанностяхъ  че- 

лов-Ька.    Соч.  С.  Пел- 

лико  VI,  409 

Объ  русскомъ  театр^Ь, 

мои  зам'Ьчап1я  VI,      9 
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Объяснен1е  (О  стихотв. 

«Полководецт»)  II,  512 

О,  бедность  I  затвердилъ 

я  наконецъ  II,  132 

О    вдохновсши   и    вос- 

торг-Ь  VI,    24 

Овид1й,   я   живу  близъ 

тихихъ  берегсвъ  I,  330 

Обидно,  Къ  I,  330 

О  вы,  которые  съ  язви- 

тельнымъ  упрекомъ         I,  226 
Огаревой  Е.  С.,  которой 

митрополитъ        при- 

слалъ    плодовъ     изъ 

своего  сада  I,  253 

О,   Гел1осъ,   внемли  I,  367 

О   г-ш!;   Сталь   и  г.  А. 

М-в-Ь  VI,    25 

О   горе,   горе   то  нев'Ь- 

стино  V,  152 

Ода  «Вольность»  I,  268 

Ода  Его  С1ятельству  гр. 

Д.  И.   Хвостову  I,  441 

Ода  ^V  (Узнаемъ  коней 

ретивыхъ)  II,  118 

Ода  ^VI(Пор'Ьд'Ьли,по- 

б'Ьл'Ьли)  11,118 

Ода  ^VII  (Что  же  сухо 

въ  чаш-Ь  дно)  II,  119 

О  дворянств-Ь  VI,  194 

О  Дел1я  драгая!  I,    51 

Одинъ-то  былъ  у  отца  у 

матери  единый  сынъ     V,  160 
Однажды,     странствуя 

среди  долины  дикой    II,  114 
О  драм*  VI,  140 

Оды  Анакреона  II,  118 

О  д-Ьва-роза  I   Я  въ  око- 

вахъ  1, 297 

О  если  правда,   что   въ 

ночи  II,    56 

О,  жены    чистыя    про- 
рока !  1, 402 
О  за  писка  хъ  Видока       VI,    95 
О  запискахъ  Самсона     VI,    86 
Ой   ты   нашъ  батюшка, 

тихой  Донъ  V,  164 

книг'Ь  А.  Н.  Муравь- 
ева: Путешеств1е  къ 

Св.  М-Ьстамъ  VI,  199 

Окно  1, 206 

О  кто  бы  ни  былъ  ты        II,    41 
Октябрь     ужъ     насту- 

пилъ  II,    47 

Октября  19,  см.  Годов- 
щины  Лицейск1я 
Олеговъ  щитъ  II,    15 


Олениной,  А.  А. 

Городъ       пышный, 

городъ  б-Ёдный 
Прим -Ь  ты 

Олиньк-Ь  Массонъ 

Ольга,  крестница  Ки- 
пр иды 

О  мертвой  царевн'Ь  (за- 
пись нар.  сказки) 

Она  мила,  скажу  межъ 
нами 

О  Мильтон-Ь  и  Шато- 
бр1ановомъ  перевод'Ь 
«Потерянна го  Рая» 

О  муза  пламенной  са- 
тиры 

О  на  родномъ  воспитан1и 

О  народности  въ  лите- 
ра ту  р'Ь 

О  неблаговидности  па- 
па докъ  на  дворянство 

О  но  в-Ьйшихъ  романа  хъ 

Она  («Печаленъ  ты: 
признайся,  что  съ  то- 
бой ?») 

Оп  реь1 1:гё8Ыеп,тас1е- 
то18е11е 

Онъ  вышней  волею  не- 
бесъ 

Онъ  между  нами  жилъ 

О,  н-Ьтъ,  мн-Ь  жизнь  не 
надо'Ьла 

О  поп11  и  балд*  (запись 
нар.  сказки) 

О  поп*  и  работник*  его 
Балд*, скаска 

О  предпслов1И  г-на  Ле- 
монте  къ  переводу 
басенъ  Крылова 

О  прилич1и  въ  литера- 
тур* (По  поводу  А. 
де  Мюссс) 

О  причинахъ,  замедлив- 
шихъ  ходънашей  сло- 
весности 

Опытность 

Опять  ув*нчаны  мы 
славой 

Опять  я  вашъ,  о  юные 
друзья 

О  разговор*  у  кн.  Хал- 
диной,  Фонъ-Визина 

Оранскому  принпу 

ОНапйо  ГигшБо,  Изъ 

Орлову,  А.  е. 

О  русскихъ  словахъ, 
взятыхъ  съ  франц. 


1,503 

П,      7 

1,293 

1,293 

V,  181 

1,504 

VI,  422 


И, 
VI, 

73 
41 

VI, 

40 

VI, 
VI, 

98 
194 

I, 

223 

I, 

216 

11: 

246 
117 

И, 

35 

V, 

176 

П1, 

468 

VI,    28 


VI,  139 


VI, 
1. 


22 
79 


II,    73 

1,216 

VI,  88 
I,  196 
I,  461 
1,272 

VI,  137 
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о  русской  литератур-Ь 
(с'ъ  очеркомъ  фран- 
цузской) VI,  266 

О  святыхъ,  проела  влеп- 

НЫХЪ    ВЪ     РОСС1ЙСКОЙ 

Церкви,  Стюварь  VI,  412 

Осгаръ  I,  66 

Осеннее  утро  I,  214 

Осень  II,    47 

О,  сжальтесь  надо  мною    I,  155 

Осиновой,  А.  И.: 

Я  васъ  люблю,  хоть 
я  б-Ьшусь 

Осиновой,  П.  А. : 

Быть  мошетъ,  ужъ 

недолго  мн-Ь 
Посл'Ьдн1е  цв'Ьты 

О  слог-Ь  VI, 

О  сл-Ьпомъ  цар'Ь  и  лю- 
бо вникахъ  его  жены 
(запись  нар.  сказки)    V,  178 

О  см'Ьлости  выражен1й  VI,    60 

О  сочинен1яхъ  П.  А. 
Катенина 

Осс1ану  подражан1е 

Оставя  честь  судьбЬ  на 
произволъ 

Остатки  программы  по- 
эмы изъ  истор1и  X  и 
XI  в-Ьковъ 

О  стихотворен1и  «Де- 
монъ» 


I,  408 


I,  437 
I,  446 
19 


VI,  201 
I,    59 

1,336 


V,    12 
VI,  485 


О Сухоруков-Ь (записка)  VI,    72 

ОгвЬтъ  анониму  II,    41 

Отв^тъ  Готовцовой,А.И.     I,  515 

Отв1Ьтъ  Катенину,  П.  А,      I,  515 

Отв-бть  на  вызовъ  на- 
писать стихи  въ  честь 
гос .  имп.  Елисаветы 
Алекс-Ьевны  I,  265 

Отв'Ьтъ       Туманскому, 

е.   А.  1,472 

Отв-Ьтъ  Ушаковой,  Е.Н.     II,    36 

Отзывъ  на  «Истор1ю 
Русскаго  Народа»  Н. 
Полеваго  V,  193 

Откуда   чудный   шумъ, 

неистовые  клики  ?...       I,  250 

Отраднымъ      ангеломъ 

на  землю  онъ  явился      I,  374 

О    «Трехъ   пов-Ьстяхъ» 

Павлова  VI,  289 

Отрокъ  II,    51 

Отрокъ  милый,  отрокъ 

н-Ьжный  И,  122 

Отрывки  изъ  лицей- 
ских ъ  записокъ  VI,  473 


Отрывки    изъ    писемъ, 

мысли  и  зам']&чан1я      VI,    51 

Отрывки  изъ  романа  въ 

письмахъ  V,    18 

Отрывокъ  изъ   литера- 

турныхъ  л-Ьтописей     VI,    52 

Отрывокъ  (Какая  ночь! 

Мирозъ  трескуч1й)  I,  480 

Отрывокъ     (Когда     въ 

объят1я  мои)  II,    83 

Отрывокъ       (Кормомъ, 

стойлами  и  надзоромъ)   1,493 

Отрывокъ  (На  холмахъ 
Груз! и  лежитъ  ноч- 
ная мгла)  II,      9 

Отрывокъ  (Недвижный 

стражъ  дремалъ)  I,  371 

Отцы-пустынники  и  же- 
ны непорочны  II,  137 

Отъ  издателя  Пов-Ьстей 

Б^Ьлкина  IV,    53 

Отъ  меня  вечоръ  Лейла    II,  119 

Отъ  редакц1и   (о  сбор- 

ник-Ь  кн.  Вяземскаго)  VI,  420 

Отъ  рсдакщи  (Пять  за- 

м-Ьтокъ)  VI,  417 

Отъ  редакщи  (о  «Хро- 
ник-Ь  русскаго  въ 
Париж-Ь»  А.  И.  Тур- 
генева) VI,  327 

Отъ    с-Ьверныхъ    оковъ 

освобождая  м1ръ  II,  21 

О  ты,  который  со  чет  а  лъ 

(Набросокъ)  1, 472 

О  ты,  который  сочеталъ 

(Орлову)  I,  272 

О  холер-Ь  Л'1,  537 

Охотникъ  до  журналь- 
ной драки  I,  411 

Охъ,  тетенька  1  охъ  Ан- 
на  Львовна  I  I,  435 

О  цар-Ь  Каще11  (запись 

народной  сказки)  V,  177 

О  цар'Ь  подземномь, 
Иван-Ь  царевичЬ  и 
МарьФ,  царевн'Ь  (за- 
пись нар.  сказки)  V, 173 

О  цар-Ь  Султан-Ь (запись 

нар.  сказки)  V,  171 

О  чемъ,    прозаикъ,    ты 

хлопочешь  ?  I,  443 

О  чемъ  шумите  вы,  на- 
родные  т1Т1и  II,    77 

О     Шаховскомъ,      мои 

мысли  VI,      7 

О  Эгельстромъ!  Я  вос- 
хищенный I,  517 
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Пажъ,  или  пятнадцатый 

годъ  II,    44 
Памятнику,       Кагуль- 

скому  I,  266 
Панаеву,    В.    И.    (Рус- 
скому Геснеру)  I,  357 
Парни  (Переводы  и  по- 
дражай! я): 

Добрый  сов-Ьтъ  I,  245 
Къ  живописцу  I,  158 
Леда  I,    69 
Любовь     одна      ве- 
селье жизни  хлад- 
ной I,  204 
Морфею  1, 208 
Осгаръ  I,    66 
Письмо  къ   Лид^Ь  I,  244 
Прозерпина  I,  380 
Фавнъ  и  пастушка    I,  177 
Эвлега  I,    64 
Я  вид-Ьлъ  смерть  I,  213 
Первое    посланхе    цен- 
зору I,  393 
Переводы : 

Изъ  Альф1ери  I,  489 

Изъ  Ар1осто  I,  461 
Изъ  Вольтера      I,  243,  464 

Изъ   Гонзаго  I,  451 

Изъ  Мицкевича  I,  494 
II,  98,   101 
Изъ     Парни,      см. 

Парни 

Изъ  Сафо  V,  143 
Изъ  Шенье  I,  400,  453,  483 
Народныхъ  п^сенъ 

на  франц.  яз.  V,  164 
(Передъ    бюстомъ  Але- 
ксандра I)  II,    12 
Передъ  гробницею  свя- 
той П,    75 
Перестр^Ьлка    за     хол- 
мами II,    12 
Печаленъ  ты :  признай- 
ся, что  съ  тобой  ?  I,  223 
Пиковая  дама  IV,  259 
Пиндемонте,  Изъ  II,  136 
Пирующ1е  студенты  I,    82 
Пиръ,  Веселый  I,  288 
Пиръ  во  время  чумы  III,  399 
Пиръ  Петра  Великаго  II,  125 
Письмо  къ  ЛиД'Ь  I,  244 
Письмо,  Сожженное  I,  432 
Письму,  Къ  I,  209 
Питомецъ    модъ,  боль- 

шаго  св-Ьта  другъ  I,  287 
Платоническая      лю- 
бовь I,  280 


Плетневу,    П.    А. 

Не   мысля  гордый 

св-Ьтъ  забавить         I,  496 
Ты     издалъ     дядю 

моего  I,  417 

Плещутъ  волны  Флеге- 

тона  I,  380 

Пов-Ьрь:  когда  сл-Ьпией 

и  комаровъ  I,  444 

Пов^Ьрь  мн-Ь,  быть  теб'Ь 

Панглосомъ  I,  345 

Пов'Ьсти  Б-Ьлкина  IV,    51 

Погасло    дневное    свЬ- 

тило  I,  294 

Погребъ  I,  155 

Поднялся    шумъ;    сви- 

р-Ьлью  полевой  I,  214  I 

Подражан1я: 

Анакреону  1,  508  { 

Арабскому  II,  122 

Байрону  I,  294 

Ваггу  СогплуаП       И,  03,  68 
Данту  II,    88 

Древнимъ  II,    91 

Итальянскому  И,  135 

Корану  I,  401 

Осс1ану  I,    59 

Парни,  см.  Парни 
П-Ьсни  П^Ьсней  I,  433 

Турецкой  нЬсн^!         I,  297 
Французскому  I,  114 

Шенье,  А.  I,  400 

Подруга  дней  моихъ  су- 

ровыхъ  1, 492 

Подруга  думы  праздной      1,312 
По дъ  вечеръ,  осенью  не- 
настной I,    90 
Подъ  небомъ  голубымъ      I,  457 
Подъ  хладомъ  старости 

угрюмо  угасалъ  I,  456 

Подъ-ЬзжаяподъИжоры     1,516 
!   Пожарск1й,       Микинъ, 

Гермогенъ  I,  114 

!  Позволь  душ-Ь  моей  от- 
!        крыться  предъ  тобой      I,  262 
I  Поздно  ночью  изъ    по- 
хода II,    98 
Пой  въ  восторг-Ь,  рус- 

ск1й  хоръ  II,  142 

По  камнямъ  гробовымъ      I,    66 
Пока  не  требу  етъ  поэта      I,  482 
Пока  супругъ  тебя,  кра- 
савицу младую  1, 417 
Покойиикъ    Клитъ    въ 

раю  не  будетъ  I,  224 

Покойны  чувства,  ясенъ 

умъ  I,  363 
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11окровъ,упитанный  яз- 
вительною кровью 
Полевой,  «Истор1я  рус- 
скаго    народа»   (От- 
зывъ) 
Полно во децъ 
Полтава 
Полу-герой,      полу-не- 

в-Ьжда 
Полюбилъ  Королевичъ 

Янышъ 
Полюбуйтесь     же     вы, 

д-Ьти 
Помилуй,  трезвой  Ари- 

стархъ 
Поминки    (г.     Шафон- 

скаго  и  пр.) 
Помнишь  ли,  мой  братъ 

по  чаш-Ь 
Пом'Ьстья  мирнаго  не- 
зримый покровитель 
По  небу  крадется  луна 
Попутный  в-Ьетъ  в^Ьтръ 
Попытки  вернуться  къ 

«Евг.  Он^Ьг.» 
Пора,  мой  другъ,  пора! 
Портрету,  Къ 

Вяземскаго,  П.  А. 
Жуковскаго 
Каверина 
Чаадаева 
Портретъ(Вотъ  карапу- 
зикъ  нашъ,  монахъ) 
Портретъ  (Съ  свой  пы- 
лающей душой) 
Рог1:га11:  (Моп) 
Пор-Ьд-Ьди.  побЬл'Ьли 
Посвящен1е  IV  и  V  гл. 

«Евг.  Он'Ьгипа» 
Послан1я : 

Алекс1;еву  I,  318,  469 

Брату  1, 358 

Всеволожскому  1, 277 

Вульфу  1, 381 

Въ  Сибирь  I,  472 

Галичу  I,  132 

Горчакову  I, 194 

Дельвигу  I,  145,  238,  484, 
II,    72 
Жуковскому 
Козлову 
Лид-Ь 

Ломоносову 
Орлову 

Пушкину,  в.  Л 
Пущину 


1,453 


V,  193 
II,  122 
II,  342 

1,378 
II,  498 
II,    98 

I,  170 
II,  511 

1,156 

1,284 

1,128 

II,    71 

III,  222 
II,  142 

1,299 
1,257 
1,246 
1,246 

1,233 

I,  509 

I,  91 

II,  118 

1,496 


1,234 
1,436 
1,188 
I,  89 
1,272 
1,248 
I,  156,  469 


Тургеневу,  А.  И.        I,  291 
20    Пушкинъ  VI. 


I,  393,  397 
259,  295,  310 
I,  218 
1,273 
1,517 
1,162 
I,  258,  277 
II,  21 


1,262 


Послан1я: 
Цензору 
Чаадаеву     I, 
Шишкову 
Щербинину 
Эгельстрому 
Юдину 
Юрьеву 
Юсупову 
Языкову       I,  389,  476,  483 

Послушай,  д-Ьдушка, 
мн-Ь  каждый  разъ 

Послушай,  музъ  невин- 
ныхъ 

Посл'Ьднимъ  С1яньемъ 
за  рощей  горя 

«Посл'Ьднхй  день  Пом- 
пеи», картина  Брюл- 
лова 

Посл'Ьдн1е  цв^Ьты 

Посл-Ьдихй  изъ  род- 
ственниковъ  1оанны 
д'Аркъ 

Посл']^дн1й  разъ  въс^ни 
уединенья 

Посл-Ьдияя  туча  разсЬ- 
янной  бури 

Похоронная  п'Ьсня 

По'Ьдемъ  я  готовъ 

Поэту  (Поэтъ,  не  доро- 
жи любовш  народной)  II,    38 

Поэтъ  I,  482 

Поэтъ-игрокъ,  о  Бевер- 
лей-Горац1й 

Поэтъ  идетъ.  Открыты 
в*жды 

Поэтъ,  не  дорожи  любо- 
вно народной 

Поэтъ  по  лир-Ь  вдохно- 
венной 

Предислов1е  Пушкина 
ко  2  изд.  «Кавказ- 
скаго  Пл-Ьнника» 

Предислов1е  Пушкина 
ко  2  изд.  «Руслана 
и  Людмилы» 

Предчувств1е 

Предъ  испанкой  благо- 
родной 

Предъ  рыцаремъ  бле- 
ститъ  вода 

шопотъ 


I,  145 
I,  141 


II,  132 
1,446 


VI,  434 

1,229 

II,  124 
II,  485 
II,    26 


II,    12 

II,  132 

II,    38 

I,  519 


11,518 

II,  513 
I,  510 

II,    64 

1,461 


Презр'Ьвъ     и 
укоризны 

Прелестниц'Ь 
гель) 

Приб'Ьжали 
д-Ьти 


(Штейн- 
въ     избу 


I,  413 
1,260 
1,512 
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приветствую  тебя,  пу- 
стынный уголокъ 

Признан1е 

Приложен1е  къ  «Ду- 
бровскому» 

Приложен1я  къ  «Евг. 
Он'Ьгину» : 

1.  Странствхе  Он-Ьги- 
на 

2.  Альбомъ  ОнЬгина 
Прими      сей       черепъ, 

Дельвигъ 

Примите  Невсшй  Аль- 
манахъ 

Прим-Ьты  (Старайся  на- 
блюдать различный 
прим-Ьты) 

Приматы  (А.  А.  Олени- 
ной) (Я  -Ьхаль  къ 
вамъ) 

Прим'ЬчаН1я  къ  исторхи 
Пугачевскаго  бунта 

Прим'Ьчан1е  къ  отрывку 
изъ  рукоп.  Карам- 
зина «О  древней  и  но- 
вой Рос  с  1  и» 

Прим-Ьчахпе  къ  письму 
А.  Б.  —  «О  статье 
Гоголя» 

Прим-Ьчанхе  къ  разска- 
зу  Султанъ  Казы- 
Гирея  «Долина  Ажи- 
тугай» 

Принцу  Оранскому,  Къ 

Приписка  Пушкина  въ 
письм-Ь  кн.  Вязем- 
скаго  къ  Жуковско- 
му: Господина  Ша- 
фонскаго 

Притча 

Пр1ютъ  любви,  онъ  в-Ьч- 
но  полнъ 

Пр1ятелю(Изъ  записки) 
Куда  же  ты?  —  Въ 
Москву 

(Изъ  записки)    Сего- 
дня я  поутру  дома 
Не  притворяйся,  ми- 
лый другъ 

Пр1ятелямъ 

Пробуждение 

Программа  Вадима 

Программа  драмы  изъ 
эпохи  царевны  Софьи 

Программа  драмы  о  па- 
песс-Ь  Хоанн-Ь 

Программа  журнала 


I. 
I, 

274 

408 

IV, 

522 

111, 

ш. 

195 
210 

I. 

484 

I, 

455 

I, 

350 

И,    7 

V, 

331 

VI. 

422 

VI, 

417 

VI, 
I, 

301 
196 

II, 
II, 

511 

30 

I. 

418 

II, 

51 

I, 

358 

1 

I, 
V, 

352 
418 

209 
14 

V, 

16 

V, 

Л7Т 

109 

Программа  записокъ 

VI,  530 

Программа  записокъ  о 

Кишиневскомъ       пе- 

рход-Ь 

VI,  544 

Программа   и   отрывки 

изъ  комед1и   въ   сти- 

хахъ 

V,      8 

Программа    по  истор1и 

Малоросс1и 

V,  192 

Программы  поэмы  изъ 

разбойничьей  жизни 

V,    14 

Проааи1«ъ  и  поэтъ 

1,443 

Прозерпина 

1,380 

Пройдетъ    любовь. 

умрутъ  желанья 

1,231 

Проклятый  городъ  Ки- 

шиневъ 

I,  375 

Промчались  годы  зато- 

ченья 

1,230 

Пророкъ 

1,466 

Прости     мнЬ,      милый 

другъ 

I,    92 

Прости,      счастливый 

сынъ  пировъ 

1,277 

Простите,    в-ЬриБШ    ду- 

бравы 

1,238 

Прости,  украинсшй  му- 

дрецъ 

.    1,410 

Простишь  ли  мн'Ь  рев- 

нивый мечты 

1,368 

Простой   воспитанникъ 

природы 

1,286 

Прощай  любезная  кал- 

мычка 

II,      9 

Прощай,  отше*чьникъ 

бессарабской 

1,469 

Прощай,  письмо  любви 

1,432 

Прощай,      свободная 

СТИХ1Я1 

1,378 

Птичка 

1,351 

Пускай,    не   знаясь   съ 

Аполлономъ 

1,131 

Пускай    поэтъ    съ     ка- 

дильницей наемной 

1,197 

Пускай   угрюмый  рие- 

мотворъ 

I,  126 

Пустое  вы  сердечнымъ  ты 

1,507 

Путешеств1е    В.    Л.   П. 

(О  книг^Ь  И.  И.  Дми- 

тр1ева:    Путешеств1е 

N.  N.    въ  Парижъ   и 

Лондонъ 

VI,  256 

Путешеств1е  въАрзрумъ 

IV,  460 

Пучкова,      право,      не 

смешна 

1,225 

Пушкину,  В.  Л. :  (Скажи, 

парнасск1й  мой  отецъ) 

1,248 
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Пушкину,  л.  С. 
Пущину,  И.  И.: 
Воспоминан1е 
Въ  альбомъ 
Любезный  ил^енин- 

никъ 
Мой  первый  другъ 
Пущину,  П.  С. 
Пью  за  здрав1е  Мери 
Пьяной  горечью  Фалер- 

на 
П'Ьвецъ 
П-Ьведъ    Давидъ    былъ 

ростомъ  малъ 
П'Ьвецъ  I  издревле  межъ 

собою 
П'Ьвецъ,    когда   передъ 

тобой 
П-Ьсенка  Афродит'Ь(Изъ 

Сафо) 
П-Ьсни: 

Вакхическая 
О  Дел1я  драгая! 
Пью      за      здрав1е 

Мери 
Шотландская 
П^Ьсни  западных ъ  сла- 
вянъ 
Предисловхе  къ  из- 
дапхю  1835  г. 
I.  Вид-Ьн1е  короля 
II.  Япко     Марна- 
вичъ 

III.  Битва   у    Зени- 
цы-Великой 

IV.  веодоръиЕлена 
V.  Влахъ    въ     Ве- 

нецЁи 

VI.  Гайдукъ     Хри- 
зичъ 

VII.  Похоронная 
пФ>сня 

VIII.  Марко  Якубо- 
вичъ 

IX.  Бонапартъ    и 
черногорцы 

X.  Соловей 

XI.  П'Ьсня  о  Георгш 
Черномъ 

XII.  Воевода      Ми- 
лошъ 

XIII.  Вурдалакъ 
XIV. Сестра  пбратья 

XV.  Янышъ    Коро- 
ле в  ичъ 

XVI.  Конь 
XVП.  Отрывокъ 


1,358 

П-Ьсни  западныхъ  сла- 
вянъ 

1,156 

Прим'Ьчан1я  къ  «П*- 

1,228 

снямъ  зап.  слав.» 
П'Ьсни,    народныя,     въ 

II,  503 

I,  124 

записяхъ  и  перед^Ьл- 

1,469 

кахъ  Пушкина: 

1,333 

Береза  б'Ьлая 

V,  149 

II,    68 

Б-Ьжитъ  р-Ьчка    по 

песку 

V,  148 

II,  120 

Во  город-Ь  то  было 

1,212 

во  Астрахани 
Во  л'Ьсахъ   дрему- 

V,  156 

1,418 

Ч1ИХЪ 

Во  славномъ  горо- 

V,  160 

1,415 

д-Ь  во  К1ев'Ь 
Въ     сыромъ     бору 

V,  157 

1,436 

на  клену 
Другъ  мой  милый. 

V,  155 

V,  143 

красно  солньппко 

мое 

V,  161 

1,432 

Затопися,    банень- 

I,    51 

ка 
Какъ  въ  дому-то  бе- 

V, 152 

II,    68 

резонька 

V,  150 

1,523 

Какъ  за   церковью 

за  н-Ьмецкою 

V,159 

Какъ  на   утренней 

зар'Ь 

V,157 

11,471 

Какъ  по  ВолгЬ  р-Ь- 

II,  473 

к* 
Какъ  при    вечер!;. 

V,  161 

II,  476 

вечер'Ь 
Какъ  у  нашего  кня- 

V, 149 

II,  478 

зя 

V,  153 

II,  479 

Между  горъ  по  ка- 

менью 

V,151 

II,  482 

Не  б-Ьлинька  бере- 
за къ  земл'Ь  кло- 

II, 484 

нится 
О  горе,  горе-то  не- 

V,490 

II,  485 

в-Ьстино 
Одинъ-то  былъ  уот- 

V,152 

II,  486 

ца,  у  матери 
Собрала      нев-Ьста 

V,  160 

II,  489 

подружекъ 

V,  150 

II,  491 

•    Трубчистая  коса 
Ту  то     жилъ-пожи- 

V,154 

II,  491 

валъ    господинъ 

Волконск1й  князь 

V,  147 

11,493 

Ходилъ       Стенька 

II,  494 

Разинъ 

V,  162 

II,  494 

Что        ни       КОНСК1й 

топъ,  ни  людская 

II,  498 

молвь 

V,  163 

II,  501 

Ягода  съ  ягодой  со- 

II,  502 

катилася 

V,  151 

20- 


611 


П11СПИ  народный,  пере- 
веденныя  Пушки- 
ным ъ  на  франц.  яз. 
См   Пгреводы. 

П^Ьсиь  о  в-Ётемъ  Олег'Ь     I,  346 

П-Ьснь   П-Ьсней  (подра- 

жан1я)  1, 433 

П-Ьсня  (О,  Дел1Я  дра- 
гая!) I,    51 

П-Ьсня   о  Георпи  Чер- 

номъ  II,  491 

П-Ьсня    о   сын-Ь  Сеньки 

Разина  V,  156 

П-Ьсня  (Пыо  за  здрав1е 

Мери)  II,    68 

Пятнадцать    л-Ьтъ  мнЬ 

скоро  минетъ  II,    44 


Радищевъ,  Александръ  VI,  302 
Радивой  поднялъ  жел- 
тое знамя  II,  478 
Раевск1й,     молоденецъ 

прен«11й  1, 276 

Раевскому   А.  Н.    (Де- 

мопъ)  I,  369 

(Разборъ    статьи    Бро- 
невскаго)Объ  истор1и 
пугачевскаго  бунта       V,  468 
Разборъ  пословицъ  VI,  138 

Разговоръ      книгопро- 
давца съ  поэтомъ  I,  382 
Разз-Ьвавшись  отъ  об'Ь- 

дни  1, 343 

Разлука : 

Въ  посл-Ьдихй  разъ, 
въ     с'Ьни     уеди- 
ненья I,  229 
Унын1е                            I,  212 
Разставан1е                           II,    46 
Разсудокъ  и  любовь  I,  150 
Разумовскому  гр.  А.  К. 

(Эпиграмма)  I,  114 

Разъ,  полуночной  порою     1,105 
Реветъ-ли     зв-Ьрь      въ 

л-Ьсу  глухомъ  II,    75 

Ризничъ,  Ам. 

(на  ея  смерть)  I,  457 

Элепя  (Простишь- 
ли  мн^Ь  рсвнивыя 
мечты)  1, 368 

Рпвма  II,    69 

Ривма    —  звучная  по- 
друга I,  525 
Родзянк'Ь,  А.  Г. 

Прости.украинск1й 

мудрецъ  I,  410 


Родзпнк'Ь,  А.  Г. 

Ты  об'Ьщалъ  о  ро- 
маптизм-Ь 

Родословная  моего  ге- 
роя 

Родословная,  Моя 

Родословная  П^^шки- 
ныхъ  и  Ганпибаловъ 

Родригъ 

«Родригъ»  (строфы  къ 
нему) 

Роза 

Романсъ(Жилъна  св-Ьт-Ь 
рыцарь  б-Ьдный) 

Романсъ  (Подъ  вечеръ, 
осенью  ненастной) 

Ромео  и  Джюльета, 
Шекспира 

Роняетъ  л-Ьсъ  багряный 
свой  уборъ 

Рославлевъ 

Россетти,  А.  О.  въ  аль- 
бомъ 

Росс1йская  академ1я 

Румяный  критикъ  мой, 
насм-Ьшникъ  толсто- 
пузый 

Русалка  (Надъозеромъ, 
въ  глухихъ  дубро- 
вахъ) 

Русалка 

Русланъ  и  Людмила 

Русланъ  и  Людмила 
(Предислов1е  Пушки- 
на ко  2  изд.) 

Русск1й  Пеламъ 

Русскому  Гесперу 

Рыцарь,  Сраженный 

Р15д11етъ  облаковъ  ле- 
тучая гряда 


Сабуровъ,ты  оклеветалъ 

Сальери  и  Моцартъ 
(замЬтка) 

Сапожникъ,  притча 

Сатира  неоконченная 
(наброски) 

Сатирикъ  и  поэтъ  лю- 
бовный 

Сафо 

Сватъ  Иванъ,  какъ  пить 
мы  станемъ 

Свободы  сЬятель  пу- 
стынный 

Сводня  грустно  за  сто- 
ломъ 


1,440 

11,414 
II,    51 

VI,  522 
II,  103 

II,  112 
1,159 

II,    59 

I,    90 

VI,    71 

1,446 
V,    44 

11,84 
VI,  319 


II,    45 


I, 

283 

1П, 

409 

И, 

144 

И, 

513 

V, 

128 

1, 

357 

I, 

141 

1,301 


I,  418 


V.; 

203 
30 

-*» 

341 

А» 

^9 

445 
436 

И, 

92 

■*? 

371 

'» 

498 

612 


Себ1з  ты  выбралъ,  Зен- 

зевей  1, 365 

Сегодня,  добрые  му- 
жья 1, 1^5 

Сегодня  я  поутру  дома  I,  358 

Семейственной  любви  I,  458 

Септъ-Бева  и  Делорма, 

стихотворен1я  VI,  1в8 

Сестра  и  братья  П,  494 

Сестр-Ь,  Къ  I,    56 

Сижу  за   р^Ьшеткой   въ 

темниц^Ь  сырой  I,  350 

С1Я   пустынная  страна      I,  353 

Скажи,  как1я  закли- 
нанья I,  289 

Скажи  мн-Ь,  ночь  I,  460 

Скажи,  парнасск1Й  мой 

отецъ  I,  248 

Скажи,  что  новаго  ?  I,  224 

Сказали  разъ  царю  I,  410 

Сказка  о  Золотомъ  п^Ь- 

тушк-Ь  III,  499 

Сказка   о  мертвой    ца- 

ревн-Ь  III,  481 

Сказка  о  поп'Ь  и  работ- 
ник* его  Балд-Ь  III,  468 

Сказка  о  рыбак*  и  рыб- 

к*  III,  474 

Сказка  о  нарЬ  Никит*   I,  361 

Сказка  о  нар*  Салтан*  III,  437 

Сказки  (N061)  I,  255 

Сказочки,  дЬтск1Я  ■У1,  151 

Сквозь  волнистые  ту- 
маны I,  470 

Скребницей        чистилъ 

онъ  КОНЯ  II,    93 

Скупой  рыцарь  111,  330 

Славная  флейта,  0еонъ    II,    91 

Слеза  1,169 

Сленину,  И.  В.  I,  521 

Слово  милой  I,  221 

Слыхали  ль  вы  за  ро- 
щей гласъ  ночной  I,  212 

Слышу       умолкнувшей 

звукъ  II,    64 

Смирдинъ  меня  въб-Ьду 

повергъ  II,    75 

Смутясь,      нахмурился 

п[юрокъ  I,  402 

См'Ьпсь    жестоко    надъ 

собратомъ  II,    51 

Снова  тучи  надо  мною      I,  510 

Сновил'Ьп1е  1, 243 

Соболевскому,  С.  А.  I,  468 

Собрала  невеста  подру- 

жекъ  V,  150 


СобраШе  насЬкомыхъ 

Сов*тъ 

Сов-Ьтъ,  Добрый 

Со?кжен11ое  письмо 

Сокрылся  онъ 

Соловей 

Соловей  (Соловей  мой, 
соловейко) 

Соловей  и  кукушка 

Сомн-Ьнье,  страхъ,  по- 
рочную надежду 

Сонеты: 

Суровый  Дантъ  не 
презиралъ  сонета 
Мадона 
Поэту 

Сонъ 

Сосницкой,  Е.  Я.,  въ 
альбомъ 

Составленъ  онъ  изъ  под- 
лой сп*си 

СосЬдство  ваше  намъ 
опасно 

Сраженный  рыцарь 

Среди  зеленыхъ  волнъ, 
лобзаюшихъ  Та  вриду 

Среди  разс*янной  Мо- 
сквы 

Средь  темной  рощицы 

Стамати  былъ  старъ  и 
безсиленъ 

Стамбулъ  гяуры  нынче 
славптъ 

81апсе8  (Агег-уоив  уц 
1а  1еп(1ге  гозе) 

Стансы  (Брожу  ли  я 
вдоль  улицъ  шум- 
ныхъ) 

Стансы  (Въ  надежд* 
славы  и  добра) 

Стансы  (митроп.  моек. 
Филарету  па  пере- 
делку имъ  стиховъ 
«26  мая  1828») 

Стансы  (Ты  мн*  велишь 
пылать  душою) 

Стансы  (Философъ  ран- 
ней, ты  б*жишь) 

Станц10нный  смотри- 
тель 

Старайся  наблюдать 
различный  прим*ты 

Старикъ 

Статуя,  Царско-сель- 
ская 

Статьи  и  зам*тки 


I,  522 
1,444 
1,245 
1,432 
1,  319 
1,475 

II,  491 
1,444 

1,489 


п, 

I. 
I, 

I, 

40 

39 

38 

197 

т. 

261 

I, 

335 

I, 
I, 

460 
141 

I, 

301 

1: 

477 

69 

п. 

479 

и. 

54 

I, 

73 

И, 

26 

1, 

470 

11, 

37 

I, 

243 

I, 

282 

IV, 

69 

1: 

350 
149 

п, 

VI, 

69 
80 

613 


Стихи,сочиненные  ночью, 

во  время  безсонницы     II,    57 

Стихъ  каждый  пов'Ьсти 

твоей  I,  455 

Стишки  для  васъ  одна 

забава  1, 382 

Сто  л-Ьтъ  минуло,  какъ 

тевтонъ  1, 494 

Стою    печаленъ    —    на 

кладбище  II,    72 

Странникъ  (Изъ  Бунья- 

на)  II,  114 

Странств1е    Оп-Ьгина 
(Приложен! я  къ«Евг. 
Он.>>)  III,  195 

Страшно  и  скучно  II,    33 

Стрекотунья  белобока       I,  457 

Строфы    къ     стихотво- 

реН1Ю  «Родрип.»  II,  112 

Студенты,  Пируюцце  I,    82 

Судьба  свои  дары  явить 

желала  въ  немъ  I,  299 

Султанъ  ярится  I,  441 

Супругою  твоей  я  такъ 

пл-Ьнился  "^  I,  114 

Суровый  Дантъ  не  пре- 

зиралъ  сонета  II,    40 

Сцены  изъ  рыцарскихъ 

временъ  V,    87 

Сцена    изъ  Фауста  III,  325 

Счастливъ,  кто  близъ 
тебя,  любовникъ  упо- 
енный I,  265 

Счастливъ,  кто  въ  стра- 
сти самъ  себ-Ь  I,  214 

Счастливъ,  кто  избранъ 

своенравно  1, 509 

Счастливъ    ты   въ  пре- 

лестныхъ  дурахъ  II,    11 

Счастливый  юноша,  ты 

вс-Ьмъ  меня  пл-Ьнилъ     I,  436 

Съ  благогов-Ьйною  ду- 
шой 1,208 

Съ  Богомъ,  въ  дальнюю 

дорогу  II,  485 

Съ  Гомеромъ  долго   ты 

бес-Ьдовалъ  одинъ  II,  114 

Съ   португальскаго  I,  451 

Съ  пятнадцатой  весною     I,  177 

Съ  своей  пылающей  ду- 
шой I,  509 

Съ  тобою  древле,  о  Все- 
сильный I,  404 

Съ  французскаго  V,    36 

С-Ьверину,  Д.  П.  (Жа- 
лоба) I,  357 

С-Ьтоваше  1, 317 


ТаЫе  Та1к  (Анекдоты) 

Таврида 

Такъ,  и  мн-Ь  узнать 
случилось 

Такъ  морс,  древн1й  ду- 
шег>^бецъ 

Такъ  элегическую  лиру 

Талисманъ 

Тамь,  гд15  древн1й  Ко- 
черговск1й 

Тамъ,  гд*  море  в'^Ьчно 
плещетъ 

Тамъ  зв^^зда  зари  взо- 
шла 

Тамъ  на  брегу,  гд11 
дремлетъ  л'Ьсъ  свя- 
щенный 

Твой  и  мой 

Твоихъ  признан1й,  жа- 
лобъ  н^,жныхъ 

Теб-Ь,  наперсница  Ве- 
неры 

Теб-Ь,  п-Ьвиу,  теб'Ь,  ге- 
рою! 

Тебя-ль  я  вид-Ьлъ,  ми- 
лый другъ  ? 

Тебя  пою  на  томной 
лир-Ь 

Тел-Ьга  жизни 

Тимашевой,  Е.  А. 

Тимковск1й  царство- 
валъ 

То  было  вскор-Ь  посл-Ь 
боя 

Товарищамъ,  Къ 

То  Ва\^е,  Ездг 

Толпа  холодная  поэта 
окружала 

Толстому,  Я.  Н. : 
Стансы 

Горишь  ли  ты,  лам- 
пада наша 

Толстому,  9.  И.  (Эпи- 
грамма) 

Только  что  на  про  гали- 
нахъ  весеннихъ 

Торгуя  СОВЕСТЬЮ  предъ 
бл-Ьдной  нищетою 

Торжество  Вакха 

Торжество  дружбы  или 
оправданный  А.  А. 
Орловъ 

Три  дня  купеческая 
дочь 

Три  ключа 

Три  у  Будрыса  сына 

Трубчистая  коса 


VI, 
I, 

442 
363 

I, 

74 

I, 
I, 
I, 

466 
501 

474 

п, 

28 

I, 

474 

I, 

451 

I, 
I, 

302 
208 

I, 

509 

I, 

188 

И, 

133 

I, 

254 

1; 

528 
373 
467 

I, 

377 

п, 

1: 

35 
230 
505 

I. 

497 

I, 

282 

I, 

354 

I, 

293 

I, 

452 

ь 

406 
250 

VI,  177 

1,419 

1,479 

II,  101 

V,  154 


614 


Трудъ 

Труды    и    зам-Ьтки   по 

русской  ИСТ0Р1И 

Трусоватъ  былъ  Ваня 
б-Ёдпый 

Туманск1й  прэвъ 

Тума некому,  в.  А.,  От- 
в1;тъ 

Тургеневу,  А.  И. : 

Въ  себ'Ь  вс'Ь  блага 

заключая 
Тургсневъ  в'Ьрный 
покровитель 

Туто  яшлъ-пошивалъ 
господ инъ  Волкон- 
ский Князь 

Туча 

Ты  богатъ,  я  очень 
б-Ьденъ 

Ты  богоматерь,  н'Ьтъ 
сомн-Ьнья 

Ты  вид-Ьлъ  д^Ьву  на  скал'Ь 

Ты  въ  страсти  горест- 
ной находишь  на- 
ела ященье 

Ты  вянешь  и  молчишь 

Ты  и  вы 

Ты  издалъ  дядю  моего 

Ты  и  я 

Ты  ль  передо  мною 

Ты  мп-Ь  велишь  пылать 
душою 

Ты  не  насл-Ьдиица  Кле- 
роны 

Ты  обЬщалъ  о  роман- 
тпзм'Ь 

Ты  правъ,мой  другъ :  на- 
прасно я  презр^Ьлъ 

Ты  пр1авъ:  несносенъ 
вирсъ  ученый 

Ты  рождена  воспламе- 
нять 

Ты    слышалъ    в-Ьсть 
см'Ьшную 

Ты    угасалъ,    богачъ 
младой 

Ты  хочешь,  другъ  без- 
ц'Ьнной 

Ты  хочешь,  милый 
другъ  узнать 

Ты  ц-Ьлый  св'^^тъ  ув^Ь- 
рить  хочешь 

Т-Ьни  полководца,  Къ 


У  воротъсид'Ьлъ  Марко 
Якубовичъ 


II,    69 

V,  183 

II,  494 
1,391 

1,472 

1,291 
1,239 


V,  147 
II,  124 

1,264 

1,478 
1,455 


Увы,  зач-Ьмь  она  б  ли- 
ста етъ  I,  296 

Увы,  языкъ  любви  бол- 
тливой I,  506 

У  ГальяниильКольони      1,468 

Угрюмый  сторон«ъ  музъ      I,  393 

угрюмыхъ  тройка  есть 

п-Ьвцовъ  1, 140 

Уединен1е  1, 285 

Уя«ъ  какъ  грустно  У,  168 

ушъ    осень     холодомъ 

дохнула  II,    70 

ушъ  я' не  тотъ  любов- 

никъ  страстной  1, 149 

Узнаемъ     коней    рети- 


I, 

261 

I, 

400 

I, 

507 

I, 

417 

I, 

264 

I, 

52 

I, 

243 

I, 

77 

I, 

440 

I, 

359 

I, 

259 

I, 

353 

I, 

114 

II, 

127 

I, 

56 

I, 

162 

II, 

38 

II, 
ТТ 

75 
4ЯЙ 

выхъ 

11,118 

Узникъ 

1,350 

У  Кларисы  денегъ  мало 

1,345 

умножайте  шумъ  и  ра- 

дость 

1,246 

Умолкну  скоро  я 

1,328 

У   насъ  то  было,  брат- 

цы, на  тихомъ  Дону 

У,169 

Упып1е  (Разлука) 

1,212 

Ура !  Въ  Росс1Ю  ска  четъ 

1,255 

Урну  съ  водой  уронпвъ 

II,    69 

у  русскаго  царя  въ  чер- 

тога хъ  есть  палата 

II,  122 

Усердно     помолившись 

Богу 

1,515 

Усы 

1,174 

Утихла  брань  племенъ 

1,136 

Утопленникъ 

1,512 

утро.  Зимнее 

II,    19 

утро.  Осеннее 

1,214 

ушаковой  Ек.  Н.: 

Въ    отдален!  и    отъ 

васъ 

1,476 

Когда  бывало  вста- 

рину 

1,475 

Отв-Ьтъ.    (Я      васъ 

узналъ,     0      мой 

оракулъ) 

II,    36 

Ушаковой,  Близ.  Ник.: 

Вы     избалованы 

природой 

1,522 

Фавнъ  и  пастушка 

1,177 

Филарету,митрополиту, 

стансы 

II,    37 

Филимонову,  В.  С. 

1,503 

Философъ     раншй,    ты 

б'Ьжипш 

1,282 

Философъ     р']^звый      и 

Шитъ 

I,    85 

Ф1алъ  Анакреона 

1,187 

616 


Фонтану     Бахчисарай-  | 

скаго  дворца  I,  297  ! 

Фонта нъ     любтш,    фон-  | 

танъ  ШИВОЙ!  1,297  ! 

Французскихъ     ривма-  | 

чей  суровый  суд1я         II,  109  | 


Хавроп1осъ,     ругатель 

пакосн-Ьлый 

1,301 

Хвостову,  гр.  Д.  И.  ода 

1,441   1 

Хованской,  княжн-Ь 

1,478 

Ходитъ  Стенька  Разинъ 

V,  162 

Холопъ     в-Ьпчаннаго 

солдата 

1,292 

Хоть      внрочемъ      онъ 

поэтъ  изрядный 

1,336 

Хоть  тяжело    подчасъ 

въ  ней  бремя 

1,373 

Хот'Ьлъ  я   душу  осв-Ь- 

жить 

II,    34 

Хотя  стишки    на  име- 

нины 

1,434 

Хочу  я  завтра  умереть 

1,152 

Хрнстосъ  воскресъ,  моя 

Ревекка  1 

1,316 

Христосъ  воскресъ,  пи- 

томецъ  Феба! 

1,176 

Хромидъ   въ  тебя  влю- 

бленъ 

1,304 

Художнику  (С.  И.  Галь- 

бергу) 

II,  134 

Художникъ-варваръ 

кистью  сонной 

1,286 

Царскосельская  ста- 
туя 

Царь  Никита  (Начало 
сказки) 

Царь  увид-Ьлъ  предъ 
собою 

Цв-Ьтокъ  (Цв11токъ  за- 

С0ХШ1Й) 

Цв-Ьты  посл'Ьдн1е  мил-Ьй 

Цезарь  путешествовалъ 

Цензору  послаше  пер- 
вое 

Цензору  послаще  вто- 
рое 

Циклопъ 

Цыганы  (Надъ  л-Ьси- 
стыми  брегами) 

Цыганы,  поэма 

Ц-Ьнитель  умственныхъ 
творешй  исполин- 
скихъ 


II, 

69 

I, 

361 

И, 

110 

I, 
I, 
V, 

518 
446 
137 

I, 

393 

I, 
И, 

397 
36 

II, 
И, 

40 
307 

И, 

110 

Чаадаеву,  П.  Я.: 

Въ  стран-Ь,   гд-Ь   я 
забылъ    тревоги 
прсжнихъ  л'Ьтъ 
Къ  чему  холодныя 

сомн-Ьнья 
Любви,     надежды, 

гордой  славы 
Онъ  вышней  волею 
небссъ  (Къ  пор- 
трету) 

Часто,  часто  я  бесЬдо- 
валъ 

Черепъ 

Черна,  какъ  галка 

Черная  шаль 

Чернильниц*,  Къ  моей 

Черновые  наброски  см. 
по  первому  стиху 

«Ч  е  рн  о  го  р  цы  ?      что 
такое  ?» 

Чернь 

Черный  воронъ  выби- 
рал ъ  б'Ьлую  лебедуш- 
ку 

Чистый  лоснится  полъ 

Чортъ-сватъ    (запись 
нар.  сказки) 

Что  б-Ьл^Ьетъ  на  гор-Ь 
зеленой  ? 

Что  въ  имени  теб-Ь 
моемъ  ? 

Что  въ  рязъ'ЬздахъМей 
Янко  Марка вичь? 

Что  дружба  ?  Легк1й 
пылъ  похм'Ьлья 

Что  же!  Будетъ  ли 
вино 

Что  же  сухо  въ  чаш-Ь 
дно? 

Что  жъ  нова  го  ? 

Что    можемъ    наскоро 
стихами     молвить 
ей? 

Что  ни  К0НСК1Й  топъ, 
ни  людская  молвь 

Что  пониже  было  горо- 
да Саратова 

Что  смолкнулъ  весел1я 
гласъ  ? 

Что  ты,  д-Ьвица, грустна 

Что  ты  ржешь  МОЙ  конь 
ретивый 

Чудесный  жреб1й  со- 
вершился 

Чудный  сонъ  мн-Ь  Богъ 
послалъ 


I,  310 
1,295 
1,259 

1,246 


1 

115 
484 
479 
299 
312 

"х: 

489 
519 

х!: 

417 
91 

V, 

180 

II, 

502 

И, 

7 

II, 

476 

I, 

401 

I, 

413 

И, 
I, 

119 
521 

I, 

210 

V, 

163 

V 

165 

I 
I 

432 
266 

II, 

501 

I 

324 

II 

.  112 

616 


Чья   мысль  восторгомъ 

угадала  I,  285 

Ч-Ьмъ  чаще  празднуетъ 

Лицей  II,    81 


Шалость  II,    45 

Шалупъ,     ув-Ьнчанный 

Эратой  и  Венерой  I,  218 

Шаль,  Черная  1,299 

Шекспиръ      (Ромео     и 

Джюльета)  VI,    71 

Шекспиръ  (Шайлокъ, 
Анджело  и  Фаль- 
стафъ)  VI,  204 

Шенье,  Андрей  I,  425 

Шенье,  Изъ: 

Близъ  м'Ьстъ,  гд'Ь 
царствуетъ  Ве- 
пец1я  златая  I,  483 

Подражан1е  I,  400 

Покровъ,  упитан- 
ный язвительною 
кровью  1, 453 

Шишкову,   А.   А.  1,218 

Шопипгъ,  Марья  V,    80 

Шотландская  п-Ьсня  1,  523 

Шта  бсъ-капитану ,  Гете, 

Грею  1, 238 

Штейнгель  (Прелестни- 

ц-Ь)  1, 260 

Шумитъ  кустарникъ  I,  459 


Щербинину,  М.  А.  1,273 

Щитъ,  Олеговъ  II,    15 


Эвлега  I,    64 

Эгельстрому,  П.  И.  I,  517   | 

Эйхфельдтъ,  М.   Э.  1,334 

Экспромтъ  на  А.  I,  223 

Экспромтъ     (Полюбуй-  ' 

тесь  же  вы,  д-Ьти)         II,    98  ! 
Элегическ1й    отрывокъ 

(По-Ьдемъ,  я  готовь)      II,    26  ! 
Элег1И,    Эрак1йск1Я 

(стихотв.    В.    Тепля- 
ков)) VI,  397   ; 
Элег1я(Безумныхъл'Ьтъ  I 

угасшее  веселье)  II,    45  | 

Элег1Л  (Мой  другъ,  за-  I 

быты  мной)  I,  328 

ЭлеПя  (Опять  я  вашъ)  I,  216 
Элег1я  (Охъ,  тетенька  1)  I,  435 
Элег1я  (Подъ  небомъ  го- 

лубымъ)  I,  457 


Элепя    (Простишь     ли 

мн'Ь  рсвнивыя  мечты)    I,  368 
Элег1Я  (Счастливь,  кто 

вь  страсти)  I,  214 

Элег1я    (Увы,     зач-Ьмъ 

она  блистаеть)  I,  296 

ЭлеНя  (Умолкну  скоро 

я)  1, 328 

Элег1я(  Я  вид^Ьлъ  смерть)     1,213 
Элег1Я   (Я  думалъ,  что 

любовь)  1, 219 

Элег1я     (Я     пережилъ 

свои  желанья)  I,  305 

Эльвина,  милый  другъ      I,  210 
Эльвина  (Надинька)  V,     7 

Энгельгардту,  Вас.  Вас.     I,  267 
Эпиграммы: 

Аптеку  позабудь  I,  302 
Аристь   намъ  об-Ь- 

щаль  I,  115 

Больны  вы,  дядюш- 
ка ?  1, 223 
Бывало,  прежнихь 

лФ.тъ  герой  I,  115 

Воспитанный  подъ 

барабаномъ  1, 411 

Глухой        глухова 

зваль  кь  суду        II,    36 
Какь  брань  теб-Ь  не 

надо-Ьла  ?  I,  302 

Когда  бь  писать  ты 

началъ  сдуру  I,  302 

Къ  N.  N.  (Счастливь 
ты  въ  прелест- 
пихъдурахъ)  II,    11 

Лихой      товарищь 

нашихъ  Д'Ьдовь        I,  412 
Любопытный  I,  521 

На  Аракчеева  I,  292 

На  Булгарина  II,    38 

На     Волконскую 

княжну  I,  216 

На  Воронцова  I,  378,  418 
На     Дондукова- 

Корсакова  кн.  II,  131 
На  Каченовскаго  I,  257, 
301,  335;  II,  28,  29 
На  Колосову,  А.  М.  I,  265 
На  Кюхельбекера  I,  224 
На  Муравьева  I,  478 

На  Надеждина  II,  29,  30 
На  Панаева,  В.  А.  I,  357 
На    Петербургское 

наводнен1е  I,  411 

На  поэму  кп.  С.  А. 
Ширинскаго-Ших- 
матова  1,  114 


6Г 


Эпиграммы: 

На  Пучкову  I,  225 

На  Разумовскаго  I,  114 
На  смерть  стихо- 
творца I,  224 
На  С-Ьверина  1,  357 
На  Толстого,  в.  И.  I,  293 
На  Ц.  1,411 
Несчаст1е  Клита  I,  114 
Н'Ьтъ  ни   въ    чемъ 

вамъ  благодати        I,  356 
Оставя  честь  судь- 

б-Ь  на  произволъ     I,  336 
Охотникъ  до   жур- 
нальной драки         I,  411 
Поэтъ    игрокъ,     о 
Беверлей         Го- 
рашй  II,    12 

Составленъ  онъ  изъ 

подлой  спеси  I,  335 

Супругою  твоей    я 

такъ  пл-Ьнился         I,  114 
Угрюмыхъ   тройка 

есть  п-Ьвцовъ  I,  140 

У  Клариссы  денегъ 

мало  I,  345 

Хоть  впрочемъ  онъ 

поэтъ  изрядный       I,  336 
Эпитаф1я  младенцу  кн. 

Волконскому  1, 490 

Эпитаф1Я,  Моя  I,  173 

(Эпитаф1Я)  Покойникъ 
Клитъ  въ  раю  не  бу- 
детъ  I,  224 

Эхо  (Изъ   Томаса   Му- 
ра) II,    75 
Эхо,  безсонная  нимфа     II,    69 


Юдину,  Посланхе  къ  I,  162 

Юдиоь  II,  131 

Юноша,  полный  красы     II,  139 
Юноша!    скромно     пи- 
руй II,  121 
Юноша     трижды    шаг- 

нулъ  II,  139 

Юношу,  горько  рыдая, 
ревнивая    д-Ьва    бра- 
нила II,  121 
Юрьеву  О.  Ф. : 

Здорово,    Юрьевъ- 

именинникъ  I,  277 

Любимецъ      в'Ьтре- 

ныхъ  Лаисъ  I,  258 

Юсупову  кн.  Н.   Б.  II,    21 


Я     былъ    свид^Ьтелемъ 

златой  твоей  весны        1,  459 

Я  васълюбилъ:  любовь 

еще,  быть  можетъ         II,      8 

Я  васъ  люблю,  хоть  я 

б-Ьшусь  I,  408 

Я   васъ  узналъ,    о  мой 

оракулъ  II,    36 

Я  вид-Ьлъ  Аз1и  безплод- 

ные  пред-Ьлы  I,  303 

Я   видЬлъ  васъ,  я  ихъ 

читалъ  1, 467 

Я   видЬлъ   смерть  I,  213 

Я  вкругъ  Стурдзы  хо- 
жу I,  277 

Я  возмужалъ  и,  ка- 
жется, нав-Ькъ  II,  142 

Я  в-Ьрю  :  я  любимъ  I,  291 

Я  го  вор  ил  ъ  предъ  хлад- 
ною толпой  1, 363 

Я  говорилъ  теб-Ь:  стра- 

шися  д-Ьвы  милой  I,  304 

Ягода  съ  ягодой  сока- 

тилася  V,  151 

Я  думалъ,  сердце  поза- 
было II,  133 

Я  думалъ,  что   любовь 

погасла  навсегда  I,  219 

Я  жду  об-Ьщанной  те- 
тради I,  353 

Язвительный  поэтъ, 
острякъ  замыслова- 
тый I,  357 

Я  зд^Ьсь,  Инезилья  II,    63 

Я  знаю,  Лидинька,  мой 

другъ  I,  280 

Языкову,  Н.  М.: 

Издревле   сладост- 
ный союзъ 
Къ  теб^Ь  сбирался  я 

давно 
Языковъ,  1{то  теб-Ь 
внушилъ 

Языкъ  и  умъ  теряя  ра- 
зомъ 

Я  Л  илу  слушалъ  у  кла- 
вира 

Я  люблю  вечерн1й 
пиръ 

Я  мало  жилъ  и  насла- 
ждался мало 

Я  не  люблю  альбомовъ 
модныхъ 

Я  не  рожденъ  святыню 

славословить  I,  464 

Янко  Марнавичъ  II,  476 

Янышъ  королевичъ  II,  498 


389 

476 

483 

И, 

36 

221 

288 

291 

521 

618 


я  памятникъ  себ1;  воз- 
двигъ  нерукотвор- 
ный II,  138 

Я  пережилъ  свои  же- 
ланья I,  305 

Я  помню  чудное  мгно- 
венье I,  439 

Я  слушаю  тебя  и  серд- 

цемъ  молод-Ью  I,  338 


Я  ускользнулъ  отъ  Эс- 
кулапа I,  267 
Я  -Ьхалъ  къ  вамъ               II,      7 


веодоръ  и  Елена  II,  479 

врак1йсшя  элепи,  сти- 

хотворен1Я  В.  Тепля- 

кова  VI, 397 
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